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Antequam quid im Pausaniae Periegota etae ον» 
mentarüs denuo in lucem .emittendis sequuti 
simus aperiatur, de hoc scriptore ipso uid sen» 
tiamus, . ut breviter indicemus videtur esse neces. 
sarium. 

Pausanias ille, cui  Graeeiae- antiquae desezie 
ptionem graecam debemus, quum antea propter 
diligentiam et erudi&onem singularem haud parvi 
aéstm atus est, tum nostro tempore. magna: ad 
famam ejus et auctoritatem facta est accessio, Y 
Quo enim plures jam hanc sibi induerunt per. 
suasionem, artis opera manu et ingenio veterum 
Graecorum elaborata: pleraque tam pulcra esse, 

wt nihil gis in hoc genere perfecuus videre, vix 
. «qnidquam cogitare possimus, et quo studiosius 
zbnc coeperunt illorum operum reliquias inda- 
gare, cognoscere et interpretari , 60 magis intel- 
lectum est, Pausaniam esse, qui eorum et'cogni- 
tionem et interpretaüonem maxime adjuvet, eum- 
que tanto majoris esse faciendum, quod solus 
inter veteres: scriptores permulta nobis explicue- 
rit, ad hoc ipsum litterarum genus . pertinentia. 

Deinde quantus quisque nostrum est qui nesciat, 
m mulki nostra: aetate et nobis hoe datum 
. €sedentes, ut, quum. ea. loca mer y» i qui. 
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bus memoria dignos viros acceperimus multurn 
esse versatos, magis moveamur, quam si quando 
eorum ipsorum aut facta audiamus aut scriptum 
aliquod jegamus, et veterum literarum. artium- 
que amore ardentes in Graeciam, ut ipsi et lo- 
corum semper memorabilium, et operum ant» 
quorum, si quae fortuna ilic reliquisset, specta- 
tores essent, itér fecerint; hi vero: pope omnes 
Pausaniam tum sibi optimum per universam Grae- 
ciam ducem fuisse testantur, tum eum esse 8011. 
᾿ς ptorem affirmant, qui domi legentibus paene ante 
eculos ponat ipsam illam veterem : Graeciam 
, AÀddere juvat quod ZZobhousius in Journey 
through Albania 1, 214 scripsit: ,,Pausanias alone 
will enable you to feel at home 1n. Greece, — 
andit is true, that the exact conformity of pre« 
sent appearances with the minute descriptions 
of the:itinerary 15 no less surprising tban .satis« 
factory. * | Praeterea qur m religionum. priscarura 
historia, cujus subtihus studium .hanc nostram 
ornat aetatem, perscrutanda et tradenda :oceu- 
'pati sunt, hi; quod δὰ Graecorum res sacras ats 
imet, nglum earum uberiorem sciunt esse aue 
'ctorem quam Pausaniam: huic. enim et sacrorum 
brigines, ritus atque mutationes, et. quos templa, 
arae, luei conditores habuissent, investigare im 
. proposius. fuisse, manifestum est. Cf. I, 14, 6. 
17, 1. 19, 4. 22, 8. 28, 4. 41, 8. 1I, 7, 6. 7. 
12, 1. V, 1, 5. 15, 6. VII, 18,.6. 7 ete... ^ 
-.- 7Àc primum quidem de hujus Pausaniae pa« 
dria. et aetate, deinde autem  guadis scriptor 
esse videatur, dicendum mihi video. uu" 
,. . Hunc Pausaniam vulgo putant non. diversum 
fuisse ab illo, de-quo Philostratus loquitur in — 
Vitis .Soghistarum H, 18. . Suum: vero Pausa« 
nia. Philostratus. Sylburgio .ipterprete àn. Kuhn, 
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. ed. Pausan," p. 988 ait natione fuisse. Cappado- 
cem, Caesareae natum, quae ad zrgaeum, Cap- 
padociae montem, incolitur.' 4d studia vero et 
vitae genus quod áttinet; fuisse illum sophistarmn 
weu rhetorem, Herodks discipulum, qui eub 'prae- 
ceptore usque adeo profecerit, ut in plerisque 
Hlius' übertatem et. praecellentia ora£tonis ornae 
menta retulerit, potíssimurs vero extemporalem 
dicendi? facultatem. δα ἄοο. οἱ, velut ' et cae- 
Zeris ' Cappatlocibus, innatum, fuisse vitium, ut 
crassa lingua enünciarit, consonantes "«duriua 
coliiserit, l»ngaque corripüerit, et brevia pro- 
duxerit: Porro diettonis foFmam esse .aliquan- 
qum. supinam; validum tamen, nec. ab' antiquo 
dicendi generé discrepantem: id ex ipsíus decla. 
mationibus : facile conjici: posse; saepenumeró 
' enim -fZtomae | declamasse,  lbidem etiarn bo» 
nam 'eitaé partem transegisse, et. grandi aetaté 
decessisse. : Quae nobis quidem in eum Pausa^ 
niam, cujus patriam mínc quaerimu$, - non satis 
videntur convenire. 'Primum enim anj qui Grae- 
ciae- descriptionem ': idit, Pausanias - ' Cappadox 
fuerit, dubitabis, si, quod" de sua: ille patria- ipse 
passim — videtur: prodidissé, animo perpenderis. 
Suam patriáim eum indicasse ipsum V, 15, 4 
sas est probabile; ait eniin: “Πέλοπος. δὲ καὶ αν.. 
τάλου τῆς παρ ἡμῖν ἐνοικῆσδως σημεῖα 8 ἔτό wei ἐς 
τόδε λείπεται, Ταντάλου μὲν λίμνη ve Gm αὐτοῦ 
καλουμένη. καὶ οὐκ ἀφανὴς, τάφος". Πέλοπος δὲ 
ἐν Σιπέλῳ μὲν. ϑρόνος -- ἐστέ" διαβάντι δὲ "Ερ-. 
μον, “Δφροδίνης ἄγαλμα ἐν Τήμνῳ, αναϑεῖναε 
δὲ Πέλοπα παρειλήφαμεν μνήμῃ. Hocde Lydia. 
intelligendum. esse, "nullo pacto potest . dubitari; 
namque hic Pausanias ipse, de. quo disputamus, 
et Pelopem Lydum dixit V, 1, 5, et "Tantali. 
patris sepulcrum Niohenque. sororem in. saxum 
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mutatam: Supy/o, J.ydiae mouu, vindicavit EB. 
22, 4. 1, 21,:5. Hermum autem Temnumque 
Lydiae fuisse notum est, Ad Sipylum. certe diu- 
tius commoratum esse nostrum Pausaniam, ex eo 
perspicitur, quod 1, 24, 8, narrat, locustas e Sie 
pylo non una naturae vi deletas esse, ter $e ip- 
sum vidisse, — Ex: quibus videtur effici, ut, qui ' 
Graeciae descriptionem: composuit, Pausanias Z,y- 
' dus, fuerit, ideoque distinguendus εἶτ᾿ a, Phile- 
swati Pausania, qui de patriae suae. monte £r 
gaeus appellatus dicitur apud Phavorinum v, foy, 
qui mons quum teste Maximo Tyrio. XXXVIIL 
460 Oxon. seu. VIII 6$..8 Καππαδόκαςς sal deo 
"«ei-ügxoc xai ἄγαλμα. füerik, ergo sauctiesimus, 
nulla tamen in: Pausaniae descriptione Graeciae 
usqüam ejus mentio faeta deprehenditur. Deinde 
suum: Philostratus Pausaniam Herodis Attici di- 
scipulum fuisse tradidit, — Nec. hujus rei.in tota 
Graeciae: descriptione, quae Pausaniam habet 
aucjorem, ullum exstat vestgium; quod eo: mae 
gis mirum. videri debet, quum idem hic Pausa- 
ni45 non semel ilius Herodis meminerit, et sae- 
pissime in alüs, quibus: magistris usi sint, comme- 
moráverit. Tum Cappadocem. illum, Pausaniam | 
.. Philostratus perhibet. Romae senent decessisse; 
' hunc nostrum in.Kalia: quidem :et Romae fuisse 
, constat, non item ad mortem: usque perraansisse. 
. Quod enim VIIL 17, 5 dicit, ἐλάφους ἐν “Ῥώμῃ Aeb- 
sac εἶδον ve xai iD ϑαῦμα ἀπσιησάμην: 07006» dé 
ἢ τῶν ἡπείῤων οὖσαι ἢ. Σ»νηασιώτεδες ἐφεκομέίσϑησαψ, οὐκ 
ὁπήλϑομ. ἐρέσϑαν por; td nonne indicat, eum hoc 
non Rómpe praesentem, sed ea jam relicta scripsisse, 
" ut illud, nunc percontandi nulla ei reliqua esset po- 
 1£5125? Idem probare voluit Goldhagenus loco IX, 
. 21. init. Denique. quum Plulostratus de sux Pau- 
sanjae declamaonibus loquutus sit, quid ést cur 


/ 


de Graeciae deseriptione tacuerit,. nimárum illis 
declamationibus lange;graviore, si idem ille Cap- 
padóx ejus amator fuerit? Quod. hujus operis ndc- 
Suidas..s. v. Ἡαυακκίας. mentionem..fecerit, non 
mirabimur, qnoniam de eodem, de que Philo- 
stratus, Pausania loquitur. — 

. Quum. igtur certe dubium. sit; atque etiam 
ante. nos-Goldhagenus noster valde dubitaverit, a 
. alle Pausanias, Phiostrau. et hic,  de.quo nostra. 

disputatio:est, idem. funrit,,.: állum. sopbistam. Cay» 
padooem,,. . banc.; Periegeter appellandum cerise 
mus de opere, quod nobis relaquit, cujus inscriptió 
$uit . ABlernpneim. vij ᾿Βλλάδος , laudata illa a Sie» 
phano Byzantifio. 8.0. Σ;φακτηρίω, Αμονία, "᾿Α- 
ραυϑυρέα, Φαληρον, ᾿Αβδηρα, Ὑῇρνέϑιον. : De 
Galeni Kausanie , qui a nobis praetermitti poterat; 
cf, Vonage. praeiatio,: e£ adnotationes nosad 
ad 7, 8. 5. 

τς e quoniam ; de: bujus. Periegetae: pairia 
quid sentiremub aftulinus, páücis nüba dicen- 
dum .erit. de. ejusdem .aezate. ᾿ Qua aetate au^ 
tem hic Pausinias flornerit ac scripserit, ipse 
$ats clire testatum &eliguit.... Primum enüh I, 5, 6 
marrat,. Átheniensium tribubus priscis seriore tem- 
pore: additas. esse Attali' atque. Ptolemaei, suo 
antem.;aevo. Imperatoris Hadria; quem locum 
secus accepit Fabricius ip Bibl graec. IV, 808. 
Ad. ejusdem Imperatoris tempus referas quod Pau- 
éanias II, :97, 7 'scripsit;-sua aetate Àntonium se- 
matorem quaedam aedificasse i in Epidauria: quem 
Antoninum credibile est eum esse, qui post Ha-. 
drianum Imperator factus, et vulgo Pius seu prior 
appellatus. sit. -Forsan igitur Hadriano imperante 
xdttica et Corinthiaca elaboravit. Pansanias. ἀέρα, 
eerte. eum haud ita brevi ante "dchaica spatio. 
scripsisse, intelligitur ex Vit, 20, 3, ubi ait, quod ' 
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Athenis Herodes odeum condiderit, omnibus illud 
et magnitudihe praestans et orbatu, id a se iu 
Atticis praetermissum esse, guod ida, anteguarn 
JHerodes istud aedificium exstruéndum institute 
vei, persüripseri£, | Nibby in sua Prefazione p. VIK 
Pausaniam putat post Ánünoum defuncsum et ἢ 
paulo ante Hadriani mortem intra anuum CXXIX 


, et CXXXIV aerae nostrae natum esse, abusus 
, dllo Pausanise loco, qui est VIIE, 9, 4. Libro - 


, 


demum. VIII, 43.ruemorat Pausanias et. Antonin 
Pu: imperium, et illius successorem. Antoninum, 
Philosophum seu Por eriam ma ;qui Okympiade 
CCXXXV i. e. CLXI p . C. n. unperare caepit. 
cujus. Olympiadis etiam; * in. Pausaniae. X; 84, 9 
exstat mentio, Deindé'hoc eodem loce. refert, 
$ua : aetate , Costoboeos, . gentem Sarmatitam; «iri 
Graeciam invasisse :: hoc, eero sub .Amtonino Phis 
losopho accidisae quuín interpretes ex J. Capito» 
lini capite 22 adnotarumt, tuin Pausanias ipse VIII, 
48, 4 indicat. | Denique V, 1, 1 significat, se 
Eliaca priora anno. CCXVII post, Corinthum ἃ 
'J. Caesare instauratam i. e, DCCCCX.XVII a.u. c; 

seüà' CLXXIV .p. C. n.ergo Antonini Philosophi 
Ymperantis anno XVI scripsisse... Ex. quibus ins 


E vli itür,meque Clavierio, qui scripsit: ,,I* auteur 


a description de la Grece y travailleit. 1^ an. 
i74 de J. C.* neque Nibbyo, qui p. X dicit: 


sche egli; serivesse ' opera sua almeno dopo. 15 


anno 174 della era volgare* assenüendum, sed 
potius statuendum esse, Pausaniam Hadriano et 
Ántonimis imperantibus hoc opus composuisse. 
Quibus | explicaus reliquum est, ut,:quadem . 
scriptorem Juno Periegeten esse censeamus, ape« 
riàtur. S1, quod de tempore, quo Pausanias Pe- 


Tiegetes hoc suum "opus conscripserit, proposui- 


mus, a,vero:noD est alicnum,. videmut:posse con- 
' 


* 
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tendere, eum; quod imstituerat, non properasse 
scriore rota; sed illàm maxime laudabilem Thus 
cydidis, Diodori $euli,, Dionysii Halicárnassensig 
aliorumque veterum tardiuitem im ecribendo imita» 
tum, non totum opus uno tempore, sed aham ejus 
post.aliam:partem submde divulgasse... Quare sicubi 
quid vel parum aecuráte vel imperfectius .tradi- 
tum: à se vidisset, id in alim operis partibus cor« 
rexit atque emendavit... Compares quatso et I, 41, 


seqq. Passim etiam videas ab auctoris. manu ipsa 


serius addita. Cf omnimo ll, 5, 4. I, 88, 6. 


- 


Longius eum tempus in scribendo: consumeisse, 
iluüd etiam argum, quod de se fatetur VIII, .8, 2: 
"Toveoic ᾿Ἔλληνων ἐγώ. τοῖς λόγοις ἀρχύμφνος μὲν 
«ἧς συγγραφῆς εὐηθείας ἔνεμον. mico» , ἐς δὲ: τὰ 
"AMosadoy 'προεληλυϑὼς πρόνοιαν περὲ αὐτῶν τοε-- 
ὦνδε ἐλάμβωνον. Qua cunctatione id consequue 
tus est, ut' opus exiret accuratisamum ;- quod. qui 
magnis justisque laudibus extulerunt. omnes non 
est hujus loci recensere; satis erit nonünasse Jf. 
JMusurum' in praefanonibus Kuhnianae. editionis, 
“Ὅν. Loescherum in Kul. ed. p. 934, Casp. 
Barthium ad Stats Theb. II, 697. VIL 841. IV, 
738, Tib. Hemsterhusjum ad Aristophanis P]ut.. 
p. f81. 286, Lud. Casp. P'aickenarium, ad 'Theo« 
eriti Ádon. p. 198, aylium in Dict. hist. et crit, 
8. v. Ámphilochus et in. Dissert. sur. I; Hippoma- 
nes, JMannertum in Historia successorum Alexan» 


E dri p. 872, Mitfordum τὰ Historia. Graeciae I p. 


78 ex interpret. Baron., Joannem de Mueller Opp. 
T. VI p. 806. 811, Schoenemannum. m Geo- 
graph. Homer. p..68, Creuzerum iu epp. de Ho- 


a3nero et Hesiodo. Sed de dligentie nostri Pausa- 


niae nobis eo magis dicendum esse arbitramur, 
quod ex ea nexa est gravissimi momenu quaesto, 
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fidesne iis, quae de Graeciae rebus taxrisque mes 
morjae prodidit, habenda si;nec.ne.. Summam 
. ejus in utroque diligentiam fuissd, et emnes cons. 
cedunt qui eum norunt, et ex iis, quae. tum. paulo 

ante proposita, tum hic.afferenda suni, poterit 
intelhzi. Mitamus unc, quae satis nota. supt, 
iünema in Ásia, Aegypto, Libya, Italia et per univ 
versam (Graeciam EÉusopaeani, eo consilio. ab 69 
suscepta, ut locorum. fama, insipniume ipse, eseet 
cognaitor, et quod volebat, posset ze»sz& émabuvos 
vo. ᾿Βλληκικά. (1, 26, 5). -. His igitur omissis illud 
videamus, ex guibua fomtibus hauserit, quattume 
que .àis tribuendum existimaverit.: . . 1. 
|. ἂς primum quidem. imultis mhonumentis vete-- 
Fibus ad. res vel cognoscendas .yel confirmandas 
Wsus:est: huc pertinent praeter indices, in quibus 
Olympiades et hieronicarum .momina- atque facta 
eonsgnata erant, κατάλογον συμμάχων». et .donae 
ria. gperumque inscriptiones, Namque: VI, 22, 2 
mentionem. facit ναταλόγου τῶν Ολυμπεώδων apud 
Kleos, quem X, 86, 4 τὰ ᾿Ηλείων γράμματα. vov 
- cat ;. Eleos enim Olympiades in commentariis, snig 
consoripsisse testatur VI, 4, 1. 19,9. . Eundig 
hunc:eatalogum 1H, 21, 1 mominat τὰ ἐς τοὺς 
"OXvumtosinoc ᾿Ηλείων γράμματα, ex quibns ver» 
bis patet, eo. praeter. Olympiades et cujusque viz 
etoris nomen.et victoriarum genera comprehensa 
fuisse. Ab. hoc cataloge am quae V, 4, 4 excitat 
"Hàeios γρώμματα ἀρχαῖα diversa fuerint, quae- 
rendum θεῖ. ἯΙ, 18, 4 laudat, quae Corinthus et 
Árgivis fuerunt, ὑπομνήματα ἐς τοὺς Νομεάεας, 
sed simul: àn ea antiquiorum temporum victores 
non omnes relatos esse indicat. — Kovaloyoc au- 
tem συμμάχων (belli Persici) Laconicus atque Áte 
ticus εὐδίαν VII, 6, 8. Qui se hujus belli parti- 
cipes esse .voluerant Graecis, eorum nomina etiam 
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dionació inscripta" fuisse, Olympise δ Graecis dedi- 
eato, legunus V, 28 it. VII, 6, 8.: Simlibus vi 
detur. Pausanias indicibus usus esse I, 25, 4. X, 
£0, 8, ubi, qui.contra Maoedones Galatasque pug 
gnatum venesint.Graeci, recenset. Αἱ donariis au- 
tem ., operumque inscriptionibus quot testimonig 
petivit Pausanias!: quarum alias tránsécripsit, alia 
in quo-loco exstarent ostendit. Sed in bis quo- 
que tiadis:sunt, quibus: am habenda . fides esset 
duistavit, veluu. X, 36, 4, ubi ait: δὶ eAmjDever τὸ 
ἐπίγραμμα neque δηΐηι, ignoravit, saepe εἰκόνας 
μιογαπειμογρίρθαι. v. Adnotationes ad I, 2, 4 p. 10. 
dius vid, AMA testimonio: tesumongim oppo- 
aitalornm. V, 4, 4. — . 

Deinde potus rerumque scriptores crebro ade 
hibisos esse-a Páusania, vel index Scriptorum do- 
«ere potest.a Pausania landatorum nziotissimus: im 
jus autem. Jomero plurimum se ac plus quam 
alios tnbnere; spse professus est II, 21 ext. 
Winckelmannum .hac in re nactus imitatorem, 
Quae magria est significatio, Pausaniam ab aliis 
sradita auctoribus mon temere arripuisse; quibus 
guod pretum..statuendum, et an vera essent eoe 
rum: opéra, quorum nominibus imscriberentur, se- 
dulo quaesisse deprehenditur. Notat. Hierony. 
mum Cardianum et Philistum I, 9, 10. 18, ὃ, 
quod ille quidem ut odio in alios reges inflamma- 
tus scripserit, ita Ántigoni gratiam captaverit, hic 
autem Dionys flagitia dissimulaverit.. Quae VI, 
4, 2:ex Androtionis Auhide protulit, vera. esse 
neque . affirmans neque negans caute subjungit: 
au sov ὄντα εἶπεν | dvdoosito» λόγον. Criücym 
egregium. se ostendisse Pausaniam in judicio de 
Orphei et Musaei carminibus I, 14, de Homeri 
Thebaide IX, 9, de Hesiodi Theogonia IX, 27, 
Bon est cur nos dicamus, quum Ruhnkenius dixo» 
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vit δά hymnum in Cererem. ^ Adde judicinm: de 
Eumelo lI, 1 ini. de Myrone Prienensi et Rhiano 
JV, 6. 15. lllud quoque notabile est, quod jam. 
poetarum mythum ab aliorum narrauonibus di» 
sunxerit, veluu Il, 21, 6. Neque vero quenquam 
"mirari aequum est, quod Pausanias, quod alio ia 
loco in dubitationem vocavit, idem in alio sine 
ulla dubitatione extulit; hic enim vulgi sequutus 
| est opinionem: haec te prius inter se oportet cone 
tendere; quam de 115 pronuncies. Confer quaeso 
IX, 27 cum I, 24, 7 et ad posteriorem locum 
adnotata, . In diversis terum narratianibus. sequiv 
tur ea, in quae maxime consensum est ll, 12, 3: 
comparat inter se diversis modis narrata, et ade 
dit, cur hoe. illi praeferat Χ, “88, 6. Quo loco 
non possum illas admonitiones Pausaniae -noiatd 
dignas: omnis ferme est de Graeciae rebus cone 
droversa historia. — | Sunt Graecorum scripta 
quum in plerisque tum in iis makime, quae ad 
gentilitates pertinent, inter se 'dissidentia 1V,. 
2,'2. VIII, 53; 2 silentio praetermittere, qua 
niam qui earum non erant bene memores, saepe 
etiam de Pausania sinistre judicarunt. . Cf. ad. ἢ 
$8,.7. III; 2, 1. - Accidit .edam, | ut. libros 'ad 
1estimonium vocaret a se mon lectos; sed hoe 
 &pse candide pnofessus auctorem ingenue indica. 
vit, ex: cujus opere illorum librorumr locos adhi- 
buen. vide IX, 29, 1. 38, 6. E 
"Tum multa eorum, quae memoriae prodidit, 
vel: sacerdotum, vel exegetarum, vel vulgi nare 
rationibus accepta retulit, ote propagatis: quae 
ut vans modis, veluti φασί, Aéyovor, καλοῦσε, 
φήμη ἔχεε,. λόγος ἐστίν, ἄδεται, distnguere, ia - 
non temere sequi solet. Cf. X, 17, 8. 88, 3." 
VIL, 10, 4. 15, 8. I, 8, 2. (qui locus. memora- 
bilis est de fide vulgi. narrationibus cunctanter 
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adhibenda) 27, 1. M, 14, 2. 28, 6. quo postre- 
"mo loco notat exegetas, qui sciant quidem, nom 
omnia esse vera quae narrent, eed difficile esse, 
multitudini contraria iis, quae credat, persua- 
dere. Hic autem nobis et gravis injuria notanda, 
qnam multi saepe intulerunt Pausaniae: nam quod 
Mle se ab alitis relatum referre dicit, ad id non raro: 
tam parum adverterunt animum, ut Pausaniam 
ipsum vel negligentiae. . vel ,erroris - stuporisque 
reum. agerent, quas! ex suá narrantem persona, 
ef 1l, 28, 3. VIII, 88,.6. X,:29 p. 870. de 
loco X, 4; 4 paulo post diceww. adde Winékel- 
manni Opp. VIII, 888. et monenduti est, quae 
Hle ex ore popuh narravit, ea nobis non subtie 
Aus, ed, ut ita. dicam, crassis interpretanda, 
esse, nunquam obliviseentibus, quomodo illius 
temporis: vulgus et senserit et loquntum 51. Si 
qua fabula incidit, eam inspergit quidem, nec 
 .tamen c€onfirmat, sed de ea lectoribus quo ve- 
lint. mede decernendi potestatem relinquit, vel 
se ipsum illi fidem recusare significat, veluti I, 
$0, 8. III, 25, 4. VI, 8, 2. luque hic ilhc- 
adjungit ὅτῳ πιστά (IV, 2, 4. V, 1, 6. IX, 
10, 1), γ6] - δὲ μέτεστεν ἀληϑείάς τῷ λόγῳ (VIL, 
28, 2), vel ἐχέτω καϑὰ λέγουσε (1, 2, 2), vel ἐχέτω 
ὡς ἔχει (VIH, 38, 5), vel τάδε μὲν οὕτω γενέσθαε" 
λέγουσε (111, 16, 3), vel λέγουσε δ᾽ οὖν (I, 80 ext), 
τάχα μὲν ἂν ἔχοι καὶ ἄλλως, δοκείτω δὲ ἡ λέγεταν: 
(Ill, 19, 4). Clarius etiam, quid jndicaret, ita pro-: 
didit III, 1, 5: oí: μὲν δὴ ἀποσεμφύγοντες τὰ ég 
αὐτὸν -Aéyovory. Inprimis autem. notabilia sunt, 
quae de se ipso scripsit VI, 9, 4: Ea quidem, quae. 
vulgarint Graeci, necesse habui commemorare, 
credere vero omnia nulla me res cogit ; ex1I, 17, 4: 
Haec (de Junone Jovem cuculo assimilatum o- 
piante) e£ quae Ais sunt similia. de Diis vulgata, . 
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etsi vera nentiquam existimo, non pulaoi tames 
praetereunda. | Sed ipse se fatetur sententiam mu 
tavisse VIII, 8, 2: namque antea quidem se multas 
Graecorum de Drs narrationes stultas habuisse, 
nunc autem existimare, Graecorum sapientes. ΡΥ ἐπ 
écos mita aentgmatibus involvisse, 1deoque se de 
rebus diviuis sequnturum 6556 ἃ tnajoribus accepta. 
Quod autem Pausanias saepe retulit domesticas po- 
ulorum narrationes, in causis haberi potest. cur 
136 non raró ab aliis diversa protulerit. . 
| Denique ut ingenue fatetur, se hoc illud ne» 
que ipsum vidisse; neque ex autoptis audivisse (TIT, 
24, 5. IV, 91, 5), ita iis, quae ab aliis actepetut; 
interdum. adjungit, ' quae: ipse oculis usurpaverat 
CV, 7, 3), vel quae vidit mirabilia, 118 saepe ad He- 
Yodoti exemplum (IV, 195) similia ex aliis regioni» 
bus aut temporibus eo annectit consilio, ut narratis 
fidem.faciat, ut VII, 17, 8... s ES 

Quae quum ita sint, silentio praeterir? potest 
. éorum levitas, qui Pausaniam yel stultitiae, vel cre- 
dulitatis, vel superstitionis incusarunt. Ex quo 
genere pauca delibare liceat. Pauw in Recherches 
philos. sur.les Grecs T. II p. 225 facete, credo, 
"affingit Pausaniae artem, res magmas videndi, ubi 
acrius videntes vix: umbram conspexerint. | Gold- 
hagenus tum alibi, tum ad X, 4, 4 credulam ejus 
inentem increpat, nec tamen Pausanias eo loeo di- 
eit, 56; quod narret, credere, sed refert a Cleone 
quodam relata, iisque exposius addit: οὗτος μὲν 
δὴ ταῦτα ἔλεγε. Idem fere quod Goldhageno aliis 
quoque interdum accidit, v. ad IL, 29, 7. et Dod« 
wellr classische und. topographische Reise. durch 
Griechenland Vol I Part. 1 p. 218. De super: 
$titione autem Pausaniae ambitiosius objecta quan- 
quam poteramus dicere, tamen concedimus, üt suo 


quisque utatur judicio. Numine ui oinnia regi dir 
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vina existimat, cum nobis quidem negamus contem« 
nendum vider.  Adulationis injuriam ἃ Goldhas 
eno propter I, 9, 6 illatam ali loci ab eo defen- 
dunt, veluti VII, 9: 10. 11. VIII, 2, 2. m 
Ex ns, quae hactenus diximus, poterit forsamu 
intelliri, neque diligentiae ac judicii laudem dene- 
gaundam esse Pausaniae, neque illam Facii adnota- 
uonemi ad VII, 26; 5 proban posse, qua Pausanias 
comimentarios in itinere festinanter conscribenti sis 
milis dicitur. cf. etiam ad 1I, 9,7. Quae práetered 
, contra: Pausaniae diligentiam jactata sunt, veluti ad 
IX, 868 éxtr., ea suis focis fortasse diluentur; quan- 
quam lubenter concedimus, eum passim a vera teme 
rum ratione aberravisse; ^de I, 14, 6. II, 8, 3. ΄ 
in, 7,8. Bel, 41, 8 jam dictum est. 
Sed' Pausmmiam: non solum propter haec illa, 
'quae dixit,'seu dixisse creditus est, verum etiam 
ropter nonnulla, quae reticuit, iniquius refre- 
herderunt. Quod vero sacra obruerit arcana silen- 
' tio, nec variis obsità frondibus sub divum Tapuerit 
(1, 14, 2. 88, G etc.) , nemo facile vituperaverit, nisi 
qui arcani prodigus et illius Horatiani immemor sitz 
vetabo, qui Cereris sacrum vulgarit arcanae, sub: 
isdem sit trübibus, fragilemve meum solvat pha- 
selon. Cf. quae de Herodoto scripsit Creuzer in 
Comràent. Herod. p. 91. 609. Pausaniam initiatum 
mysteriis fuisse," patet ex I, 87, δ. 38, 6. Sed alia ' 
quoque Pausanias silentio pressit, quae nos quidem" 
scire vellemus, nec defueruut, qui hoc ejussilenüuum 
viter ferrent, vel inique exagitarent.. Quatremére. 
de Quincy, Saepe parumi justus aestimator Pausa- 
niae, hoc tamenrectissime monuit iri Jove suo Olym- : 
pio p. 270: ,,Il.faut avaht tout interpreter son si— 
lence comme le bon sens et la bonne foi P exigent. ' 
On doit:penser, qué ce voyageur, écrivant por ' 
des liómmos, qui córnoissaientla structure, la' fortune. 
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. et la composition des grands trónes dens les temples, 
ne put jamais avoir en vue les hommes d'un temps; 
οὐ P idée de ce genre de monuments aurait. totale- 
ment disparu.^ Similiter Heynius in. Ánüiquar. 
Aufs, I princ: ,,Pausanias scheint auch. diessmal bey 
seiner Deschreibung (III, 18. 19) Leser vorauszu- 
sezzen, welche schon eine allgemeine Vorstellung. 
yon .der Sache haben.* “οἱ ante utrumque Ábr. 
Loescher in Kuhniana Pausaniae. editione p..982., 
"Praeterea de 1s, quae Pausanias vel prorsus o-, 
mittenda, vel strictim, attingenda censuit, ita exi-. 
' $timandum putamus. . Primum multa vidit a priori-: 
bus, quos ipse nonnunquam laudat, occupata. E., 
xemplo sint illa I, 23, 12: De-Hermolyco panera- 

ziàsta, et Phormione sopichi filio, quae ab alite, 
scripta sunt, omitto, et L 5,1: Qui tribuum nu- 

merum auxerit, novaque nomina pro priscis in- 

posuerit, id ab Herodoto traditum est. — Similluma 

sunt illa de Harmodio et .Aristogitone I, 8, 5, de 

Euripidis morte I, 2, 2, de bello "Thebanorum δά-- 
versus Spartanos I, 8, 8, de bello Mithridatico I, 

20, 8, de Theseo II, 30, 9, de Thrasybulo 1, 29, . 
ἃ (cf. 22, 4. 24, 7. 86, 3), de Cleobi et, Bitone II, 

20, 2, de Antonino Pio VIII, 48, 3. Cf. adnotatio- 
nes ad Attica p. 1. Inprimis autem digna illa 

sunt quae teneantur Il, 30, 5: Zlaec omnia quum : 
subtiliter persequutus sit Herodotus, non est libi- - 
tum ab eo luculenter perscripta referre, et quae . 
de Pausania ad Plataeas victore leguntur III, 17, 7:- 
' quae vero ejus fortunae eventa fuerint , quod sa- 

{5 nota omnibus sunt, in. praesentia non comme- 

rhoro; nam quae a prioribus accurate scripta sunt, 

euflicere videbantur | .Àn nondum desinemus vitus 

perare,. quod, si verum quaerimus, laudandum 

est? utinam hoc sibi quisque imitandum intellige- 

rqt ac sumeret! Strabonine venio datur, quod, quae 
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ali. persequuti erant, recusavit scribere (VIII P. 
876. 1X, 896), Pausaniae non dabitür? imo parata 


ejus silentio aut brevitati eritis etiam in locis, ubi. 


Apso tacente tantum suspicio est, eum ab aliis expo- 
sita noluisse repetere. Cf. ad III, 7, 1. Quae su- 
spicio ne inanis esse videatur, si quem novimus in 
hoc illo.campo decurrisse, àd quem postea descen- 
dx Pausanias, indicabimus. Deinde Pausanias, quae 
ad eandem rem pertinebant, non semper in unum 
congessit locum, sed saepe per varia dispersit 
loca; legentium igitur est, animo haec conjungere, 
etsparsa in unum conferre, ne querantur deesse 
quae non desunt. Vt paucis defungar, locus I, 24, 
7 comparandus est cum 1, 17, 2. 25, 5. V, 11. X, 
$4 exw.. pariter Vi, 19, 8 cum IX, 41,1, et 1, 8, 8 
cum VIII, 11, 4. Denique non debemus oblivisci, 
et Graeciam, quo tempore Pausanias perlustraverit, 
magna illam suorum ornamettorum' parte exutani 
fuisse, eamque causam esse, cur haec illa ab eo non 
sint commemorata, et ipsum subinde significasse 
Pausaniam, se nolle zac δέκόνας τὰς agoveoréooc 
γράφεεν 1, 28, 5, sed quae spectatu essent dignae 


Ι, 35, 4. Ante orània auteni semper memores de- 


bemus esse instituti, quod in scfibendo sequendum 
tuendumque censuit, et his verbis declaravit: ἐν 
τῇ συγγραφῇ uos yj “4τϑίδε ἐπανόρϑωμα &yépevo, μὴ 
3G πάντα μὲ ἐφεξῆς» αλλὰ τὰ μαλεστα ἄξια μνήμης 
ἐπιλεξάμενον ἀπ᾿ αὐτῶν εἰρηκέναι IL, 11, 1, qui lo- 
cus conferendus est cum I, 89, 8 extr. | 


Reliquis autem; quibus multi praecipue recen4 
tore aevo Pausaniam obruerunt, reprehensionibus 
gravior frequentiorque illa est, quam ejus experi- 
tr genus scribendi, quod clamant esse obscurius, 
nimus jejunum, exsangue, salebrosum, param ele- 
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gans, denique rhetoris Cappadoeis: quorum- ulii 
mum quid velit, notum est ex epigrammate 436 in 
Anthologiae Palaünae T. I| p. 444. Sed íac, 
quanquam equidem nón crédo, finge tamen; eum 
fuisse Cappadocem; àn propterea mecesse est, u£ 
in eum cadere dicamus, quod ést in illo epigram- 
mate? Basis M. , Gregorius Nyssenus, Gregorius 
Nazianzenus .nonne fuérunt Cappadoces? Ista au-* 
tem reprehensio e quibus causis násci potuerit, 
oportet nos inquirere; ne, quod türpé est, homi- 
nem incoghita ré condemnemus. Harum causarum. 
alia videtur latere in coBteztus, qui dicitur, depra- 
vatione, dé qua postea dicendi locus erit. Fuerunt 
. autem, qui vel vitia non animadvertentes ; vel cor- 
rectiónes, quae in promtu erant, nésció qua dé vausa 
adimitiere in contexta nolentes, in Paüusamià quam 
in librarüs culpam mallent quaerere. Cf. Il, 25, 6. 
L $3 mi. Alam hujus reprehénsionis causam esse 
arbitramur seribendi brevitatem, qua Pausaniam 
usum esse jam Loescher adnotaverat in Kuhnii edit. 
p. 958. cf. ad 1I, 2, 5. Qua qui minus sunt ad* , 
sueti, 115 tum quoque rn mentem venire potest sue 
spicari, vel scriptorem wel librarium peccavisse, 
quum neuter quidquam in se admiserit..— Aliis for* 
san. fraudi fuerunt mutatae constructiones, quarum 
prae.caeteris amans fuit Pausanias. Cf.adl, 29, 7.9. 
1I, 7, 1. 29, 6. Alios denique Pausaniam ob scri- 
beungli genus castigantes 115 adnumeraveris, qui lin» 
guae graecae non imperiti nonnulla tamen ejus.pro« 
pria vel non satis perspecta, vel non semper in prom- 
t habeant; Cf. X, 4, 4. IX, δ, 4. 1,80, 4. Quodsi 
ipsi Sylburgio accidit, ut Pausaniae obscuritatem 
reprehendgret II, 10, 4, ubi ejus diligentia in scri- 
bendo laudanda fuit, non mirabimur, quod et 
Heyuius in Antiq. Aufs. 1 p. 11 dixerit: ,,Die Gabe 
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der Deutlichkeit hat Pausanias nicht; sein Áus- 
druck ist immer so gezwungen, geschraubt und ge- 
épannt, dass man oft über den ei entlichen. Sinn 
verlegen ist/« et Manso in Versuchen über einige 
Gegenstánde aus der Mythologie p. 377 scripserit: 
,, Pausanias 1st ohnehin so voll schiefer Ausdrücke, 
dass man ihre Zahl zu vermehren nicht Ursache hat. 
Nos quanquam Cappadocum gregi Pausaniam Perie- 

eten inserendum non putamus, tamen non sumus 
i qni Hemsterhusii (ad Lucian. T. I p. 4. Amstel.) 
' ac Valckenarii (ad Herod, VIL, 50) animadversioni- 
bus, Pausaniam studiose obsoletam quandumn o. a- 
tionis compositionem, seu potius interdum structue 


ras rarioree eese sectatum, obloquamur. Ex quo ' 


genere sunt I, 42 p. 101. 22, 6..27, 5. 29, 9. H, 2, 
4. IV, 34, 4. X, 29, 1. quanquam interdum ut nie 
mis durà vituperantur, quae non sunt, veluu IX, ἅ, 
4. ubi cf, Schaefer ad Lamb. Bos. de Ellips. p. 369 
(6129). Ad quod studium nescio an nulla re magis 
quam libris Herodoti, quem sibi imitandum propos 
suerat, delatus sit... Quod ut recte intelligatur ae- 
stimeturque, praeclara illa Ruhnkenii observato (in 


Praef. ad Timaei Lex.) in memoriam revocanda est:. 


»Vix quisquam post heroica illa tempora ad. scri- 
bendum accessit, .quin se totum ad aliquem anti- 
quiorum, qui omnium consensu ingenii ac doctri« 
nae principatum obtinerent, exprimendum imitans 
dumque daret. Quemcunque vero sibi elegiseet, 
ejus non solum orationis habitum formulasque lo- 
quendi, sed sententias etiam et bene dicta acerrimo 
consectabatur studio, ip succumque, quod ajunt, 
et sanguinem vertebat. Sed er ilis heroibus qua« 
tor inprimis posterior aetas et admirata est, et stu« 
diose effinxit, Homerum, Thucydidem, Platonem 
ét Demosthenem.** Noster autem Herodotum: nam 
b 2 
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quod Villoisonus (in Wolfii litter. Anal.II:p. 416): 


:de Thucydide ait, ejus Pausaniam fuisse imitatorem, 
4d ei potius de Herodoto dicendum fuit. Xylandro 
autem , ni fallor, primo debetur vera haec obser- 
vaio, Pausaniae dictionem simillimam esse Hero- 
doteae p. 938 ed. Kuhn. Quam hujus viri senten- 
tiam, etiam Sylburgio probatam, postea ut quis- 
E que maximam habuit Herodou familiaritatem, ita 

lubenussimo confirmavit animo: nominasse satis 

erit triumviros illos, /V/esselingiurn, Falckenariurn, 

4Schaeferum. Ac W esselingius quidem ad Herodot. 

II, 121, Pausanias, inquit, ut saepe adsuevit, Tero- 

doti dictionem expressit. Cf. eundem ad Herod. IV., 

76 (in adnotat. nostris ad Attica 6, 8. p. 26) et V, 
, . $9, ubi Pausaniam doctissimum scriptorem et He- 
rodoti sectatorem industrium appellat. ^ Valcke- 
narius autem ad Herodot. III, 133 adnotavit, inter 
imitatores Herodoti eminere Pausaniam. Idem 
ad Herod. II, 80 ait: Aas Joquendi formulas He- 
rodoteas (v. adnot. ad Attica 80, 4) di/igenter ex- 
pressit. Pausanias fabulis, quas enarrat, minime 
Jidem habens. lidem ad Herod. VIIT, 90 tangit. /o- 
nicam anastrophem (τῶν τίνα ἑταίρων) Herodoto. . 
Pausaniaeque frequentem; quanquam monendum 
est, hanc etiam apud Procopium reperiri in Ánec- 
dots, ubi est: τῶν vwoc οἰκετῶν ὑπουργήσαντοός οἱ ἐς 
ἅπαν τὸ ἄγος. DeniqueSchaefer adDionys.de compos. 
verbor. p. 32 de Pausania ita judicavit: Quid ἀνω-. 
μάλως dictum in patre historiae reperias, quin irs 
Periegeta. isto recurrat? Cf. et Creuzer in Come 
ment. Herod. I p. 17. 244. Quae quum ita sint, 
nemo mirabitur aut reprehendet, quod Herodotea 
saepius adhibuerim et in oratione Pausaniae illu- 
stranda, et in lectionibus variis dubiisque examinan-. 


dis ac stabiliendis. C£. I, 2,4. 19,4. 20,1. 21,8.23, G. 
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$5, 4. 29, 4. 80,8. 458, Φ.ἁ Quanquam in hoc ne 
justo ulterius progrederemur, cavendum sedulo fuit, — 
«quoniam qui hac in re parum cautus esset, Pausa- 
niae invito facile obtruderet. aliena. .Cf X, 5, 1. Iste 
autem color Herodoteus Pausaniae adspersus .ora- 
tioni non potius ia lonismis quibusdam adscitis, 
quam in formulis modisque loquendi ac sententiis 
Herodoti usurpatis continetur. Quáàm enim Sylbur- 
gius p. 988 ed. Kuhn. Xylandri observationem 
ilustraturus hüc vocat crebram. usurpationem pro« 
nominis oj, ea nOn tantum. apud .Pausaniam sed 
apud alios etiam citerioris aevi. scriptores reperitur. 
Vide quem paulo ante attulimus locum Procopii da 
anastrophe Ionica: similiter Aelianus H. A. I, 2 οἱ 
, ἁλιεῖς ἐπιτέϑενταζ ob pio αὐσῷ i..e. oxegp. | Ne- 
que pluralis. agéix, .ogíos, σφᾶς ΡΡῪὸ αὐεῶν, αὐτοῖς, 
αὐτὰϊς, αὐταὺς, «UrXg.Pausaniae soli inter serio" 
res vindicandus.est: 1n scholis Parisinis ad .Apollo« 
niuni. L, 600 baec leguntur: Ταῖς ημνίαες yovosti μη 
νέσασα ἡ φροδίπη, die τὸ ἀτημελῆσαι aq Gs τῶν 
πρὸς. su ex» τιμῶν, δυρωδίαν πάσαις ἐνέβαλεν, ὥστα 
μὴ ὠᾳέσκειν τοῖς σφῶν ἀνδράσιν. Θὗτοι αἰχμαλώτοις 
Θρῴάσσαιες ἐχρώντο ὡς γυναιξὶ, τὰς δὲ γυναῖκας σφῶν 
ἀπεστρέφουύτο. «Αἱ δὲ ὑβρεοπαϑήσασωι ἀπαντείνουσε 
vowc ἄνδρας, σνναπονσείνασαε. σφέσε καὲ τὰς Giy- 
μαλώτους Θράσσαθ. ^ Kdem Sylliurgiüs hue zefert 
zes0s et μέσσῃ. ex une loco X, 25, 2. Hoc unde 
paofectum videatur quaerere nunc mittenies, .ex 
uno, Platonis libro. decimo de. Legibus λόχωμαι, πολ. 
λοῖσει, ἑαυτοῖσι, 6149013, p. 886. 888.:839. δ90 at- 
tulisse satis habemus. ἈΓ ἐφελιευστεκον non. raro. ἃ“ 
tea Omissum nunc saepius e /codieibus: resututum . 
est. "Eg pro εἰς etiam Appianum frequentare con- 
stat, .. Quodsi. Herodotum Pausanias non. servili 
imitatus ingenio, meque Halicarnassei.simius esse 
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dici potest, sed. orationem a saeculi artificis ad 
simplicitatem illam Herodoteam revocare studuit, 
nonne potius laudem quam repreheusinuem mere- 
tur? Heynius, haud ita.magnus Pausaniae amicus; 
-tamen in praefatione ad Recitationem de arca γὼ 
:pseli laudat ejus gravitatem et simplicitatem in seris 
. bendo, et eandem se fatetur sequutum esse in. hao 
recitatione, ad: ejusmodi scriptiones illam accómmo- 
datissimam esse ratum, | Quod nobis quidem magis 
se probat,: quam quod Clayier de Pausauia in sua 
ediuone T I p. XÀV scripsit: ,,Son style ne pent 
nous laisser aucun doute sur sa profession, car c'est 
bien celui d'un sophiste, TE 


. Neque vero.quod attinet ad fabularum artis- 
que operum interpretatüones, quas suis Pausanias 
 hbris passim intexuit, (veluti VI, 24, 5. 26, 2. VI, 
26, 5. VIII, 11, 6) nostra aetate defuerunt, qui has 
dlas reprehensione vel centemtu exciperept. Cf. 
praeter Creuzeri Symbolica IV, 213. Heynii Antiq. 
Aufs, D p. 11, et quod contra hunc scripsx J. H, 
Vossius in epistolis mythol. II p. 51. Quod autem 
Quatremére de Quincy in sua Iove Glymptro p. 272 
in Pausaniae interpretationibus, quod Frantogalli 
. dicunt esprit, desiderare sibi visus est, id nemo. 
nostrum facile mirabitur, — Sed de his Pausaniae 
interpretationibus quo quisque medo velit státuat, 
modo ne reprehendat non intellecta, neu causam, 
cur hoc illud non intelligat, prius potiusqué in Pau- 
sania quam.in $e ipso quaerendam :esse opinmetur, 
Ala videtur senssse idem ille Quatremére de 
Quincy, quippe quil.l. p.948 scripserit, si'ipse 
m delineandis artis operibus, a Pausania: enarratis, 
ἃ vero alicubi aberraverit, hanc non suam, sed so«. 
Jius Pausaniae culpam esse, qui fere nulla via ac Γᾶ". 
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tione e de rebus.antiqui operis explicuerit ; quae de 
Bs attulerit, in 115 non esse ,,le coup d oeil. d'un 
artiste, ni le langage d'un homme exercé à rassem- 
bler par le discours les parties d'un tout. lin'y a 
chez lui mi liaison, ni transition, ni point d'arrét. On 
passe d'un peribole d'un temple au sanctuaire sans 
étre instruit du changement de lieu." 

Denique sj quando Pliniuzà videris Pausaniae 
contradicere, non dubitabis cum Baylo. Pausaniae. 
posthabere Flamium.; Vere enim Baylius. i in Diss. 
sur l' Hippomanes ait: , Pausanias, qui s! étoxt. fait. 
une étude.phincipale.d? examimer les monusmens de: 
la Grece, est:mn. Auteur incamparablement plus... 
exact que Pline.^ Majorem quoque quam Diodori 
Siculi ac Plutarchi aucteritateme esse Pausgpniae, 
Misfordi est sententia in. Historia: Graeciae T. 1 p. 
78; iloienim eum sagaciórem: videri esse, hoc au 
tem diligentiorem. "ed haec hactenus, quae maxi- 
mam paetem.jam proposita-erant in scholastica ecri- 
ptione hujus saeculi. anno undevicesimo edits | 


Quum »otem de Psusshja Poriogeta ) sata, 
dixisse videamur, ut intel possit, zm. 15514 
mium esse, in quo legendo homines, a bonis litte- 
ris. on plame. alieni, aliquantum: opérae temporis- 
que consumanut, «transeundum: nobis est ad ea &ndi» 
eanda', quae nobis lujus:seriptoris novam paranti» 
bus editionem: péüpostta fuerit, et'ad eam qibus 
neébis uti hcaeritsubsidüs; Pausanias quae ad. ve- 
terum Graecorem religiones; àd artes inter-eos.flo« 
rentes 6t àPis'opera ab iis prolata; ad ge geogeaphiani 
bisteriamque voteris Graeciao;: denique nstituta 
prineipur ejus erratum. pértinerent, eRarendi 
ceperat cónsdium, Là quibus quao exphieatiaipes 
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etiamnunc requirere, et a nobis quodammodo ex- 
plicari posse videbantur, pro virium nostrarum te- 
nuitate expedire . studuimus, non sine causa ümmen-: 
tes, ne futurum eit, ut justo plura  praetermisisse. 
videamur,, inprinüs quod.attinet. ad artis. opera. 
Haec autem quod malnerim Meyeris,  Boettigeris,. 
Schornis aliisque viris in hoc genere iclaris relin—. 
quere declaranda, quam proverbio, ne sutor ul- 
Ara crepidam , castigari, hac nemo, opinür, aegre 
feret.aut vituperabit: nobis. aliquid .hac in. re ten- 
tantibus videbatur sàtis esse, quae amens P'ausaniae 
fuisset, ostendere... .Sed harüm rerum omnium 
nulla illustrauo.est, ai. grammatica destiguta sit ine 
terpretatione. . Hanc vero quonimn, quae crisis! 
'usurpatur, debet praecedere, primaria nostra cura 
im 60 posita fuit, wt nostrae.editiónis contextus qui 
dicitur, haberetur.essetque .emendatissimus, — Át- 
que hoe magis ineo. nobis laborandum duximus, 
quo ille, gravioribus.:vitiis.feedatus est, — Porsonus, 
im. Adversariis p. 88 scriptorem corruptissifnum 
Pausaniam. dixi, |. Sumiliter , Valckenarius in. Dia-.-— 
tribe p, 291 scripserat: Quorumwis errorum exerme...- 
pia "nus. Pausaániás. facile praebuerit. Quorum | 
viróruin judicium-.sequutus Á. Letronnius in Clas- 
sical.Jónzial 1816 .N. 26. June p. 321 contendit: - 
y Pausanias est sans contredit le plus alteré de tous  . 
les 3prosatenrs grecs. . Villoisonus j ja Wolfii litter: 
Anal. II p. 416 quanquam. minus graviter, tamen. 
18 quoque.de corrupto Pausaniae textu conqueritur, 
Boettiger, missis reliquia: vitiis, unum idque gra- 
vissimum tangit in Dissert..de Victoria ente vol. 2 
Ephemer. litter. Jenens..1803 et in. Ideen zur Ar- 
chaeol. der ,Malerey p. 834:dicens, Pausamiae ora» 
fiagerm anagis lacunis quam. additamentis defor- . 


 mahmin.ease alisnig. Sumjlier Clayiez T, Ep, IX: 
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»Les làcunes sott; plus. nombreuses qu'on ne le 
eroit, et je n'ose pas me flatter de les avoir toutes 
Widiquées. 1dem-tamen addit: ,,elles sent en gene- 


zal peu comsiderables.4 Harum querelarum de tot - 
tantisque injuriis operi Pausaniae illatis si dimidiam - 
tantum partem veram esse sumseris, aequum ju- 


stumque judicabis, molliorem de hoc labore nostro 
ferre sentenüam. Nam quod, Heynius ad. Apollo- 


doruni IL, 1, 4 ait; ,,Est.Pausaniae lectio ominino in — 


Bominibus: multe eiumendatior quam aliorum. scri4 


piorum, qualis ea in. lhbris ad nos pervenit, 4 id non. - 


M& late.:patet, atque' etiam dubium. tla videbitur, 
hoc. V a]ekenárii judicium in Diatribe p. 290 legenti: 
»kpud Pausaniam nomina propria permulta vitiosa 
scribuntur. quo etiam pertinent multa in nominum, 
aceemtibus peccatag quorum quae a nobis animad- 
Versa  Sumt, correximus.. Caeterum non paucos 
Pausaniae locos in mutilis perperam habitos esse; 
nostrae forsan evincent adnotationes, Facius etiam, 
putavit, totum locum de, Locris, IX, 23 extr. pro- 
missum, deesse, sed non. deesse, nos probaturos 
esse'speramus, Contexta autem Pausaniae non tan- 
tum hbrartorum meghgentia temporisque injuria, 
verum etiam virorum doctorum cnra male sedula 
detrimentum ceperunt. . Quare magna. pars nostyà 
laboris. versata.est jn. multis conjecturis ac,. si Deo 
placet, correctionibus refellendis, quibus non unus 
resutuere sanalaboravit, quanquam multa eorum, 
quae reziOvatus: ribsteo' aevo veterum artium ampr lu- 
xuriosius protulit, me fugise lubenter concedo. 
Necessario suscipiemda í£uaà haec molestia, ut erro- 
res dispellerentur, qui, qualescuuque sint, nocere 
solent. Quodsi quando nobis imprudentihus acer- 


biis dictum in 1siusmodi conjecturarum levitatem. 


exciderit, vepiaxr petimus, neglectum crga aucto- 
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pes humanitatis officium non excuasntes — Sed in« 
genue oonfieor, me subirasoi solere, si quis: eo- 
rum, qui criicam medicam factitamt, aegrotum 
habeat qui sanus est, opemque Obtrudat illa nen 


epenu. 


΄ 


dicunt, corrigendum mih? comparata qüsmquanm 
valde tenuis est, tamen in ea recensenda nihil mibi 
jucundius accidit, quam iis viris gratum testificari 
animum, qui eam liberalter auxerunt. Áo primum 
, quidem usus sum variis lecionibus duorum codicum 
Findebonensium cum Facio commumoatis; . et ab 
€6 in recenséndo- Pausania adhibitus; Επ' ἣν praefa- 
tone-quidem p, VI 6os numeris XXII et LI notatos 
esse ait in Nesselu Catalogo, sed ad V, 3, τ Vind. 
eodd. 23:et90, rursus autem ad' IV, t,:1 codd, Vind. 
Fetil disunpust. — Nibby ia. Prefazione p. XV d& 
utroque ex Koll Suppl. I ad Lamibec. et Nessel.'Ca- 
tal Codd. Vind. addit:' ,'uno segnato IXCVI in 
éarta del sécolo XVI con' buone: note marginali; 9 
FF altro IXCVII scritto l* anno 1500, mutilo in prm- 
eipio, pare una copia del precédente.« Sed. horam 
€odicunt Vindobonensimm lectiones eredere aequam 
ést parum: integras accepisse Facium ;'tot loci scri- 
pturae. dubitabilis sunt, ad quos nihil ex iis adao- 
tatum deprehenditur, : | T 


."- Deinde magno fortunae beneficio mihi oblatág: 


sunt variae lectiones Codicis Mosquensis SS. S. qui 
in charta formase mamimae-sctiptüs numero 194 'in« 
signitus est; 'Hujus codicis varias lectiones emnes 
ànno 1777 C. F. Matthaei enotavit in margine edis 
. onis Kuhnianae; quod-hujus editionis exemplum 

nunc in regia bibliotheca, quae Dresdam ornat, e» 


e 


* — Supellex autem ad Pausanine contextum, quem - 





. 
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servatum mihi Σ᾽, /fd. Eberti humanitas: coguoscem 
dum attulit, 9t Liberi Baronis de Fréesen atque 
Beugelii exitnia liberalitas utendum dedit, Ex quo 
intellexi, pérmultas hujus codicis lectiones Facium 
vel praetermisisse, vel, quod magis crediderim, 
non accepisse comráunicates, Maxima entem hu. 
jus codicis praestantia est; ham non modo quas Clai 
vier ex eodicibus Parisiis protulit emendationes, 
easdem fere omnes hic suppeditat Mosquensis, sed 
habet etiam quae in illis :desideraater. ^ Idem sae- 
pissime omittit jota subscriptum, ahnectt autem Ψ 
ἐφελκύσγιον, necraro perperam: interdum con. 
sentit eum Aldina, saepe cum Vaticano. Verum 
quidem est, eum saepenumero plura omisisse verba, 
sed tum fere hoc accidit, quum idem vocabulnm 
mox repetitum fraudi fuisset librarii oeulis, ut, quae 
interjecta erant, praetermitteret, veluu I, 27, 8. 
49, 7T. Yn eodem βάθρα τῶν in eixac (v, ad I, 81, 8) 
depravattm et αὐτοῦ fere pro αὐτοῦ legivur, atque 
verborum ordo mutatus est. Mosquensis ac: Vindo- 
bonehsis non rao quidem conspirant, sed dissenu- 
unt etiam eeepe inter se, ut ex uno uterque fonte 
fluxisse dici nequéat, —.— 


Ad illos quod attinet-quatmor codices Parisi- 
nos, de quibus Clavier in editione Pausaniae T. Y 
p. V sq. et Nibby T. 1 p. XV consulendi suát, Kuh- 
uius in sui Pausaníae praefatione parrat, sib eos in- 
notuisse, seque loca quaedam Pausaniae corrupta ad 
illos libros exigenda transmisisse Lutetiam; quum 
vero hi'ad ila loca restituenda niliil opis tulissent, 
ge.eos aut parum ant nihil ab Aldina distare putan- 
tem eónferendos non curasse. Sed Kuhnii errare 
mtélleeto Clavier eosdem diligentius excussit, 119- 
que in quatuor primis Pausaniae libris edendis usus 
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est. . Operis enim, quod ille morte avocatos inchoa- - 
tum reliquerat, absolvendi provinciam alir suscepe- 
runt, proximoque anno sextum ulümumque volu- 
men in lucem .emiserunt. — Clavierii editionem in 
quibus locis nostra sequuta sit, in quibus non, ad» - 
potatiónes indicabunt nostrae. (Quod nuper in Pro- 
lusioge scholestica anni 1818 p. 10 dixi, . quanquam 
haec. Clavierii editio multis logra sit corrector quana 
priores, tamen eam non simpliciter in Germania no« 
$ira repetendam esse, si nostra haec, edito .Pausa- 
(iae: cum illa comparata vere monitum. esse non 
ostenderit, gravem me injuriam Clavierit fecisse mae... 
nibus fatebor. Quum Clavierii anno 1817 mortui 
 €eriticam süpellectilem ,. ad Pausaniam. corrigendum 
com paratam, nulla spes communicatum iri nobiscum 
ostenderetur, loca quaedam e reliquis sex Pausaniae — 
libris a mein chartam conjecta J. 44. G. JF'eigelius 
Lipsiensis, et affinitatis et: amicitiae nomine mihi 
colendus,. ad Ziaissonadum Lutetiam misit, rogans 
ilum, ut de us codices Parisinos consuleret, Par 
rato ille quidem anuno pro sua humanitate nostris 
' satisfecit pregihus, sed perpauca invenit, illis locis 
emendandis utiha. Quod 1pse his. verbis in. literis 
ad Wéeigelium scripüs testatur: ,Je Vous envoye. 
les lecons des mss, de da Bibliotheque dp οἱ sur 
les passages de.Pausanias, qui Vous avoient été in- 
diqués par M, Siebelis, Ce, travail m'a. fait passer 
deux matinées enuéres à la. Bibliotheque, et mal- 
heureusement le resultat n'en paroitra peut-étrerés 
yinportant à M. 8.4 Quas autem Clayier memorat 
' ' varias lectiones codicis Parisini ἃ Phrafita. quodara 
scripti, ad eas nobis quoque aditus patuit, quum 
in P histoire de P Academie des Inscriptions. et Bel- ,. 
les - lettres T. XIV P. 195 sqq. a Sevino essent pro- 
poatag. . -— n 4, i. s | ᾿ ' 


! 
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Tum ZZierschius V. Cel. et W'erfer praematur' 
morte his terris ereptus pro sua singulari huniani* 
tate mihi miserunt et Zictorii adnotationes ad mar» 
giies exempli: Aldinae positas, et specimen varia« 
rum lectionum e codicis Monacensis enotataruri 
primis folis. Illae adnotationes sunt variae lectio- 
nes, quarum nonnulls puncta superaddita sunt 
hunc in modum τέ, y9oró», &x£, quae Thierschio 
me docente in Victorianis libris signa fere sunt le- 
ctionum e codicibus petitarum. Codex autem Mona- 
€ensis, olim Augustanus (c£. Catal. bibl. August. p: 
68 Reiser.), chartaceus et saeculo XVI manu-recen- 
tissima exaratus, continet librorum Pausaniae duo 
priores.- De hoc codice consulendus est Hardt in 
Catalogo manuscr. Monacens. No. 404 T. IV p. 250; 
Paginae singulorum fere foliorum: margini adscri- 
ptae atque aliae adnotationes, Thierschio Werfero- 
que judicibus, arguunt, hunc codicem crebro esse 
adhibitum. — Ejus vero lectiones nunc conspirant 
vel cum Mosquensi vel cum Vindobonensi, nunc 
vitiosae sunt; itaque, ut in usum. meum excerperen« 
tur omnes, non rogavi. : 


᾿ N ' 

Quum anno hujus saeculi decimo octavo Jo. 
Theoph. Schneider, Saxo; tunc Vrauslaviae decus, 
nunc Musis lugentibus mortuus, mecüm sermones de 
Pausania contuisset, haud ita multo post, sed eo- 
dem tamen anno liberaliter transmisit ad me egre- 
gias observationes Pansaniam spectantes, in quibus : 
erant variae lectiones ab. ZALdenio, Viro YMlustri, e 
codicibus, J'aticano et Angelico, Romae excerptae. 
Sed, πὸ quid dissimulem, in his Schneideri sche-- 
dis afferuntur etiam codicis Padatini leciones: quis 
vero iste codex Palatinus est? estne ille, qui Hei 
delbergensis vocatur in Fabricii Bibliotheca Y p.310 7. 
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Quum nihil comperire potuissem, Palatinum et Va- 
ticanuin eundem esse sumsi, praesertim quum hoc 
apüd Nibbyur de Romanis codicibus legissem p. 
XIII: ,,Due maioscriti sono in Roma, uno al Va- 
ticano di carta, del secolo XVI ne/la Bibioteca 
Palatina segnato al rium. 56, ed uno alla Biblioteca 
Angelica di carta ciliadrata, scritto in Oriente, 0 
da màno orientale nel secolo XIV. οἷ primo non 
si puó faré alcun uso, perché non differisce quasi 
in nulla dalla edizione Aldina, e quelle piccole note 
marginal che & leggono nelle prime pagine. sona . 
altresi. di poco valore.: Non é lo stesso peró del 
manoscritto della Biblioteca Angelica. Iu essó si 

ritrovono preziose varianti, che assai $ovente con- 
cordano colle congetture di Kuhn; é scritto assai 


. eotrettamente; e non saprei abbastanza commen-- 


darlo. Questo nella traduzione ha servito .a farmi 

adottare alcuna delle congetture di Kuhn * Quod 

simul, quid pretii his codicibus statuendum sit, do-- 

cet. Nobis tamen omnibus eorum lectonibus va- 

riis uti non contigit ; namque ad I, 30, 8 haec 

nota legitur: ,,Deihceps praecipuas vel bonas vel 
malas scripturas solas annotabo.** 


Idem Nibby in praefatione suae interpretationis 


p. XIV. commemorat ZVorentines codices quatuor, 


querum duo in Laurentüana, reliqui in Füccardiana- 
asserventur. Ego autem, qui hoc nondum cognito 
de duobus Mediceis tantum audiveram, (v. F abric. 
Bibl. gr. V p.310 et Villoison in Wol£i litter. Anal. 
IL, 416), virum praestanussimum. Zranciscum de 
Furia, qui cum maxima et doctrinae et humanita- 
tis laude Laurentianae praeest bibliothecae, rogavi, 
τῷ mihi lectionum specimen ex duobus Mediceis co- 
dicibus excerptarum mitteret : cogitaveram enim, ex 
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eo facile perspectum iri, an operae preaum foret, 
totos eos a capite ad calcem conferru Ad quam rem 
Franciscus de Furia pro singulari suo bonas litteras 
adjuvandi studio paratissimus, ibi leetiones locov 
rum, de quibus me certiorem &eri cupiebam, ex - 
illis duobus codicibus énotavit, et in litteris; quae 
additae erant; humanissimis scripsit: ,Bene pru- 
denterque consuluisü, ut, antequam nostis hisce 
Pausaniae codicibüs conferendis manus admoves 
retur, specimen aliquod eorum lectionum recipe- 
res, ut ex eo, cujusnam pretii sint, facile ἃς tuto 
dignoscere posses. "Nisi entm revera tales appare- 
ant, ut ex 115 Pausaniae textus, qua corruptus sit, 
emendari omnino possit, hujusmodi opus aggredi 
nimis oppido laboriosum esset, atque insuper 
omzaris operá.et impensa periret. Habes itaque quod 
postulasti, Pausaniae locos a te indicatos cum duo- 
bus Mediceis codicibus nulla tua. impensa à me 
ipso: juxta librorum seriem  collatos.^ — Quibus 
mili quum planum factum esse videretur, hos co» 
dices vel cum editionibus vel cum Mosquensi con- 
sentire, Franciscum de Furia rogavi, ut eos mea 
eausa evolvere et consulere desineret, ego autem 
huic viro humanissimo gratiam habere nunquam de- 
sinam. Quorum codicum quas accepi lectiones, auis 
proferentur locis. 


F'enetiis quoque atque Mediolani per amicum 
Tergestimum quaesivi, quae Pausaniae Periegest: 
vel corrigendae vel illustrandae inservirent. Quas 
quidem Venetiis accepl litteras, eae de Veneto Pau- 
saniae codice repetunt hoc Jac. Morelli in Biblioth.. 
Manuscr. Graec, et Latin. Bassani 1802 judicium p. 
282: , Textus mendis haud parum conspersus ni- 
hilo meliorem Aldina lectionem objicere solet: si 
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quando tamen ab ea discedit, cum cod. Mosquensi 
* convenit, cujus varietatem Facius exhibet, Eorum 
«uae textus habet notationes, a vulgatis diversae, 
jn margine adjectae sunt; iisque Bessario nonnulla 
ex Suida, uti deprehendo, aliisque sumta inseruit.* 
"Mediolani autem qui Collegio et Bibliothecae Am- 
brosianae praefectus est Cighera, Vir Excellen- 
tissimus, litteris humanissimis mihi respondit, ne 
unum quidem Pausaniae codicem habere 4mbro- 
esanarm. 


Quaerendi tamen studio non abjecto ZZeideiber- 
grae inveni, quae gratissima mente commemoranda 
sunt. Weigelius enim illuc profectus Creuzerum pro 
sua erga meamicitia rogavit, ut, siquid ad Pausaniam 
corrigendum illustrandumque in scriniis haberet, id 
mecum communicaret. Atque hujus saeculi. anna 
vicesimo primo ille vir celeberrimus veraeque hu- . 
snanitatis studiosissimus misit mihi 1) Excerpta ex co- 
dice Palatino; 2) Adnotationes Valckenarii ad edi- 
tionis Kuhnianae margines scriptas; 3) Peui Vi- 
ctorii emendationes in Pausaniam in ordinem reda- 
ctas ad Facii editionem ; 4) Adnotationes et conje- 
eturas anonymi cujusdam adscriptas margini editio-, 
nmi$ Aldinae, De codice illo Palatino, cujus. haec 
excerpta sunt, consulendus est Creuzer ipse in Me- 

'Jetem. IL p. 98 sq. Idem ille litteris ad me datis mo- 
nuit,. hunc codicem Palatinum Nr. 129 diversum. 
esse ab illo, qui quondam in Heidelbergensi biblio- 
theca fuerit numero 56 insignitus; atque de hoc. 
Fr. Sylburgium in Catalogo codd. graecor. hujus bi- 
bliothecae (in Miegi Monuments pietatis et litte- 
raris Francof. ad Moen. 1702, 4) p. 21 ad n. 56 
ita scripsisse: ,, Pausaniae Graecia distincta in Attica, 

, Corinthiaca, Laconica, Messenica, Ehaso» lib. II. 


M 
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AÁchaica, Árcadica, Boecuca, Phocica, additis in 
margine brev&bus summarnüs, fol.* cf. Fabric. Bibl, 
gr. V, 810. Guilelmus autem Aoether, cui, quod 
ista codicis Palatini excerpta mihi trausscripsit, maxi« 
mam semper gratiam habebo, suo haec apographo 
raefatus estz,,Ego haec pauca ad Apographum 
,perünemtia censui addenda, Sunt haec, ut 
indicat primum. vocabulum, excerpta ex Pausania, | 
Karii nimirum loci, quos librarius nescio quem im 
usum sibi enótavit, nullo observato ordine, neque 
sentenüarum nexu spectato. — — Scripta sunt uno 
"tenore, interpositis taatummodo binis punctis. Ne- 
que vero-ab una eademque manu exaratus est tex- 
tus atque ea, quibus margines impleti sunt: ab ea- 
dem fortasse textus et superioris marginis scholia; a 
recentiore scholia grammatica, quae in lateribus le- 
guntur. Omnia vero iisdem fere characteribus picta 
sunt, iisdemque scribendi compendiis, ut habet Tab. 
YII ad calcem Gregor. Corinth. ed: Schaefer. ibique 
praeserüm mum. 7. 8. 16. — Jota subscriptum nus- 
quam, ubinos ponere solemus, reperitur, —Cete- 
rum omnia valde festinanter scripta sunt, quo fa- 
ctum est, ut multa irreperent vitia et in scribendis 
vocabulis et ponendis accentibus, ita quidem, ut 
et exercitatioribus versatisque in legendis codicibus 
saepissime facessant molestias. Ad meum quod at- 
tnet Ápographum, cuncta, quam id accurate fieri 
poterat, ad literam descripsi, si excipias Jota sub- 
scriptum , quod semper posui; mutavi nihil; ubi 
evanuerat aliquid, punctis minoribus explevi lacu-- 
nas; vel indubitata vitia retinui,; quo propius Ápo- 
graphum ad ipsius codicis accedexzet similitudinem.* 
Quae nobis excerpta quanquam non 'multum tamen 
aliquid. opis tulerunt; saepins éuim cum editionibus 
compinumt, neque fere ultra'tres primos libros pro- 
| c 
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 grediüritur. Valckenarii autema adnótssioties Creuzet 
ipse animadvertit non proprias contivtere coujeetue 
ras, sed veterum excitare. locos, et ad Palmerium, 
. Hemsterhusium atque Memoires de. Academie des 
Inscripüons ablegare. Idem me docuit, P. Victorii 
emendationes in Pausaniam sibi ab amieo quodam 
transscriptas esse Monachii; sunt ergo eaedem, quai 
Thierschii Werferique beneficio acceperam. Ad» 
notetiones.autem àllas. atque conjecturas Anonymi 
Creuzer Graevíi essesuspicatur, οὖ, ᾿ 

Praetereà magno mihi usui fut, quam e regiá 
bibliotheca Dresdensi acceperam, Dorutii Calderini 
Jauna interpretatio s. l. e. a. chartis quaternis edita, 
et Pausaniae Áttica atque Corintlhiacorum initium 
usque ad cap. 6, 2 verba ὀπίσω κομίζουσιν ἐς Θήβας 
comprehendens. Hic Veronensis cum Politiano ac 
Laurentio Valla triumvir reipublicae litterariae tuens 
dae, ac saeculi XV luminibus accensendus, quin. 
codice manuscripto graeca latine verterit," dubitari 


vix potest. 


— "His subsidiis nupedrime accesserunt et Zicardi 
Porsoni 4nnotata ad Pausaniam Lectionibus Pla* 
lonivi$ quas e membranis Bodlejanis eruit Thorn. 
Gaisford ediditgue Oxonii 1820. 8 subjecta, atqué 
ὃ margme exemplaris Faciani descripta, et Observa 
tions de M. Coray sur le texte de Pausanias edis 
tionis a Clavierio inchoatae partim volumini quarta 
subjunctae, partiri sexto post Phocicà absoluta ine 
sertae. ED | ' o t f 


Reliquum est, ut. de Pausaniae editionibus ἃ 
me usurpatis dicendwm esse videatur. —Ác neces 
sarium esse.duxi, ut et 4idinam e& Francofurtas 
nam consulerem ,, quarum posteriorem anno 1688 


á 
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chartis maximis divulgàtam Syiburgii editienem ap- 
pellare possis: — Quá. qui putant se. earere 
posse, «uomam Sylburgi adnotátiones Kuhnius se 
an suáfn éditiónem transtulisse in 1pso hujus editio- 
inis limine professus sit, hi se seiant vehementer er- 

ráró:;non paucas enim illarum adnotationtim Kuh- 
hius nescio qua negligentia captus omisit; quo non 


&nimadverso Faems plüribüs locis Pausahiae labo- 


rautibus medicamentum a Sylbürgió paratum non 
adhibuit, acíns énàm nulla práeter Kuhnianam 
usus edt éditione, eamque ob causam saépius vul- 
gatam lectionem esse dixit, quod im sola Kuhn 
editioné legitur; veluti L, 17, 2. 23, 11. Idem Fa» 
cio objecit , alióque exemplo probavit Clavier T. Í 
b IVisq. — Ac Kuhnius ipse quod de se suaque 

aüsahiaé editione in praefatione confessus est, di« 
gnüm vidctur quod referatur: narrat enim se à bi» 
bliopola Lipsiegsi.ad Patisaniama nova veste induen- 
dum rogàtum essé symbolam. Se auterü tuxié tem» 
poris de Pausania plane securüm oblatum negotium 
abjicere voluissé? miütasse tamen consilium ;: quum 
praeter. omnem bpiuioném supetvenissét Aldinum 

ausaniae exemplar illud, quod olim triverat Casau 
borius, et inter legendum non imargines.tántijhi, ves 
rum íronitérm étam. calcemque libri inanü sua com» 
pleverai. -Áccepissé autem illud Parisis Lipsien: 
seni bibliopolam ἃ Bourdeloiio, ut cum notis ias 
muscripüs edénduim. curarét. — Hic est ille Codex 
Casauboni τὰ Kuühnii notis pér C. C. indicatüs. Jo- 
annés:Boürdelotus ipse in: animum induxerat suas 
Pausaniat. ciras intpeidéré, . quás eur postéa C. 
Barthius ii Aniniadvéimenibns ad Statium T. Il p. 
623 his verbis poposcit; 5» Haec Pausauias,, ΒΟΡῚΣ 
ptor optimus et utilissimüs poeucae ánüquaeque omni 
lectioni; melier tamen futurus, si in eum suas nos 

c* 
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bis euras Xollet invidere J. Bourdelotins, quás non 
semel properatis:illis ad Heliodorum Neus polliee- 
ur, quasque post tantuin iempornis spauum. non jam 
properatasexspectamus.* cf. Fabric. Bibl.gr. ,910. 
E Paci; editione in nostram quid wanseri, et ipae 
adspectus et levis utriusque.comparatio facile. quem» - 


- . que docere poterit. lis.autem, quae de Claeieri 


editzone et Coray? additamenus proposuimus, haec 
adjicienda sunt... Quum Clavier volumine secundo 
divulgato mortuus esset ,: in. himiue 1ertii qui .s6. di- 
cunt les Editeurs À. Bobée et J. .Lerambert hoc nos 
&cire voluerunt: ,,MM. Daunon, Corai et Courier 
conünugant à donner leurs soins à. notre édition. .. — 
Nous avons suivi scrupuleusement le manuscrit queo 
M. Clavier a fait copier et qu' il.a corrigé de sa 
main. — Μ. Cora a revu le texte grec dont il 
s'ést ocoupé exclusivement... lla enrichi nótre.édi- 
tion de conjectures que l' on. reconnoitra.à étoile 
qui les. distingue de celles du traducteur. Quae 
Corayi eonjecfürae in imis foliorum | marginibus 
sunt.posWae, et ab illis ejusdem Observationzbug, 
quarum paulo ante facta mentio.est, . diversae.- 


Quum quidquid aliquam auxilii spem Pausaniae 
suum eolorem suamque lucem reddere. conaüubus 
ostenderet, eo nobis utendum esset, eersiones quo- 
que consulendas esse duximus. . De Dornitio Cal- 
derino dictum est; ftomulum autem' /4fmosaeum, 
quem ipse Fr. Sylburgius eirum euminurm appellavit; 
Muretus autem ita laudavit, ut in eo nidil.adinedums 
quod ad boni et ex» omni' parte perfecti? doctoris 
commendationeim pertineret desiderari ;centendae 
ret (Orat. vol. 2 Lubec. p. 125), huncigitur Sylbur- 
gius conjicit. a sua versione, praeter sagqcissi» 
mun judicii acumen , manuecripios etiam codices; 
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impressis emendatiores, ad manum habutsse.-Ydem 
dé altero latino interprete suspicatus Clavier lioc ita 
probatum ivit iu Praefatione p. VII: ,,Je crois que - 
i:Loescherus a fait usage d'un/manuscrit, car au com- 
mencetnent du liv. Π p. 57 1] traduit conformement. 
à une decon qui" π᾿ est point dans P édition des Al-. 
des, etque j'ai retrouvée dans le manuscrit 1410.6 — 
Neque' Goldageni nostri versionem negligr opor- 
tuit, praesertim: quum animadversionibus instructá - 
sit haud «contemnendis: iis tamen Clavier, nostrae 
linguae ignarus, uti non potuit nisi ubi eas Facius 
laudaverat; quae ab hoc praetermissae erant Gold- 
hageni emendationes, eaedem illum ut fugerent ne- 
cesse fnit; exemplo sit I], 3, 5. - Quae hujus scri- 
ptoris nostri versio nuperrimo in lucem prodiit /a/a, , 
᾿ δὲ inscriptum est τἰὰ:. Descrizione della Grecia di 
Pausania nuóvamente dal testo greco. tradotta dà 
“4. Nibby IMMembro: ordinürio dei cademia Ro« 
mana di Zrcheologig. . Roma 1817. 1818. IV, 8. 
Quarto volumini subjuneta est Cárta della Grecia — 
antica secondo le osservazioni di Sir JF illiare Gell 
per 'sersire..aNá traduzione. di Pausania di .ϊ 
Nibby, Hic interpres postquani:de yitae genere; 
patria, aetate et seripüs, de codicibus manuscris ^ 
ptis, editionihus et versionibus Periegetae nostriexd 
posuit, de sua versiene T. F-p. X XII ait: ,j0 mi 
efissi di esservare-una esategza'scrupulosa, e sa- 
grificare a questa una maggiore eleganza, a cui avrei 
potuto aspirare. sed ef. ad 1, 1, 2. 4, 5. Tum 
cóntinuo pergit: ,,In qualche luogo peró, dove 
il testo δὲ mostra ehiaramente .corrotto, mt sono 
prevalso delle correzioni di Kuhn, e di Facio; ed: 
ho ancora qualche volsa adottato le congetture di 
Clavier, peril primo e secondo libro, ed inserito  . 
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| fe mie proprie. Di questi cangiarbenti darà ragione 
nellenote.* Sedhae ut Clavier adhuc exspectantur. 
Nec ipsum .Clavierium, quanquam promisisset une 
traduction plus fidéle que toutea celles. qui ont part 
jusqu! à présent, omnia, gatis accurote interpreta- 
tum esse, passim ostendi poterit, Vno punc uta. 
mur exemplo: 1, 27, 6 διοστῶτος ἀνδρὸς ἧς μάχην 
non sunt AZomines qui combottent enseralble, 564. viri 
non jam συνάπτοντες μάχην Verum μέλλοντες συν-- 
ἅψειν. — litteralis interpretatio foret: virí in di- 
yersis locis collocati seu ier ee oppositi ad. pu- 
gnam. 0 00. 


Denique emendationes Syiburgit, qui unus 
omnium maxime de Pausania meritus esse semper 
dicetur, Kuhniü, Gokldhogeni, Paénerüi, Facii, 
Godofr. Henr. Schaeferi, Porsoni, Lobeckii, alio- 
rumque virorum doctorum, quae verae judicari 
poterent, in locum eorum, quae depravata erant, 
gubstituendas existimavi, .non timens, ne. quis justus 
harum rerum arbiter jure me reprebensurus esset, 
Quid enim prodesset, iis, quae lihmariorum .osci- 
tenta velignorantia, in dubium illà non vocanda, 
in veterum scriptis commisit, corrigendis operam 
Sempusque bonum impendere; si.nemo unquam 
correctioBibus vel verissimis loeum in illis seriptis 
ipsis concedi vellet, ' propterea quod nullius codicis 
inenuscripti auctoritate confirmatae essent?--Quod 
in. alienis idem in. nostxis correctóonibus faciendum 
nobis esse putavimus , ideoque si quid ita laborabat, 
ut certum remedium afferri posset, 14’ sanandum 
suscepimus, magis hoa quia necessarium 6sse, quam 
quia aliorum ac Clavier exemplo*nóbis licere: vide-- 
batur. lsenim T. I p. VÀlI ait: ,, Lorsque tous ces 

secours (de quibus autea dixit) m' ont manqué, et 
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que. le. texte étoit évidemment corrompu, je me 
suis permis de le corriger par des conjectures. J 
ai été encouragé par J' exemple de Sylburge et de. 
Kuhnius^^ Qui locus me hortatur, ut Friede- 
manno, nuuc Vitebergensi, mihique amicissimo gra- 
tias agam maxumas, quód mihi non paucos variorum 
librorum locos, quibus Pausanias vel corrigitur vel 
illustratur, benevole indicavit. Eodem me bene- 
ficio liberalissime affecerat ille quondam rector scho- 
lae, quae Cizae est, episcopalis meritissimus, Christ. 
Godofr. Müller, meus autem et. magister, et col- 
lega, et amicus, dum in vivis erat, summe vene- 
randus, nunc desideratissimus, semper pia memo- 
ria colendus, 


His mihi subsidiis ad Pausaniae orationem men- 
dis liberandam nunc quidem uti contigit, non item 
antea in parva illa Pausaniae editione, quae Lipsiae 
sumtibus Weigelii mei 1818 et 1819 in, tres tomos 
disüncta prodnt, et in. Bibliothecam | Classicam . 
Scriptorum Prosaicorum Graecorum recepta est, ut. 
ejus quartum, quintum, sextum tomum expleret: 
tum enim magna parte subsidiorum , quae postea 
accesserunt, adhuc carebam, : llla igitur quan- 
quam nomen prae se fert novae recensionis, quod 
(verum est quod dico, et ut dicam necesse est, que-. 
niam id mihi ipse debeo) me sciente ac volente ad- 
ditum esse nego, tamen ea hanc editionem spero 
habitum iri multis locis emendatiorem, ὁ 


Quae in Ádnotatignibus nostris Z'ulgata diei- 
tur, ea est omnium priorum editionum lectio, at- 
que etiam. Facium ac Clavierium, ubi non nomi. 
nantur vel excipiuntur, Vulgatam sequi &cias. Quod 
autem Lobecbius, popularis meus milique. maximi 
aestiaandus, ad Phrynichum suum recte admonust 
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 editorés, ne pristinas lectiones clam ad arbütriem 
refingendo. viam ad veritatis inventionem impedi- 
tiorem redderent, contra id ne ego .peccarem , se- 
dulo me ubique cavisse puto. 


Quum vero non id mihi propositum fuisset, ut - 
baec editio illis redderetur similis, quae dicuntur 
eum Notis Pariorum, et omnia omnino, quibus 
superiores Pausaniam non tantum ormavissent sed 

' Oneravissent euam, complecteretur, fines ejus ita 
regendos existimavi, ut quae in superiorum adnota- 
tionibus ad cujusque lectionis auctoritatem aut con- 
firmandam aut labefactandam utilia invenissem, eo- 
rum omnium nihil praetermitterem, e reliquisautem, 

᾿ quae illi commentati erant, seligerem quaead Pausa- 
niam recte explicandum vere pertinerent, a quo 
quidque sumtum esset, indicans. Namnon modo 
non prodest sed obest, etiam, veteres scriptores. 
commentariorum gravi pondere onustos in vulgus 
emittere res continentium alienas, quippe quibus 
Tomines non ad legendum i invitentur sed ab.eo de- 
terreantur. Si cui alii, profecto veterum scripto- 
rum interpreti semper videndum est, quid sit cujus- 
que loci, quid non, nein ejus quoque commentarios 
vetus dictum cadat; Magnus liber, magnum ma- 
jum. Quare quum Pausanias ipse de Graecorum 
religionibus ex superiore Ásia vel Aegypto ducen- 
dis, si pauca et tenuia exceperis vestigia, nusquam 
cogitaverit, nec interpres ejus sibi illuc evagandum 
esse putabit, in eo uno sibi elaborandum esse ratus, 
. ut quid Pausanias dixerit, aut dixisse videatur, ex- 
plicet. Et quod atünet ad artis opera eorumque 
Guclores a Pausania commemoratos, eam quoque 
ob causam poteram. haec illa praeterire, quod in- 


dices Jo. Winckelmanni Operibus . nnper addiu — 
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muka huc pertinentia quibus in libris aut locis ex- 
posita legantur, indicant. lllud vero nobis non 
hcet relinquere, quod Pausanias jam ex habitu et 
artificio simulacrorum concluserit, ἃ quibus ea es- 
sent prolata. v. VII, 26, 3. IX, 10, 2. Constat enim, 
Winckelmannum similem in temporibus artis ope- 
rum distinguendis sequutum rationem probatum 
esse iis, qui nuper de ejus scriptis renovandis et 
illustirandis meriü sunt. v. Winckelmanni Opp. VIII, 
415. Neque forsitan alienum est, quae anno 1818 
libello scholastico ad Pausaniae locum I, 27, 5 de 
vocabulis ἄγαλμα, £0avov εἰ ἀνδρεὰς apud Pausa- 
niam disseruimus, hic repetere ad compendium col. 
lata. . | 

Vocabulum ἄγαλμα, de quo quae Ruhnke- 
nius ad Timaei Lex. universe disputavit, nota sunt, 
de statuis proprie usurpari coeptum, inprimis au« 
tem frequentem hujus vócis usum de deorum.simu- 
lacris esse, constat | De dearum simulacris 
Írequenussime apud Pausaniam reperitur, non- 
nunquam tamen apud eundem de Aeroum etiam 
atque Aeroinarum signis. v. adnot. ad I, 27, 5. '4-. 
γάλματα teste Pausania non tantum e marrnore, sed 
etiam , et primis quidem temporibus, ex azgi//a (I, 
2, 4. VII,22, 6), eterra cocta (l1, 8, 15, egypso (I, 
40, 3. IX, 82, 1), e ligno (VIIL 17, 2. 1X,3, 1. V, 
15, 4), seriori aevo partim e ligno, partim ex mare 
more vel ebore (VII, 21, 4. VIII, 25,4. 81, 1. VH, 
26, 8). vel ex auro et ebore (1, 24, 5. V, 11, 1), in- 
terdum ex argento (1, 5, 1), frequenter ex aere, 
nonnunquam e ferro (VIIL 12, 8. X, 18, 5) facta 
sunt. Pro ebore dentes quoque equi fluvialis iad- 
hibiti sunt. vide VIII, 46, 2. lllud antem ἄγαλμω 
δὲ ὅλου πλῆρες ὑπὸ χαλχοῦ ΙΧ, 12, 4 quale luerit, : 
intelhgetur e ΠΕ, 17, 6, ubi de aeneo siniulacro ita: 
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δὲ ὅλου δὐκ ἔστιν εἰργασμένον, ἐληλασμένου δὲ ilio 
τῶν. μερῶν παϑ' αὐτὰ ἑκάστου, αυνήρμοσταί ve πρὸς 
ἄλληλα, wei ἦλοι συνέχουσιν αὐτά. Aliter accipien- 
dum VIT, 46, 2 p. 694; ἀγαλμα ἐλέφαψτος 010, παν-- 
τὸς πεποιημέγην, 


Forma, ἀγαλμάτων diversa fuit; primum rudzs, 
quo tempore deorum Aonores pro simulacris rudea 
. lapides habebant vel ligna rudia. VW, 22, 8. 11, 9, 
6. 19, 6. Clem. Alex. Protr. p.29 sq. Festus 5. v, 
delubrum. deinde erant guadrangula VIII, 81, 4. 
82, 1. 8. 48, 4. VIL, 22, 3. tum speciem columnae 
aut pyramidís prae se ferebant IT, 9, 6. 19, 2. TIT, 
20, 9. cf. Winckelmanni Opp. IIT, 9. VII, 8. postea . 
ἀγάλματα in columnis exprimebantur lapideis VIIT, 
48, 8, et ἀνδρείκελα fiebant, ut ait Clemens Alex, 
Protr. p. 30 Sylb. Serius igitur simulacrorum, 
quae, vulpo. vocantur, formam sibi adsciverunt 
ἀγάλματα. Praeterea constat, hoc vocabulum ad 
imagihes deorum et heroum extra aream marma- 
ream, aeneam, eburneam vel ligneam stantes (bas- 
reliefs) translatum esse. vide V, 11, 2. IX, 11, 2. 
II, 8 init, IIT, 18, 5. 19, 4. VIII, 48, 8. cf. Voelkel 
üb. d. gr. Tempel u. d. Stat. d. Jupiter zu Olymp. p. 
| 471 et Quatremére - de - Quincy in Jupiter Olym- 

pien p. 280, 


Pro voce ἄγαλμα passim apud recentiores usur- 
patur ξόανον. v. Phavorinus, Valckenarius ad Am- 
mon. p. 169 et Ruhnkenius ad Tim. v. ἄγαλμα. 
atque etiam Pausanias interdum, quod ἄγαλμα di- 
xerat, postea £0&ro» vocat, ut IX, 8, 1. VIII, 31, 
8. VII, 26, 3. Praecipue tamen ξόανον de rudiori- 
bus deorum heroumque signis videtur esse pasitum. 
Pausanias IX, 3, 2 scribens oí πάλας τὰ ξόανα éxa- 
λουν δαίδαλα" ἐκάλουν δὲ πρότερον ὅτε ἢ daidaAoc 
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ἐγένετο ᾿Αϑήνῃσι, prisca illa et rudia simulacra no« 
minat ξόανα. Clarissimum vero Clementis Ales. Prot, 
p. 29 sq. testimonium est hoc: οἱ ἔτε παλαιότϑδρον 
ξύλα ἰδρύοντο περιφαφγῇ, καὶ κίονας ἴατων ἐκ λέϑων" 
ἃ δὴ καὶ ξόανα προφηγορεύετο. ubi ξύλα περιφανῆ vi- 
dentur esse procera, nisi legendum sit & πορεφδρῆ. 
κίων» autem hic /apidea, alibi φησ columna est. v, 
Paus, V, 20, 8. In materia ξοάνων consentit cum 
Clemente Hesychius, qui ait: ἐσανα κυρίως τὰ ἐκ 
ξύλων ἐξεσμένα ἢ λίϑων. -Apud Pausaniam tamen 
ἔσανα sunt fere Zignea simulacra. cf, ΤΧ, 3. Ligno- 
rum varia genera, ex quibus facta sint antiquis tem- 
poribus £0«yo, recenset Pausanias VII, 17, 2, adde 
III, 14, 7. 15 extr, II, 17, 5. 80, 5, V, 18, 4. VI, 
18, 5. 19, 8. Eodem vero nomine indicat Pausanias 
ia simulacra lignea, quorum facies, manus et 
pedes extremi e marmore erant, VII, 31, 8. VII, 
23, ὅ. quas statuas ἀχρολίϑους vocabant. Sjusmodi 
simulacrum dicitur euam ἄγαλμα ξόανον VI, 25, 4. 
Àc nescio an propter marmoreum eburneumque 
quorundam £oc»o» ornatum Ammonius dixerit; 
ξόανόν ἐστε τὸ ἐξεσμένον λέϑενομ ἢ ἐλεφαντένον" 
quod paulo plenius in. Etymol. M. p. 554 Lips. ita 
legitur: ξόανόν ἐστε τὸ ἐξυσμένομ εἴδωλον, λίϑεγον, 
ἢ ἐλεφάντιψον, ἢ ξύλενον. Verbum antem ξέω, unde 
ξόανον, inprimis de Jigno usurpatum esse, jam Pha- . 
vorinus ac Thomas Magister adnotarunt, cf. Aelian, 
V.H. XIV, 12. Recteigitur Quatremére- de - Quincy 
in Jup. Olymp. p. 324 ait: ,,A0«vov est.mot propre 
pour designer les figures en bois, et celles du genre 
de la statuaire chryséléphanune,* Quae huic Fran- 
cogallo novo nomine statuaire chryséléphantine ap- 
pellatur, ejus opera, ut ePausania 1, 40, 8 disci- 
mus, non eraut ex: solido ebore, sed ligna eboris 


eecti crustis operta, Cf. Heynii Antiq. Aufa. Il p. 
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154. Inprimis hic conferendus est /frnobius adv. 
gent. VI p. 198 de la Barre de simulacrorum sub- 
stantia, fictione et pendigmibus. 


 Deuiqued»ógiac, utbeneadnotavit Phavorinus 
v. ἄγαλμα, ἐπ᾿ ἀνθρώπων, ἀπὸ χαλκοῦ, ἢ ξύλων, 


᾿ἢ λίϑων, ἢ τοιούτων τενῶν κατεσμευασμέγνος. De 


aliis h. v. significationibus cf. Bekkeri Anecd. gr. p - 
82. 210. 211. 394 sq. adde Winckelmanni Opp. VILI, . 
893. Ut autem &yaAuc, ita enam vocabulum «»- 
δριὸς videtur translatum esse ad effigies tum in pila 
tum in area expressas. Cf. ommüno Pausanias VIII, 
'48, 1 et I, 27, 6... Pro v. ἀγνδρεὰς Pausaniam 586“ 
pius posuisse v. δέκῶν ad 1, 8, 5 adnotabitur. 


Martinii quidem, apud Lipsienses olim re- 
ctoris scholae de S. Nicolao appellatae, de artis operi- 
"85 corumque auctoribus a Pausania laudatis ádno- 
tata quaedam per hujus viri haeredes mecum bene- 
vole ad tempus communicata sunt, sed ea fere tota 
ií excerptis e Pausania ad artis'opera et artifices 
spectantibus continebantur, et vix quidquam ad 
Pausaniam ipsum interpretandum illustrandumque 
conferebant. Iuscriptum illis fuitita; Beytrag zur 
Geschichte der bildenden Künste und der áltesten 
Kunstwerke aus dem Pausanias gezogen von G.. H. 


| Martini nebst Tabellen über die Künstler und 


Kunstwerke. — Neque ipse Hlzmner, vir multis 
mihi nominibus maximi faciendus, et super hac re 
a me consultus dicere habuit, an praeter has Mar- 
tini alias schedas reliquerit, ad Pausaniae interpre- 
lationem pertinentes. . oo tu 
Nihil jam 'reliquum esse putamus nisi ut de 
Romuli 4masaei louna interpretatione, : quam eae 
stigatam adjunximus, pauca: dicantur. -. Quum enim 


* 
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mob it&raram videatur ésse genus eorum, qui graeca 
legemtes auxiho quodam andigeant adea, quae 16» 
gunt, rectius. faciliusqué intelhgenda; neque vox 
ista, ; utpote parum" humana, . hic: probari posset 
eorum, qui dicerent: . Odi. profanum φέρεν" δὲ ar. 
«eo , faciehdum esse existimavimus, nt qoi suat. ex 
hoc genere legentibus eo adminiculo consuleremus, 
«quod 1: neque Sylburgius neque: Kühiius. neque 
Facius detractum voluersut. — loprimis- illa. Sylbur- 
gi ex-ejus epistola: ad: Fuggerum- digua eunt «quae 
referantug ::,, braecae. editioni haec Latio ex. do- 
-ciorum-et prudenti virorum consilio totes atque 
interpres est addita: atqué adeo haec illius quodam. 
mede soror est, aetate quidem minor, igpenio tas 
:men, moribus, facundia et ceteris elegantiae pare 
tbus-non inferior. — fateri non erubuit Loesche- 
vus, 8& ÀÁmasaer versio. (de qua inaudieret) ante-suam 
im.lücem prodiisset,!.se interpretationis palma li- 
benter eiceseurum fuisse.« .Sed quamvis digna sit- 
his laudibus Ámasaet.versio, tamen corréctionibus 
" indiget; ac Sylburgius.ipse animadverterat ,- et va- 
Yia in eaim irrepsisse vitia, nec semper eam graeco 
textui respéndere. In einéndanda autem hac inter- 
pretauone latina utendum nobis fuit Prid. Svibur- 
gii Notis in Romuli /4masaei versionem, ei in Pau- 
.sahiae editione Francofurtama subjuneüs p. 808, 
quibus : partim mendosa aut. suspecta exchtiuntur, 
partém 'obscura vel. ambigüa explanantur; | quas 
suis Kuhnuius notis in Pausaniam intexuit. ὁ Simul 
tameu diligenter cavendum. esse duximus, 56. alia- 
yum , quas Ámasaeus sequutus videretur, lectionum 
vesugia deleremus: quam obrem non omnia, : quae 
Sylburgius .aliter interpretatus erat, in .Ámasaei 
versionem intulimus. Eos quoque lecos. fere in- 
tactos reliquunus, quorum:alia in nostris adnejatio- - 


» 
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$ibus interpretatio proposità δεῖ. Sed Amasaei were 
sionem Sylburgius non.tantuni 3i istis Negia:.castiga- 
yit. yerum sagpius etani tacité correxit. Exemplo 
sit initiptm capitis 17 libri 2, quod Barthius ii Ani- 
madversignibus ad Stat. Theb. p.983 ite exhibet: “ὦ 
Jaeva Mycanurum. &adiá XI abest Junonis fa- 
nuin. Praeter viam aqua Jiuit quae dicitur Elew- 
&hería ,. ea ad arcanas expiationes ulüntur templi 
et. sácPorum. | Fanum ipsum in planiore Euboeas 
parie situm, est. — Euboédm montem appeljant. 
»"fsterionis elenim ümhis fias, Euboean, Prosyez 
nen el dckeum, et easilemduhohis nubrioes fuiese 
dictitant. 4b earum una. ;dcraeam montem ap- 
pellatur, qui ex advetso Junonis est, ah. Enboea, 
jam diximus. . Prosymnarh vero de soróris tertiae 
nomine vocatam ZAream, quae Junonis templo sub. 
jacet... .«dsteriori dpse infra Junonis fiuit, ac de- 
inde in specum demersus, absvonditur. | d bjus 
ripas herba nascitur, quam Jdsteriohem vocant, 
jus caulem Jukoni cofsecraht , e folíis coroha- 
menta contexunt. Barthius addit: »Aurbeta haec 
est ἢ. Amasael interpretatia, Làtuna àliter edidi 
Fr. Sylbürgius ; sed. sic habet àb ipso .Amasaeo pue 
blicatus Cedex, quem 1interpolavit .G. X ylander.* 
E: Sylburgins se ipse fatetur. eos locas; in quibüs 
vel mendá oecurrtissegt vel aliquid fuisset omissum, 
corrigeridi libertatern usurpasse. Illud autem quale 
' sit historiae litterariaestudiosis quaerendum relinquo 
quod ad Stephani Byzanütà xerba Tauvra ,. πόλες 
᾿Ερετρίας' — Τὸ ἐϑνικον' Τομυνεύς' δὲ ϑηλυχῶς 
Ταμὺύνηΐς, Et αὐτοῦ λέγετον kai Ταμυναῖος: . Οὕτω 
γὰρ 0 “Ζεὺς ἐν αὐτῇ τἐμᾶτωι Παυσανέως dy δεκάτῳ 
περέηγήθεως Salmasius his verbis narravit!. 4Libri 
scripti liabent ἑὰ apeiüssirhe et etiam veteres ediuio- 
hes ἐφδεκάξῳι .Nos tamen hodie librum illum now 
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habémus Ν quém támenu vertisse etiam. Bomulum 
dmasaeura, et ante 'euth. Calpurum quendam ex 
quoründam fide refert vir doctiss Lilius Gyraldus.* 
Sed neque Perusmüs Stephani codex discedit a vul 
gata ἐν δεκάτῳ, neque alibi me de zndecizmo Pau- 
samiae Periegetae libro vel praeco vel ab Amasaeo 
lume reddito legere memini; — Et. Amasaeum 
quidem plures quam decer Pausaniae libros vel co« 
euitós habuisse, vel in latinam linguam a se transla* 
tos reliquisse' negaverims illo ejus testimonio com» 
totus ,. quod in epistola 84 Alexandrum Farnesium 
. Cardinalem dedicatoria editum. ita. habet: ,, Atque 
15 (Pausanias) quidem. velerems Graecíam in libros 
decem descriptam oculis pene subjiciens;. parem 
prope tibi voluptatem poterit apportare, ac ipsa 805 
lita est ad exteros Europae populos suscepta jam to« 
ties peregrinatio. Quareego quidem vulgatae apud 
Stephanura lectióni inhaereo ; 115 uon motus, quae 
Kuhnius in praefauone extrema de simih loco pro- 
τα. Quodsi Pausanias Tamynaei Jovis in decimo , 
suaé περιηγησεὼς libro vere mentionem injecerat, 
hunc locum ex illo libro, qualem nunc habemus, 
excidisse statuamus necesse est, et lacunis illis ada 
numerandum esse, de quibus antea dictum est. 


Caeterüm si quid égo ime inagnum hac mea 
Pausániae editione perfecisse existimarem, quantum 
eiadlaudem bonae perfectaeque editionis deesset ipse 
nescire, stultaeque árrogantiae reus agi recte vide» 
rer. Quum quod volebam non possem, feci quod 
potui; hoc vero quam exiguum sit; nemo me me« 
hus sentiet. Sed tamen 81 qua possem de Pausa- 
hia et facilius legendo et rectius intelligendo mereri, 
id me in eum coriferre oportere existimavi, duod. 
quisque possit aut se posse credat, id ei in com« 
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mune afferendum. esse ratus; neque enim.-est cut 
| quenquam erravisse pudeat, quum illud Winckel- 
manni verissimum Sit: ,Man muss sich micht 
scheuen . die Wahrheit auch zum Nachtheil seiner 
Achtung zu suchen, und einige müssen irren, da-. 
mit vele richüg sehen.^ — Poteram fortasse hoc 
. illud a me peccatum quodammodo excusare ; . quae 
vero excusari possunt, non tam bona sunt, quam 
quae nulla egent excusatione. — Viro autem. Cele- 
berrimo,  Godofredo Henrico Schaefero , gratiam 
"babeo maximam, quod se ad operarum viria in 
editione corrigenda. commoveri passus est. δον 
bebam Budissse in Lusaua superiore dic XXIII . 
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ὔ 


E ΄ . . 
E HATZANIOT 
 EAAAAOS ΠΕΡΙΗΓΉΣΕΩΣ. 
ΝΞ ATTIK A. 


i 
: -o0g 
4 
. . ' 
| 
" ΄ Ὶ 
- Ἵ ᾿ 
' 
5 
' 4 
| . 
Ι N -— 4 
| ἢ ^ - à 
᾿ LJ 
- 
4 

| 

* 

. . 
| 7 
- . 5» 
͵ ' 
! ^ 
^ . - 
Ι ΡῚ t 
- ^ 
͵ 
Ι . - 
2, T7 L 
. - 1 
: ^ AÀ 
"Tom. J. 
1 ᾿ ν . . 
. - - 4 
- * " 
' . . ." ᾿ Á/ 
/ - , 
^ ' ^ - ^ 
2 S 
- ^ 





ATTIKA SEU LIB.L 





" CAPUT L 
De Sunio, Laurio promontoríis — Piraeo, templis ac sigmis in 
. eo — de Munychio et Phalero portubus — Veneris cultu 
apud Cnuidios — aris Deorum iguotorum, aliisque signis et 
templis.  : ΝΣ ᾿ ᾿ 


T. fis ἠπείρου τῆς Ἑλληνικῆς, κατὰ νήσους τὰς Κυκλάἄδας 2* 
καὶ πέλαγος τὸ Αἰγαῖον, ἄχρα Σούνιον πρόκειται γῆς 
Tc deixijc καὶ λιμήν τὸ παραπλεύσαντι τὴν ἄκραν 
, ἐστὶ, καὶ ναὸς ᾿ἀϑηνᾶς Σουνιάδος ἐπὶ κορυφῇ τῆς ἄκραρ. 
πλίοντι δὲ ἐς τὸ πρόσω “αύριόν τέ ἐστι, ἔνϑα ποτὲ ᾽49η- 
ψαίοις ἦν ἀργύρου μέταλλα, καὶ νῆσος ἔρημος οὐ μεγάλη; 
Πατρόκλου καλουμένη. τεῖχος γὰρ φὀχοδομήσατο ἐν αὐτῇ, 
καὶ χάρακα ἐβάλετο Πάτροκλος, ὃς τριήρεσιν ἐπέπλει 
ναύαρχος «Αἱγυπτίαις, ἃς Πτολεμαῖος ὁ τοῦ “άγου τιμω- 
ρεῖν ἔστειλεν ᾿Αϑηναίοις, ὅτε σφίσιν ᾿Ἵντίγονος ó 4ημη- 


(CC. 1. l. ea continentis Graeciae parte, quae Cycladas 
insulas et Aegaeüm mare spectat, Sunium prominet Atticae 
promontórium: in cuius ora portus , in vertice Suniadis 
Minervae templum est. Hinc porro navigantibus brevis ad 
Laurium via, ubi olim argenti metalla Atheniensibus fuere. 
. Proxime iacet parva àc deserta insula; Patrocli dicitur, 
. quod Patroclus praefectus Aegyptiarum triremiam , : quas Pto- 
|.  lemaeus Lagi filius Atheniensibus auxilio misit, clam occu- 
patain, muro eam et vallo muniit, quium Antigonus Deme- 
A 2 ΕΝ 


* Numeri ad margines positi indicant pagina editioni 
Kuhnianae. 
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τρίου στρατιᾷ τε αὐτὸς ἐσβὲβληκὼς ἔφϑειρε τὴν χώραν, 
καὶ vewuolv ἅμα ἔκ θαλάσσης κατεῖργεν. 
(2) Ὁ δὲ Πειραιεὺς δῆμος μὲν ἦν ix παλαιοῦ, πρότε-.. 


'8 ρον δὲ, πρὶν ἢ Θεμιστοκλῆς. ᾿4ϑηναίοις ἦρξεν, ἐπίνειον 


* 


οὐκ ἦν. Φάληρον δὲ, ταύτῃ γὰρ ἐλάχιστον ἀπέχει τῆς 
πόλεως ἡ ϑάλασσα, τοῦτό σφισιν ἐπίνειον ἦν. καὶ Meve- 
σϑέα φασὶν αὐτόϑεν. ταῖς ναυσὶν ἐς Τροίαν ἀναχϑῆναε,: 
καὶ τούτου πρότερον Θησέα δώσοντα Μίνῳ δίκας τῆς 
᾿Ἡνδρόγεω τελευτῆς. Θεμιστοκλῆς 0b ὡς ἦρξε (τοῖς τε ydg 
πλέουσιν ἐπιτηδειότερος ὁ “Πειραιεὺς ἐφαίνετό οἱ προκεῖ- 
σθαι, καὶ λιμένας τρεῖς ἀνθ᾽ ἑνὸς ἔχειν τοῦ Φαληροῖ) τοῦτόΛἠἡ 
ὄφισιν ἐπίψειον εἶναι κατεόκευάσατο. καὶ νεὼς καὶ ἐς ἐμὰ ᾿ 

ἦσαν οἶκοι, καὶ πρὸς τῷ μεγίστῳ λιμένι τάφος Θεμιδύον 
κλέους φασὶ γὰρ μεταμελῆσαι τῶν ἐς Θεμιστοκλέα ᾿49η- 
ψαίοις, καὶ ὡς οἱ προσήχοντες τὰ ὀστᾶ κομίσαιεν ἐκ Μα- 
γνησίας ἀνελόντες. φαίνονται δὲ οἵ παῖδες οἵ Θεμιότο- 


. wAtovg, καὶ κατελδόντες, καὶ γραφὴν ἐς τὸν παρθϑενῶνα͵ 


trà hlins ipse cum exercitu agrum popularetur, et mariti- 


mam partem classe obsessam teneret. (2) Piraeens vero, 
entequam Themistocles ad rempublicam accederet, non ma- 
vale, sed curia fuit: nam Phalerum (ab eh enim parte ut 
xünimum urbs distat a mari) navale fuerat: unde et Mne- 
stheum cum aliquot navibus ad Troiam, et Theseum multo 


.&nte in Cretam , Minoi ob Androgei mortem poenas daturum, 


solvisse, menforiae proditum est. At Themistocles, post- 
saquam suminae rerum praefuit, quod multo opportuniore 
Ioco nautis Piraea.situm putaret, quum pro unico Phaleri 
triplex éjus portus esset, in eo navale exaedificavit: et na- 
wium quidem stationes ad meam usque aetatem stetere: δὲ 
non longe a maximo de tribus portu Themistoclis sepulcrum : 
siquidem Athenienses sui aliquando facti in Themistoclem 
poenituisse tradunt, atque eius ossa ex Magnesia sublata, ab 
ipsius propinquis in patriam reportata. "Themistoclis sane 


liberos constat reduces in Parthenone tabulam eam dedicasse, ᾿ 


b 


) 


.- 
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ἐνρθέντερ , ἐν gj Θεμιστοκλῆς ἐστι, γεγραμμένος. (8) Θέαρ. 


ἄξιον τῶν. ἐν Πειραιεῖ μάλιστα ᾿Δϑηνᾶς ἐστι καὶ ehióg 
τέμενος χαλκοῦ μὲν ἀμφότερα τὰ ἀγάλματα, ἔχει δὲ ὁ 


μὲν σχῆπτρον, καὶ Νίκην, ἡ δὲ ᾿Αϑηνᾶ δόρυ. ἐνταῦθα. 


“«εωσϑένην, ὃς ᾿Αϑηναίοις καὶ τοῖς πᾶσιν᾽ “Ἕλλησιν ἡγού- 


μενος Μακεδόνας ἕν vs Βοιωτοῖς ἐκράτησε μάχῃ, καὶ 4 


αὖϑις ἔξω Θερμοπυλῶν, καὶ βιασάμενος ἐς Δαμίαν κα- 


᾿ τέκλειδε τὴν ἀπαντικρὺ τῆς Οἴτης, τοῦτον τὸν Δεωσϑέ- 


359v, καὶ τοὺς παῖδας ἔγφαψεν ᾿Δρκεσίλαος. ἔστι δὲ τῆς 
Groüg τῆς μακρᾶς, ἔνϑα καθέστηκεν ἀγορὰ τοῖς ἐπὶ 8α- 


. λάσσης (καὶ γὰρ τοῖς. ἀπῳτέρω τοῦ λιμένος ἐστὺν ἑτέρα), 


τῆς δὲ ixl θαλάσσης στοᾶς ὄπισϑεν ἑστᾶσι Ζεὺρ καὶ 2fi- 
poc, «“ξεωχάρους ἔργον. πρὸς δὲ τῇ ϑαλάσσῃ Κόνων dxo- 
δόμησεν ᾿Αφροδίτης ἱερὸν, τριήρεις “Αακεδαιμονίων κα- 
τεργασάμενος περὶ Κνίδον τὴν ἐν τῇ Καῤικῇ χεῤῥονήσφ. 
Κνίδιοι γὰρ τιμῶσιν “Ἵφροδίτην᾽ μάλιστα , ζΧαί σφισιν 
ἐστὶν ἱερὰ τῆς ϑεοῦ. τὸ μὲν γὰρ ἀρχαιότερον, “ωρίετι- 


μι 


in qua etiam ipse inest. pictus Themistocles. 8) In Piraeeo 
vero quae spectentur, haec sunt: lovis et Minervae. fanum. 
Aenea sunt deorum signa: lupiter sceptrum et victoriam, 


— Minerva hastam tenet. Eodem in loco Leosthenem eiusque 


liberos pinxit Árcesilaus. | Mic ille est Leosthenes, qui Athe- 
nensium et ceterorum Graecorum: dux Macedonas duobus 


praeliis vicit: uno in Boeotia, altero ultra Thermopylas, ed : 


Lamian, ex adverso Oetae situm oppidum, ubivi intra moe 
mio compulses obsedit. Longa ibidem quaedam porticus est, 
gua pro foro utuntur, qui proxime ad mare habitant (Nam 
qui longius à porticu absunt, forum et ipsi suum habent.) 
in ultima vero porticus parte Leocharis extant opera, Iupi- 
ier ét populus. Veneris vero aedem, qnae mari proxiina 
est, Lacedaemoniorum triremibus ad Gnidum in Cariae Cher- 


SOrnieso profligatis, Cenon erexit. Guidi exim Venerem in.pri- - 


màs colupt:; euius templa apud eos sunt variis dede cognomi— 
wibus: vetustissimum omnium Doritidis; Acraeae alterum; 
N * T ^ 
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8og* μετὰ δὲ, τὸ ᾿Ακραίας" νεώτατον δὲ, qv Κνιδίαν 
οἵ πολλοὶ, Κνίδιοι δὲ αὐτοὶ καλοῦσιν Εὔπλοιαν. ᾿ : 
(4) Ἔστι δὲ xol ἄλλος "dinvaíou ὁ μὲν ἐπὶ Movvv- 
χίᾳ λιμὴν ; καὶ Μουνυχίας ναὸς “ρτέμιδος" ὁ δὲ ἐπὶ Φω.- 
cMjoo, καθὰ καὶ πρότερον εἴρηταί “μοι, καὶ πρὸς αὐτῷ 
“Ὡήμητρος ἱερόν. ἐνταῦϑα καὶ Σκιράδος. ᾿4ϑηνᾶς ναός 
ἔστι, καὶ fig ἀπωτέρω" βωμοὶ δὲ ϑεῶν τε ὀνομαξομέ- 
'ψῶν ἀγνώστων καὶ ἡρώων, καὶ παίδων τῶν Θησέως καὶ 
Φαλήρου" τοῦτον γὰρ τὸν Φάληρον ᾿Αϑηναῖοι πλεῦσαε 
ιμετὰ ᾿Ιάσονός φάσιν ἐς Κόλχους. ἔστι δὲ “καὶ ᾿άἀνδρόγεω 
ιβωμὸς τοῦ Μίνω, καλεῖται δὲ ἡρῶος" ᾿ἀνδρόγεω δὲ 
ὄντα ἴσασιν, οἷς. ἔστιν ἐπιμελὲς τὰ ἐγχώρια δαφέστερον 
- ἄλλων ἐπίστασθαι. ' ᾿Δπέχει δὲ καὶ σταδίους εἴκοσιν ἄπρα 
6 KoAwg- ἐς ταύτην, φϑαρέντος τοῦ ναυτικοῦ τοῦ Μήδων, 
««ατήνεγκεν ὁ κλύδων τὰ ναυάγια. | Κωλιάδος δὲ ἐότιν 
ἐνταῦϑα ᾿ἡφροδίτης ἄγαλμα, καὶ Γενετυλλέδες ὀνομαξό- 
μεναι ϑεαί. δοχῶ δὲ καὶ Φωχαεῦσι τοῖς ἐν Tovío θεὰς, 
ἃς καλοῦσι Γενναΐδας, εἷναι ταῖς ἐπὶ Κωλιάδι τὰς αὐτάς. 


postremum, quam Gnidiam plerique. omnes, at Gnidii Ἐπ-- 
:$loean Venerem , non Gnidiam, appellant. ,(4) Sunt et alia 
 cÁtheniensibus portus. In Munycbia usus, cum Munychiae 
: Dianae templo: in Phalero , de quo iam diximus, alter, eui 
adhaeret Cereris aedes:,et proxime Sciradis Minervae, et 
lovis paulo longius. '"Arae praeterea et deorum, qui ignoti 
vocantur, et heroum. Quin et Thesei filiorum , et ipsius 
Phaleri eo ipso in loco sunt: hunc autem Pholerum Athe— 
Aienses Iasoni Colchicae expeditionis comitem fuisse dicunt. 
'Extat et Androgei Minois filii ara 7. sub herois tantum nomine - 
, sed Androgei esse norunt, qui priscas patriae res diligentius 
, exquirunt. Hinc XX ferme stadia Colias promontorium ab— 
est: quo, Persarum classe deleta, navium fragmenta. aestu 
delata sunt. Illic et Veneris Coliadis, et dearum, quibua 
Genetyllides nomen, signa sunt. Has ego, quae in Coliade 
. coluntur, easdem cum illig esse suspicor, quas Phocensesa 
loniae populi Gennaidas nominant. In via vero, quae ex 


Q4 
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ἔστι δὲ κατὰ τὴν ὁδὸν τὴν ἐς , ᾿Αθήνας ἔν, Φαλήρου νδὸς 
Ἥρας, οὔτε ϑύρας ἔχων, οὔτε ὄροφον" Μαρδόνιόν φασιν 
αὐτὸν ἐμπρῆσαι τὸν Γωβρύου. τὸ δὲ ἄγαλμα τὸ νῦν δὴ, 
ἐκϑὰ λέγουσιν, ᾿Δλκαμένους ἐστὶν ἔργον" οὐχ ἂν τοῦτό 
γε ὁ Mijüog etn λελωβημένος. | 

| 


CAPUT IT 


De Antiope Amazone — muris portus Piraeei —  poétis, qui 
cum regibus familiariter vixerunt — templis, porticibus et 
simulacris in urbe - — regibus Atticis. 


Elsioévs» δὲ ἐς. τὴν πόλιν, ἔστιν ᾿ἀντιόκης μνῆμα 
“Αμαξόνος. ταύτην τὴν ᾿Αντιόπην Πίνδαρος uiv φησιν 
ὑπὸ Πειρίϑου καὶ Θησέρς ἁρπασθῆναι, , Τροιξηνίῳ δὸ 
yle τοιάδε ἐς αὐτὴν πεποίηται" Ἡρακλέα Θεμίσκυραν 
“ἰολγορκοῦντα τὴν ἐπὶ Θερμώδοντι ἑλεῖν μὴ δύνασθαι, 
Θησέως δὲ ἐρασϑεῖσαν ᾿Αντιόπην (στρατεῦσαϊ τε ἅμα 


Ἡρακλεῖ καὶ Θησέα) παραδοῦναι τὸ χωρίον. τάδε μὲν͵ 


Ἥγίας πεποίηκεν" ᾿4ϑηναῖοι δέ φασιν, ἐπείτε ἦλθον 
““μαξόνες, "Ἀντιόπην μὲν ὑπὸ "Μολπαδίας τοξευϑῆναι» 


Phalero Athenas ducit, Iunonis sie foribus. et tecto aedés  - 
est, Incendisse eam, Maxdontum Gobryae flium fama pre- . 


didit, quum famen adhuc in ea ettet deae signum; — Álca- 
menis (ut aiunt) opus: quas. vero id: Persae non fuerint 
violaturi. 


|. Car. y. Aà ' urbem propius accedenti Antiopes ÀÁma- . 


zemie monünentum in conspect& est. Hanc certe Antiopen 
a Theseo et Pirithoo raptam, scriptum reliquit Pindarus. 
Troezenius véro. Hegias haec propemodum de ea scripsit: 


Jderculem non prius Themiscyran ad Thermodontecm amnem, . 


quam diu eppugnarat , cepisse, quam Ántiope Thesei amore. 
eapta (ix ea enim oppugnatione Herculi socium fuisse The- 
sdum) oppidum tradiderit. ,. Haec Hegias. . Athenienses. vero, 
quum ad nrbem Amazones adventarent, a Molpadia ,sagitta, 


N 
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“Μολπαδίαν ᾿δὲ ἀποθανεῖν ὑπὸ Θησέως" aot avid ἔστε 
καὶ Μολπαδίας 'Aeqvelow. ᾿ 


: (2) ᾿ἀνιόντων δὲ ἐκ Πειραιῶς ἐρείπια τῶν τειχῶν 
6 στιν, ἃ Κόνων ὕστερον τῆς πρὸς Ἀνίδῳ ναυμαχίας 
ἀνέστησε" τὰ γὰρ Θεμιστοκλέους μετὰ τὴν ἀναχώρησιν 
οἰκοδομηϑέντα τὴν Μήδων ἐπὶ τῆς ἀρχῆς καθῃρέϑη τῶν 
τριάκοντα ὀνομαξομένων. εἰσὶ δὲ τάφόι κατὰ τὴν ὁδὸν 
^ ψνωριμώτατου, Μενάνδρου τοῦ Αἰιοπείθους, καὶ μνῆμα. 
Βυύριπίδου κενόν. τέθαπται δὲ Esqui iv Μακεδονίᾳ 
παρὰ τὸν βασιλέα ἐλθὼν ᾿Δἀρχέλαον᾽ ὁ δέ οἱ τοῦ ϑανάτου 
- τρόπος, πολλοῖς ydo στιν εἰρημένος, ἐχέτω, ; καθὰ 
λέγουσι. ' 


(8) “Συνῆσαν δὲ ἃ ἄρα καὶ τότε τοῖς βασιλεῦσι ποιηταί: 

“καὶ πρότερον ἔτι καὶ Πρλυκράτει Σάμου τυραννοῦντι 
᾿Δνακρέων παρῆν, καὶ ἐς. Συρακούσας “πρὸρ ρωνα. 
Αἰσχύλος καὶ Σιμωνίδης ἐστάλησαν" Διονυσίῳ δὲ, ὃς 
ὕστερον ἐτυράννησεν ἐν Σικελίᾳ, Φιλόξενος παρῆν, καὶ 
᾿Ανειγόνῳ Μακεδόνων ἄρχοντι ᾿Ανταγόρας 'Ρύδιὸς, καὶ͵ 


' eonfixam Antiopen memorant, Molpadiam a Theseo occi- 
sam; est enim et Molpadiae δρῃ} Athenienses sepulcrum. 
(2) Sunt in via, quae.ex Piraeeo ducit ad urbem, ruinae, 
murorum, quos Conon post navale ad Gnidum praelium re- 
stituit. Illi enim, quos post repulsos Persas Themistocles 

᾿ extruxérat, XXX tyrannorum temporibus' deiecti fuere. 
Viae adiuncta sunt virorum minime LN sepulcra, Menan- 
dri Diopithis filii, et Euripidis, illud quidem honorarium. 
Nam Euripides, quum in Macedoniam ad Archelaum pro- 
fectus esset, illic sepultus est. Mortis vero genus, quale - 
a multis vulgatum est, tale per me fuerit. (8) Ác cum re- 
gibus quidem etiam poéfae. vixerunt. Ante Euripidem eniny 
cum Polycrate Sami tyranno vixit Anacreon: et ad Hieroneny 
Syracusas Aeschylus et Simonides se contulére. Dionysio - 
posteriori Philoxenus, Antigono Macedonum regi Ántagorag  .- 


i ω 
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“Σολεὺς "doetog. '"Helodes δὲ καὶ “Ὅμηρος ἢ συγγενέσθαι | 
βασιλεῦσιν ἠτύχησαν. ἢ xal ἑκόντες ὠλυγώρηδαν" ὁ μὲν 
ἀγρουκίᾳ καὶ ὄχνῳ πλάνης, “Ὅμηρος δὲ ἀποδημήσας ἐπὶ 
μακρότατον, καὶ τὴν ὠφέλειαν εἰς χρήματα παρὰ τῶν᾽ 
δυνατῶν ὑστέραν ϑέμενος τῆς παρὰ τοῖς πολλοῖς δόξης" 

ἐπεὶ καὶ 'Owjoo πεποιημένα ἐστὶν, ᾿Δλκυνόῳ ζαρεῖναε 
“ημοδόχον, καὶ ὡς ᾿Δγαμέμνων καταλείποι τινὰ παρὰ 
τῇ γυναικὶ ποιητήν. Ἔστι δὲ τάφος οὐ πόῤῥω τῶν πυ- 
λών, ἐπίϑεμα ἔχων στρατιώτην ἵππῳ, παρεστηκότα ὅν 
τίνα μὲν, οὐκ οἷδα, Πραξιτέλης δὲ “καὶ τὸν ἵππον καὺ 
τὸν στρατιώτην ἐποίησεν. 

(4) Εἰσελϑόντων δὲ ig τὴν πόλιν, , olxoloprua. A 
“ταρασκευήν ἔστι τῶν πομπῶν, ἃς πέμπουσι, τὰς μὲν ἀνὰ 
xv ἔτος, τὰς δὲ καὶ χρόνον διαλείποντες". καὶ αλησίον 
ψαός ἐστι Δήμητρος" ὠγάλματα δὲ αὐτή τε καὶ mde, . 
καὶ δᾷδα. ἔχων. Ἴακχος". γέγραπται δὲ ix τῷ τοίχῳ 
γράμμασιν ᾿Αντικοῖς,᾿ ἔργα eive Πραξιτέλους. τοῦ ναοῦ. 


* 
Bhodius et Áratus Solensis familiares fuere. Nam Hesiodus 
et Homerus regum familiaritates aut fortunae invidia nacti 
non sunt, aut consulto spreverunt: ille, quod agrestem vi- 
tam amplexus, ab erroribus abhorruerit: hic, quod in ulti-. 
mas terras peregrinatione suscepta , potentium hominum 
opes glorise, quam sibi apud omnes gentes maximam com- 
paravit, posthabuerit: quurh alioqui et Demodocum Alcinoo 
familiarem inducat , et Agamemnonem pofitam nescio quem ^ 
apud uxorem reliquisse commemoret. Non longe vero a 
porta sepulcrum videas, cuius insigne miles equo. adstans: 
ipsum quidem equitem, quis fit, non novi: verum tam equi- 
tem quam equum fecit Praxiteles. (4) In primo urbis in- 


gressu cella est, pomparum, quas alias statis diebus quot- 


annis, alias vero incertis temporumi intervallis transmitturit, 
apparatibus deserviens. Proximum est Cereris templum, in 





quo signa sunt deae ipsius, et filiae, Iacchi etiam facem  - 


praeferentis. Inscriptum in pariete Atticis literis, "opera - 
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᾿ δὲ οὐ πόῤῥω Ποσειδῶν ἔστιν iy ἵκαου, δόρν ἀφιεὶς ἐπὶ 
γίγαντα Πολυβώτην, ὃς ov Κωοις ὃ μῦϑὸς περὶ τῆς ἀαχρας. 
ἔχει τῆς Χελώνης᾽ τὸ δὲ ἐπίγφαμμα τὸ ἐφ᾽ ἡμῶν τὴν si... 
κόνα ἄλλῳ δίδωσι καὶ ov Ποσειδῶνι. : στοαὶ δέ εἰσιν ἀπὸ 
τῶν πυλῶν ἐς τὸν Κεραμεικὸν, xol εἰκόνες πρὸ αὐτῶ . 
χαλκαῖ καὶ γυναικῶν καὶ ἀνδρῶν, ὅδοις τὸ ὑπῆρχεν ὄν 
7 τις. λόγος is δόξαν. ἡ δὲ ἑτέρα τῶν στοῶν ἔχει μὲν ἱερὰ 
ϑεῶν » ἔχει δὲ γυμνάσιον Ἑρμοῦ καλούμενον" ἔστε δὲ 
ἐν αὐτῇ Πολυτίωνος οἰκία, xo9 ἣν παρὰ τὴν ἐν Ἐλεισῖνε 
, δρᾶδαι τελετὴν ᾿4ϑηναίων. φασὶν οὐ τοὺς ἀφανεστάτουρ' 
ἐπὶ ἐμοῦ δὲ ἀνεῖτο Διονύσῳ. “ιόνυδον δὲ τοῦτον κα- 
λοῦσι Μελπόμεναν ἐπὶ λόγῳ. τοιῷδε, ἐφ᾽ ὁποίῳπερ .4πόλ-: 
. λωνὰ «(Μουσηγέτην. ἐνταῦθά. ἐστιν ᾿Δϑηνᾶς. ἄγαλμα:. 
᾿ Παιωνίας, καὶ φεὸς.. καὶ Μνημοσύνης, καὶ Μουσῶν 
᾿Απόλλωνός τε, ἀνάθημα καὶ ἔργον Εὐβουλίδου, καὶ 
δαίμων τῶν ἀμφὶ Διόνυσον ἄκρατος πρόσωπόν. ioris". 
.. οὗ μόνον ἐνῳκοδομημένον τοίχῳ. μετὰ δὲ τὰ τοῦ “Ζιονύ- 
“6586 Praxitelis. Non longe ab hoc templo Neptunus est, ex 
equo Polybotem gigantem, ad, quem. apud Coos de testudi— 
xis promontorio fabula pertinet, hasta petens: .sed inscri- 
ptio, quae nostra aetate extat, alium 'eum esse, quam Ne- 
ptunum, testatur.  ÁÀ porta ad Cezamicum porticus.ahquot . 
"sunt: et ante ipsas virorum et foeminarum, quorum nom 
obscura gloria est, aenea signa. Habet una quidem earum 
sácella quaedam, et Mercurii (sic enim appellatur) gymna- 
.. sium: in eademque est Polytionis domus, in qua ad Eleu- 
einiorum prope ritum initia ab hominibus inter ceteros Athe- 
nienses minime obscuris agifari solità,. traditum est. Sed'ea 
in praesentia Libero Patri consecrata fuerat, ei nempe, quem 
. Canentem eadem sane de causa vocant, qua Musarum du- 
cem Apollinem. Eodem .etiam in loco Paeoniae Minervae, 
lovis, Mnemosynes, Musarumque aigna sunt, et Apollinis 
postremo, quod et dicavit et fecit Eubulides. Ad hos Acre- 
tus gemius, unus de Bacchi comitibus, cuius os e pariete . 
exta, À Bacchi fano cella est, in qua multae sunt fictiles 
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| σου τέμενός ἔστιν ὀΐκημα ἀγάλματα ἔχον δκ πηλοῦ, βασι- 
λεὺς ᾿4θηναίων Auguxvóov, ἄλλους τὸ ϑεοὺς ἑστιῶν καὶ 
«“δόνυσον. ἐνταῦθα καὶ Πήγασός àdvw- Ἐλευϑερεὺς, ὃς 


᾿Αϑηναίοις τὸν ϑεὸν εἰσήγαγε"΄ συνεπελάβετο δέ of τὸ i 


“ελφοῖς μαντεῖον, ἀναμνῆσαν τὴν ixl Ἰκαρίου ποτὲ ixe . 


δημίαν τοῦ 9:0). 

(5) Τὴν δὲ βασιλείαν ᾿Αμφιατύων ἔσχεν οὕτως" 
᾿Αχταῖον λέγουσιν ἐν τῇ νῦν ᾿Δττικῇ βασιλεῦσαϊ πρῶτον" 
ἐποθανόντος δὲ ᾿Αχταίου Κέκροψ ἐκδέχεται τὴν ἀρχὴν, 
ϑυγατρὶ συνοικῶν "Axvolov: καί οἵ γίγνονται θυγατέρες 
μὲν “Ἑρση καὶ "A4yA«voog καὶ Πάνδροσος. υἱὸς δὲ Ἐρυ- 
σίχϑων. οὗτος οὐκ ἐβασίλευσεν ᾿ἀϑηναίων, ἀλλά οἵ τοῦ 
πατρὸς ξῶντος τελευτῆσαι συνέβη, καὶ τὴν ἀρχὴν τὴν Κέ- 


κροπος Κραναὸς ἐξεδέξατο, ᾿4ϑηναίων δυνάμει ἠροὔῦχων. 


Ἀραναῷ 0s ϑυγατέρας xal ἄλλας γενέσθαι καὶ ᾿Ατϑίδα 
λέγουσιν. ἀπὸ ταύτης ἀνόμάξουσιν ᾿Αττικὴν τὴν χώραν, 
πρότερον καλουμένην ᾿άΑχταίαν. Χραναῷ δὲ ᾿ἀμφικτύων 
ἐπαναστὰς, ϑυγατέρα ὅμως ἔχων αὐτοῦ, παύει τῆς ἀρ- 


statuae, ef inter eas Atheniensium rex Amphictyon y tum 
alios deos, tum Liberum Patrem convivio 'accipiens. Ad- 
est δὲ Eleutherensis Pegasus, qui primus Liberi ipsius reli- 
giones Atheniensibus tradidit, atque id ex Delphico oraculo, 


quo praedictum recordabatur, Deum lcarii temporibus ad-- 


venturum. (5) Regnum autem ad hunc modum ad Am- 


phictyonem pervenit. Actseum, quo in'loco numc Áttica 


est, memorant primum regnasse. Ei suceessit Gecrops, qui- 
cum Áctaei filia nupta erat. Huic filiae fuere Erse, Aglau- 
ros, et Pandrosos: filius Erysichthon, qui ad Atheniensium 
regnum non accessit: forte enim ita accidit, uf vivente patre 
e vita decederet: quo factum est, ut Cecrope mortuo Cra- 
uaus, qui opibus et potentia Atheniensibus praestabat, re- 
gno potiretur.  Cranao vero et alias fuisse filias ferunt, et 
Atthidem, a qua Ἰοία regio, quae. prius Áctáea dicebatur, 
Attica nominata est Sed GCranaum Amphictyon, nihil affi- 
mitatem veritus (siquidem eius filiam in matrimonio habebat) 


-— 
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8 1'je* P αὐτὸς ὕστερον ὑπὸ Ἐριχϑονίου καὶ τῶν συνϑ. 
παναστάντων ἐχαίπτει" πατέρα δὲ ᾿Εριχϑονίῳφ λέγουσιν 
ἀνθρώπων μὲν οὐδένα εἶναι, γονέας, δὲ “Ηφαώσεον xcd 


CAPUT III. 
De Ceramico eiusqué porticibus, statuis, picturis: et templis — 
. de Gallis. 


7) δὲ χωρίον, ὃ Ἱεραμεικὸς, τὸ μὲν ὄνομα ἔχει ἀπὸ 

᾿ ἥρωος Κεράμου, Διονύσου τε εἶναι καὶ ᾿Δριάδνης καὶ 

^ χούτου λεγομένου: πρώτη δὲ ἐστιν ἐν δεξιᾷ καλουμένη 
στοὰ βασίλειος, ἔνϑα καϑίξει βασιλεὺς ἐνιαυσιαίαν à ἄρχων 
ἀρχὴν ᾽ καλουμένην βασιλείαν. ταύτης ἔπεστι τῷ κεράμῳ 

᾿ τῆρ στοᾶς ἀγάλματα ὀπτῆς γῆς, ἀφιεὶς Θησεὺς ἐς ϑιάλασ. 
ov Σκίρωνα, καὶ; φέρουσα Ἡμέρα Κέφαλον, ὃν κάλλι- 
ὅτον γενόμενόν φασιν ὑπὸ Ἡμέρας ἐραδϑείσης ἁρπασϑῆ- 

vmi, καί oí παῖδα γενέσθαι Φαξθοντα' καὶ φύλακα 
ἐποίησε τοῦ ναοῦ. ταῦτα ἄλλοι τε καὶ Ἡσίοδος εἴρηκεν 


. regno per vim expulit. Verum et ipse postea ab Erichthonio, 
' facta coniuratione, oppressus est. Patrem certe Erichthonio 
"mortalium neminem fuisse aiunt, sed Vu)cano ex térra ge- 


nitum putant. 


t Li 


Car. IL Αἱ Ceramicus urbis via a Ceramo heroe, 


m ' ] Liberi Patris et. Áriadnes filio, (id enim de eo quoque prae- 


dicant) nomen accepit: in quo quae prüma ad dexteram se 
ostendit porticus, Regis dicitur: nam illic tribunal eius est, 
qui annuum magistratum gerit, quod Begnum appellant. tU 
Circa eius porticus tectum fictiles eunt aliquot statuae, The- 
&eus Scironem in mare abüciens, Aurora Cephalum repiens. ἢ 
Est enim in fabulis, egregia specie iuvenem Cephalum ab 
Aurora raptum, quod eius amore capta esset: Cephali satu 
Phaethontem natum, quem illa templi aedituum. fecerit: sic 

enim et ab alis, et ab Hesiodo in eo, quod de mulieribus 


/ 
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“ἂν Éxcos τοῖς ἐς τὰς γυναῖκαρ. πλησίον δὲ τῆς στοᾶς Κό. 


νῶν ἔστηκε καὶ Τιμόθεος υἱὸς Κόνωνος , καὶ βασιλεὺφ 
AKvzolov Εὐαγόρας, ὃς καὶ τὰς τριήρεις τὰς Φοινίσσας 
ἔσοαξε παρὰ βασιλέως. ᾿Αρταξέρξου ᾿'δοθῆναι Κόνωνι" 
ἔπραξε δὲ ὡς ᾿4ϑηναῖος, καὶ τὸ ἀνέχαϑεν ἐκ Σαλαμῖνος, 
ἐπεὶ καὶ γενεαλογῶν ἐς προγόνους, ἀνέβαυνξ Τεῦκρον καὶ 
᾿Κινύρου ϑυγατέρα. ἐνταῦθα ἕστηκε Ζεὺς ὀνομαζόμενος 
᾿Ελευϑέριος ; καὶ βασιλεὺς ᾿Δἀδριανὸς, ἐς ἄλλονς τε, 


| SjOXSV | εὐεργεσίας καὶ εἰς ?rv πόλιν μάλιστα ἀποδειξά- 


μένος. τὴν ᾿4ϑηναίων. (2) Στοὰ δὲ ὄπισϑεν φῥκοδόμηται 
γραφὰς ἔχουσα, ϑεοὺς δώδεκα καλουμένους" ἐπὶ δὲ τῷ 
τοίχῳ τῷ πέραν Θησεύς ἔστι γεγραμμένος, 'καὶ Ζημο-9 
χρατία vs καὶ Ζῆμος. δηλοῖ δὲ ἡ γραφὴ,, Θησέα εἶναι 
τὸν καταστήσαντα Ἡδηναίοις ἐξίδου πολιτεύεσθαι. κε- 
.χώρηκε δὲ φήμη καὶ ἄλλως ἐς τοὺς πολλοὺς, ὡς Θησεὺς 
σαραδοίη τὰ πράγματα τῷ δήμῳ, καὶ ὡς ἐξ ἐκείνου δη- . 


“μοκχρατούμενοι διαμείναιδν, πρὶν ἢ Πεισίστρατος ἐτυράν- 


scripsit, carmine traditum est. Prope porticum eam Cononi 
eiusque filio Timotheo positae sunt statüae.  Cypriorum 
etiam regi Evagorae, cuius suasp Ártaxerxés Phoenissas 
triremes Cononi tradidit: quod sane tanquam civis Athe» - 
niensibus officium praestitit, quippe qui originis suae pri» 


mordia ad Salamina, Teucrumque et Ginyrae fibam referebat. — 





Ibidem Iupiter stat cognomento jus, et' Imperato? 
Adrianus, vir quum: de aliis quibus impexabat géntibus, tum. 
de Atheniensibus optime meritus. (2). Porticus altera, quae 

a"tergo huius extructa est, pictos habet deos j, qui XII ap- 
pellantur; et in extremo pariete /Theseurn, «cumque eo una 
popularem'' civitatis statum, et populum. — Ea sane pictura 
xrgumento est, Theseum aequabilem reipublicse administra- 


: tionem Atheniensibus constituisse. Inolevit tÉmen et ali apud 


vulgus fsma, Theseum sunimam rerum multitudini tradidisse; 
ex.eo popularem administrationem ad id usque tempus man- 
(isse, quo republica oppróssa tyrannidem Pisistratus invaserit. 

" - - . A | 


.14 s ATTIKA , 


νησεν ἐπαναστάς. λέγεται μὲν δὴ καὶ ἄλλα οὐκ ἀληθῆ 
παρὰ τοῖς πολλοῖς, οἷα ἱστορίας ἀνηκόοις οὖσι, καὶ ὁπό- 
| δα! ἤκουον εὐθὺς ἐκ παίδων ἔν τε χοροῖς καὶ τραγῳδίαις 
“πιστὰ. ἡγουμένοις". λέγεται δὲ καὶ ἐς τὸν Θησέα, ὡς αὖ: 
τός τε ἐβασίλευσε καὶ ὕστερον Μενεσθέως τελευτήσαντος, 
καὶ ἐς τετάρτην οἱ Θησεῖδαι γενεὰν διέμειναν ἄρχοντες: 
εἰ δέ μοι γενεαλογεῖν ἤρεσκε, καὶ τοὺς ἀπὸ Μελάνθου 
βασιλεύσαντας ἐς Κλείδικον τὸν Αἰσιμίδοθ, καὶ ἐούτους 
ἂν ἀπηριϑμησάμην. (8) ἐνταῦϑαά ἐστι γεγραμμένον καὶ 
| 10 περὶ “Μαντίνειαν ᾿Αθηναίων ἔργον, οἱ βοηθήδοντες. 
"D “ακεδαιμονίοις, ἐπέμφθησαν. συνέγᾳαψαν δὲ ἄλλοι τε 
«αἱ Ξενοφῶν τὸν πάντα πόλεμον, κατάληψίν τε τῆς Κα- 
Opslag καὶ τὸ πταΐάμα Δακεδαιμονίων ἐν Δεύλτροις, καὶ 
ὡς ἐς Πελοπόννησον Ἰχέβαλον Βοιωτοὶ, καὶ τὴν συμμα- 
᾿χίαν “αχεδαιμονίοις τὴν «παρὰ “4ϑηναίων ἐλθοῦσαν. ἐν 
δὲ τῇ γραφῇ τῶν ἱππέων Mri μάχη, ἐν jj γνωριμώτατοι 
Τρύλλος ve ὁ Πονοφῶντος Y τοῖς ᾿4ϑηναίοις, καὶ κατὰ 


- Sunt certe de hae ipsa re et alii minus veri hominum serimo- 
nes, eorum nempe, qui priscarum rerum (quod eas scilicet 
ex literarum monimentis non didicerunt) ignari, quaecun- 
que a pueris ex choris ac tragoediis acceperunt, vera esse 

, existimant. Non defuerunt, qui memoriae prodiderint, ip- 
sum etiam regnasse Theseum, et post Mnesthei mortem re- 
gnum ad quartum usque posteritatis gradum in familia eius 

| permansisse. Quod δὶ mihi de gentilitate esset historia insti- 
tuta, etiam eos, qui a Melantho ad Clidicum usque Aesi- 
midae filium, εἰ qui post eos deinceps regnassent, enumerassem. 

(3) Eadem pictura navatam ab Atheniensibus in praelio ad 
Mantineam Lacedaemoniis, quibus auxilio venerart, operam 
praefert. Belli autem: eius totins ordinem, .Cadmeae op- 

 pressionem, Leuctricun Lacedaemoniorum cladem, Boeo- 
tiorum in Peloponnesum irruptionem, quae Lacedaemoniis 
Athenienses auxilia miserint, tum alii, tum Xenophon con- 
seripsere. Picturae argumentum ilfüd habet equestre prae- 

Bum, in quo ex Atheniensibus Grylii Xenophontis fili, in. 

à 


M 
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vj» ἵππον τὴν Βοιωτίαν ᾿Βπαμινώνδαρ ὃ Θηβαῖορ᾽ ταύ. 
τας τὰς ' γραφὰς Εὐφράνωρ. ἔγραψεν ᾿4ϑηναίοις, καὶ πλη- 
σίον ἐποίησεν ἐν τῷ vag τὸν ᾿ἡπόλλωνα Πατρῷον ixi- . 
xÀgów. “πρὸ δὲ τοῦ νεὼ τὸν μὲν Δεωχάρης, ὃν δὲ καλοῦ- 
σιν ᾿ἡλεξίκακον, Κάλαμις ἐποίησε. τὸ δὲ ὄνομα τῷ ϑεῷ 
γενέσθαι λέγουσιν, ὅτι τὴν λοιμώδη σφίδι νόσον ὁμοῦ 
τῷ Πελοποννησίῳ πολέμῳ suifovde» κατὰ μάντευμα 
ἕπαυσὲν ix “Ζελφῶν. (4) ἠκοδόμηται δὲ καὶ Μητρὸς ϑεῶμ 
ἱερὸν, ἣν Φειδίας εἰργάσατο, xol πλησίον τῶν πεντα-10 


κοσίων καλουμένων βουλευτήριον, ot βουλεύρυσιν ἐνιαυ- 


τὸν ᾿ϑηναίοις' Βουλαίου δὲ ἐν αὐτῷ κεῖται ξόανον 
Διὸς, καὶ nile, τέχνη Πεισίου, καὶ “ῆμος, ἔργον 
Αὐσωνος᾽ τοὺς δὲ θεσμοθέτας ἔγραψε ΤΠιρωτογένης Καύ.- 
qi0G , Ὀλβιάδης δὲ Κάλλισιπον, ὃς ᾿4θϑηναίους ἐς Θερ- 
μοπύλας ἤγαγε, φυλάξοντας τὴν ἐς τὴν Ελλάδα Γαλα- 
τῶν ἰσβολήν. 

(5) Οἱ δὲ Γαλάται οὗτοι νέμονται vis Εὐρώπης τὰ 


Boeotio equitatu Thebani Épáminondae virtus enituit. At- 
que hàec ommia pinxit Atheniensibus Euphranor. Et idem 
in proxima aede Apollinem fecit, cognozine Patroum: pro . 
foribus vero Apollinem unum Leochares, alterum Alexicacon 
cognomento (guod est ac si -dverruncum dixeris) fegisse Ca- 
lus dicitur. Deo cognomen narrant inde'extitisse, quod 
Pelponnesiaci belli temporibus omnia foedantem pestilen- | 
tam, e Delphico oraculo responso quodam edito, is deua 
sedasset. (4) Deorum etiam Matris, quam Phidias fecit, 
ibi sacellum. est: et in proximo: Quingentorum curia: (sic. 
enim appellantur, qui apud Athenienses summae rei prae- 
&mt) qua quidem in curia et Apollinis sunt, et Iovis Con- 
tüarii simulacra, Pisiaé arte perfecta; et populus, Lysonis 
epué. Nam legumlatores Caunius Protogenes pinxit. Jnter 
hos locum -suum meruit Olbiades Callippi illius filius, qui ir- 
rumtibus in Graeciam Gallis ducem se Atheniensium prae- 
tidio ad Thermopylerum ingressum praebuit. (5) Galli vero, . 
de quibus nune incidit mentio, in extremis Europae oris ad. 


- - 
- ΄ . hy 
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ἔσχατα, Uri ϑαλάσσῃ πολλῇ καὶ ἐς τὰ πέρατα οὐ πλοΐμφ' 
πὰρέχεται δὲ ἄμπωτιν. καὶ φαχίαν καὶ θηρία οὐδὲ ἐοιαό- 
τὰ τοῖς ἐν θαλάσσῃ τῇ λοιπῇ καί σφιόι διὰ τῆς χώρας . 
δεῖ ποταμὸς ᾿Ηριδανὸς, ἐφ᾽ d τὰς θυγατέρας τὰς HMov 
ὀδύρεσθαι νομίξουσι τὸ περὶ. τὸν Φαίϑοντα τὸν ἀδελφὸν 
πάθος. ὀψὲ δὲ ποτε αὐτοὺς καλεῖσθαι Γαλάτας ievixgde — 
Κελτοὶ γὰρ; κατά τε σφᾶς τὸ ἀρχαῖον καὶ παρὰ τοῖς ἄλλοι 
᾿ς ᾿γἠἬφμομάξοντο. | ME | 
| | €£ APUT IV. 
De Gallorum expeditione in Graeciam facta — in Asiam tra- 
/^' . jectü — de Pergamenis. 


Συλλεγεῖσα 06 σφισι στρατιὰ τρέακεεαι τὴν ἐπὶ ᾿Ιονίου, 
«ci τό τὸ ᾿Ελυριῶν ἔϑνορ καὶ πᾶν ὅσον ἄχρι Μακεδόνων 

| ᾧκει, καὶ Μακεδόνας αὐτοὺς ἀναστάτους ἕἑποίησε, Θεσ. 
δαλίαν τε ἐπέδραμε. καὶ ὡς ἐγγὺρ Θερμοπυλῶν ἐγένοντο, 
Ὡνυταῦϑα οἱ πολλοὶ τῶν Ἑλλήνων ἐς τὴν ἔφοδον ἡσύχαξον 
τῶν βαρβάρων, ὅτε ὑπὸ ᾿4λεξάνδρου μεγάλως καὶ Φιλία. 
,&ov κακωϑέντες. zQÓvtQov' καθεῖλε δὲ xol ᾿Δντίπατρος 


vastum mare accolunt, cuius fines adiri posse navibus ne- 
gant. Est enim gurgitis aestu, scopulis et belluarum im- 
Inanitate , quam fare aliud omne, multo importunius.  Ho- 
rum. regionem amnis Eridanus perlabitur , cuids in ripis 
Phaethontis casum Solis filiae, illus sorores, collacrymari 
creduntur, Verum. ut Galli appellarentur, non risi sero 
usus obtinuit, Celtas enim quum ipsi se antiquitus, twm ali 
" eos nominarunt. | MEM | 
* — Car. IV. 'Hi contractis undecunque copiis ,' ad Ionium 
dare conversi, omnes Illyrici populos, et quicquid gentium 
ed Macedonicum "usque nomen patet, quin et ipsos Macedo- , 
mas oppressere. In Thessaliam denique impetu facto, quum 
proxime ad Thermopylas accessissent, Graecorum sane ple-. 
. rique prorsus niliil ad resistendum excitati sunt; quippe qui 
magnis cladibus ab Alexandro et Philippo etium prius aBé- 


Ν 
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«à, Κάσσανδρος ὥσεερον τὸ "Mandy ὥστε ἕκαστορε 
i ἀσθένειαν “οὐδὲν αἰσχρὸν ἐνόμιζον ἀπεῖναι τὸ κατὰ 
φφᾶς vig βοηϑοίας: (2) ᾿Αϑηναῖοι δὲ μάλιστα μὲν τῶν 
Ἑλλήνων ἀκειρήκεφαν, μήκει τοῦ “Μακεδονικοῦ πολέμου, 
καὶ προσπεαίσαντες, τὰ πολλὰ ἐν ταῖς. μάχαις". : ἐξιέναι δὺ 
ὅμως ὥρμηντο ἐς τὰς Θερμοαύλας | σὺν τοῖς ἐλθοῦσι τῶν 
— Gov, ἑλόμενοι Mn τὸν Κάλλιπαον τοῦτον ἡγεῖ- 
eh καταλαβόντες: δὲ , ἦ dievolravov ἦν. τῆς ἐσόδου τῆς 11 
ἐς τὴν Ἑλλάδα, εἶργον τοὺς βαρφβάρους. ἀνευρόγτες δὲ 
οἱ Κελτοὶ τὴν. ἀϊρακὸν, ἣν καὶ Μήδοις ποτὲ ᾿Εφιάλτης 
ἡγήφατο ὁ Toogíviog, καὶ “βιασάμενοι Φωκέων τοὺς τετα- 
γμένους ἐπὶ αὐτῇ, λανθάνουσι τοὺς Ἕλληνας ὑπερβάλλον- 
τες τὴν Οἴτην, (8) Ἔνϑα δὴ πλείστου παρέσχοντο αὐτοὺς 
“Δϑηναῖοι τοῖρ Ἕλλησιῳ ἄβίουρ, ἀμφοτέρῳϑεν, ὡς ἐκυ- 
κλώθησαν, ἀμυνόμενοι τοὺς βαρβάρους. οἱ δέ gus 
ixi τῶν νοῶν μάλιστα ἐτᾳλαιπώφουν, ἅτε τοῦ κόλπου τοῦ 
Ααμιαχοῦ τελματώδεος πρὸθ ταῖς Θερμοπύλαις ὄντος". 


di, postremo ab Antipatro et Cassandro pene deleti, nullj 

sibi crimini datum iri ducerent, si propter imbecillitatem 
guxiium quique suum desiderari sinerent. (2).At vero 
Athenienses, tametsi et Macedonici belli diuturnitate debis 
lta, et adversis aliquot praeliis pggpe fracti erant, colles - 
ctis adventitiis aliorum Graecorum Copiis, ad Thermopylas 
contendere. Quo quidem tempore Callippum eius expedi- 

lionis ducem. declararunt. Occupate autem quam angustis 
timo montis aditu, barbaros accessu prohibebant: at illi 
tramitem eum nacti, per quem Persas olim Ephialtes Trachi- 
hins duxerat, Phocensiumque inde praesidio deturbato, im 
θεῖα superanda Graecos impune fefellerunt.: (3) Ibi: Athe» 
. Wenses barbarorum mujtitudine a lateribus circumventi, for- 
liter pugnando, Graeco sd-nomine dignos, ut qui maxime, 
praebuerunt. . At qui ex ipsisin navibus remanserant, gra- 
viter laborarunt. Nam quum Lamiacus sinus ad ipsas Ther - 
Wopylus UIRXIQ -Coenosus sit, propter aquas (ut opinor) 

» 


Tom. ?A 
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αἴτιον δὲ, ἐμοὶ δοκεῖν, τὸ ὕδωρ ταύτῃ τὸ δερμὸν ἐκρὲοφ 
ἑρτὴν θάλασσαν᾽ μείζονα, οὖν οὗτοὶ εἶχον πόνον. ἀνα- 
λαβόντες γὰρ ἐπὶ τὰ καταστρώματα τοὺς Ἕλληνας, ναῦ- 

wv ὑπό vs ὕπλων βαρείαις καὶ ἀνδρῶν ἐβιάξοντο.᾿ “τες 
᾿ φτοῦ πηλοῦ πλεῖν. οὗτοι μὲν δὴ τοὺς "λληνας τρόπον τὸν 
εἰρημένον ἔσωζον. (4) οἱ δὲ Γαλάται πυλῶν vc ἐντὸς ἦσαν, 


καὶ τὰ πολίσματα ἑλεῦν ἐν οὐδενὶ τὰ λοιπὰ ποιησάμενοι, ᾿ 


" “ελφοὺς καὶ τὰ χρήματα τοῦ ϑεοῦ- διαρπάσαι μάλιστα 


E εἶχον σπουδήν... καί guit αὐτοί ve fehepol, καὶ Φω- 


Kov ἀντετἄχϑησαν οἵ τὰς πόλεις περὶ τὸν Παρνασσὸν ot- 
' φοῦντερ' ἀφίκετο δὲ xal δύναμις Αἰτωλῶν" τὸ yàg :4Í- 
τωλικὸν προεῖχεν ἀλκῇ νεότητος τὸν χρόνον τοῦτον. - εἷς 
δὲ ἐς χεῖρας συνήεσαν, ἐνταῦϑα κεραυνοί τὲ ἐφέροντσ ἐφ 
τοὺς Γαλάτας καὶ ἀποῤῥαγεῖσαι πέτραι «οὔ Παρνασσοῦ, 
ῥδείματά τε ἄνδρες ἐφίσταντο ὁπλῖται τοῖς βαρβάροιβ" 
φούτων τοὺς μὲν ἐξ Ὑκερβορέων λέγουσιν ἐλϑεῖν, Ὑπέρο- 
χον x«i ᾿Δμάδονον. τὸν δὲ τρίτον Πύῤῥον εἶναι σὸν ᾿Αχιλ- 
λέως. ἐναγίζουσι àà ἀπὸ cimi “ελφοὶ τῆς συμμαχία 


E « 


calidas, quae ea parte in*mare inlluunt, difficile dictu est, 
quanto labore receptis in foros Graecis, graves viris et ar- 
mis naves ex ea coeni voragine exemerint. Et ab Athenien- 


sibus quidem ad hunc modum Graeci servati sunt. (4) At. 


Galli montis angustiisflibperatis, nihil sua magnopere existi- 
mantes interesse, reliqua oppida capere, in Delphos et Apol- 
linis domeria cupiditatis suae omnem vcenatum converterunt. 
Et illis quidem et Delphi, et Phocenses; et ex aliis Parnasi 
urbibus multi in unum congregati, assumtis Áetoloruni co- 
piis, (quae gens per ea tempora iuventutis robore praesta- 
. bat) instructa acie occurrerunt. Ut vero ad manus ventum 
est, et crebra de coclo fulmina, et sponte avulsa de Parnaso 
, Saxa divinitus Gallorum aciein perculisse memorant. 1d 
ciunt miraculo, armatos tres terribili specie'contra eos ste- 
, tisse: quorum duos usque ab Hyperboreis, Hyperochum sci- 
licet et Hamadocum, venisse; tertium Pyrrhum fuisse aiunt 
Achillis filium. Quo factum, ut annua parentatione ex eo 


} - 
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πύῤῥφν; πράτερον ἔχοντες "ἅτε ἀνδρὸς πολεμίου καὶ τὸ 
pvüpe ἐν «vue. (5) Γαλατῶν δὲ. οἱ πολλοὶ ναυσὶν ig 


τὴν ᾿Ασίαν διαβάντες τὰ παραθαλάσσια αὐτῆς ἐλεηλάτουν. 


χρόνῳ δὲ ὕστερον οἵ Πέργαμον ἔχοντες, πάλαι δὲ Τευ- 12. 
^ ϑρανίαν καλουμένην, ἐς ταύτην Γαλάτας ἐλαύνουσιν ἀπὸ 


ϑαλάασης. οὗτοι μὲν δὴ τὴν ἐχτὸς Σαγγαρίου χώραν 
ἔσχαν, ἄγκυραν πόλιν ἑλόντες Φρυγῶν, ἣν Μίδας ὁ Γορ- 
δίου πρότερον ᾧχισεν, ἄγχυρα δὲ, ἣν ὃ "Μίδαρ ἀνεῦρεν, 
ἦν ἔτι καὶ ἐς ἐμὲ ἐν ἱερῷ. Διὸς, καὶ κρήνη Μίδου καλου- 
μένη" ταύτην οἴνῳ κεράσαι Μίδαν φασὶν ἐπὶ τὴν ϑήραν 
τοῦ Σιληνοῦ. ταύτην τε δὴ τὴν "ἄγκυραν εἷλον, καὶ; 
Πεσινοῦντα ὑπὸ τὸ ὄρος τὴν "Ζγδιστιν, ἔνϑα xol τὸν 
ἤάτυν ξεθάφϑαι λέγουσι. (6) Περγαμηνοῖς δὲ ἔστι μὲν 


. . ὄχῦλᾳ ἀπὸ Γαλατῶν 2 ἔστε δὲ γραφὴ τὸ ἔργον πρὸς Γά- 
" Mag ἔχουσα. ἣν δὲ νέμονται οἵ Περγαμηνοὶ, Καβείρων - 
| ἱεράν φασιν εἶναι τὸ ἀρχαῖον" αὐτοὶ δὲ “ρκάδες ἐθέλου- 


Delphi gratiam Pyrrho retulerint, quum antea eius seépul- 
crum tanquam hostis nullis honoribus unquam digaum pu- 
tassent. (5) Sed Gallorum magna pars in Asiam classe 
"transvecti, ad ilud usque tempus maritimam eius partem 
populationibus infestam reddiderunt, quo Pergameni, qui 
eam, quae olim Teuthrahia appellata est, regionem teneng, 
eos lohge a mari fugatos, in finitimam partem, guae nuno 
Gallograecia. dicitur, compulerunt: *ubi illi, Ancyra Phry- 


gum oppido occupata, ultra Sangarium amnem consederunt. 


Kam urbem Midas Gordii filius condiderat: et ad meam sane 
usque aetatem permansit ancora ab eo inventa in Iovis ae- 
de. e. fons ille, quem Midae nomiriant, monstrabatur: in 
quem vinum infudisse Midam, ut Silenum captaret, vulgo 
freditum  est.. Neque vero Ancyram solum, verum et Pe- 
sinintem ad montem Agdistin, nobile Attis tumulo oppidum, 
feperunt. (6) Sunt adhuc apud Pergaienos Gallorum spo- 
lii, et pictura eorum festis, quae in Gallos gessere. Quam 
Vero Pergameni incolunt terram, eaa Cabiris sacram fuisse 
perhibent. Se ipsi ex eo Arcadum nusmero esse volunt, qui 
B 2 


í 


o» EE ATTIKA 


δὲν εἶναι τῶν ὁμοῦ Τηλέφῳ διαβάντων le τὴν po?" 
slip δὲ τῶν μὲν ἄλλων, εἰ δή τινας ἐπολέμησάν, οὐ». 
᾿ἐς ἅπαντας κεχώρηκεν ἡ φήμη᾽ τρία δὲ γνωρηιώτατα 
ἐξείργασταί σφισι, τῆς. τὸ ᾿Ασίας ἀρχὴ τῆς κάτω, καὶ ἡ 7 
Γολατῶν ἀπ᾽ αὐτῆς ἀναχώρησις, καὶ τὸ ἐς τοὺς σὺν γα: 
 gipvovi. Τηλέφου τόλμημα, ᾿ ὅτε “Ελληνες ἁμαρτόντες 
᾿ Ἰλίου, τὸ πεδίον ἐλεηλάτουν τὸ Μύσιον, eg γῆν τὴν —— 
Τρωϊάδα. ἐπάνειμι, δὲ ig τὴν ἀρχὴν. ὅθεν "pv τοῦ 
λόγον. 


CAPUT V. 
De Tholo ..-- Heroibus Eponymis «— Adriani donaxis, 


« 1. βουλευτηρίου τῶν xsvroxodícov πλησίον Θόλος ἐστὶ 
καλουμένη, καὶ ϑυουσί τε ἐνταῦϑα οἵ πρυτάνεις, καί τινὰ 
καὶ ἀργύρου πεποιημένα ἐστὶν ἀγάλματα οὐ μεγάλα. ἀνω- 
- φέρω δὲ ἀνδριάντες ἑστήκασιν ἡρώων, dg ev. ᾿Αϑηναίοις 
ὕστερον τὰ ὀνόματα, ἔσχον. αἱ φυλαί, - ὅστις δὲ κατεστή- 
cum Telepho in Asiam traiecerint. Bellorum vero (si quae 
. forte alia gesserunt) ad alias gentes fama fortassis non per- 
vasit. - Tria cette praeclara rerum gestarum monimenta re- 
᾿ liquerunt: quorum illud primum fuit, quod inferioris Asiae 
imperium adepti sunt: alterum , quod Gallos ex eo? quem 
prius occuparant, loco cédere coegerunt: tertium, quod 
"Felepho , duce cum Agamemnonis copiis manum conserere. 
ausi sunt, quum Graeci per locorum inscitiam. ab Ilio ab- 
errantes, e Mysorum agro, Troianum illum esse rati, praec 
' das agere aggressi essent, Sed ad id redeo, unde est histo» 
ria ab initio digressa. 


δ 


Car. V.  Quingentorum curiae proximus locus est, qui 

. . Tholus dicitur, ubi Prytanes' rem divinam facere consueves 
cunt: que in loco non. sane moegna sunt aliquot ex argento 
signa. Paulo vero superius heroum: eorum statuae posita& 
Sunt, a quibus recentiora nomina Atheniensium tribus acce 


» 
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 &cto δέκα ἀντὶ τεσσάρων φυλὰς εἶναι, καὶ μετέϑεντὅ ὄφισι 
"sd ὀνόματα ἀντὶ τῶν ἀρχαίων, “Ἡροδότῳ καὶ ταῦτά ἐστιν 


φἰρημέμα. () Τῶν δὲ ἐπωνύμων (καλοῦσι γὰρ οὕτω 


σφᾶρ) ἔστι μὲν "Inxo9ócv Ποσειδῶνος καὶ ᾿ἡλόκης, ϑυ. 18 
 gevgóg Κερκύονος. ἔστι δὲ ᾿ἀνετίοχος τῶν παίδων τῶν | 


Ἡρακλέους, γενόμενος ἐκ Misleg Ἡρακλεῖ τῆς Φύλαν.- 
τος καὶ τρίτος Δἴας ὁ Τελαμῶνος" ἐκ δὲ ᾿Αϑηναίων, 
«εώς. δοῦναι δὲ ἐπὶ σωτηρίᾳ λέγεται κοινῇ" τὰς ϑυγατέ. 


. φᾶς, σοῦ ϑεοῦ χρήσαντος. ᾿Ἐφεχϑεύρ" τέ ἔστιν ἐν τοῖς 


. ἐπωνύμοις , ὃς ἐνίκησεν Ἐλευσινίους μάχῃ, καὶ τὸν ἡγού- 


ἕξνον ἀπέκτεινεν Ἰαμάραδον τὸν Εῤμόλκου. Αἰγεύς vé 
ἐστι, καὶ Οἰνεὺς Πανδίονος υἱὸς. νόϑος, καὶ τῶν Θησέως 


παίδων "ndpag. (8) Κέχροπα δὲ ἢ ἢ Πανδίονα, ( εἶδον 
γὰρ καὶ τούτων ἐν τοῖς ἐπωνύμοις εἰκόνας.) οὐκ οἶδα 


QUG ἄγουσιν ἐν τιμῇ " φρότερός τὸ γὰρ ἦρξε Κέκροψ, ὃς 


, τὴν ᾿Ακταίου ϑυγατέρα᾽ ἔσχηκε , καὶ ὕστερον ἄλλος, Og . 


μετῴκησεν ἐς ἔύβοιαν, "Eenftoc υἱὰς τοῦ Πιανδίρνος 


perunt; Qui certe tribuum numerum auxerit, ut decem pro 
quatuor essent, novaque nomina pro priscis imposuerjt, id. 
sane ab Herodoto traditum est. (2) Ex Eponymis autem 
(ác enim appellantur, ἃ quibus tribus nomina. sumseryn?) 
nnus egt Hippothoon Neptuni filius, ex Alope Cercyonis filia: 
elter Antiochus Herculi e Meda Phylantis genitus: tertius 
Aiax Telamonis filius. Ex Atheniensibus Leo, quem filias . 


| ex oraculo pro salute publica devovijsse ferunt. Habet et 
' inter Eponymos locum suum Exechtheus, qui Eleusinios prae- 


lo vicit, eorumque ducem Imrnieradum Eumolpi. filium in- 
terfecit, Ad hos Aegeus, et Pandionis nothus filius Oeneus, 
st ex Thesei Heri Acamas. (8) Vidi etiam Cecropis statuas. 
εἰ Pandionis inteY eos, a quibus tribuum sunt cognomina: ᾿ 

ped uiris eoruni honorem habeant, non plane dixerim. . Re- 
gnavit enim et £ecrops maior, quicum Actaei filia nupta 
fuit: et minor, Erechthei filius, Pandionis nepos, prone- ^ 
pos Erichthonii, a quo est in Enboeam colonia deducta. BMe- , 
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τοῦ .᾿Ἐριχϑονίου. καὶ δὴ xol Πανδίων igadiAsvdeu ὃ τοῦ, 
᾿Ἐριχϑονίου, καὶ ὁ Κέκροπος τοῦ δευτέρου. τοῦτον Mp- 
τιονίδαι τῆς ἀρχῆς ἐξελαύνουσι, καί of φυγόντι ἐς Míya- 
— ρα (θυγατέρα γὰρ εἶχε Πύλα τοῦ βασιλεύσαντος ἐν Μεγά- 
Qots ) συνεκπίπτουσιν oL παῖδες" καὶ Πανδῖονα uiv αὖ: 

᾿ φρῦ λέγεται νοσήσαντα ἀποθανεῖν, καί οἱ πρὸς θαλάσσῃ 
υνῆμά ἐστιν ἐν τῇ Μεγαρίδι ἐν ᾿Αθηνᾶς “ἰϑυίας καλου. | 
pévo σκοπέλῳ' (4λ οἷ δὲ παῖδες κατίασί τε ἐκ τῶν Μεγά- 

.. ρῶν, ἐπβαλόντες Μητιονίδας, καὶ τὴν ἀρχὴν τῶν ᾿᾿ϑηναίων 
. Alysüg πρεσβύτατος ὧν ἔσχε. ϑυγατέρας δὲ οὐ σὺν ἀγαϑῷ 
δαίμονι ἔθρεψεν ὁ Πανδίων, οὐδέ οἵ τιμωροὶ παῖδες ἀπ 
αὐτῶν ἐλείφθησαν" καίτοι δυνάμεώς γε εἵνεκα πρὸς τὸν 
Θρᾷκα τὸ κῆδος ἐποιήσατο. ἀλλ᾽ οὐδεὶς πόρος ἐστὶν dv- 

' ϑρώπῳ παραβῆναι τὸ καϑῆκον ἐκ τοῦ θεοῦ. Δέγουσιν, 

, 14 ὡς Τηρεὺς συνοικῶν Πρόκνῃ Φιλομήλαν ἤσχυνεν, οὐ 
᾿χατὰ νόμον δράσας τῶν Ἑλλήνων , Καὶ τὸ σῶμα ἕτι λω- 
βησάμενος τῇ παιδὲ ἤγαγεν ἐς ἀνάγκην δίκης τὰς γυναῖ- 
σας. Ικινδίονι δὲ καὶ ἄλλος ἀνδριάς ἔστιν ἐν dxQomóAss. 


gnávit etiam Pandion Erichthonii, et alter minoris Cecropis 
filius, qui cum filiis a Metionidis regno pulsus, quum ad 
Pylan Megarensium regem, cuius filiam in matrimonio lia- 
bebat, confugisset, morbo confectus. illic diem suum obiit: 
estque eius mari vicinum inonumentum eo in loco Megaren- . 
sis agri, qui Minervae Aethyiae (id est mergi) scopulus est 
. appellatus. (4) At filii rursus eiectis Metionidis, Megaris . 
. Athenas reversi sünt: übi regnum maximus natu' Áegeus 
obtinuit Et Pandior quidem non satis aequo fato eduxit — 
filias: heque filios, qui suas persequerentur iniurias, ullos 
reliquit. Thraciae certe regem, quo opes suas firmaret, 
sibi affinitate devinxerat. Sed fati vim effugere nulla pos- 
-sunt homines ratione. Nam' quum Tereus, cui nuptum 
Progne data fuerat, Philomelae eius "sorori, contemptis 
Graecorum legibus, vitium intulisset, et puellae insuper 
corpus ferro violasset, mulieres ad sceleris poenam expeten- 
'dam provocavit. Pandionis vero et altera 'spectatu digua est 
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diac &og. * (5). oie. μέν εἰσιν ᾿ϑηναίοις ἐπώνυμῳφι τῶν 


ἀρχαίων: ὕστερον δὲ καὶ ἀπὸ τῶνδε φυλὰς ἔχουσιν, p 4 
τάλου τοῦ Mvocoó, καὶ Πτολεμαίου τοῦ Aiyvzsiov, καὶ 


cv ἐμὲ ἤδη. βασιλέως Αδριανοῦ, τῆρ zs ἐς τὸ ϑεῖον. τι--. 


μῆς ἐπὶ πλεῖστον ἐλθόντος, καὶ τῶν “ἀρχομένων ἐς εὐδαι- 
μονίαν τὰ μέγιστα. ἑκάδτοις παραάχομένου. καὶ ἐς μὲν 


 πόλεμᾶν οὐδένα ἐκούσιορ κατέβη, Ἑβραίους δὲ τοὺς ὑπὲρ .— 


Σύρων ἐχειρώσατο ἀποστάντας. ὁκόσα δὲ ϑεῶν ἱερὰ, - 

«ἃ μὲν φχοδόμησεν ἐξ ἀρχῆς, τὰ δὲ wel ἐπεκόσμχσεν͵ 
ἀναϑήμασι καὶ. κατασχευαῖρ, ἢ δῳρεὰρ πόλεσιν ἔδωκεν : 
Ἑλληνίσι, τὰς δὲ καὶ τῶν βαρβάρων τοῖς δεηθεῖσιν, ἔστιν , 
el πάντα γεγραμμένα nid ἐν τῷ soi τῶν Dodd p! 
Gi. : 


in 
F 


CAPUT Yl. 
De Ptolemaeo Lagi, eisque rebus geris. ἘΝ 


T; ἃ δὲ ἐς "Ἄτταλον καὶ Πεολεμαῖον ἡλικίᾳ τε ἦν ἀρχαιό. 


met, ὡς μὴ βένειν ἔτι τὴν φήμην αὐτῶν, καὶ οἵ συγγε- 


ín arce statua. (6) Et hi quidem sunt. prisci homines, a quibus, | 
Athenienses tribubus nomina indiderunt. Natu autem xnulto 
inferiores et alu: sunt,. Attalus scilicet Mysus,:et Ptolemaeus | 
Aegyptius, etpenes quem aetate me, imperium est, Adria- 


. nus, qui et Deos unus omyiupm religiosissime colit, e popu- 


lorun, quotquot ipsi parent, felicitati maxine consulit, Is 
bellum omnjgo mullum, nisi invitus, suscepit. Hebraeornm 
duntaxat, quismpra Syros sunt, defectionem ultus est. Quae. 


' sane Dis templa vel erexerit, vel donariis et, operibus exor- 


marit, quae item ultro Greecis,. quaeque rogatus barbaris 
dona civitetibus dederit, Athenia in.compnupi Deorum onyaium 
lemplo conscriptum est. 


Car. vL Attali vero et Ptelemasei rerum gesterum) mo- 
weoriaun quum vétustas magua: ex parte abolevit, tum eorum 


ἱ 


9“... ATTIKA 


vópevos τοῖς βασιλεθσιν ἐπὶ συγγοαφῇ τῶν' ope; «αἱ 
πρότερον ἔτει ἠμέλήθησαν. τούτων εἴνεκά μοι καὶ τὰ 
τῶνδε ἐπῆλθε δηλῶσαι ἔργα τε ὁποῖκ ἔπρχξαν, xel ὡς ὃν 
: πατέρας αὐτῶν πεσιεχώρηδεν Αὐγόαπτου xal ἡ τῶν 
M on καὶ τῶν. προσοίκων ἀφχή. (9) Πτολεμαῖον Ma 
κεδόνες Φιλίππου παῖδα εἶναι τοῦ ᾿Δμέντου, .Aóyo db 
156 Δάγον νομίζουσι" τὴν γάρ oi. μητέρα ἔχουσαν ἐν ψασερὲ 
δοθῆναι γυναῖκα ὑπὸ Φιλίππου Δάγῳι . Τρολεμαῖον δὰ. 
λέγουσιν ἄλλα τε ἐν τῇ ole λαμαερὰ ἀφοδοίξωσθαι, xk 
"ἀλεξάνδρῳ κινδύνου ξυμβάντος ἐν ᾿Οξυδράναις, piu 
στὰ oí τῶν ἑταίρων ἀμῦναι. τελευτήσαντος δὲ ebd. — 
ὅρου τοῖς ig: ᾿Αφιδαῖον τὸν Φιλίππου τὴν πᾶσαν ἄγουσιν 
ἀρχὴν ἀντιστὰς, αὐτὸς μάλιστα ἐγένετο εἷς τὰς. βασιλείας 
αἴτιος τὰ ἔθνη νεμηϑῆναι, (8) αὐτὸρ δὲ ἐς Αἴγυπτον δια- 
᾿ βὰς, Κλεομένην τὸ ἀπέκτεινεν, ὃν σατραπεύειν Αἰγύπτου 
κατέστησεν ᾿᾿λέξανδρὸρ , Περδίκκᾳ νομίξων εὔνουν καὶ 
διὰ τοῦτο οὐ πιστὸν. ἑξφυτῷ, καὶ Μακεδόνων. τοὺς τα. 
χϑέννας τὸν “λεξάνδρου νεκρὸν ὦ ἰγὰς “ομίξειν ἀνέπορ. ' 


negligentia interiit, qui, ut eam tileHià mandàrent, , cum il- 
lis vixere, Quamobrem mihi; in mentem venit, et quas hi res 
gesserint, et quemadinodtir ad eorurmi nraiores -Mysorum et 
Aegyptiorum finitimarumque gentium imperium pervenerit, 
exponere. (2) Ptolemaeum quidem Macedones. re Philippi 
Amyntae. filii, verbo Legi filium existimant: eius enim ma- 
trem uterum ferentem a Philippo Lago uxorem datam fe- 
-runt, Hunc et alia in: Αὐΐα praeclara facinoru gessisse, ine- 
: .amoraní: et Álexandro in Oxydracis perictitanti , prae cum- 
«tis regis amicis, amxilio füisse, Eundem etian, Alexandr . 
cahertuo, iis, qui ad Aridaeum Pbilippi filium regnum uni 
' versüm deferebant, acrifer restitisse, regnumque in plurea 
dividendi auctorem it primis' extitisse, | (8) Quo tempere 
ipse in, Aegyptum profectus, Cleomenem, quem Aegyptá 
| ;praefecerat Alexander, quod Perdiceae studeret, sibi suspez 
ctum eccidit: atque iis Macedonibus, quibus negotium da- 
fuu eret, ut Álexéndri cadaver Aegas reportarent, ut sibi 


΄ 


* 
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dev bd παφαδοῦναν": wel τὸν μὲν νόμῳ ἐῶν Mibi. 
*ov ἔθϑατεν ἐν Müspme, οἷα 0a ἐπιστώμενορ᾽ σολεμήσον- 
τα Περδίκκαν, .fiyomüov εἶχεν. ἐν φυλαχῇ. Iiodíuxag 
δὲ ἐς μὲν τὸ εὐπρεσὲς πῆς δτρατοίαρ ἐνήψετο. "Δριδαῖορα 
τὸν Φιλίππαυ,. sel παῖδα ᾿4λέξονδρον ix Ῥωξάνης τῆς 
᾿Ωξυάρτου. γεγονότα «αὶ, ᾿Δλεξάνδραν, τοῦ δὲ: ἔργῳ Ilco- 
λεμαῖον ἐπεβούλευεν ἀφελέσϑαι τὴν. ἐν Αἰγύπτῳ Base 
λείαν. ᾿ἐξωσθεὶς ἂὲ μγύκτου, καὶ τὰ ἐς πόλεμον ἔτι οὐκ 
ὁμοίως ϑαυμαζόμενορ, διαβεβλημένος Ji καὶ ἄλλως dg 
τοὺς Μακεδόναρ, ἀπέθανεν ὑπὸ τῶν δωματοφυλάχων, 
(4) Πτολεμαῖον δὲ αὐτίχα ἐὰ τὰ πράγματα δ᾽ Περδίκκου 
Ouivarog ἐπέστησε xal τοῦτο μὲν Σύρσυς καὶ Φοινίψϑην 
slAs, τοῦτο 0b ἐκπεσόντα ὑπὸ Avvwóvov καὶ φεύγογτά, . 
ὑπεδέξατο Σέλευχον τὸν ᾿ἀντιόχου, καὶ αὐτὸς παρεσχευών 
ξετο ὡς ἀμυνούμενος dvtíyovov* xci Κάσσανδρον vóv16 
᾿“ντιπάτρου καὶ. Μυσίμβαχον βαδιλεύοντα. iv. Θρείμῃ ys 
τασχεῖν. ἔπεισε τοῦ aoAtuov, φυγὴν δέγμων τὴν Σελεύκου 


illüd traderent, persuasit, ecceptummque Macedonice rità 
Memphi condidit; mbilque emnino dubitóis; belhund aibi 
Perdiccem illaturum, "Aegyptum praeaidiis firmavit. Perdie- 
 €as vero quo speciostbrem . expeditioni causam praàetexeret, 
secumr adduxit Aridaeum Philippi filium, et. Alexandrum 
puerüm, Alexaidpg ét Bhoxane Oxyartae filia genitum: gua- 
δὲ vero illis regnum vindicaret; quum re tamen Aegypti re- 
gnum Ptolemaeo eripere conaretur. Verum ex Aegypto pul- 
Sus, amissa magna ex. parte existimatione, quar im bellicis 
rebus consecutus fuerat, etidm ante in magnam apud Mace- 
dones invidiam adductus, a satellitibus suis ipterfectus est. 
. (4) Ptolemaeum Perdiedee caedes ad res gerendas excitavit: 
Syriam: igitur atatim, et Phoenicen império suo adiecit: mox 
Seleucum Antiochi filim eb Antigono eiectum, éd se confu- 
gentem , in fidem recepit. Ad haéc ip Antigánum et Cas- 
" aandnüm Ántipatri filum, armis eorum $6 ineolentiam perse- 
cuturum professas,: bellum: movit, Lysimsghum- Thraciae 
imperantem. facile ad societatem induit, :quum et Seleuci 


26. ATTIKA : 


τὸν ᾿άνείγονον φοβερόν σφὶσιν loea πᾶσον αὐξηδένται 

() ᾿Αντίγονος. δὲ τόῳς μὲν ἦν ἐν παρασχουῇ πολέμου, zab 
τὸν κίνδυνον οὐ παντάπασιν ἐϑάξῥει" ἐπεὶ δὲ ἐς Διβύην΄. 
ἀπύθετο στραμεύειν Πτολεμαῖον, ἀφεστηκότων Κρρῃ» - 
' φαίων, αὐτίκα. Σόροις καὶ «Φοίνικαθ εἶλον. ἐξ ἐκιδρομῆς 
᾿«αραδοὺς δὲ Ζημητρίῳ τῷ παιδὶ, ἡΜμκίων μὲν νέῳ, qQo- 
 véiy δὲ ἤδη δοκοῦντι, καταβαίνρι it. τὸν Ἑλλήσποντον". s 
ze δὲ ἢ καταβῆναι πάλεν ἦγεν ὀκίδο τὴν στρατιὰν, 4η-. 
μήτριον. ἀκούων ὑπὸ Προλεμαίου. μάχῃ κεκρατῆσθας. 
“1ημήτριορ δὲ οὔτε παντάπασιν ἐξειστήκει Πεολεμαίφ᾽ vie 
χώρας, καί τινας τῶν Αἰὐγυφτίων λοχήσας διέφϑειρῶν οὔ 
. mUAAoUg. . τότε δὲ ἥκοντα. ᾿Φντνίγονον. οὐχ ὑπομείνας Hco- 
λεμαῖος. ἀνεχώρησεν εἰς ΐγνατον. (6) διελθόντος. ὃν 
«τοῦ χειμῶνος, Ζημήεριος πλεύδσαρ ἐς Κύπρον, Μενέλαος 
᾿σατράπην Πτολεμαίου ναυμαχίᾳ, καὶ αὖϑις αὐτὸν Iko- 
^ éspaiov ἐπκιδιαβάντα ἐνίχησεν, φυγόντα δὲ αὐτὸν ἐς AN. 
γυπτον, ᾿Αντίγρνάς το, φατὰ γῆν; καὶ ναυσὺν ἅμα ἐπο- 


fugam commemoraret, et Ántigoni opés cunctis formüdolo- 
sas fore, si quid amplius crevissent, moneret. (5) Inter- 
ea Antigonus bellum utique apparabat, belli tamen fortu- . 
nam tentare prius non est eusus, quam audita Cyrenaegrum - 
defectione Ptolemaeum in Libyam movisse renuntiatums est; 

tunc enim et Syros et Phoenicas primo 1 in potestatem  . . 
suam redegit. Quibus quum Demetrium , illum. qui-. - 
. dem peradolescentem, verum summa virtute et spe iuvenem, 
- praefecisset, ipse in, Hellespontum redit. Sed antequam 
traiüceret, quum audisset, a Ptolemaeo Demetrium praelio 
superatum, retro copias egit. Demetrius non prorsus tota 
provincia hosti cesserat; quin et Aegyptiorum non maguam 
utique manum, insidiis oppresserat. Appropinquantem: Ánti- 
gonum Ptolemaeus non expeotandum ratus, is suum se re- 
gnum récpepit. (6) Hyeme vero acta, Demetrius in Cyprmm 
cum .clesse profectus, Menelaum primum.Ptolemaei prae- . 
fectum navali praelio, deinde Ptolemaeum ipsum propius ac-- 
cedentem vicit: mox in Aegyptum fugientem persecutus ter- 


VU 
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Adone «8l δημήτρίος. Πτολεμαῖος δὲ ἐς πᾶν ἀφιχόμε- 
vos κινδύνου διέσωσεν ὅμως τὴν ἀρχὴν, στρατιᾷ τε ἀντι- 
ἀαϑήμενος ἐπὶ Πηλουσίῳ, καὶ τριήρεσιν ἀμυνόμενος dpa 
ix τοῦ ποταμοῦ. ᾿ἠφτίγονος δὲ Miyoxvov μὲν αἱρήσειν 
ix τῶν παρόντων οὐδεμίαν ἕτι εἶχεν ἐλπίδα, “Ζημήτριον 
δὲ ἐπὶ Ῥοδίους. στρατιᾷ πολλῇ καὶ ναυσὶν ἔστειλεν, ὡς, εἴ 
οἵ προσγένοιτο ἡ νῆδος, ὁρμητηρίῳ χρήσεσθαι πρὸς τοὺς 
«Αἰγυκτίους ἐλπίζων. ἀλλὰ αὐτοί vs οἱ Ῥόδιοι τολμήματα 
«x ἐπιτεχνήδεις παρέσχοντο εἰς τοὺς πολιορκοῦντας, καὶ 
JRcoAsuaióg σφισιν , ἐς ὅσον δυνάμεως ἧκε, ᾿συνήφατο ἐρ 
«ὸν πόλεμον. (7) ᾿Αντίγονος δὲ Ῥόδου cs ἁμαρτὼν wol 
“Αϊγύπτου πρότερον, οὐ πολλῷ τούτων ὕστερον ἀντιτάξα- 
σϑαι Πυσιμάχῳ τολμήσας καὶ Κασσάνδρῳ ve καὶ τῇ Ze- 
στρατιᾷ, τῆς δυνάμεως ἀπώλεσθ τὸ πολύ" καὶ 17 
αὐτὸς ἀπέθανε ταλαιπωρήσας μάλιστα τῷ μήκει τοῦ πρὸς 
Ἀὐμένη πολέμου: τῶν δὲ βασιλέων τῶν καθελόντων ᾽άν-. 
τίγονον ἀνοσιώτατον κρίνω γενέσθαι Κάσσανδρον, ὃς 


ra Antigonus , mari Demetrius urgebat. :Ptolemaeus omni 
ex parte periculo circumventus, praesidio tamen ad Pelusium 
constituto, et triremibus e flumine ih hostem deductis, ita 
restitit, ut suum sibi reguum facile tutatus sit. Antigonus 
quidem ex praesentium rerum difficultate occupandi Aegy- 
ptum spem omnem abiecerat: , Demetrium tamen cum in- 
genti exercitu et navibus. multis contrá Rhodios misit, ut 
qui se redacta in potestatem suam insula opportuno adversus ' 
Aegyptios propugnaculo usurum speraret. Sed Rhodii 
quum, ipsi: per se bellica virtute et operibus ac machinis acri- . 
ter ohsistebant, tum illos Ptolemseus omni ope copiisque 
suis iuvabat. (7) Àntigonus igitur aeque Rhediensi ac prius 
Aegyptiaca expeditione infeliciter tentata, non ita multo post 
. eontra Lysimachum, "Cassandrum , et Seleucum acie dimica- 
re ausus, niaguam éxercitus partem amisit: ac postea belli 
adversus Eumenem diuturnitate confectus e vita decessit. 
Ex omuibüs autem, qui Ántigonum oppugnarunt, regibus. 
εὔκολα fuisse ünpietate Cassandrum iudico: qui quunf Auti 
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àv ᾿Αντιγόνου. τὴν Μακεδόνων ἀρχὴν' duececdpavop, xo- 
"ire ἦλθεν ἐπὶ ἄνδρα εὐεργέτην. (8) Axotevóscog 


. 8b Αντιγόνου, Πτολεμαῖος Σύρους τὸ ᾿αὖϑιρ καὶ Κύπρον. 
εἷλε, κατήγαγε. δὲ. καὶ πάῤῥον ἐς: τὴν Θεσαρωτίδα ἤπει 


pov. Ἀυρήνηρ, δὲ ἀποστάδηρ,. Μάγας. Βερενίκης víos 


Ἡτολομοίῳ τόξε duvottoUdnc, ἕξει χέμψυῳ μετὰ τὴν pen 


, dvadw εἷλε Κυρήνην. Εἰ db ὁ Προλεμαῖος αὗτορ 


᾿λόγῳ Φιλίππου τοῦ “μύνεου. φαῖς ἦν. ἴστω τὸ ἐκιμάνὲρ. 


- ἧς τὰς. γυναῖκας κατὰ τὸν πατέρα μεκτημένος". . ὃς Εὐφυε 
δίκῃ vj ᾿ἀντιπάτρου συνοικῶν, ὄντων οἱ παίδων, Βεσε»- 


. ψίκης εἷς ἔρωτα ἦλθεν, ἣν ᾿Αντίξατρὸρ Ἐὐφυδίκῃ συνέ: B 


uer ig diyuxov. ταύτης τῆς γυναικὸς ἐρασϑεὶς, «αῖ- 
δας ἐξ αὐνῆς ἐποιήσατῳ , καὶ, eg ἦν οἱ πλησίον ἡ visu. 
" «n, Πτολεβαῖον ἀπέλιπεν Αἰγύπτου βααιλεύειν, (dq ov 
al "AOwvetois ἐστὶν ἡ φυλὴ) ytyovóve. ἐκ' Ἐιρενίκηςν 
| ἀλλ' οὐκ i «i τἈντιδάτρον φυγατρόοι, | 


|. ( 


"X à 


, « 


: goni pera Maoedoniaé regnum: “αν mon dubitavit 


viro optime. de se merito bellam inferre.. (8) Antigono vero 
mortuo, Ptolemaeus Syriam et Cyprum iterum subegit, Pyr- 
pyhumque. in Thesprotidem Epiri reduxit, et per Magan Be- 
penicea, quam tunc in matrimonio habebat ,. filium Cyrenen, 


quae a;se desciverat, quinto post defectionem anno pecepit. ἢ 
᾿ς Quod si Ptolemaeus revera Philippo. Amyntae filio genitus — 


est, intemperantem usque ad insaniam in mulieres amorem : 


— ἃ patre, nimirum ei. quasi haereditapium fuisse, facile credi 
potest. Quum enim Eurydicen Antipatri filiam uxorem du- 


isset, ex eaque liberos etidm suscepisset, Berenices. mhi. 


lominus. (quam Eurydicae comitem in Aegyptum. Autipeter 


müserat) amore captus, filios ex ea quoque genuit. Ex iis 
Ptolemaeum iam prope moriens sibi regni successorem de- | 


claravit, & quo Atheniensibus tribus una esf. — 
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CAPUT VIL - 
, De Ptolemaeo Philadelpho et Maga. ] 
7" 0 Περλεμαῖορ ᾿Δρσινόης, ἀδελφῆς ἀμφοτέφωθϑεν, 
ἐρασϑεὶς ἔγημεν αὐτὴν, “Μακεδύσιν οὐδαμῶς ποιῶν VOU 
Bevor, Αὐγυκτίοις 'μέντοι, ὧν ἦρχε" δεύτερα δὲ dà 
φὸν ἀπέχτεινεν ᾿Αρφγαῖον. ἐπιβουλεύοντα, ὡς λέγεται. καὶ 


τὸν ᾿Αλεξάνδρου. νεκρὸν οὗτος ὁ κἀταγαγὼν ἦν ἐκ Μέμ; 
φιδος. ἀπέχτεινε δὲ καὶ ἄλλον. ἀδελῳὸν γεγονότᾳ ἐξ Εὐ- 


- 


| οὐδίκης, Κυπρίους ἀφισταννὰ αἰσϑόμενορ, Μάγας, δὰ 


ἀδελφὸς ὁμομήτριος Πτολεμαίου παρὰ Βερενίκης τῆς μῇ:- 
τρὸς ἀξιωϑεὶς ἐπιτροπεύειν Κυρήνην, (ἐγεγόνει δὲ ἐκ Φι. 18 
λίχπου τῇ Βερενίκῃ, Μακεδόνος. μὲν, ἄλλως δὲ ἀγνώ: 
ὅτου καὶ ἃ ἑνὸς τοῦ δήμου) τότε δὴ οὗτος ó Μάγας, ἀπο- 

στήσας «Πτολεμαίου. Κυρηναίους... ἤλαυνεν. ἐπὶ Αἴγυπτον. 
(2) καὶ. Πτολεμαῖος μὲν τὴν ἐσβολὴν φραξάμενος, ὑπέμε. 


vir ἐπιόντας. Κυρηναίουφ.  Mdyc δὲ ἀπαγγέλλεται «a9, 


ὁδὸν ἀφεστηκέναι Μαρμαρίδας᾽ (εἰσὶ. δὲ 4ipóav. oi Mag- 


2 
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Car. VII. At hic etiam ftolemaeüs Arsinoes uterinaà 
pariter e£ germanae sororis amore victus, eam sibi matrimo4 


uio adiunxit: atque id non aane ex Macedonum, sed Áegy-^ 
- ptiorum , -qnibus imperabat, lege fecit. Minorem autern fra« 


trem Árgseum insidias sibi. comparantem (ut fama est ) intera 


ferit. Idem etiam Alexandri cadaver.e Memphi deportan4 .: 


dum curavit. Alterum queque fratrem, ex Eurydice natum, 
quun ab eo Cyprios ad defectionem solicitari -persensisset, 
de medio sustulit. At Magas, eius ex eadem quidem matré 
frater, patre vero Philippo, Macedone illo quidem, sed - 
ignobili et plebeio genitus, quum Cyrenaeis, quibus a Be- 
renice praefectus fuerat, ut a Ptolemaeo deficerent, persua- 
disset, in Aegyptum cum exercitu movit, (2) Ptolemaeus, 
quum aditus ex omni parte munisset, se ad Cyrenaeorum 
impetum sustinendum comparabet: sed ubi Magae in itine-, 


Te de -Marmaridarum (ea Libyaa Nemadum gena est) defe 
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μαρίδαν : τῶν νομάδων) καὶ τότε μὲν lc Κυρήνην dando 
.' devo: Περλεμαῖον δὲ ὡρμημένον διώκειν αἰτία τοιάδε 
ἐπέσχεν" ἡνίκα παρεσκευάξετο ἐπιόντα ἀμύνεσθαι Má- 
yov, ξένους, ἐπηγάγετο καὶ ἄλλους καὶ Γαλάτας ἐς τετῤα- 
κιρχιλίουφ"- τούτους λαβὼν ἐπιβουλεύοντας κατασχεῖν 
«ἴγυπτον , ἀνήγαγε σφᾶς ἐς νῆσον ἐρήμην διὰ τοῦ ποτὰ» 
μοῦ". καὶ οἱ μὲν ἐνταῦϑα ἀπώλοντο ὑπό τε ἀλλήλων, καὶ 
τοῦ λιμοῦ. (8) «Μάγας δὲ ἤδη γυναῖκα ἔχων ᾿Απάμην ᾿4ν- 
ziógov τοῦ Σελεύκου ϑυγατέρα, ἔπεισεν ᾿Αντίοχον παρα- 
βάντα, ἃς ὁ πατήρ οἱ Σέλευκος ἐποιήσατο συνθήχας πρὸρ᾽ 
Πεολεμαῖον, ἐλαύνειν ἐπὶ ἀἴγυπτον. ὡρμημένου δὲ ᾿ήν- 
τιόχου στρατεύειν » Πτολεμαῖος διέπεμψεν ἐς ἅπαντας ὧν 
ἦρχεν ᾿Αντίοχος , toig piv ἀσθενεστέροις, λῃσταῖς κατα- 
τρέχειν τὴν γῆν, oi δὲ ἦσαν δυνατώτεροι στρατείᾳ πατεῖρ- | 
γεν" εὗοτε ᾿Δντιόχῳ μήποτε ἐγγενέσθαι στρατεύειψ ἐπὶ 
Zflyoxtov. οὗτος ὁ. Ππολεμαῖος καὶ πρότερον εἴρηταί μοι 
es ναυτικὸν ἔστειλεν ἐς τὴν. ᾿Αϑηναίων συμμαχίαν ix "fv- 


ctione est allatum, Cyrenas agmen retroagére conatus est. ΄ 
Quo quum illum persequi Ptolemaeus conaretur, id ei fuit 
impedimento, quod, quum ad sustinendum Magae impetum 
et alios mercenarios milites, et Gallorum quatuor ferme mil- 
lia conducta haberet, eteaim manum comperisset de Aegy- 
pto occupenda consilia inire, eos in desertum insulam per 
Nilum deduxit; quc in loco ad umum omnes quum mutuis 
confossi vulieribus, tum fame enecti periere. (8) Magas 
vero:quüm Apamen uxorem duxisset, Antiochi filiam, so- 
cero persuadet, ut, violato foedere, quod eius patri Seleu- 





co cum Ptolemaeo ictum fuerat, in Aegyptum invadat. Quod. 
. quum Antiochus comparato exercitu moliretur, Ptolemaeus. im 


omnes populos, quibus imperabat Antiochus, copias dimisit, 
quae imbecilliores excursionfbus praedonum more ac popu- 
: laetiqnibus infestos redderent, validiores acie adorirentur. 
/ Quod sane consilium omnem in Aegyptum Antiocho profici- 
scendi facultatem eripuit, Hic nempe ille Ptolemaeus est, qui 
(ut ante exposui).auxiliariam clessem. Atheniensibus contra 
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γόνον. καὶ Μακεδύναξ' ἀλλὰ γὰῤ ἀκ αὐτοῦ οὐδὲν μέ. 
γα ἐγένετο ἐς σωτηρίαν ᾿Αθηναίοις. Οἱ δέ οἱ παῖδες iyi 
ψοντο. ἐξ ᾿Αρσινόης o9 vis ἀδελφῆς, “υσιμάχου δὲ ϑυγα- 19. 
ἀρόξ᾽ τὴν δέ οἷ συνοικήσασαν ἀδελφὴν κατέλαβεν Evi πρό: 
τερον ἀποθανεῖν ἄπαιδα" - καὶ νομός ὀστιν ἀπ᾿ αὐτῆς ^e 
ewelene Αἰγυπτίοις. BE . 


"a CAPUT VIII 


De Attalo — variis signis — Demosthene -— templis et si- 
gnis deorum ac hominufn — theatro Odeo dicto. 


p, δὲ, ὃ λόγος δηλῶσαι καὶ τὰ ig "άτταλον ἔχοντα, 
ὅτι καὶ οὗτος τῶν ἐχωνύμων ἐστὴν ᾿4ϑηναίοιρ. v) 
Μακεδὼν, “Ὄόκιμος ὄνομα, στρατηγὸς ᾿Αντιγόνου, “υσι 
μέχῳ παραδοὺς ὕστερον αὐεὸν xdi τὰ χρήματα, Φιλέ- 
ταιρον Παφλαγόνα εἶχεν εὐνοῦχον. "Ὅσα μὲν δὴ Φιλε. 
τρίρῳ πεπραγμένα ig ἐὴν ἀπόστασίν ἔστι τὴν ἀπὸ Δυσω - 
μάχου, καὶ ὡς Σέλευκον ἐπῃγάγετο, ἕδεαι μοι τῶν ἐς 4ν- 
σίμαχον παρενθήκη. (2) Ὃ δὲ άτταλος ᾿Δττάλου μὲν 


Antigonum. et Macedonas misit: qua tamen re non magnopere 
ad salutem Atheniensium profectum est. Huic filii ex Arsi- 
noe, non sane sorore, sed ea, quae Lysimachi filia fuit, nati 


St. Nam soror, quam sibi matrimonio iunxerat, ante- 


quam pareret, diem suum obiit; & qua Arsinoitis praefe- 
ctura cognomen accepit. d 


Ca». VIIL . Postulat &utem lotus, , ut eliam, quae ad 
Áttalam pertinent, exponantur, quum et ipse ex eorum nut» 
fmero sit, a quibus Atticis tribubus cognomina indita sunt. 
Vir foit Macedo, Docimus nomine, unus de Antigoni duci- - 
bas, qui se postea opesque suas omnes Lysimacho tradidit. - 
Hic Philetaerum Paphlagonem eunuchum habuit: a quo quae 


esta fuerint, quum defecisset.a Lysinacho , et quemadrno- 


dum Seleucum in partes pertraxerit suas, inter ea inseram, 
quae de Lysimacho fnérint commemoránda. (9) Hic autem 
Attalus Attali quidem filius fuit: regne vero, quod RKume- 
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Ναῖς Ov, ὠδελφιδοῦς 03. διλεταίφου, τὴν. ἀργὴν Eóuf.. 
| φρὺς παραδόντος Boysy ἀνεψιοῦ. Μέγιστον δέ ἐστίν οὗ 
ἢ wd» ἔργων" Ιαλάτας γὰρ ig τὴν ψῆν, ἣν ἕξι κα νῦν. 
| ἔχουσιν , ἀναφυγεῖν. ἠνάγκασεν ἀπὸ ϑαλάσσης. TE 

- (8) Merd δὰ πὰρ εἰκόνας τῶν ἐπωνύμων ἐστὺν ἀγεΐᾶ». | 
poe: ϑεῶν, "Augidgaog, καὶ Εἰρήνη φέρουσα. Πλούτωνα 
Ἅ«αῖδα. ἐνταῦθα “υκοῦργύός τὸ κεῖται χαλκοῦς ὁ “υκό- 
φρονος, καὶ Καλλίας, ὃς πρὸς ᾿Αρταξόρξην τὸν Ξέρξον 
τοῖς Ἕλλησιν , ὡς ᾿4θηναίων οἵ πολλοὶ λέγουσιν, ἔπραξε 
τὴν εἰρήνην" (4) ἔστε δὲ καὶ “ημοσϑένης. » ὃν ig Καλαυ- 
ρίαν ᾿ἀϑηναῖοι τὴν πρὸ Τροιζῆνος νῆσον ἠνάγκασαν ἀπο- 
χωρῆσαι , δεξάμενοι δὲ ὕστερον, διώκουσιν αὖθις μετὰ 
τὴν ἐν Aoulo πληγήν: “Ζημοσϑένης δὲ ὡς τὸ δεύτερον 
ἔφυγε, περαιοῦται καὶ τότε ἐς τὴν; Καλαυρίαν,, ἔνϑα δὴ 
.20 πιὼν φάρμακον ἐτελεύτησε" φυγάδα τὸ “Ἕλληνα μόνον 

τοῦτον Αντιπάτρῳ καὶ Μακεδόσιν οὐκ ἀνήγαγεν “Ἀρχίας. | 

"ὃ δὲ "Moylag οὗτος Θούριος dv. ἔργον ἤρατο ἀνόσιον". 
ὅσοι Μακεδόσιν ἔπραξαν ἐναντία , zen ἢ τοῖς Ἕλλησι 


nes frater r Phileisero concesserat, sui patruelis potitus estos 
Ís omnium quae gessit, maximum illud fuit, quod Gallos 
in eam, quam etiam nunc tenent, terram a mari confugere 
coegit. (3) Iam secundum eorum ducum, unde tribus ap- 
pellatae sunt, statuas signa deorum spectantur, Amphiarau$, 
et Pax. Plutohem puerum ferens. Ibidem Lycurgus ex àere, 
Lycophronis filius: et Callias, quijpacem Atheniensibus (ut 
vulgo memorant) ab Artaxerxe Xerxis filio confecit. . 
(4). Demosthenes etiám, quem in Calaurean, quae insula 
iuxta Troezenem est, Athenierises exilii: causa. concedere 

' coegerunt: .xevocatumque paulo post, iterum póst Lamiag 
cam cladem in exilium misere; quo tempore in eandem in- 
sulam reversus hausto veneno interüt. . Hunc ex omnibus - 
Graecis exulibus unum :ad Antipatrum.et Macedonas nom 
traxit Árchias. 'Thurius orat Archias patria. Negotium ig 

| valde inhumanum susceperat: nam ommes, qui.ante cladem - 
a Graecis acceptam in Thessalia Macedonibus advegsati fue- 
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vó “«ταῖσμα iv Θετταλίᾳ γενέσθαι , τούτους ἦγεν "exlos 

. wivuxdrop δώσοντας δίνην. “Δημοσθένει μὲν ἡ xoóg 
. ᾿Ἡϑηναίους ἄγαν εὔνοια ἐς τοῦτο ἐχώρησεν. εὖ δέ μοι 
λελέχθαι. δοκεῖ, ἄνδρα ἀφειδῶς ἐσποσόντα ἧς πολιτείαν " 
πιστὰ ἡγησάμενον τὰ τοῦ δήμου, μήποτε καλῶς τε- 
Δευτῆσαι. (6) Τῆς 05 τοῦ Δημοσθένους εἰκόνος πλησίον 
"Moses ἔστιν ἱερὸν, ἔνθα ἀγάλματα δύο μὲν ᾿Αφροδένης 
κεῖταί, τὸ δὲ τοῦ "gene ἐποίησεν ᾿Δλκαμένης" τὴν δὰ 
᾿ἀθηνᾶν ἀνὴρ Πάριος, ὄνομα δὲ αὐτῷ Αόχρος. "ἐνταῦθα 
καὶ Ἐννοῦς ἄγαλμά ἔστιν, ἐποίησαν 03 of παῖδες οἵ Ioa- 
ξιτέλουθ." περὶ δὲ σὸν ναὺν ἐστᾶσιν Ἣραχλῆς καὶ Θησεὺς 
καὶ ᾿Απόλλών ἀναδούμενος ταυμίᾳ τὴν κόμην. ἀνδριάν-. 
τες δὲ Καλάδης, ᾿Αϑηναίοτα, ὡς λέγεται, ψόμους γράψας, 
xol Πίνδαρος, ἄλλά τὸ εὑράμενος" παρὰ Avedon p 
τὴν εἰκόνα, ὅτι σφᾶς ἐπήνεσεν ζόμα ποιήσας. οὐ πόφῥω 
δὲ ἑστῶσιν “Ἀρμόδιος καὶ “Δριστογείτων οἵ xvelvavesc" Ex- | 
"sxQyow: αἰτία δὲ ἥτις ἐγένετο, καὶ τὸ ἔργον ὄντιψα τρό» 
«ον ἔπραξαν, ἑτέροις ἐστὶν εἰρημένα. τῶν δὲ ἀνδριάν.- 
τῶν οἱ μέν εἶσι Κριτίου τέχνη, τοὺς δὲ ἀρχαίους ἐποίησεν 


| rant, captos ad Antipatrüm poenas daturos trahebat. Hue 
| igitur Demosthenis nimius in patriam amor evasit, Quo mi- 
lü illud praeclare dictum videtur, hominem nimis reipubli- 
cae administrationi deditum, et populari eura fidentem, 
haud unquam feliciter diem extremum claudere. (5) Prope 
Demosthenis statuam. Martis est aedes, in qua duo sunt Ve- 
neris signa. Martis Alcamenes, Minervae signum  Parius, 
vir fecit, Locrus nomine. Ibideri qt etiam Bellonae si- 
gnum, Praxitelis filiorum opus. Ad templum adstat Hercu- 
les, et Theseus, et Apollo taenia redimitus. Virorum au- 
t&m statuae sunt Calades, quem legumlatorem Athenienses, 
perhibent, et Pindarus, qui, quod Athenienses carmine 
laudavit, et statuam, et alia meruit praemia. .Neque longe 
sunt Hertodius et Aristogiton Hipparchi interfectores : cuius 
facinoris causam et modum alii explicarunt. Ex his statuis 
aliquot | Critias , antiquiores fecit Antenor, Ac -quum has 
Tom. 1. τς C 
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"Auriíjvi. ᾿Νέρξου δὲ, dé εἷλεν "Mejves,. ᾿ἰκλυκόνταον 
τὸ ἄστυ ᾿Αϑηναίων, ἀπαγομένον καὶ τούτους ἅτε λάφυφα, 
κατέπεμψεν ὕστερον “᾿Αθηναίοις ᾿Αντίοχος. 
. ' (6) Τοῦ ϑεάτρου δὲ, ὃ κολοῦφυν ὠδεῖον, ἀνδριάντεβ 
πρὸ τῆς ἐσόδου βασιλέων εἰσὶν Αϊψυπτίῳν᾽ ὀνόματα μὲν 
᾿ δὴ κατὰ τὰ αὐτὰ Πτολεμαῖοί ὄῴισιν, ἄλλη δὲ ἐπίχλησιᾷ 
91 ἄλλῳ. καὶ γὰφ Φιλομήτορα καλοῦσι, καὶ Φιλάδελφον᾽ 
ἕτερον. 'τὸν 'δὺ τοῦ “ἄγου Σωτῆρα, «αραδόντων 'Po- 
δίων τὸ ὄνομα". τῶν δὲ ἄλλων ὁ μὲν Φιλάδελφός ἐστιν, 
οὗ καὶ πρότερον μνήμην ἐν τοῖς ἐπωνύμοις ἐποιησάμην, 
| und δέ οἱ χαὶ ᾿Δρσινόης τῆς ἀδελφῆς ἐὰ ien εἰριρόν, 


CAPUT IX. 


De Ptolemaeo 1 Philometore et. mátre Cleopatra — Lysmachp 
et Thracibus.— Hierenymo Cardiano, . 


€ Q δὲ Φιλομήτωρ καλούμενος ὄγδοος μὲν ἐστιν ἀπό- 
γονος Πτολεμαίου τοῦ. Δἄγου, τὴν δὲ ἐπίκλησιν ἔσχεν 
ἐπὶ ᾿χλευασμῷ" οὐ γάρ ᾿τινα τῶν" βασιλέων μιδηϑέντι 
ἴσμεν ἐς τοσόνδε ὑπὸ μητρός ὃν πρεσβύτατον ὄντα τῶν 


Xerxes, urbe capta, quam cives deseruerant, cum alia prae- 

da asportasset , Antiochus postea Atheniensibus remisit. (6) Ín 

theatri vero (quod Odeum vocant, guasi cantilenarium di- 

cas) ipso vestibulo Aegyptiorum regum sunt statuae: quibus 
. est omnibus idem Ptolemaei nomen, inter eos discrimen fa-- 
ciente cognomine. Namque alium Philometora, Philadelphum 
alium appellarunt: at.Lagi filio. Soteris cognomentum Rho- 
dii dedere. Philadelphus veró is fuit, cuius.a nobis mentio, 
quum sermo de iis esset, a quibus tribubus sunt nomina, 
fácta est. Huic Ársinoes sororis apposita est statua. Ὁ 


Car. IX. At qui Philometor est dictus, octavus esta 
Ptolemaeo Lagi filio. [d autem cognominis per.illusionem 
nactus est. N eque enim regum quisquam fuit unquam ex. 
omnibus, quexi zaaiori mater odio prosecuta fuerit ; huno 
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σιαίδων ἡ μήτηρ οὐκ εἴα καλεῖν ἐπὶ τὴν ἀρχὴν, πρότερον 
δὲ εἰς Κύπρον ὑπὸ τοῦ πατρὸς πεμφϑῆναι. πράξασα. 


' (2) τῆς δὲ ἐς τὸν παῖδα τῇ Κλεοπάτρᾳ δυσνοίας λέγουσιν. 


ἄλλας vs αἰτίας, καὶ ὅτι ᾿4λέξανδρον τὸν νεώτερον τῶν 
παίδων κατήχοον ἔσεσθαι μᾶλλον fme" καὶ διὰ τοῦτο 
δλέσθαι βασιλέα ᾿4λέξανδρον ἔπειθεν Αἰγυπτίους. ἔναν.- 
viovuivov δέ οἱ τοῦ πλήϑους, δεύτερα slg τὴν Κύπρον 
ἔστειλεν ᾿Αλέξανδρον, στρατηγὸν μὲν τῷ λόγῳ, τῷ 8b 
ἔργῳ δὲ αὐτοῦ Πτολεμαίῳ ϑέλουδα εἶναι φοβερωτέρα" 
τέλος δὲ κατατρώθασα οὗς μάλιστα τῶν εὐνούχων ἐνόμι. 
(sv εὔνους, ἐπήγετο σφᾶς ἐς τὸ πλῆϑος, ὡς αὐτή τὸ ἐπι 
βουλευϑεῖσα ὑπὸ Πτολεμαίου, καὶ τοὺς εὐνούχους τοι- 
αὔτα ox ἐκείνου παϑόντας. οἱ δὲ ᾿Αλεξανδρεῖς ὥρμησαν 
μὲν ὡς ἀποχτενοῦντες τὸν Πτολεμαῖον, ὡς δὲ: σφᾶς ἔφϑα. 
δεν ἐπιβὰς νεὼς, ᾿4λέξανδρον ἤκοντα ἐκ Κύπρου. ποι- 


,οὔνται βασιλέα. (8) Κλεοπάτραν δὲ περιῆλθεν ἡ δίκη τῆς 


Τιτολεμαίου φυγῆρ ἀποθανοῦσαν ὑπὸ ᾿“λεξάνδρου, ὃν 


enim, maiorem quamvis natu ; regem salntarí non est passa, 
et, ut inCyprum vivente patre ablegaretur, effec. (2) Cu- 
ius in filium acerbitatis quum alias fuisse cavsas Cleopatrae 
memorant, tum quod Alexandrum natu miiorem sibi obse4 
quentiorem fore sperabat: ob eamque re& primum , mt eum 
Kegypti regem crearent, suadebat; deinde, quum repu- 
gnante plebe id assequi nequisset, in. Cyprum Alexandrum 
misit, imperatoris quidem nompae, F€ vero, ut per eum | 
Ptolemaeo formidolosior esset ipsa: Postremo ex omni (u- c 


nuchorum numero, quos amari950mos esse, sui putabat, 


saucios in concionem produx » Ptolemaeum insimulans ef, 
insidias sibi fecisse, εἴ euj-chos vulneribus foedasse. Qua . 
re Alexandrini comimot; Don multum abfuit, quin Ptole- 
maeum imn facto /pprimerent: sed quum ille nayi se e 
pericu! proripuis t ; haud ita multo post e Cypro rever- 
ev-« Alexandre regem àppellant. (8)Digna autem facinore 
poena Cleor«tram consecuta. est; eam enim filius, quem suis 
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αὐτὴ βαδιλεύειν ἔπραξεν Αἰγυπτίων. τοῦ 05 ἔργου qum 
ραϑέψτος, καὶ ᾿4λεξάνδρου φόβῳ' τῶν. πολιτῶν φεύγον- 
Tog, οὕτω Πτολεμαῖος κατῆλθε, καὶ τὸ δεύτερον ἔσχεν 
ἴϊγυπτον, καὶ Θηβαίοις ἐπολέμησεν ἀποστᾶσι. παρα-- 
στησάμενος ài ἕτει τρίτῳ μετὰ τὴν ἀκόστασιψ ἐκώκωσεν, 
ὡς μηδὲ ὑπόμνημα λειφθῆναι Θηβαίοις τῆς ποτὲ εὐδαε- 
μονίας προελθούσης εἰς τοσοῦτον, ὡς ὑπερβαλέσθαι tios: 
'22v9 τοὺς ᾿Βλλήνων πολυχρημάτους, τό τὲ ἱερὸν τὸ i» 
᾿ "Δελφοῖς, καὶ "Opyouevilovs.  IRoAsuetov μὲν οὖν ὀλίγῳ 
τούτων ὕστερον ἐπέλαβε μοῖρα ἡ καθήκουσα. ᾿᾿ἀϑηναῖοε 
| δὲ ὑπ᾽. αὐτοῦ παθόντες εὖ πολλά. τε καὶ οὐκ ἄξια ἐβηγή- 

. 6tmc, χαλκοῦν καὶ αὐτὸν καὶ Βερενίκην ἔθηκαν, ἣ μόνη 
γνησία οἱ τῶν παίδων ἦν. (4) μετὰ δὲ τοὺῤ «ἰγυπείουρ 
Φίλιππός τε καὶ ᾿ἀλέξανδρος ὁ Φιλέππου κεῖνζαι. τού- 
τοις. μείξονα ὑπῆρχέ πως ἢ ἄλλου πάρεργα εἶναι λόγου» 
Τοῖς μὲν οὖν ἀπ᾿ Αἰγύπτου τιμῇ τε ἀληϑεῖ καὶ εὐεργέταιᾷ 
οὖσι γεγόνασιν αἱ δωρεαὶ, Φιλίππῳ δὲ καὶ ᾿Αλεξάνδρῳ 


ipsa consilis ad regnum evexerat, peremit. Quo scele- 

xe detecto, quum civium metu aufugisset Alexander, Ptole- 

» maeus in Ácgyptum rediit: ac iterum regnó potitus Thebanis, 
qued ab ipso d«fecerant, bellum intulit: ac tertio a defectio- - 

" méanno in potesitem suam redactos tam graviter *mulctavit, - 

. "Bt, qui ante Graecae ditissimas quasque civitates, Delphos 

etiam ipsos, penes qUO: erat sacrata Deo pecunia, et Orcho- 

menos opibus superar&m, nullum pristinae fortunae vesti- 

gium retinuerint. lpsi qtidom Ptolemaeo non ita multo post . 

auo feto defuncto, pro xu]tis eius erga se meritis , Athe- 


mienses et alia multa, quae «ihil necesse est exponere, de- 


creverunt, et aeheam statuàm.-um Berenice | Quse so]a iffi 


e legitimo toro suscepta fuerat, eres unc (4) Post Aegyptios 
vero reges Philippo et eius-filio Ale. qr; Matuae positae ) 
sunt: quorum res gestae màiores fuere, qu, ut aln. ἃς rebus 
susceptae historiae inseri debeant. Aegyptiis quidem 1.4p, 
ad veri honoris monimentum; tanquam bene t4 se merit; 
praemia sunt constituta: Philippo vero et Alexanüro adula- 
E ͵ | 


- 
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koAcxlot μᾶλλον ig αὐτοὺς τοῦ πλήθους" ἐπεὶ καὶ Δυσί. 
μαχον 'qUx εὐνοίᾳ τοσοῦτον ὡς ig τὰ παρόντα χρήσιμον 
ψομίξζοντες ἀμέϑηκαν. ^. 

(8) Ὁ δὲ Ζ“υσίμαχος οὗτος γένος τεἦν Μακεδὼν, καὶ 
᾿Δλεξάνδρου δορυφόῤος᾽ ὃν ᾿Δ4λέξανδρός ποτε ὑπ ὀργῆς. 
λέοντι ὁμοῦ καθείρξας, ἐς οἴκημα χεχρατηχότα εὗρε τοῦ 
ϑηρίον.. τά τε οὖν ἄλλα ἤδη διετέλει ϑαυμάζων, καὶ Ma- 
κεδόμων ὁμοίως τοῖς ἀρίστοις ἦγεν ἐν τιμῇ. τελευτή- 
ὅαντος δὲ ᾿4λεξάνδρου, Θρᾳκῶν. ἐβασίλευον ὁ Δυσίμα- 
. gos τῶν προσοίκων Μαχεδόσιν, ὅσων ἦρχεν ᾿4λέξανδρος 
«αἱ ἔτι πρότερον Φίλιππος" (6) εἶεν δ᾽ d» οὗτοι τοῦ. 
Θρακέου μοῖρὰ οὐ μεγάλη. Θρᾳκῶν δὲ τῶν πάντων οὐ-᾿ 
δένες πλείους εἰσὶ τῶν ἀνθρώπων, ὅτι μὴ KeAtol, πρὸς 
ἄλλο ἔθνος ἕν ἀντεξετάζοντι᾽ καὶ Orb τοῦτο οὐδείς πῶ 
αρότερος Θρᾷχας Ῥωμαίων κατεστρέψατο ἀθρόους. Ῥω- 
μαίοις δὲ Θρῴκη τε πᾶσά ἐστιν ὑποχείριος, καὶ Κελτῶν 
ὅφον μὲν ἀχρεῖον νομίζουσι διά τε ὑπερβάλλον ψύχορ 


fione potius multitudinis. Nam et Lysimacho, mon tam eius 
. ducti studio, quam temporibus consulentes, eundem hono- . 
rem habuerunt. (5) Fuit Eysimachus natione Macedo, Ále-: 
xandri satelles, quem rex ira incensus in eandem cum leone 
Caveam coniici iusserat: sed quum ab eo bestiam exanima- 
tam intellexisset, viri perpetua admiratiene virtutem prose- 
cutus, eodem illum, quo optimum quemque e Macedonibus, 
loco esse volui Mortuo vero Alexandro, ei Thraciae par- 
fi, quae Macedoniae finitima est, imperavit; quam Philip- 
pus.etiam ante et Alexander tenuerant. (6) Est autem ea 
regio non sane magna. Nam reliqua Thracia adeo hominuxg 


multitudine abundat;.ut, nifi forte Gallium excipins, cuivia - 


nationi hominum frequentia anteponi posse videatur: quod. 
in causa fuit, ut universam ante Romanos nemo imperio suo 


. , Miecerit. Nune autem εἰ Thracia tota, et quicquid Gelliei 


nominis est, Romano imperio paret: sed Galliae bene cul- 
fas tantum partes, quibus imperarent, dignas iudicantes, 
reliquas, quae nulli usui visae sunt, quod aut innmodicis 


- 
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wol γῆρ φαυλότητα, ἑκουσίως παρῶπται dpidi τὰ δὰ 


ἀξιόκτητα ἔχουσι καὶ τούτων. (7) τότε δὲ ὁ “υσίμαχος 
σρώτοις τῶν περιοίκων ἐπολέμησεν. ᾽᾿Οδρύσαις, δεύτερα 


935 δὲ ἐπὶ “φομιχαίτην καὶ Γίτας ἐστράτευσεν. οἷα δὲ ἀν- 


δράαι συμβαλὼν οὐκ ἀπείροις πολέμων, ἀριθμῷ δὲ xol 


. σαολὺ ὑπερβεβληκόσιν, αὐτὸς μὲν ἐς τὸ ὄσχατον ἐλθὼν 


κινδύνου διέφυγεν, ὁ δὲ οἱ καῖς ᾿4γαθοχλῆς συστρατεύό- ὁ 


μενος τότε πρῶτον ὑπὸ τῶν Γετῶν ἑάλω. “υσίμαχος δὲ καὶ 


" ὕστερὺν προσπταίσας μάχαις , καὺ τὴν ἅλωσιν τοῦ παιδὸς 


- 


oUx iv παρέργῳ. ποιούμενος, συνέθετο πρὸς "oou 
τὴν εἰρήνην, τῆς τε ἀρχῆς τῆς αὑτοῦ τὰ πέραν Ἴστρου 
παρεὶς τῷ Γέτῃ , καὶ ϑυγατέρα συνοικίδαρ ἀνάγκῃ. τὸ 
αλέην, οἵ δὲ οὐκ ᾿4γαϑοκλέα, «“υσίμαχον δὲ αὐτὸν ἁλῶν 
vot λέγουσιν, ἀνεσωϑῆναι δὲ, ᾿4γαθοκλέους τὰ πρὸς τὸν 
Γίτην ὑπὲρ αὐτοῦ πράξαντος. ὡς δὲ ἐπανῆλθεν, ᾿4γαθο- 


| κλεῖ 4vdávàgav γυναῖκα ἠγάγετο, Ππολεμαίου τὸ τοῦ 


frigoribus , ant soli sterilitate laborarent, consulto missas fe- 
eerunt. (7) Eius igitur Thraciae partis compos factus Lysi- 


 machus, e finitimis primos Odrysas bello est aggressus: de- 


inde in Dromichaeten et Getas profectus, quum praelium. 

4nitium esset cum hominibus et rei bellicae nequaquam impe- .. 
ritis, et numero multo superioribus, fuga se e summo peri-. 
culo, in quod res suas omnes deduxerat, erjpuit. 'In. ea 
pugna Agathocles eius filius, paterno ductu militaris disci- 
plinae rudimentis tunc primum assuescens, a Getis captus 
est. Quare Lysimachus aliis etiam praeliis nihilo secundio- 
ribus belli fortunam expertus, de summa rerum solicitus, οὔ, 
guod filius in hostium potestatem venisset, minime levem 
cladem numerans, cum Dromichaete et Getis pace facta, illi, 
temporum necessitati obtemperans, et filiam despondit, et ea 
Thraciae parte cessit, quae trans Istrum est. Sunt, qui ΤΟΣ 


| ᾿ Agathoclem , sed ipsum Lysimachum ab hostibus captum: 
. fuisse dicant, deihde ab Agsthocle iis conditionibug, ques. 


diximus, foedere cum Getis icto, liberatum. | Ut vero redit, 


Agathocli Lysandram, Ptolemaei (eius, qui Lagi fibus fuerat) 


| t / 


Ad you καὶ Ἐὐρυδίχηρ οὖσαν. (8) διέβη " “καὶ ναυσὶν 
ἐπὶ τὴν ᾿Ασίαν, καὶ τὴν ἀρχὴν τὴν. Ἀντιγόνου συγκα. 
ϑεἴλε. συνῴκισε δὲ καὶ ἜἘφεσίῳν & ἄχρε ϑαλέάσσης τὴν νῦν 
. S0Áw , ἐπαγόμενος ig αὐτὴν Αεβεδίους τε οἶκήτορας καὶ 
. Ko4oqevíove, τὰς δὲ ἐκείνων ἀνελὼν πόλεις ὡς Φοί- 
νικα ἰάμβων ποιητὴν Κολοφώνιον θρηνῆσαι τὴν ἄλωσιν. 
Ἑρμησιάνυξ δὲ ὁ τὰ ἐλεγεῖα γράψας οὐκ ἕτι (ἐμοὶ δοχεῖν) 
σεριῆν᾽ πάντως. γάρ zov καὶ αὐτὸς ἂν ἐπὶ ἁλούσῃ Ko- 
λοφώῶνι ὠδύρατο. (9) “υσίμαχος δὲ καὶ ὃς πόλεμον πρὸς 
Πύῤῥον κατέστη τὸν Αἰακίδου. φυλάξας δὲ ἐξ Ἠκείρου 


ἀπιόντα, (οἷα δὴ τὰ πολλὰ ἐκεῖνος. ἐπλανᾶτο ) τήν τὸ 


ἄλλην ἐλεηλάτηδεν "Ἤκειρον, καὶ ἐπὶ τὰς ϑήκας gio τῶν 
βασιλέων. (10) τὰ δὲ ἐντεῦθεν ἐμοί ἐάτιν οὐ πιστά. — "Is- 
ρώνυμος. à ἔγραψε Καρδιανὸρ ; «Τυσίμαχον τὰς ϑήκαᾳς 
τῶν. ψεχρῶν ἀνελόντα τὰ ὀστᾶ ἐχρέψαι... ὁ δὲ ᾿Ιερώνυμος 
οὗτος ἔχει μὲν καὶ ἄλλως δόξαν πρὸς ἀπέχθειαν γράψαι 
τῶν βασιλξῳν, πλὴν ᾿Δντιγόνου , τούτῳ δὲ οὐ δικαίως 


" . - . 5 
et Eurydices filiam ,, uxerem duxit. (8) Classe deinde im 
Asiam traiecit; .et. Ántigoni regno capto, eam, quam nuno 


quegue Ephesi? mari proximam incolunt, urbem condidit: 
in quam Lebedios et Colophonios, eorum: urbibus eversis,. 


deduxit. Ems vero. nrbimm exoisiones Phoenix iamberum 
scriptor deplorat. Nam Hermésianacta, qui elegos scripsit, 
ad illud usque tempus snperstitem fuisse non crediderim : 
Eeque enim iin aliqua carminum. suorum parte excisam 
€olophonem nom déflesset. (9). At Lysimachus Pyrrhum 
quoque Áeacidae fium bello est adortus. Eius namque ab 
Epiro profeotione observata, (quum saepe ille domo. qbesse 
. "Vonsuesset) et. rehquam Epirum hostilem- in modum popula- 
tus est, et ad regum sepulcra pervenit. (10) Addit Hiero- 
Aymus Cardianus, (quod ut credam, adduci non possum) 

Lysimachum, eductis e terra defunctorum conditoriis, oss 
Aesipasse. ^ Sad bic ipse. Hieronymus ob id quo in reges 
edio laborabet, haec scripsisse creditur, quum unum tamen 


Antigonum multis idem «t baudquequam debitis laudibus 
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χαρίξοαθαι" τὰ δὲ ἐπὶ τοῖς τάφοις τῶν Ἠκειρωτῶν, παῦς 


24 τάπασίν ἐότι φανερὸς ἐπήρειαν συνθεὶς, ἄνδρα Μακεδόνα 


ϑήχας νεκρῶν ἀνελεῖν, ν χωρὶς δὲ. ἠπίστατο δή zov καὶ 
“υσίμαχος ν οὐ Πύῤφῥου σφᾶς προγόνους μόνον, ἀλλὼ. 
- καὶ ᾿Μλεξάνδρου «τοὺς αὐτοὺς τούτους ὄνταρ᾽- sal γὰφ 
᾿Δλέξανδρος ἩἨκειρώτης τὸ ἦν καὶ τῶν «Αἰακιδῶν τὰ πρὸς 
 MutQóc: ἥ vs ὕστερον Πύυῤᾷου πρὸς υσίμαγον φυμμα- 
χία δηλοῖ, καὶ πολεμήσασιν ἀδιάλλακεόν .γε οὐδὲν πρὸς 
ἀλλήλους γενέσθαι σφίφςε. τῷ δὲ Ἱερωνύμῳ τάχα μὲν 
σου xci ἄλλα ἦν ἐς Δυσίμαχον ἐγκλήματα, μέγιστον δὰ, 
ὅτι τὴν Καρδιανῶν πόλεν ἀνελὼν Δυσιμαχίαν ἀντ αὐτῆς 
and ixi τῷ ἰσθμῷ τῆς Θρφαίας χεῤῥονήσου. EE 


CAPUT X -. 


De Lysimachi" bellis cum Demetrio et. Pyrrho gestis — de Lr 
simachi infelioi matrimonio et morte, τ 


| “μαιμέχῳ δὲ, ἐπὶ μὲν. ᾿Ἀριδαίου βασιλεύοντος καὶ ὅστο. | 
gov Κασσάμδρου καὶ τῶν παίδων, φιλία διέμεινε πρὸς 
Μακεδόνας" περιελϑούσης δὲ ἐς “1ημήτριον τὸν 'άντι- 


. exornet. Nec ulli dubium. fuerit, haec illum de regum Epiri 
nionimentis ad. calumniam commentum. Quis 'enim credi- 
derit, "hominem Macedonem sepulcra regum Epiri violasse? 
Wesciebat fortasse Lysimachus, eos non Pyrrhi solum, sed 
Alexandri etiun maiores fuisae, quum Alexander maternum 
genus ab Epiro; atque adeo ab Aeacidis duceret. . ÀÁrgumento 
est praeterea inter Pyrrhum et Lysimachgm .non. multo post 
 conciliata societas, nulla per bellum iniuria fuisse inter ipsog - 
&d reditum in gratiam spem inferclusam, | Sed Hieronymus 
et àlis forsan habuit cum Lysimacho simultatis cansas, et 
.eam procu] dubio maximam, quod ille, Cardianorum urbe 
eversa, pro ea Lysimachiam in bsthnto Thraciae Chersonnesi 
condiderat. 

.Cew X. Et Lysitaehus quidem, quantisper Aridaeus, 
et post Cassandet: eiusque liberi regnarunt, a Macedonum 
amicitia non disoessit: «bi vero Bemetrius Antigoni filius 


- 
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γόνου. τῆς ἀρχῇρ. ἱνταῦϑα ἤδη “ἀυσίμαχος πολεμήσεσθαι 


| ἤλπιζεν ὑπὸ “Ζημητρίου , καὶ αὐτὸς ἄρχειν ἠξίου πολέμου, 


σεοτρῷον. ἐπιστάμενορ ὃν “Ζημητρίφ προσπεριβαλλεσθαί 


6 ἐθέλειν, καὶ ἃ ἅμα ὁρῶν αὐτὸν παρελθόντα ἐς Μακεδο- 


vlov μετάπεμπτον ὑπὸ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Κασσάνδρου, Gc 
δὲ ἀφίκετο, αὐτόν vs. “4λέξανδρον φονεύσαντα καὶ ἔχον. 


τὰ Avv ixsivov τὴν Μακεδόνων ἀρχήν. (2) νούτων εἴνεχα: 


ewe ϑυμβαλὼν πρὸς ᾿ἀμφικπόλει Ζαρ᾽ ὀλίγον μὲν 
ἦλθεν ixxsdsv Godxus, ἀμύναντος. δέ οἵ Πύῤῥου, τήν 
τε Θράκην κατέσχε καὶ ὕστερον ἐπῆρξε Νεστίων καὶ Ma-. 
κδδόνῳν. τὸ δὲ πολὺ Μακεδονίας αὐτὸς Πύῤῥος κατεῖχε, 
δυνάμει τε ἥκων ἐξ ᾿Ηπείρου καὶ πρὸς Δυσίμαχον ἐν τῷ 


᾿ παρόντι ἔχων ἐπιτηδείως,, Ζημητρίου δὲ διαβάντος ἐς 


τὴν ᾿Ασίαν καὶ Σελεύκῳ πολεμοῦντος , ὅσον μὲν χρόνον 


ἀντεῖχε τὰ “ημητρίου, ᾿διέμεινεν ἡ Πύῤῥου καὶ “υσιμά- " 


' gov συμμαχία, γενομένου δὲ ὀπὶ Σελεύκῳ “Ζημητρίου, 


“υσιμάχῳ καὶ Πύῤῥῳ διελύϑη ἡ φιλία, καὶ καταστάντων 


ἐς πόλεμον, “ναίμαχος “νι γόνῳ τε τῷ ““ημητρίου. καὶ | 


regnum adeptus est, ne se ille provocaret, metuens , prior 
contra eum arma movit. Noverat enim, paternum ei esse, 
de promovendo imperio aemper cogitare. Ut primum igitur 
illum im Macedoniam profectum , Alexandro Cassandri filio, 


ἃ quo accersitus fuerat, interempto, eius regno potitum com- 


perit; probabilem belli causam nactus, (9) ad AÁmphipolim 


cum Demetrio congressus, parum abfuit, quin de Thraciae : 
quoque regno in dubium veniret. Quo tempore Pyrrhi auxi- 


lis confirmatus et regnum retinuit, et Nestiis deinde ac Ma- 
cedonum parti imperavit, Nam Pyrrhus cum exercitu ve- 
niens ex Epiro, dum Lysimaehi rebus pro tenore studeret, 


magnam Macedoniae sibi partem vindicerat. Ac quum in 


Asiamc Demetrius contra .Seleucum trajecisset, quantísper E 
nihilo inferior armis fuit Demetrius, in Lysimachi societate - 


Pyrrhus perstitit: ubi vero Demetrius in Seleuci potestatem 
venit, dissoluta est inter eos amicitia. Bello itaque utrinque 


. eamaparato, Lysunachus, Ántigono Demetrii filio et Pyrrho — . 


*, 
“λ 
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αὐτῷ Πύῤῥῳ πολεμήσας ἐκράτησε καρὰ πολὺ, x«l: Μα- 
κεδονίαν ἔσχεν ἀναχωρῆσαι Πύῤῥον βιασάμενος sig τὴν 
95. Ἤπειρον.. (8) Εἰώϑασι δὲ ἀνδρώποις φύεσθαι δ ἔρωτα ᾿ 
^ stoAAcl συμφοραί. “υσίμαχος γὰρ ἡλικίᾳ ec ἤδη σέροή- 
oua, καὶ ig τοὺς παῖδας αὐτήρ τὸ νομιζόμενος εὐδαίμων, 
su. ᾿Δγαθοκλεῖ παίδων ὄντων ἐκ Ἰνσάνδραρ, ᾿Δροινόην 
. ἤγημεν ἀδελφὴν Δυσάνδρας. ταύτην τὴν ᾿Δρσινόημ φο- 
 βουμένην i» τοῖς παισὶ, μὴ “υσιμάχου τελευτήσαντος 
᾿ ἐπὶ ᾿Δγαθοκλεῖ γένωνται, τούτων εἵνεκα ᾿ἀγαθοκλεῖ ἔπι: 
βουλεῦσαι λέγεται. ἤδη δὲ ἔγραψαν καὶ ὡς ᾿ἡγαθοκλέους - 
ἀφίκοιτο ἐς ἔρωτα. ἡ Aodwóng: ἀποτυγχάνουσα δὲ ἐπ 
| βουλεύσαι ᾿4γαθϑοκλεῖ ϑάνατον. λέγουσι δὲ καὶ ὡς. Avol- 
μάχος αἴσϑοιτο ὕστερον và τολμηϑέντα ὑπὸ i γυναιοὸρ, 
εἶναι δὲ οὐδὲν in ol πλέον ᾿ἠρημωμένῳ φίλων ἐς τὸ ἔσχα- 
cov. (4) ὡς γὰρ δὴ τότε à “υσίμαχος ἀνελεῖν τὸν ᾿4γα- 
δοκλέα ᾿Δρσινόῃ παρῆκε, “ἀνσώμδρα παρὰ Σέλευκον ἔχδι- 
δράσχει, τούς. τὸ παῖδας ἅμα ἀγομένη καὶ τοὺς ἀδελφοὺς 
φοὺς αὑτῆς, olg περιελδὸν τοῦτο ἐς Πτολεμαῖον καταφεύ- 
ipso magno praelio superatis, et Macedonia universa potitus 
est, et Pyrrhum in Epirum redire coegit.. (8) Multae vero 
et magnae, solent ex. amore hominibus existere calamitates, 
Hic enim Lysimachus quum natu iam grandior esset, et quum 
ipse susceptis liberis fortunatus haberefur, tum vero Agathocli 
' filio ex Lysandra liberi geniti essent, Arsinoen tamen Lysandrae 
. sororem sibi matrimonio adiunxit. Eam, quum timeret, sui 
ne fihi, mortuo Lysimacho, in Agathoclis potestate essent, de 
Agathoclis caede oonsilia inisse ferunt. Sunt, qui sériptum 
᾿ xeliquerint, Ársinoen Agathoclis amore captam, quumque ad 
obsequium adolescens pellici non potuisset, ab ea per insidias 
de medio sublatum; Lysimachum postea tam audax facinus 
. uxorem ausam cognovisse, sed nihil ei profuisse amicis pe- 
τι Mitus orbato, (4) Eius itaque permissu interempto Agathocle, - 
Lysandra ad Seleucum .profugit: secum. vero habuit filios et. 
&ratxes. Qui. dum, ad Ptolemaeum confugerent, de rei atro- 
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govát. τούτοις ἐωδιδράσχουσι παφὰ Σέλευκον καὶ MA. 


ξανδρος ἠχολούθησεν, υἱὸς μὲν “υσιμάχου, γεγονὼς δὲ 
᾿ξξ ᾿Οδρυσιάδος γυναικός. οὗτοί τε οὖν ἐς Βαβυλῶνα à ἄνα- 
βεβηκότες ἱκέτευον Σέλευχον, ἐς πόλεμον πρὸς "value. 


aov καταστῆναι, xal Φιλέταιρος & ἅμα, ᾧ τὰ χρήματα ixs- . 
τέτραπτο “υσιμάχου , τῇ. τε ᾿ἀγαδοχλέους τελευτῇ χαλδ. 


«τῶς φέρων καὶ τὰ παρὰ τῆς “4ᾳσινόης ὕποξτα ἡγούμε- 


voc καταλαμβάνει Πέργαμον τὴν ὑπὲρ Kaelxov: πέμψας - 
δὲ χήρυχα, τά vs, χρήματα καὶ αὑτὸν ἐδίδου Σελεύκῳ. 96 


(6) -Δυσίμαχας δὲ τοῦτα πάντα πυνϑανόμενος, ἔφϑη δια- 
βὰς ἐς τὴν ᾿Ασίαν, καὶ ἄρξας αὐτὸς πολέμον συμβαλών 
v5 Σελεύκῳ, πκρὰ πολύ τε ἐκρατήθη καὶ αὐτὸς ἀπέθανεν. 
᾿4λέξανδρας δὲ, ὃς i» τῆς γυναικὸς ᾿Οδρυσιάδος ἐγεγόνες 
, οἷ, πολλὰ “υσάνδραν σαραιντησάμενος ἀναιρεῖταί τε, καὶ 
ὕστερον τούτων ἐς Χεῤῥόννησον κομίσας ἔθαψεν, ἔνϑα 
ἕτι καὶ νῦν ἐστίν οἱ φανερὸς ὁ τάφος, Καρδίας τε μεταξὺ 


sung καὶ Πακτύης: τὰ μὲν οὖν Δυσιμάχου τοιαῦτα 


ἐγένετο " 


J 


4 


citate nuntium acceperant. F'ugientibus vero se comitem 


addidit Alexarider, Lysimachi. ille quidem, sed ex Odrysiade . 


uxore filius. ' Hi quum Babylonem pervenissent, a Seleuco, 
ut hellum contra Lysimachum susciperet, supplices conten- 
derunt. Eodem vero tempore et Philetaerus, ' cui orhnis 


Lysiraachi pecunia commissa fuerat, Agathoclem interfectum Ὁ 


dolens, seque ob eam rem Ársinoae suspectum "existimans, 


Pergamum supre Caicum occupat, atque inde per legatum . 


se pecuniamque omnem Seleuco tradit, (δ) Quod ubi Lysi- 
. macho nunciatum fuit, statim in Asiam traiicit, ac bellum 
prior Seleuco infert: collatis vero signis cüm eo congressus 
in ipso praelio, magna clade accepte, oecubuit. Eius ca- 
daver a Lysandra multis cüm precibus impetratum Alexander 
Lysimachi filius ex Odrysiade (ut ante dixi) sustulit, et im 


Chersonnesum deportatum sepulturae mandavit, eo safe in | 


loco, quo nunc etiam inter Cardian vicum et Paotyan i insignis. 
ei tumulus exist. Et haec quen a Lysimacho gesta sunt. 


4 
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ope Pyrrhi genete -- Fprourum regno — , Eyrrhi expedi- . 


tionibus, 


᾿Ζφηναίοις ὁὶ- nn ἔστι καὶ πύφῥου. οὗτος ὁ Πυῤὗδος 


/- 


Misbévioo προδῆκεν οὐδὲν, εἶ μὴ. ὅσα κατὰ yivóg: lae- . 


᾿᾿κίδου γὰρ τοῦ ᾿Δἀρύμβου Πύῤῥος ἦν, ᾿Ολυμπιάδος δὲ. "4λέ. 
ξανδρος τῆς Νεοπτολέμου" Νεοπτολέμῳ δὲ κἀὶ ᾿ἀρύμβᾳ 
σατὴρ ἦν ᾿Δλκέτας ὁ Θαρύπου" ἀπὸ δὲ Θαρύπου ἐς Πύ 

éov τὸν ᾿Δχιλλέως πέντε ἀνδρῶν καὶ δέκα, εἰσὶ γενεαί. 
πρῶτος γὰρ δὴ οὗτος ἁλούσης "IMov τὴν μὲν ἐς Θεόσα- 


λίαν ὑπερεῖδεν ἀναχώρησιν, ἐς δὲ τὴν Ἤπειρον κατάρας, 


ἐνταῦϑα ἐκ τῶν Ἑλένου χρησμῶν ᾧχησε.. καί oL παῖς 
dx μὲν Ἑρμιόνης ἐγένετο οὐδεὶς, ἐξ ᾿ἀνδρομάχης δὲ Μο- 


. λοσσὸς καὶ Πίελος, καὶ ὁ νεώτατος Πέργαμος. ἐγένετο 
- δὲ καὶ Ἑλένῳ Κεστρῖνος" τούτῳ γὰρ ᾿ἀνδρομάχη Gvvof- 


ande, ἀποθανόντος iv Δελφοῖς Πύῤῥου. (9) Ἑλένου 
δὲ, ὡς ἐτελεύτα, Μολόσσῷ τῷ Πύῤῥου παραδόντος τὴν 


'éeyqv, Κεατρῖνος μὲν σὺν τοῖς ἐθέλουσιν Ἠπειρωτῶν 


| Φ 


E Car. ΧΙ. Apud Athenienàes autem Pyrrhi etiam .cone 


spicitur effigies, cui cum Alexandro Magno solu generis pro. - 


 pinquitas intercessit. Nam Pyrrhus Aeacida Arybbae filio, 


Olympiade vero Neoptolemi filia: Alexander genitus est. 
"Neoptolemo et Arybbae pater fuit Alcetas Tharypi filius. 
À Tharypo autem retro ad Pyrrhum. Achillis quindecim 
obolis gradus numerantur. [85 enim primus lio excisd$ 
omisso iu Thessaliam reditu, in Epirum appulit, atque ibi 
Heleni vatis monitu Consedit, Cui quum nulla ex Hermione 
proles ésset, ex Andromache tres suscepti sunt filii, Molossus, 
Pielus, et natu minimus Pergamus. Ex eadem vero Cestri- 


nui Helenus fenuit, quum εἰ Andromache, Delphis Pyrrho . 


interfecto,. nupsisset. (2)Quum autem Helenus ;noriens Molosso 
Pyrrhi filio regnum reliquisset, Cestrinus, collecta Epirotarum 


manu, eam, quae supra Thyamin fluvium est, regiones ) 








" 4 


SEU LIB. L CAP. xr ᾿ 45 


πὴν ὑπὲρ Θύαμυν ποταμὸν χείραν ἔσχε ; Titgpepos δὲ δια. 
βὰς ἐς τὴν ᾿Ασίαν "άρειον δυναστεύοντα ἐν τῇ Τευϑρανίᾳ 
χτείνει μονομαχήσαντά of περὶ τῆς ἀρχῆς, καὶ τῇ πόλει 
᾿ τὸ ὄνομα ἔδωχε τὸ νῦν ἀπ᾿ αὐτοῦ" καὶ ᾿ἀνδρομάχης (ἦκο- 


λούϑει γάρ oi) καὶ νῦν ἔστιν ἡρῷον ἐν τῇ πόλει.  IHedog 217 


δὲ ἀὐτοῦ κατέμεινεν. ἕν Ἠπείρῳ" καὶ 3g πρόγονον τοῦ» 
tov ἀνέβαινε Πυῤῥδος τε ὁ Αἰακίδου καὶ οἵ πατέρες, ἀλλ 
οὐκ ἐς ήολοσσόν. (3) ἦν δὲ ἄχρι μὲν ᾿“λκένου τοῦ Θας 
θύκου ἐφ᾽ ἑνὶ βασιλεῖ καὶ τὰ Ἠπειρωτῶν" οἵ δὲ ᾿4λκέ- 
τοῦ παῖϑερ; ὡς σφίσι στασιόσασι μετέδοξεν ἐπίσης ἄρχειν, 
ἀὐτοί τὲ πιστῶς ἔχοντερ. διέμειναν ig ἀλλήλους, καὶ ὥστε. 
ον ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Νεοπτολέμου τελευτήσαντος ἐν Αευ- 
κανοῖς, ᾿Θλυμπιάδος δὲ διὰ τὸν ᾿Δντιπάτρου φόβον ixo« 
νελθούσης ἐς Ἤπειρον, Αἰακίδης ὁ ᾿ἀρύμβου τά τε ἄλλα 
διατέλει κατήκοος ὧν Ὀλυμπιάδι, καὶ συνεδστράτευσε xo- 
λεμήσων ᾿Δριδαίῳ xol Μακεδόσιν, οὖκ ϑελόνεων Ext-: 
σθαι τῶν ᾿Ηπειρωτῶν. (4) ᾿Ολυμπιάδος 8b, ὧρ ἐπεχρά- 
tenuit At Pergamus quum in Asiam tríjecisset, Árium 
- ín Teuthrania dominantem, singulari de imperio certamine 
ümglcans, occidit: et urbibus, quod etiam nuné manet, ex 
$10 et Andromaches nomine cognomentum dedit. Andromache 
enim filium secuta est: et ibidem utriusque adhuc extet he» 
réicum monimentum.  Pielus vero in Epiro mansit, ad quem 
potius quam ad Molossum Pyrrhus Aeacidae, et maiores eius. 
qisnem referunt. (8) Fuit autem ipsum etiam Epiri im-: 
perium usque ad Alcetam οἵ Thorypum in unius potestate. 
Nam Álcetae filii inter se dissidentes non prius concorditer 
fegnarunt quam aequaliter inter se regnum diviserunt. 
Postea vero Alexandro Neoptolemi, filio in Lucania exstincto, - 
Ántipatri. metu. in Epirum: reversam Olympiadem Aeacides- 
Árybbae filius quurh àliis est officiis prosecutus, tum vero: 
eam suis copiis iuvit ad bellum cum Aridaeo et Macedonibus: 
&rendum, atque id invitis etiam ac sequi recifsantibus Epi-* 


» 


US. 


rotis, (4) Olympias victoriam adepta, multa in morte: - 
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exdtv , ἀνόσια μὲν ἐργασαμένης καὶ ἐς τὸν ᾿Αριδαίου 9d- 
ψατον, πολλῷ. δὲ Er ἀνοσιώτερα ἐς ἄνδρας ΜΜὰκεδόνας, 
καὶ διὰ ταῦτα οὐκ ἀνάξια ὕστερον ὑπὸ Κασσάνδρου πα- 
θεῖν νομισϑείσης, Αἰακίδην οὖν κατ ἀρχὰς μὲν οὐδ᾽ οὐ. 
. τοὶ διὰ τὸ ᾿θλυμπιάδος ἔχϑος ἐδέχοντο ᾿Ηπειρῶται' εὑ- 
θομένου δὲ ἀνὰ χρόνον͵ παρὰ τούτων συγγνώμην, δεύ- 
τεραὶ ἠναντιοῦτο Κάσσανδρος, μὴ κατελθεῖν ἐς᾿ Ἤπειρον. 
γενομένης δὲ Φιλίππου τε ἀδελφοῦ Κασσάνδρου καὶ 41α- 
. klóov μάχης πρὸς Οἰνιάϑαις » «Αἰακίδην μὲν τρωϑένεω ᾿ 
πατέλαβε μεν οὐ πολὺ τὸ χρεών. (6) Ἠπειρῶται δὲ ᾽42- 
κέταν ἐπὶ βασιλείᾳ κατεδέξαντο, ᾿ἀρύμβου μὲν παῖδα καὶ 
ἀδελφὸν «Αἰακίδου πρεσβύτερον, ἀκρατῇ δὲ ἄλλως ϑυ- 
μοῦ, καὶ δί αὐτὸ ἐξελασθέντα ὑπὸ τοῦ πατρός. καὶ τότα 
38 ἥκων ἐξεμαίψνετο εὐθὺς ἐς τοὺς ᾿Ηκπειρώτας, ἐς ὃ νύκτωρ 
αὐτόν τὸ καὶ τοὺς παῖδας. ἐπαναστάντες ἔχτειναν. ᾽4πο- 
“«τείναντες δὲ ἱεοῦτον, INóóov τὸν Αἰακίδου κατάγουσιν" 
ἥκοντι δὲ εὐθὺς ἐφεστράτευε Κάσσανδρος, vio τε iude 


/ 


Áridaeo inferenda, pluraque ac magis nefaris, dum Macedonas 
dnsectatür, immanitatis exempla edidit. Quo minus cuiquam 
. mirum fuit, eàm paulo post graves quidem ; sed meritas 
sceleris et crudelitatis suae Cassandro poenas dedisse. Eius 
certe invidia Áeacidae, quo minus statim ab initio in regnum 
ab Epirótis. reciperetur, maxime obfuit. Nam quum aequis: 
Sam et placatis uteretur, Cassander illi iterum est adversa- 
tns. Ac pugna quidem inter Philippum Cassandri fratrem et 
Aeacidem ad Oeniadas commissa , Aeacides ex vulnere no 
ita multo post de vita decessit. (5). Alcetam deinde Aryb- 
bae. quidem filium, et Aeacidae fratrem natu grandiorem, 
Epirotae regnare iusserunt, hominem plane impotentis ira- 
cundiae, ob eamque causam a parte eiectum. -Hunc, quum 
regnum inisset , more ingenii sui furentem cives noctu adorti 
cum filis opprimunt. Quo de medio sublato , Pyrrho ÁÀea- 
cidae filio régnumr restituunt. Ei ad regnum primum acce- 
. denti Cassander bellum intulit, homini peradoléscenti, et ad 


/ 





οντε καὶ τὴν ἀρχὴν οὐ κατεσχευασμένῳ βεβαίωρ. “Πύῤῥος 
δὲ, ἐπιόντων Μακεδόνων, ἐς ἦγυπτον παρὰ Πτολεμαῖον 
ἀναβαίνει τὸν Acyov: καί οἱ Πταλεμαῖος γυναῖχα ἔδω- 
xsv ἀδελφὴν ὁμομητρίαν τῶν αὐτοῦ παίδων, καὶ στόλῳ 
φατήγαγεν «Αἰγυπτίων. (6) Πύφῥος δὲ βασιλεύσας πρώ- 
τοις ἐπέθετο “Ελλήνων Κορκυραίοις, xsivn" τε ὁρῶν 
τὴν νῆσον πρὸ τῆς αὐτοῦ χώρας, καὶ ἄλλοις ὁρμητήριον 
ig αὐτὸν óUx ἐθέλων εἷναι. μετὰ δὲ ἁλοῦσαν Κόρκυ- 
φαν ὅσα uiv. Πυσιμάχῳ πολεμήσας ἔπαϑε, καὶ ὡς Ζημή- 
τρίον ἐκβαλὼν Μακεδονίας. ἦρξεν, ig ὃ αὖϑις ἐξέπεσεν 
ὑπὸ Δυσιμάχρυ , τάδε μὲν τοῦ Πύφῥου μέγιστα ἐς ἐκεῖνον 
τὸν καιρὸν δεδήλωκεν ἤδη «μον τὰ ἐς Δυσίμαχον ἔχοντα. 
(7) Ῥωμαίοις δὲ οὐδέμα Πύῤῥου πρότερον. πολεμήσαντα 
ἴσμεν. Ἕλληνα. Διομήδει μὲν γὰρ καὶ ““ργείων τοῖς σὺν 
αὐτῷ οὐδεμίαν ἔτι γενέσθαι πρὸς Αἰνείαν λέγεται μάχην" 
᾿Ἁϑηναίοις δὲ ἄλλα τε ἐλαίδαδι καὶ ᾿Ιταλίαν πᾶσαν κατα- 


imperium  administrendum tuendumque nondum firmiter in- 
structo. Atis, Macedonibus in fines suos iam invadentibus , 
in Aegyptum ad Ptolemaeum Lagi filium se contulit;. a quo 
mox, accepta eius in matrimonium. filia, ex eadem, qua 
ceteri Ptolemaei liberi , matre suscepta, cum classe et Ae- 
gyptiorum copiis. est in regnum reductus. . (6) Regno igitur 
iam constituto, in- Corcyraeos primum arma movit: quorum. 


quum insulam finibus süis ex adverso sifam videret, ne ali- 
quando hostibus pro statione esset, znetuebat. Quas au-- 
tém post captam Corcyram a Lysimacho clades acceperit, οἷ᾽ 


qüemadimodum pulso. Demetrio ' Macedoniat; ad. illud ὕδατα 


tempus imperarit, quo ἃ Lysimacho pulsus est, qune rerum: 
a, Pyrrho usque ad illud tempus gestarum fuerunt maximae, 


dum de. rebus Lysimachi ageremüs, exposuimus, (7) Grae- 
corum vero neminem anté Pyrrhum bellum Romano imperio 


imtulisse satis congtat. Nam neque Aeneas qmidem ipse a 


Diomede, aut Argivis,. qni. Dipmedem secuti sunt, ulla est 
ommno pugna lacessitus.. Atheniensibus certe et alias orbis " 
teyrae partes, et universum Italiam armis opprimere cogi- . 
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σερέφασθαι, τὸ b Συρακούσαις πταῖσμα αποδὼν E 
VEO, μὴ καὶ Ῥωμαίων λαβεῖν στεῖραν" “4λέξανδρὸς δὲ 

ὁ Νεοπτολέμου, γένους τε ὧν Ππυῴδῳ τοῦ αὐτοῦ xci ἦλε- 
πίᾳ πρεσβύτερος ; ἀποθανὼν: bv “Ἐευκανοῖς. ἔφθη, πρὶν | 
d χεῖρας ἐλθεῖν Ῥωμαίοιρ. | 


ἘΝ CAPUT XIL 0700077 


De Pyrrhi bello contra Romanos — de elephantis e et L ebore — 
.de Pyrrhi hello contra Carthaginienses, 


O:«« Πύῤῥος ἐστὶν ὁ πρῶτος ἐκ τῆς “Ἑλλάδος "ijs at- 
ὁὰν "ovíov διαβὰς im Ῥωμαίους. ᾿ διέβη δὲ᾽ καὶ οὗτος. 
. ἐπαγομένων. Ταφαντίνων.. (2) τούτοις γὰρ πρότερον ἔτι. 
ον: φρὸς Ῥωμαίους συνειστήκει πόλεμορ᾽ ἀδύνατοι δὲ κατὰ ᾿ 
^ 'égüg ὄντερὶ ἀντισχεῖν, προὐπαρχούσης μὲν ἐς αὐτὸν εὐερ-᾿ 
γεσίας, ὅτι οἵ πολεμοῦντι τὸν πρὸς Κόρκυραν πόλεμον | 
99 ναυσὶ συνήραντο μάλιστα δὲ οἱ πρέσβεις τῶν Ταραντί- 
' yov ἀνέπεισαν τὸν Πύφῥον, τήν τε ᾿Ιταλίαν διδάσκον 
τες, OG εὐδαιμονίας εἵνεκα ἀντὶ πάσης εἴη τῆς Ελλάδος, ΄" 
sol ὡς οὐχ ὅσιον αὐτῷ παραπέμψαι σφᾶς φίλους τε xal 


entibus, Syracusama clades, quo minus ctim Romanis belli: 
fortunam experirentur, impedimento fuit. Alexander vero 
Neoptolemi filius, Pyrrhi gentilis, natu eo grandior, "in Lu- 
, canis ante e vita excessit, quam potuerit cum Romanis sign 
conferre. u | T 


Car. XII . Pyrrhus . itaque primus omnium ὁ Graeciá 
adversus Romanos ultra lonimm mere copies transportavit, 

a Tarentinis ille quidem RCCersitus. (2) Ii enim quam bel- 

, lum diuturnum cum Romanis gessiseént, iamque seillis im- 
— pares intelligerent, devincta síbi prius beneliciis Pyrrhi ve- . 

Juntate, quod eum Corcyraeos oppngüantem navalibus copiis 
juverant, per legatos regi, ut socis,arma. secum iungeret, 

persuasefumt, Italiam docentes toti Graeciae felicitate prae- 

steré, neC essé satis aequum, se amicos, et supplicum more 
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dxbcug iv τῷ παρόντι ἤκχονταρ. ταῦτα λεγόντων τ τῶν xo£c- 


βεων, μνήμη τὸν Πύῤῥον τῆς ἁλώσεως ἐσῆλθε τῆς Ἰλίου, 
δαί οἱ κατὰ ταὐτὰ ἤλπιξε χωρήσειν πολεμοῦντι" δτρα- 
κεύσειν γὰρ ἐπὶ. Τρώων ἀποίκους ᾿Αχιλλέως ὧν ἀπόγονος. 
εὗρ δέ οἵ ταῦτα ἤρεσκε (διέμελλε γὰρ. ἐπὶ οὐδενὶ ὧν ἕλουτο),. 
αὐτίχα ναῦῤ τε ἐπλήρου μακρὰς, xal πλοῖα στρογγύλα | 
εὐτρέπιξεν, ἵππους καὶ ἄνδρας ὁπλέτας ἄγειν. (8) Ἔστι 
δὲ ἀνδράσι: βιβλία οὐκ ἐπιφανέσιν ἐς συγγραφὴν, ἔχοντα 
ἐπίγραμμα, ἔργων ὑπομνήματα εἶναι: ταῦτα ἔπιλεγο- 
μένῳ μοι μάλιστα ἐπῆλθε θαυμάσαι Πύφῥου τόλμαν τε, 
ἣν «μαχόμενος αὐτός τε παρείχετο, καὶ τὴν ἐπὶ τοῖς ἀεὶ 
μέλλουσιν ἀγῶσι πρόνοιαν" ^ ὃς καὶ τότε Ξεραιούμενος 
ναυσὶν ἐς ᾿παλίαν Ῥωμαίους ἐλελήθει, καὶ ζκων οὐκ εὐ- 
δὺς ἦν σφίσι φανερόρ᾽ γιγθομένης δὲ Ῥωμαίων πρὸς 
Ταραντίνους συμβολῆς. τότε. δὴ πρῶτον ἐπιφαίνεται σὺν 
τῷ σὶρατῷ, καὶ παρ᾽ ἐλπίδα. σφίσι προσπεσὼν, ὡς τὸ 


εἰκὸς, ἐτάραξεν. ἅτε δὲ ἄριστα ἐπιστάμενος, ὡς οὐκ 


auxilia rogantes , iniquigsimis temporibus suis deseri. Haec 
exponentibus legatis, Troiani belh. eventus Pyrrho in mentem 
veniebat, ac spem concipiebat, ex animi sententia omnia 


. eventura, quando ipse ab Achille originem ducens adversus 


Troiae coloniam arma sumturus esset. Ut vero primum in 
Italiam traiicere statuit, (quae hominis erat in rebus gerendis 
alacritas) naves statim longas ingtruxit, navigiaque opportuna 
ad equos et milites transvehendos, ut praesto essent, cura-, 
vit. (3) Libri exstant non sane illustrium auctorum, qui 
RERUM GESTARUM, COMMENTARIL inscripti sunt: quos dum 


' lego, Pyrrhi quum alacritatem, quam in praeliis prae se tu- 


ht, tum providentiam , qua se ad futuras dimicationes com- — 
paravit, non possum non magnopere admirari. Nam prius-. 


: quam Bomanj rescierint, in Italiam . classe tranamisit : et 


quum iam appulisset, non prius adesse eum Romani animad- 


-vertere, quám commissa cmm Terentitis pugna se ille cum 


exercitu inopinato ostendit, factoque repente impetu, ho- 
stium (ut par fuit)-agmen turbavit. Ac tunc quidem, quum 
"Tom. I. | D 


60 ATTIKA 
ἀξιόμαχος εἴη πρὸς Ρωμαίους, καρεσκευάξενο αἱ tg τοὺς 
᾿δλέφαντας ἐπαφήσων σφίσιν. (4) Eligevvac δὲ πρῶτος 
^ μὲν τῶν ἐπ τῆς Εὐρώπης ““λέξανδρος à ἐκτήσατο, Πῶρον 
καὶ τὴν δύναμιν καϑελὼν τὴν Ἰνδῶν" ἀποθανόντος δὲ 
"Asbívógov, καὶ ἄλλοι τῶν βασιλέων, καὶ αλείστους 
ἔσχεν ᾿ἀντίγονορ' ἰύφῥῳ δὲ ix τῆς μάχης ἐγεγόνει vig . 
“ρὸς Ζημήτριον τὰ θηρία αἰχμάλωτα. τότε δὲ. ἐπιφανέν- 
τῶν αὐτῶν, δεῖμα ἔλαβε Ῥωμαίους, ἄλλο τι καὶ οὐ ζῶα 
εἶναι vopidevrag. : Ἐλέφαντα γὰρ, ὅσα μὲν ἐς ἔργα καὶ 
ἀνδρῶν | χεῖρας, εἰσὶν ix παλαιοῦ δῆλοι πάντερ εἰδότες" 
80 αὐτὰ δὲ τὰ θηρία, πρὺν ἢ διαβῆναι Μακεδόνας ἐπὶ τὴν 
᾿ς ᾿Ασίαν, οὐδὲ ἑωράκχεισαν ἀρχὴν πλὴν ᾿Ινδῶν τε αὐτῶν, 
καὺ Αιβύων, καὶ ὅσοι πλησιόχωροι τούτοις. fno δὰ 
καὶ “Ὅμηρος, ὃς βασιλεῦσι κλίνας μὲν καὶ οἰκίας τοῖρ 
εὐδαιμονεστέροις αὐτῶν ἐλέφαντι ἐποίησε κεκοσμημένα, 
'ϑηρίου δὲ ἐλέφαντος μνήμην οὐδεμέαν ἐποιήσατο᾽ θεα- 
σάμενος δὲ καὶ πεπυσμένος, ἐμνημόνευσεν ὧν πολύ γε 


4 


se Romanis haudquaquam: ecie parem esse intelligeret, ele- 
pheutos compararat, quos inter praeliandum in illos immit- 
teret. (4) Belluas autem has primus ex Europae principibus 
Alexander, Poro et Indis devictis, in potestate habuit. Quo 
mortuo; etalii reges, et plurimas: Antigonus sibi comparavit, ' 
Pyrrhus vero in pugna, quam cum Demetrio commisit, ele- 
phantos aliquot cepit. li quum ad Tarentum in mediam ir- 
rupissent aciétn, non parum Romanos exterruere, plerisque 
eliud quam belluas esse existimantibus. Ebur enim homi- 
num opere et arte priscis temporibus expoliri solitum norant 
haud dubie multi: bestias autem ipsas, priusquam Macedo-- 
nes in Ásiam traiicerent , preeter Indos et Libyas, finitimos- 
que illis populos, nulli viderant. .Quod ipsum ex Homere 
facile coniicias, qui quum regum lectos, et opulentiorum 
 'imter hosce domos ebore ornatas dixerit, belluae tamen nus-* 
piam mentionem facit Quod si aut elephaütem vidisset, 
aut de co quicquam audisset, antiquius opinor duxisset hoc, 
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πρότερον (ἐμοὶ δοκεῖν) ἢ Πυψμαίων τε “ἀνδρῶν καὶ γερά. 
vov μάχης. (6) Πύῤῥον δὲ ἐς Σικελίαν ἀπήγαγε πρεσβεία 
Συρακουσίων. Καρχηδόνιοι γὰρ διαβάντες τὰς .Ῥλλη- 
νίδας τῶν πόλεων ἐποίουν ἀναστάτους, ij] δὲ ἦν λοιπὴ, 
Συρακούσαις πολιορκοῦντες προδεκάϑηντο. ἃ τῶν πρέσ- 
βεων Πύῤῥος (ἀκούων, Τάραντα μὲν Six καὶ τοὺς τὴν 
ἀχτὴν ἔχοντας Ἰταλιωτῶν, ἐς δὲ τὴν Σικελίαν διαβὰς 
ἸἈΚαρχηδονίους΄ ἠνάγκασεν ἀπαναστῆναι Συρακουσῶν" 


| φρονήσας δὲ ἐφ᾽. αὑτῷ, Καρχηδονίων, οἱ ϑαλάσσης τῶν 


τότε͵ βαρβάρων. μάλιστα εἶχον ἐμπείρως, Τύριοι Φοίνικες 
τὸ ἀρχαῖον ὄντες, τούτων ἐναντία ἐπήρϑη ναυμαχῆσαρ 
«τοῖς Ἠπειρώταις χρώμενος, οὗ μηδὲ, ἁλούσης Ἰλίου, 
4). ἀλαάσαν ol σολλοὶ ; μηδὲ ἁλσὶν ἠπίσταντό πω χρῆσϑαι. 
Μαρτυρεῖ δέ μοι καὶ Ὁμήρου ἔπος ἐν Οδυσσείᾳ" 
Οἱ οὐκ ἴσασι θάλασσαν 
"dvtgss , οὐδέ 9 ἅλεσόι μεμιγμένον εἶδαρ ἢ ἔδουσιν. 


quam Pygmaeorum et £ruum pugnam commemorare. 
(5) Pyrrhum post haec in Siciliam Syracusanorum avocavit 
legatio. Nam quum Carthaginienses classe in Siciliam in- 
vasissent, iamque omnes Graeci nominis urbes ad vastitatem 
redegissent, ac postremo ipsas Syracusas, quae sola civitas 
edhuc mcolumis erat, cireumsederent, Pyrrhus, de Syra- 
«€usanorum legatis re cognitá, Tarentum, ltalicamque om- 
nem oram missam.fecit. In Siciliam vero quum transisset, 
primo. statim. adventu. barbaris repulsis Syracusas obsidione 


. liberavit. Deinde quamvis Carthaginienses navali disciplina 


(quippe qui essent e Tyro Phoenices oriundi) barbaris pla- 
me ceteris praestare intelligeret, cum illis tamen, so&s Epi- ' 
rotarum copiis fretus, .confligeré non dubitavit. ' Epiri certe 
ne post captum quidem llium maxima pars aut mare norat, : 
aut salsi escis vescebatur, ouius mihi rei Homerus in Qdys- 
aea testis. est: D ; 
(7 πα — e Jc norunt caerula ponti, 
Nec depibus vesoum salis admiscere saporem. - 
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: ; " ΝΕ - 
De Pyrrhi eXpeditione contra Antigonum, et duce Cleonym& 

contra Spartanos — de Pyrrhi morte — de simili vitae " 
* . Aeacidarum exitu. 


T'o« δὲ ὁ Πύῤδος, ὡς ἡττήϑη ταῖς vevólv , ἐς Τάραντα 
ἀνήγετο ταῖς λοιπαῖς. ἐνταῦϑα προσέπταισε μεγάλως, 
καὶ τὴν ἀναχώρησιν (οὐ γὰρ ἀμαχεὶ Ρωμαίους ἠπίστατὸ 
ἀφήσοντας). πορίξεται τρόπον τοῦτον. ὡς ἐπανήκων ἔκ 
Σικελίας ἡττήϑη, πρῶτον διέπεμψε γράμματα ἔς τε τὴν 
»Ασίαν καὶ πρὸς ᾿Αντίγονον, τοὺς μὲν στρατιὰν τῶν Ba- 
διλέων, τοὺς δὲ χρήματα, ᾿Δντίγονον δὲ καὶ ἀμφότερα 
αἰτῶν. ᾿ἀφικομένων δὲ τῶν ἀγγέλων, ὡς οὖν γράμματα. 

᾿ ἀπεδόϑη, συναγαγὼν τοὺς iv τέλει τῶν τε ἐξ Ἠπείρου 

ςΣ: καὶ τῶν Ταραντίνων, ὧν μὲν εἶχε τὰ βιβλία ἀνεγίνωσχεν 

. οὐδὲν, ὁ δὲ ἥξειν συμμαχίαν ἔλεγε. ταχὺ δὲ καὶ ἐς τοὺς 

Ῥωμαίους ἦλθε φήμη, Μακεδόνας καὶ ἄλλα ἔθνη περαι- 
οὔσϑαι τῶν ᾿Δσιανῶν ἐς τὴν Πύῤῥου βοήϑειων. Ῥωμαῖοι 
μὲν δὴ ταῦτα ἀκούοντες ἡσύχαξον' Πύῤῥος δὲ τὴν ἔπι: 
οὖσαν περαιοῦται νύχτα πρὸς τὰ ἄχρα τῶν ὀρῶν, “ἃ 


Cas. XIII ἂε enim victus navah praelio, cüm pause - 
€is, quae a clade superfuerant, navibus Tarentum se recé» 
pit: ubi rebus suis vehementer attritis, .de fuga.(quum sibi 
per Romanos sine pugna discedere minime liciturum spera» 
ret) tale cepit consilium. Quum e Sicilia reversus cladem ac» 
cepisset, legatos cum literis ad Asiae reges, et ad ipsum; 
Antigonum dimisit, ab. aliis pecuniam; ab aliis auxilia; ab. 
Ántigono vero utrumque exposcens. Quum legati reversi 

literas ei reddidissent, Epirotarum et Tarentiworum princi« 
pes in concionem vocat: ibi quas acceperat literas mon sane 
recitavit, sed propedienr affutura auxilia affirmavit. Quum 
percrebuisset jgitur fama in Romanorum etiam exercitu, et 

, € Macedonia, et ex Asia magna Pyrrho auxilia adventare ἡ 
aihil ill nevi moliri ausi suht. Pyrrhus vero ea, quae con- 


-— 
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Κεραύνια ὀνομάξουαι. (8) μετὰ δὲ τὴν iy Παλίᾳ πληγὴν 
ἀναπαύσας τὴν. δύναμιν, “ροεῖπεν ᾿Δυτιγόνῳ πόλεμον, 
ἄλλα τε ποιούμενος ἐγκλήματα καὶ μάλιατα τῆς ie "Iva. 
. λέαν Bonüslac: διαμαρτίαν." πρατήσας δὲ τήν τε ἰδίαν xc- 
ρασκευὴν “Δντιγόνου καὶ τὰ παρ᾽ αὐτῷ Γαλατῶν ξενικὸν, 
ἐδίωξεν ἐς τὰς ἐπὶ ϑαδάσσῃ πόλεις" αὐτὸς δὲ Μακεδονίας 
τε. τῆς ἄνω καὶ Θεσσαλῶν ἐφεκρότησε. δηλοῖ δὲ μάλιστα, 
- τὸ μέγεθος τῆς μάχης καὶ τὴν Πύῤῥου νίκην, ὡς παρα 
στολὺ γένοιτο, τᾷ ἀνατεθέντα ὅπλα τῶν Κελτικῶν fg τῷ 
τὸ τῇς “Αθηνᾶς ἱερὸν τῆς Trovíag Φερῶν μεταξὺ καὶ .Jo- 
οἰόσης. καὶ τὸ ἐπίγραμμα τὸ ἐπὶ αὐτοῖς Δ᾽ | 


“Τοὺς ϑυφεοὺρ ὁ Μολοσδὸς ᾿Ιωνίδι δῶρον ᾿Αϑάνᾳ 
| Πύῤῥος ἀπὸ ϑρασέων ἐκρέμασεν Γαλατῶν, . 
Πάντα, τὸν ᾿Αντιγόνου καϑελὼν στρατόν" οὐ μέγα 
ϑαύμα" 
αἰχμηταὶ καὶ νῦν, καὶ πάρος «Αἰακίδαι, 
secuta est, nocte ad Epiri montes, quae Ceraunia vocant, 
€lasse transvectus est. *(9) Mox ab Italica clade quum pau- 
lulum conquiesset, milite confirmato, Antigono statim bel- 
lum indixit, quum eb alia ei crifnimi deret, et illud. maxime, 
quod suam, dum in Itala cum exercitu esset, nullis xnissia - 
auxiliis , spem frustratus esset: atque Ánt&igoni quidem quum 
proprias copias, tum Gallorum mercenarias, primo impetu 
fudit fugavitque, et ad maritimas usque urbes peraecutus est. 
Ex ea victoria superiorem Macedoniam et Theasaliam in di- 
tionem suam redegit. Praeliieerte magnitudinem, etPyrrhs . 
victoriam, quanta fuerit, declarant Gallorum scuta in Ito-, 
niae Palladis tenplo, quod 'inter Pheras et Larissam est, di 
ata, cum epigrammate huiusmodi; 


Hos tibi Gallorum clypeos rer donat, Itoni, 
Pyrrhus ab audaoi rapta tropaea aeie ,. 

Viribus Antigeni fractis. Haud rés ea mird.. 
Fugnaces et nunc, et prius Aeacidae. 


| ΝΕ | 
54 E -ATTIKA y 
Τούτους μὲν δὴ ἐνταῦθα, τῷ δὲ iv Δωδιόνῃ At Ma- 
xzüóvov ^ ἀνέθηκεν αὐτῶν τὰς ἀσπίδας. ἐκιγέγρακται 
δὲ καὶ ταύταις" ᾽ 
405 πον ᾿4σῖδα γαῖαν ἐπόρθησαν πολύχρυδον, 
^ ταἔῆδε καὶ Ἑλλάδι τὰν δουλοσύνὰν ἔπορον. "ἢ 
^ Nov δὲ Διὸς ναῷ πότὶ κίονας ὀρφανὰ κεῖται, 
᾿ς Τῆς μεγαλαυχήτου σκῦλα Μαχηδονίας. " 


(8) Πύῤῥῳ δὲ Μακεδόνας dg ἅπαν μὴ καταστρέψασϑαϊ . 


Zo ὀλίγον ὅ ὅμως ἥκοντι, ἐγένετο “Κλεώνυμος αἴτιος, ἕτοιυ- 
ὑοτέρῳ καὶ ἄλλως ὄντι ἑλέσθαι τὰ ἐν χερσίν. Κλεώνυμος 
' 892 δὲ οὗτορ, ὁ τὸν Πύῤῥον ἀπολιπόντα τὰ Μακεδόνων πεί: 
δας. ἐ Πελοπόννησον ἐλθεῖν, -““αχεδαιμόνιος dv, Δακε- 
δαιμονίοις στρατὸν ἐς τὴν ζώφαν πολέμιον ἐπήγαγε, 0v 
᾿ς αἰτίαν ; ἣν ἐγὼ τοῦ γένους ὕστερον τοῦ Κλεωνύμου δη- 
λώσω. Παυσανίου τοῦ περὶ Πλάταιαν τοῖς Ἕλλησιν ἡγη- 
σαμένου, Πλειστοάναξ υἱὸς ἐγένετο" τοῦ. δὲ Παυσανίας " 
τοῦ δὲ Κλεόμβροτος , ὃς ἐναντία Ἐπαμινώνδᾳ καὶ Θηβαί- 
otg μαχόμενος, ἀπέθανεν ἐν “εύχεροις᾽ Κλεομβρότου 


Haec quidem illic In Dodonaei autem lovis templo κα ipsorum | 


Macedonum scuta suspendit, cum inscriptione tali: 

"a Ditibus haec. Asiae terris opibusque potita, 

; : ", Jam premere audebant Hellada sexvitio , 

Sacra Iovis templo pendent quae affixa columnis, Ὁ 
. . -Erepta Emathiis scuta cruenta viris. . 

(3) At enim quum parum abesset, quin totam Pyrrhus Mace- 
doniam subigeret, etsi unus erat omnium ad praesentes oc- 
casiones arripiendas paratissimus, Cleonymus tamen eum a 


- 


Macedonia in. Peloponnesum avocavit. Patria quidem Spar- . 


tanus fuit Cleonymus; cum exercitu tamen in Lacedaemo- 
niorum fines hostiliter invasit, Eius rei causam, . quum 
Cleonymi genus percensuero, exponam. Pausanias; qui 
Graecis ad Plataeàm dux fuit, Plistoanacta filium reliquit. 
Hic alterum Pausaniam genuit: cuius Cleombrotus filius fuit, 
is qui in Leuctrica pugna dimicans adversus Thebanorum 
ducem Epaminondam occubuit. "Huic duo fuere filii, Age- 


“ 


| 
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δὲ ᾿4γησίπολιρ ἦν καὶ Κλεομένηρ᾽ ᾿Αγησιπόλιδος δὲ ἔπαι- 
dos veAsvrijGovrog ," KAsoubvuc τὴν βασιλείαν ἔσχε. KAto- 
μένει δὲ ᾿παῖδερ γίνονται, πρεσβύτατος μὲν "Axoóvayog, 
᾿ι φεώτατος δὲ Κλεώννμορ. ᾿ἀχρότατον μὲν οὖν πρότερον 
κατέλαβεν ἡ τελευτή Κλεομένους δὲ ἀποθανόντος ὅστε- 
pov, ἐς ἀμφισβήτησιν κανέστησαν περὶ τῆς ἀρχῆς ᾿Δρεὺς 
ὁ ᾿ἀχροτότου καὶ Ἀλεώνυμος, ὃς ὅτῳ δὴ τρόπῳ μετελθὼν 
ἐπάγει Πύῤῥον ἐς τὴν χώραν. (4) Δακεδαιμονίοις δὲ πρὸ 

μὲν τῆς ἐν Αεύχτροις οὐδὲν ἐγεγόνει πταῖσμα, ὥστε οὐδὲ 
δυνεχώάρφησαν dyóvi πω κεκρατῆσθαι πεζῷ. “Δεωνίδᾳ μὲν 
yuQ νικῶντι οὐκ ἔφασαν τοὺς ἑπομένους ἐς τελέαν ἐξαρ- 
κ«έσαι φϑορὰν τῶν Μήδων" τὸ δὲ 4θηναίων καὶ Ζημο- 
σθένους ἔργον πρὸς τῇ νήσῳ Σφακτηρίᾳ κλοπὴν εἶναι πο- 
Δέμου καὶ οὐ νίχην. πρώτης δὲ γενομένης σφίσι συμφο- 
ρθᾶς ἐν Βοιωτοῖς, ὕστερον “Ἱντιπάτρῳ καὶ “Μακεδόσι με- 
ψάλως προσέκταισαν * » φρίτον δὲ ὃ ὃ “ημητρίου πόλεμος, 


P 


sipolis et Cleomenes, Mortuo autem sine liberis fratre, Cleo- 
menes regnum obtinuit: qui Ácrotetum maiorem, et Cleony- 
mum natu minorem genuit. Quum autem Acrotatus prius, 
nec multo post Cleomenes diem suum obissent, inter Áreun 
Acrotati filium, ét Cleonymum de regno orta est contentio. 
"Fius itaque rei causa regnum sibi quo iure quave iniuria 
Cleonymus vindicaturus, Pyrrhum in patrios finés induxit. 
(4) Lacedaemonii quidem ante. Leuctricam cladem nul- 
lum unquaus belli adversum «casum experti fuerant, eo- 
4jue se nunquam pedestri pugna victos gloriabantur. Nam 
-LLeonidse, parta fere victoria, quo mmns Persas ad iuter- 
aecionem deleret, fatigati longa pugna militis robur defuisse 
asserebant: et quae Athenienses Demosthene duce ad Spha- 
-Cteriam insulum gessissent, belli potius furtum quoddam, 
quam victoriam fuisse. Prima illis illata est in Boeotiis cla- 
des: alteram, qua nieiorem in modum opes eorum afflictae 
.sunt, ab Anüpatro et Macedonibus acceperunt. , Iam tertiam 
eorum finibus calamitstem intuht illatum. insperantibus a 


N 


κακὸν ἀνέλπιστον ἦλθεν ἐρ τὴν γῆν, (8) Πύῤῥου δὲ "" | 
λόντος, τέταρτον δὴ τότε. στρατὸν ὁρῶντες πολέμιον 
αὐτοί τὸ παρετάσροντο ; καὺ ᾿Αργείων ἥ ἥκοντες καὶ Μεσση; 
νίων σύμμαχοι. ᾿ Πύῤῥος δὲ ὡς ἐπεχράτησεν, ὀλίγου μὲν 
ἦλθεν ἑλεῖν αὐτοβοεὶ τὴν πόλιν, δῃώσαρ δὲ τὴν γῆν xol- 
λείαν ἐλάσας. μικρὸν ἡσύχαξεν... οἱ δὲ ἐς πολιορκίαν, εὖ- 
. τρεπίξοντο, πρότερον ir, τῆς Σπάρτης ἐπὶ τρῦ πολέμου 
9 τοῦ πρὸρ 4ημήτριον τάφροις τε βαθείαις καὶ σταυροῖς 
τετειχισμένης ἰσχυροῖς ) δὰ δὲ ἐπιμαχώτατα καὶ οἰκοδομή- 
μασιν. ἴ6) ὑπὸ δὲ τοῦτον τὸν χρόνον καὶ τὴν τοῦ πολέ- 
μου τοῦ “Δακωνικοῦ τριβὴν ᾿Δντίγονος τὰς πόλεις τῶν 
Μακεδόνων ἀνασωσάμενος ἠκείγετο. -ág^ Ἡελοπόϑβῃσον, 
οἷα ἐπιστάμενὴς Πύῤῥον, ἣν Δακεδαίμονα καταστρφέψη» 
τὰρ καὶ Πελοποννήσου τὰ πολλὰ, οὐκ ἐς Ἤπειρον, ἀλλ᾽ ἐπί. 
τε Μακεδονίαν αὖϑις καὶ σὸν ἐκεῖ πόλεμον ἥξοντα. ΜΈέλ- 
λοντὸς δὲ ᾿Δντιγόνρυ τὸν στρατὸν ἐξ "Aoyovs ἐρ τὴν 4α- 


- 


Demetrio bellam." (56) Quum vero iam quarto Pyrrhum cum 

. infésto exercitu fines ingressum viderent, obviam 1111, assum- 
tisin societatem Argivis et Messeniis, venere. ' Quos quum 

. Pyrrhus praelio vicisset, parum omnino abfuit, quin eodem 
" impetu urbem caperet: sed quum agrum populationibus in- 
festum reddidisset, praedamque inde magnam egisset, pau- 
lIulum temporis requieti dedit. hiterea Lacedaemonii ad sus- 
tinendam oppugnationem se-confirmarunt. Sed et Spartam 

- ante, Demetrio oppugnante, praealtis fossis et validissimis 
quibusque operibus munierant; quaque facilior aditu erat, 
propugnacula etiam excitarant. (6) Dum haeo aguntur, . 
Pyrrho Spartano bello occupato, Antigonus, quum Mace- - 
donum urbes praesidiis et munitionibus firmasset, in Pelo-- 
:ponnesum .copias duxit, quippe qui sciret, Pyrrhum, La- : 
τ -&edaemone et Peloponnesi parte subacta, in Epirum non sta- 
— tim rediturum, sed in Macedoniam ad persequendum ibi 
bellum esse reversurum.. Quum autem Argis in Laconicum- 
agrum Antigonus exercitum esset immissurus, ipsé Pyrrhus 
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T / 








DH 


 SEULIRI CAP XHL — t 


κοῦνικὴν ἄγειν, , αὐτὸς ἐς τὸ "Quos ἐληλύθει Πύῤῥορ" 
᾿κπρατῶν δὲ καὶ τότε, συνεδπίπτει τοῖς “φεύγουσιν ἐς τὴν 
πόλιν, καί οἱ διαλύεται κατὰ và. εἰκὸς ἡ τάξις. (7) μαχο- 
'ρένων δὺ πρὸς ἱεροῖς ἤδη καὶ οἰκίαις καὶ κατὰ τοὺς ἀτενω- 
«οὖς καὶ κατ ἄλλο ἄλλων τῆς πόλεως, ἐνταῦθα ὁ INé- 
(og ipovoOn, καὶ τιτρώσκεται τὴν κεφαλήν᾽ χεράμῳ 
δὲ βληθέντα ὑπὸ yuvexxóg τεθνάναι φασὶ Πύῤῥον" 49: 
γεῖοι δὲ οὐ γυναῖκα τὴν ἀποχτείνασαν, Δήμητρα δὲ φα- 
σιν εἶναι γυναικὶ εἰκασμένην. ταῦτα ἐς τὴν Πύῤῥου τε- 
λευτὴν αὐτοὶ λέγουσιν ᾿Δργεῖοι, καὶ ὁ τῶν ἐπιχωρίων - 
ἐξηγητὴς “Δευκέας ἐν ἔπεσιν εἴρηκεν. καί σφισιν ἐστὶ, 
τοῦ ϑεοῦ ζρήσαντος. , ἔνϑα ὁ Πύῤῥος ἐτελεύτησεν, ἱερὸν 
“Τἤμητρος. ἐν δὲ αὐτῷ καὶ ὁ Πύῤῥὸς τέθαπται. (8) Θαῦ-. 
μα δὲ ποιοῦμαι τῶν καλουμένων Alexio χαὐτοῖς κατὰ 
τὰ αὐτὰ ix τοῦ ϑεοῦ συμβῆναι τὴν τελευτήν ^ εἴγε ᾿Αχιλ- 
λέα μὲν Ὅμηρός ὑπὸ ᾿Αλεξάνδρου φησὶ τοῦ Πριάμου καὲ 
᾿“πόλλωνος ἀπολέσθαι" Πύῤῥον δὲ τὸν ᾿Αχιλλέως 7 
᾿πυϑία xQocitottv ἀποκτεῖναι Δελφοῖς" τῷ δὲ Αἰακίδου 


ad Argos. iam accesserat, Di initio praelio victor Pyrrhus 
fugientes in urbem perseeutus est. (7) Ubi, quum eius ex- 
. ercitus (ut fere fieri solet) in diversa abisset, repugnanti- 
busque acriter hostibus pro templis, aedibus, et angiportis, 
alisque urbis locis, Pyrrhus a suis relictus esset, in capite 
vulnus accepit. Ferunt, eum tegulae ictu, a muliere de- 
iectae, interiisse. Argivi vero non mulierem illam , sed Ce- 
yerem assumta mulieris forma fuisse, affirmant. Et haec 
quidem illi de Pyrrhi morte: quod et Leuceas prodidit, qui 
carminibus indigenarum res conscripsit. - Est praeterea Ár- 
gis, quo loco Pyrrhus cecidit, ex oraculo Cereri erectum 
fanum: et in eo Pyrrims ipse sepultus est. (8) lllud vero 
maxime mihi mirandum videri solet, omnes ex Aeacidarum 
gente et nomine divinitus oblata nece occubuisse. Achillem 
enim Homerus memoriae prodidit ab Alexandro Priami filio 
' e& Apolline interfectum... Pyrrhus certe, eius filius, oraculi 
iussu a Delphis occisus est. Huic 4 autem Aeacidae filio, 


-- 
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quvifg và ἐς τὴν τελευτὴν, olg oysiol τε λέγουσε καὶ 

Δεουκέας ἐποίησε. «νἄφορα δὲ ὅμως ἐστὶ καὶ ταῦτα, ὡς 
S4'Icoovvuoc.  Καρδιανὸς ἔγραψεν. ἀνδρὶ γὰρ. βασιλεῖ 
"^ συνόντα ἀνάγκη. πᾶσα ἐς χάριν συγγράφειν. εἱ δὲ καὶ Φίν 
Ψιστος αἰτίαν δικαίαν εἴληφεν, ἐπελπέξων τὴν. àv Zvea-- 
κούσαις κάθοδον, ἀποχρύψασθαι τῶν Διονυσίου τὰ ἀνο- ᾿ 
σιώτατα, mov πολλή γε “Ἱερωνύμῳ συγγνώμῃ τὰ ὃς ἧδο- 
φὴν ᾿Αντιγόνου γράφειν. 1 μὲν Ἐπειρωτῶν eni κατό- 
σερεψεν ἐς τοῦτο, 


| CAPUT XIV. | 
De memorandis artis operibus in Odeo — Triptolemo — — Epi-^ 


medide et Thalete —  Aeschyli Epitaphio —- Minerva — 
cultu Venetis Coelestis, — ., . - ! 


Ἂς δὲ τὸ ᾿Αϑήνῃσιν. εἰσελθοῦσιν ὠδεῖον, ἄλλα tt καὶ 
Αιόνυσος κεῖται ϑέας ἄξιος. πλησίον δὲ ἐστι κρήνη, κα- 
λοῦσι δὲ αὐτὴν ᾿Εννεάκρουνον, οὕτω κοσμηϑεῖσαι vxo 
Πεισισεράτον. φρέατα μὲν γὰρ καὶ διὰ πάσης τῆς πό- 
᾿ Δεώς ἐστί ? πηγὴ δὲ αὕτη μόνη. ναοὶ δὲ ὑπὲρ τὴν κρήνην, 


quale et Argivi et Leuceas dixerunt, mortis genus obtigit. - 
'De eius tamen caede non satis constare scripsit Hieronymus 
| Cardianus: quem scilicet cum rege viventem in eius gratiam 
scribere maxime fuit necesse. Nam si Philistus venia dignus , 
habetur, qui quum Syracusas se restitutum iri speraret, 
multa. Dionysii flagitia dissimulavit, Hieronymo certe multa 
ad Antigoni gratiam scribenti ignoscendum, Et huc quidem 
Epir otarum potentia evasit. 


Car. XIV.. Quum vero Athenis' Odeum introieris, et . 

/alia spectatu 'digna, et Liberum Patrem eonspicies: iuxta 
, Quem fons est. Hunc, guia per. novem salientes aquám dif— 
fundit, Emnneàcrunon voéant; eum Pisistratus exornavit. 
Pütei quidem:passim in urbe multi, hic autem unicus est ' 
fons. Templa vero supra fontem duo sunt: unum Cereris 


- 











Y 
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ὃ μὲν Ζήμητοος πεποίηται «αὐ Κόρης, ἐν δὲ νῷ Τριπτο- 
λέμου κείμενόν ἔστιν ἄγαλμα. (9) τὰ δὲ ἐς αὐτὸν ὁποῖα 
λέγεται γράψω, παρεὶς ὅσον ἐς 4ηϊόπην ἔχει τοῦ λύγου. 
Ἑλλήϑων' δὲ μάλιστα ἀμφισβητοῦντες ᾿4θηναίοις ἐς de- ᾿ 
χαιότητα, καὶ δῶρα παρὰ θεῶν φασὶν ἔχειν, slow 4o- 
γεῖοὶ, καθάπερ βαρβάρων Φρυξὶν Αἰγύπτιοι. λέγεται" 
οὖν, ὡς 4ήμητρα ἃς "ἄργος ἐλθοῦσαν Πελασγὸς δέξαιτο 
οἴκῳ, χαὶ ὡς Χρυσανϑὶς τὴν ἁρπαγὴν ἐπισταμένη τῆς 
κόρης διηγήσαιτο᾽" ὕστερον δὲ Τρόχιλον ἱεροφάντην, φυ- 
γόντα ἐξ ""Moyovg κατὰ ἔχθος Ἀγήνορος, ἐλθεῖν φασιν ἐς 
τὴν ᾿Αττικὴν, καὶ γυναῖκά τε ἐξ Ἐλευσῖνος γῆμαι, καὶ 
γενέσϑαι ob παῖδας Εὐβουλέα καὶ “Τριπτόλεμον. ᾿ ὅδε μὲν 
"Ad bysla -ἔστὶ "λόγος. ᾿Αϑηναῖοι δὲ, καὶ ὅσοι παρὰ τού- 
τοις, ἴδαδι “Τριπτόλεμον. τὸν Κελεοῦ πρῶτον σπεῖραι 
καρπὸν ἥμερον. ἔπη δὲ ἔἄϑεται Μουσαίου ubv»,:(sl δὴ 
Μουσαίου καὶ ταῦτα) Τριπτόλεμον παῖδα ἘὮκεάνσοῦ καὶ 
Γῆς εἷναι" ᾿Ορφέως. δὲ (οὐδὲ ταῦτα ᾿Ορφέως, ἐμοὶ δο- 
x&iv, ὄντα) Εὐβουλεῖ καὺ Τριπτόλεμῳ Ζίυσαύλην πατέρα 


et Proserpinae: in. altero Triptolemi signum est; (2) de qub 
quaecunque dicuntur, mox omissis, qui de Deiope iactan-' 
tur, sermonibus exponam. Inter Graeciae populos maxi- 
me de antiquitate et Deorüm muneribus cum Atheniensibus 
certant Argivi, non aliter quidem, quam inter barbaros 
cum Phrygibus Aegypti. Memoriae itaque proditum est, 
: Cererem Argos: venientem a Pelasgo hospitio acceptam: ibi 
ex Chrysanthide de filiae raptu cognovisse. - Post haec Tro-. 
chilum sacrorum antistitem ab Agenore Argis pulsum in At- 
ticam venisse: quumque Eleusine uxorem duxisset, Eubu- 
leum et Triptolenum genuisse. Haec Argivi. Athenienses 
vero et finitimi, Triptolemum 'Celei filium fuisse, qui pri- 
mus sationem et frugum cultum tradiderit, nihil dubitant. 
At Musaeus carminibus (51 modo ea Musaei eunt) Triptole- 
inum Ocesni et Terree filium prodidit: et Orpheus (quan- 
» quam et ea Orphei esse ut credam, adduci nón posenm) Eu- 
buleo ét Triptolemo Dysaulem patrem fuisse: -eos Ἀ :Cerere: 


i 


/ 


^ 


60. - ^ ^  ATTIKA 
εἶναι, μηνύσασι à σφισι σερὶ τῆς παιδὸς δοθῆναι παρὴ 


᾿ “ΔΦ[ήμητρος, σπεῖραι τοὺς καρπούς" Χοιρίλῳ δὲ ᾿ἀδηγναίῳ . 


δρᾶμα ποιήσαντι ᾿Αλόπην ἔστ' εἰρημένα, Κερχύονα εἶναι 
«oj Τοιπτόλεμον ἀδελφοὺς, τεχεῖμ δὲ σφᾶς ϑυγατέραρ 


0 ᾿Αμφικτύονορ, εἶναι δὲ. πατέρα Τριπτύλοεμῳ μὲν ' Ῥάραν,᾿ 
' $85 Κερκύονι δὲ Ποσειδῶνα. πρόσω δὲ ἱέναι με. ὡρμημένον 


τοῦδε τοῦ λόγου, xol ὁπόσα ἐξήγησιν ἔχδι τὸ ᾿άϑήνῃσιν 


ἱερὸν, καλούμενον ὃ Ἐλευσίνιον, ἐπέσχεν. ὄψις ὀνείρα- t 
vog: ἃ δὲ dg πάνταξ ὅσιον γράφειν, ἐς ταῦτα. dxorQi 
opis. (8) πρὸ τοῦ ναοῦ τοῦδε, Evita xol τοῦ Touisp- 


λέμον τὸ ἄγαλμα, ἔστι βοῦς χαλκοῦς » olo ἐς ϑυαίαν ἄνα- 
ψόμενορ᾽ ᾿ πεποίηται. δὲ καὶ ζαϑήμενος Ἐπιμενίδης Ksoio- 
6,05, ὃν ἐλϑόντα ig d ἀγρὴν κοιμᾶφϑαι λέγουάιν ἐσελθάντα 
ἐς σπήλαιον" ες 6 'δὲ ὕπνος οὐ πρότερον ἀνῆκεν αὐτὸν, 
πρὶν ἤ οἵ τεσφαρχκοστὰν ἔτος γενέσϑαι καθεύδοντι". καὶ 


ὕστερα, ἔπη τὸ ἐποίει, καὶ πόλεις ἐκάϑηρεν ἄλλας τε wl 
πὴν “ϑηναίων. Θάλης ó ὁ Ακμεδαιμονίοις. τὴν νόσου 


*- E] 


frumenta serendi rationem accepisse , quod ex illis primum. 


eres filiae raptum cognovisset. Choerilus Atheniensis- in 
ea fabula, cui Alope nomen est, Cercyonem et T riptole- 
mum íratres fuisse, ex Amphictyonis filiabus, scripsit« ef 

Triptolemo Rharon,. Cercyoni Neptunum patrem fuisse. 
Longiore vero oratione conantem singula persequi, et amnia, 


quae de templo, cui Eleusinid nomen est, commemorari 
possent, planius explicare, quaedam me visa per somnum 
. Species deterruit. ^ Àd ea igitur redeo, quae literia manda- 
re nulla religione prohibeor. (3) Pro templi foribus, quo 


loco etiam'Triptolemi signum est, bos aenea spectátur, ita 
ornata, ut victimae, quae ad aram trahuntur. Ibidem se- 
dentem videas Epimenidens Gnosium:;; quém, quum in 
agrum exisset, in spelunca somno oppressum memorant, 
meque prius experrectum, quam annos XL obdormivisset: 
poste& vero et heroicos versus fecisse, et quum alias urbes, 
tum Athenas lustrasse; Quod ipsum apud Lacedagmonios 
sedate pestilentia fecit Thales, "Epimcnidis tamen neque 
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πὐύσαρ, οὔτε ἄλλως προσήκων, οὔτε αὐόλέας ἦν Ἐπιμε. 


 ví0y τῆς αὐτῆς" dA ὁ μὲν Κνώσσιος, Θάληεα δὲ εἶναί 


φησι Γορτύνιον Πολύμναστος Κολοφώνιος ἔπη “ίακεδαι» 
μονίοις ἐς αὐτὸν ποιήσαρ. (4 Ἔστι δὲ ἀπωτέρω ναὸς 
Εὐκλείας, ἀνάθημα τοῦτο ἀπὸ Μήδων, oi τῆς χώρας 
Μαραθῶνι ἔσχον. φρονῆσαι δὲ ᾿Αϑηναίους ixi τῇ νίκῃ 
ταύτῃ. μάλιστα εἰκάξω" «cl δὴ καὶ «Αἰσχύλος » ὥς οἵ τοῦ 
βίου προσεδοκᾶτο ἡ τελευτὴ, τῶν μὲν ἄλλων ἐμνημόνευ. 
66» ovüsvog, δόξης ἐς τοσοῦτον ἥχων ἐπὶ αοιήσει, καὶ 
“«-οὸς ᾿““ρτεμισίῳ καὶ ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχήσας" ὁ δὲ τό 
vt ὄνομα πατρόϑεν καὶ τὴν πόλιν ἔγραψε, καὶ ὡς τῆς 86 
ἀνδρίας μάρτυρας ἔχοι τὸ Μαραϑώνιον ἄλσος καὶ Μήδων 
τοὺς ἐς αὐτὸ ἀποβάντας. ; 

| (8) "Twio δὲ τὸν Kegoptuóv καὶ στοὰν div χκαλουμέ- 

νην βασίλειον. ναός ἐστιν Ἡφαίστου. καὶ ὅτε μέν of 
rue παρέστηκεν ᾿Αϑηνᾶς, οὐδὲν ϑαῦμα ἐποιούμην τὸν, 
isi Ἐρφιχϑονίῳ ἐπιστάμενος λόγον ' φὸ δὲ ἄγαλμα ὁρῶν 


propinquis , neque civis, quum illum Gnosium , hunc Gor- : 
tynium fuisse dicat Polymnestus Colophonius in eo carmine, 
quod de Thalete Lacedaemoniis fecit. (4) Paulo hinc lon- 


gius Eucleae (guod est, ac σὲ illustris famde diceris) delu- 


brum, de Persarum, qui Marethonem occuparant, manu- 
bis dicatum. Nullam autein fuisse victoriam, qua sint ma- 
gis, Athenienses gloriati, quam ea, quam ex Merathonia pu- . 
gna sunt adepti, hinc praecipue ut credam adducor, quod 
Aeschylus, «quum prope iam esset, ut e vita decederet, 
qui de se ipso ante prorsus conticuerat, vir tanta in poési - 
nominis celebritate, cuiusque virtus navalibus praeliis ante 
ad Artemisitum et Salgminem enituerat, de JMarathenia pu— 


gne quum suum carmen ederet, in ipsa operis fronte suum et 


petriee nomen inscripeit: Marethonium enim seltum et Per- 
385, qui illuc descenderunt, suae testes virtutis citat. 
(6) Supra Ceramicum, et porticum, quae regia dicitur, Vul- 
cani est fanum: in quo quod Minervae positum sit signum y 
mibi] sane admiror, quum ad ea, quae de Erichthonio vul- 


b 


82. — ATTIKA m 
τῆς ᾿Αϑηνᾶς γλάυκοὺς ἔχον τοὺς ὀφθαλμοὺς ; Διβύων τὸν 


μῦθον ὄννα εὕρισκον. τούτοιρ, γάρ ἐστιν εἰρημένον, Πο- 
σειδῶνος καὶ Δίμνης Τριτωνίδος ϑυγατέρα εἷναι, καὶ διὰ 
τοῦτο γλαυκοὺξ εὖνα ὥσπερ καὶ τῷ Ποσειδῶνε ὀφϑθαῖ- 
μούς. ( πλησίον δὲ ἱερόν, ἐστιν ᾿ἀφροδίτης Οὐφανίας. 
πρώτοις δὲ ἀνθρώπων ᾿σσυρίοις κατέστη σέβεσθαι τὴν 
Οὐρανίαν" μετὰ δὲ ᾿Ασσυρίους Κυπρίων Παφίοις, se. 
Φοινίχων τοῖς ᾿Ασκάλωνα ἔχουσιν ἐν τῇ Παλαιστίνῃ" 
«αρὰ δὲ Φοινίκων Κυϑήριοι μαϑόντες σέβουσιν. ᾿4ϑη.- 
. w&lowg i κατεστήσατο Αἰγεὺς, αὐτῷ τε οὐχ εἶναι παῖϑας 
νομίζων (οὐ γάρ τῶ τότε ἦσαν) καὶ ταῖς ἀδελφαῖς γον» 
σϑαι τὴν συμφορὰν ἔκ μηνίματος τῆς Οὐρανίας: τὸ δὲ 
ἐφ᾽ ἡμῶν ἔτει ἄγαλμα λίϑου Παρίου καὶ ἕργον Φειδίου. 
“Δῆμος δέ ἐστιν ᾿Δϑηναίοις ᾿ἀϑμονέωμ, vo Πορφυρίωνα 
ἔτι πρότερον ᾿ἀχταίου βασιλεύσαντα τῆς Οὐρανίας quo 
τὸ παρὰ σφίσιν ἱερὸν ἱδρύσασθαι. λέγουσι δὲ ἀνὰ τοὺς 
᾿ δήμους καὶ ἄλλα οὐδὲν ὁμοίως καὶ οἱ τὴν πόλιν ἔχοντερ. Ὁ 


go traduntur, animum refero. Deae vtro signum quod 
glaucos habeat oculos, Libycam de ea re fabulam comperio: 
Minervam Neptuni et Tritonidis paludis filiam esse, atque 
ideo glaucos illi itidem , ut Neptuno , oculos esse. (6) Nom 
longe abest coelestis Veneris delubrum; quam primi omnium 
Assyrii coluere: a quibus Paphii in Cypro acceptum sacro 
rum ritum cum Phoenicibus, qui in Palaestina Ascalonem 
᾿ς urbem incolunt,, Phoemces cum Cytheriis communicarunt. 
Athenis vero eam religionem induxit Aegeus, quum Veneris 
ira et sibi prolem non obtigisse, et sororibus calamitatem 
immissam putaret. Quod aetate nostra exstat deae signum 
éx Pario lapide, Phidiae opus fuit Sed Athmonensinm 
apud Athenienses curia est. Eius curiales muko arte Áctae- 
um Porphyriona regnasse ferunt, ab eoque, quod apud ip- 
&os est, coelestis Veneris templum dedicatum. Sed. et aliu 
mulia longe diversa ab iis, quae communi urbanae plebis 
epinione recepta sunt, per curias jactantur. 
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' CAPUT XV. 
o. De porticu Poecile dicta et de picturis in ea. . 


» . 

Los δὲ πρὸς τὴν 6vodv, ἣν Ποικίλην óvopátovew ἀπὸ' 
τον γραφῶν, ἔστιν Ἑρμῆς χαλκοῦς καλούμενος ᾿4γο- 
θαῖος, καὶ πύλη πλησίον. ἔπεστι δέ οἱ τρόπαιον ᾿4ϑηναί-" 
ὧν ἱππομαχίᾳ χρατησάντων Πλείσταρχον, ὃς τῆς ἵππου - 
Καασάνδρου καὶ τοῦ ξρνικοῦ τὴν ἀρχὴν ἀδελφὸς ὧν ἐπε- 
τέτραπτο. (2) αὕτη δὲ ἡ στοὰ πρῶτα μὲν ᾿Αθηναίους 
ἔχει τεταγμένους ἐν Οἰνόῃ τῆς ᾿Αργείας ἐναντία Δακεδαι- 
μονίων" γέγραπται δὲ οὐκ ἐς ἀχμὴν ἀγῶνος οὐδὲ τολμη-᾿ 
μάτων ἐς ἐπίδειξιν τὸ ἔργον ἤδη προῆκον, ἀλλὰ ἀρχο- 37 
μένη τε ἡ μάχη, καὶ ἐς χεῖρας Ert συνιόντες ae ἐν δὲ τῷ μέ- 
09 τῶν τοίχων ᾿Αθηναῖοι καὶ Θησεὺς ᾿ἀμαξόσι μάχονται. 
μόναις δὲ ἄρα ταῖς γυναιξὺν οὐκ ἀφήρει τὰ πταίσματα τὸ 
ig τοὺς κινδύνους ἀφειδὲς, εἴγε Θεμισχύρας τε ἁλούσης ᾿ 
ὑπὸ Ἡρακλέους, καὶ ὕστερον φϑαρείσης σφίσι τῆς στρα-᾿ 
τιᾶςρ, ἣν ἐπὶ ᾿ἀϑήνας ἔστειλαν, ὅμως ἐς Τροίαν ἦλϑον 
Car. ΧΥ͂.  Pergentibus vero ad eam porticum, quae a 
picturae varietate Poecile dicitur, Mercurius aeneus in con- 
spectu est, quem Forensem vocant. Prope porta.est, ad 
quam tropaeum ab Atheniensibus erectum, .iis nempe, qui 
Plistarchum Cassandri fratrem, cui ille equitatum suum et 
conductitium militem commiserat, equestri certamine fu- 
derunt. (2) In ipsa aütem porticu Atheniensium primum 
acies in. Oenoe (Argivi agri vico) adversus Lacedaemonios: 
instructa.  Expressa vero res est non ad pugnae iam effer- 


vescentis effigiem, quum quisque pro se virtutis documenta 


dare contendit, sed accedere adversae acies videntur, et 
iam cominus congredi. In medio autem p&riete Athenienses: 
sunt Theseo duce cum Amazonibus dimicantes. Hae vero 
solae ex ommibus foeminis nulla unquam clade deterreri po-- 
tuerunt, quin belli novam semper aleam subirent. Nam et 
Themiscyra capta, et copiis, quas contra Athenienses mi-- 
serant, deletis, ad Troiam cum Atheniensibus ipsis et uni- 


- 


64 (7 ATTIKA  . — 


,ἀϑηναίοιρν τ αὐτοῖς μαχούμεναι, xcl τοῖς πᾶσιν “Ἕλλησιν. 
(8) ἐπὶ δὲ ταῖς ᾿“μαξόσιν “Ἑλληνὲς εἶσιν ἡφηχότερ Ἴλιον, 
xol οἱ βασιλεῖς ἠθροισμένοι διὰ τὸ 4flavrog ig Kacody- 
δραν τόλμημα καὶ αὐτὸν ἡ γραφὴ τὸν “ἴαντα ἔχει, καὶ 
γυναῖκας τῶν αἰχμαλώτων ἄλλας τε καὶ Καασάνδραν.. 
(4) τελευταῖοι. δὲ τῆς γραφῆς εἰσὶν οὗ μαχησάμενοι Mege- 
Sv: Βοιωτῶν δὲ οἱ Πλάταιαν Eyovteg καὶ ὅσον ἥν. 
τάττικὸν, ἴασιν ἐς χεῖρας τοῖς βαρβάροιρ" καὶ ταύτῃ μὲν 


ἄστιν (6x παρ᾽ ἀμφοτέρων ἐς τὸ ἔργον. «τὸ ὃὲ ἔσω τῆς 


μάχης, φεύγοντές εἰσιν οἱ βάρβαροι καὶ ἐς τὸ ἕλος ὠθοῦν- 
τερ ἀλλήλους᾽ ἔσχαται δὲ τῆς γραφῆς νῆέξς ve αἱ Φοίνισ-. 
δαι, καὶ τῶν͵ βαοβάρων τοὺς ἐδσπίπτοντας ἐς ταύτας φο- 
νεύοντες oL "Ré ques. ἐνταῦϑα καὶ Μαραϑὼν γεγραμμέ- 
vog ἐστὺν ἥρως , ἄφ᾽ οὗ τὸ πεδίον ὠνόμασται, καὶ Θησεὺς. 
ἀνιόντι ἐκ γῆς εἰκασμένος, ᾿Αϑηνᾶ τὸ καὶ Ἡρακλῆς. 
Μαραϑωνίοις γὰρ , ὡς αὐτοὶ λέγουσιν, Ἡρακλῆς ἐνομέ- 


699 ϑεὸς πρώτοις. τῶν μαχομένων ὃὲ δῇλοι μάλιστά 


᾿ 
-- 


τ 


- versis Graecis pugnarunt. (8) Post Ámazones; Graecos cer- 


nas lium exscindentes, et reges ab Aiacis in Cassandram 
nefarium facinus in unum congregatos: quo in loco tum ipse 
"Aiax, tum eaptivarum agmei mulierum, et inter ceteras 
Cassandra ipsa picta est. (4) In extremo picturae loco sunt, 
qui in Marathone adversus Persas pugnarunt: ex Boeotis PJa- 
taeénses; et item Attici nominis omnes ; qui cum barbaris 
congrediuntur. Spectatur autem hic quidem in pugnando 
par in utraque acie alacritas. Ubi vero in pugnae veluti 
penetralia intratum est, fugientes videas barbaros, et in. ipsa 
faga trepidatione se temere in paludem trudentes. In ipso 
operis fine Phoenissae naves sunt, et barbarorum, qui im 


, eas sé coniecerant, a Graecis facta caedes. Ibidem et Ma- 


xathon heros est pictus, a quo campi nomen habent. The- 
8eus quoque tanquam a littore solvens; Minerva item et 
Hercules: ἃ Marathoniis- enim- Herculi primum (ut ipsi me 

 morant) honores habiti sunt. Inter pugnantium imogunes 
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sidus ἦν τῇ γραφῇ Καλλίμαχός vs, ἂρ dO qvalosg πολεμαρ. 


εἶν ἤρητο, καὶ "Μιλτιάδης τῶν στρατηγούντων, ἥρως 7 LR 


ezlog καλούμενος, οὗ xel ὕστερον ποιήσομαι μνήμην. 88 
(6). ἐνταῦψα͵ ἀσπίδες. κεῖνται χαλκαῖ, καὶ ταῖς μὲν ἐστιν 
izlyoupue , ἀπὰ Σχιωγαίων καὶ τῶν ἐπικούρων. εἶναι" ΄ 
eis ἱπαληλιμμέσας πἰόόῃ. μὴ dea 0 τε χρόνας λυμύ- 
ψηται καὶ ὅσα ἄλλα, “ακεδαιμονίων εἶναι λέγεται τῶν 


CAPUT XVE . 


De signis ante porticum Poecilen ditam — Seleuci signo, re- 
bus gestis ac morte. 


᾿ 

4 »νδριάντερ᾽ ὃὲ ᾿χαλκοῖ X5VEGL πρὸ a» τῆς στοᾶς, 
Σόλων à τοὺς νόμους ᾿Αϑηναίοις γράψας, ὀλίψον͵ δὰ Σ᾿ 
ἐκωτέρω Σέλευκος, d καὶ πρότερον ἐψένεξο ἧς τὴν εὐδαν- 
μονίαν τὴν μέλλουφαν δημεῖα οὐκ ἀφανῆ. -ZeAsisq γὰρ, 
ὡς ὡρμᾶτο ix “Μακεδονίας σὺν ᾿Δ4λεξάνδρῳ, ϑύοντι iv 
mu e «1, τὰ ξύλα ἐπὶ τοῦ βωμοῦ κόμενα πθοὔβη t8 


maxime ilustres . eut, Callimachus , qui ab Atheniensibus 
Polemarehus — electus fuerat: inter duces, Miltiades, et 
Echetlus heros, cuius posterius mentionem faciam. :(5) Eo- 
dem in loco aenei clypei infixi sunt. cam - inscriptione, - : Sció- 
maecrum eos ét. auxilieriogrumi esse. - Qui vero pice obHti 
vontra "temporis ininrias sunt.,'*eos clypeos, et alia simul 
spolis, quae ibi spectántur ,' 4s Spartanis- esso dicunt m 


Mphacteria insula captis. 


| Car. XVI Ante porticum. statuae sunt neneae. , Solon 
in primis , qui Atheniensibus -eges.dedit. Non longe ahest 
Seleuci statua , cui haud. obscpra prodigia, futuram felicita- 
tem eignificarunt. | Quum enim ex Macedonia cum Alexag- 
dro profecturus Pellae Iovi sacrificaret , ligna aris imposifa 
Wltro ad. dei simulacrum accesserunt, nullisque subiectis 
Tom. 1, | | | ED ΚΣ 
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αὐτύματα" πρὸς τὸ ἄγαλμα καὶ ἄνευ πυρὸς ἤφϑη. τελεῦε 
τήσαντος δὲ ᾿ἀλεξάνδρου, Σέλευκος ᾿4ντίγονον ὃς Βᾶβυ- 

᾿ λῶνα ἀφικόμενον δείσας καὶ παρὰ Πτολεμᾶϊον φυγὼν τὸν 
Μάγου, κατῆλθεν αὖθις. ἐς Βαβυλώνα"" κατελθὼν δὲ ἐχρώ C 
τησε μὲν τῆς ᾿Αντιγόνου στφατιᾶς καὶ αὐτὸν ἀπέκτεινεν 
᾿Αντίγονον, εἷλε δὰ ἐχιστρατεύσαντα ὕστερον Δημήτριον 
τὸν ᾿νειγόνου.. dg δέ of ταῦτα. προκεχωρήκει καὶ μεῦ 

| ὀλίγον τὰ “Δυσιμάχου κατείργαστο, τὴν uiv ἐν τῇ ole 
πᾶσαν ἀρχὴν παρέδωκεν ᾿Αντιόχῳ τῷ παιδὶ, αὐτὸς δὲ ἐς 
"Μακεδονίαν ἠπείγετο.. (2). στρατιὰ μὲν. καὶ Ελλήνων καὲ 
βαρβάρων ἦν παρὰ Σελεύκῳ. Πτολεμαῖος δὲ ἀδελφὸς 
μὲν -Δυσάνδρας καὶ παρὰ “Αυσιμάχου σεαρ᾽ αὐτὸν X5Qtte 
,γὼς, ἄλλως δὲ τολμῆσαι πρόχειρος. καὶ δι’ αὐτὸ Κεραυνὸφ 
καλούμενος, οὗτος ὁ Πτολεμαῖος, ὡς προσιὼν ὃ ZxAcUxou 
“σερανὸς ἐγένετο κατὰ “4υσιμαχίαν, λαθὼν Σέλευκον κτέζ- 
89» διαρπάσαι δὲ ἐπιτρέψας τὰ χρήματα τοῖς βασιλεῦσιν, 
. ἐβασίλενε Μακεδονίας, ἐς ὃ Γαλάταις πρῶτος ὧν ἴσμεν 
| “βασιλέων. ἀντιτάξασθαι τολμήσας ἀναιρεῖναι ὑπὸ τῶν 


ignibus accensa. sunt. : "Mortuo vero Alexandro, hie ipse Se- . 
Jeucus Antigonum Babylona cum exercitu advenientem ti- 
mens, ad Ptolemaeum Lagi filium topnfugit.:. Mox- Babylona 
reversus, Antigoni exercitum fudit, . ipsumque Antigenium 
E otcidit: ac deinde victum praelio Demetrium Ántigoni filium 
cepit. | Quae quum illi.omnia prospere evenissent, ac non 
ita multo post Lysimachi epes corruissent,:totius Ásiae imz 
:perium Antiocho filio tradidit. ipse magnis itineribus in: Maj 
&edoniam redit. E Graecokum aane et. barbarorum copiis 
Seleuti exercitts constabat. (2) At Ptolegissus Lysaudrge 
frater, qui a Lysimacho ad Seleucum confugerat ; vir tan-- 
'ta in rebus gerendis alactifate, ut Fulinen '&it' cogüomento 
appellatus, quum Seleuci: exetcitus Lysimachiam attigisset, 
eum dolo occidit. "Omnein vero'eius pecuniam quum regi- 
. "bus diripiendam tradidisset, Macedoniae regno ipse potitus 
est: deinde primus ex omnibüs (quos'i ipsi Hovirius) regibis 
acie cum Gallis congredi ausus," ab illi$ interféctus est; Mac . 
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βαρβάρων" τὴν δὲ ἀὐχὴν "Ἀντίγονος ἀνεσώσατο. Ó 2ημη. 

΄τρίου. (8) Σέλευκον δὲ βκχσιλέων ἐν τοῖς μάλιστα πείϑο- 
ud t καὶ. ἄλλως γενέσθαι δίχαιον καὶ πρὸς τὸ ϑεῖον εὐσεβῆ. 
τοῦτο μὲν γὰρ Σέλευκος ἐσεῖν ὁ «Διλησίοις τὸν γαλχοῦν 
“«χεαπέμψας ᾿Δπόλλωνα ἐρ. Βᾳαγχίδας, ἀνακομισϑέντα εἷς 
Ἐκβάτανα τὰ Μηδικὰ ὑπὸ Δέρξου" τοῦτο δὸ Σελεύκειαν 
οἰκίσας ἐπὶ Τίέγρητι ποταμῷ «καὶ Βαβυλωνίους. οὗτορ ἐπα- 
wOusvog ἐς αὐτὴν συνοίκους, ὑπελίπετο μὲν τὸ τεῖχος 
“Βαβυλῶνος, ὑπελίπετο δὲ- τοῦ Βὴλ τὸ ἱερὸν, xci μὰ 
αὐτὸ τοὺς Χαλδαίους o οἰκεῖν. 


i 


CAPUT XVI 


De Misericordiae ara in foro “τος aliis hujusmodi virtutum ariga- 

' gymmasio "Ptolemaei et signis in δὺ -— Thesei templo et 
picturis in eo —- Mhuoe et Theseg — varia" de Thesef 
morte narratione. ΝΣ S ͵ 


- 


"aqvolos δὲ ἐν τῇ ἀγορᾷ aal ἄλλα ἐστὶν᾽ οὐκ ἃς ἅ ἅπαν- 
ταὶ ἐπίσημα, xà Ἐλέου βωμὸς, ᾧ, μάλιστα ϑεῶν ἐς ὧν-. 
ϑρώπινον͵ βίον καὶ μϑταβολὰς Κραγμάτωμ ὅτι ὀφέλιμορ, | 


e 
"NP 


vedoniae vero regnum 1 Aptigonus Demetrii filius recnperavit, 
(8) Seleucum quidem iustitia et pietate reges omnes antecel- 
luisse facile ádducor: quippe qui Apollinem aeneüm Milesiis . 
à Xerxe ademptum, et "Eébatana asportatum, in'Branchi- 
das, reportandum curavit. Et quim condita Seleücea ad 
Tigrin fluvium, in eam Babylonios inquilinos deduceret, 
neqüe murós Babylonis: demolitus est; neque BeNR* templum 
evertit, et Chaldaeis: ) ut próxiuà témplo loca imhulitarent, 
permisit. " M πο ΡΜ ἀλη δ δον 


ἐς Πι συ s 

Car.. XVil. In foro et digi apera , quae. praeci- 

puam quandam. Atheniensium, in Dis colendis , diligentiam 

declarant, et Misericordiae . AL. euius. numini.quod mggna 

habeat in tota boninum vita et capu. varietate momenta , 
E 2c 
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“βόνοι τιμὰς Ἑλλήνων νέμουσιν ᾿4θηνάϊοι. τούτοις δὲ οὐ 
τὰ ἐς φιλανθρωπίαν μόνον καθέστηκεν, ἀλλὰ καὶ ἐς ϑεοὺς 
᾿οὐσεβεῖν ἄλδων πλέον. καὶ γὰρ «Αἰδοῦς σφισι βωμός ἔστε: 
«αὐ φήμης, καὶ Οφρμῆς᾽ δῆλά τε ἐναργῶς , ὅσοις πλέον — 
τι ἑτέρων εὐσεβείας μέτεόειν, σόν σφιόι παρὸν τύχης 
φρηστῆς. (2) Ἐν δὲ τῷ γυμνασίῳ τῆς ἀγορᾶς ἀπέχογει οὖ 
αολὺ, Ττολεμαίφι, δὲ ἀπὸ τοῦ κατεσκευασμένου καλοῦ- 
μένῳ, λίδου τέ riw 'Eguai, θέας ἄξιοι, καὶ εἰκὼν 
Ἡτολεμαίον χαλκῇ" . καὶ ὅ τὸ Δίβυς Ἰόβας ἐνεαῦϑα xsi- 
εαι, καὶ Χρύσιππος ὁ Σολεύς. πρὸς δὲ τῷ ψυμναασίῳ 
Θησέως ἐστὶν ἱερόν" γραφαὶ δὲ εἰσι, πρὸς ““μαξόνας 
. ϑϑηναῖοι μαχόμονος. πεποίηται 86 σφιάιν ὁ πόλεμος οὗ- 
vog Xol τῇ ᾿Αϑθηνᾷ ἐπὶ τῇ ἀσπίδι, καὶ τοῦ ᾿Ολυμπίου 
40 Διὸς ἐπὶ τῷ βάϑφῳ. γέγραπται δὲ i» τῷ τοῦ Θησέως ἱερῷ 
e ἡ Ἀενταύρων. καὶ 5 Ααπιθῶν μάχη" Θησεὺς μὲν 
οὖν dxwevovac ἔστιν ἤδη Κένταυρον, τοῖς δὲ ἄλλοις 
ἐξ ἴσου καϑέστηχεν ἔτι ἡ μάχη. τοῦ δὲ. τρίτου τῶν 
τοίχων ἡ γραφὴ μὴ πυθομένοις, ἃ λέγουσιν," oU 
&oli ex omnibus Graecis singularem quendam honorem ba- 
bent Athenienses. Neque vero illi maiorem quam ceteriiie 
homines humanitatem, ac non in deos etiam religionem prae 
se ferunt. Est enim sua epud illos Pudori, Faunae, Alacrie 
fati ara; Id ex eo luculenter potest perspici, quod qui ce- 
feros homines pietatis studio superant, éos par fortunae. bes 
piguitas:comiteri solet. (23) In gymnasio, quod Ptolemae- 
Qm a.conditore nuncupatum ἃ foro non longe abest, lapides 
suut (Hermae.nominantur) qui spectentur, sane digni: Pto 
| Jlamaei quogue ex/aere statua: Iubae etiam Lihyei, οἱ Solen- 
sis Chrysippi. Proximum gymnasio est Thesei: $emplum, ἀμ 
quo haec picta sunt: Atheniensium contra Amazonas pugna, 
quae et in Minervae clypeo, et in Olympi lovis basi incisa 
^ sts Bictd ibi etiun est ! Cerifeürorum et Lapitharum rixa, 
bi "Theseus "Centaurtun otcidens spectatub, quüm inter 
. alios αϑὰ ΟΡ Marte pügna comiitti videatur. - Quae in tertid 
inést pariete pictura , non satis iis, qui, uti res gesta sit, | 


- 
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φαφής ἐστιν" «à μέν xov διὰ τὸν χρόνον, τὰ 0) Μίχων 
οὐ τὸν πάντα ἔγραψε λόγον. (8) Μίνως ἡνίκα Θησέα καὶ 
τὸν ἄλλον στόλον τῶν παίδων ἦγεν ἐς Κρήτην, ἐρασθεὶς 
Περιβοίας, ὥς οἱ Θησεὺς μάλιστα ἠναντιοῦτο, καὶ ἄλλα 
ὑπὸ ὀργῆς ὠκέῤῥιψει ἐς αὐτὸν, καὶ παῖδα οὐκ ἔφη ἸΠοσει- 


᾿δώνος εἶναι". ἐπεὶ οὐ δύνασβαι τὴν σφραγῖδα, ἣν αὐτὸς 


φέρων ἔτυχεν, ἀφέντι ἐς ϑάλασσαν ἀνασῶσαί οἵ. Μίνως 
μὲν λέγεται ναῦτα εἰκὼν ἀφεῖναι τὴν σφραγῖδα: Θησέα 
δὲ σφραγῖδά. τε ἐκείνην ἔχαντα καὶ στέφανον χρυσοῦν, 
"“ἀμφιτρίτηφ δῶρον, ἀνελθεῖν λέγουαιν. ἐκ τῆς θαλάττης. 
( ἐς δὲ τὴν τελευτὴν τὴν Θησέως πολλὰ ἤδη καὶ οὐχ ὁμο. ᾿ 
Aoyovvta εἴφηται᾽ δεδέσθαι γὰρ αὐτὸν λέγουσιν ἐς τόδε. 
ἕως ὑφ᾽ ἑΗρακλέους ἀναχϑείη. “πιθανώτατα δὲ, ὧν ἤκου- 


4φα' Θησεὺς ἐς Θεσπρωτοὺς ἐμβαλὼν, τοῦ βασιλέως τῶν 


Θεσχρωτῶν γυναῖχα ἁρπάσων, τὸ πολὺ τῆρ δτρατιᾶς 00- 
φως ἀπόλλυσι καὶ αὐτός τε καὶ Πειρίϑους (Πειρίϑους γὰρ 
4c τὸν μάμον ἀφεύδων ἐσεράτευεν) ἥλωσαν, καὶ σφᾶς ὁ 


mon didicerínt, cognita esse potest, quum et vetustas multa 

aboleverit , et Micon non fuerit pingendo. totam, rem perse- 
cutus. (8) Minos ,quum Theseum, ceteramque puerorum 
Eanum ia Cretam abduceret, amore Periboeae captus esi: 
suius quum Thesens libidini adversaretur, et alia in illum . 
ira incensus maledicta contulit, et Neptuni fihum ease nq- 
pavit, quod, quam hebebat ipse caelatam gemmam, in 
mare si abiecisset, non esset.eam 84] se reportaturus, | Vix 
δὲ locutus, gemmam dicitur abiecisse. Theseum verp me- 
norant cum ea et corena, quam ab Amphitrite dono acce- 
perat, e mari emersisse, (4) De Thesei autem morte multa 


plane inter se discrepantia traduntur. Aiunt eiim eum a ' 


Pluóne vinctum, : non prius dimissum, quam ab Hercule 
solveretur. llla veri multo similiora aliquando audivi: 
Theseum in Theáprotidem, ut regis uxorem xaperet, venisse 
cum Pirithoeo, (is enim quaerendae sibi uxoris cupiditate ni- 
mia iupulsus arma cepérat,) exereitus vero megna parte 


Ls 
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᾿᾿Θεσπραχὸς δήσας εἴχεν᾽ ἐν Κιχύρῳ. (8) τῆς δὲ γῆς τῆς 
, Θεσπρωτίδος ἐστὶ μέν zov καὶ ἄλλα θέας ἄξια, ἱερόν ra 
«fioc iv 4haddvy καὶ ἱερὰ τοῦ 9:00 φηγύς. πρὸς δὲ τῇ 
Κιχύρῳ λίμνη. τέ ἔστιν ᾿Ἀχερουσία καλουμένη, καὶ ποτα- 


-. μὸς ᾿ἀχέρων". ῥεῖ δὲ καὶ Κωκυτὸς, ὕδωρ ἀτερπέστατον"᾽ 


“Ὅμηρός τὲ μοι δοκεῖ ταῦτα ξωρακὼς, ἕς τὲ τὴν ἄλλην 
«οἰήσιν ἀποτολμῆσαι τῶν ἐν Gov, καὶ δὴ καὶ τὰ ὀνόματα 
toig. 'ποταμρῖς ἀπὸ τῶν. iv Θεσπφωτίδι 94090." (6) τότ 
δὲ ἐχομένου Θησίως, στρατεύουσιν ἐς "Ζφιδναν οὗ Τυν- 
δάρεω παῖδες. καὶ τήν τὸ “ἀφιδναν. αἱροῦσι καὶ ἹΜενεσϑέα 
ἐπὶ βασιλείᾳ κατήγαγον. Μενεσθεὺς δὲ τῶν μὸν παίδων 
τῶν" Θησέως παρ᾽ Ἐλεφήνορα ὑπεξελθύντων ἐς Εὔβοιαν 


41 εἶχεν. οὐδένα λόγον. Θησέᾳ δὲ, εἴποτδ παρὰ Θεσπρωζῶν 


᾿ἰνᾳκομισθήσεται » δυσανταγώνιστον ἡγούμενος, διὰ 96- 


᾿“ ραπείαρ τὰ τοῦ δήμου καθίστατο, ὡς Θησέα ἀνασωϑέντα . 


ὕστερον ἀπωσϑῆναι.. στέλλεται δὴ Θησεὺς παρὰ Ζευκα- 
λίωνα ἐς Κρήτην. ἐξονεχϑέντα δὲ αὐτὸν ὑπὸ πνευμάτων 


amissa, ἃ "Thesplotorum rege in νἱπουῖα ad Cichyrum con- . 
iectum. (6) In Thesprotide quidem et alia valde, quae spe-- 
ctentur;, digna sunt, et lovis in Dodona templum, sacraque 


' eifagus. Ad Cichyrum Acherusia est palus, ef Acheron 


amnis. .Fluit ibidem Cocytus, aqua [insuavissima. Quae 


loca quum vidisset (ut opinor) Homerus, tum alia de rerum 


apud inferos statu in suo poemate confingere est ausus ; tum 


" nomina infernalibus fluviis a Thesprotiae fluviis desumta im-. 


posuit. (6) Quum vero in vinculis àdhuc Theseus detine- 


retur, Áphidnam cum exercitu Tyndar: filii adorti, capta . 
, urbe Mnestheum in régnum restituerunt. Et Mnestheus qui- 


dem -Thesei liberorum, qui se ad Elephenorem in EKüboeam 
receperant, nullam habuit rationem: sed quum: sé Theseo, 


'siunquam e Thesprotide redisset, viribus multo inferiorem 


fore intelligeret; multis obsequiis populó sibi conciliato , 
obtinuit, ne rediens reciperetur. Missus itaque Theseus ad 
Deucalionem in: Cretmm, quum adversa tempestate inScyron 
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ὃς Σεῦῤον τὴ» vijdev λαμπρῶς περιεῖπον οἵ Σχύριορι κατὰ 
γένους δόξαν, καὶ ἀξίωμα ὧν ἦ ἦν αὐτὸς εἰργασμένος" καὶ. 
οἱ ϑάνατον Αυκομήδης διὰ ταῦτα ἐβούλευσεν. ὁ μὲν δὴ 
Θησέως σηκὸς ᾿Αθηναίοις ἐγένετο ὕστερον ἢ Μῆδοι Μαρα-. 


«ϑῶνα ἔσχον, ,Κίμωνος τοῦ Μιλτιάδου Zxvolovg πουήσαν- 


τος ἀναστάτους. δίκην δὲ τοῦ . Θησέως ϑανάτου ) a τὰ 
nd κομίσανταρ ἐς ᾿άἀϑήνας. | 


B . 


CAPUT XVIIL- E 
Je templo Castoris et Pollucis — Aglauro eiusque sororibus -— 
. Prytaneo —- templo Serapidis, Eucinae ( Blievóvíag) — 


. Adriani imperat. aliorumque signis. ante templum Iovis 


.Olympii — Isocrate —— templo Iovis Olympi — : Adriani 
; — Operibus Athenis exstructis, 


7) ὃ ἱερὸν τῶν Διοσκούρων ἐστὶν ἀρχαῖον' αὐχοί τῷ 
ἑστῶτες καὶ οἱ παῖδερ καϑήμενοί σφισιν ig ἵππων, iv 


᾿φαῦϑα Πολύγνωτος. μὲν ἔχοντα ἐς αὐτοὺς ἔγραψε γάμον 


«ὧν θυγατέρων τῶν “ευχίππου, Mixov δὲ τοὺς μετὰ Ἰά- 
δονος ἐς Κόλχους πλεύσαντας᾽ καί οἷ τῆς γραφῆς ἡ φ4που- 
δὴ μάλιστα ἐς "ἄκαστον xol τοὺς ἴππους ἔχει τοῦ ᾿ἀκάστου. 
(2) ὑπὲρ δὲ τῶν “ιοσχούρων τὸ ἱερὸν ᾿άγλαύρου τέμενός 


insulam delatus esset, aScyriis, tum ob. generjs claritatem, 


tum ob rerum praeclare gestarum magnitudinem, benigne 


acceptus est. Quae res effecit, ut eum Lycomedes per in- 
eidias de medio tollendum curaret. Theseó vero templum - 


' Athenis dicatum est non multo post Marathogem a Persis oc — 


cupatum:; quo tempore Cimon Miltiadis filius, Thesei mor- 
tem ultus, Scyron delevit, eiusque ossa Athenas reportavit. 


Car. XVIIL — Castorum exin. templum peramtiquum est, |- 
in qo. ipsi stantes ac fili equis insidentes spectantur, Hio | 
eorum xes gestas Polygnotus pibxit, et Leucippi filiarum nu- : 
ptias:. Micon vero eos ; qui Colchos cum Issope navigaruni: 
omnium autem accuratissune Ácgstum, eiusque equoas:feCit. - 
(2) Supra Castorum Aglauri lucus est, eui, et.Mersga 89 


- 


D 


/ 


72' 0t kTTIKA. 


ἐστυν. ,ἀγλαόρῳ δὲ καὶ woig ἀδελφαῖς, "Eoetg xal Hose 
, δρόσῳ, δοῦναί. φασιν ᾿ϑηνᾶν Ἐριχϑόνιον, καταθεῖσαν. 
^ ἐς αιἰβωτὸν, ἀπειποῦαβν sig τὴν παρακαταθήκην μὴ πολυ- 
πραγμονεῦν.. Ihivügodov μὲν δὴ λέγουσι πείθεσθαι" τὰς 
δὲ δύο (ἀνοῖξαι yàg σῳψᾶς τὴν κιβωτὸν) μαίνεσθαί τε, ὡς " 
eldow τὸν "EQuy80vuov , καὶ ψιρτὰ τῆς ἀκροπόλεως, ἔνϑα 
ἦν μάλιστα ἀπότομον, αὑτὰς φίψαι' κατὰ ταῦτο, ἔκανα:- 
βάντες Μῆδοι κατεφόνευσαν ᾿Δϑηναίων τοὺς “πλέον τι. ἐς 
τὸν χρησμὸν ἢ Θεμιστοκλῆς εἰδέναι νομίξοντας, καὶ τὴν 
ἀκρόκολυν ξύλοις καὶ στανροῖς ἀποτειχίδαντας. (8) πλη-. 
σίον δὲ Πρυτανεῖόν ἐστιν, ἐν ᾧ νόμοι τε οἱ Σόλωνός εἰσε 
γεγραμμένοι ν καὶ ϑεῶν Εἰρήνης ἀγάλματα κεῖται καὶ 
Ἑσείαρ, ἀνδριάντες δὲ ἄλλοι τε καὶ Αὐτόλυχος ὁ παγκρα- 
4 τιαστής. τὰς γὰρ Μιλτιάδου καὶ Θεμιστοχλέους sixóvag 
^ ἧς Ῥωμαῖόν τὸ ἄνδρα καὶ Θρᾷκα μετέγφαψαν. (4) ἐν. 
φεῦϑεν ἰοῦσιν ἐς τὰ κάτω τῆς πόλεως, Σαράπιδός. ἐστίν 
ἱερὸν, ὃν ᾿4ϑηναῖοι παρὰ Πτολεμαίου θεὸν ἐσηγάγοντο. 
Alyuxtloug δὲ ἱερὰ Σαράπιδος, ἐπιφανέστατον uiv ἐστιν. 


Paidroso sororibus, Minervam aiunt, Erichthonium in cistam | 
ábditum commisisse ; admonitis, ne, quid intus esset, cu- 
Yiose inspicerent. Pandroson quidem paruisse ferunt, so- 
rores vero cistam resignasse, visoque Krichthonio, furiis 
agitatas, se dé arcis maxime praerupto loco praecipites mi- 
sisse: ea sane parte, qua Persae irruptione facta ex Athe- 
niensibus. eos, qui se quam Themistoclem oraculum acutius 
intellexisse arbitrati, arcem ligneis operibus munierant, oc- 
| cider unt. (s) Proxime abest Prytaneum, in quo Solonis le- 
ges perscriptae adservantur. Signa verum deorum. ibi po- 
dita, Pacis et Vestae. Virorum imagines, quum aliorum , 
tum Áutolyci pancratiestae. Nam Miltiadis et Themistoclis 
&tatuas, priori abolita inscriptione, Romano et Thraci ho- 
mini attribuerunt. (4) Hmc ad inferiores urbis. partes de— 
'ééendentibus Serapidis fafluni se ostendit, cuius religionem 
a: Ptólemaeo Atheniensés acceperunt. Apud Aegyptios au- 
téuPebihplura sunt eius dei terupla, sed omnium | clorissimuna 
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ἀλεξανδρεύασιν;. ἀρχαιότατον δὲ ἐν ᾿Μίμφει" & ξοῦτο 
ἐσελθεῖν οὔτε ξένοις ἐσεὺν, οὔτε τοῖς ἱερεῦσι, πρὶν ὧν τὸν 
"4xw ϑάπτωσι. (δ) τοῦ. δὲ ἱεροῦ τοῦ Σαράπιδος οὐ πόφ. 
$0 χωρίον ἐστὶν, ἔνϑα Πειρίθουν καὶ Θησέα συνθεμένους 
ἐς Δακεδαίμονα καὶ ὕστερον ἐς Θεσπρωτοὺς σταλῆναι λέ- ᾿ 
γουσι. πλησίον δὲ φκοδύμητο ναὸς Εἰλειθυίας, ἣν ὃ: 
ϑούσαν. ἐξ ὙῬαερβορέων ἐς Δῆλον γενέσθαι βοηθὸν ταῖς 
Δμροὺς ὠδῖσι" τοὺς à ἄλλους παρ᾽ αὐτῶν φασὶ τῆς Εξ- 
λειϑύίας. μαθεῖν τὸ ὄνομα' καὶ ϑύουσί τὸ Εἰλειθυίᾳ 
Δήλιοι καὶ ὕμνον ἔδουσιν voc. Κρῆτες δὲ χώφας τῆς 
Κνωσσίας 5v ᾿Δμνισῷ γενέσθαι νομίξουσιν Εἰλείϑυιαν καὶ 
παῖδας Ἥρας εἶναι. μόνοις δὲ ᾿Αθηναίοις τῆς Εἰλειθυίας 
κεκάλυχται τὰ ξόανα ἐς ἄχρους τοὺς πόδαῤ. τὰ μὲν δὴ 
δύο sive, Κρητικὰ, sul Φαίδρας ἀναθήματα ἔλεγον αἱ 
γυναῖκδῃ9 τὸ ὃὲ ἀρχαιότατον ᾿Βρυσίχθϑονα ἐκ Δήλου. 
κομίσαι. | 
(6) Πρὶν δὲ ἐς τὸ " ἱέναι τοῦ Διὸς τοῦ Ὀλυμαίίου, 
“Αρδιανὸς ὁ “Ῥωμαίων βασιλεὺς τόν vs ναὸν ἀνέϑηχε καὶ 


bishent Alexandrini ; antiquissimum Memplsitici , quo neque 
exteris hominibus, neque. sacerdotibus ipsis aditus patet, 
priusquam Ápim hovem humarint. (5) A Serepidis fano 
non longe abest locus, ubi primum Pirithoum et Theseum, 
societate inita, memoriae" traditum: est Lacedaemona, et 
deinde in Thesprotidem profectos. Proximo olim loco ere- 
ctum fuit Lucinae templum, quam ex- Hyperboreis Delum 
venisse memorant, ut parturienti: Latonae opem ferret: e 
Delo vero ad alias gentes Lücinae nomen pervasisse. Ac 
Deli quidem Lucinae divinam rem faciunt, et ad eius aram 
hymsum Olenis cantant. Cretenses incolae Gnosiae regio- 
us ad Amnisum eam genitam putant: lunonis filiam fuisse. 
Soli. autem omnium Athenienses deae signa usque ad' imos 
ptdes velant, Xorum duo e Creta advecta Phaedram dedi- 
/€a956, tertium, omnium antiquissimum, ab Erysichthone 
9 Delo deportatum foeminae aiebant. (6) Olympii vero 
levia templum. Adrimmus hmperster dedicavit, et signum 


a 
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τὸ ἄγαλμα, ϑέας ἄξιον o) μεγέθει μὸν, (ὅτε μὴ ἹΡωμαίοις 
. «o Ῥοδίοις εἰσὺν οἱ ἀὐλοαδοὶ, τὰ λοιπὰ ἀγάλματα ὁμσίως 

ες ἀπαδείκνυται) πεποίηται δὲ ἔχ vs ἐλέφαντος κἀὺ χρυσοῦ, 
καὶ ἔχει τέχνης εὖ πρὸς τὸ μέγεθος ὁρῶσιν. ἐνταῦϑα sixd- 
vig ᾿ἀδριανοῦ, δύο μέν sias Θασίου Al9ov, δύο δὲ Alyv- - 
πτίου᾽ χαλοιαῖ δὲ ἑστῶσι πρὸ τῶν xidvov , ἃς ᾿Δϑηναῖος 
48 καλοῦσιν ἀποίχους πόλεις. ὁ μὲν δὴ πᾶς περίβολος ὅτα- 
δίων μάμοστα τεσσάρων ἐστὶν, ἀνδριάντων δὲ. πλήθης" 
ἀπὸ γὰρ πόλεως ἑκάστῃς εἰκὼν ᾿ἀδριανοῦ βασιλξωρ᾽ vd. 
κειται, καὶ σφᾶς. ὑπερεβάλοντο ᾿Αβηναῖοι, τὸν κολοσσὸν 
ἀναϑέντες ὄπισθεν τοῦ ναοῦ ϑέας ἄξιον... (7). ἔστι δὲ ἀρ-. 
χαῖα ἐν τῷ περιβόλῳ, Ζεὺς χαλκοῦς, καὶ ναὸς Koqvow. 
«xi “Ῥέας, καὶ τέμενος ἐπίχλησιν ᾿Ολυμπίὰας. ἐνταῦϑα 
ὅσον ἐς πῆχυν᾽ τὸ ἔδαφος διέστηκε, xol λέγουσα μετὰ τὴϑ 
ἐπομβρίαν τὴν ἐπὶ “Δευκαλίωνος συμβᾶσαν ὑπορυῆναε 
ταύτῃ τὸ ὕδωρ, ἐσβάλλουσί τε ἐς αὐτὸ ἀνὰ πᾶν Prog ἄλ- 

τ τρίτα πυρῶν μέλιτι μίξαντες. ᾿(8) κεῖται δὲ ἐπὶ κίονος 
᾿Ισοκράτους es ; ὃς ἐς μνήμην volo. ὑπελίχετα, ἐπι- 


spectat dignum, Ὁ non quidem ob magnitudinra (nisi quod ες 


Romanis et Rhodiis colossi sunt, reliqua Iovis simulacra paxi 
anagnitudine sunt) sed quod ex auroe,;et ebore elaboratum et 
elegante artificio. est, si magnitudinem. spectes. Sunt et duae 
Adriani statuae ex "Thasio, totidem ex Aegyptio marmore: 
ad templi vero columnas urbium, quas colonias. Athenienses 
appellant, ex aere erecta sunt simulacra. Est autem totius 
templi ambitus etadiorum amplius quatuor, neque eius ulla 
᾿ς parsstatuis vacat: singulae enün. uxbes in eo Adriano. sta- 
,. tuam posuerunt: quas omnes Athenienses longo intervallo 
superarunt, erecto eidem mirandi operis colossg in postica 
,templi parte. (7) In eodem ambitu vetera. sunt, lupiter ae- 
.meus, Saturni et Bheae delubrum, et lucis, quem Olympiae 
.puncupant. lbi in cubiti fere altitudinem solum subeidit, 
, qua post Deucalionis eluyionem aquam defluxisse memorant; 
— Jn eum hiatum quotannis o melle et triticea farina polentan 
"proiciugt. (8) In columma eat Igoqratis.statua.. ls tria. re— 


σ᾿" 
Ι 
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 govovetoy piv, ὅτι οἱ βιώσαντι ἔνη δυοῦν δέοντα ἑκατὸν 


οὔποτε πατελύϑη μαθητὰρ ἔχειν" σωφρονέστατον δὲ, 


᾿ ὅτι πολιτείας ἀπεχόμενος διέμεινε καὶ τὰ χοινὰ οὐ πολυ. 


πραγμονῶν' ἐλευδερώτατον, ὅτι πρὸς τὴν ἀγγελίαν τῆς 
ἂν Χαιρωνείᾳ μάχης ἀλγήσας ἐτελεύτησεν ἐϑελοντής. κεῖν- 
ται δὲ καὶ λίθου Φρυγίον Πέρσαι χαλκοῦν τρίποδα ὠνέ- 


᾿χοντες, ϑέας ἄξιοι καὶ αὐτοὶ καὶ ὃ τρίπους. τοῦ δὲ Ὀλυμ- 


πίου Ζλὸς “Ζευκαλίωνα οἰκοδομῆσαι λέγουσι τὸ ἀρχαῖον 
ἱερὸν, σημεῖον ἀποφαίνοντες, ee Δευκαλίων ᾿Αϑήνῃσιν 
ᾧκησε, τάφον τοῦ νὰοῦ τοῦ νῦν οὐ πολὺ ἀφεστηκότα. 


(9) ᾿Αδριαϑὸς δὲ κατεσκευάσατο μὲν καὶ ἄλλα ᾿Αϑηναίοις,. 


ναὰν Ἥρας, καὶ “Διὸς Πανελληνίου, καὶ ϑεοῖς τοῖς πᾶσιν 
ἱερὸν κοινόν" τὰ δὲ ἐπιφανέστατα ἑκατὸν εἴχοσι κίονες 
Φρυγίου λίθου. πεποίηνται δὲ καὶ ταῖς στοαῖς κατὰ τὰ 
αὐτὰ ol τοῖχοι. καὶ οἰκήματα ἐνταῦθά ἐστιν ὀρόφῳ τε ἐπι. 


liquit praeclara actae vitae monimenta : prünum perseveran-.. 
tiae, quod, quum octo et nonaginta annos vixisset, nun- 
quam discipulos habere. desiit: alterum modestiae, quod 
semper fuit a publicis negotiis et curis seiunctus: tertium ; 
quod sibi libertatem carissimam rerum omnium fuisse decla- 
ravit. Post acceptum enim de pugna ad Chaeroneam nun- 
cium prae animi aegritudine voluntariam mortem oppetiit. . 
Ibi etiam positi sunt e marmore Phrygio Persae, aeneum ítri- 


᾿ podem sustinentes, tam ipsi, quam tripos, qui spectentu?, 


digni. Olympii quidem lovis vetustissimum templum Deu-- 
calionem aedificasse, vulgo proditum est: nam Athenis ha- 
bitasse Deucalionem, pro valde perspieuo signo habent se- 
pulcrum eius, quod ab hoe ipso templo. non longe 'abest. 
(9) Adrianus vero et alia Atheniensibus opera exaedificavit, 
et Tunonis:ac Iovis Panellenii templum ,. comiuttemque. ori- 
nibus. diis aedem.  Spectantur intér cetera opera, ut'quae 
maxime, columnae centum et viginti ex Phrygio marmore, 
et ex eadem materia parietes in porticibus exstructi: et in iis 


᾿ eellae, quae; inaurato..lacunari 'et .alabastro praefulgent , 


e 
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q0U0g καὶ ἀλαβάστρῳ λίθῳ, χρὸς δὲ ἀγάλμασι κεν σμης 

μένα καὶ γραφαῖς" : κατάκεικαι δὲ ig αὐτὸ βιβλία" καὶ 

,»ψυμνάσιόν ἐστιν ἐπάνυμον ᾿“δριανοῦ" κίονες δὲ καὶ ἐν- 
t ταῦϑα ἑκατὸν ' MBesopías viis 4i Bins. IE 


CAPUT XIX. 


De templo Apollinis Délphini -— Venere in Hortis — Cynos- 
.arge — Lyceo — de Niso rege —- de llisso et. Eridang 
. fluviis — de Diana Agrotera -— de stadio Herodis. 


44 Mas ετὰ δὲ τὸν ναὸν τοῦ “ιὸς τοῦ Ὀλυμπίου ztÀnalo' 
^' ἄγαλμά ἔστιν ᾿Απόλλωνος Πυϑίου" ἔστι δὲ καὶ ἄλλο 
ἱερὸν ᾿'ἀπόλλωνος ἐπίχλησιν Δελφινίου. λέγουσι δὲ, ὡς, 
ἐξειργασμένου τοῦ ναοῦ πλὴν τῆς ὀροφῆς, ἀγνὸς ἔτι τοῖς 
' «ow ἀφίκοιτρ Θησεὺς ἐς τὴν πόλιν. οἷα δὲ χιτῶνα 
ἔχοντος αὐτοῦ ποδήρη. καὶ πεπλεγμένης 03 ἐς εὐπρεπὲς - 
el τῆς. κοὐμῆς, Gg iyfvsvo κατὰ τὸν τοῦ, Ζελφινίου ναὸν, 
οὗ τὴν στέγην οἰκοδομοῦντες ἤροντο σὺν χλευασίᾳ , ὅτο 
δὴ παρϑένος iv ὥρᾳ γάμου πλανᾶται μόνη. Θησεὺς à 
. ἄλλο μὲν αὐτοῖς ἐδήλωσεν οὐδὲν, ἀπολύσας δὲ, ὡς λέγε. 
ται, τῆς ἁμάξης τοὺς βοῦς, ἥ σφισι παρῆν, τὸν ὄροφον 
ἀνέῤῥιψεν ἐς ὑψηλότερον, ἢ τῷ ναῷ τὴν στέγην ἐποιοῦντο. 


signis ipsae et picturis undique exornatae, Bibliotheca est 
in eodem templo, et gymnasium Adriam cognomento, jn 
» quo columnae centum 6 Libycis lapicidinis. 


Car. XIX, Proxime. Olynipii.lovis templum Apollinis 
Pythii signum est: et alia item Apollinis, quem Delphinium 
appellant, aedes. Ea quum ad fastigium perducta iam esset, 
aiunt incognitum adhuc Theseum urbem introiisse talari pal- 

. la, et coma eleganter plexa: atque ut primum ad Delphinii 
. accessit, rogatum per illusionem ab iis, qui fastigium erige- 
bent, quid ita nubilís virgo sola erraret; eumque nihil aliud. 
respondisse, sed disiunctis a plaustro, quod in proximo erat, 
bobus, culmen templi altius, quam fabri statuerant, pro- - 
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(2) Ἐς δὲ τὸ χωρίον, ὃ Κήπους ὀνομάξονδε, - καὶ ζῇς 
᾿Αφροδίσης τὸν ναὸν οὐδεὶς λεγύμενός φασιν bac) λόγος" 
οὐ μὴν οὐδὲ ἐς τὴν ᾿ἀφροδίτην, jj τοῦ “αοῦ. πλησίον 
ἔσεηκε. ταύτης γὰρ σχῆμα μὲν τετράγωνον κατὰ ταὐτὰ 
ναὶ τοῖς Ἑρμαῖς, τὸ δὲ ἐπίγραμμα σημαίνει τὴν Οὐρα- 
νίαν ᾿ἀφροδίτην φῶν καλουμένων Μοιρῶν. εἶναι πρεσβυ» 
τάτην. τὰ δὲ ἄγαλμα τῆς «Αφροδίκηρ. ἐν goig Κήκποις 
ἔργον ἐστὶν ᾿Δλχαμένους, καὶ τῶν . ἐν λόγοις 
ϑέας ἄξιον. (8) Ἔστι. δὲ "Ηραχλέους δερὸν καλούμενον 
Χυνόσαργερ᾽. xal τὰ "μὲν dg τὴν κύνα εἰδέναν σὴν λευχὴν 
ἐπελεξαμένοις ἔστι τὸν. χῴηαμόν.. ,»βωμοὶ δὲ dáw. “ρας 
πλέους vs καὶ "He, Ld Διὰς παῖδα΄ οὖσαν συνοικεῖν 
'Heoexisi Ψομίξουσιν". ᾿Δλχμήνης τε. βωμὸς. ναὶ ᾿[ολάον 
““ὅποίηται, ὃς τὰ πολλὰ Ἡρακλεῖ συνεπόνησε τῶν ἔργων. 
(4) “ύκιον δὲ ἀπὸ piu «ύκου τοῦ «Πανδίονος ἔχει τὸ 
ὄνομα, ᾿Δἀπόλλωνος δὲ ἱερὰμ ἐξαρχῆς 5 «ὐθὺς καὶ xot 
ἡμᾶς ἐνομίζετο, Αὐχιός τὸ ὁ ϑεὸς ἐνεαῦϑα. ὠνομάσϑη 
sedeo, λέγεται 9r ὅτι. xol Teonliaus ἐς οὗς ἦλθεν ὁ 495 
iecisse. (à) De ea vero urbis regiuncula, quam Hortos vo- 
ennt, et Veneris in e& femplo:sigaoque, quod templo. adsi- 
stit, figura, ut Hermae, quadrata, nihil fide digumn est ab 
Átfheniemeibus traditum.  Epigrammia autem imdicat, coele- 


stem Venegem esse, earum, quae. Parcae appellantur, natu 


maximam. Sed.quod in hortis signum Veneris egt, Alcaumne- 
mis opus füit, et inter ea; quae Athenis cmm. admiratione 
spectantur, suum obtinet.locum. . ($) Est etam Herculis de- 


Jdübrum, quod Cynosarges dicitur: ac quáe de alba cane 


dicuntur, scire licet iis, qui.oracülum legerint. Ibi arae sunt 
Herculis, et Hebes, quam loxis filiun, et cnm Hercule nu- 
ptam fauna vulgavit.. Alcmenes etiam ara ét olaf, qui mul» 
terüm Herculis laborum. comes: fuit; (4) Lyopum a Lycie 
quidem Panmilionis filio nombm habet. Apollinis autem illud 
templuni fuisse, et olim, et his etiam temporihus creditum 
est, wt, Locales inde primmurh Apollinem dictum.  Termis- 

scnses quoque, ad ques Abgewn fugiens Lyciui 4 se recepit, 
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ύκος. φεύγων Zlylo, καὶ τούτοιρ' αὔτιόρ ἐστι; Aexlovg 
- dm αὐτοῦ καλεῖσθαι. (δ) “Ἔστι δὲ ὄπισϑεν τοῦ “υκίου. 
Νίδου μνῆμα): ὃν ἀποθανόντα ᾿ὑπὸ Μίνω βασιλεύοντα 
Μεχάρων" κομίσαντες ᾿Αθηναῖοι ταύτῃ ϑάπτουσιν. ἐς. τοῦ- . 
τον τὸν Νῖσον ἔχει λόγος, τρίχας. ὃν τῇ κεφαλῇ ol xoQ- 
φυρᾶς εἶμαι»; χρῆναι δὲ αὐτὸν ἐπὶ. ταύταις ἀποκρρεύάαις 
. ψελευτᾷν."". ὡὡς δὲ. οἱ Κρῆτες ἦλθον. ἐς τὴν yür, τὰς μὲν 

ἄλλάς. ἥρουν. ἐξ ἐπιδρομῆς τὰς ἂν τῇ “Μεγαρίδι πόλεις, ἐς 
δὲ τὴν" Νίσαιαν καταφεύγοντα. τὸν Νῖσον ἐπολιόρκουμ; 
ἐνταῦθα ιτοῦ. 'ΝΝίδσου λέγεται ϑυγατέρα ἐρασθῆναι. “Μίνῳ, 
«αὐ ᾿ὡὠρτκέκευρϑ vüs τρίψας τοῦ πασρός. ταῦτα μὲν οὕτῷ 
ψενέσθαν λέγουσι. . (6) -Ποταμοὶ δὲ ““ϑηναίοις ῥέουσιν 
ΞΕϊλισδός τε, wal Hoiavé : τῷ Κελτεικᾷ κατὰ và αὐκὰ 
ὄνομα᾽ ἔχων... ἐχδιδοὺς ἐς vOv ᾿Εἰλισσόν.:. ὁ δὲ εξἰλισαόςᾳ 
ἔστιν οὗτος, . ἔνθα παίζουσαν ρείδυιαν ὑπὸ ἀνέμου. 
Βορέον φαδὶν ἁρπασθῆναν, «ol “συνοικεῖν ᾿κρειϑυίᾳ 
Βορέαν, καί σφισι διὰ τὸ κῆδος. ἀμύναγεα τῶν τριηρῶν 
τῶν. βαρβαφῳκῶν. ἀπολέδαι. τὰς. πολλάς. ἐθέλουσι. δὰ 
᾿Αθηναῖοι καὶ ἄλλων ϑεῶν ἱερὸν εἶναι τὸν Εἰλισσόν". κα 


ab eo Lyco eppellatos mersorent, (5 Est seousdum Lyoi 
Nisi Megarensium regis monimentum:. quem quum. Minos in- 
teremisset, sublatum Áthemienses:eo in loco sepeherunt, iDe 
hoc quidem Niso fabulà vulgata est, capillun purpüremn- 
^ tabuisse; quo 'salvo, mori.se nom posse ex.oracule cogno- 
. rat. ta vero accidit, ut, quum Oretenses cina fines. hoati- 
- Bim in modum .adorti, et alia in Megaride oppida subitis in- 

. cursionibus cepissent, et ipsüm intra Nisaeae moenia ccom-. 
pulsum obsedissent, Nisi filia Minois àmore capta ,. crinem. 
patri detonderit. :Et haec quidem sic propemédum.narran— 
tur. (6) Ánimes in Attica mobiles sumt,. llissus, .et in, eum 
cadens Eridamus, eodem cum Gallico Eridene nomine. llissus 
. vero ille est, ad quem ludentem: Orithyitin Boream rapuisgo, 
sibique matrimonio adiunxisse memoránt, ob eamgüe cum 
Atheniensibus affinit&átem- Barbarerum multes. tritemes de- 
 Waersiese, llisàunr Athenienses pt'aliis Dis, .et-Musis sacruge ^ 


Y 
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' 


Μουσῶν βωμὸς ἐπὶ αὐτῷ ionw Εἰλισσϊάδων. δείκνυται 


δὲ καὶ, ἔνϑα Πελοποννήσιοι Κόδρον τὸν ΜΜελάνϑου βασι- 


Atvovra "Adenquaday χτείνουσι. (7) afán, δὲ τὸν Εἰλισ. 


σὸν, χωρίον" ἄγραι καλούμενον καὶ ναὸς “ἡγροτέρας ἐστὶν 
᾿Δρτέμιδος. ἐνταῦθα Ἄρτεμιν πρῶτον ϑηρεῦσαι λέγουσιν,͵ 
ἐλθοῦσαν ἐκ χήλου". καὶ τὸ ἄγαλμα διὰ τοῦτο ἔχει τό- 


tov. τὸ δὲ ἀκούσασι μὲν οὐχ ὁμοίως ἐπαγωγὸν, ϑαῦμα 
δ᾽ ἰδοῦσι, στάδιόν ἐστε λευχκρῦ λίϑον" μέγεθος δὲ αὐτοῦ, 


᾿ τῇδε ἄ ἂν tu μάλιστα τεκμαίροιτο. ἄνωθεν ὅρος ὑπὲρ vovAG 


* 


Εἰλισσὸν ἀρχόμενον ἐκ. μηνοεμδοῦς xo inet τοῦ ποταμοῦ 
στρὸς τὴν ὄχθην εὐθύ τε καὶ διπλοῦν. τοῦτο ἀνὴρ ᾿ἀθηναῖος. 
“ἩΗρώδῃς, ᾧ φκοδόύμησε, καί οἱ τὸ πολὺ τῆς λιϑοτομίας τῇς 
Πεντέλῃσιν., & τὴν οβωδομὴν “ἀνηλώθη, 


putant ; querüm in dus ἐἰρὶς sra est, "iesfadum Musarum 
dicta. Non longe ab eo lecus ostenditur, ubi Peloponnesi 
Codrum.Melanthi filiam, Athenfensium regem ,' interfecerunt. 
(7) Ubi Ilissum traieceris, locum offendas, qui Agrae djeitur, . 
et venatricis Dianae aedem: ibi enim primum, quum ex Delo 
paulo unte in. ea loca. venisset, venationibus operam dedisse 
Dianam fefuht, ob' eamque 'causam eius simulácro arcus ad- 
ditur. Quod iam dicam, non facile, qui aüdierint , ut cre- 
danf, adduci poterunt: mirantur, qui viderint. Stadium 
est € candido marmore, ea magnitudine , quàm facile hinc 
eoniicias. Supra flissum mons est. Is lunata forma ad am- 
Wis ripam recte dupliti muro pertendit. Hoc stadium He- 
rodes Atticus erexit, multumque ex Pentelicis Japicidinis in 
eo consumsit. mE | y 
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De via qu&e Tripodes dicta est — Praxitele et Phryne — Bacchi 


D) 


templo eiusque in alterà aede picturis - — excidio Athe- 
narum et Sulla. 


[4 


"Es δὲ ὁδὸς ἀπὸ τοῦ πρυτανείου καλουμένν; τρίκοδε; 
ἀφ᾽ οὗ δὲ καλοῦσι τὸ χωρίον" ναδὶ θεῶν ἐς τοῦτό; ' μεγά- 
Áo, καί. σφισιν ἐφεστήκασι τρίποδες, χαλκοῖ μὲν, μνήμηδ 
δὲ ἄξια μάλιστα περιέχόντες εἰργασμένα. ᾿ Σάτυρος γάφ᾽ 
στιν, ἐφ d Πραξυτέλην λέγεται φρονῆσαι μέγα" ᾿καΐ 
4 0t8 Φρύνης αἰτούσης, ὅ τι οἱ κάλλιστον £i] τῶν. ἔργών, 
ὁμολογεῖν μέν φασι διδόναι οἱ ἐραστὴν Üvra, κατειπεῖν. 
δ' οὐκ ἐθέλειν; ὅ vi κάλλιστον αὐτῷ οἵ φαίνοιτο. £ddgo- . 


μὼν οὖν οἴκέτης Φρύνης ἔφασκεν οἴχεσθαι Πραξιτέλει - 


τὸ πολὺ τῶν) ξργὼν,, πυρὸς ᾿ἐσπεσόντος ἐς τὸ οἴχημα, οὖ- 


 βενουν᾽ πάντα ἀφανισθῆναι, Πραξιτέλης δὲ αὐτίκα ἔδει 
. διὰ ϑυρῶν ἕξω, καί οἵ κἀμόντι αὐδὲν ἔφασκεν εἶναι πλέον, 


εἰ δὴ καὶ τὸν Σάτυρον ἡ φλὸξ καὶ τὸν Ἔρωτα ἐπέλαβε. 


| Φούνη δὲ μένειν ϑαῤῥοῦντα ἐκέλευε, παϑεῖν γὰρ ἀνιαρὸν 


Car XX. E Prytaneo in viam  descendas, quàm τιῖ- 
podas appellant: in qua surgunt deorum delubre, et in bis 
tripodes dicati, unde nomen viae est. Aenei ii sunt, in 
quibus insunt memoratu digna illustrium artificum opera. 
sid ea Satyrus, quo Proxitelem magnopere gloriatum fe- 

Nam quum Phryne,.cuius erat amator, ab eo sibi 
dpepostisset quod esset eius operum pulcherrimum, non 
sane renuit: verum quod ipse de suis operibus judicium fa- 


^. eere pertinaciter recusarat, hoc astu fuulier expressit. Eius 


servus accurrens nunciat, Prexitelis officinam igni corre— . 
ptam flagrare, bonamque eius operum partem iam periisse, 


- nom tamen adhuc omnia exusta. JAxranimatus Praxiteles 


foras exsiluit, et, Actum est, inquit, de laboribus.meis, βὰ 


Satyro et Cupidini flammae non pepercerunt. Tum Phryne 


eum manere ac bono esse anune iubgt: nihil enim triste ac— 


V 
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| dir, τέγνῃ δὲ ἁλόντα ὁμόλογεῖν τὰ κάλλιστα ὧν ἐποίησε. 
Φρύνη μὲν οὖν οὕτω τὸν "Ερωτα αἱρέϊται, «Πονώσῳ δὲ 
ἐν τῷ ναῷ. τῷ πλησίον Σάτυρός ἐστι παῖς, καὶ δίδωσιν 
ἔχκωμα" | Ἔρωνκ δ᾽ ἐστηκότᾳ ὁμοῦ καὶ Διόνυσόν Θυμίλος 
ἐποίηαε.. (2) Τοῦ “ιονύσου δέ ἐστε πρὸς τῷ β ϑεάτρφ τὸ 
ἀρχαιότατον ἱερόν᾽ δύο δὲ εἶσιν ἐντὸς τοῦ περιβόλου 
iol, καὶ "“Πόνυσοι, ὅ ve Ἐλευθερεὺρ, καὶ ὃν ᾿Δλκαμέ. 
vg ἐποίησεν ἐλέφαντόρ καὶ χρύσοῦϑ. γραφαὶ δὲ αὐτόθι: 
“πόνυσός σειν. ἀνάγων Ἥφαιστον ἐς οὐρανόν. λέγεται 
δὲ παὶ τόδε ὑπὸ Ἑλλήνων, ὡς "Hoe δίψαι γενόμενον 
“Ἡφαιστόν" ὁ δὲ οἱ μνησικακῶν πέμψαι δῶρον χρυσοῦν 
ϑρύνον, ἀφανεῖς δεσμοὺβῤ ἔχοντα' καὶ ξὴν μὲν, ἐπείτὰ 
ἐκαθέζετο, δεδέσθα.ι᾽ ϑεῶν δὲ τῶν μὲν ἄλλων οὐϑενὲ 
τὸν “Ηφαιστὸν. ἐθέλειν πείθρσθαι, “)όνυσος. δὲ (μάλιστα 
γὰρ ἐς τοῦτον πιστὰ ἦν Ἡφαίστῳ) μεϑύσας αὐτὸν ἐς οὐ- 
᾿ φανὸν 1; ἤγαγε. ταῦτα δὴ γεγραμμένα, εἰσὶ καὶ Πενθεὺς 
" καὶ «Δυκοῦργος dw. ἐς zhóvusov ὕβριδαν διδόντες δίχαρ:. — 
cidisse, sed illum dolo cogere. voluisse, ut ; quod pulcher- 
rimum opéruin suorum essé füdieáret, ᾽ confteretur: atque 
ita sibi illa Cupidinem delegit. Libero vero Patri in proxi« 
mo templo dicatus est Satyrus puer, poculüm porrigens. . 
Amorem Libero assistentem , et Liberum ipsum Thymilus fe- 
eit. (2) Est etiam Liberi iuxta theatrum antiqtistimum tem- . 
phum: intra euius ambitum duo suht delubra, et totideni 
Bacchi signa: quorum. alterum Eleuthereus cognomento dici- 
iur: áltertum Aleamenes ex ebore et auro fecit. Picturáé 
eodem in loco kae sunt: Liber Vülcanumi in coelum! redu- . 
cens: qua de re baec Graecorüm fabulis vulgata: Vulcan 
fecems nàtum » Lunore, abiectum , nihil vero illnm initríaó 
obilitum,' dono matri amreatür &ellam »uisisse "€um oBcultie - 
quibusdam vinculis; deam, quum assedisdet, statim vinculis 
implicitam:: quum vero, praeterjuam Libero Patri, fidem 
déorumá némimi haberet Vulcanus, vino delinitum Liber in 
coelusi eum reduxit. Picti surit etiam Pentheus et Lycur- 
gu», suae im Liberdun temeritatis poenas dantes. Ad haeo 
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47 Δριάδϑη δὲ καθεύδόυσα., καὶ Θησεὺς ἀμαγόμενορ., vul 
' Διόνυσος ἥκων ἐς τὴν ᾿Δριάδνης ἁρπαγήν. (8) Ἔστι δὲ 
ὶ πλησίον φοῦ τε ἱεροῦ τοῦ Διονύσον καὶ ταῦ. ϑεάκρού κατα- 
" σκεύασμα' ποιηϑῆναι δὲ τῆς σκηνῆς αὐτὸ ἐς μίμησιν τῆς 
Ἀέρξου λέγεται. ἐποιήθη δὲ καὶ δεύτερον" τὸ γὰρ ἀρχαῖον 
στρατηγὸς “Ῥωμαίων ἐνέπρησε Σύλλας ᾿θήνας ἑλών. 
αἴτία δὲ ὅδε τοῦ πολέμου" Μιδριδάτης ἐβααίλευσε Bags 
βάρων τῶν sapi τὸν Πάντον τὸν Εὔξεινον. πρόφαόσιᾳ 
e δὴ, δ᾽ ἥντιμα Ῥωμαίοις ἐπολέμησε, «al, ὃν τρόπον 
τὴν ᾿Ασίαν διέβη. καὶ ὅσας ἢ πολέμῳ βιασάμενος xó« 
| Aug: ἔσχεν, d] φίλας ἐποιήσατο, τάδε pi» τοῖς ἐπίστασθαε᾽ 
| «à Μιδρφιδάτου ϑέλουσι μελέτω" ἐγὼ δὲ, ὅσον ἐς τὸν 
.GAedw τῶν ᾿Δϑηναίων ἔχοι, δηλώσω. ἦν ᾿Αριστίωαν 
᾿Δϑηναῖος, ᾧ "Μιϑριδάτης πρεσβεύειν ἐς τὰς πόλεις τὰς 
“λληνίδας ἐχρῆτο" ovrog ἀνέπεισεν ᾿ἀϑηναίους, Ῥδιϑρε- 
- δάτην θέσϑαι “Ῥωμαίων ἐκίπροσϑεν". ἀνέπεισε δὲ οὗ 
"stiycag, ἀλλ᾽ ὅσον δῆμος. ἦν, καὶ δήμου τὸ ταραχῶδες " 


(7 Arisdua dormiens, Theseus in patriaz rediens, et Baccbua - 
". ad rapiendam Ariadnam descendens. (8) Non precul « Lie 
beri theatroque ei proximo ;aedificium est, quod exstructum 
ferunt ad similitudinem Xerxis tabernaculi  Instauratüm 
id quidem est: vetustius enim illud Sylla captis. Athenis. cte- —- 
' mavit. Syllanae illius Athenarum expugnationis eausa haec 
feit. Mithridates barbaris Ponti! Euxini accolis imperavit; 
| quo vero nomine Romanis. bellum intulerit, quoque modo, 
quum Asiam invasisset, elias eius urbes vi in suam potestae 
tem redegerit, alias societate aibj devinxerit, qui cupiunt res 
' a Mithridate gestas cognoscere, exquirant aceuratiws: ego eg 
tantum, quae ad Athenarum calamitatem pertinent, expo- 
nam,  ÁAristion quidem erat Atheniensis, quem ' consueverat 
Mithridates ad Graecas civitates legatum mittere. , Hic cums 
Atheniensibus egit, ut in amicitia Bomanis Mithridatem prae 
ferrent; nemini tamen id praeterquam de plebe seditiosissi- 
mo cuique persnesit, Nam, qui aliqua fuerunt existimatig- 


"s 
᾽ 
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Lovely δὲ ὧν tig. λόγος, παϑὰτ τοὺς Ῥωμαίου bab 


πτουσιν ὀϑελονταί. γενομένης δὲ μάχης, πολλῷ περιῆσαν 


οὗ Ῥωμαῖοι, καὶ φεύγοντας ᾿Αριστίωνα μὲν καὶ ᾽4ϑηναί- 


ovg dg τὸ ἄστυ. ᾿καταδιώκουσιν, ᾿Αρχέλαον δὲ καὶ τοὺς 


βαρβάρους ἐς Tv Πειραιᾶ" Μιθριδάτου δὲ στρατηγὸς 


«xl οὗτος ἦν, ὃν ὃν πρότερον τούτων. Μάγνητες οὗ τὸν 


Σίχυλον. οὐμοῦντες,. σφᾶς ἀπκεχδραμόντα, αὐτόν τε τι- 


ψρώσκουσι' καὶ τῶν βαῤβάρ᾽ον φονεύουσε τοὺς πολλούς.. 


A4) ᾿“θηναίοις μὲν δὴ πολιορκία καθεστήκει. Τάξιλος δὲ 
Mibpidárov στράτηγὸς ἐτύγχανε μὸν "ἐερικαϑήμενος: EA 


, Suev τὴν ἐν τῇ “Φωκίδι, ἀφικομένων δὲ ἀγγέλων, ἀνα- 


bdo τὸν στροτὸν, ἐς τὴν ᾿Αντικὴν ἦγενι ἃ πυνθανό- 
ῬδΡΟς. é στρωτηγὸς τῶν. Ῥωμαίων, ᾿4ϑήνας μὲν τοῦ στρα- 
φοῦ μέρος πολιορκεῖν ἀφῆκεν, αὐτὸς. δὲ Ταξίλῳ τὸ πολὺ 


, φῇρ δυνώμεως ὄχων, ἐς Βοιωτοὺς ἀπωννᾷ.. «τρίτῃ δὲ ὕστε- 48 


Qov ἡμέρᾳ τοῖς Ῥωμαίοις ἦλθον im ἀμφότερα τὰ στρατό. 
«δα ἄγγελοι, Σύλλᾳ μὲν, ὡς ᾿4ϑηναίοις εἴη τεῖχος ἑαλω- 
xóg , τοῖς δὲ ᾿ἀθήνας πολιορκήσασι, Τάξιλον κεκρατῆσθαι 


| μάχῃ, 259i Χαιρώνῥιαν. Σύλλας. δὲ ὡς 8 τὴν ami : 


me, se " Romatos ultro éontelerant. Commissa véro ptu 
&na. multo superióres Romani! faere: nam in fugam versos ; 


 Aristionem et Athenienses a&d' urbem,  Archelaum yero et 


barbaros in Piraeeum persecuti sunt. rat hic Archelaus 
unus ex Mithridatis ducibus, quem non multo: ante Meghetes 
Sipyli incolae incursionibus fines suos vastantem , multis ex 
barbarorum agmine caesis, vulneraverant, (4) Obsidiore 
Athenienses quum urgerentur, Taxílus Mithridatis düx, qui 
tunc forte -Elateam in Phocide eircumsedebat , excitus rerum 


earum nuncio, in. Átticam copias suas treduxit, Id quuni B 


eudisset Romanus: Imperator, copiarum partem ad utbem 


 obsidendam reliquit, ipse cum multb maiore Taxilo in Boeo- - 


tis occurrit. Triduo post in Romana castra ultro citroque 

missi nuncii venere: Syllae quidem, Athenarum muros ca- 

ptos; obsidentibus vero, "Taxilum praelio ad Chaeroneam 

victum, Sylla igirur ubi Athenas redüt, omnes, quos sibi 
E 2 


-- 


- 
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ἐπανῆλθεν. τοὺς ἐναντιωθόντα ἀϑῳναίων καθείρξας de 
τὸν Κεραμεικον , τὸν, λαχόντα σφῶν Uy δεκάδος ἑἐχάστης 
᾿ἀκέλευσεῃ ἄγεσθαι τὴν ἐπὶ ϑανώτῳ. Σύλλον δὲ οὐκ ἀνών- 
 4eg ig ᾿Αθηναίους τοῦ θυμοῦ, λαθόνσες. ἐκδιδράσκουσιν 
ἄνδρερ. ἐς “ελφούρ. ἐρομένοις δέ σφισιν, εἰ ναξαλαμβά- 
vos τὸ gosc ἤδη καὶ τὰς ᾿ἀθήναρ ἐρηβωθῆναι, costa 
ἔχρησεν ἡ Πῳυρϑία τὰ. ig- τὸν ἀσκὸν͵ ἔχοντα, Σύλλᾳ d 
ὥστερον τοῴεων ἐνέπεσεν. ἡ νόσορ, d -κιὰ τὸν, Σύφεον 
Φερεκύδην ἁλῶναι γυνϑάνομω. Σύλλᾳ δέ. ἔσει μὲν καξ 
τὰ ἐς πολλοὺς ᾿Αθηναίων ἀγριώτερα, 5). ὡς ἄνδρα εἰκὰρ 
4m ξργάσασϑαρ Ῥωμαῖον" ἀλλὰ γὰρ οὐ ταῦτα δὴ αἰτίαν 
γενέσϑαε οἱ δοκῶ τῆς συμφορᾶς, “Ἱκεσίου δὲ μήνιμα, ὅτε 
᾿φαταφυγόννα ἐρ τὸ τῆς ᾿Δδϑηνᾶρ ἱερὸν ἀπέκτοιιεν data 


' σκάσαρ ᾽Δριστίωνᾳ.. ᾿Αϑήνεω. μὲν οὕτως ὑπὸ κοῦ πολέμου 


B κακωϑεῖσαι τοῦ Ἱθωμαίων alins "alqurcó βασιλεύοντος 


jl 


, ἤνθησαν. | 


i 


adversatos noverat, in Curumicum eunelusos;. sorte decimum 
quemque ad supplicium duci imperavit Quumque nihil 
omnipo de sua in Athenienses iracundia reroittbvet, clem : 
fugientes nonnulli Delphos venere: quibus consulentibus , 

uumquid fato deleri Athenas necesse esset, xespondit Pythie 
de utre ne&cio quae. Post haec in illud morhi genus. Sylla. 


incidit, quo Pherecydem quoque Syrum consumtum. acte- 
. pinus. Eius mula sane immania et Homeuo homine in« 


digna in Átheníenses facinora memorantur: ex:quibus tayaesi 
illi non omnem existimo calamitatis causam exstitisse, sed 
, violati supplicis viudicem Deum fuisse, «quod Amstionem, 
^ qui. in.Minervae templum confugereat, vi extractnm interfici — 
iussisset. Athenae in huno modum Romanorum bello. affe: 
ctae imperante Adriano dunuo figsaerunt. v. L 


- 
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e soniorun εἰ παμοοακι porn agilis in Tham τας 

' Niohe saxo -»- Calo et Daedelo — Aesculapii templo .— 
Sarmaterpm apmis «- Gryniaeo. Apollinis templo. 

y oM εἰκόνες iv τῷ θεάτρῳ xol τραγῳδίαρ 

“οἰ xopaülag ποιητθν «i πολλαὶ σῶν ἀφανεστέρων ὅτι 

p? γὰρ “Μένανδρος, οὐϑεὶς ἦν" ποιητὴς κωμῳδίαρ τῶν ig. 


δόξαν ἡκόντων. τραγῳδίας δὲ κεῖνται vo» 'φανέρῶν. 


Μεὐριπῤδηνοκαὶ »Σοφοκλῆς.- (2) ᾿“Ζέγετας δὲ Σοφοκλέους 
νελευεήσαντος, ἐσβαλεῖν. ig τὴν ᾿Αττικὴν “ακεδοιμονίους , 
| σφῶν 'πὰν ᾿“γούμενον δεῖν ἐπιδεάντα οἵ Διότωσον πε. 


- 


εἰν τιβαῖς, Des. καθεστήκασιν" - à τοῖς τεδνεῶσι, τὴν 49 


Sio τὴν. νέον τιμᾷν" καί δὲ τὸ ὄναρ Σοφοκλέα καὶ 


φῆν. Σοφοκλέους stola ἐφὰίνετο ἔχειν. εἰώθασι δὲ καὶ 
Φῦν ἕτι ποιημάτων καὶ λόγων τὸ ᾿ἐπαγωγὸν᾽ Σειρῆνι siad. 
Dew. ᾿(8)- Τὴν δὲ εἰχόνα τοῦ Αἰσχύλου πολλῷ τε ὥσφεερον 
εῆἧς τελευνῆς 80x ποιηϑῆνδι καὶ τῆς γραφῆς» ἢ τὸ ᾿ἔργον 


Bye, τὸ Μαραθῶνα ἔφῃ δὲ Αἰδχύλος μειφάκιὸν ὧν καὶ 


Ca». XXL In theatro Athenis sunt "'Tragicortim .quóa 
guidam ét Doitiedrüni, eórüin tamen minime: ilustsum, 


étatüae msültap: «neque éninr preetér Menandrums quisewani 


ibi ,. tuius  eelebné füerit nomen, üspicitur. Kr Tregicis veró 
nobiles positi surit Euripides ἐξ Sophocles. . (£) Fama est, 
sub idemi tempus; quo supremum diem clauserit' Saphócles ; 


in Átticam iwrüpisse Làcedáeinomios: eorumque dücem sibi - 


visum Liberum Pütrem vides ;' mindantém , dtmovamn? Sire — 


neni ommbus, qui mortuis baberi Consueveruht; honoribüi 


prosequeretür,. Id'vero in quiete visum Sophoclem et eius — 


habuit po6sin, "Obtinuit certe consuetudo , ut. rane: etiáit 
poéinata , et. orationum quodvis genus, in qno in$i$ addu- 


cendi et: | pérsuadéndi wis, cum 'Sirenis cantu "conferatur. - 
- (8) Aeschyli imaginem multo post eius iorteu; , Ἐξ picturam 
eamm, qua eiis ad, Marathonem: virtus expressa est, factaii | 
puto. Hoc autem ipse de 'se scriptum reliquit: puero sibi. 


L| 


- 
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ϑεύδειν iv ἀγρῷ φυγάσσών εαφυλὰς xal ol “Διόνυσον 


ἐπιστάντα κελεῦσαι τραγῳδίαν zov: ὡς δὲ ἦν ἡμέρα , 
᾿(πείϑεσθαι᾽ γὰρ ἐθέλειν) (ste ἤϑη πειρώμενος ποιεῖν; 


ὀὗτορ μὲν ταῦτα ἔλεγεν. (4) Ἑαὶ δὲ τοῦ νοτίου καλουμέν 
vov v£íyovg, ὃ τῆς ἀκροπόλεως ἐς τὸ ϑέατρόν ἔστι veto 


pévov, ἐπὶ τούτου Μεδρύδηρ, tia. Ἐοφγόνος. inlyovoog 


ἀνάκειται κεφαλὴ,. wel sso αὐτὴνιναὐγὶρ πεποίητας, 


᾿ (8) Ἐν δὲ τῇ κορυφῇ τοῦ. θεάτρου daijAead ἐστιν iv ταἴῷ. 


φᾳέτραις ὑχὸ τὴν ἀκρόπολιν" τρίπους δὲ ἔπεστι «o. «ovs 
τῷ dnoAlov à iv αὐτῷ καὶ “4ρτεμιφτοὺρ «αἴδές slow 


— ῥναιροῦμεος τοὺς Νιόβαᾳς; ταύτην τὴν Νιόβην. eli αὐτὸφ᾽ 
εἶδον ἀγελθὼν ἐς τὸν Σίπυλαν τὸ ügog* ἡ δὲ πλησίον 
^ μὲν πέτρα καὶ κρημνός. ἔστιν, οὐδὲν παρόντι σχῆμα ve 


ρεχόμενορ γυναικὸς, οὔτε, ἄλλωρ., οὔτε φενϑούσης. εἰ δὲ 
ψε ποῤῥωτέρω γένοιο; δεδαχρυμένην δόξεις, ὁρῷν «αὶ sae 


᾿φηφῆ γυναῖκα. 


(6) Ἰόντων δὲ ἡαθήνῃσιν΄ lg τὴν ἀκρόπολιν ἀπὸ τοῦ 
ϑεάερου, τέθαπται Κάλωρ. τοῦτον. τὸν. Κάλων ἀδελφῆσρ 


παῖδα, ὄντα καὶ τῆς vivus μαϑητὴν φονεύσας “Δαίδαλος 


΄.ς- € . 2 QC ton 
' 4 H 


olim, dum uvas custodiret, in agro dormienti Bacchum ime 


perasse,, uf. Tragoediaum scriberet: seque, .qmum. prinum; 
$lluxisset, dicto audientem,  periclitatum, 'quid iu ea r« 
posset, omniaque se muiuiino T«egotio consecutum.. (4) In 
muro,:quem australem vocamt, qui ab erce.ad. theatrum ex- 
currit, Gorgonis Medusae inauratum caput inclusum *st; 


megis addita. In theatri vertice specus e:saxis arcem subit, 


(6) In eo est tripos, ἐμ quo.Apollo et Diana .qéznuntur, 
Niobes filios de medio tollentes, . Ego sane Niohen. ut vide 
yem, in Sipylum montem ascendi. - Silex et praerupta cre 


pido imminet: quae pxope essistenfi neque mnlierj, neque 


lugentis formam ostentat; qui vero procul aspexerit,. mulie- 


, rem laorymantem et moerentem videre sibi videatur: (6) In. 
. ea Via, quae. ἃ tbeatro in arcem ducit, Calus sepultus est; 


Al 


[o 
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ὅς. Κρήνην᾽ ἔφυγο' χρόνῳ db ὕστερον ἐς Σικελίαν ἔχδιν. 
δροάσχει παρὰ Κάώκᾳλον. (7): Toy 0 ᾿Δσκληχιοῦ τὸ ἱερὸν 
ἕς τε τὰ ἀγάλματά ἐστιν, ὁχόσα τοῦ ϑερῦ πεποίηται, καὶ 
πῶν. χαίδων ἐς τὰς γραφὰς ϑέας ἄξιον. ἔστι δὲ iv αὐτῷ 
xovg, παρ᾽ λέγουσι Ποσειδῶνος παῖδα ᾿4λιῤῥόθιον 
ϑυγατέρα "Aosoc Αλκίχπην. αἰσχύναντα ἀποθανεῖν ὑχὸ 
"Xoscg, καὶ δίκην Exl τρύτῳ τῷ φόνῳ γενέσθαι. πρῶτον. 


Ζνταῦθα ἄλλα τε, καὶ Σαυρωματικὸς ἀνάκειται ϑώραξ᾽ 50 


ἃς τοῦτόν "ug ἰδὼν οὐδὲν ἧσσον" Ἑλλήνων τοὺς βαρβάρους 
φήσει σοφοὺς ἐς τὰς τέχνας εἶναι. (8) Σαυφομάταις γὰρ 


οὔτε αὐτοῖς͵ σίδηρός ἐστὶν ógvacópevoc, οὔτε σφίσιν iod. - 
γουσιν". ἄμικτοι γὰρ μάλιστα τῶν ταύτῃ βαρβάρων εἰσίν. 


στρὸς οὖν τὴν ἀπορίαν ταύτην ἐξεύρηταί ὄφισιν" ἐπὶ μὲν 
τοῖς ἄδρασιν alyudd ὀστεῖνας ἀντὶ σιδήρου φοροῦσι, τόξα 
τε κράνινα. καὶ ὀιστοὺς, καὶ ὀστεῖνας ἀχίδας ixi τοῖς 


διστοῖς". καὶ σειραῖς. περιβαλόντες τῶν πολεμίων ὁπόσους ' 
| τύχοιεν, καὶ τοὺς ἵππους ἀποστρέψαντες , ἀνατρέπουσε᾽ 


τοὺς ἐνσχεθέντας ταῖς σειραῖς. τοὺς Qi ϑώρακας ποιρῦν- 


éisget, ἐπ Gretam aüfugit, atque inde ad Cocalum in Siciliam." 


(7) Aesculapii vero aedes, quum ob plurima eius ét filiorum ' 
simulacra, tum ob. egregias pictüras, quae spectetu , di-' 
gnissima. 1h ea fons est, ad quem Halirrhothium N eptuni | 


filium à Marte, cuius filiae Alcippae: vitium. obtulerat, in-c 


terfectum traduxt: Geque éa caede primum Capitia judicjum | 
fuctum. ibidem et alia complura, et Sarmatica dicata est - 


lorica: ghüam qui intueátur, nihilo quam (Graefos ob arte - 
excolendaa barbaros minus selertes putabit. ' (8) Nam Sar- C 


matis nulla sunt ferri metalla, neque ad eos aZiyhde ferrum | 
fimportaiur. Sunt enim hi prae cunctis earum. regionum - 
barbaris ab hominum commerciis alienissimi. Ob eam igitur ὦ 
ferri penuriam vimineis hastarum cuspidibus uti pro ! ferreis 
extogitarunt. Arcus, et sagittas ex corno habent, et earum 


item vimineas cuspides. Catenas vero im quemcunque assé- 


cuti fuerint hostium iniicientes, aversis a curgu equis, laqueis ' 
implicatoy subvertunt. Lorica$ hoo feme modo faciünt. 


Ν 


j 


- 
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ves τὸν τρόπον *oiltov:. ἵππργς πολλὰς Fuaetog. τοέφεις 
ὡς ἂν οὔτε ἐφ᾽ ἰδιωτῶν πλήρους τῆς γῆς μεμεριόμένηρ, 
οὔτε τι φερούσῃς πλὴν ὕλη ἀγρίας, ἅτε ὄντων νομάδῳν. 
ταύταις οὐκ ἐς πόλεμον χρῶνται μόνον , ἀλλὰ καὶ ϑεοῖς. 


ϑύουσιν ἐπιχωρίοις, aoi ἄλλως συτοῦνται. συλλεξάμενος. 

᾿ δὲ τὰς ὁπλὰρ, ἐκκαϑάραντές τε καὶ διελόντερ, ποιοῦσιν 
ἀπ αὐτῶν. δρακόντων φολίσιν ἐμφερῆ: ὅστις δὲ οὐοξ. 
EU xo δράκοντα, πἰτυᾷ; y& sie καρπὸν χλωρὸν iv 


ταῖς. οὖν ἐπὶ τῷ καρποῦ τῆς πίνυος φαινομέγαις ἐντομαῖᾷ 


εἰκάξων τὸ ἔργον τὸ ἐκ τῆς ὁπλῆς οὐκ ἂν ἁμαρτάνοις͵ 


ταῦτα ᾿διατρήσαντες καὶ ψεύροις ἵππων x«l βοῶν συῤῥά- 


ῴφαντες χρώνται ϑώραξιν οὔτε εὐπρεπείᾳ τῶν. λληνικῶμ - 
ἀποδέουσιν οὔτε ἀσθενεστέροις" x«l γὰρ συστάδην TU. 


στόμενοί καὶ βληϑέντες ἀνέχονται." οἱ δὲ ϑώρακες of 


λινοῖ μαχομένοις μὲν οὐχ “ὁμοίως, εἰσὶ χρήσιμοι" διιζας 


γὰρ καὶ βιαζόμενοι τὸν σίδηρον" ϑηρεύοντας δὲ ὦφς:. 
λοῦσυν" ἑναποκλῶνται γάρ σφισι καὶ ἀβόντων ἀδόντεῃ 


- Magna equorum armenta habent. Neque enim in partes ter- 


ra descripta privatorüm usibus servit, aut quicquam praeter 


agrestem sylvam fert. Compascua- igitur tota regio est, et. 


incolae Nomadae (id est, vagi pastores) appellaptur. | Equig - 


mon ad belli munia solum utuntur, sed ex eodem pecore et 


hostias dis suis caedunt, et sibi cibum comparant. Ungu- 
las ubi legerint, perpurgatas ac dissectas ad similitudinem. 
squanjorum draconis exp oliunt. Quod. si quis draconem. 
nop viderit, haud. errarit, si opus illud ungulis consertum 
pineae ; nucis . adhuc. viridis incisuris simile esse putarit. Has. 
itaque squamulaà perforant ,et equinis vel bubulis nervulig 
consuunt, Inde sibi loricas concinnant, quae neque elegan-. 


(ia, neque firmitate loricis Graecorum inferiores sunt, Eae 


namque tum cominus, tum eminus percussae, ictus gusti 
nent Nam linteae loricae haudquaquam pugnantibus utiles, ? 


-quod. ferro vehementius immisso perviae sunt: sed venato- 


ribus certo o praesidio eunt. [n illis namque leonuní et par- 
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καὶ παρδάλεων. (0) Goquxag δὲ λινοῦρ ἰδεῖν ἕν τε ἄλλοιρ 


ἰϑροῖς ἐστιν ἀνακειμένους καὶ ἐν Γρυνείφ, ἔνθα ᾿ἀπόλλω. 51. 


vog καάλλιδτον ἄλσος δένδρων καὶ ἡμέρων, καὶ ὅσα τῶν 
ἐκάρπων ὀσμὴν καὐρὐχνείτι τινα 3h omis B 


κοι 


E E OCAPUT XXIL —— c0 


2D Hippolyto et Phaedra. — Telluris et Cereris Chloés templis — 
memoraxdis iu vestibulo areis — Aegei x morte —— aedà 
vixiis picturis exormata — Musaeo βοδία — e Mercurio et 
Gratis a Socrate factis. 


Ms ἑτὰ ay τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿Δακληπιοῦ ταύτῃ πρὸς τὴν ἀκρό- 


5 sour ἰοῦσιν, Θέμιδος, vag ἐστι". , πέχωσται δὲ πρὸ αὖ- 


μα Ἱππολύτῳ.' τοῦ δέ oi βίον τὴν πελευτὴν συμ- 
Baron Alyovdw ἐκ καταρῶν. δῆλα δὲ, καὶ ὅφτις βαρβά- 
Qov γλῶσσαν ἔβαϑεν λλήνων, .0 vt ἔρως τῆς Φαίδρας, 
καὶ τῆς τροφοῦ τὸ ἐς τὴν διακονίαν. τόλμημα. (9) Ἔστι 
δὲ καὶ -Τρριξηνίοις ᾿Ιππολύτου τάφος" ἔχει. δέ όφισιν ὧδε 
ὁ λόγος. Θησεὺς ὡς ἔμελλεν ἄξεσθαι Φαίδραν, οὐχ ἐϑέ- 
λων, εἴ οἵ γένοιντο, παῖδες, οὔτε ἄρχεσϑας τὸν “Ἰκαόλυ. 
dorum dentes retunduntur. (91 Et linteas quidem quum in 
alis, tum in Grynaei Apollinis templo dicatas videas; ubi 
lueus tam ex sativis arboribus est, quam ex iis, quae solo . 
ódore et specie delectant. s 


Ca». XXII, Post Aesculapii fanum, dua ad. arcem iter 
est,. Themidis delubrum surgit , , et ante-ipsum Hippolyti 
aponumentum, quem diris confixum e vita . eX cessisse menmo- 
rant. - Norunt autex) vel barbari, qui Graecae linguae ex- 
pertes non eunt, quae de Phacdrae amore et nutricis audaci. 
obsequio vulgata sunt. (2) Est vero etigm, apud Troezenios 
Bippolyti tumulus: de.quo haec.ipsi tradiderunt: Theseum, 
qnum Phaedram, ducturus esset, veritugi, ne, qui gigne- 
xentur liberi , &ut ipsi Hippolyte, aut illis Signe impe- 


“΄ 


[] 
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vov, οὔνε βασιλέύειν ὠντ αὐτῶν, πέμπει χαρὰ Πιτθέα. 
. φράφησόμενον αὐτὸν, καὶ βασιλεύσοντα Τροιξῆνος. χρό-. 
sup. δὲ -ὥστερον Πάλλας καὶ οἵ παῖδες ἐπανέστησαν Θησεῖ". 

φούτους κυείμαρ" ἐς Τροιξῆνα ἔῤχεταν καθαρσίων εὕνεπα," 


καὶ Φαίδρα πρώτη ἐνταῦϑα εἶδεν ᾿Ιππόλνυτον, καὶ τὰ ἐς 


' φὸν ϑάνατον ἐρασθεῖσα ἐβούλευσε.. μυρσίνη δέ ἐστι Τρου- 
ξηνίοις τὰ φύλλα διὰ πάδης ἔχουσα τετρυπημένα᾽ φῦναι 


δὲ οὐχ ἐξ ἀρχῆρ. αὐτὴν λέγουσιν, ἀλλὰ τὸ ἔργον γεγινῆς. 
΄σϑαι τῇς ἐς τὸν ἔρωτα ἄσης καὶ τῆς. περόνῃς, ἣν ἐπὶ ταῖς 
ϑριξὺν εἶχον ἡ Φαίδρα, (S) ᾿ἀφροδίτην δὲ τὴν Πάνδημον 


᾿Αϑηναίοις, ἐπεί τὸ Θησεὺς ἐς μέαν ἤγαγεν ἀπὸ. τῶν δή- 
κατέστησῳ, 


μῶν πόλιν, αὐτήν t6 σέβεσϑαι, καὶ Ilu9o 


τὰ μὲν δὴ. παλαυὰ ἀγάλματα οὐκ ἦν ἐπ᾿ ἐμοῦ". vi δὲ ^s 


ἐμοῦ. τέχνετῶν "ἦν οὐ τῶν ἀφανεστάτων. ᾿ἔατι δὲ καὶ Γῆς 


. sovQotQOgov; καὶ “θήμητφος ἱερὸν XAógg. τὰ δὲ ἐς τὰς 


ἐπωνυμίας ior αὐτῶν διϑαχϑῆναι τοῖς ἱερεῦσιν ἐλθόνται. 
ἐς λόγον MEE 
.üQ Fo. $ τὸ ἀνρόκολίν ἐστιν ἔσοδος ule πέραν! 


raret, ob eani reti Hippolytum Troezeném ad Pittheum.aman- ἡ. 


dasse, tum-ut apud illum educaretur, tum vero üt in elus: 
reguum succederet. Post baec Theseum, quum Pallantem 
et eius filios rea novas molienfes occidisset , ; Troezenem, ut, 
de caede pirgaretur, venisse. Ibi tunc primum Phaedrae. 


visum Hippolytum; adoleacentisque. amore insanientem de, 


morte sibi consciscenda consilium. cepisse. Myrtus adhug. 


apud Troezenios ostenditur, perterebratis undique foliis. 


Eam sane talem ab initio, fuisse negant, sed ex amoris aegri- 
monia Phaedram crilnali acu folia tranafixisse, (3) Veneris; 
popularis. et; Suadelae cultum induxit Theseus, quum ii 
unam.civitatem ex agris. Atheniensem populum compulisset; 


᾿ Eorum numinum vetera simulacra, mea quidem aetate, nulla . 
. exstabant: quae nunc exstant, artificum haudquaquam igno-, 


bilium opera sunt. Est et Telluris puerorum nutricis, et 


Qereris pubescentis templum. Cognominum VéTO Causas a 
eeiesdatibus, qui scicitati fusrint, discent. (4) Ad arcem: 


( 
. i r] 
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| δὰ οἰἀγονρέγεται; adio. ἀπόεξομος οὖσα aui «εἰνϑο ἔχουσα ἢ 
ἔχνρόν, τὰ 0b πράκύλοια λίθου λευκαῦ τὴν ὀροφὴν ἔχει. 
arie κβσμῳ sed; μεμέδελ' τῶν λέδων mégos γε. καὶ ἐμοῦ προ! δᾷ 
εἴγε. τὰὲρ μὲν οὖν eixOwes τῶν ἱπακέων οὐκ ἔχω- σαφῶς 
εἰπεῖν» "εἴτι oL φεαῖδές "εἶδεν οἵ. Ἀξενοφώντος, sies ἄλλως 
ἃς οὐπρέπειον πεποιημέναι" τῶν δὲ προπολαίων iv δεξιᾷ 
Νίκης. ἐστὶψ  ὠκνέφου «αάς.: (8) ᾿Ἐνκεύθεν ἡ θάλασσά ἔστι, 
σύνοχτος᾽ καὶ ταύτῃ. δίψος “ὐγεὺς δαυσὰν, à λέγουσιν, 
ἀτελεύτησον, . ἀνήγετο μὲν’ γὼφ' ᾧ κοῦςομέλαδεν ἱστίοις ἡ 
ἐρῦα, φαῖδας φέρουσά dg Kore: Θηαεὺς δ᾽, (Fares yg 
τόλμηρ, τι, poo sov; Μίνω. καλούμενον τοῦφον) xoóg 
τὸν πρεέρα- εἶκε Kc apislond ποῖρ ᾿ἰστίοις nane ἣν óst: 


60 '-Aig. τοῦ ταύῤου. apii dug venie fi ai 
"quibusy ἀφῃρημένορ. drecótu αἶγες de ἰστ 
m v.)v ναῦν κομιξομένην, οἷα vou παῦδω πεθγνέναι. 00; 


κἂν, ἀφεὶς αὐτὰν ^ ἀιαφθείβεταν": καί" οἵ παρὰ ᾿ἽΦηναίοιῳ 
ἀσκὶ καλρύμενον ἡρῷρμ Αἰγέωρ.. (6) Ἔστι δὲ: ἐν ἀριστερᾷ 
τῶν, προπυλαίψῳ οὔνημαι ἔρον. γραφάς: ὁπόσαις δὲ μὴ 


à 4 


 umicuscest:aditns: namiem:allis partibus aut preerwptis: r'upi- 
^ bus, aütivalido suo: ineimgitur.: ; Vestibulu, quae Propylaea 
appellant, ὁ oandido xaemiore fastigia habent. Quo sané 
opere hao ipsa aetate-nihili&ut otnatu, aut lapidum magnis 
tudine praestantius. .:Equestres statuae  quorunmam inf, 
mon hsbeo dicere, Xenophantisne filiorum εἰμί, dn.vefo- ad | 
foci duntaxat detorem. poeitae;. Ad vestibuli dexteremvitivo- — 
lucris Vicferiae sacellum;est. ; (6) Qua ad mare pfespectus "ἢ 
patet, inde se. Aepeum shiegissó ferunt, . Barn Theseum. 
siunt, quum ed Misotaurum proficisceretür,  virtüti stad 
mannihil fidenfem, potriaffrmasse, candidis velís ésurutt 
&&, interempto si Minotkuro rediiseet. : Quod quum ob ra? 
ptum Ariadnae esset oblitus, Ábgeum, nigris velis conspeetis; 
quum flinm periisse.existimasset ; in mare se praecipitein de 
dise, ἘΣ Aegei quidenz apud: Athenienses sepulcrum est, 
qnod Aegei heroum dicunt. (6) Ad laevam: vestiliuH cella 
Suaedan.est multis ornata picturis: o quibus quae terporis 


! 
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καθέστηκεν. ὁ χρύνος αἴτιοφ ὡφανόσιν εἶναι, Διομήδης ἢν» 
. so) Ὀδῳσσοὺφ, ὁ μὲν ἐν. ἥμπκῳ τὰ Φιλοκτήτου τόξον; 4 
- δὲ τὴν ᾿θηνᾶν ἀφαὶφούμενὰς ἐξ. "IMov. ὄνταῦϑα ἐν ταῦ 
γροφαῖς dirt» Ὀρέστης Αἴγισθον φονεύων, xol Ἰδυλόϑης 
τοὺς παῖδας τοῦ. NoozAlov βοηθοὺς ἐλθόντας ᾿Ηἰγίσθω. 
φοῦ δὲ ᾿“χιλλέως τάφου πλησίον: μέλλουσά ἔδεε σφάξεσθαι 
Τωλυξίνη. ᾿Ὁμήφφ. δὲ εὖ μὲν «αφείθη vd. εὐμὸν οὕτως 
ἔργον εὖ δὲ μοι φαίμενάι ποιήψας Jxügev ouó "Apà- 
λέως ἁλοῦφαν, οὐδὲν ὁμοίως" wai. ὅδοι λέγουσιν, bros 
ταῖς παρϑένοις ᾿Ἤχιλλέα ἔχειν Mo. Σκύφῳ δίαιταν, ἃ ϑὴ ἡβὶ 
dloyvesos : ἔγραψεν. ygavs.0b ταὶ πρὸῤΓ τᾶ πούκμοδ 
vois ὁμαῦ. Ναυσικάα -λυνούδιίο' ἐφιατώμονον᾽. ᾿ϑϑῦσσέα 
. sura τὰ ende ; xia: δὴ we Omippoc ἐποίησε." ᾿γῥαψοὼὶ δὲ 
εἰσί καὶ ἄλλαι. καὶ ᾿Αλπιβιάδηᾳ" ἵππων δέ οἱ ᾿νίχης τῆς 
iv. Νεμέφ᾽ ἐστὶ σημεῖα ἐν πῇ γουφῇ. - καὶ ἹΠερσεύς ἔσευν᾽ d. 
. &loigor κὀμιζόμενος, Τολυδέκτῃ "φέρων te^ κεφα δὴν 
τὴν Μεδούσης: «αἱ τὰ μὲν ἐξ ΔῬδουσαν οὐκ siii ἐκ. 
.' ϑύυμος ἐν τοῖρ ᾿Ατεικοῖρ. σημᾷνως., (Ὁ) Ἐπὶ δὲ τῶν joo 


iniurja on eunt 'obsonratae, Dionedex erat e Lemmo Phifo- 
cielae sugittas, repártans , et-Alysseszex: Ilii arce Palfadium 
eurripies. Ibidem) et Orestes Aegisthüm, et Pyledés Nàw- 
plii filios ebiruncans, qui Aegisthb. in:auelium venerant. Ad 
Achillis etiam tsmulum' ducitur mactanda *Polytena : quoá 
conaulto, tanquam. immane faemux, praetermisisse videtur 
Homerus. Nam et idem, quum eversam ab Achille Scyroh 
memoriae prodidisset, vixise famen in es insulà cum vir- 
.ginibus non dixit, quod alii poetae: plerique omnes scriptum . 
 yeliquprunt, e£. Polygnotus.picta tabella expressit." ^ Addidit 
Ulyssem Nausicaae et lavantibus 'cwm,ea vestam: pueltis ἃ 5-- 
. Wistegtem, secutus nempe, quae .de ea re finxit Homerüs. . 
Sunt et picturae alise, et Aleibiedea cüm equestris ad Ne- 
meam victorise monumentis. Perseus etiam in Sériphon àd 
Polydecten Medusae caput portans, Quae vero de Medusa 
fabulis prodita sunt, ea mihi.de Atticis rebus seribeénts 
&ommemorare Bom Jibet. (7) Inter. eus picturas , ut pueráws 


—- 
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indi» περένει vis mila τὸν τὸς ὑδρία) φέφεφνα, καὶ τὸν 
«αλοισεὴν, ὃν Τιμαίμῥτορ ἔγρκψεν, dec) Movaaiog. ἐγὼ 58 
Φὲι fuh] μὸν ἐπελεξάμαμι.. ὃν αἷς ἄστει πεέσθαι Δίουσαϊον 
θεὸ Βορέου δῶρον, δροχεῖν δέ μοι, πεποίηκεν αὐτὰ "Oyo-.- 
μεέκφιτας, xul ἔστιν ιοὐδὲν Μουσαίαυ, βεβαίως, ὅτι μὴ 
pótov ἐς. Φημήτερα ὥὕμκος Αυκομίδαις: (8) Kato δὲ τὴν 
Reston αὐτὴν ἤδη τὴν. ἐς ἐκρύπολιν "euin, ἂν αροαύ- 

λικιον ὀκομάζουσι, καὶ Χάριτας Σωκράτην “οιζσαι τὸν 
 Jimipeavianov λόγουσιν, a dog γενόσϑαι μέλισφξα dae 
ϑρύχων ἐσεὶν xj Πυθία μάρτυς, ὃ μηδὲ ᾿ἀνάχαραιν, ἐθέ. 
ἄντα ὕμως «αἱ de αὐτὸ απὸ M ἀολφοὺς ἀφιλάμενον, sqoc- 


Los 
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Der eeptem sapienfibus Graeciae --- Hippia , et Lema --- | Dii 
τς Wephe —- Silenis et Satyrorum insulis; — memorandis in 
. Rróe Athenprum ei.ifer en equo Hgneg — "inedite — 
Phormione. 
Jas δὲ ἄλλα τὸ λέγουσι, καὶ ἄνδρας ἑπτὰ γενέ- 
69a. σοφούς. τούδων «αἱ τὸν “4ἐάβιον χύρρννον sexi. 116: 
έανσδρου εἶναί φασι τὸν Μυψέλου" “αὐ τοι Ἡλριάνδρου 


omittam hydrias tantem, et pelaestritem ; "quem Timae- 
, etus fecit, Mr..eus.est: quem ex veterum carminibus 
' cognovi Boreze dono, volitasse. Quae Musaei inscribuntur, ὦ 
en Onomacritum fecisse arbitror: nam Mugaei nihil ρχεῖαξ 
certi, praeter hymnum i in Cererem, quem. Lycomedi fecit, . 
(8) ln ipso vero arcis. aditu Mercurii'statua, quam Propy- U 
laeam appellant, et Gratias fecisse dicunt Socratem Sophro- 
nisci: cui inter homines: Sapientiae primas Delphici Apollinis 
oraeulum detulit, quum id Anacharsi quidem Scythae non 
tribuegit, qui tamen eius laudis . cnpiditate | ductus Delphos 
venit. ed 
Car; XXIII. Qni de se qubm alia inctant, tum 
vero e ius maioribus septem fuisse sapéemtes: inter quas 
Lesbium tyrannum, et Periandrum Cypeeli . lium connu 


: Θ΄ 0 ΑΤΤΙΒΑ.. t. 


TUR 


-JYiuclevoncog. Καὶ 6-tuto: "Tali. MEM μᾶλλυρι son) 


σοφώτεροι. τά τὸ πολεμικὰ ἧσαν , wok ὅσα ἦχεν ἐρ᾿αὔφμον 


E τῶν ποΐπῶν, ἐξ ὃ διὰ τὸν ᾿᾿παύῤχου ϑάνοτοι axi 


ἄλλα es ἐχρήσατο ϑυμῷ. καὶ ἐς γυναῖχα ὄνομα. dicus. 
(2) Ταύτην. γὰρ, inel. το’ ἀπέθανον Ἰππαρχορ “((Αέγῳ. δὲ 


. οὐκ ig; συγγραφὴν. πρότερον -Sxovea, πιστὰ δὲ. Kies 


| ᾿Ξ4θηναίων τοῖρ. πολλοῖς), "Ixlag εἶχον ἐν. αἰκύμ ode dt διέ 


φϑειρον, οἷα ἑταίραν ᾿“ριστογείτονος ἐπεστάμυγορ' οὐσυι, 


. καὶ τὸ βούλουμα οὐδαμεῦς: ὠγνοῆσαι δοξάξωνι.. ἀφεὶ δὲ 


. φρύτωνψ, ixi. τυραννίδορ ἀπαύϑησαν οἱ Πεισιστριντύδομ, 


: χαλκῆ AMnawo. éyvalog ἐστὶν lg: μνήμην τῇς. γρνοικὸ δ, 


c 


σαρὰ δὲ. αὐτὴν ἄγαλμα ᾿ἀφροδίτης, ὃ Καλλίου τὸ. udin 
εἶναι ἀνάθημα καὶ. ἔργον Καλάμιδος. Πλησίον δὲ ἐστι 
“4ιϊτρεφοῦς χαλκοῦς ἀνδριὰς" ὀϊστοῖς βεβλημένος: (8) οὗ- 

τος ὁ “ιπρεφὴς ἄλλα τε ἔπραξεν, ὁπόσα λέγρυσιν ᾿4θη- 
ναῖοι, καὶ Θρᾷχας μισθωτοὺς ἀφικομένους ὕστερον, ἢ 


| zhpostiiy ἐς :υρακούσας ἐξέπλευσε, τούνους, νὰ d 


v^ 
«c 
, 


meranb. sed. profect»: Perando Phi istrotus , et fins 4 eit. 


 Bippies; humanieres ct.sapientiores, omnj étiem hellice εξ. 
civili leude superiores fuere; praesertim vero priusquam 


Hippiss, Hippárcho interémpto; et in alios caedis conscios, 
ἀϊ in Leaenam inéretricem tam acerbé iracirfidiam exerteret 
&uam, (8) Eam etenim (dicam, quáe ante litteris márdata 
hon fueruht, ab Atheniensibus lamen vulgo vredita) tum-— - 
diu foedis cruciatibus láceravit, dum animam efflaret; quod - 
Stilicet, Aristbgitonis quum atnica fuisset, coniurationia: 
eiüs, per quam oceisus est Hipparchts, ígnaram hon fuisse 
guspicabatür, - : Vérttm. Atherienses Pisistrati filiorum tyran 


fide liberàti, tanquam de se bene méritaé, aeneum Leaénam 


posuere: cui adiunctum tst Veneris simulecrüm,. quod Cal 
liae quidem donum, Calamidis opus fuisse dicunt. Proxirhe 


.est Diitrephis aénea statua sagittis confixa. (8) 'Hio Diitre—- 


phes: et alia, quae fama oelebrant Athenienses, gessit, et 
, eendüctitios Thiraeas, qui; Deniosthene Syracusas iam cuim 


— navy ὁ ἀρερερὴς ἀνῆψεν ὀπίσω." καὶ δὴ κατὰ τὸν Xai- 


ἀιδικὸν ἔσχεν Εὔριπον. , ἔνθα Βοιωεῶν ἐν μεσογαίᾳ: πόλιες 54 


δέγκαλησαὸς ἦν ταύτην ἐσαναβὰς ἐκ. ϑαλάσσῃς ὁ «hi- 
᾿τροφὴς εἶξε" Μιυκαλησσίων δὲ οὐ μόκον. τὸ μάχεμον ol 
Θρῷκες, ἀλλὰ καὶ. γυναῖκαρ. ἐφόνευσαν xol παῖδας. μαρ» 
τυροῖ δέ μοι΄ Βοιωτῶν γὰρ ὅσους ἀνέστησαν Θηβαῖοι, 
ἀνοῦντο αἱ πόλεις ix ἐμοῦ, διαφυγόντων. ixi τῇ GAdass 
' τῶν ἀνθρώπων. ' εἰ δὲ καὶ Μυκαλησσίοις οἱ βάρβαροι μὴ 
wüdw. ἀποκτείνοντες ἐπεξῆλθον, ὕστερον dv. τὴν πόλιν 
: ἀᾳέλαβον ὁϊ. λειφϑέντες. (4) Τοσοῦτον μὲν. παρέστῃ μοε 
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᾿ϑαῦμα ég τὴν εἰκόνα τοῦ “τρεφοῦρ, ἄει ὀϊστοῖς ἐβέβληξο,᾿ 


"Ἕλλησιν. ὅτι. μὴ «Κρησὶν. οὐκ. ἐπιχώριον. àv. τοξεύειν, 
-Δοκροὺρ μὰρ TOUS Ὀπουντίους ὁπλιτεύοντας ἤδη κατὰ τὼ 


' sd σφενδόνας ἐρ Ἴλιον ἔλθοιεν. οὐ μὴν οὐδὲ Μαλιεῦσε ͵ 


| 

. Μηδικὰ ἴσμεν, ovg." Ougoog ἐποίησεν, ὡς φερόμενοι τόξα 

ταρέμεινε μελέτη τῶν. τόξων" ᾿ δοχῶ δὲ οὔτε πρότερον 
οὐκίστασδαι σφᾶρ, molv ἢ Φιλοχεήτην, παύσασθαί τε οὐ 

EE Φφιὰ. μακροῦ, (6) Τοῦ. δὲ “ιϊερεφοῦς πλησίον (τὰς γὰρ 


* 


 Slamé profecto, serius, quam oportuerat, venerant, redu 


xit; quumque ad Chalcidicum Euripum venisset, Mycalesum. 


'(ea Boeotiorum mediterranea nrbs est) navihus expugnavit : 
oppido vero capto,.non tantum militaris aetatia viros ,, sed 
foeminas etiam ac pueros Thraces trucidarunt. Eius ínter- 


' necionie id. mihi argumento e&se. potest, quod aetate nostra, . 


quae Boeotorum oppida olim Thebani everterant, ab iis iam 
xestituta sunt, qni ex clade profugerant: ut dubitandum nort 


ait Mycalesios etiam redituxos fuisse; nisi cuncta plane cVi-. 


tas fuisset ἃ barbaris deleta. (4) IHud certe non possun 
non: plurimum mirari, . Diitrephis statuam .sagiltis Confixam: 


: quum sati» constet, eo tempore. solis. ex omnjbus, Graecis 
Cretensibus gentilitium telum sagittas fuisse. — Locros quidem. 
Opuntios novimns Persico bello.gravi armatura.nsos, quos 


&d Troiam cum arcu et funda: venisse scribit Homerus... Sed 
Meque Malienses sagittarum: usum retinuerunt, quem. ipsuma 
ante Philocteten ignorasse.402 crediderim. (5). Proxune.ad 


/ 
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εἰκόνα; τὰς ἀφανοσείρας γράφειν οὐκ ξϑέλω) ϑεῶν dpi 
ματά ἔστιν "Tywlag τε, ἣν ᾿σκληπιοῦ «“αἴδα εἶναι 18. 
᾿ψουσι, καὶ ᾿χθηνᾶς ἐπίκλησιν καὶ ταύτηρ ᾿Ὑγιείαᾳ.. 
^ (δ) Ἔστι δὲ λίϑος οὐ μέγαρ, ἀλλ᾽ ὅσον καϑίξεσθαι μικρὸν 
ἄνδρα" ixl τούτῳ λέγουσιν, ἡνίκα “ιόνυσορ ἦλθεν ἐς 
τὴν γῆν) ἀναπαύσασθαι τὸν. Σιληνόν. τοὺς yàg ἡδλικέψ. - 
| φῶῴῶν Σατύρων. προήχοντως ὀνομάξουσι Σιληνούς. sob 
δὲ Σατύρων, οἵ τινες εἰσὺν, ἑτέρου πλέον. ἐϑέλων ἐπίσεα» 
σθαι πολλοῖς αὐτῶν τούτων εἵνεκα ἐς λόγους ἦλθον. 
(2) Ἔφη δὲ Εὔφημος Κὰρ ἀνὴρ πλέων ἐς ᾿ΝΠαλίάν, ἁμαρ» 
τεῖν ὑπὸ ἀνέμων τοῦ πλοῦ καὶ ἐς τὴν ἕξω ϑόλασσαν, ἐφ 
ἣν οὐκέτι πλέουσιν, ἐξενοχϑῆναι" “νήσους ϑὺ εἶναι μὲν 
ἅβεγεν ἐρήμους πολλὰς; ἐν δὲ ἄλλαις οἰκεῖν ἄνδρας ἀγρί- 
evg' ταύταις δὲ οὐχ ἐθέλειν νήσοις προσίσχειν τοῦ! 
88 ναύτας, οἷα πρότερόν τε προσχόντας καὶ τῶν ἐνοικούντων 
ὀὐκ ἀπείρως ἔχοντας" βιασθῆναι δ᾽ οὖν καὶ τόξε᾽ ταύ; 
τὰς καλεῖσθαι μὲν ὑπὸ τῶν ναυτῶν Σατυρίδας, εἶναι δὸ 
τοὺς ἐνοικοῦντας καὶ πυῤῥοὺρ, καὶ ἵππων οὐ πολὺ nsloug 


᾿ς stituam Djitrephis posita sunt. (neque enim libet minds clare 
persequi) deorum signa, Hygine, quam filiam Aesculapii 
fuisse dicunt, et Minervae, cui itidem Hygiae (id est, so— 
spitde) cognomentum. (6) Ibidem est lapis mon maior, 
quam ut parvi hominis sedile esse possit. Super eo, quum 
Wiber i Atticam prunum venit, quievisse Silenum memo- 
rant: meximos enin natü Saetyrorum Silenos nuncupant, 

' De Satyris autem, quinam sint, ut aliquid certis, quam ab 
alis traditum sit, cognoscerem, singula ex multis sum per- ' 
cunctatus. (7) Narravit autem mihi Euphemus: Car, se, 
quum in Italian navigaret, ventorum impetu in Oceani ex-. 
tremas oras delatum. Ibi desertas esse insulas multas, qhas 
agrestes homines incolant: et ad aliae quidem noluisse ríau- | 
tas appellere, quum et ante appulissent, et a quibus inco- 
lis tenerentur, non ignorarent: tunc vero tempestate appul- 
$05. Insulas a nautis appellari Satyridas: incolas ruffos 
eee, et caudos haud inulte equisis ininores infra clunes ha- 
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ἔχων ἐπὶ τοῖς ἐσχίοις οὐῤάς: φουτόυρ,. ὡς jebivto, Kop. 
δραμόντας ἐπὶ τὴν ναῦν quuiy μὲν οὐδεμίαν ἱέναι, sac — 
δὲ γυναιξὶν ἐπιχειρεῖν ταῖς ἐν τῇ νηΐ" τέλορ δὲ ϑείσαντας 
φοὺς ναύτας. ϑάρφβαρον. γυναῖχα ἐκβαλεῖν ἐς τὴν νῆσον" 
᾿ ἐρ ταύτην οὖν ὑβρίζειν. τοὺς Xavágovg, οὐ μόνον ᾧ αἰαϑό: 
τῆκεν, ἀλλὰ καὶ τὸ πᾶν ὁμοίως σῶμα... 

(8) Καὶ ἄλλαᾳ ἐν τῇ ᾿άλθηναίων ἀκροπόλει ϑεασάμονος 
οἶδα “υκίου τοῦ Ἀϊύρωνορ χαλκοῦν παῖδα, ὃ ὃς τὸ πε- 
“φιῤῥαντήρων ἔχει, καὶ Μύρωνορ Περσέα τὸ ig Μέδουσαν. 
Ἔργον εἰργασμένον. (9) Kil. ᾿ἀρεέμιδορ ἱερόν Mex Βραι. 
Quvíaé, Σἰραξιτέλουρ μὲν τόχνῃ τὸ ἄγαλμα, ej θεῷ δ᾽ 
ἔστι. ἀπὸ Βραυρῶνος δήμου τὸ. ὄνομα' καὶ và ἀρχαῖον 
ξόανῴν ἐστιν ἐν. Βραυρῶνι, "άέρτεμις, &s λέγουσιν, $ 
ΖΤαυρική. (10) Ἵκχαπος δὲ ὁ «αλούμενος “ούριος ἀνάκει- 
vut χαλκοῦς. καὶ ὅτι. μὲν τὸ ποίημα τὸ Ἐπειοῦ: μηχά- 
vue ἦν ἐς διάλυσιν τοῦ τοίχους, olüsv, ὅστις μὴ wédav 
ἐπιφέρει τοῖς Φρυξὶν δύήδειαν". λέγεται δὲ & τὸ ἐκεῖνον 
τὸν ἵππον, ὡς τῶν Ἑλλήνων ἔνδον ἔχοι τοὺς ἀρίατους" 


bere. . Eos, ubi primum hospites senaemnf prope adesae, ad 
amavim concursu facto, nulla emissa voce, in mulieres, quae 
in.navi erant, mánus inieciege: nautas vero ad extremum 
pavefactos,..barbaram foeminam .exposuisse: in.eam Satyros 
irrueníes, non ea tantum, quae a matura viris exposita 
est, partem, sed aliam quamlibet petulentissime appetivisse. 
(8) In. Atheniensium arce. ef alia, memoratu digna spectawi, 
et Lycium Myronis aeneum puertm, labellum tenentem: 
Myronis praeterea Perseum, et eius.in Medusam facinus. 
(9) ibulem est Brauronise Dianae.sacellum. : Deae sinnp- 
Jacrum Prexitelis opus est: Brauronia vero ipsa ἃ Braurons 
curia dieta, ubi eius prisci operis signum ost, quam Taeu- 
xicam Dianam esso dictitant.. (10) Equus etim Durius ex - 
.aere ibi positus: quem- machinam fuisse belücam ab.Epeo | 
factam ad muros-deiiciendos , fateatur necesse est, qui- Tro 


ianos nolit stuporis ac stultitiae condemnare. Verum quo-- . 


niam traditum est, Graecorum fortissimum quemque in equum 


Tom. 1. | G 
-- E 
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φαὶ δὴ καὶ χοῦ χαλκοῦ τὸ ; σχῆμά ion inpr vedi. καὶ 
ες Μενεσθεὺς καὶ Τεῦκρος ὑπερχύπτουσιν ἐξ αὐτοῦ, προσ» 
ir; δὰ καὶ οἵ παῖδες οἱ Θησέως. (11) ᾿δνδριάντων δὲ 
ὅσοι. δετὰ τὸν ἵππον ἐσσήκασιν," '"Exwaoivóv μὲν ὄπλιτο: | 
δρομεῖν ὠσκήσαντος τὴν εἰκόνα ἐποίησε Κοιτίας: ὈΟἷνο. 
βίῳ δὲ ἔργον ióriv ἐς Θουκυδίδην τὸν 'OA0Qov χρηστόν" 
γὰρ ἐνίχῃσεν .Θἰνόβιος «κατελθεῖν ἐς ᾿Αθήνας 
56 Θουκυδίδην καί οἱ δαλοφονηθέντι, wc τσθέι, μνῆμεξ c 
ἔστον οὐ πόῤῥω πυλῶν Μελιτίδων. (12) Τὰ δὲ ἐς Eguó- 
᾿λυχον τὸν παγχφατιαστὴν. καὶ Φορμίωνα, τὸν ᾿σωπίχου, 
Ὑραψάντων ἑτέρων... 'πἰχρίημι"" ἐς δὲ Φορμίωνα σοδόνδε 
᾿ἔχω᾽ πλέον γράψαι.. Φορμίων! 7ὰρ τοῖς ἐπιεικέσιν 49- 
᾿ψαίων ὄντι ὁμοίῳ, καὶ ἐς προγόνων δύξαν οὐχ ἀφανεῖ, 
| 4vviflawsv ὀφείλειν χρεαΣ ἀναχωρήσας οὖν ὃς τὸν Παια-. 
yide àgpov , ἐσμαῦθα eiys δίαιέαν. ὃς ὃ ναύαρχον αὐτὸν 
— Adgquolon αἱρουμένων, ἐκπλεῦσαι οὐκ ἔφασχεν" ege» 
dev τὸ γὰρ καί οἷ, πρὺν᾿ ἂν ἐχτίσῃ, πρὸς τοὺς στρατιοῦ. 


"GHum se sbüidisse, convenit equi aenel forma cum iie, qua 
"de "Troiano memoriae prodita sunt. Mnestheus enim, Teus 
wer,: Thesei etium filii; - ex equo prospectant. (11) kt*o 
-eeteras vero statuas, qttae.positae secundum equum .sunt, 
Epichermi, qui.se it arnrmtorum cursu. exeróuit, imogiem | 
"videas ἃ Critia factam. , Oenobii queque praeclamieimas - 
actioni suus honós est. Hsc erim scitum fecit, ut $n patriam 
"Thucydides Olori filius restitueretur: cuius, quum. post red- 
itum dolo fuisset peremptus, «d Melitidem portam sepul. 
rui est. (12) De Hermolyco vero pencratíaste, et: Phor- 
4niome Asopichi filio,' quae ab elis seripta sumt, οἰαϊξίο. 
Hoc unum de Phormione non preetexibo.: Is quum et vitaé 
jntegtüitate, et maierum 'splendóre Atheniensium cuivis par 
esset, accidit, ut aere alieno 'obrutus, in Paeeniensem cu- 
riam secederet: ubi quum a republica seiunctus degeret, est 
ei tamen ab Atheniensibus classis imperium decretum. At 
enim Phormio se illud non suscepturum, quod apud milites, 
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τας οὐχ εἶναι παρέχεσθαι. φρόνημα. obras ᾿Αϑηναῖοι 
(αάντως γὰρ ἐβούλοντο, ἄρχειν Φορμίωνα) τὰ χρέα, ὅὃπό- 
ὅοις ὥφειλε, διαλύουσιν. 


CAPUT XXIV. 


De Minerva Silenum Marsyam caedente, aliisque signis deorum 
et hominum in Acropoli —- cultu Jovis Poliei — templo 
Parthenone — Gryphibus et Arimaspis — Minervae si- 
mulacro i in Parthenone — " Apolline Parnopio. 


V 


| ' Een ᾿᾿ϑηνᾶ πεποίηται τὸν Σιληνὸν Μαρσύαν παΐ- 
'ovd« , ὅτι δὴ τοὺς αὐλοὺς ἀνέλοιτο, ἐῤῥίφϑαι σφᾶς τῆς 
"Prov βουλομένης. (2) “Τούτων πέραν, ὧν εἴρηκα, ἐστὶν 
ἡ λεγομένη Θησέως μάχη πρὸς τὸν “Ταῦρον τὸν Μίνω κα-᾿ 
“λούμενον, εἴτε ἀνὴρ εἴτε ϑηρίον ἦν, ὁποῖον κεχράτηκεν 
ὃ λόγος" τέρατα γὰρ πολλῷ καὶ τοῦδε θαυμασιώτερα, 
καὶ xot ἡμᾶς ἕτικτον γυναῖκες. κεῖται δὲ καὶ Φρίξος ὃ 
᾿ἀϑάμαντος ἐξενηνεγμένος ig Κόλχους ὑπὸ τοῦ κριοῦ. 
ϑύσας δὲ αὐτὸν ὅτῳ δὴ 0c, ὡς δὲ εἰκάσαι τῷ “αφυστίῳ 
καλουμένῳ παρὰ ᾿Ορχομενίοες, τοὺς μηροὺς κατὰ νόμον 


'nondurh aere elieno dissoluto , nihil esset auctoritatis habitu- 
rus: sed quum eum classi imperare Athenienses omnino vel- 
lent, omnem quam , debuit creditoribus peenniam dissol- 
Yerunt. 

Cas. XXIV. Eodem in loco. Minerva est t Marsym Si- 
lenum caedens, quod tibus, quas ipsa perpetuo abiectas : 
volebat, sustulisset. (2) Praeter ea, quae hactenus recensui, - 
Thesei pugna est contra eum, qui est Minois taurus appel- 
latus, sive is homo, seu monstriüm (quod iam fama obti-. 
nuit) fuerit. Multo certe dictu murabiliora aetgte nostra 
mulieres monstra pepererunt. Ibidem Phrixus est Atha- 
mantis filius, arietem, a quo est in Colchos delatus, immo- - 
lans, incertum, cui deo: verum coniceré possis, eundem 


ες 8820, quem Laphystium "nuncupant Orchomenii.. Succisp 
| G2. 
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| "beu τῶν Ἑλλήνων, ἐς αὐτοὺς καιομένους ὃ ὁρᾷ. ási- 


ται δὲ ἑξῆς ἄλλαι v6: εἰκόνες καὶ Ἡρακχλέους" ἄγχει δὲ, 
ὡς λόγος ἔχει, τοὺς δράκοντας. ᾿4θηνᾶ τὲ ἔστιν ἀνιοῦσα 
ἐκ τῆς κεφαλῆς τοῦ Zug. ἔστι δὲ καὶ ταῦρος ἀνάϑημα 


τῆς βουλῆς τῆς ἐν ᾿ἀρείῳ πάγῳ" by ὅτῳ δὴ ἀνέθηκεν' 


7 βουλὴ , πολλὰ ἂν τιβ ἐθέλων εἰκάξοι. (8) “Δέλεκται δά ' 


μου “καὶ πρόζξρον , ὡς ᾿4ϑηναίοις περισσύτερόν. τι ἢ τοῖς 
ἄλλοις ἐς τὰ ϑεῖά ἐστι σπουδῆς. πρῶτοι μὲν γὰρ .29η- 


γᾶν ἐπωνόμασαν Ἐργάνην, πρῶτοι Ó ἀκώλους Ἑρμᾶρ" 


ὁμοῦ δέ όφισιν ἐν τῷ ναῷ Σπουδαίων δαίμων ἐστίν. δὅότις 


6745 τὰ αὺν τέχνῃ πεποιημένα ἐπίπροσθεν τίβεται τῶν ἐς 


ἀρχαιότητα ἡκόντων, καὶ τάδε ἐστίν oí ϑεάσασθοι. πρά- 
vog ἐστὶν ἐπικείμενος ἀνὴρ , Κλεοίτου, x«l: ob τοὺς ὄνυ- 


χας ἀργυροῦς ἐνεπδίησεν ὁ Κλεοίτας. ἔστι, δὲ καὶ Γῆς 


ἄγαλμα, ἱκεξευούσης ὕσαί οἱ τὸν 4ία" εἴτε αὐτοῖς Ops- 
βοου δεῆσαν ᾿ἀϑηναίοιξ, sits καὶ τοῖς «ὥσιν Ἕλλησι συμ- 
βὰς αὐχμός. ἐνταῦϑα καὶ Τιμόθεος. ὁ Kóvovog, καὶ 
αὐτὸς κεῖσαι “όνων. Πρόκνην δὲ τὰ dg τὸν παῖδα βεβοῦυ- 


E Phrixus Graecorum ritw- femore dom torrentur, intnetur. 


Sunt et alia deorum signa, et Hercules angues (ut fabulis 
vulgatim est) necans. Mánerva etiam de Iovis vertice prod- 
iens: et teurus, Áreopagitarum donum. Quae vero dedi- 
cationis causa fuerit, multa quivis suspicari pessit. (8) Di- 


Ximus autem superius, Áthenienses deorum cultu studioque 
. religionis longe ceteras omnes civitates anteire. Primi enim 


Minervam Erganen cognéiménto appellarunt: primi mutilos 
Mercurios coluerunt: iidemque primi bonorum virorum Ge- 
nio templum dedicaruüt. Qui vero artificiose elaborata 
vetustis antéponit, ei haec spectare licet. "Vir quidam est, 


cui imposita galea, Cleoetae opus, cui artifex idem ungues 


argenteos fecit. Est etiam Terrae, a love imbres implo- 


Tenis, simulacrum, vel quód Athenienses aliquando plu- 


vias desideramnt, vel quod tota Graecia soli siccitate labo- 
rant. [δὲ et Timotheus Cononis, et ipse Conon positus est. 


Prognen filium tollere meditantem, et Ryu ipsum dicavit 


e 
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λευμένην αὐτήν vs xol τὸν Ἴτυν ἀνέϑηχεν ,ἀλκαμέφης. | 
πεποίηται δὲ καὶ τὸ φυτὸν τῆς ἐλαίας ᾿Αθηνᾶ, καὶ κῦμα 
ἀναφάϊνων Ποσειδῶν. (4) Καὶ “ιός ἐστιν ἄγαλμα τό. 
τὸ Δεωχάρους, καὶ ὁ ὀνομαξόμενος Πολιεύς" ᾧ τὰ καϑε- 
ἄτηκότᾳ ἐς τὴν ϑυάσίαν γράφων τὴν ἐπὶ αὐτοῖς λεγομένην 
αἰτίαν οὐ -γράφῳ.. τοῦ Διὸς τοῦ Πολιέως κριϑὰς κατα- 
Oévrsg ἐπὶ τὸν βωμὸν μεμιγμένας πυροῖς οὐδεμίαν ἔχουσι. 
φυλαχήν᾽ - ὁ βοῦς δὲ, ὃν ἐς τὴν ϑυσίαν ἑτοιμάσαντες 
φυλάσδουσιν, ἅπτεται τῶν σπερμάτων φοιτῶν ἐπὶ τὸν 
βωμόν" καλοῦσι δέ τινα τῶν ἱερέων βουφόνον᾽" καὶ ταύ- 
. vg τὸν πέλεχυν ῥίψας (οὕτω γάρ ἐστιν οἱ νόμοφ) οἴχεται. 

|. t5yov: οἱ δὲ ἅτε τὸν ἄνδρα ὃς ἔδρασε τὸ ἔργον οὐκ ' 
εἰδότες, ἐς δίχην ὑπάγουσι τὸν πέλεκυν, ταῦτα μὲν τρόν ᾿ 
| “ον τὸν εἰρημένον δρῶσιν. . 

᾿ (δ) 'Eg δὲ τὸν ναὸν, ὃν Παρϑενῶνα ὀνομάζουσῳ», ἐς 
«οὔτον ἐσιοῦσιν, ὁπόσα iv τοῖς χαλουμένοις ἀετοῖς κεῖ: — 
«αι, πάντα ἐς τὴν ᾿4ϑηνᾶς ἔχει γέγεσιν, τὰ δὲ ὄπισθεν ἡ 
Hocudévog πρὸς ᾿Αϑηνῶν ἔστιν ἔρις ὑπὲρ τῆς γῆς. αὐτὰ 


— 


- Alcamenes. Primam etiam oleae: plantam Minerva, et Ne- 
ptunus undam proferens ibi spectatur: (4) et lovis simu- 
]acrum, tum id quod a Leochare factum est , tum is Iupks 
' ter qui Pelieus nominatur: cuius sacrorum ritus quum exe 
posuero, causam tamen obscuram esse facile patiar. In Po- 
diei lovis ara hordeum tritico permistum apponupt, neque 
custodes adhibent. Bos ad sacrum comparata, dum ad aram, - 
accedit, fruges eas attingit. Ex sacerdotibus is, quem Bus  . 
phonum (i. e bovis percusserem) nominant, securim in illum, 
iaculatus (hic enim sacri ritus est) fugiens abit: qui adsti- 
terunt, tanquam eum, qui bovem perousserit, non viderint, 
secnrim in iudicium ream citant. Et haec quidem, -quo .di- . 
ximus modo, peraguntur. (5) In eo vero templo, quem: 
Parthenorna appellant, ac testudinis ea parte, quae Aquilae . 
dicuntur, signa posita sunt ad Minervae natales pertinentia, 
In postico. Minervae. et. Neptuni de Áttica. cartamen: Dea . 
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. Von 
᾿ δὲ ἔκ τὰ ἐλέφαντος τὸ ἄγαλμα ste χουσοῦ «εποίηται-. 


μέσῳ μὲν οὖν ἐπίκειταί οἵ τῷ κράνει Σιφιγγὸς εἰκών' (ἃ δὲ 


. ὃς τὴν Σφίγγα λέγεται, ψράψω προελϑόντος ἐς τ᾽ Βοιω- 
τικά μοι τοῦ λόγου) καθ᾽ ἑκάτερον δὲ τοῦ κράνους γρύπες 


εἰσὺν ἐπειργασμένοι. (6) Τούτους τοὺς γρύπας ἐν τοῖς 


O8 ἔπεσιν ᾿Δριστέας ὁ Προκοννήσιος μάχεσθαι περὶ τοῦ Xov- 


σοῦ φησιν ᾿Δριμασκοῖς ὑπὲρ Ἰσσηδόνων" τὸν δὲ χρυσὸν, - 
ὃν φυλάσσουσιν οἱ γρύπερ, ἀνιέναι τὴν γῆν" “εἶναι δὲ 
“4φιμασποὺς μὲν ἄνδρας μονοφθάλμους πάντας ἐκ γενε- 
τῆρ᾽ γφύπας δὲ ϑηρία λέουσιν εἰκασμένα, πτερὰ δὲ ἔχειν 


wol στόμα ἀετοῦ. καὶ γρυπῶν μὲν πέρι τοσαῦτα εἰρήσθω. 


(*) To ài ἄγαλμα, τῆς ᾿ἀϑηνᾶς ὀρϑόν ἐσσιν ἐν χιτῶνι πο- 
δήρει, καί ob κατὰ τὸ στέρνον ἡ κεφαλὴ “Μεδούσης. ἐλέ- 
φαντός ἐστιν ἐμπεποιημένη, καὶ Νίκη τὲ ὅσον τεσσάρων. 

φηχῶν" iv δὲ τῇ χειρὶ δόρυ ἔχει, καί οἱ πρὸς τοῖρ ποσὶν. 
ἀσπίρ τὸ κεῖται, καὶ πλησίον τοῦ δόρατορ' δράκων ἐστίν" 
εἴη δ᾽ ὧν Ἐριχϑόνιος οὗτορ ὁ δράκων᾽ ἔστι δὲ τῷ Boom 
τοῦ ἀγάλματος ἐπεοιργαδμένη Πανδώρας γένεσιρ. στεσοίη- 
ται δὲ Ho τε κιὼ ἄλλοις, ὡς ἡ Πανδώρα pire αὕτη 


signum ex ebore et auro factum: in galene cono Sphinx 
eminet: de ea, quae memoriae prodita sunt, tunc exponam, 
quum ad Boeotorumi res ventum fuerit. Utramque galeae 
partém Gryphes tenent. (6) Hos cum Arimaspis, qui supra 


| Issedones sunt, auri causa assidue bellare, Aristeas Procon- 


nesius carmihibus testatus est: “εἴ aurum quidem, quod cu- 
stodiunt Gryphés, e terra nasci: Arimaspos ipsos unico sin- 


3.105 oculo nasci, et Gryphes, belluas leonibus similes, ro- 


strum et pennas habere aquihnas. Haec de Gryphibus. 
Q) Minervae signuni recto tatu est, cum tunica talari. *In 
eius pectore Médusae caput ex ebore factum: et Vietoria cu- 


. bitornm feré quatuor, manu hastam tenet: iacet ad pedes 


"scutum, ad imam hastam draco, quem Erichthonium esse: 


existimare possis: in basi, quae de Pandorae ortu traduntur, 
elaborete sunt. Hesiodus quidem et alii poétae prodiderunt? 





L 


γυνὴ ἱπρώτη", p δὲ 7 γενέσθαι Πανδώραν, οὐχ ἦν 


στω γυναικῶν γένος: ἐνταῦϑα εἰκόνα ἰδὼν οἷδὰ ᾿Αδριανοῦ 


βασιλέως μόνου; καὶ κατὰ τὴν εἴδοδον ᾿Ιφιχράτους ἀπο- 


δειξαμένου πολλά ve καὶ ϑαυμαστὰ ἔργα. (8) Τοῦ ναοῦϊι 
ἔστι πέραν ᾿“πόλλων. χαλκοῦς, καὶ τὸ ἄγαλμα λέγουσι 
Φειδίαν ποιῆσαι" Παρνόπιον ὃὲ καλοῦσιν, ὅτι σφίσι 
παρνόπων βλαπτόντων τὴν γῆν ἀποτρέψειν. ὁ 950g εἶπεν 
ἐκ τῆς χώραρ' καὶ ὅτε μὲν ἀπέτρεψεν ἴσᾳσι, τρόπῳ δὲ. 
οὐ λέγουσι παίῳ. τρὶς δὲ αὐτὸς ἤδη πάρνοπας ἐκ Σιπύ- 
Aov τοῦ ὄρους οὐ κατὰ ταὐτὰ οἶδα φϑαρένταρ" ἀλλὰ τοὺς 
μὲν ἐξέωσε βίαιος ἐμπεσὼν ἄνεμος, τοὺς δὲ, ὕσαντος τοῦ 
ϑερῦ, καῦμα ἰσχυρὸν καθεῖλεν ἐπιλαβὸν, of δὲ αἰφνιδίῳ 


| A παταληφϑέντοῦ ἀπώλοντο. τοιαῦτα μὲν αὐτοῖς QUU« 


Pandoram primam foeminam fuisse, neque, priusquam illa . 
gigneretur, exstitisse muliebrem sexum.  Eoin loco unicam 
videre memini statuam, Adriano imperatori positam: unam 


Mem in 1pso templi aditu, Iphicrati, qui multa et sang ad» ᾿ 


mirabilia virtutis documenta dedit, (8) Extra templunt est 
aeneus Apollo, quem a Phidia factum dicunt: Parmopium 
(α bruchis nempe) appelant, quod se deus bruchos, qui to- — 


' tum agrum magna afficiebant calamitate, extra fines pulsu- 


yum dixissel: et pulsos quidem sciunt, quo antem modo, 
mon tradunt. : Seio equidem, ter in Sipylo monte deletos 
bruchos, non uno tamen modo. Nam veheinens aliquando 
et subita procella eos eiecit: iterum acri aestus vapore, qui 
etatim est imbres consecutus, enecti sunt: iam tertio repens 
üno frigore oppressi pexiérunt. Atque haec quidem, quae. 
de abolitis bruthis memoravi , setate mea acciderunt. Dos 
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De alis signis in Acropoli , inter( ea. Anacr eantis — Olympio- | 
doro. — Graecorum clade ad Chaeroneam ——7 bello post 
Alexandri mortem cum Antipatro, Cassandre οἱ Demetrio 
᾿ gesto, Athenisque expugnatis. UM. 


89 Es δὲ ἐν τῇ ᾿Αθηναίων ἀκροπόλει καὶ Περικλῆς ὅ 
, ἰανθϑίππου, καὶ αὐτὸς πάνθιπσος, ὃς ἐναυμάχησεν ἐπὶ 
Μυκάλῃ Μήδοις. ἀλλ᾽ ὁ μὲν Περικλέους ἀνδριὰς ἑτέρωθι 
ἀνάκειται. τοῦ δὲ τοῦ Ξαυϑίππου πλησίον ἕστηκεν "dvoc- 
 .&glov ὃ Τήϊος, πρῶτος μετὰ Σαπφὼ τὴν Δεσβίαν τὰ πολ- ᾿ 
᾿ς λὰ ὧν ἔγραψεν ἐρωτικὰ ποιήσας" καί οἵ τὸ σχῆμά ἐστιν, 
οἷον &Oovrog ἂν iv μέθῃ γένοιτο ἀνθρώπου. γυναῖκας δὲ 
 mÀgólov 4εινομένης, Ἰὼ τὴν Ἰνάχου , καὶ Καλλιστὼ τὴν 

^ ΜΔυκάονος. πεποίηκεν' αἷς ἀμφοτέραις ἐστὺν ἐς ἅπαν 
ὅμοια διηγήματα, ἔρως Διὸς, καὶ Ἥρας ὀργὴ καὶ ἀλλα- 
^w), τῇ μὲν ἐς βοῦν, Καλλιστοῖ δὲ ἐς ἄρκτον," (2) Πρὸς 
δὲ τῷ τείχει τῷ νοτίῳ Γιγάντων, ot περὶ Θρῴκην ποτὰ 
καὶ τὸν ἰσθμὸν τῆς Παλλήνης ᾧκησαν, , τούεων τὸν λεγό-. 

; gevov πόλεμον, καὶ μάχην “οὖς add ᾿Αθηναίων, 


] . XXV. Iu Atheniensium arce Poricli Xanthippi 
filii statua est, ipsius etiam Xanthippi, qui ad Mycalen cum 
Persis navali praelio conflixit; Sed Periclis seiuncta est a 
ecteris: Xanthippo vero adsistit Anacreon Teius, qui pri- 
mus: post Lesbiam Sappho mágnam carminum suorum par- 
tem in exprimendis amoribus consumst. Habitus eius est 
"veluti bonrinis per ebrietatem cantantis.  Foeminas 688, 








] quae prope sunt, lo Inachi ,. et Callisto Lycaoms filiam, fe- 


Cit Dinomenes. Eadem fere omni ex parte de utraque nar- 
rantur, emor scilicet Iovis, Iunoms ira, et mutatio utrius- 
., Que, Inus in bovem, Callstus in ursam. (2) In eo: arcis 
muro, qui ad austrum Conversus est, Gigantum, qui Thra- 
ciam et. Pallenes angustias incoluermnt vulgo celebratum 
| bellum: Atheniensium contra Amazones pugnam: ad. Maratho- 
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"" τὸ Μαραθῶνι πρὸς Μήδους ἔργον, καὶ Γαλατῶν τὴν - 
ἂν Μυσίᾳ φϑορὼν ἀνέθηκεν "άτταλος, ὅσον τε δύο πηχῶν 
ἕκαστον. ἕστηκε δὲ καὶ ᾿Ολυμσιόδωρος, μεγέθει τε ὧν 
ὅπραξε λαβὼν δόξαν, καὶ οὐχ ἥκιστα τῶν καιρῶν, φρό- 
Ψψημα ἐν ἀνθρόποις᾿ παρασχόμενος συνεχῶρ ἐπταιχόσι, 
xal δι αὐτὸ οὐδὲ ἕν χρηστὸν οὐδὲ ἐς τὰ μέλλοντα Har. 
ξζουσόσι. 

ο΄ () Τὸ γὰρ ἀτύχημα τὸ ἕν Χαιρωνείᾳ ὅπασι τοῖς 
“Ἕλλησιν ἦρξε κακοῦ, καὶ οὐχ ἥκιστα δούλους ἐποίησε 
τοὺρ ὑπεριδόντας, καὶ odo, μετὰ Μακεδόνων ἐτάχθησαν. 
τὰς μὲν δὴ πολλὰς Φίλιππος τῶν πόλεων εἷλεν’ ᾿Αϑηναί- 
oig δὲ λόγῳ δυνϑέμενος, ἔργφ. σφᾶς μάλιστα ἐκάκωσε, 
ψήσους τε ἀφελόμενος καὶ τῆς ἐς τὰ ναυτικὰ παύσας ἀρ- 
xüs- καὶ χρόνον μέν τινα ἡσύχασαν ᾿4ϑηναῖοι Φιλίππου 
βασιλεύοντος, καὶ ὕστερον ᾿4λεξάνδρου' τελευτήσαντος 
δὲ ᾿Δλεξάνδρου,, δλιραδόνες μὲν βασιλεύειν δίλοντο ᾿4ρι-. 


aen in Pernas pyaeclarissimum facinus: Gallorum in Mysia 
intermecionem: haec ommia Attalus dedicavit: singula duum 
fere cubitum spatio continentur. Inter ceteras statuas lo- - 
cum suum obtinet Olympiodorus: quem honorem consecu- ' 
tus est, quum ob rerum, quas gessit, magnitudinem, tum . 
quod iniquissimis temporibus et crebris cladibus afflictos 
Athenienses, ac iam spem omnem posteri témporis abiicien- 
tes erexerit et confinnarit. (8) Accepta enim illa ad Chae- 
roneam plaga ingentes omnibus Graecis impoptatae sunt cala- 
mütates. Nam et qui periculum spectarant, quasisua nihil - 


᾿ àmteresset, et qui cum Macedonibus in acie steterant, in ser- 
uitutem simul omnes redacti sunt. Urbes quidem tum Philip- 


pus quamplurimas. cepit: Athenienses vero per simulationem 
pacis quam gravissimis affecit detrimentis , quum et insula 
illis, et maris impérium ademisset: ac quantisper regnavit - 
Philippus, ac deinde Alexander, nihil omnino novi moliri - 
Athenienses ausi suut, Quuin vero Macedones mortuo 
Alexandro Áridaco regnum detulissent (commissa. tamen 


/ 
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; δαῖον, AMvrutdvoo ὃὲ ἐπέτέσραπτο X aáde. dep καὶ 


᾿Δϑηναίοις. οὐκέτι ἀνοκτὰ ἐφαίνετο, εἰ τὸν πάντα χρόνον. 
ἔστωι ἐπὶ Μακεδόσι. τὸ Ἑλληνικόν" ἀλλ αὐτοί τε πολε- 
μεῖν ὥρμηντο, καὶ ἄλλους ig τὸ ἔργον ἤγειθον. (4) Ey£- 


"weovto δὲ αἱ μετασχοῦφαι πόλεις. Ἠελοποννησίων. μὲν 


Ἴ4ργοθ. Ἐπίδαυρος, Σικυὼν, Τροιζὴν, Ἠλεῖοι, OAd- 
σιοι, Μεσσήνη. οἱ δὲ ἔξω τοῦ ᾿Κορινϑίων ἰσϑμοῦ, Δ4ο- 
φροὶ, Φωκεῖς, Θεσσαλοὶ, Κάρυστος, ᾿Ακαρνᾶνες. dg τὸ 
«Αἰτωλικὸν συντελοῦντερ᾽ Βοιωτοὶ δὲ Θηβὼν ἠφημωμέ- 
vov τὴν γῆν τὴν Θηβαΐδα νεμόμενοι, δέει δὲ, μὴ Θήβάς 


αὖθις "499voiol. σφισιν ἐποικέξωσιν , οὔτε ἐς τὴν συμμα-. 


χίαν ἐτάσσοντο, καὶ ig ὅσον ἧκον ᾿δυνάμεω, τὰ Μακε- 
δόνων ηὖξον. - . τοὺς δὲ. ἐς τὰ συμμαχικὸν ταχϑένταρ κατὰ 
πόλεις τε ἑκάστους ἦγον στρατηγοὶ, καὶ τοῦ. παντὸς Κρ- 


᾿ χεὶν ἤφητο “Μεωσϑένης ᾿Αϑηναῖος, πόλεώρ τε ἀξιώματι, 


καὶ αὐτὸς εἶναι δοκῶν πολέμων ἔμπειρος: . ὑπῆρχϑ δέ οἵ 
καὶ πρὸς πάντας εὐεργεσία τοὺς Ἕλληνας... ὁπόσοι γὰρ 


| Antipatro imperii  adihinistratione) non ferendum esse am- 


plius-visum ést, Graecorum res tamdiu a Macedonibus. op- 
pressas teneri. Quare et ipsi statim arma ceperunt; et ad 
bellum alios etiam excitarunt. (4) Quae. vero urbes cum 
Atheniensibus societaterg coierunt, hae propemodum fuere, 
Ex Peloponneso Argi, Epidaurus, Sicyon, Troezen, Elei, 


 Phliasiü, Messenii: ex iis, qui extra Corintliorum Isthmurmn 
Sunt, Locri, Phocenses, Thessah, Carystus, Acarriages y ; 
qui cum Aetolis censentur: at,Boeotii, qui Thebis.deletis - 


Thebanum agrum tenebant, quum veriti essent, ne Áthe- 
nienses Thebas, eo colonia deducta, adversus se restitue- 


rent, non modo .in eam societatem nomen suum non edide-, 


runt, sed etiam epes suas omnes in Macedenum studia cen- 
tulerunt, - Quum vero civitates, quae tunc belh gerendi 
causa conspirarant,, singulos duces dedissent,.ab universis 
3mperator declaratus est Leosthenes Atheniensis, quum pro- 


pter. patriae. dignitatem et militaris rei seientiam , tum quod 


praeclara eius viri in. onmes Grapoos, | merita exstabant, 


͵ 
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μιαϑοῦ παρὰ Δαρείῳ καὶ σατράπαις ἐστρατέϑοντο "FA. 

ληνες, ἀνοικίσαι σφᾶς ἐς τὴν Περσίδα ϑελήσαντος VITE 
ξάνδρου, “εωσθένης ἔφϑη κομίσας ναυσὶν ἐς τὴν Εὐρώ- 
πην. καὶ δὴ καὶ τότε ὧν ἐς αὐτὸν ἤλπισαν ἔργα λαμπρό-. 
τερα ἐπιδειξάμενορ, σαρέόχεν ἀποθανὼν ἀθυμῆσαι πᾶσι, 
καὶ διὰ τοῦτο οὐχ ἥκιστα σφαλῆναι" φρουρά τε Μακε- 
δόνων ἐσῆλθεν. ᾿ϑηναίοις , ot Μουνυχίαν, ὕστερον δὲ᾽ 
xal Πειραιᾶ καὶ τείχη μακρὰ ἔσχον. (6) ᾿ἀννιπάτρου δὴ 
ἀποθανόντος, Ὀλυμπιὰς διαβᾶσα ἐξ Ἠπείρου woóvov 
μὲν vwe ἦρξεν, ἀποκτείνασα ᾿Α“ριδαῖον, οὐ πολλῷ δὲ 
ὕστερον ἐχπολιορκηϑεῖσα ὑπὸ Κασσώνδρον παρεδόθη τῷ 
«λήθει. Κάσσανδρος δὲ βασιλεύσας (τὰ δὲ. ἐπ᾽ ᾿4ϑηναί- 
ovó ἐπέξεισί uos μόνα ὁ λόγος) Πάνακτον τεῖχος ἐν τῇ 
᾿“ττικῇ καὶ Σαλαμῖνα εἶλε, τύραννόν ve ᾿Αθηναίοις ἔπρα- 
ἕς γενέσθαι 4ημήτριον τὸν Φανοστράτου, τὰ πρὸς δόξαν 
εἰληφόνα ἐπὶ σοφίᾳ. τοῦτον μὲν δὴ τυραννίδος ἔπαυσε. 


“Ζημήτριορ ὁ “ντγόνου, νέος τε ὧν καὶ ὁ porius πρὸς΄ 


e 


Nam quum Alexander Graecos, qui Dari stipendia fecerant, 
in Persidis urbes dividere statuisset, hie eos, antequam id 
fieret, tlasse in Europam reportavit: et plane quum hoini- 
num de se spem virtute vinceret, fuit eius mors non magie 
lactuosa cunctis, quam calamitosa. Tuno enim demum 
Macedonum praesidia, impetu in Athenienses facto, Muny- 
chiam-.primum, Piraeeum deinde, 'et longos muros ocou- 
parunt. (6) Verum Antipatro mortuo, Olympias ex Epiro 


, profecta, sublato Aridaeo, non diu regnum tenuit. Neque 


enim multo post a Cassandro per obsidionem capta, Mace- 
denum multitudini tradita est. Regno vero inito Cassander 
(ut cetera, quae ad Athenienses non pertinent, missa faciam) 
Panactum Áttiose castellum, et Salamina cepit, tyfannum- 
que Atheniensibus imposuit Demetrium Phanostrati fihum, . 
hominem sapieátiae laude praestantem, Hunc Demetrius 
Antigoni filius adolescens, . e singulari quodam in Graecos 
studio gloriam captans, non ita multo post eiecit: sed. vux- 
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τὸ Ἑλληνικὸν διακείμενος. Κάσσανδρος δὲ, (δεινὸν ydQ 
τι ὑπῆν oí μῖσος ἐς ᾿Αθηναίους) ὁ δὲ αὖϑις ““αχάρην 
προεστηκόϊζα ἐς ἐκεῖνο τοῦ δήμου, τοῦτον τὸν ἄνδρα 
οἰκειωσάμενος , τυραννίδα ἔπεισε βουλεῦσαι , τυθάννὼν 


o1 ὦν ἴσμεν τά τὸ ἐς ἀνθρώπους μάλιστα ἀνήμερον: , καὶ ἐς 


τὸ ϑεῖον ἀφειδέστατον. Ζ4ημητρίῳ δὲ τῷ ᾿ἀντιγόνου δια- 
φορὰ. μὲν ἦν ἐς ἐὸν δῆμον ἤδη τῶν Avada, καϑεῖλε 
à ὅμως καὶ τὴν “αχάρους τυραννίδα. ἁλιφσκομόνου δὲ, 
τοῦ τείχους, ἐχδιδράσκει Ααχάρης ἐς δοιωτούς. ἅτε δὲ 


| ἀσπίδας ἐξ ἀκροπόλεως καθελὼν χρυσᾶς, καὶ αὐτὸ τῆς — 


᾿Αϑηνᾶς τὸ ἄγαλμα τὸν περιοιρετὸν. ἀποδύσας κόσμους 
ὑπωπτεύετο εὐπορεῖν μογάλων χρημάτων" Δαχάρην μὲν 
οὖν τούτων. &ysx« 'xttivovOu ἄμδρες Κορωναῖοι. “Ζημή- 
τριος δὲ ὁ ᾿Αντιγόνου, τυράννων ἐλευθερώσας equat. 
ουὅς TOT6, παραυτίκα μετὰ τὴν Δαχάρους σφαγὴν, ovx 
ἀπέδωκέ σφισι τὸν Πειραιᾶ, καὶ ὕστερον πολἐμῷ κϑῶ. 
τήσας ἐσήγᾳγεν. ἐς αὐτὸ φρουρὰν τὸ ἄστυ, τὸ Movosioy 
καλούμενον τεὶχίσας. (6) Ἔστι δὲ ἐντὸς τοῦ περιβόλοψ 


sus Cassander, pro acerbissimo quo in Athenienses labora- 
bat odio, Lachari, qui ad illud usque tempus principem in 
plebe locum tenuerat, in fidem suam recepto, ut tyranni- 


᾿ dem invaderet, persuasit: et is quidem omnes, de quibus 


aliquid literis mandatum sit, acerbitate in homines, in deos 
impietate superavit. Αἱ Demetrius Antigoni filius, etsi non- 


. nihil ab. Atheniensibus dissidebat, evértit tamen et Lacharie - 


tyrannidem. Is. ubi captos vidit muros, ad Boeotios con- 
£ugit. Quo quum aurea scuta ex arce direpta, et Minervae 


 Apsius, quae removeri poterant, ornamenta omnia asportas- 


eet, propter eam quae de ipsius divitiis erat opinionem a. 
Coronagis est .interemptus.  Liberatis Vero Atheniensibus , 
tyrannorum dominatu, non sfatím Demetrius post Lacharis 
caedem Piraeeum reddidit: quin postea, ' quum bellica vi 
urbem im potestatem. redegisset, praesidio et munitiopibus 
eum locum firmavit, quod Museum. appellat. (6). Est du- 


- 
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τοῦ ἀρχαίου τὸ Μουσεῖον , ἀπαντικρὺ τῇς. ἀκθοπόλεαις. 
λόφος, ἔνϑα. Μουσαῖον ἄδειν, παὶ ἀποθανόντα γήραϊ 
ταφῆναι λέγουσιν" ὕστερον δὲ καὶ μνῆμα αὐτόϑε ἀνδρὶ 
φκοδομήθη ,fveo. τότε δὲ Zinuijrouog τειχίσας εἶχε. 


CAPUT XXVÍ- |... 


De Olympiodori felici contra Macedones expeditione — honore 
Leocrito' et Olyimpiodoro habito — Diana Leucophryne — 
aede Erechthei ejusque. memorandis -— Mlinervae simula. ἢ 

^" ene coelo delapso im*Acropoli — -- Callimacho ὁ καχιζο- 

| τῆνῳ. 

Xoivo δὲ ὕστερον ἄνδρας ἐσῆλθεν o οὐ πολλοὺς καὶ μνή- 

" fs προγόνων, καὶ ig οἵαν “μεταβολὴν τὸ ἀξίωμα ἧκοε 

ὧν ᾿ἀϑηναίων; αὐτίκα τὸ ὡς εἶχον, αἱροῦνται ἀτρατη- 

n Ὀλυμπιόδωρον. ó δὲ σφᾶς ἐπὶ τοὺς Μακεδόνας 

ἦγε, καὶ γέροντας καὶ μειράκια ὁμοίως, προθυμίᾳ πλέον. 

ἢ ῥώμῃ κατορϑοῦσϑαι τὰ ἐς πόλεμον ἐλαίξων" ἐπεξελ- 
tirs δὲ τοῦς “Μακεδόνας μάχῃ τε ἐκράτησε, καὶ φυ- 
γόντων i τὸ Μουσεῖον, τὸ χωρίον εἷλεν. “᾿ϑῆναι μὲν 
οὕτως ἀπὸ Ῥχκεδόνων ἠλευθερώθησαν. Q "Αθηναίων 


. ftmintra vetus pomoerium, e regione arcis, collis ; in quo 


Musaeum vatem canere solitum, atque ibidem senectute 
consumtum humatum ferunt. Eodem postea in loco Syro 
homini monumentum est erectum. Eum sane collem Dene- . 
trius, occupatum munivit. ΄ 


Car. XXVI. Aliquot post annis excitavit optimum 
quemque Átheniensium rerum a maioribus suis gestarum me- - 
moria. Quare quum vidérent, qüorsum evasisset florentissi- . 
mae reipublicae decus ,. confestim Olympiodorum ducem de- . 
ligunt. "Is habito delecti, in quo neque sehibus neque pue- 
ris vacatio fuit, exercitum contra Macedones eduxit, nop ' 
robore magis quam militum alacritate confisus, pristinam se 
belli gloriam patriae vindicaturum. | Praelio: itaque Macedo- 
nas fudit; ac fugientes in Museum persecutus, loco capto, 
Mheniezses Macedonum dominatu Biberavit. (2) Quo ten- 


΄ à 





4n ΑΥ̓ΤΊΚΑ, 


(à πάντων ἀγωνισαμένὼν ἀξίως λόγον, “Δεώκριτος piu 
στὰ ὁ Πρωτάρχου λέγεται τόλμῃ χρήσασθαι πρὸξ τὸ ἔργον: 


πρῶτος μὲν γὰρ. ἐπὶ τὸ τεῖχος ἀνέβη, πρῶτος δὲ ἐς τὸ. 


| €2 Μουσεῖον ioxAavo: καί. ob πεαόντε ἐν τῇ μάχῃ, τιμαὶ 


xag ᾿Αϑηναίων καὶ ἄλλαι γεγόνασι, xoà τὴν ἀσπίδα. ἀνέ- 
ϑεσαν τῷ “ιὶ τῷ Ἐλευϑερίῳ, τὸ ὄνομα τοῦ “εωκρίτου 
καὶ τὸ κατόρϑωμα ἐπιγράψαντες. (8) ᾿Ολυμπιοϑώρῳ δὲ 


. φόδε μέν ἔστυν ἔργον μέγιστον, χωρὶς τούτων ὧν ἔπραξε. 
Πειραιᾶ καὶ Μουνυχίαν ἀνασωσάμενος. ποιουμένων δὲ 


' Μακεδόνων καταδρομὴν ἐς Ἐλευσῖνα, Ἐλευσινίους συν- 


τάξας, ἐνίκα τοὺς Μακεδόνας. πρότερον δὲ Pr τούτων, 
ἐσβαλόντος ig τὴν ᾿Αττικὴν Κασσάνδρου, πλεύσας ᾽Ολυμ- 
πιόδωρος ἐς Αἰτωλίαν, βοηϑεῖν Αἰτωλοὺς ἔπεισε, καὶ 
τὸ συμμαχικὸν τοῦτο ἐγένετο ᾿Αθηναίοις. ἀὕτιον μάλιστα, 
διαφυγεῖν. τὸν Κασσάνδρου πόλεμον. ᾿θλυμπιοδώφῳ͵ δὲ 
τοῦτο μὲν ἐν ᾿Αϑήναις slóiv ἕν τὸ ἀκροπόλει. καὶ ἐν πρυ- 


τανείῳ τιμαὶ, τοῦτο δὲ ἐν Ἐλευσῖνι γραφή" καὶ Φω-. 
«iov ol Ἐλάτειαν ἔχοντες, χαλκοῦν ᾿Ὀλυμπιόδωρον ἐν. 


pore quum omnes reipublicae égregiam operam. navassent, 


Leocriti tamen Protarchi filii virtus excellui. [5 enim pri-. 


mus muros adscendit, primusque intra Museum irrupit: at- 
que ei quidem in pugna caeso, et alii ab Atheniensibus hono- 
res habiti sunt, et eius clyp Iovi Liberatori dedicarunt, 
cum inscriptione, nominis st. -vraeclari facinoris | ándice. 


/(g) At.Olympiodorus non unum hoc virtutis suae , quod 


paulo superius commemofayimus, specimen dedit: sed, prae- 


ferquam quod Piraeeum et Munychiam recepit, idem Mace- 


donas Eleusinem invadentes, comparata Eleusiniorum manu, 
praelio wicit: et ante, quum in Atticam Cassander esset ho- 
stiliter ingressus, navibus in Áetoliam profectus, ab Aetolis, 
ut auxilia mitterent, impetravit. Quae res, maximo bello 
impendente, saluti Atheniensibus fuit. Sunt igitur illi apud 


Athenienséssua, quum in arce, tum in Prytaneo monumen- , 


ta; et Eleusinir picturae res eius gestas mandarunt. Quin et 
e Phocensibus qui Elateam incolunt, ex aere statuam Olym- 


! 
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“Δελφοῖς ἀνέϑεσαν, ὅτι xal τούτοις ἤμυνεν ὡποστᾷσε.. 
Κασσάνδρον. (4) Τῇς δὲ εἰκόνος πλησίον τῆς ᾿Ολυμπιο- 
δώρον y&AxoUv ᾿Δρτέμιδος ἄγαλμα 'ἔστηκεν, ἐπίκλησιν. 
“Δενκοφρύνης" ἀνέθεσαν δὲ of παῖδες οἷ᾽ ᾿Θεμεστοκλέουρ. 
"Μάγνητες γὰρ, ὧν ἦρχε Θεμεστοκλῆς λαβὼν πὰρὰ Bc . 
λέως" “Δευκοφρύνην. “Ἄρτεμιν ἄγουσιν ἐν τιμῇ. (δ) Ze 
δέ με ἀφικέσθαι τοῦ λόγου πρύσω, πάντα ὁμοίως ἐπεξυ. 
ὄντα τὰ Ἑλληνικά. Ἔνδοιος v γένος μὲν Αϑηναῖος, 
“Ἰαυδάλου δὲ μαθητὴς, ὃς καὶ φεύγοντι Δαιδάλῳ διὰ τὸν 


᾿Κάλω ϑάνατον ἐπηκολούϑησεν ig Κρήτην' τούτου κα- 


θήμενόν ἔστιν ᾿Αθηνᾶς ἄγαλμα, ἐπίγραμμα ἔχον, ὡς 
Καλλίας μὲν ἀναθείη, ποιήσειε δὲ "Evóovog. (6) Ἔστι 
δὲ καὶ οἴκημα Ἐρέχϑειον καλούμεμον"- πρὸ δὲ τῆς elaó- 
δου “ιός ἐστι βωμὸς Ὑπάτου, ἔνϑα ἔμψυχον. ϑύουσιν 
οὐδὲν, πέμματα δὲ ϑέντες, οὐδὲν ἕτι οἴνῳ χρήσασθαι 
“ομίζουσιν. ἐσελθοῦσι δέ εἶσι βωμοὶ, Ποσειδῶνος, ip 
οὗ καὶ Ἐρεχϑεῖ ϑύουσιν Éx vov μαντεύματος, καὶ ἥρωος 
Βούτου, τρίτος δὲ Ἡφαίστου. γραφαὶ δὲ ἐπὶ τῶν τοί- 
piodoro. Delphis posueruht ,.. quod illis, quem a Cassandro 
defeciseent, opem tulisset. (4) Prope Olympiodini statuam 
Dianae ex aere simulacrum stat, Leucophrynes cofiomento: 
"Fliemistoclis filii dedicarunt. Magnetes enim, quibus ex re- 
gis liberalitate imperavit "Themistocles, Leucophrynen 
Dianam éolunt. (5) Sed enim mihi non est, universe 
Graeciae historiam contexenti, in hac perte diutius immo-. 
randum.. Endoeus patria fuit Atheniensis, Daedeli discipu- - 
Jus, qui fugientem Daedalum ob caedem Calí est in Cretam 
secutus; hic sedentem fecit Minervam, cuiüs est inscriptio, 
dedicasse Calliam, Endoeum fecisse, (6) Est ibidem aedes, 


.quod Erechtheum appellant. In vestibulo lovis supremi 
ara est: ad quam victimas non caedunt, sed liba duntaxat 


apponunt: ac vino quo minas utantur, religione prohibenz 
fuf. In ipso aditu arae sunt, Néptuni una, ad quam ex - 
oraculo etiam Erechtheo rem divitum faciunt: Butae herois 
altera: tertia Vulcani. In. parietibus picta sunt, quae 2d 


-- 


^ 


ἐς ον OATMEKA ον 


gov τοῦ γένους 'alol τοῦ Βουταϑῶν. καὶ (δικλοῦν γάρ 
,"ἄστι τὸ οἴκημα) [αὶ] ὕδωρ ἐστὶν ἔνδον ϑάλάσσιον ἐν 


ει φρέατι. τοῦτο μὲν ϑαῦμα οὐ μέγα" καὶ γὰρ ὅσοι μεσό- 


ψαίαν οἰκοῦσιν, ἄλλοις τέ ἐστι χαὶ Καρσὶν͵ ᾿ἀφροδιαιεῦ- 


68 dw: ἀλλὰ τόδε φρέαρ ἐς συγγραφὴν σαρέχοται κυμάτων 


ἡ ἦχον ἐπὶ νότῳ πνεύσαντι" καὶ τριαίνης ἐστὺν ἐν τῇ πέτρᾳ. 
σχῆμα" ταῦτα: δὲ λέγεται Ποσειδῶνι μαρτύφιᾳ, ig τὴν 
, ἀμφισβήτησιν τῆς χώρας φανῆνα. 7 

(7) Ἑερὰ μὲν τῆς 4fürnvüg ἐστιν ἢ το ἄλλη πόλις καὶ ᾿ 
ἢ πᾶσα ὁμοίως γῇ. καὶ γὰρ ὅσοις ϑεοὺς καθέστηκεν Gk. 
λους ἐν τοῖς δήμοις σέβειν᾽, οὐδέν τι ἧσσον τὴν ᾿θηνᾶν 
ἄγουσιν ἐν vuej: τὸ δὲ ἁγιώτατον iv κοινῷ πολλοῖς 
σ«ρότερον νομισϑὲν ἔτεσιν ἢ συνῆλθον ἀπὸ τῶν δήμων, 


' ἐστὶν ᾿4θηνᾶρ ἄγαλμα ἐν τῇ νῦν ἀκροπόλει, voce δὲ óvo- 
. μαξομένῃ πόλει" φήμη δὲ ἐς αὐτὸ ἔχει πεσεῖν ix τοῦ οὐ- 


ρανφῦ. Καὶ τοῦτο μὲν οὐκ. ἐπέξειμι, εἴτε οὕτως, εἴτε 
ἄλλως ἔχει" λύχνον δὲ τῇ ϑεῷ χρυσοῦν Καλλέμαχος 


Butadarum gentem pertment. Aedes ipsa duplex est. Im ea 
marmae a(uae puteus: quod certe mireculo non adscripse- 
rim. Neafn et ex iis, qui mediterranea incolunt, ahi, et in 
primis in Uaria Aphrodisienses talem puteum habent. &ed 
quod literis zmandandum sit, id nempe est, quod flante au- 
&tro undarum sonitum reddit: quodque in saxo tridentis for- 
fua incisa est. Quae esse monumentá dicunt eius, quod 
JMinervae cum Neptuno fuit de Attica, certaminis. (7) Et 
sacra quidem Minervae quum urbs, tum regio est universa, 


. Curiae enim et suos quaeque deos privatim cojunt, et Miner- 


vae comununiter ditinam rem faciunt. Omnium vero san- 
ctissimum Minervae signum illud est, quod multis ante annis 
de communi omnium oppidulorum consilio, quum ih unam 
omnes urbem coirent , dedicatum est eo in loco, qui nunc - 
Acropolis, tum' vero Polis nominabatur. Delapsum quidem 
de coelo fama vulgavit: Sed milii id neque affirmare ; neque. 
refellere in praesentia in animo est. Lucernam ex wuro deae 
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᾿δεοίησεν. pai curio: δὲ᾽ ἐλαίου τὸν λύχνον; τὴν οἷ. 
τὴν τοῦ μέλλουνὺς ἕτους ἀναμένουσιν ἡμέραν" ἕλαιον ᾿ 


δὲ ἐκεῖνο - τὸν. μεταξὺ ἐπαρκεῦ χρόνον τῷ λύχνῳ, καὶ 
κατὰ τὰ αὐτὰ ἐν ἡμέρᾳ καὶ νυχεὶ φαίνοντι. καί of λίνου 
αρπασίου SUAM; Éviovtv, ὃ δὴ πυρὶ λίνων μόνον οὐκ 


: ἔστιν ἁλώσιμον. φοῖνιξ δὲ ὑπὲρ τοῦ λύχνου χαλκοῦς 


lg τὸν ὄροφον dvaóng τὴν ἀτμίδα. ὁ δὲ Καλλβ 
βαχος ὁ τὸν. λύχνον stove ἀποδέων τῶν πρώτων i$ 
αὐτὴν. οὴἦ» τέχνην, οὕτω σοφίᾳ πἄντων ἐστὶν "ἄριστος, 
ὥστε καὶ λίϑους πρῶτος ἐτρύπησε, xol ὄνομα Rino καὶ 
κεῤότεχνον , ἢ ϑεμένων ἄλλων, "ἀπέστησεν 5g: αὐτῷ 


"^ 


ZEE (CAPUT xxvir E i 


De donariis in templo Poliadis Minervae — de ejus olea -«- vir. 
« ginibus Canephoris in dri Miervae — Tolmidir signo 
. jusque, xebus gestis v abis agnis τα de: quibusdam ad 
-r. Hereuleni et Tesi. bn de Minod.'et 

. Minoteno.,. Mu XE D UNE IL 


ἘΣ δὲ ἐν τῷ ναῷ τῆς Ws, δὰ Ἑρμῆς ξύλου, κι 


nad εἶναι priu ἀνάθημα, ὑπὸ κλάδων bogetid 


2d liue Bush 
Q6 iM udo 2.0 ' . UU 


Ἢ fecit; A. in a quam oleum " norum, Ton conermiuituny 


nisi,exacto depum. anno, quum. janien lucerna. diés noctes 
que ardeat, | 1d, adeo: exenit,:quod;Jutemd&e ineat e liio xano 
pasio. funiculus, quod .sane:linum,jgnup ex omnibts igüà 
non conficitur. Ἐπύμροὶ supra, Junnrmanhpelme, aenea; quae 
quum ad. lacungr. consurgat , . exegdtup, vaperem facile .dis- 
spat: Callimaghwe vero ipse ;. qui, kjagqunean, folio, 1006 rou 
to: est infre anmmos artificéay:.solertia damen cbteris longa 


praestitit: primpe.. epi lepide Herebmevito pemen. Vero. 


Cacigoteclmon,,: guasi ario diese: suae eu utt)iatonemxi d 
Ships &nposgit ; ΠῚ ΤῊΣ Aia ieppsitukotittnpixile 512054 


: Dir XXVI: C Ebectué didh es gai Péliltis Meu 


Miser ii, (fiiis idunt Gero jis dénuni) intér mj ΝΣ 
"Tom, I. 20H o 


- 


ιΑὋἍἽὉ c0 0 ATTIKA Qanijl: Ὁ 


οὐ ᾿σόνοπτον. ἀναϑήματα. δὲ, ἁπόφᾳ Ade λόγον, OR 
G4uiv ἀρχαίων δίφρος ὀκλαδίας ἐστὶ “ἰμιβάλου. x at 
λάφυρα δὲ ἀπὸν Μήδων; Μααιστίου. Jud, C ἃς εἶχεν ἐγ 
᾿πλαταιαῖς τὴν ἡγεμονίαν τῆς ἵππου" . aol ἀκιφάκηρ Mas. 
δονίῤυ λεγόμενος εἶναι, ΜΜασίστιον piv δὰ τελευτήδαιτα 
ὑπὸ τῶν ᾿Αϑηναίων. οἶδα Ἱππέων"' Μαρδονίου δὲ μαχης 
σαμένου Δακεδαιμονίοιβ, ἐναντία, καὶ ὑπὸ ἀμδρὸς aeg. 
τιάτου πεσόντος, οὐδ᾽. .&y' ὑπεδέξαντο ἀρχὴμοφύδὲ ἴσω, 
! αίοις παρῆχαν φέρεσϑαι “ακεδαιμόνρορ τὸμ ἀκινῴη 
wq. (2) Περὶ δὲ τῆς ἐλαίας οὐδὲν ἔχουσιν ἄλλο εἰπεῖσι, 
ἢ τῇ ϑεῷ. μαρτύριον, γενέσθαι τοῦτο ἐς φὸν ἀγῶνα aus 
ἐπὶ τῇ χώρᾳ. λέγουσι δὲ καὶ τάδε᾽ κατακαυθῆναι μὲν 
τὴν ἐλαίαν, ἡκία 6, Μῆδος τὴν πόδεν ivég. que "499vat- 
. 048; κατακαυϑεῖσαν δὲ αὐθημερὸν ὅ 060 τε ἐπὶ δύο βλαστῆ- 
Φαι πήχεις. (8) Τῷ ναῷ δὲ τῆς ᾿Αθηνᾶς᾽ ἹΠανδοόσουϊ 
 φαὸς συνεχής ἔστι" καὶ ἔστι Πάνδροδος ἐς τὴν χαρακατα- 
ϑήκην ἀναίτιος τῶν ἀδελφῶν μόνη. (4) Ἢ δὲ μοι θαυ- 
μάσαν μάλιστα παρόσχον ἐστὶ μὲν οὐκ ἐξ ὥκαντας γνώ-. 
φιμα, γράψω δὲ, οἷα συμβαίνει παρϑένοι δύο τοῦ ναοῦ 


c4 us . ; , p 
damos valde  cóinspicips, Wer vetisfisgima- donaria, quo. 
füm inertio fiat, digna sünt lecticaria sella compaétilis, | 

. Daedali opus, ét de Persarum spoliis Masistii, qui ad Plataeas 
gniquitinr dux (fuit, :Io?ioa, ét &cihacós, qui. doni fuisse 

. dicitur.  Masistiusi/quidém ab Atheniénsidth: equitatu inter- 
emptwm scimus, 'Merdehiis vere in'aei contra Lacedaenio- 
mios dBehicans, a Spartaro rnmilite est 'intérfectüs. ' Eius igi 

- fur scinhteih aut orrflftU-honi sustulssent T Acedaémonil,' aut 
certe sublátmn: Athénieiisilius mon concéssissérit;. (9) De olea? 
Tero aliud nihil τε ων τον , risk esse eani Minervae de Attiod" 
Certuhninis mtomuieAtum; «Addunt, "censa τὰ Pérsis urbe 

 eonflogeasse; edüeMique: Hie in d&uf-eubifori proceritatexsu | 
gBetmipasse, : (5) Cum Minervae: templo Pütldróil'ledes con 
iuncta esty quu 'eolu ex: sororibus Bde ii  déposito"serirà: 


vit. (4) Iam vero y, 4886. magnae mihi eunt; :adyniratiomj ne-- 
que n omnes dax $t uti 49 Moe. exponam Virg 


V 
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τεῆς Πολιάδος. οἰκοῦσιν oU πόῤῥα, καλοῦσι δὲ AOqieios 
σφᾶς ἀῤῥηφόφους. . αὗται χρόπον μέν τινα. δίαιταν, 
ἔχουσι παρὰ τῇ θεῷ, ποραγενομένης δὲ τῆς ἐορτῆς, ϑρῶ- 
duy iv νυκτὶ τοιάδε. ἀναθεῖσαί σφισυν ἐπὶ τὰς κϑρωλὰρ, 
ἃ ἡ τῆς ᾿Αθηνᾶς iles δίδωσι φέρειν, οὔτε ἡ διδοῦσα 
ὁποῖόν τι δίδωαιν εἰδυῖα, οὔτε ταῖς φερούσαις. ἐπισοαμέ- 
Ψαις. Lov δὲ περίβολος ἐν τῇ φόλει. τῆς καλουμένης ὧν 
Κήποις ᾿᾿φροδίτης. οὐ πόῤῥω, kal δὲ αὐτοῦ. κάθοδοβ 
ὑπόγαιος «tionen ταύτῃ κατίαριν αἱ zooO6vos: acum 
μὲν δὴ τὰ φερόμενα λείπουρμυν: δᾳβοῦσαι δὲ ἄλλο τεκο- 
μέξουσιν ἐγχεκαλαιμμένον. $i “τὰς μὲν. ἀφιᾶσιν, ἤδη τὸ 
ἐντεῦθεν, ἑτέρας. δὲ. ἐς τὴν ἀκρύπομια παρϑέκονρ ἄγονα 
&v ἀντ αὐτῶν. . (5) ἀϊρὸς. δὲ τῷ «νάἀῷ τῆς ᾿ἀϑηνᾶρ, ἔστε. 


μὲν εὐῆρις πρεσβύτιρ». ὅφον t6. πήχεος. ᾿μάλμιστον φαμένεθᾷ 


δυάχονος εἶναι vd fov. δὲ ἐγάλματα, μεγάλα χαλ-. 
ποῦ, διεστῶτες. ἄνδρες ἐς μάχηψ' καὶ τὸν μὲν Ἐρεχϑέρι 
2140064, τὸν δὲ Εὔμολπον.". καί tot λέληθέ γε οὐδὲ θην 
ναίων ὅδοι τὰ. ἀρχαῖα ἴσασιν; ᾿μμώραδον εἶναι seid. 
mes duae non longe a'Poliados habitant; eas Atheniensem 
Cistif$ras appellant. . Hae:certum tempus. apud. deaxg; non- 
Noorantur:,deinde ubi festus dies: advenit, per noctem capitét 
tollunt, "quae illas Minervae sacerdos ferre, iussesit, «pupa 
neque ipea , quid ferendum det, neque virgines, quid. fereuty 


sciant. Est in urbe septum quoddam, non longe a Veneri, quae. — 


in hortis dicitur. . Ibi in nativam specum quandam: αφού 
dentes, . onus. " deponunt; , «t pro. ee aliud iterb, velatum -ef 
eccultum tollunt: et has quidem in posterum «qx.egiieropiorq 
zpissas faciunt: sed pro illis totidem alias, .quab igardenm 
adducant, capiunt. (8) Ád Mineyvae. anus. est. affabrevelas 
borata, cnbitali fere altitudine; ;quam inscriptie: Lysias 


machae ministram. ease dicit... Suat.etiam ex: aere ignáodue 


irandia, quasi inter . 86 dimicantiupi;. "orum, alteri. Exe 
chtheum: appellant, . alterum Eumolpum :- neque 4anihh .3gio4 


api, qui yes prjscas norunt, Immarodum esse, hwanMugelpi - 


Ἦ 2 


-- 


46. OATTIKA “:. 


BpókkoU - xebvon, τὸν. ἀποδωνάντα in) "T 
(6) Exi dk τοῦ βάϑρου xol ἀἐνδριάντερ. sidiv, ἐκτὸς 8g: 
᾿ἐβαντεβατο Τολμίδῃ, "xol. αὐτὸς : Τολμίδης" ὃς "Au. 


E woleop Ῥαυσὺν Vyotusnos ἄλλους τὸ bubus καὶ Πελοπόψο 


vuol» τὴ χοόραν; ὅσοι νέμονται νὴν καρκλμαν., καὶ aor. 
οςϑμηιονίων ξαὶ Τυϑίῳ: τὰ νεώρια ἐνόπρησο Rub wm». 


νι ρεσύχων' Boidg: viis. διαὶ mj». Κυϑηρίων νῆσον" ἐς dk 


i 


e "Ziavevieo ποιηδέμεψος. ἀπόβασιν, ὥς. οἱ διχοῦντι. 
φὴν γῆν dy βάχην κατέσνησαν,πρεψάμενος. σφᾶς waccüla- 
te “πρὸρ τὴν 'πύλεν.", ὕστερον δὲ ὡς ἐπενἤλφεν: ig "4t 
φὰς, ἐσήγαγε uiv. iy Eifowv καὶ Νάβψον Ouralev μλη-; 
"ρούχϑυϊῃ: "ἐσέβαλε δὲλδὲἢ- Βοιωνοὺξ σερονᾷ; έορϑήσαρ δὲ 
τῆς" o τὴν πολλὴν," pn παραστησέμενθι 'xoAvopxla: 


CovuXKuidififeum, ee ἐς τὴν ἑΑλιαρείαν προῆλθεν, αὐτὸς τὲ ῥα! 


xópivoc ἀπέθανε καὶ τὸ πῶν ἤδη; σερώτευμα ἡντῶτο." τὼ 
ose ἐσ (Τολμίδην ἐδιαῦέαν ἐχονθανόμην ὄνεκ. (7) Ἔσει 
δὲ ᾿ἡϑηνᾶς ἀγάλματα" ἀρχαῖα". wel dwicu» ἀπεετώδη μὲ. 
tidie; μιλάντερα. δὰ. 'καὶ πληγὴν. repito: Acti: dia9evé- 


filium, quem Erechtheus occiderit. (6) In basi interiore 
etatwae.^sofurs sunt, qui vates Tolmidae. fucrunt; Tolmides 
εἴθ ipse, qui &thehjensium classis: dux ét βῆσς magnis- a£ 
Siélpincommodis ,. et in primis Peloporniesiorum maritimuse 
agrum ckeursionibus infestuwr reddidit, ddenfieLééodae 


xàoniorum: nd, Gyübium xatvalia incendit; finitimos dei ndo 


tués -Ewbocám et CytheriéPé&m: insulair 'eepit.' Quam 3m 
Stepeniorun: deindu..finea "Pealecigsüt, eos; qui Armis, ne 
ágrixa sjopularetur, imped$rei ecnatt stitit] tri urbem vez 


. pulito «rude Athenas revetsus , Eubueain'éet Naxwm coloBixng 


dedusit.: idem, eum: exercita : dnt Boeotes : iripetü factej 

agiamidofopulutus. est i^ Cüipta mox per obgidionem'Chaere- 
meal iw: Maliaroruni ines'ekéiszit: Bi et ipse! dimiedeis) 
&edidit,. et 'copise eits'dulimes fushe: Togatitequi serit? c Atque! 
haóe quédeii de "Folmide^Córperta habe. 0) Exstant 
prisca Mittéyáo" 'slghé, quae sané integra mianisetunt';' üebo- 
lorata-tàm&m fumo, et quae ietwm-omniro nülluin "valeant 
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στερα. ἐπέλαβν “γὰρ καὶ ταῦτα ἡ φλὸξ, ὅτε; Pafefouó- 
τῶν ig τὰς ναῦς" ᾿Αθηναίων, βασιλεὺς εἷλεν ἔρημον τῶν. 
ἐν ἡλικίᾳ σὴν πόλον. ἔστι δδλ συός τὸ Quoc, περὶ οὗ 
δάφὲς οὐδὲν οἶδα εἰ τοῦ Καλυδῴνίου" xal Κύκνος 'Hoa- 66 
κλεῖ μαχόμερος. τοῦτον τὸν. Κύκνον φασὶν ἄλλους τε 
φονεῦσαι καὶ /fóxov Θρᾷκα, προτεϑέντων σφίσι μονο- 
μαχίας ἄϑλων" περὶ δὲ τὸν ποταμὸν τὸν Πηνειὸν ἀπέ- 
ave» ὑφ᾽ Ἡρακλέρυς. | 

(8) Τῶν δὲ iv Τροιζῆνι ζόγων, οὖς ἐς Θησέα λέγου 
“σιν, ἐστὶν, ὧδ Ἡρακλῆς ἐς Τροιζῆνα ἐλθὼν sag Ihc- 
ϑέα κατάϑοιτο ἐπὶ τῷ δείπνῳ τοῦ λέοντος τὰ ϑέρμα, ἐσέλ- 
ϑοιεν δὲ παρ' αὐτὸν ἄλλοι τὸ Τοοιξηνίων παϊδες καὶ Θη- 
σέὺς ἕβδομον μάλιστα γεγονὼς ἕτος" τοὺς μὲν δὴ λοι. ᾿ 
ποὺς παῖδες, ὡς τὸ δέρμα εἶδον, φεύγοντάς φασιν οἴχε: 
σθαι, Θηϑέα δὲ ὑπεξελϑόντα ὁὐκ ὄγαν σὺν φόβω παρὰ 
«àv - διακόνων ἁρπάσαι πέλεκυν, καὶ αὐτίκα ἐπιέναι 
ὁπουδῇ, λέοντα εἶναι τὸ δέρμα ἡγούμενον. ὅδε μὲν τῶν 
λόγων πρῶτος 5 αὐτόν ἔστι Τροίξηνίοιρ " ὁ δὲ ἐπὶ τού- 


sustinere, Ade ez enim flamma pervasit, quo tempore, quum 
naves conscenderent: Áthenienses, urbem, quam militaris 
aetas deseruerat, Xerxes eccupavit. Spectatur et apri ve- 
natio: parum vero liquet ,. an 18 Calydonius aper sit. QCycni 
etiam cum Hercule pugna, ΑΒ boc quidem Cycno et alios." 
imteremptos ferunt, et Lycum Thracem, propositis de sin- 
gulari certamine' praemiis; ad: Peneum auten amnem ab 
Hercule est ipse interfectus. (8) Átque ad.ea quidem, quae 
de Tlieseo Troesenii commemorant, addunt, Herculem 
Troezenem ad Pitthieum venisse; quumque accumbere vellet, 
leonis pellen deposuisse: accessisse ot alos Troezeniorum 
pueros, et Theseum annum agentem ferme septimum; cete- 
τοὰ, utleonis pellem viderumt, perterritos aufugisse; The- 
weh, nihil megnopere'metuentem, paulisper egressuíin esse, 
aBreptaque de servorum mapibus bipenuni, quod viventem 


. leonem esse putaret, invadere illum voluisse. Et hiec .qui- 


dem de Theseo prima &pgud Troczenios hiatorin vulgata est. 
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τῳ, κρηπῖδας Aiyion ὑπὸ πέτρᾳ καὶ. Ἐίφος δεῖραι, νω- , 
οἰσματα εἶναι «0 παιδί" καὶ τὸν μὲν. ἐς ᾿Αἀϑήνας ἀπο- 
πλεῖν; Θησέα δὰ, Gg ὄχτον xal δέκατον ἕτος ὀγογόνει, 
τὴν πέτραν ἀνώσαντα, οἴχεσθαι τὴν παρᾳπαταθήκχην env 
Aiyiog φέροντα. 'vostoo δὰ: εἰκὼν ἐν ἀκροπόζει πεκοίῃ- 
ται τοῦ λόγου, χαλκοῦ 'πάντα ὁμοίως, πλὴν τῆς πέτρας. 
(9) ᾿᾿νέϑεσαν δὲ καὶ ἄλλο Θησέως᾽ ἔργον. καὶ ὁ λόγος 
οὕτως ἐς αὐτὸ ἔχει, Κρησὶ τήν τε ἄλλην γῆν καὶ τὴν ἐπὶ 
«οταμῷ Τεθρίνι ταῦρος ἐλυμαίνετο. - πάλκε δὲ ἄρα. τὰ 
ϑηρία φοβερώτερα ἦν τοῖς ἀνθρώποις; dg ὅ. τ iv Ne 
μέᾳ λέων, καὶ ὁ Παρνάδιος, καὶ δράκοντες τῆς Ελλάδος 
πολλαχοῦ, καὶ Og περί τε Καλυδῶνα καὶ Ἐρύμανθον, 
 &c«l τῆς Κορινθίας ἐν Κρομυῶνι". digr& καὶ ἐλέγετο, τὰ 
μὲν ἀνιέναι τὴν γῆν, τὰ δὲ ὡς [sou εἴη ϑεῶν, τὰ δὲ καὶ 
ἐς τιμωρίαν ἀνθρώπων ἀφεῖσθαι. καὶ τοῦτον οἵ Κρῆτες 
| φὸν ταῦρον ἐς τὴν γῆν πέμψαι σφίσι. Ποσειδῶνα φασιν, 
ὅτι ϑαλάσσης ἄρχων Μίνως τῆς ᾿Ελληνικῆρ οὐδενὸς JIo- 
Alteram δά ποῖαι: crepidas Áegeum sub sexo, et ensem de- 
posuisse, quo ea sibi signa in filio agnoscehdo forent, ac 
deinde Athenas reversum: Theseum, quum íam sextum, de- 
cimum aetatis annum attigisset, amoto saxo depositum sustu- 
lisse. Res tota: ex aere, praeter saxum, in arce expressa 
est. (9) Eodem in loco aliud Thesei facinàs memoriae com- 
mmendarunt, de quo huiusniodi narratur historia. Creten- 
sium agrum quum alium, tum eum, qui Tethrini amni adia- 
€et, taurum infestum reddidisse: fuisse enim priscis tempo-^ 
ribus belluas multo immaniores &tgue hominibns formido- 
losiores. Cui rei testimonio sunt Nemeaeus et Parnesius 160: 
Qracones in pluribus Graeciae locis: apri etiam, Calydomius 
. Stque Erymanthius, et in Corinthiorum finibus Grommyo- 
' mius. Has feras partim terrain protulisse, partim dis fuisse 
$acrás: nonnullas etiam ad homines plectendos exstitisse fe- 
Tunt. Taurum enim hunc Cretenses: Nepturti ira immissum 
senmórant, quod- Minos late mari toti, quod Graeciam alluit, 


"m SEU LiB. L CAP. XXWI. 419 


δειϑῶνα᾽ ἥγεν. ἄλλου θεῶν μᾶλλον dv τιμῇ. κομισθῆναι 

δὴ τοῦτον τὸν ταῦρόν φασιν ἐς Πελοπόννησον ix 
Κῤήτης, καὶ Ἡρακλεῖ τῶν δώδεκα καλουμένων ἕν α καὶ 
ξοῦτον γενέσθαι τῶν ἄθλων. ὡς δὲ ἐς τὸ πεδίον ἀφείθη 


τὸ ᾿Αργείων, φεύγει διὰ τοῦ Κορινθίου ᾿Ισϑμοῦ, φεύγει 67 - 


δὲ ἐς γῆν τὴν "etu καὶ τῆς ᾿ἀττικῆς ἐς δῆμαν τὸν 
αραϑωνίων- xal ἄλλους T$, ὁπόσοις ἐπέτυχε : xat 
Mívo παῖδα ᾿άνδρόγεων ἀπέχτεινε. ᾿ Μίνως δὲ ναυαὶν iz 
᾿Αϑηναίους πλεύσας (οὐ )ὰρ ἐπείθετο ἀναιτίους εἶναι 
σφᾶς τῆς ᾿ἀνδρόγεώ τελευτῆς) ἐς τοσοῦτον ἑκάχωσεν, ἐς 


ὃ συνεχωρήθη οἱ παρϑένους ἐς Κρήτην ἑπτὰ καὶ πάϊΐδας 


ἔσους ἄγειν «d λεγομένῳ- Μινῳταύρῳ τὸν iu Κνωσαῷ 
““αβύρινϑον οἰκῆσαι. τὸν δὲ ἐν τῷ “Μαραθῶνι ταῦρον 
ὥστερον Θησεὺς ἐς τὴν ἀχρόπολιν ἐλάσαι καὶ θῦσαι λέγε- 
«αι τῇ ϑεῶ, καὶ τὸ ἀνάθημά ἐστι τοῦ δήμου τὸ τοῦ Μχᾳα- 
φωυίων. 


- 


*. L] 
"I 4 


imperans nihilo quam ceteris dis Neptüno maioremi honorem 
habuisset: e Creta vero eundem taurum i Peloponnesum 
£raiecisse; unumque fuisse de duodecim Herculis laboribus. 

In Argivorum .vero campos actum, per Corinthiacum 
Nstlunum in. Maruthoniunt Attidae regiónem fugisse: ibi inter 
alios multos, quos casus obtwlerat, Minois etiam fiBlum- 
Ándrogeum interemisse: Minoéníi graviter eo &osw eommótun; 


quum -id Atheniemsimm fradde accidisse interpretaretur; '- 


eompáàrsta classe Áthenas oppugnatum venisse, ae nen prius 


Athenienses vexane desiise, quam se pacti essent pueros . 
saptem, ac totidem virgineh guofannis in Cretam missuros, 
«ui Mimotauro, quem Minos in Labyrinthe Gnhosi incluserat, 


traderentur. Marethomium vero taurum postea Theseum 


'faxna est in arcem) egisse, ac ipsi deae- mactasse z ctius rei 


imaginem Marsthopiorum curia dedicavit; - 


1 
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o o. CA PUO T XXVIII 
De Cylone - Minervae signo. ex bellica praeda, — muris 
Acropolis: — Panis cultu — Areopago et memorandis in 
eo — aliis dicasteriis Atheniensium eorumque originibus. 


s 


| Eun δὲ οὐδὲν ἔχω σαφὲς εἰκεῦν, ; lj ὅτῳ χαλκοῦν 

ἀνέθεσαν, τυραννίδα ὅμως. βουλεύσαντα. - τεχμαίρομας.. 
δὲ τῶνδε εἵνεκα, ὅτι. εἶδος κάλλιστος, xol, và ig δόξαν 
ἐγένετο οὐκ ἀφανὴς, ἀνελόμενος διαύλου νίκην Ὄλυμ- 
πικήν' καί oí ϑυγατέρα ὑπῆρξε γῆμαι Θεαγένους, ὃς 
Μιγάρων ἐτυράννησε. (9) Χωρὶς δὲ γε ὅσα κατέλεξα, 
δύο μὲν ᾿4ϑηναίοις εἰσὶ δεκάται. πολεμήσασιν, ἄγαλμα 
dins χαλκοῦν ἀπὸ Μήδων τῶν ἐς Μαραθῶνα ἀποβάν- 
τῶν, τέχνη Φειδίου" καί οἱ τὴν ἐπὶ τῆς ἀσπίδος Ac. 
ϑῶν πρὸς. Κενταύρους, καὶ ὅσα ἄλλα ἐστὶν ἐπειργασμένα, 
- λέγουσι .τορεῦσαι Mov: τῷ δὲ Μυῖ ταῦτά ve καὶ τὰ. 
λοιπὰ τῶν ἔργων Παῤῥάσιον καταγράψαι τὸν Εὐήνορος͵ - 
ταύτης τῆς ᾿Αθηνᾶς ἡ τοῦ δόρατος αἰχμὴ καὶ ὁ. λόφος τοῦ 
ἀφάνους ἀπὸ Σουνίου προςπλέουσίν ἐστιν ἤδη σύνοπτα, 


l 


Gar. XXVIII ΑἹ Cylonem cur dignum putarmt, cui 
sensam statuain ponerent, comperti nihil haheo, quum dé 
tyrannide eum coneMia imisse constet. Habitum tamen hune 
illi honorem coniicio, quod et formae dignitate praestiterit, 
et gloria fuerit minime vulgari. Nam in Olympia victor de 
Werato stadio renuncietua est, ct Theagenis Megareusium ty- 
ranni filiam in metritonio habuit, (2) Praeter ea. vero, 
guae adhuc recensui, duo mupt ex béllicae praedae decimis 
insignia apnd Athenienses opera: de Persarum, qui.in Mara» 
thonigrum; fines invaserhnt, manubiis Minervae ex aere si- 
gnum, quod Phidigs fecit: in cuius clypee Lapitharum et 
Céntaurorum pugnam Mys cáelavit, quum eam Myi, et quae 
| jn clypeo spectantur reliqua, Parrhasius Evenoris filius pin- 
xisset, Hasta cuspis etin summa galea crista a Sunio ua- 
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deb ἅρμα κεῖέα, geAxoUv ἀπὸ Βοιωτῶν δρμβτη, καὶ Xo 
χιδέων τῶν ὃν Εὐβοίᾳ. δύα δὲ ὥλλα .iotw ἀναθήματα, 
Πεφικλῆς 0 βανϑίχπου, καὶ τών ἔργων. τῶν Φειδίου θέας͵ 
μάλιστα ἄξιον, ᾿Αθηνᾶς ἄγαλμα, ἀπὸ. τῶν - “ἐναδέντων᾽ 
καλουμένης Δημνίας. 0. Τῇ δὲ ἀκροφόλειν πλὴν ὅσον 
Κίμων φχοδύμησεν αὐτῆς Ó “Μιλειάδαν, περιβαλεῖν τὸ 
λοιπὸν λέγεται τοῦ τείχους Πελᾳσγοὺς. οὐκήφαντάς ποτε 
ὑπὸ τὴν ἀκρύπολιν Ὁ φασὶ γὰρ ᾿ἄγρόλαν καὶ ὙὝχέρβιον "68 
χυνθανόμενος δὲ, οἴτρνες ἦσαν, οὐδὲν ἄλλο. ἐδυνάμην 
. "— ἢ Σικελοὺς τὸ ἐἐκορῆς ὄντας “Ἀκαρνανίαν ἔτους. 


u^ Καταβᾶσι δὲ οὐκ ὃς τὴν κάτω πόλιν, UA ὅσον 
ὑπὸ τὰ προπύλαια, πηγή τε ὕδατός. ἔστι, καὶ πλησίον 
««πόλλωμος ἱερὸν ἐν σπηλαίῳ καὶ Πανός. Κρεούσῃ δὲ 
Svyerol Ἐρεχθέως ᾿ἡπόλλωνα ἐνταῦθα συγγενέσθαι vos 
μίζουσι. περὶ δὲ τοῦ Πανός φασιν, cg πεμφϑείη Φιλικ- 
αἰδης ἐς “Δακεδαίμονα ἄγγελος ἀποβεβηκότων Μήδων ἐς 
τὴν γῆν, ἐπανήκων δὲ ᾿ακεδαυμονίους ὑπερβάλλεσθαι 


qne | adnavigentibus conspicua est. De Bosotiarum vero et 
Chalcidensium, qui im Euboea sunt, decimis aeneus currus. 
Duo praeterea. dona dedicarunt, Periclem Xanthippi filium, 
*t (quae omnibus. Phidiae operibus &utecellit) Minervam: 
quam, quod a Lemniis dedicata est, Lemniam appellant, : 
(8) Arcem ipsam, practer eam paxtem, quam Cimon Miltia- 
die filius exstruxit, muris cinxisse Pelasgoa homines, tradunt, 
qui snb arce quendam habitarunt :: Agrolam,:et Hyperbium, 
de quibus quum studiose aciscitatus fuerim, aliud nihil com- 
peri quam e Sicilia ees in Ácarnaniam migrasse. (4) Quum 
iam descenderis, non tamen ad inferiores urbis partes, sed 
paulo ara propylaea, íontem videas, et illi proximum 
Apolliis et Panos fanum im specu, im quó cum Creusa 
Erechthei filia Apollinem cencubuisse fama vulgavit. De 
Pane vero haec memoriae prodita sunt: nuncium ad Lace- 
Maemonios de Persarum in Atticam irruptione lhilippidem 
wüssüm. huno, quum rediisset, retulisse, . lacedacmonios 
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᾿ φαίη τὴν ἔξοδον" εἶναι γὰρ δὴ νόμον αὐτοῖς, μὴ πρά-. 
ἕερον μαχουμέμονς ἐξιέναι, “πρὶν ἢ πλήρη τὸν χύχλον τῆς 
σελήνης γενέσθαι.. τὰν δὲ Πᾶνα ὁ. Φιλιππίδης ἔλεγε περὰ 
τὸ ὅρος ἐντυχόντα οἱ τὸ Παρθένιον. φόναι τὸ ἰὸς εὔνους 
᾿Αϑηναίοιρ 8, καὶ ὅτι ἐς Μαραθῶνα ἥξει συμμαχήσων. 
οὗτος μὲν οὖν ὁ 050g ἐπὶ vov) τῇ ἀγγελίᾳ τετίμηται. 
᾿ (8) Κάτω δὲ καὶ ὁ άρειος πάγος" ἔστι δὲ "άρειος πά- 
᾿ς wog καλούμενος, ὅτι πρῶτος "Ἄρης ἐνταῦθα ἐχρίϑηϊ ^ καί 
μοι καὶ ταῦτα δοδήλωχεν ὁ λόγος, ὡς ᾿4λιῤῥόθιον ἀνέ-. 
λοι, καὶ ἐφ᾽ ὅτῳ κτείνειδ. χριϑῆναι δὲ καὶ ὕστερον 'Og£- 
στην λέγουσιν ἐπὶ τῷ φόνῳ τῆς μητρός" καὶ βωμός ἔφτιν 
ϑηνᾶς ᾿Δρείας, ὃν ἀνέϑηκεν ἀποφυγὼν τὴν δίκην. τοὺς 
δὲ ἀργοὺς λίϑους, ἐφὶ ὧν ἑστᾶσιν, ὅσοι δίκας ὑπκέχουσε 
καὶ οἱ διώκοντες; τὸν μὲν, ὕβρεως, τὸν δὲ ἀναιδείαρ 
᾿ς αὐτῶν ὀνομάξουσι. (6) Πλησίον δὲ ἱερὸν ϑεῶν ἐστιν, 
ἃς καλοῦσιν ᾿Αϑηναῖοι Σεμνὰς, Ἡσίοδος δὲ Ἐριννῦς ἐν 
Θεογονίᾳ. ᾿ πρῶτος δὲ ἀφισιν Αὐσχύλος δράχοντας ἐποίη- 


. minus mature copias educere, quod religione impedirentur 
cum exercitu exire, antequam luna orbem complesset : sibi 
vero ad Purthenium saltum Pana obvium factum,. qui se 
Atheniensibüs pro sua erga. eos benevolentia i» . pugna ad 
Marathonem: praesto fnturum pollicitus fuerit. Ex eco nuacie 
deo honores haberi coeptes. (6) ln qua parte est etiam 
. Areopagus, inde antem nomen accepit, quod Mars eo in loco 
primus capitis causam dixerit. Nam et Halirrhothiun ab 
eo occisum, et.'qua de causa, ante exposuimus. Kedewe 
vero in loco post Oresti de matris caede iudicimm est con- 
stitutum.; Exstat adhue Minervae Areae (id est, deprecatri- 
cis) ara, quam Orestes iam absolntüs dicitur dedieasse. 
Lapides ibidem duo- «unt rudés, quibus accusatores-et rei 
insident; alterum 'contumehae, impudentiae alterum vo- 
cant. (6) Proxime dearum est aedes, quas Athenienses 
Severas, Hesious in eo, quod de Gentilitate deorum fecit, 
carmine Erinnys.nominat. "Earum serpentibus essé crinem 
. implicitum, primus omixium δηχὶς Aeschylus, Nihil famem 


X 


- Ξ ΄ " / 


SEU.LIB.L CAÉ. XXVIIL ξτ 455. 


Sev. ὁμοῦ ταῖς ἐν τῇ κεφαλῷᾷ ϑριβὲν. εἶναι". τοῖς δὲ ἀγάλ- 


μασιν οὔτε τούτοιρ ἔπεστιν. οὐδὲν φοβερὸν, οὔτε. ὅσα 


᾿ ἄλλα ἀνάχειται θεῶν τῶν ὑκογαίων. : κεῖυαχι-δὲ καὶ Πλού- 


vov καὶ Ἑρμῆς; xal Τῆς palio. ἐνκαῦϑα. ϑύουσι μὲν 
ὅσοις ἐν dotlp záyo τὴν αἰτίαν ἐξεγέκατο ἀπολύσασθαι, 
ϑύουσι δὲ xai ἄλλως ξένοι ve. ὁμοίωρ. καὶ ἀστοί. (7). Ἔστι 69. 
δὲ καὶ ἐντὸς τοῦ. πεφιβόλον μνῆμα ᾿Οἰδίαοϑος. . sode- 
σραγμονῶν. δὲ εὕρισκον τὰ. ἀσνᾶ ix Oxflóv κομισθέντα" 
«à γὰρ ἐς τὸν θάνατον Σοφοκλεῖ πεκουμμένα τὸν Οἰδίπο- 
Joc Ὅμηρος. οὐκ εἴα με δόξαι πιστὰ, ὃς ἔφη Μωρεστέα, 
πελευτήσαντος Οἰδίποδος, ἐπιτάφιον ὀλθόνεακ ἐς Θήβας 
ἀγωνίσασθαι. | 
ει (8) "Eccc δὲ ᾿Αϑηναίοιρ καὶ ἄλλα δικασεήρια οὐχ ἐς 
τοσοῦτο δόξης ἥκοντα. τὰ μὲν οὖν καλούμενον. Ilagd- 

βυστον καὶ Τρίγωνον, τὸ μὲν, ἐν ἀφανεῖ ἧς πόλεως ὃν 
καὶ ix ἐλαχίστοις. συνιόντων ἐς αὐτὸ, τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ σχή- 
ματος ἔχει τὰ. ὀνόματα" “Βατραχιοῦν δὲ καὶ. Φοινικπιοῦν. 
«ἰκὸ χρωμάτων καὶ ἐν. τόδε διαμεμένηκεν ὀνομάξεσθαι. 


τοὶ harum, vel cetérorum , quae illic posita sunt, inferorum 
 uuminum simulacra quicquam horribile prae se ferunt. Nane 
Plutonis, Mercuri, et Telluris ibidem sunt signa: ad quae . 
rem divinam faciunt, quicunque in Areopagitico iudicio ca- 
pitis periculo fuerint liberati: sed alii etiam, quum hospites, - 
tum cives. (7) Intra septum Áreopagi Oedipi monumentum | 
est, de.quo quum sedulo qnaererem, eius.ossa Thebis eo 
deportata comperi.. Quae enim de Oedipi morte Sophocles 
fnxi, Hemerus fecit, quo minus vera fuisse credam. Ab 
eo enim, traditum scimus, Mecisteum Thebas prefectum, iis 


Judis, qu ad Oedipi: tumulum facti sunt, . decertasse. 


(8) Sint etiam apud Athenienses alia iudicia, sed multo. mi- . 
mus illustria:. eorum. unum Parabystum, alterum Trigonum 


nominant. lllud ab obscuro urhis loco, im quo levissimae 


prorsus causae cognoscuntur: hoc a loci forma nomen as- 


|  iSWwmnsit. Batrachii vero et Punicei & coloribus in hunc usque 


diem nomuna permansere, Maximum vero omnium , et quo (7 
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᾿ τὸ δὲ μέγιατον, «αὐ ἐς δ᾽ πλεῖστοι συνίασιν, "Hiwlav και. 
. λοῦσιν. (9) Ομ όσα δὲ ἐπὶ τοῖς φονεῦσιν, ἐστὶν ὅλλια" 
. «ud ἐπὶ Ἡαβλαδίᾳ; καλοῦφι, wol vois ἀποκτείνασιν ἀκου- 
^ wlac κρίσις “μαθῥατηχε. ^ καὶ ὅνι μὸν Δημοφῶν πρῶτος" 
ες ὀρνταῦβᾳ ὑπέσχειδίπας, ἀμφιδβητοῦσυν οὐδένερ᾽ : ἐφ᾽ ὅτῳ 
᾿ς, δὲ,. διάφορα ἐξ τοῦτο εἴρηται. χιομήδην γάρ φασυφ᾿ 
. ἁλούσης "Tao" ταῖς ναυσὺν ὀσίσω. κομίξεσθαι, καὶ ἤδη 
— χα vitu δεέχευν,, og κατὰ Φιώληρον πλέοντες γίγνονταε, 
. «o τοὺς “Μρψείους ὡὡς ἐς πολεμέαν ἀποβῆναι τὴν γῆν, ἄλ» 
λην που δάξαντας ἐπ τῇ νυκτὶ καὶ οὐ τὴν ᾿Δετικὴν εἶναι" 
ἐνταῦθα. “ηβποφώντα λέγοθσιν ἐκβοηθήσαντα (οὐκ. ἐκ 
στάμενον οὐδὲ τοῦτον τοὺς ἀπὸ τῶν νεῶν ὡς δἰσὶν ᾽4ρ- 
γεῖοι) καὺ &vügos αὐτῶν ἀκοκτξζναι, καὶ τὸ Παλλάδιον 
ἁρπάσαντα οἴχεσθαι" ᾿(ϑηναῖόν. "τε ἄνδρα οὐ προὶδό. 
μενον ὑπὰ τοῦ -ἔππου τοῦ “Ζημοφῶντος ἀνατραπῆναυ, 
«αὐ συμπανηθέντα ἀποθανεῖν" ἐκὶ τούτῳ Δημοφῶντα. 
| 70 ὑποσχεῖν δίκαρ. οἵ μὲν τοῦ συμπατηθέντος τοῖς προοδή- 
' κουσιν, οἱ δὲ ᾿Αργείων φασὶ τῷ κοινῷ. 4 Tx fedes 


frequentissimi conveniunt, Heliseam vocant, (9) In eo fozo, 
quod Palladium appellant, caedis causae agitantur. Átque 

in ea quidem primum Demophontem causam dixisse nemo 

, ambigit: cuius vero is criminis reus fuerit, non satis inter 
omnes convenit. Dionedem quidem tradunt, llio capto, 

. quum in patriem reveheretur, per. nectem viae érrore ad 
Phalerum appulisse. Ubi quum Argivi, qui cum eo erant, 
in agrum, tanquam hostilem populabundi excurrerent, ut qui . 
aliam quam Atticam terram inter tenebras crederent, Demo- 
phontem aiunt, et ipsum nescientem , Argivorum eam clas- 
sem esae, ad.propulsandas populationes accurrisse,  Ouum- 
que, aliquot interfectis, Palladio erepto, domum abiret, 

. ab.eius equo Athemiensem hominém, quum parum is pto- —— 
-spiceret, suhversum elisumque interiisse. Demopbontem . 

| itaque ali ab eius, qui interfectus fuerat, propinquis, ali . 
vero ab Argivorum republica reum factum memorant. 
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euulo δὲ xpolésó καθάσνηδιδν»: ἀργάσασθαι: addon. σὺν τῷ 
δικαζῳῷ 'φαμένοις"'" ὁποῖόν τί: καὶ Θησεὺς xoosyónevoc 
ἀπέφυγονιᾳ ὅτε Πδλλοντα.ἑπαυνιστάνται φοὶ, πρὸς -sajdeg 
ἔκτεινε. πρότερον δὲ ze ἢ 1 Θησεὺς ἀφείθη; καθεστήκεξι 
πᾶσι φεύγειν xvslvevgu, ἢ κατὰ ταὐτὰ ἡόκευν μένοντα. 
(41) Τὸ δὲ ἐν Ἠρυτανείφ χαλούμενὸν, ἔνϑα τῷ σιδήρῳ, 
καὶ πᾶαιν͵ ὁμοίως τοῖς, ἐψύχοις δικάξουσι), ἐξ), τῷδε Gg 
ξαόϑαι νομίζω. ᾿4βηναίων βασιλεύοντος ᾿Ἐρεχϑέως, τότε 
πρώτρῳ. βοῦν ἔκτειμομ. ὁ. βουφόνος ἐπὶ τοῦ: βωμοῇ τοῦ ᾿ 
Πολμέως “4ιός" we; ὦ μὲν, do Aue ταύτῃ tQpnxéAsxuy 
ἀπὴήλϑεν ix τῆς χώρὰς φεύγων, ὁ δὲ méAexug καραντίχα 
ἀφείθη χρυϑείς" καὶ ἐς τόδε ἀνὰ πᾶν ἕτος κρίνεται. — Ab 
Testa by δὴ καὶ “ἄλλα τῶν. ἀψύχων olvépirà ἐνθεῖναι 
«Ov τῷ διχαίῳ τιμωρίαν ἀνθροώποιρ' | Toyob δὲ κάλλιστον 
ne, δύξῃ φανερώτατον. "ὁ ἱξχμβύσουνπείῤῥξοχοτο ἐπινάκηξ. C 
(19) "Ecc, δὲ τοῦ. Thigewós :Npóc- Salesoy: tBptorréc* 
δνταῦϑα οἱ πεφευγότες , ἣν ἀπελϑόντας. besgov: der A deg 
σφᾶς ἔγηλημα, πρὸς ἀκφοώμόνους ix τεῆς γῆς "ἀπὸ νεὼς 
ὁπολογοῦντας, Tier κθῶνον λόγος εϑχεε.. ᾿Ξελαμῶνι 


. Liu! 
i, PEU V .s M 


(19) s Delphinio causam: dleint; quí se" tre ocóidisse dé- 
fenduut:" quo iudicio et: Théseus; quum Pallante "eiusque 
filios res novas molientes interemisset, absolutus est. Ante 
'Theseum enim jinterfectorem? necessa prat exilirtagaa solum, 
vertere, aut talionis poenam;.sugcipere.. (11) ῃῃ Prytaneo 
de ferro aliisque inanimis iudieium. fi: cuius tsihoe initium, 
fuisse arbitror. Erechtheo Athenis regnante , bovem sacer- 
des: is, qui Buphonus ^et: appellatus, ad Peliet- fovis arem 
óccilit, statunque relitta biperné e Sügbus: excessit: bipeho 
xiv. fudicie ' absokuta est. :o Et. quar quidem: Mftürr quotannis 
servent, . Dicamtur aetéh alis qttéquo-dietibire sta: sporite? 
hominibus, iuste inflixisco | ilDonem : 'et:-Caiübydls atinaces 
pulcherrüntam a: mobibisimüg petpairevit.fueinus. : (19) It 
Piraees maritimapáxtelPhisattys dit; ubi-réi, si-semel: elaps? 
alio. implicentur erimme, e navi iudiciltia hi HWtere-cofirt2 
stexitibus teusam:dicwite:sc Deunrtun-litrs pains opdémoopnr 


᾿ 
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οὕτως ἀπολογήσασθαι, pied abe ἄαντος δάνωνον 
' sieydó&as: τάδε. μὲν οὖν εἰᾳήσϑω μὸι τῶνδε εἕνεκα,. γῶν: 
| mtm it mt : 


^d 


CAPUT XXIX. DEN 


MEE & : TA ! 


— fe nave ad Panuathenaeorum pompam ducendam construcfa aus 
 '  "peliae.nasvis magnitudine —- templis^et: sepulcris extra: 


&rbem in pagis et viis —— Academia et Dianae templo pro- 
pe illam — sepulcris: fortium et Tlüstrium virorum in vi . 


^ad Acdemism, 


T. o0 " ? doeiote ἀόγου «λεσίαν δείκνυται κ veg πο θεῖσα ᾿ 


ἐς τὴν τῶν Παναθηναίων πομπήν" καὶ ταύτην μὲν ἤδη 
zov τι ὑπερεβάλλετο. Τὸ δὲ ἐν. Δήλῳ πλοῖον οὐδένοι 
. ap νονφαντα olla, καθῆνον is ἐννέα ἐφέναρ. ἀπὸ τόν 
ποταστρωμάτων 


AS ᾿ἀβηναίοις δὲ χαὶ lio πόλεως iv τοῖς δόμοι, P | 
md 14a: ὁδοὺς ϑειῶν ἐστον ἱερὰ, φαὶ ἡρώων sid ἀφδοοῖόν | 
71 τάφοι. Ἐγγυτάτω δὲ ᾿ἀκαδημία, χωρίον ποτὲ ἀνδρὸς UT 


. ἐδιώτου, γυμνάσιον δὲ ix ἐμοῦ.  κατιρῦσι: δ᾽ ig ovv. 

| περίβολός ἐ ἐστιν ᾿Αρπέμιδορ, sed ἐόφηᾳ Bids xà fe 
eó se modo Téamoki purgasse , quim de: Aiacis caedé "" 
vacaret: Et haec quidem de' iudiciis commemorsvinus,, dad 
quintae eà curae Atheniensibus sint, Antelligi possit. ἡ Á 


Cun. XXIX. Nonlemgesh Areopago nivis estendiüue ὦ 


ad Panathenaeorum pempem fabricata, qua. foríusse πρλΐον. 
alia fagilg imveniatur: ea vexp, quae Delicst, ompeá QUAS 


.. ege norim, magnitudine supemét. 0 foris enim eius newenia 


eminent remigibus:renstra. (8) lIn-enrüs ipsis extra. ürbem, 


B et.in viis peasim, deorum templa, heróunquo. et. hoiinam . 


sunt,sepulcya, Nen longe ἃ muri Academia est... privati. 
oun hominis ager; nunc gymnasium; s illam desceridentibus 
eépiencquesdans est Dieses, ct .eimulatra Optima .ac.Pul« 
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me dg .pir iy Dons. xci. ὁκολαρεῖ. τὸ" ἔπη 
Σακχφοῦ, τῆς. “Αρρέμμδόρ,εἰψιν ἐπικλήσεις «αὖνρι" . λεμό.... 
Bevov. δὲ͵ καὶ ἄλλρῳ ἐς λόγον εἰδὼς ὑκπερβόφομαι,, 
καὶ νᾳὸρ οὐ μέμας ἐστὶν, i-r τοῦ. Διρνύφοὺ «o9 Ἔλευ- 
ϑερέως τὰ, ἀγαίμα ἃ ἀνὰ, peo dee ἔτος κομίζουσιν. ἐν φοραγμέ: 
9946 ἡμόραιρ., ἑδρὰ : ταύτῃ, πορῳῦτάι. ien. 
(8) “Τάφρι δὲ Paola Ὧν πρῶκρν aniio, ὧν», 
δρὸς τῶν. τὲ ὕσρεφηκε καὶ ὅσοι πρὸ αὐτρῦ, ψεμόνμδιν "dide. 
φαίφις «λόγιμοι͵ τὴ itr. ὠρίόχρυ". παφάμει δέν μος τὰ; 
πιλείρ; τοσαῦτα ἐς πίστιν ἀρκέσει τοῦ δόγρφο: | φυρρμὰς 
γὰρ ἔκαυσε, τῶν δρεώκρυτρ “αλουμέορφηβ Gy M6 εἰμδράσιη 
ἑξύχοντᾳ. τὸ καταρχὰς ὁρμηθεὶς ἐς Θηβῶς" p^ “Δβηνκί... 
ους δεαβιάζοντῃς͵ διβλλαμᾷραι xol συνΑρμάνοῳς Dude cv 
μεῖναι. -αρώτορ Bév. -idaw οὗτος vigugim Um. δὲ. αὐτο" 
Περικλέους, τε; καὶ Χαβρίρυ καὶ Qogulganog... (4) Ἔστω 
ài καὶ «ἄρ. κνῆμκιυἐθημρίοιρ,. ὁκόσρες: ἀκρῆφδῖν συν: 
eet Iva γαυμαμίφιρ t ἐν Pitra ide oa 


herrimae. Esse vero wa Dianae cognomina, et ipse conii- 
cio, o 4t, Sapphus .exmioa; testetur; de. quilius nibil hne 
lecb auget diceres quam: amulla temen ἐκαθαδα sint. Est. 

jui Aedes non magna. in quam»Baochi, EJawtbexénsis simu- 
lagyum quotangis sjatia.diebus portant. -Et4ot quidem iptie, 
ea pnrie.sunt geden sacrgn... (3); loin vere inter sepsticom prier 
mum. obtinet, Jocum Thrasybuli Lyci fli, vixi Atheniensium, 
ouium, .qui ante,ipp&m. fuere, quiqub suni tius; aetatem, 
cousecuti, omni lsudum sgebere praestwAtésini: de quo, 
quum: nihi] nune neresaeit omina. commemorare ;: unuin ta-: 
Ip6R,:8K QUO si elus Kira, lestata; non. phasteshittemo' . Io; 
triginta: tyrannoprun; dotinhtum: initio. eti -sexeginta non: 
apapliys, sociis, Thebis;profectus, evertit. et, Athezdensibus, | 
diuturnis; seditionibua pene , Afflictis., ..animpesitianis. e. con 
Gordiak. mugtor - fuit, ,; Alii deincepa aus) tonpuli, ο Periclia; 
Ghabrige4, et Phonnienis (4) ; Eat: δέρῃ sunt omnibus: 
Albeniensibus, gui. aut pavalibus, 6} terzesteibue: prheliis: 
pre- perio anortam Jeypatiare, qns, ds; exceptis: 


ἫΝ 
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! Magus. adeo ἠγωνίσαντο s τούτοις γὰρ κατὰ qiii — 
εἰδὺν. oL «ilipón -δὲ ἀνδραγαθίαν. οἷ δὲ ἄλλδι΄ κατὰ τὴν. 
ὁδὸν xeioros τὴν ἐὲ ᾿ἀκαδιν, καὶ σφῶν ἑστᾶσιν ix 
void τάφροις rijs τὰ ᾿ὀνόβατα xi τὸν δῆμον ἑκάστοῦ 
λέγουσαι. πρίτοι. δὲ ἐξάφησων: oUc iv Goo ποτὲ ἔπυ: 
κρανοῦντας.- μέχρν Φραβήσκου τῆς 1,5006 Ἠδωνολιρονεῦ: 
ουσιν ἀνέδοειθνοι ἐπόθέμενοι" ᾿λόγεταἐ δὲ καὶ ὡς κεραυνϑῦ 
πέσοιεν bx ἀἠνούρ.- στραϑηγοδ δὲ᾽ ἄλλο τε ἦσῶν καὶ abes 
ἡροῦγ" δ. μιώλμοσιι» ἐπεϊέτρωπεο ἢ δύναμις, xol “Δεκόλεὺβ 
Σωφάνῃο; δο'τὸρ Moysióv sors πένεαθλον “Νεμέδον αὐ 
φημένον νίκην ἀπέννεινεν. Ἐϑδοβάτην., βοηϑοῦϑδᾶ᾽ Αὐγοὶ 


ψήταιο. - ὀυφατὸν “δὲ Eie τῆς Ελβιέδος. ᾿θηνθτοι νρίπον. 






ο τοῦτον ᾿ἔσνειλων. "Πριάμῳ μὲν ply: καὶ Τρωσὶ νεάντεθ 


“Ἕλληνες ἀπὸ κοινοῦ λόγου κατέσθησαν ὃς πόλεβμδν᾽" MO. 
vaio. δὲ ἰδίαι με Ἰολάου. τε ἐς. Σάρδι, καὶ δεύνερον ἐῤ΄ 
τὴν νῦν Ῥονίων ἐστρύτεσσαν, xul κρίνου ᾿δὴ νᾶϑε ἐς τὴν 


᾿Θρφκην." (δὴ Disc dh ἔμπροσθεν ^ro μνήμανον ovi, 


-ι Ua ἧς 7 MN »*»1 ΩΣ 
qui ad Marsthonern. eccideramtz: Ile efüm eodeni? quo «69 
cubuerunt , loco sepulera ad wértutis'memotiant οὐδ»  ANÉ 
omnes in. via. éünt , . quae»adiAétdeminm dueit, sepultij-at* 
pilae tumuli» impolitaé cum "elogiis ^noinéh -ehiusque et eus 
riam :testantibus. Eu: primis. ceorum: 'sépuleta /spectestir, 
quos, quuni "Thsaciam iàm, omnem ad' Dribeschm usque o6- 
cupsssent,. Edenmi dejinproviso -AdóPH inferémérünt 5: 66s 
ipsos etiam fulminibus: setis perite dicuht | Duces. ii et'aliP 


τ“ 
(003 . 


fuerunt; εἰ. Leugras',! ἐπὶ copiae Omnes faexutit cortibibide i 


et Decelérisie Sophpnes, qui Burybuten Argivum de düinque: 
in Nemba coertamitibus victorem! A6piaétis épém ferénténiioés 
cidit; Et Ínina»quidém extrá' Grüdciam iertium. exerbitinie 
Athenienses: misisse Gonsteti/oi Nam: Priar&o' et "Eroianis Ggeeb 
omnés . coge?) cónsenéa . bellum: intulePüht: !AVlofieinep 
véro: privati cuite Hiolào lin -Sardénisrh: prinjud?, défdé'dbD 


onis turo hi Trl tas frórtovéi, Vj A feit 


monumenti : eolumsk 6E ;: παρ EAR ilte  equités tiw Ὁ dtt 


j 
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μαχομένοὺς ἔχουσα ἱπαεῖρ' ᾿Μιάνωαύς σφίσιν ἔστι καὶ 


ἹΜακάρτατος ὀνόματα, og κατέλαβεν ἀποθανεῖν ἐναντία 
-“Δακεδαιμονίων καὶ Βοιωτῶν τεταγμένουρ, ἔνϑα τῆς 
Ἐλευσινίας εἰσὶ χώρας πρὸς Ταναγραίους ὅφρε. - καὶ 
Θεσσαλῶν τάφος ἐστὶν ἱππέων κατὰ παλαιὰν φιλίαν ἐλ- 
ϑόντων, ὅτε σὺν ᾿Δρχιδάμῳφ Πελοποννήφιοι πρῶτον ἐσές-. 
βάλον ἐς τὴν ᾿Αττικὴν στρατιᾷ" o πλησίον τοξόταις | 
Κρησίν. αὖθις δέ ἐστιν ᾿Αθηναίων μνήματα, Κλεισϑέ- 
TOUS, ᾧ τὰ ἐς τὰς φυλὰς, αἱ νῦν «αϑεστᾶσιν, εὐρέϑη" ὁ 
xel ἱππεῦσιν ἀποθανοῦσιν, ἡνίκα συνεπελάβοντο οἱ 
Θεσσαλοὶ τοῦ κινδύνου. ἐνταῦϑα καὶ. Κλεωναῖοι κεῖνται, 
μετὰ ᾿Αργείων ig. τὴν ᾿Δττικὴν ἐλθόντερ" ip ὅτῳ δὲ, 

γράψω τοῦ λόγου μοι κατελϑόντος ἐρ τοὺς “ἀργείους. καὶ 
᾿Αθηναίων δ᾽ ἔστι τάφος, oi, πρὶν 1, στρατεῦσαι τὸν Mij- 
δον, ἐπηλέμησαν πρὸς «Δἰγυνήτας. (6) Ἦν δὲ ἄρα καὶ 
δήμου “δίκαιον βούλευμα, εἰ δὴ καὶ ᾿4ϑηναῖοι μετέδοσαν 
δούλοις, δημοσίᾳ ταφῆναι, wol τὰ ὀνόματα. ἐγγραφῆναι 


nuntur, quorum üni Melánopo; elteri Macartato. nomen: 


qui-adversus Lacedaemonios et Bocotios. dimicantes, in-ipsis 
Eleusiniorum et Tanagraeorum finibus cecidere. Exstant et 
Thessalorum equitum turwli, qui pro vetere amicitia Athe- 
niensibus auxilio venerunt, quum jn Atticam Peloponnesi, 
duge Archidamo, invasissent: ac secundum eos Cretensiuns 
sagittariorum: Atheniensium ryrsus, Clisthenis primum, qni 
eam tribuum rationem institut, quae etiamnjm observa- 


tur. Equitum deinde eorum, qui occubuerunt.in eo proelio, 


in quo Théssali cum Atheniensibus periculum adiere. Eo- 
dem etiam in loco Cleonaei iacent, qui cum Argivis.i in Atti- 
cam venerant. Qua autem de causa venerint, tunc expo-. 
mam, quum ad Argivorum res descenderit historia. Sunt et 
eonum Atheniensium ibi tumuli, qui ante Persicum bellum . 
eum Aeginetis. pugnarunt. .(6) Aequitatis: autem  plenissi- 
mum illud plebjiscitum fuit, quo publicae sepulturae honor 
est cum scryvjs comgnunicatus ;  eonumque nomina. , columnis 
Tom. I. E ὲ 
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στήλῃ" δηλοῖ δὲ ἀγαδοὺς σφᾶς ἐν τῷ πολέμῳ γενέσθαξ 
περὶ τοὺς δεσπόταρ. ἔσει δὲ καὶ ἀνδρῶν ὀνόματα ἄλλων, 
διάφορα δέ σφιδι τὰ χωρία τῶν ἀγώνων" καὶ γὰρ τῶν 
ἐπ’ "Ὄλυνθον ἐλθόντων οἵ δοκιμώτατοι, xol Μελήσανδρος 
ἐς τὴν ἄνω Καρίαν ναυσὶν ἀναπλεύσας διὰ τοῦ Moutv- 
᾿ ὅρου. (7) Ἐτάφησαν δὲ καὶ οἱ τελευτήδαντες πολεμοῦν- 


τος Κασσάνδρου, καὶ ob συμμαχήσαντές ποτὲ ᾿Δργείων 


πραχϑῆναι δὲ οὕτω ᾿σφίαι τὴν πρὸς ᾿Αργείους" λέγουσε 
συμμαχίαν. “Ιακεδαιμονίοιρ , τὴν πόλιν τοῦ ϑεοῦ σεί: 
6avtoc , οὗ εἴλωτες ἐς Ἰθώμην ἀπέστησαν . ἀφεστηκότων 
4 8 δὲ, ob. “ακεδαιμόνιοι βοηθοὺς καὶ ἄλλους καὶ xao 
᾿“ϑηναίων μετεπέμποντο" oí δέ σφισιν ἐπιλέκτους -ἄν- 


. ὅρας ἀποστέλλουσι, καὶ στρατηγὸν. Κίμωνα τὸν Μειλτιά-" 
δου" τούτους ἀποπέμπουσιν οἵ «“ακεδαιμόνιοι πρὸς ὑπο- 


ψίαν. ᾿Δϑηναίοις δὲ οὐκ ἀνεκτὰ ἐφαίνετο περιυβρίσθαι, 
qol ὡς ἐκομίξοντο ὀπίσω, συμμαχίαν ἐποιήσαντο "Ἀργείοις 


“ακεϑαιμονίων ἐχθροῖς τὸν. ἄπαντα οὖσι χρόνον. ὅστε- 


φον δὲ μελλούσης ᾿4θηναίων ἐν Τανάγρᾳ γίνεσθαι πρὸς 


incisa sunt, quod lideliter et strenue dominis in praelio ope« . 


ret suam mnavassent. Sunt et aliorum virorum monumenta, 
'qui diversis in locis pugnantes :ceciderunt: clarissimi vero 
omnium, qui ad Olynthum puguerunt. [Ibi videas et Mele 
sandri monumentum, qui navibus adverso Maeandro in su- 
periorem Cariam contendit. (1) Ibidem conditi sunt, qui 


Cassandri bello occubuerunt, et qui ex Argivis:tum belli- 


fuerunt socii. ^ Huius vero societatis cum Argivis hanc fuiese 
causam tradunt. Sparta terrae. motu concussa, Hilotes 
(pubicae scilicet operae, captivi Missenii) in Ithomen se- 
cesserunt. Fecit ea defectio, ut Lacedaemonii et ab aliis, 
et ab Atheniensibus auxilia poscerent. Missi sunt itaque le- 


clissimi viri cum Cimone Miltiadis filio: sed eos Lacedaeme- 
mii, quod suspectos haberent, remiserunt. Ubi igitur ilh 


domum rediere, Athenienses ea contumelia graviter coinmo-- 


ti, cum Argivis Lacedaemsoniorum hostibus foedus fecerunt. ' 
Postea quum ed Tanagram cum Boeotiis et Lacedaemoniis - 
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Βοιωτοὺς καὶ “Μακεδαιμονίους μἄχης, ἐφίκοντο ᾿4θηναίοις 
᾿Αργεῖοι βοηθοῦντες καὶ παραυτίκα. μὲν ἔχοντας πλέον 
| φοῦὺς ᾿“ργείους νὺξ ἐπελθοῦσα ἀφείλετο τὸ Φαφὲς τῆς vl 
xng' ἐς δὲ τὴν ὑστεραίαν ὑπῆρξε κρατῆσαι Δακεδαιμο. 
νίοις, Θεσσαλῶν xooüÓbtov ᾿Δϑηναίους. καταλέξαι δέ 
μοι; καὶ τούσδε ἐπῆλθεν. ἰΔπολλόδωρον ξένων ἡγεμόνα, 
ὃς ᾿Αθηναῖος μὲν ἦν, ἐκπεμφθεὶς δὲ ὑπὸ ᾿Δρσίτου dqvod- 
sov τῆς ἐφ᾽ ᾿Ελληάαπόντῳ Φρυγίας, διεφύλαξε Περενϑίοις 

τὴν πόλιν, ἐσβεβληκότος ἐς τὴν Περινθίαν Φιλίππου 
^ Θερατῷ. οὗτός τε οὖν ἐνταῦθα τέθαπται, xal Ῥὔβουλος 
ὁ Zxwiigov, καὶ ἄνδρες, οἷς ὀγαϑοῖς οὖσιν οὐχ ixyxo. 
λούϑησε τύχη χρηστή" oig μὲν οὖν ἐπυθεμένους τυραν. 
ψοῦντι Δαχάρει, οἱ δὲ του Πειραιῶς κατάληφιν ἐβούλευε 
cav ΜΜκκεδόνων φρυυρούντων, πρὶν δὲ εἰργάσθαι τὸ 
Foyov, ὑπὸ τῶν συνειδότων μηνυθέντες ἀπώλοντο: 
(8) Κεῖνται δὲ καὶ οἵ περὶ. Κόρινθον. πεσόντες: ἐδήλωσε 
δὲ οὐχ ἥκιστα ὁ ϑεὸς ἐνταῦθα «αἱ «θὲς ἐν “ἀεύπεροιρ 


essent Áthenienses praelium commissuri, auxilia illis quidem - 


Argivi müserünt: neqne multum abfuit, quin e£ acie supe- 
riores discederent. Verum nox, quo minus, utri vicissent, 
 eenm posset, obstitit. Postero vero die Thessaleruni equi- 
tum proditione a Lacedaemoniis Athenienses victi sunt, Sed 
eorum ducum, quorum in eo loco monumenta exstant, lon« 


ge clarissimus Apollodorus mercenariorum dut, qui «uum, 


Atlieniensis esset, ab Aristo (eius Phrygiae, quae ad Helles- 
pontum est, satrapa) cum auxids missus, Perinthioram 
civitatem, eius fines Philippo cum exercitu ingresso, serva- 
vit, Hic igitur illic sepultus est: item Enbulhus Spinthsari 
filius: alii etiam, quorum virtuti fortune fuit imiquior. Eo- 
rum enim ali, quum in Lacherem iíyrennüm coniurassent, 


4 


ali vero, quum de eiiciendo ex Piraeeo Macedonum praesi- : 


dio consilia iniissent, priusqüam negotium cohfcerent, con- 


$ciorum indicio oppressi sunt. (8) Siti etiam ibi sunt, qui. 


ad Corinthum ceciderünt: ubi fácile declaravit Deus, quem- 
admódum et post in Leuctrica pugna,. eos, qui a Graecis viri 
dZ42 | -— 
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τοὺς ὑπὸ «Ελλήνῶν. καλουμόνους ’ ἀνδρείους τὸ μηδὲν 
ἄνευ τύχης εἶναι"... εἰ. δὴ Δακεδαιμόνιοτ," Κοῤινϑίων τότε 
sul Miele, ἕτι. δὲ καὶ ᾿Αργείων. xul Βοιωτῶν κφα» 
πσήσαντες, ὕστερον ὑπὸ Βοιωτῶν μόνων ἐν -:Δεύκτροιξ ig 
σοσοῦτον ἐκακώϑησαν. (9) Mira δὲ: τοὺς; ἀποθανόντας 

.. ἦν Κορίνϑῳ, στήλην ἐπὶ τοῖσδε ἐσύάναι τὴν αὐτὴν σημαί. 
Ἴά νει τὰ ἐλεγεῖα , τοῖς μὲν ἐν Εὐβοίᾳ vs καὶ Χίῳ τελευτήσα- 
σι". τοὺς δὲ ixi τοῖς ἐσχάτοις τῆς ᾿Δσιανῆς ἠκείρου δια" 
φθαρῆναι δηλοῖ, τοὺρ “δὲ΄ ἐν “Σικελίᾳ. γεγραμμένοι δὲ 
εἶσιν οἵ τὸ στρατηγοὶ πλὴν Nixlov, καὶ τῶν. στρατιωτῶν 

“ ὁμοῦ. ψοῖς ἀστοῖς Πλαταιεῖς. Νικίας δὲ ἐπὺ τῷδε παρείθη ' 
yecqo δὲ οὐδὲν διάφοφα, ἢ Φίλιστος, ὃς ἔφη Δημοσϑέ". 
ψην. μὲν. σαονδὰς ποιήσασθαι τοῖς ἄλλοις je πλὴν αὐτοῦ, 
καὶ: ὡς ἡλίσκετο, αὑτὸν ἐπεχειθεῖν ἀποκτεῖναι. “Νικίᾳ δὲ 
τὴν παράδοσιν ἐθελοντῇ γενέσθαι. τούτων εἵνεκα. οὐκ ᾿ 
ἐμεγράφη Νυικίὰς τῇ σνήλῃ, καταγνωσθεὶς αἰχμάλωτος 
ἐθελοννῦς εἶνᾷι α «ai οὐκ ἀνὴρ πολέμῳ προέχων. (10) Eici 


fortes appellantur , die f fortuna nihil'esse. Nam Lacedae« 
imenii,«qui Corinthios ante, Athenienses, Argivos, et Boeo- 
iios armis domuerant, ad Leuctra tam ingenti clade ἃ sobs ' 
Boeotiis afflicti sunt. (9) Post eorum tuniulos, qui ad Co« 
vinthum persere, columnam unam rzultis erectam esse, dec 
scripti elegi teskamtur. -Hos enim in Euboea , illos in Chio;, 
quosdam in extremis continentis) Asiae firibus, alios in Sicilia. 
cecidisse. indicant, Duces etium» adscripti sunt praeter - 
 Nieimm; et Plataeenses milites una cum oppidanis. - Niciane- 
quidem praeteritum non alinm: ob causam, quam Phílisths 
prodidit, crediderim. Scribit enim ille, Demosthenem in 
deditione facienda se umum excepisse; ac.quum in hostium 
potestatem veniret, sibi ipsi manus consciscere conatum.: 
Niciam vero ultro deditionem fecisse; eamque ob rem no- 








Xen eius in columna: inscriptum non esse, quod, se quun&. . 


dhostibus.ultro dedidisset, quod imperatore ac forti viro di-. 
gnum esset, non fecerat. (10) Sunt in ali columna inscxi- 
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3i ἐπ᾿ ἄλλῃ φνήλῳ καὶ οῖ. μαγμμάμονοι πρὸ τὴν Θράκην, 

καὶ ἐν Meydgote y καὶ ἡνίκα d Quddos τοὺρ. im Μαντινείᾳ 
καὶ ᾿Ηλείους ἔπεισεν ᾿ΔΑειβιάδηᾳ “Δακεδαιμρονίῳν ὠποστῆ-. 
veL χαὶ ob, φαὶν! "ἐς «Σικελίαν. «ἀφυκέαθρε Δημραθένην, 

Φυφαχουσίων κρατήάσαυφες. ΜΝ 1). Βεώφησμν δὲ καὶ oí, 
περὶ τὸν ᾿ΕΠλλήσμοητον γαυμαρμίδαντες, καὶ ὅσοι, ιἀφακρδό. 
γριλέηαντίᾳ ἠγωνίσαντο i Χαιρφνείῳ, χαὶ οἱ μετὰ Κλέω-: 
vog ἐρ MdptplaoAw.- στρατεύσαντες" οἵ τε ἐν 4ηλίᾳ τῷ- 


Ταναγραίων. τελενεήσάγτες.. «eV ὅαρυς ig. S: wcaMev . 


“ἀεωσθένης ἤγαγε, “καὶ οἵ. φλεύσαντερ. 4g Kempov ὁμοῦ 
Κίμωνι, τῶν ve σὺν. ᾿ρλυμαιοδαίρῳ,͵ ξὴν, φρουρὰν ἐκβάλόν» 
τῶν τριῶν φαὶ δέχρ, ἄνδρες οὐ -"Aslove. (12) Φαφὶ δὰ 
“᾿θηναῖοι καὶ Ῥωμρίοις ὅμορόν two: πολεμοῦσι πόλεμον, 
Φερατιῶν οὐ φᾳολλὴν πέμψαι, καὶ ὥστερον. μαυμαχίᾳρ, 
Ῥωμαίων πρὸς Καρχηδονίους γιγνομένης, τριήρεις. mira, 
ruo, παρεγένοντο: ἔστιν οὖν καὶ ᾿τρύτοις ἐνεαῦϑα. 
τοῖς ἀνδράσιν ὃ. τάφορ. (18) Τολμίδου ὃδ καὶ τῶν σὺν 


αὐτῷ δεδήλωται μὲν ἤδη μοι τὰ ἔργα, cl ὃν τρόπον ἔτε- 


νᾶ, qui in Thzacia. at «ἢ Meran. pugaarant; quique owna. 


. Álcibiede fuerunt, qnum eis. auctoritatem secuti Arcades, 


qui Mantineam- tenent,: SiElei, & Lacedaemoniis defecissent; - 
et qui ante Demosthenis in Sicligun adveutun Syracusangos : 
wicerunt. (11) Sepulcra etiam eorum visuntur, qui ad Hel-. 
lespontum naval praelo conflixerunt,, οἱ, qui steterunt. con- 
tra Macedonas in. Chaeronea, quique sub €leqne ad Amphi-, 
polim meruerunt. Ad hos, qui ád.Delium in Tanograeorum, 


finibus ceciderunt, e& quos in Thessaliam, Leostheges duxit: 


€t gui cum -OQimene in Cyprum navigerugt: ili etigm, qui, . 
Olympiodorum secut&, .tyedecim non amplius viri, Macedo. 
Zu praesidium.eieoergnt,. (12) Ferunt Athenienses, Roma- ^ s 
nis- aliquando sefinitimum guoddam bellum, gerentibus auxie, —. 
la non sene magna misisse: triremés etiam qüiuque. Atligas . 
navali praelio contra. Carthaginienses inderfuisse. Sua igitur. 
is etiam miliibus sunt monumenta. (13) Tolmidae vero,, 
“αἴ imum, eius res gestas, quoque piodo iuterierint, supe-,- 


. o. 
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λουότησαν. Tore ϑὲ m φίλον, κειμένους σφᾶς κατὰ de 
ὁδὸν ταύτην; (44) Κεῖνοαι, δὲ καὶ οὗ σὺν Κίμωνι τὸ μέγα 
ὄργον ix' Εὐρυαμέδοννι «εζῇ καὶ ναυσὶν αὐθημερὸν κρα- 
τήσαντος. τέϑαπται δὲ καὶ Κόνων καὶ Τιμόθεος, δεύτε- 
eo, λιτὰ Μιλειόδην καὶ Ἀίμωνα οὗτοι κατὴρ καὶ παῖρ 
ἔργα ἀποδειξάμενοι λαμπρά. (1δ) Κεῖναι δὲ καὶ Ζήνων 
ὀνκωῦθα ὁ Μνασίου, καὶ Χούσιπποςῴ ὁ Σολεὺς, Νικίας ἡ 
vs ὁ Νικομήϑους ζῶα ἄριστος γράψαι τῶν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, καὶ 
* δ᾽ Μομόδιος καὶ "feiévoysivov, oL τὸν THeieodc παῖδα 
“Βεκαρχον ἀποχοείναντες, ῥδήτορές τε | λτης, ὃς τὰ 
νόμιμα τὰ ἐν "4os[o πάγῳ μάλιστα ἐλυμήνατο, καὶ 4υ- 
ποῦργος. ὁ Δυκόφρονοξ. (16) Aexedoyo ϑὲ ἐπορίσθη 
piv τάλαντα ἐς τὸ δημόσιον. πεντακδαίοις «λείονα καὶ 
δξακισχιλίοις, 3) ὅσα Περικλῆς ὁ “ανϑίπδεου συνήγαγε" 
εατοδκούασε δὲ ἀτομπεῖα τῇ θεῖ, καὶ Νίκας χρυσᾶς, καὶ 
σααρϑένοις κόσμον ἑκατόν: ἃς δὲ πόλεμον ὅκλα καὶ βέλη, 
nel τετρακοσίας γαυμαχοῦσιν εἶναι τριήρει" οἰκοδομής 
rius exposuimus: eorum etiam, si quis forte id nosse avbat, 
. ἦν eadem: via sepulera sunt. (14) Siti!pr&eterea. íllio sunt, 
quérum magna exstitit Cimone duce bellicad Virtutis ét" per- 
iHüstris gloria. Eodem enit die hostes ad /Eurymedontem 
tertestti praelio navalique superarumt. ' Conon. exinde, et 
"Timétheus ibidem sepulti: qui post Miltiadem.et Gimonem 
pi, pater et filias, res tnagnas et praeclaras gesserunt. | 
(16) Conditi ibi etiam sutrt Zeno: Mnaseae- filius," Chrysippus 
Selensis, Nicias Nicomeédis filius, in pingendis animalibus ae- 
tas suae longe praestantissimus: Harmodiis et Áristogiton, 
qui Pisistrati filium Fipparéhum océiderunt. Oratores vero 
. Byphisltes, qui Areopagi Instituta, πε αὶ imexime, pervertit: 
Lycurgus Lycophronis filius, (16) qüi in cogenda in publi- 
cum aerarium pecunia Periclem Xánthippi Blum waperavit 
talentis sexies mille et quingentis(?): idemque ad Minervae 
pompas ornamenta multa, et aureas Vittorias comparavit, 
^c virginibus centum mundum üedit. Ad belli autem usus 
scutorum et áculorum numerum auxit: classem supplevit, ut 
queadringentae triremes ad navales pugnas deduci possent. 
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| ματα δὲ ἐπετέλεσε μὲν τὸ ϑέατρον ἑτέρων Uxa (p 
τὰ δὲ ἐπὶ τῆς αὐτοῦ πολιτείας, ἃ ὁχοδόμησεν, iv Πειραιεῖ 
σεως εἶσιν οἶχσι, καὶ «ρὸς τῷ “υκίῳ καλουμένῳ γυμνά- 
σιον. ὅσα μὲν οὖν ἀργύρου πεποιημόνα ἦν καὶ χρυσοῦ 
“αχάρης καὶ ταῦτα ἐσύλησε συραννήσαρ" τὰ 0k οἰκοδο- 
βήματα καὶ ἐρ ἡμᾶς ἔπι ἦν. ΝΞ 
| CAPUT XXX ' 0 
Ee daemonis λΑντέρως dicti ara in urbe -— cursu cuim facibus 
.. ad aram Promethei —— aliis aris in Academia -— Plaionis 
nionumento -—. Cyono -— turri Timonis — aliis memó- 
randis in hac urbis regione. 
Fl δὲ τῆς ἐσόδου τῆς ἐς “4καδημίαν ἐστὶ βωμὸς Ἔρω. 


cog ἔχων ἐπίγραμμα, ὡς Χάρμος ᾿4ϑηναίων πρώτος 
Ἔρωτι ἀναθείη. τὰν δὲ ἐν πόλει βωμὸν καλούμενον 


᾿Δντέρωτος ἀνάθημα εἶναι λέγουσι μετοίκων, ὅτι Μέληρ 


᾿Αθηναῖος μέτοικον ἄνδρα Τιμαγόραν ἐρασθέντα ἄτιμά- 


fov, ἀφεῖναι κατὰ τῆς πέτρας αὐτὸν ἐκέλευσεν, ἐς τὸ ὕψη 


λότατον αὐτῆς ἀνελθόντα. Τιμαγόρας δὲ ἄρα καὶ ψυχῆς 
. ᾿ €^ . 

Tuter opera vero, quae exaedificavit, theatrum est, quod 
quum alii inchoatum reliquissent , ipse absolvit: ac dum rei- 
, publicae praeesset, navale in Piraeeo, eteo in loco, quod 
Lycium dicitur, gymnasium erexit. Ác opera quidem ex- 
auro et argento , quae ille dedicarat, Lachares tyrannus 
sustulit: aedificia permanent. 

Car. XXX. In primo Academiae aditu Amoris est aro 
«um inscriptioge, Charmum Atheniensium primum Amori 
dedicasse. Esm enim aram, quae intra urbem est, quam 
appellant. Anterótis, inquilinorum donum fuisse dicumt, ac 
dedieationis huiusmodi causam exstitisse: Meles Atheniensis 
amatorem suum Timagoram inquilinum hominem fastidiens, 


per contemtum, .ut de summo saxo se abiiceret, iussit. — 


JFünagoras, qui semper omnia, quae puer imperaret, fa- 


à 
* 1 
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εἶχεν ἀφειϑῶρ, καὶ χόντα. ὁμοίως κελεύονει ἤθεα χαρί- 


.' ξῥεέσϑαν τῷ μειφακίῳ, κοῦ δὴ καὶ φέροι δαυτὸν dqüxst . 
MéAnva δὲ, ὡς ἀποθανόντα εἶδε Τιμαγόραν, ἐς τοσοῦτον 


μετανοίαρ ἐλθεῖν, ὡς πεσεῖν vs ἀπὸ «19738. an vig αὐτῆς : 
καὶ οὕτως ἐφεὶρ. αὐτὸν ἐξελεύτηδε . τὸ ἐγτεῦϑεν 
δαίμονα ᾿Αἀντέρωτα τὸν ἀλάστορα τὸν πκαγάμον κατέστη 
τοῖς μετοίκοις νομίξειν. (9) Ἐν ᾿ἀκαδημίᾳ δέ ἐστι Προμη- 
ϑέως βωμός" καὶ ϑέουσιν ἀπ᾽ αὐτοῦ πρὸς VV πόλιν 


. 76 ἔχοντες καιομένας λαμπάδας. τὸ δὲ ἀγώνισμα ὁμοῦ τῷ 


δρόμῳ φυλάξαι τὴν δᾷδα ἔτι καιομένην &erbu-. ,ἀποσβϑο. 


- ρϑείσης δὲ, οὐδὲν ἕτι τῆς νίκηφ. τῷ xoeieo, δουτέρῳ δὲ 


ἀντ αὐτρῦ μέτεστιν!  & δὲ μηδὲ τούκῳ καίοιτο, ὁ τρίτος 
ἐστὶν ὁ χρατῴν". εἰ΄ δὲ καὶ πᾶσιν ἀποσβεαθείη, οὐϑείς 


ἐστιν, ὅτῳ καταλείπεται ἡ νύκη. ἔστι. δὲ καὶ “Μουσῶν : 


ὠμὸς, καὶ ἕτερος Ἑρμοῦ, καὶ ἔνδον. ᾿᾿Αϑηνᾶς, τὸν δὲ 
Ἡρακλέους ἐποίησαν. καὶ φυτόν ἔστιν ἐλαίας, δεύτερον 
τοῦτο λεγόμενον φανῆναι. (8) ᾿ἡκαδημίας δὲ οὐ πόῤῥω 


Πλάτωνος, ρνῆρέ ἐστιν, ᾧ Aeneam ὁ ϑεὸς ἄριστον 


" 


ἐξ 


cienda, putasset , animam etiam ipsam facile Ὁ profudit: unde 
enin iussus erat, impigre se preecipitem dedit, Meletem 
vero ré cognita suae in illum acerbitatis adeo poenituit, ut 
ἜΣ eodem seipsum etiam saxo deiecerit. Ex eo tam atroci 
fci eventu ab inquilinis, ut im eo ipso loco Anteros genius, 


N 


Tiunagorae Amoris vindex, coleretur, institutum. (2) ἴῃ. 


Academia Promethei ara est; a qua homines:in urbem ac- 
censas lampades praeferentes discurrunt. In eo enim certa- 
men est, ut in cursu accensae conserventur. Cuins enim 
fax exstincta fuerit, is victoria successori cedit: eademque. 
ratione: ille tertio, Quod si nulli ardentem perferre licituna 
fuerit, "palma in medio relinquitur, ,In eadem Jfcademio, 


. Musarum sunt et Mercurii erao; iuteriua Minervae, sua et- 


iam Herculi, Olea inter haec spectatur, quae secunda fer» 
iur e terra prodiisse, (8) Non lenge ab Academia Platonie 
est monumentum , cuns in philosophie studio praestantiam 
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τὰ ἐς φιλοσοῷίαν ἔσεσθαι' προεσήμαινε δὰ. οὕτω, Σω: 
πρώτης τῇ προτεραίᾳ νυκεὶ, ἢ Πλάτων' ἔμελλεν ἔσεσθαί ol 
podeis, Senvijvol οὗ κύκνον ἐς τὸν κόλπον εἶδεν ὄνειρον" 
ἔστι δὲ κύκνῳ τῷ ὄρνυδι μουσικῆς δόξα, ὅτι. Διγύων τῶν 
Ἤριδανου πέραν ὑπὲρ γῆς τῆς Κελτικῆξ' Κύκνον. ἄνδρα 
μουσικὸν γενέσθαι βασιλέα φασὶ, τελευτήσαντα δὲ xoà 
Aovog γνώμῃ μεταβαλεῖν λέγουσιν αὐτὸν ἐς τὸν Bow. 
ἐγὼ δὲ βασιλεῦσαι piv πείϑομαι Aiyvow ἄνδρά μουσικὸν, 
γενέσθαι δέ μοι ἄπιστον ὄρνιθα ἀπ᾽ ἀνδρός. (4) Κατὰ τοῦ- 

vo τῆρ χώρας φαίνεται πύργος Τίμωνος, ὃς. μόνος οἶδε μη- 
δένα τρόπον εὐδαίμονα εἶναι γενέσϑαι, πλὴν τοὺς ἄλλουρ 
φεύγοντα ἀνθρώπους. δείκνυται δὲ καὶ χῶρος καλούμε- 
γος Κολωνὸς ἵππειος, ἔνϑα τῆς “Ἵττικῆς πρῶτον ἐλθεῖν 


| λέγουσιν Οἰδίποδα" διάφορα μὲν καὶ ταῦτα τῇ Ομήρου᾽ 


ποιήάει, λέγουδι δ᾽ οὖν. καὶ βωμὸς Ποσειδῶνος TIxzslov, 
καὶ ᾿Αϑηνᾶς Ἱππείας᾽ ἡρῷον δὲ Πειρίϑου καὶ Θησέως, 
Οἰδίποδός τε καὶ ᾿Αδράστου. τὸ δὲ ἄλσος τοῦ Toss 


divinitus significatam tradunt. Socratem enim, ea. nocte, 


quam dies ille est consecutus ; quo se Plato in eius discipli- 
nam. tradidit, vidisse per quietem, cygnum sibi in sinum ád- 
volasse. Cygnum autem cauoram maxime avem esse, vulgo 
creditur. Cygnum enim Ligurum (qui in Gallia Transpada- 


.na sunt) regem Musicae Jaude clarum fuisse memorant, eum- 


que, quum decessisset, ab Apolline in sui nominis avem 
mutatum, -Ego vero, apud Ligures reguasse in Musicie .50- 
lertem hóminem, .ut credam, facile adduci possum; sed 


"hominem in avem mutatum, minime fide dignum viderr po- 


test. - (4) In hac agri parte Timonia emimet turris, illius 
sempe, qui solus novit, felicxtatis compateni ésse non posae, 
qui heminum aliorum consuetüdiném non defugisset. Osten- . 
ditur eam. locus, quem Equestrem Collem appellant: in 
quam Atticae partem Oedipum primum: venisse: ferunt, qui 
de. ed diversa ab Homeri carminibus memoriae prodiderunt. 
lbi et equestris Neptuni, et equestris Minervae ares, ao 


'Piribej, Thesei, OQedipi, Adrasti, videas heroica monu- 
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vog καὶ τὰν ναὸν ἐνέζρησεν ᾿Αὐτίγονος ἐφβαλὼν; xe 8 
Aot& eser xaxd Gag 4emolos "" γῆν. 


eX 


CAPUT XXXL 


'De memoraudisr in parvis Atticae. pagis — Hyperboreorum pri- 
mitis τος Diana, unde Colaenis et Amarysia dicta, - 


| Z1; ἥμοι δὲ of μικροὶ τῆς ᾿Αττικῆς, ὡς ἔτυχεν ἔχαστος οἷ- 
«ισθεὶς, τάδε εἰς μνήμην παρείχοντο: ᾿Αλιμουαίοις μὲθ 
ϑεσμοφόρσυ “ήμητρος καὶ Κόρης ἐστὶν ἵερόν. ἐν Ζω- 
71 στῆρι δὲ ἐπὶ θαλάσσης καὶ βωμὸς ᾿Αϑηνᾶς, καὶ ““πόλλω- 
vos, καὶ ᾿Αρτέμιδος, καὶ “Δητοῦς. τεκεῖν μὲν. οὖν Μ“ητὼ 
τοὺς παῖδας ἐνταῦϑα οὔ φασι, λύσασϑαι. δὲ τὸν ἑωστῆρα 
ὡς τεξομένην, καὶ τῷ χωρίῳ διὰ τοῦτο γενέσϑαι τὸ ὄνομα. 
ΠΙροσπαλτίοις δέ ἐστι καὶ τούτοις Κόρης καὶ Δήμητρος 
-ἑερόν. ᾿ἀναγυρασίοις δὲ μητρὸς ϑεῶν ἱερόν. -Κεφαλῇσο 
δὲ oí Διόσκουροι. νομίξονταν μάλιστα" μεγάλους γὰρ 
σφᾶς οἵ ταύνῃ θεοὺς ὀνομάξουδιν.' (2) iv δὲ Πρασιεῦσω 


menta. Neptuni lucum ac templum Antigonus incmáit, qui 
et alio tempore cum exercitu in Atticam invadens, alias et» 
lam eius partés magnis affecit calamitatibus, 


Car. XXXI. Parvae Atticae curiae, quae passim, uti 
fors tulit, incoluntur, haec nobis, quae literis mandemus, 
» praebent. Apud Halimusios Cereris Legiferae et Proserpi- 

nae fanum est. ἴῃ Zostere prope mare Minervae; Apollinis, 
Dianae, et Latonae templa sunt: ac Latonam quidem hio 
peperisse negant.' Sed quum non longe pariundi tempns ab- 
esset, zonam solvisse dicunt: inde loco nomen inditum. 
Prospaltii et ipsi Cereris et Proserpinae aedem habent: 
Anagyrasii Matris Deum delubrum. Apud  Cephalenses 
^ Castores praecipus quadam 'coluntur religione: magui enim 
Diiab iis appellantur. (2) In Prasiensibus Apollinis est. tege- 


} 














N 
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᾿Ἵπόλλωνόφ ἐστι ναός" ἐνναῦθα τὰρ “γχερβορέων éxeg- 
χὰς ἐέναι λέγεται' παραδιδόναξ δὲ αὐτὰς Ῥπερβορίους “ 
μὲν ᾿“ριμασποῖς, ᾿φιμασποὺς δ᾽ Ἰσσηδόσι, παρὰ δὲ τού. 
τῶν Σχύϑας ig Σινώπην κομίξειν, ἐντεῦθεν δὲ φέρεσθαι 
διὰ “Ελλήνων ἐς ἸΠρασιὰς, ᾿4ϑηναίους δὲ εἶναι τοὺς ig 
“ἤλον ἄγοντας' τὰς Ób ἀπαρχὰς κεκρύφϑαι μὲν ἐν κα- 
λάμῃ πυρῶν, γινώσκεσθαι δὲ ox. οὐδένων. ἔστι δὲ μνῆμα 
᾿ ἐπὶ Πρασιὰϊς Ἐξρυσίχϑονος, ὡς ἑἐκομέξετο ὀπίσω μετὰ τὴν 
ϑεωρίων ix 4ήλου, γενομένης οἵ κατὰ τὸν πλοῦν τῆς τε- 
λευτῆς. Κραναὸν' δὲ τὸν βασιλεύσαντα ᾿Αθηναίων, ὅτι 
μὲν ἐξέβαλὲν ᾿Αμφικτύων κηδεστὴν ὄντα, ἔτι πρότερον 
εἴρηταί μοι' φυγόντα δὲ αὐτὸν σὺν τοῖς στασιώταις ἐς 
τὸν δῆμον τὸν Μαμπρέα ἀποθανεῖν vs αὐτοῦ καὶ ταφῆναι 
λέγουσι" καὶ ἔστι καὶ ἐς ἐμὲ καὶ ἐν τοῖς “αμπρεῦσι Κρα- 
ναοῦ μνῆμα. Ἴωνος δὲ τοῦ Ξούθου (καὶ γὰρ οὗτος ι᾿ζχησε. 
παρὰ ᾿4θηναίοις, καὶ ᾿4ϑηνῶν ἐπὶ τοῦ πολέμου τοῦ πρὸς 
Ἐλευσινίους ἐπολεμάρχησε) τάφος iv Ποταμοῖ ἔστι τῆς 
χώρας. ταῦτα μὲν δὴ oUvé λέγεται. Φλυεῦσι δέ εἶσι καὶ 


plum, quo Hyperboreorun primitias mitti tradurmt. Eas 
enim Hyperbórei Árimaspis committunt, AÁríbaspi Issedoni- 
bus: ab iis acceptas Scythae Sinopen, inde ad Prasienses 
Graeci deportant: eas deinde Delon Athenienses mittunt, 
Absconditaee illae quidem in triticea stipula sunt, neque eas 
cuiquam fa$ est intueri. Apud easdem Prasiernses Erysi- 
ehthonis monumentum est, qui quum e Delo, quo eum sa- 
eris iverat, domum reveheretur, in 1p3o navigatiortis cursu 
ὁ vita decessit. ^ Cranaum vero Atheniensium regei ab 
Amphictyone genero regno pulsum, ante diximus. Confu- 
gientem illum quidem cum suis copiis ad: Lamprenses diem 
suum obiisse, et eodem in loco sepultum tradunt. Cranoai | 
éerte monumentum in Lamprensibus etiamnum exstat. lonis 
quoque Xuthi filii (in Attica emim is habitavit, et in bello 
' adversus Eleusinios Atheniensium dux fuit) in ea Átticde cu- 
ria, cui Petami nomen, tunmlus est. Ethaec quidem apud 
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: Μυῤῥινουσίοις, τοῖα uiv 4golAovog “Ζιονυσοδότου καὶ 
᾿Αρτέμιδος Zs&adqópov βωμοὶ, “Διονύσου vc ἀνϑίον, «cà 
Νυμφῶν Ἰαμηνίδων, καὶ Γῆς, ἣν" μεράλην ϑεὸν ὀνομά- 
ζουσι᾽ ναὸς δὲ ἕτερος ἔχει βωμοὺς “ήμητρος ᾿ἀνησιδώ- 
ρας, “ιὸς Κτησίου, καὶ .Τιϑρωνῆς ᾿Αθηνᾶς, καὶ Κόρης 
πρωτογύόνης,. καὶ Σεμνῶν ὀνομαζομένων ϑεῶν. (8) Τὸ 
δὲ ἐν Μρόῤινοῦντι ξόφνόν ἐστι Κολαινίδος " ᾿Αϑμονεῖς 
δὲ τιμῶώσιυ "uepualov "Aov&puv. πυνθανόμενος δὲ σαφὲς 
48 οὐδὲν ἐς αὐτὰρ, ἐπισταμένους τοὺς ἐξηγητὰς εὗρον, αὐτὸρ 
. δὲ | συμβάλλομαι τῇδε. ἔστιν ᾿Δμάρυνϑος ἐν Εὐβοίᾳ" καὶ 
' yap oí ταύτῃ τιμῶδιν ᾿Δκαρυσίαν [Αρτεμιν)" ἑορτὴν δὲ 
καὶ ᾿Αϑηναῖου τῆς ““μαρυσίας αψουδιν, οὐδέν. τι Εὐβοέων 
ἀφανέστερον᾽ ταύτῃ μὲν γενέσϑαι τὸ ὄνομα ἐπὶ ταύτῳ 
παρὰ ᾿Αϑμονεῦσιν ἡγοῦμαι" τὴν δὲ iv Μυῤῥυιοῦντε 
ολαινίδα ἀπὸ Κολαίνου καλεῖσϑαι. γέγραπται δὲ δῇ 
᾿ μοι, τῶν ἐν τοῖς δήμοις φάναι πολλοὺς, ὡς καὶ πρὸ vig 
ἀρχῆς ἐβασιλεύοντο. τῆς Κέκροπος, ἔστι δὲ ὁ Κόλαινος 
ἀνδρὸς ὄνομα, πρότερον ἢ Κέκροψ, ἐβασίλευσεν, ὡς ol 


— incolas vulgata. Phlyenses vero Apollinis Dionysodoti etü 
Dienae Luciferae aras ostendunt, Bacchi Floridi, Ismeniduma. 
Nympharum, et Telluris, quam magnam deam appellant, 
1n altero vero templo, Cereris .Anesjidorae, lovis Ctegi, 

᾿ Minervae Tithrones, et Proserpinae Prünigenige, ef dearum, 
quas nuncupant Seyeras. (8) Myrrhinunte Colaenidia est 
signum.  Athmonenses Amarysiem Dianam colunt;.de que 
percunctatus, neminem nancisci potui, qui liquidam eiug 

. nominis causam explicaret. Quantum vero ipse coniectura 
assequor, Amarynthus Euboege oppidum est: ibi Amarysia 
Diana colitur: et ipsi etiam Atheniepses Amarysiae Dianae 
festum diem agitant nibilo quum Eubaeenses minore celebri4 
tate; Inde igitur ad. Athmonenses nomen manasse .credide- 

- xim. Caolaenidem vero, quae Myrrhinunte est, a Colaeno - 
dictam existimo. Diximus autem et alibi, ex Áttioae curiis 
multos esse qui Átheris ante Cecropem regnatum affirment. ᾿ 
Colaenus. itaque, ut Myrrhinusii credi volunt, ante Ceeres 
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Μυῤῥινούσιοι λέγουσιν, ἄρξαντος. ἔστε δὲ ᾿Δχαρναίων 
δήξιος᾽ οὗτοι θεῶν ᾿“πόλλωνα τιμῶσιν ᾿ἀγυιέα καὺ 'Hoa- ᾿ 
κλέα. καὶ ᾿ἀϑηνᾶς. βωμός ἐστιν “Ὑγιείας" τὴν δὲ Ἱππίων" 
᾿4ϑηνᾶν ὀνομάζουσι , καὶ: “Ἰιόνυσον Μελπόμενον, xal 
Κισσὸν τὸν αὐτὸν ϑεὸν, τὸν "“ασὸν τὸ φυτὸν ἐνταῦϑα 
πρῶτον φανῆναι λέγοντι. 


CAPUT XXXIL 


De montibus Atticae ac signis arisque deorum in iis —  Maya- 
thone pago et memorandis i in eo —- fonte ibi Macaria. | 


"Os δὲ "Ἀθηναίοις ἐστὲ ᾿“Πεντελικὸν, ἔνϑα λιθοτομία 4 
καὶ Πάρφνης παρεχομένη ϑήραν συών cyolov καὶ ἄρκτων. ᾿ 


xol Ὑμηττὸς, ὃς φύει.- νομὰς μελέτταις ἐπιτηδειοτάτας 
aq: τῆς ᾿Αλιξώνων. Μλιξζῶδσι γὰρ, συνήθεις ὁμοῦ τοῖς 
ἀνθρώποις eig νομὰς ἰοῦσιν, εἰσὶν ἄφετοι καὶ μέλισσαι, 
οὐδὲ σφᾶς ig. σίμβλουρ καϑείρξαντερ ἔχουσιν" αἱ δὲ ἐρ: 
γάξονταί τὸ ὡς ἔτυχον τῆς χώρας, καὶ συμφυὲς τὸ ἔργον 
αὐταῖς ἔστιν, ἰδίᾳ δὲ οὔτε χῃρὸν, οὔτε μέλι ἀπ αὐτοῦ 


' pem m Áttica rex fuit. Est et Acharnae Atticae curia. Hi 


Agyieum Apollinem, et Herculem venerantur: et iidem 
Minervae Sospitae aram habeht. Equestrem quoque Miner- 
vam, et Canentem cognomine Bacchum vocant: eundem *et- 
ium deum Hedereum. Eo enim primum in loco hederae ^ 
plantam visam tradutit, — s 


Car. XXXII. Montes i im Attica sunt, ; , Penteliens , ubi 
lapicidinae : Parnes, qui aprorum et ursorum luculentam *e- 
natoribus copiam praebet: Hymettus. pastiones habet, apibus 
omnium aptissimas, -quaeque solis cedunt Halizonum pascuis, 
Apud Halizones certe adeo mansuetae sunt apes, ut cum ho» 
munibus una pabulatum exeant, ac libere vagentur, quippe 
quae alvearibus nullis contineantur: passim vero opus fa- 
ciunt, illudque ita concretum, 'ut me] « cera nequeas aoiws- 


- 
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ποιήσειρ' τοῦτο μὲν τοιοῦτόν ἔστιν. (9) ᾿ἀϑηναίοιρ δὲ 
«à ὄρη καὶ ϑεῶν ἀγάλματα ἔχει". Πεντέλῃσι μὲν ᾿Αθηνᾶς, 
"ἐν Ὑμηττῷ δὲ ἄγαλμά ἐστιν Ὑμητείου Διός" βωμοὶ δὲ 
ael 'OnBolov Διὸς «al ᾿ἀπόλλωνός sie, Προοψίου. καὶ 
ἐν Πάρνηϑι Παρνήϑιος Ζεὺς χαλκοῦς ἐστι, καὶ βωμὸς 
Σημαλέου Διός. ἔστι δὲ ἐν τῇ Πάρνηϑε καὶ ἄλλος βι»: 
μὸς, ϑύουδι δὲ id αὐτοῦ, τρτὲ μὲν Ὄμβριον , τοτὲ δὲ 
. ᾿Δπήμιον καλοῦντες Ζ“ία. καὶ ᾿Αἀγχεσμὸς ὄρος ἐστὶν oo 
. q9 μέγα, καὶ Διὸς ἄγαλμα "᾿γχεσμίου. | 
. (8) Πρὶν δὲ ἢ τῶν νήσων ig ἀφήγησιν τραπέσθαι, 
τὰ ig τοὺς δήμους ἔχοντα αὐϑις ἐπέξειμι. δῆμόρ ἔστε 
. Μαραϑὼν, (Gov τῆς πόλεως τῶν ᾿Αϑηναίων ἀπέχων καὶ 
Καρύστου τῆς ἐν Εὐβοίᾳ. ταύτῃ τῆς ᾿Δετικῆς ἔσχον οἱ | 
βάρβαροι, καὶ μάχῃ τε ἐκρατήθησαν, καί τινας, ὡς dijs 
γοντο, ἀπώλεσαν τῶν νεῶν. τάφος δὲ iv τῷ die 
᾿ἀϑηναίων ἐστὶν, ἐπὶ δὲ αὐεῷ στῆλαι τὰ ὀνόματα τῶν 
ἀποθανόντων κατὰ φυλὰς ἑκάστων ἔχουσαι ' μα ἕτερος, 
Πλαταιεῦσι Βοιωτῶν, καὶ ϑούλοις' ἐμαχέσαντο γὰρ καὶ 
| ; 

^ gere. ^ Haec quidem ita se habent. (9) Deoruni vero signa 
in Atticae montibus haec sunt. [n Pentelico Minervae: in 
Hymetto Hymettii Iovis statua est, Pluvii etiam lovis, et 
Apollinis Praesagi arae: in Parnethe Parnethius Iupiter ex 
aerg, et Semalei [ovis ara. Est item ara ibidem alia, ad 
quam Iovi, quem modo Pluvium, modo Innoxium appel- 
lant, rem divinam faciunt. ; Ànchesmus etiam mons esi 
non sane magnus , et in eo lovis Anchesmii signum. (8) Sed 
antequam ad insulas stylum convertam, quae ad Atticae cu- 
Yias pertinent, accuretius persequar. ^ Márathom curis pari 
spatio ab Athenis abest et Carysto Euboeae oppido Ad hane 
.olim Atticae partem Persae prinum appulerunt: ac praelio 
fusi, nomn:paucas In ipsa fuga naves amiserunt. In.Auius re-- 
gionis campis tumulus est. Afheniensium, qui in pugna ceci- 
derunt: et ex eo pilae eminent, in quibus caesorum nomirma 
et tribus inscriptae sünt. Est et alter,' Plataeensibus Boeotis 
structus, et servis.. ΤΌΠΟ emim primum servi stipendia fo- 
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δοῦλοι τότε πρῶτον. καὶ ἀνϑψός. ἔστιν ἰδίᾳ viae Miu 
τιάδου τοῦ Αἰίμωνος, συμβάσης ὕστερόν οἱ τῆρ τελευτῆς, 
“Πάρου τε ἁμαρτόντι, καὶ δι αὐτὸ ἐς κρίσιν ᾿4ϑηναίοις 
καταστάντι. ἐνταῦϑα ἀνὰ πᾶσαν ψύχτα καὶ ims χρϑ- 
μετιξόντων καὶ ἀνδρῶν μαχομένων ἔστιν αἰσθέσθαι" κα- 
ταστῆναι δὲ ἐς ἐναργῆ ϑέαν ἐπίτηδες μὲν, οὐχ ἔστιν ὄὅτφ᾽ 


“συνήνεγκεν, ἀγηκόῳ δὲ ὄντι καὶ ἄλλως συμβὰν, οὐκ ἔστιν 


ἐκ τῶν δαιμόνων ὁ ὀργή. (4) Σέβονται δὲ οἵ “Μαραϑώνιοι 
τούτους τε, οἱ παρὰ τὴν μάχην ἀπέθανον, ἥρωας ὀνομά- 
ἕοντες, καὶ Μαραϑῶνα, «ἀφ οὗ τὸ ὄνομα τῷ δήμῳ ἐστὶ, 

aci Ἣρακλέα, φάμενοι πρώτοις Ἑλλήνων σφίσιν 'Hoa- 
κλέα ϑεὸν νομισϑῆναι. συνέβη δὲ, ὡς λέγουσιν, ἄνδρα 
iv τῇ μάχῃ παρεῖναι, τὸ εἶδος καὶ τὴν σκευὴν ἀγροῖκον" 
οὗτος τῶν. βαρβάρων. πολλοὺς καταφονεύσας ἀρότρῳ 
μετὰ τὸ ἔργον ἦ d ἀφανής" ἐρομένοις δὲ ᾿Αθηναίοις ἄλλο 


μὲν ὃ ϑεὸς ἐς αὐτὸ ἔχρησεν οὐδὲν, τιμᾷν δὲ ᾿Εχετλαῖον 


cerunt. Seorsum vero monumentum est Miltiadis Cimonis 
filii: cuius virtuti quum non satis secunda fortuna, dura 
Paron obsideret, respondisset , non ita multo post, quam 
populi invidia damnatus est, e vita decessit. In his campis 
audiuntur singulis noctibus. equorum himnitus, et pugnan- 
tium etiam virormm species.cernuntur. Atque haec quidem 
qui de industria auditum spectatumve venerint, male mul- 
tati abeunt: iis vero, qui fortuito id animadverterint, ex 
ira manium nihil omnino triste accidit. (4) Honorem Mara- 
thonii prae cunctis iis habent, qui in pugna occubuerunt, 
heromsque eos appellant: multo vero maximum Marathoni, 
a quo est curiae nomen: et post eum Herculi, cuius sacra 
se primos instituisse dictitant. Accidit autem, ut in ea pu- 
gna (ut illi memorant) vir quidam specie atque habitu agresti 
opem tulerit: qui quum ex barbaris quamplurimes aratro in- 
tememisset, repente evanuit: neque vero quaerentibus, quis-- 
nam ille fuisset, Atheniensibus aliud respondit oraculum, 
quam ut Echetlaeum hcroa colerent. E candido vere lapide 


, τ 


ΝΣ * ATTIKA MEN 


κέλευσον ἥρωα, πεποίηται. δὲ καὶ τρόχαιον λίθον  λευ-. 
«oü. τοὺς δὲ Μήδους ᾿Αθηναῖοι μὲν Odes λέγουσιν, 
ὡς πάντως ὅσιον ἀνθρώπου νεκρὸν γῇ κρύψαι, τάφον dE . 
οὐδένα εὑρεῖν ἐδυνάμην". οὔτε γὰρ χῶμα, οὔτε ἄλλο - 
σημεῖον ἦν ἰδεῖν: ἐς ὄρύγμα δὲ φέροντες σφῶς, ὡς TÓ- — — 
|» gousv, ἐσέβαλον. (6) Ἔστι δὲ ἐν τῷ Μαραθῶνι xuyr) κα- 
λουμένη “Μακαρία, καὶ τοιάδε ἐρ αὐτὴν λέγουσιν. Ἥρα: 
κλῆς ὡς ἐκ Τίρυνθος ἔφευγεν Εὐρυσϑέα,. παρὰ Κηύκα 
φίλον ὄντα μετοικέξεται βασιλεύοντα Τραχῖνος. ἐπεὶ δὲ 
80 ἀπελϑόντος ἐξ ἀνθρώζων "HoaxAqoug, ἐξήτει τοὺρ παῖδαβρ 
ἘΕὐρυσϑεὺς, ἐς ᾿Αϑήνας πέμκεις σφᾶς ὁ Τραχίνιος, toS. - 
. .*udp t8 λέγων τὴν αὑτοῦ, καὶ Θησέα οὐκ ἀδύνατοῃ. 
. εἶναι τιμωρεῖν. ἀφικόμενοι δὲ οἱ παῖδες ἱκέται, πρῶτον : 
. qóvs Πελοποννήσιοι ποιοῦσι πόλεμον πρὸς ᾿ϑηναίους, 
Θυῃσέως σφᾶ οὐκ ἐκδόντος αἰτοῦντε Εὐρυσϑοῖ. λέγουσι 
-δὲ ᾿Αθηναίοις γενέοθαι χρησμὸν, τῶν παίδων ἀποθανεῖν 
χρῆναι τῶν ἫἩ ρακλέρυς τινὰ ἐδϑελοντὴν, ἐπεὶ ἄλλως γε 


* 


. eo, in loco tropaeum. erexerunt. Àc Persae. quidem :in- , 
, pugna qaesi ut humareniur,. se curasse.dicunt Athenienses: 
uod semper pium esse exietimarint mortuos terrae mendare. 
Veram ego neque tumulum, neque aggerem ullum, nec alind 
sepulturae vestigium offendi. Eos ilaque suspicari possum 
in foveam quampiam, ut fors tulit, abiectos. (6) In Mara- 
thone. Macaria fons est, de.quo haec memoriae prodita sunt: 
Herculem, quum e Tirynthe Euxrystheum fugeret,. ad. Ceycent 
Trachiniorum regem, emicum 8101 hominem, venisse: quuni- 
que ex hominum consortio exceseisset Hercules; Eurystheum 
eius sibi liberos tradi postulasse:. Trachinium vero, guum 
propter opum tenuitatem bellum sustinere, se. posse diffideret,. 
Athenas eos ad Theseum misisse, a quo pueros defendi. posse 
speraret. Quum igitur i supplicum habitu . venissent, 
Peloponnesios ferunt, quod Theseus petenti Eurystheo pnue- 
ros dedere constantissime recusasset, Atheniensibus tunc pri- 
sum bellum intulisse: oraculum monuisse, yicteriam in spe 
fore, si se uuus ex lierculis liberis ultro devovisset: ibi. 
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. οὐκ εἶναι νίκην σφίσιν. ἐνταῦϑα᾽ “Μῶκαρία διανείρας 


sca Ἡφακχλέους ϑυγάτηρ, ἀποσφάξασα ἑαυτὴν, ἔδωκεν 
᾿Αϑηναίοις τε κρατῆσαι τῷ πολέμῳ, καὶ τῇ πηγῇ τὸ ὄνομα 
dy ἑαυτῆς. (6) Ἔστι δὲ ἐν τῷ “ΜΜαραϑώνι λέμνη τὰ πολ» 
λὰ ἑλώδης" ig ταύτην ἀπειρίᾳ τῶν ὁδῶν φεύγοντες ἐσπί- 
“ττουσιν οὗ βάρβαροι, καί σφισι τὸν φόνον φὸν πολὺν 
ἐπὶ τούτῳ αυμβῆναι λέγουδιν: ὑπὲρ δὲ τὴν λίμνην gd- 
ται εἰσὶ λίθον τῶν ἵππων τῶν ᾿“ρταφέρψουρ, καὶ σημεῖά 
iv πέτραις. σχηνῆς. ῥεῖ δὲ καὺ ποταμὸς ἐκ τῆς. λίμνης, τὰ 
εἷν πρὸς αὐτῇ τῇ ῦ λίμνῃ βοσχήμασιν ὕδωρ ἐπετήδειον πα- 
φρεχόμενος, κατὰ δὲ τὴν ἐχβολὴν τὴν ig τὸ πέλαγος ἁλμυ- 
eog ἤδη γίνεται» , «al ἰχϑύων τῶν ϑαλασαίων πλήρης. 
ὀλίγον δὲ ἀπωτέρω τοῦ πεδίου Πανός ἐσέυν Ó ὄρος, καὶ 
δπήλαιον δέας ἄξιον". ἔσοδος μὲν ἐς αὐτὸ στενὴ, παρελ- 
ϑρῦσι δέ εἶσιν. οἶκοι, καὶ λουτρὰ, καὶ τὸ χαλούμενον 
Πανὸς αἰπόλιον, πέτραι τὰ πολλὰ αἰξὶν εἰκασμέναμ. 


tog 


Macariam Herculis ex Deianira filiun, quum sibi mortem 
conscivisset, et victoriae compotes Athenienses fecisse, et 
fonti.nomen dedisse. (6) Est etiam in Marathone lacus,. 
magna ex parte.coenosus: in quem per viarum errorem fu- 


.gientes Persas irruisse, et quamplurimos in ipsa fugae tre- 


pidatione caesos dicunt. Supra eum lacum lapidea praese- 
pia Artaphernis equorum sunt, etin saxo,tobernaculi vesti- 
gi». :E.lacu amnis effluif; ad cuius caput aquae pecori 
aptiasimae sunt: non longe vero a mari salsae et marinis. pi- 
scibus referfissimae.. Modico a JMarathoniis campis. inter- 
vallo mons,est Panis: in quo baec sunt, quae spectentur, 
dignissima: specus, cuius est ingressus perangustus; ubi 
vero penetraris, et cellas videas, et lavacra:- caprarum et- 
iam stabulum, quod Vanos appellant: tum SAXA, Caprarum 
propemodum forma. ] 
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CAPUT XXXIII | 


pe pago Braurone et Dianae Tauxicae signo. — pago Rhamnunte 
.e Nemesi  RBbamqusia κα Aethiopum variis gentibus et 

. Atlante. monte — Nemesis signo non alato et ; reliquis in 

. ejus basi signis. — - ΄ 


- 
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κράϑῶνος δὲ ἀπέχει * Βραυρὼν, ἔνθα — τὴν 


»ἀγαμέμνονορ ἐκ Ταύρων φεύγουσαν, τὸ ἄγαλμᾳ ἀγομέ- 


^j 


— 20 wmv σὸ "otépidog; ἀποβῆναι λέγουσιν, καταλικοῦσαν δὲ 


᾿τὸ ἄγαλμα ταύτῃ,. καὶ εἰς ᾿Αϑήνας, καὶ ὕστερον εἰς ἄργος 
-εἰφικέσθαι. ξόανον μὲν δὴ καὶ αὐτόϑιε ἐστὶν “Ἀρτέμιδος 


&ogoiov. τὸ δὲ ἐκ τῶν βαρβάρων οἵτινες κατὰ γνώμην ᾿ 


ἔχουσι, τὴν ἐμὴν, iv ἑτέρῳ λόγῳ δηλώσω. ' (2) “Μαραϑῶ- 
og δὲ. σταδίους ἐάλιστα ἑξήκοντα ἀπέχει Ῥαμνοῦς τὴν 
ι 81 σαρὰ θάλασσαν ἰοῦσιν’ ἐς 'θρωπόν. καὶ αἱ μὲν οἰκήσεις 


by 
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ἐπὶ ϑαλάσσῃ τοῖς ἀνθρώποις εἰσὶ, μιλρὸν δὲ ἀπὸ ϑαλάδσ- - 


ὅσης ἄνω Νεμέσεώς ἐστιν ἱερὸν, ij ϑεῶν μάλιστα ἀνϑρώ- 
ποις ὑβρισταῖς ἐστιν ἀπαραίτητος. δοκεῖ δὲ καὶ τοῖς dxo- 


βᾶσιν ἐς Μαραθῶνα τῶν βαρβάφων ἀπαντῆσαι μήνιμα Exc 


τῆς 9500 ταύτης καταφρονήσαντες γάρ σφισιν ἐμποδὼν 
εἶναι; , τὰς ᾿Αϑήνὰρ ἑλεῖν, λίθον Πάριον. ὡς ἐπὶ ἐξειργα- 


ΟΝ xxxi. Α Marathotie non multum abest Brauron: 
quo Iphigeniam Agamemnonis filiam cum Taurica Diana pri- 
mum appulisse, eaque ibi relieta, Athenas, et. deinde Árgos 
venisse perhibent. Eo quidem in loco vetus est Dianae 
sigmum. Qui vero e barbaris populis Tauricae Dianae .si- 
gnum habeant, sententiam ea de re meam in alia, historiae 


'sus per litus progressis Rhamnus occurrit: horhinibus ibi do- 
micilia sunt ad mare; paululum vero a mari adscendentibus 
Occurrit. fanum Nemesis. Haec se deorum una maxime in- 
solentioribus hominibus implacabilem praebet: et eius in 
primis ira Barbarosad. Marathonem afflictos putant: Quum 
— enim illi Atheniensium opes contemnerent, 'Parium marmor, 
o ! DM 


B 


perte exponam, (2) ἃ Marathone stadía LX Oropüm ver-. 


ac si hostem iam vicissent, ; tropaei erigendi causa im Àaeoc 
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σμένοις. ἦγον ἐξ τροπάϊου ποίησιν... (3) τσύτουι. Φειδίας 


τὸν λίθον εἰργάσατο, ἄγαλμα μὲν ᾿εἶναι Νεμέφεως: τῇ 
αδῳαλῇ δὲ ἔπεστι τῆς ϑεοῦ στέφανος, ἐλάφους ἔχων xal 


. Νίχης. ἀγάλματα οὐ μεγάλα" ταῖς δὲ χερσὶν ἔχει, τῇ μὲν 
 φλάδον μηλέας, τῇ δεξιᾷ δὲ φιάλην: Αἰθίοπες δὰ ἐπὶ τῇ 


φιάλῃ Ξεποίηνται. συμβαλέσθαι δὲ τὸ περὶ τοὺς “4ἰϑίο.- 
«ας, «οὔτε, αὐτὸς εἶχον, οὔτε ἀπεδεχόμην τῶν συνιέναι 
«ερθομένων,. ot, πεποιῆσθαι σφᾶς ἐπὶ τῇ φιάλῃ φασὶ διὰ 
“οταμὸν '"fxsuvóv' οἰκεῖν γὰρ «Αἰθίοπας ἐπὶ αὐταῇ, 
ἹΝεμέφει δὲ εἶνας πατέρα ἸΩχεαγόν. (4) ᾿Ωκεανῷ γὰρ οὐ 

move«j, ϑαλάττῃ δὲ ἐσχάτῃ τῇς ὑπὸ ἀνθρώπων πλεομέ- 
ψης, προσοικοῦσιν Ἴβηρες καὶ Κελτοὶ, καὶ νῆσον ἸΩχεα- 
φὸς ἔχερ exv Βρεττάνῶν. Αἰδιόπων δὲ τῶν ὑπὲρ Συήνης 
iai ϑάλασσαν ἔσχατοι τὴν iguOQ&v κατοικοῦσιν Ἰχϑυο- 
φάγοι, καὶ ὁ κόλπος, ὃν περιοικοῦσιν, ᾿Ιχϑυοφάγων ὀνο- 
μάξεται" οἱ δὲ δικαιότατον Μερόην Ζόλιω καὶ πεδίον 
Αἰθιοπικὸν καλούμενην οἰκοῦσιψ᾽ οὗτοι χαὶ τὴν ἡλίου 
τράπεξαν εἶσιν οἵ δεικνύντες " οὐδέ σφίσιν ἐστὺν οὐδὲ 


,ϑάλαασα, οὐδὲ ποταμὸς. ἄλλος γε ἢ Νεῖλορ. εἰσὶ δὲ καὶ 


Joca deportandum curarant. . (8) Ex eo Phidias Nemesis si- 
gnum fecit: in cuius capite corona cervos habet, et Victo- 
riae sigilla: ipsa laeva fraxini ramum, dextera phialam te- 
met. In phiala Aethiopes caelati sunt: de quibus neque, 
quid ipse conüciam, . habeo, neque eorum tamen, qui se 
rem intelligere profitentur, opinioni assentior: Aethiopes in 
phiala factos ad Oceanum, amnem significandum: ad ipsum 
enim Aethiopas accolere, et eundem Nemesis pairem esse. 
(4) Nam ad Oceanum, mon sane flumen, sed extremum 
mare, quo navibus scilicet pervadi possit, aecolunt Hispani 
et Galli: et in eo Britannia iusula.est, Supra Syenem ad 
mare rubrum extremi habitant Ichthyophagi: a quibus sinus 
is, quem circumquaque. tenent, Ichthyophagus appellatur. 


. Mominum vero iustiasumi Meroén, et campos, qui Aethiopici 


vocantur, incolunt. Mensam hi Solis ostentant. Sed neque 
znare, meque ílunen emujno aud quam Nihun habent, 
K2. | 
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ἄλλοι πρόσοικοι Μαύροις Αἰθίοπες. ἄχρι Νασαμεώνων 
«ϑχρήκοντες. Νασαμῶνες γὰρ, oUg "Ἄἄτλαντας Ἡρόδοτος 
οἶδεν, μέερὰ φάμενοι γῆς εἰδέναι; Αιξίτας καλοῦσι Διβύ- 
Qv, ot ἔσχατοι πρὸς "ἀτλαντὶ οἰκοῦσι, σπείροντες μὸν od- 
^! δὲν, ἀπὸ δὲ ἀμπέλων διᾶντες ἀγρίων. ποταμὸς δὲ οὐδὲ 
«ούτοις τοῖς Αἰθίοψιν, ovób τοῖς Ναδαμῶσίν ἐστιν οὐ- 
82 δείς" ^ εὸ γὰρ πρὸς τῷ "Ἄτλαντι ὕδωρ, τρισὶ παρεχόμενον 
᾿ἀρχὼς δεύμασιν, οὐδὲν τῶν ῥευμάτων ποιεῖ ποταμὸν, ἀλλὰ 
sáv ὁμοίως αὐτίκα ἔχει συλλαβοῦσα ἡ Ψάμμος. οὕτως 
Αἰθίοπες ποταμῷ γε οὐδενὶ. προσοικοῦσιν," ἢ xsavei- 
τὸ δὲ ὅδωρ τὸ ἐκ τοῦ ἤάτλαντος ϑολερόν τέ ἐστι, καὶ πρὸς 
τῇ. πηγῇ κροκόδειλοι πηχυαίων ἦσαν οὐκ ἐλάσσους, προῦό-. 
tóvcov δὲ τῶν ἀνθρώπων κατεδύοντο ἐς τὴν" πηγήν. πα- 
οἰστατο δὲ οὐκ ὀλίγοις στὸ ὕδωρ τοῦτο ἀναφαινόμενον'᾽ 
αὖϑις ἐκ τῆς ψάμμου ποιεῖν τὸν Νεῖλον «Αἰγυκτίοις.. 
. (8) Ὁ 0b MvAag ὑψηλὸν μέν ἐστιν οὕτως, ὥςτε καὶ λέγεταεὨ, 
ταῖς κορυφαῖς ψαύειν τοῦ οὐρανοῦ, ἄβατον δὲ ὑπὸ τοῦ 
Sunt et alii Mauris finitimi Aethiopes, ad Nasamonas usque 
pertinentes. Nasampnes quidem ipsi, quos Atlantas Herodo-- 
ius esse existimavit, qui órbis terrae spatia nosse profiten- 
tur, Lexitas appelant, qui in extremis Libyae firibus Atlan- 
tem' accolunt: serunt autem omnino nihil, sed; agrestium 
tantum ;vitium fructu aluntur. 'Verum neque hi Aethiopes, 
neque Nasamones ullos habent amnes: quae enim ab Atlanta 
aqua defluit ,: etsi in alveoa tres: discedit, nullus tamen ex 
Disce in modum iusti fluminis crescit. Quicquid enim aquae 
exstitit, statim arena absorbet. Ex quo facile intelligi po- 
test, non ammis, sed Oeeani maris Aethiopes accolas esse. 
Et aqua quidem, quae ex Atlante descendit, turbulenta est, 
circaque eius fontes crocodil gignuntür nihilo vnbitalibus 
nünores: qui ubi propius homines accedere senserint, 
fontem se demergunt. Quae res effecit, ut nonnulli suspi 
carentur, ab hac ipsa aqua e mediis arenis emergente Ni- 
lum. Aegyptiis oriri. (5) Atlas mons adeo celsus est, ut ver- 
fice coelum tangere dicatur:.inaceeéssus ille quidem, viam 
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ὕδακορ καὶ “δένδρων, ἃ διὼ παντὸς πέφυκε. τὰ μὲν δὴ 
«(ΝΣὐς, τοὺς Νιασαμῶναρ. αὐτοῦ γιγνώσκεται" τὰ δὲ ἐς τὸ 
φ«όλαγρς, οὐδένα quo παραχπλεύσαντα ἴσμεν. τάϑε μὲν ἐς 
τοσοῦτον εἰρήσθω. (6) Πτερὰ δ᾽ ἔχον οὐδὲ τοῦτο τὸ: 
ἄγαλμα Νεμέσεως, . οὔτε ἄλλο πεποίηται τῶν ἀρχαίων. 
ἐπειδὴ δὲ Σμυρναίοιβ τὰ ἁγιώτατα ᾿ξόανὰ ἔχειν πτερὰ. 
οἶδα ὥστερον, ἐπιφαίνεσϑαι γὰρ τὴν ϑεὸν μάλιστα inb. 
τοῖς ἐρὲν ἐθέλουσιν, ἐπὶ τούτῳ Νεμέσει πτερὰ ὥσπερ 
Ἔρωτι ποιοῦσι. (7) Νῦν δὲ ἤδη δίειμι, ὁπόσα ἐπὶ τῷ 
βάϑρῳ τοῦ ἀγάλματός ἐστιν ξἰὶργασμένα, τοσόνδε ἐς τὸ 
σαφὲς προδηλώσας. Ἑλένῃ Νέμεσιν μητέρα sive, A£yov- 
σιν *BAAMgves,' “4ήδαν δὲ βαστὸν᾽ ἐπισχεῖν ἀὐτῇ καὶ ϑρέψαι" 
“πατέρα δὲ καὶ οὗτοι καὶ πάντες κατὰ ταὐτὰ Ἑλένης Za, 
καὶ οὐ Τυνδάρεων εἶναι νομίξουσι. ταῦτα ἀκηκοὼς 
Φειδίας πεποίηκεν Ελένην ὑπὸ Δήδας ἐγομένην παρὰ τὴν 
Νίμεσιν" πεποίηκε δὲ Τυνδάρεών τε καὶ τοὺς παῖδας,ϑ8 ' 
καὶ ἄνδρα σὺν ἵππῳ πἰχρεστηκότα, Ἱππέα͵ ὄνομα" ἔστι 
δὲ "Ayapiuvav, καὶ Μεγέλαος, xal. Πύφῥος ὁ ) ᾿Αχιλλέως, 


undique aquis et arborum crébritate fnterclndente. Kb ea 
itaque duntaxat parte, quae, Nasamonas spectat, cognosci- . 
tur. Ad maritimam enim eius oram neminem edhuc navi- 
bus accessisse, comperimus. (6) Sed ut, unde digressa est, 
xedeat oratio, Nemesis neque hoc, neque sliud. vetus signum , 
alas habet. Apud Smyrnaeos, quae maxima cum religione 
coluntur ,eius deae signa, alas habere postea animadverti, 
Cuins rei eam esse capsam suspicor, quod, quum eius nu-.- 
men ad amatores maxime pertineat, idcirco,ei, ut Cupidini, ἡ 
alas addunt. (7) Sed ea iam, quae in signi bast sunt, ex- 
ponam, si unum puius, quo res. tota clarior flat, esplicuvero, 
Welenae matrem fnisse Nemesim, Graeci dicuut, Ledam vero: 
pütricem: nam patrem omnes: Iayem, non Tyndaxum per- 
hibent.- Quae. quum.Plidias ngsset,  Ledam'" ea spécie fecit, 
ut. Helenam ad Nemesim aüddcere videatuy,. Addidit Tyn- 
darum: et. filios; "hominem praeterea: cum .equo assistentent 


guem..Rgniem appellgt. Adsunt Agsmemnon; Menelaz, 
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πρῶτος οὗτος "Epopióviv: τὴν ἸΒλένης γυναῖχο.. aov; 
᾿Ορέστης δὲ διὰ τὸ εἷς τὴν huis τόλμημα παρείθη, xes 
φαμεινάσης τὸ ἐς ἅπαν Ἑ ρμυόψης αὐνεῦ ,, aab τεκαύσησ- 
«αἴδα. ἑξῆς, 0b ἐπὶ τῷ βάθρῳ καὺ "Ἔδοχος “καλούμενος; 
xai νεανίως ἐστὶν ἕτερος: ἐς τοῦτο ὥλλο μὲν ἤκουσα 
οὐδὲν, ἀδελφοὺς db εἶναν. σφᾶς. ἰνύηξν 49 is don τὸ 
ὄνομα ἐῷ δήμῳ, “0 OA 
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CAPUT XXXIV." 


De Oropo urbe — Amphiarai vni cultu et aliis ad, gue per- 
tinentbus. ) ^ 


T. δὲ γὴν τὴν "Gooxles m τῆς pun ol di 
, Ψαγρικῆς, Βοιωτῶν vostc exis οὖσαν, ἔχουσιν Hp ἡμῶν 
, ιἀϑηναῖοι, πολεμήσαντες βὲν τὸν πάντα ὑπὲρ αὐτῆς χρό- 
vov, κτησάμενον δὲ οὔ πρότερον βεβαίώς, σίρ lv ἢ Φίλιπ- 
soc Θήβας ἑλὼν ἔδωκὲ σφισιν. Ἦ μὲν οὖν πόλις ἐσεὺν ἐπὶ 
ϑαλάσσης μέχα οὐδὲν ig ἀυγγραφὴν παρεχαμένη " ἐπέχει 


t ts 
- - 


et Pyrrhus Achillis filius, quod'el prixium Herinlotie Tfolerae 
filia desponàata: fuit Orestes vero ob impiulii in rhatrem 
facinus praeteritus est: quem tamen: Hermioie tiunquatti de^ 
eruit, quim fibuty ctiam.ei peperisset. ᾿ "In "basi éihceps 
- est, quem' Epocltüm diciht, et εὗδον item allofescers : dá 


quibus aliud àccbpi nibil, isP cda Oerioes frattés χὰ 4 
qua est curiae nómen, NV i h; reu 


eha 7 


Cas. XXXIV, Orophun. aüten egrim, ad: editi est 

iuter Atfiéam δὲ Tauegraeos;" olim tenebarit -Bobotí ὁ ἰδ 

. nostra in Átheniénsiumt potestaté est, - Νάπι qiérh dii Athe: 

senses dé eo:dímicassent, non ante póétiti suff, quan eur 

s Philippo, quani Theb; He. expugriasset ; ubcepebünt 

Uébs- duidém ipsa, ταὶ Ofoptisndhien, ad^ tute sitü estj 
stil Vero hístoría dignum-práe ee frt; Lüónje áb' eaj: οἷαι 


- 


* 
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δὲ. diese τῆς πόλεως σταδίους μάλιστα τρὸν: τοῦ Apr. 
ράου. (2) Δέγεται δὲ Ἀμφιαράῳ φεύγαντι ἐκ. Θηβῶν δια:. 
στῆναι τὴν γην, καὶ ὡς αὐτὸν ὁμοῦ καὶ τὸ ὥρμα ὑπεδέ- 
fero. xv οὐ ταὐτῇ συμβῆναί φασιν, ἀλλά ἐστιν ἐκ 
Θηβῶν ἰοῦσιν ἐς Χαλκίδα "Aouo καλούμενον. ϑεὸν δὲ 
᾿Δμφιάραον πρώτοις Ἰδρωπίοις κατέστη “νομίζειν: ὥὕστει 
gov δὲ καὶ οἱ πάντες λληνις ἥγηνται. καταλέξαι δὲ καὶ 
ἄλλους ἔχω γενομένους τότὸ ἀνθρώπους, οἵ. ϑεῶν Ἕλλησι 
τιμὰς ἔχουσι" τοῖς δὲ καὶ ἀνάκεινται ἀόλεις. Ἐλεοῦς ἐν 
“Χεῤδοννήσῳ Ῥίρωτεσιλάφ' Αεβύδειδ Βοιωτῶν Tooge: 
Ψίῳ᾽" ΄ καὶ S grzío.c ναόέ τέ ἔστιν ᾿Δἀμφιαράου, καὶ ἄγαλι 
μα λευχοῦ λίθου. παῤέχεται δὲ ὁ βωμὸς uigg* τὸ μὲν 
Ϊρακλίους, καὶ Διὸς, καὶ ᾿ἡπόλλωνός ἐστι Ἡαίωνος" τὰ 
δὲ ἥρωσι καὶ ἡρώων ὠνεῖται γυναιξί" τρίτον δὲ “Ἑστίας, 
«αἱ Ἑρμοῦ, καὶ ᾿ἀμφιαράου, καὶ τῶν παίδων ᾿ἀμφιλὄχου" 
“Δλκμαίων δὲ, διὰ τὸ ἐς Ἐριφύλην ἔργον, οὔτε ἐν ἄμφια- 84 
ράου τιψὰ, οὐ μὴν οὐδὲ παρὰ τῷ Ἀμφιλόχῳ τιμὴν ἔχει. 
τετάρτη δέ ἔστι τοῦ βωμοῦ μοῖρα ἀφροδίτης καὶ Πανα- 


citer ΧΗ stadia, Amphiarai demplum. est, a quo scilicet 
loco Thebis fugientem: cum. curru. absorptuni. texrae. Iuatu 
ferunt. Sunt, qui id accidisse dicant in vin, quà Tliebss 
Chalcidem iter est, qui lotus Harma nunc etiaro. (id est cuz 
rus) dieitur. .In deorum: vero numerum Ampliareum priui . 
omnium Oxopii retulerunt, quos reliqui. Graeci aecuti.sunt, 
Possum etiam alios recensere, quibus, quus homines int&. .. 
fuissent, Graeci divinos honores post montón habuerunt, | 
quibusque. etiam urbes dedicstae faerunt: ut Elena in. Chers 
ranneso Protesilao; in 'üBoootlu' -Exbadea: Troplemio: apud 
Orepios templum Amphiarao, .et eidem e:;candido lapide ᾿ 
signum. -Árü qhidem eius in "pertes distbuta est guingue - 
"Earum ἀπὸ Herculi, Iovi, Apollini Paeonio: altera heroibus, 
'eorumque uxotibus; Vestae ἐξά, Mercurio, . mphiárao, 
et Amphilochi filiis: (nam Aleviaeón propter Esiphyles caec ὃ 
. dem iti fhillsih eut Amphiarei, aut' Amphilocbi betorum par--- 
tem wécephii et) at quati «rao pere Veneri, Panaceaé, 


L 


' 
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κείας, et δὺ Ἰασοῦς, καὶ ὙὙγιείας, καὶ ᾿4θηνᾶρ Παιωνίας. 
πέμπτη δὲ πεποίηται Νύμφαις, καὶ Πανὶ, καὶ. “ποταμοῖς 
Αἀχελώῳφ καὶ Κηφισόῷ. φῷ δὲ “μφιλόχῳ . καὶ. παρ᾽ 
"A)wvolow ἐστὶν ἐν τῇ πόλεε βωμὸς, καὶ. Κιλικίας ἐν 
ἹΜαλλῷ μαντεῖον ἀψευδέατατον τῶν ix iuo). (8) Ἔστε. 
δὲ ᾿δρωπίοις πηγὴ πλησίον τοῦ ναοῦ,. ἣν ᾿ἀμφιαράου κα- 


| λοῦσιν, οὔτε ϑύοντες οὐδὲν ἐς αὐτὴν, οὐδ᾽ ἐπὶ καϑαρσίοις 


5j χέρνιβι χρῆσϑαι ψνομίξοντες. νόσου δὲ ὠκεσϑείσης dv- 
δοὶ μαντεύματος γενομένου, καϑέστηκεν à ἄργυρον ἀφεῖ- 
μαι καὶ χρυσὸν ἐπίσημον ἐς τὴν πηγήν. ταύτῃ γὰρ ἀνελ- 
ϑεῖν τὸν ᾿ἡμφιάραον λέγουσιν ἤδη ϑεόν.. Ἰοφῶν δὲ Κνώσ- 
διος τῶν ἐξηγητῶν χρησμοὺς ἐν ἑξαμέτρῳ παρείχετο, 
᾿ἀμφιάραον χρῆσαι φάμενος τοῖς ἐς Θήβας σταλεῖσιν 


᾿Αργείων. ταῦτα τὰ ἔπη". τὸ ἐς τοὺς πολλοὺς ἐπαγωγὸν 


ἀχρατῶς εἶχε.. qoo c δὲ πλὴν ὅσους i£ ἀπόλλωνος uavi- 


L λέγουσι τὸ ἀρχαῖον, μάντεών γ᾽ οὐδεὶς χρησμολόγος 


1 


ἣν, ἀγαθοὶ δὲ ὀνείρασνα ἐξηγήσασθαι, καὶ διαγνῶναι πτή- 


Ἰαδοπὶ, Hygiae, Minervae Paeoníae: quinta Nymphis, Pani, 


' Achéloo: eb Cephiso amnibus sacra ést. AmplilocHó in ipsa - 


uibe apud Athénienses ara sua.est: in Ciliciae vero urbe 
Mallo eiusdem ,oraculum: quod omuium est,. quae, aetate 


nea exstant, minime fallax. (8) Est etjam apud, Oropios 


fons templo proximus, quem Ámplhnerei nuncupant: δ quem 
meque divinam rem faciunt, neque aut ad lustrandüm, aut . 
ad manus lavandas, aqua ea uti fas putant;..sojwm, qui 
morbo oraculi monitu levat fuerint, signatum auyum, argeij- 
tumve more maiorum in fontem abiiciunt. . Hinc. enim jam 
deum : Ampliarom ascéndisse tradunt. .Iophon autem Gno- 
sius, qui vatum.oracula heroicis versibus exposuit, Amphia- 
raum consulentibus Ávgivis, quum Thebas profecturi essent, - 
his versibus respondisse, memoriae prodidit. (Desunt. hi ver- 

$us) Sed nimirum quod vulgi opinione recepáum.est, per- 


 icaciter defenditur, Praeter eos enim, qnos Ápollinjs 


- flatu. futura. praedixisse; antiquitas testata est, nenio om- 
mino fatidicus fuit. Nam reliqui aut. somniorum interpretes 


A 
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eni ὀρνίθων, καὶ δαλάγχνα. δρῶν. ϑοκῶ d μφιάφαον 
ὀπειράτων διακρίσει. μάλιστα προσκοῖσϑαι" ^ δῆλον: δὲ, 
ἁνίκα ὀνομίσθη. &ság: ài “ὀνειράτων μαυτιοὴν καταστησί- 
pévog. καὶ zoeszám. μὰν καθήραδϑαι. νομίζουσιν, ὅστις 
ἦλθεν ᾿ἀμφιοράῳ..χρησύμενορ᾽ ἔστι δὲ. παθάρσιον, τῷ 
$e ϑύειν" ϑύουσι δὲ καὶ αὐτῷ xal xücw, ὅσοις ἐστὶν ᾿ 
“αὶ. ταὐτὸ. τὰ ὀνόμακκ᾽ -. πἰροεξειργασμένων δὲ σούτων, 
᾿ sQuOy ϑύσρνεες αὐτῷ, καὶ ao δέρμα ὑποστρωσόμψοι, κα- 
9nidous ἀναμένοντες δήλωσιν. ὀνείρατος. | 


CAPUT xxxv. 


De inenlis Atticae, Patrocli, Helena, Selamine -— memorandis 
ia $alamine —- Ajace ejusque corporis rhagmitudine — 
aliis grandium. éorporum.ossius. — Geryone et Hylloa . m 


Na ὃ δὲ ᾿Αθηναίοις « οὐ bi τῆς χώρας εἰσίν. ἡ μὲν 8 
ἸΙκτρόκλου καλουμένη" τὰ δὲὲ S αὐτὴν ἤδη μοι δεδήλω: 
ται" ἄλλη δὲ ὑπὲρ Σουνίου, τὴν ᾿Αττικὴν ἐν ἀριστερᾷ 
᾿πλέουσιν" ἐς ταύτην ἀποβῆναι λέγουσιν Ἑλένην μετὰ 
τὴν ἅλωσιν τὴν Ἰλίου, “αὶ oni τοῦτο ὄνομά ἐσειν Ἑλένη 


& ev 


fuere; aut' aviam: volatus et' exta düspiclónl peritiam pro4 
fitebantur. ^ Quó fi | out Ampliiaraum coniectandia somniié 
án primis sólertem fuisse suspicer. Constat enim, illum; 
somniorum divinatione tradita, tum demuni in deorum nu- 
merum relatum. Consulendi quidem causa qui accedunt, 
justrentur ommes. Pro'piáculo rés divina: est: quam quum 
"Amphiarao ipsi faciunt, tum ceteris, quorurh in éadem'ará 
inscripta sunt nomina. Deinde arietém ei immiolant; cuius 
wubstrata pelle, dorniientes nocturna, visa exspectant. | 


|o Ca XXXV. Insnlge. terree. Átticae. non longe ab 
ipso- litore. distant. . Earum ana Patroch dicitur: de qus, 
quae bistorip digna visa. fuerunt, anto commemoravimns. 
Altera. supra. Supium est, ad laevam;in. Átticam .navigenti- 
bus: ad quam post Jii eversionem. Helenam appulisse ferunt, 





€ 


164 ΠῚ ATTIRA C : 


τῇ ; "foo. ᾿ΟΟΥ̓Σαλαμὶρ δὲ κατὰ "EAevatve κειμένη καρήκω ͵“ 
κιὶ ἐς τὴν, Μεμαρικήν. πρῶτον. δὲ τῇ νήσῳ ϑέσθαι sois 
ἀκὸ τῆς μηερὸς Σαλαμῖνος wjg Ἡσωποῦ, καὶ ὥφεθρσι 
“ἰγινήτας τοὺς σὺν Τελαμῶνι ἐποιπῆδαι" - Φίλαιαν δὰ 
tov [Εὐῤρφυσάκαυς 709] ἴαντορ. “πηρροδοῦμαι, λὲγουδμς 
᾿ϑηναίοιῤ τὴν νῆσον, γεμύμεμον. ὑπ α ὑτῶν ᾿ϑηναῖον: 
Σαλαμονίους᾽ δὲ ᾿Αθηναῖοι τούτων ὕστερον «ολλοῖς ὅτεσυν» 
ἐναατάτεξις ἐποίησαν, καταγνόντος ἐθελοκακῆσαι σφᾶς ἐν 
τῷ πολέμῳ τῷ -«πρὸςὶ Kécdavüpov, καὶ τὴν πόλιν γνώμῃ 
τὸ πλέον Μακεδόσιν ἐνδοῦναι. καὶ ᾿σκητάδου τε κατέ: 
yvadov ϑάνατον, ὃς τότε devia ig τὴν δΦαλαμῖνα στρα- 
τηγός᾽ καὶ ἐς τὸν πάντα ἐπώμοσαν χρόνον Σαλαμινίοις 
ἀπομνημονεύσειν προδοσίαν. ἔστι δὲ ἀγορᾶς τε Er, ἐρεῖ: 
στὰ, καὶ ναὺς Αϊαντὸς " ᾿ ἄγαλμα δὲ ἐξ ἐβένου ξύλον. 
διαμένουσι δὲ καὶ ἐς τόδε τῷ Δέαντι. πάρι ᾿ἀθηνκίοὶς τῳ- 


pel, αὐτῷ τε καὶ Εὐρυσάκει" καὶ γὰρ Εὐρνσάκφυς βῶ- 


sd σειν ἐν bmitd δείκνυται, δὲ λίθος ἐν Σολομόνς 


et idelrco Helenen appellatam. | - Salamis e regions Eleu» 
einis sita, ad Megarici etiam agri fines pertinet. Huic a 
Salamine Asopi matre nomen inditum trádupt: Aeginetys 
postea in eam a Telamone deduetos; traditam postea Athe 
niensjbus 8 Phylaeo, Eurysacis filio, Aiacis nepote; quum 
ab, ipsis fuisset. civitate donatus. , Salaminios vero. mulie 

ost annis Athenienses. eo nomine damnatos, quod dissimu- 

ater male rem geri concupissent, dum bellum cum, Cassane 
dro. gererepur, et in Cassandrum ac, Macedonas propenso 

Animo fuissent, urbe deleta, e suis sedibus eiecerunt. Ascer 
tadem etiam, qui praetor insulam obtinuerat, capitis: dainnaz 
runt, ac sibi iureiurando eius proditionis. memoriam sempi- 
«erftiim :satreruiit, -' : Spectantur huc etiamnum aetató fori 


düinae, et iinter eas Αὐδοὶβ templüm: cust statua ex ebene. 
"Becréti-quident'Aiact et Kurrsaci ἐξά füio ab Athenféneibuh 


"Henares adhuc: havent et Éurysaei$ éfiám Athenis afà est. 
'Osteriditur "Sajaminé non longe'a^porf saxum, super quo 
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| σϑ πόδῥω τοῦ λιμένος " ἐπὶ τοῦτον καθήμενον Τελαμῶνα 


δρῶν λέγουσιν ig τὴν ναῦν ἀποπλεόντων οἵ τῶν παίδων ' 
ὃς “υλίδα ἐπὶ νὸν κοινὸν τῶν “Ἑλλήνων σνυύλον. (8) “44ἐν 
φουσι 05 οἱ “ερὶ τὴν “Σαλαμῖνα οἰκοῦννες, ἀποθανόντος 


Affavroc, τὸ ὥὄνϑος ἐν τῇ γῇ σφίσε τότε φανῆναι πρῶτον 86 


λουκόν ἔσειν, ὑπέρυθρον, κρίνου καὶ αὐτὸ ἔλασαον καὶ 
τὰ φύλλι, γφάμμάνκ δὲ ἔπεστιν οἷα vois θακίνθοιρ καὶ 


τούτῳ. d4düyov δὲ νῶν μὲν. Αἰολέων τῶν ὕστερον. οἶκη-. 
. δάντωυ "Iw ἐρ τὴν κρίσιψ τὴν ini volg ὅπλοις ἤκουσα, 


οἵ, τῆς ναυαγίαο Ὀδυσσεῖ συμβάσης, ἐξενεχθῆναι κατὰ 
«Uv τάφον τὸν Αἴαντος τὸ ὅχλα λέγούυδρν. . τὸ δὲ ἐς ed 


μέγοθος ἀὐτοῦ ΜΜυσὸς ἕλεγεν ἀνήρ. τοῦ γὰρ τάφον τὰ 


πρὸς τὸν αἰγικλὸν ἔφασκεν ἐκικλύσαι τὴν -Θάλασσαν, καὶ. 


vij» ἔσοδον πρὸς τὸ μνῆμα οὐ χαλεπὴν πονῆσαι, καί ue 
τοῦ νεκροῦ τὸ μέγεθος νεχμαίρεσθαι τῇδε ἐκέλευεν" κὸν» 
ἐάθλου γὰρ παιδὰς εἶναί οἵ κατὰ δίσκον μάλιστα τὰ io 
τοῖς γόνασιν ὀστᾶ, καλουμένας δὲ ὑπὸ τῶν ἑατρῶν μύλας: 
ἐγὼ "δὲ, ὁπόσοι μὲν οἰκοῦσιν ἔσχατοι Κελτῶν ἔχοντες 


Telémonie consedisse aiumt, quum navem, qua Anlidem 
fili ad Graecorum 'classéih veeti sunt, eculis proséqueretur, 


w 


(8) '"Eredunt incolae, post Aiacis interitum apud se primum - 


flerem enastum, candidüm, rubenteni modice, lilio quum 
veteris partibus tum foliis minorem, inscriptum vero iisdem, 


Aibus hyacinthum; Wtéris. Audivi quidém, quee Aeolen2 ' 
ats; qui Ilium. post Wisi eversionem: téxuerunt, de armorund 
 imdicio produnt; átiyue. illud in primis: : post "Uly exis naufra- 


gium erba, dp quibus ceriemen fuerat, dd*Aistis sepulchtii 
témpestate delota, ^ Bo Aiacis vero-maghitudine narravit mihi 


Mysts .quidaii, sépticrüimveiua, qua parte ἀἂ litus conyer- 


süni-ést; maris allirtioné mito adita féeilies effectum, Inde 
véro; Withat, de Ai&ti rna ὁ YnB- corfiéeturáin capere 
poss, qucd genümifr -véfislirae , quas! nielai medici appel- 
lutrt, dije instar eksent'éllis, quo athletae ii, qui sunt "Quin« 
qeteGORbIappiellAt, di. Equidem GiHorum, qui ii 
exiis erbis terras paftibás habitant, firitithi desertis prae 


166 . ^  ATTIKA 
ὅμορον τῇ Uii κρυμὸν ἐρήμῳ, οὖς καὶ Καρεῖς ὀνομάβουδε, 
τούτων μὲν οὐκ ἐθαύμασα τὸ μῆχος, οἱ νεχρῶν. οὐδέν τε 
διχφόρως ἔχουδιν «Αἰγυπτίων. (4) πόσα δὲ ἄξια ipat- 
vero εἶναί nov ϑέας,᾽ διηψήσομαι.. Μάγνῃησι voig. ἐπὶ 
v “ηϑαίφ Πρωτοφάνης τῶν ἀσεῶν.- ἀνείλετο ἐν. Ὀλυμπάᾳ. 
τίαμρ, ἡμέρᾳ μιᾷ. παχεροτίου καὶ πάλης. ᾿ τρύτου λῃσταὶ 
χεφδανεῖν ποῦ τι δοχρῦντες ἐδῇλθον ἐς. τὸν τάφον" 21m 
. 87 δὲ τοῖς λῃσταῖς doyeto» ἤδη ϑεασόμενος. τὸν νεχρὸν, τὰς 
. φλευρὲς οὐκ ἔχοντα. διεστώσας, ἀλλά.οἵ συμφυὲς ἦν, ὅσοι 
ἀπ᾿ μων ἐς τὰς ἐλαχίηεας πλευρὰς, καφουμέναρ δὲ ὑπὰ 
tév ἰατρῶν νόϑας, (6) Ἔστι δὲ Μιλησίοις πρὸ τῆς πό- 
δεως dàn. νῆδορ. ἀπεῤῥώγααι δὲ dx αὐτῆς νησίδορ. 
; ““στερίου τὴν. ἑκέραγ᾽ ὀνομάζουσι, καὶ τὸν Ἀστέριον ἐν 
αὐτῇ ταφῇναι λέγουφιν". . ive δὲ “Αστέριον μὲν yaxvogy 
“άνακτα δὲ Γῆς. «οαῖδα. ἔχει δ᾽ οὖν. ὁ νεκρὸς οὐδέν. τεῷ 
μεῖον. Lu cl δέκια.. (6). TO. à ἐμοὶ ϑαῦμα παρασχόν" 
Mullins τῆς ἄνω πόλις ἐστὶν οὐ μεγάλη: Τημένου figu. 
.mimio frigore regionibus, ; quos  Cebarenses nominant, nihil , 
sum magnitudinem admiratus. Neque enim apud eos.cads- 
— Nera videas maiora 116, quae ostendunt Aegypti. (4), Quae - 
vero zn hoc genere maayme admiratione digna mihi visa. à sunt, 
ea commemorare non gravabor,. Apud Magnesios, qui ad 
Lethaeum sunt, quidam fuit Protophanes, qui de pancratie 
et lucta eadem ..die in Qlympia .victer est renunciatus. la 
huius. sepulcrum aliquando Jatroues praedae. epe ducti penes 
trarun£: post ilos ali mw, üt cadaver duntaxat specta- 
 yent. Eis certe.gostae. non 4a, ut esteropum ; hominums 
discretae fuerunt: δρᾷ pro illis continens. os habuit ab hurüg- 
yis 9d. eas. costas, quas medici notbas nuncupant. (8) Apud 
Milesios yero an£g,ipsam urbem eat Lade nsuja. Es rursus 
in.duas parvas scinditur insulas. .Esrum alteyam Asterii di» 
. €unt, guod fuerit in ea sepultus ,Aatgrius. Apactis lina; 
' (Anagtem, Terrae filium fuisse tradunt:) cadaver eius. nihilg 
est. decem cubitis: brevius. (6). Quod, vero mibi, magnae fni£ 
sdpiration, in superiori vim mon, magna urbs est, guae 


Li 


^w. 
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ἐνταῦϑα περιδῥαγέντος λόφου διὰ χειμῶνα, ὀστᾶ ἐφάνη 
τὸ σχῆμα παρέχοντα ἐς πίστιὺ ὡς ἔστιν ἀνθρώπου" ixd 
δεὼ μέγεθος οὐκ ἔστιν ὅπωρ ἂν ἔδοξεν. αὐτίχα δὲ λόγος 
jaeiv ἐς τοὺς πολλοὺς, Γηρυόνου τοῦ Χρυσάοφος εἶναι 
μὲν τὸν νεχρὸν, εἶναν 0b καὶ τὸν ' ϑρόνον᾽ καὶ γὰρ ϑρό- 
νὸς ἀνδρός ἐστιν ἐνειργασμένος ὅ ὄφους λιϑώδει προβολῇ᾽ 


καὶ χείμαφῥόν τὸ ποταμὸν Vixtcvov ἐκάλουν, καὶ βοῶν. 


ἤδη κέρασιν ἔφασάν τινας ἐντυχεῖν ἀροῦντας, διότε Eyes 
λόγος, βοῦς ἀρίστας θρέψαι τὸν Γηρυόνην. ἐπεὶ δὲ σφιυ- 
σὶν ἐναντιούμενος ἀπέφαινον ἐν Γαδείροις εἶναι Γηρυό- 
νην, οὗ μνῆμα μὲν οὖ, δένδρον δὲ παρεχόμενον διαφό- 
φους μορφάς, ἐνταῦϑα οἱ τῶν “υϑδῶν ἐξηγηταὶ τὸν ὄντα 
ἐδείχνυον Aóybv, 96 e piv ὁ νεκρὸς Ὕλλου, zxeig δὲ 
Ὕλλος εἴη Γῆς, ἀπὸ τούτου δὲ ὁ ποταμὸς ὠνομάσθη. 


3 


Ἡῤκκλέα δὲ διὰ τὴν παρ᾽ Ὀμφάλῃ ποτὲ ἔφασαν δίαιταν 


Ὕλλον ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ καλέσαι τὸν παῖδά. 


Temeni porta dicitur. Ibi, ambeso tenipestatibus sepulcro, 
ossa detecta sunt, quae nisi humanorum ossium figuram 
retinüissent, propter magnitudinem nemo δὰ hominis fuisse, 
ut crederet, adduci facile potuisset. In vulgus repente 
sermo manavit, Geryonae illud cadaver esse Chrysaoris filii: 
solumque eius fuisse, quod in montis fragmento excisum 
c&rnebatur. Torrentem vero, gui proxvne allabitur , -Ocea- 


; sum appellari aiebant: addebant .etiam, agricolas boum 
cormwa saepe intér arandum eruisse, quod' scilicet. Geryo- 


nem eximia specie boves aluisse fama vulgasset. Quorum 


opinioni quum ego neutiquam assentirer, Gadibus habitasse 


Geryonem dicebam, neque ullum eius monumentum exstare, 
afborem tantum ostendi, cuius admodum esset varia species. 


fbi e Lydis antiquitatis periti homines, quae-vero propiora . 


sunt, disseruerunt: Hyli cadaver ilud esse: fuisse vero 


Hyllum Terrae filium, a quo regionis fluvius nomen accepe- - 


rit: et. Herculem propter Omphales corisuetadinem filium de 
fhurminis nomine appellasse, TEC E 


^ 
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De aliis in Salamine memorandis — —— insula Psyttalia τῶν ἀπο. 

numentis iu via sacra versus Eleuting --- Anthemocrito. - 

^. $ciro vate — Cephisodoro -- bello Athenieusium' contra 
Philippum Demetrii flium, 


PE, Σαλαμῖνι δὲ (ἐπάνειμ, ydg. ἐς τὸν χφοκείμενον λό- 
γον) τοῦτο μὲν “Αρτέμιδός ἐστιν ἑερὸν, τοῦτο δὲ τρόπαιον 
ξστηκεν ἀπὸ τῆς νίκης, ἣν Θεμιστοκλῆς ὁ Νεοκλέους ol- ' 
τιος ἐγένετο γενέσθαι τοῖς Ἕλλησι. καὶ Κυχρέως ἐστὶν 
88 (s9ó». ΨΨαυμαχούντων δὲ ᾿Αθηναίων πρὸς Μήδους, δρά- 
κοντὰ ἐν ταῖρ ναυσὶ λέγεται φανῆναι" τοῦτον ὁ ϑεὸς 
ἔχρησεν ᾿4ϑηναίοις Κυχρέα εἶναι τὸν ἥἧρώα. (3) Νῇδορ 
δὲ “πρὸ Σαλαμῖνός ἐστι καλουμένη ἸῬυττάλεια. ἐφ ταύτην 
τῶν βαρβάρων ὅσον τετρακοσίους ἀποβῆναι λέγουσιν" 
ἡττωμένου δὲ τοῦ tofov ναυτικοῦ, καὶ τούτους ἀπολέ- - 
σϑαι φασὶν ἐπκιδιαβάντων ἐδ τὴν ἱϑυττάλειαν τῶν Ἑλλή- 
γῶν. ἄγαλμα δὲ ἐν τῇ νήσῳ σὺν τέχνῃ μέν ἔστιν οὐδέν" 

Πανὸς δὲ ὡς ἕκασταν ἔτυχε ξόανα πεποιημένα. | 
(8) Ἰοῦσι δὲ ix ᾿Ελευσῖνα ἐξ ᾿4θηνῶν, ἣν ᾿4θηναῖοι 


. €íar. XXXVI. Salamine (ut, unde fueram digressus, 
redeem) Dianae.templum est, et tropaeum in memoriam 
eius victoriae » cuius Themistocles Neoclis filius Graecis - 
omnibus 'auctor. fuit.  Erectum Cychreo etiam templum, ᾿ 
Commisso enim cum Persis preelio, draconem inter naves 
conspectum memorant: de quo sciscitentibus Atheniensibus 
Cychreum fuisse heroa Apollinem réepondisse, (2) Ante 
Salaminem insula est, cui Psyttalia. nomen: in eam ex Per-- 

sarum exercitu quadringentos descendisse, proditum est, 
Deleta vero Xerxis classe, quum eodem Graeci trapemisis- 
sent, etiam hos δὰ internecionem caeses. Signum in insule, 
nullum quidem exstat arte expolitum: Panos tantum quae- 
dam rudia sunt. (8) Qua Eleusipem Athenis iter est, per 


-------.-.- —— - 


- 
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καλοῦσιν ὁδὸν ἱερὰν, ᾿αΑνθεμοηρίτον πεκοίηται μνῆμα. 
ὃς τοῦτον᾽ Μεγαρεῦσίν ἐσειν ἀνοσιώτατον ἔργον, οἱ κήρυ- 
κα ἐλθόντα, ὡς μὴ τοῦ λοιποῦ τὴν χώραν ἐπκεργάζοιντο, 
πτείνουσιν ᾿ἀνϑεμόχριτον᾽ καί σφισι ταῦτα δράσασι xa- 

φαῤένει καὶ ἐς. τόδδ. μήνιμα ἐκ τοῖν ϑεοῖν, olg οὐδὲ 
᾿Μδριανὸς ὁ βασιλεὺς ,) ὥστε καὶ ἐκαυξηθῆναι, μόνοις 


ξπήρκεσεν Ἑλλήνων. μετὰ δὲ τοῦ ᾿Ανθεμοχρίτου τὴν 


στήλην “Μολοττοῦ τάφος ἐστὶν ἀξιωθέντος ᾿ἡϑηναίων καὶ 
τούτου στρατηγεῖν, ὅτε Πλουτάρχῳ βοηθοῦντες διέβησαν. 
εἰς Ἐὔβοιαν, καὶ χωρίοι Σκῖρον ἐπὶ τοιῷδε καλούμενον. 
Ἐλευσινίοις πολεμοῦσι πρὸς Ἐρεχθέα ἀνὴρ μώντις ἦλθεν 
ix “ωδώνης, ὄνομα Σκῖρος, ὃς καὶ τῆς Σικιράδος (óQU- 


Gero ᾿θηνᾶς ἐπὶ «Φαλήρῳ τὸ ἀρχαῖον ἱερόν. πεσόντα δὲ 


αὐτὸν ἐν τῇ μάχῃ ϑάπτουσιν Ελευσίνιοι πλησίον ποταμοῦ 
Ζειμάῤῥου᾽ καὶ τῷ T& χ τὸ ὄνομα ἀπὸ τοῦ ἥρωός. 
ἐστι καὶ τῷ ποταμῷ. (4) ησίον δὲ πετοίηται Κηφισᾳ. 
δώρου μνῆμα δήμου προστάντος, καὶ Φιλίππῳ τῷ 
Ζηρττείου Μακεδύσι βασιλεύοντι ἐς τὰ μάλιστα ἐναντιῶ- 


eam viam, quam sacram appellant ; Anthemorriti monumen- 

fum. eonspicitur: quem wiolato iure gentium per summum 
nefas Megarenses occidere, quwm fetialis edictum missus fuis- 
Bet, ne sacram illi terram colerent. Sed inexpiabiles in hunc 


wsque diem laesi numinis poenas dederunt. Solos enim ex 


omnibus Graecis ne Ádrianus quidem lmperator sublevavit. 
Post Anthemocriti. cippum Molossi tumulus est; cui impe- 
fium Athenienses decrevere, quuin in Euboeam Plutarcho 


'auxilia mittenda censuerunt. Vicus prope est, cui Scirum 


jromen.  Áppellationis huiusmodi causa prodita est. Dum 
Eleusinii bellum cum Erechtheo gererent, vate usi sunt Do- 
üonaeo, cui Sciro nomen. [8 Sciradis Minervae vetustum 
templum in Phalero dedicavit, quumque in pugna cecidis- . 
set, sepultus est non longe a torrenti amne. Locus itaqué . 

et amnis ab h$roe nomen habent. (4) Prope visitur Cephi- 
sodori monumentum: qui quum populo praeesset, Philippo - 
Demetrii filio. Macedonum regi vehementer restitit; et cum 


* 
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θέντος. συμμάχους δὲ ἱἐπήγετο Κηφισύδωρου ,ἀϑηναΐοις . 
γενέσθαι βασιλεῖς μὲν" Ἄτταλον τὸν ΜΜυσὸν ἱκαὶ Πτολεμαῖον | 
vóv Αἰγύπτιον, ἔθνη δὲ αὐτόνομα Αἰτωλοὺς, καὶ νησιω- 
τῶν Ῥοδίους καὶ Κρῆτας. ᾿ ὡς δὲ καὶ ἐξ Αἰγύπτου, καὶ 
Μυσίας, καὶ παρὰ τῶν Κρητῶν τὰ πολλὰ ὑστέριξον αἱ 
. βοήϑειαι, Ῥόδιοι δὲ μόναις ναυσὶν ἰσχύοντες πρὸς. ὅπλί- 

,*xg τοὺς Μακεδόνας οὐ μεγάλα ὠφέλουν, ἐνταῦϑα 
ηφισόδωρος ἐς Ἰταλίαν σὺν ἄλλοις ᾿Αθηναίων πλεύσας 

89 (xívevev ἀμῦναι Ῥωμαίους" οἵ δέ σφιόι δύναμον καὶ 
στρατηγὸν πέμπουσιν, οἵ và Φιλίσπου καὶ Μακεδόνων 
ἐς τοσοῦτο κοϑεῖλον, οὗ ὡς ὕστερον Περσέα τὸν Φιλίππου 
τήν τὲ ἐρχὴν ἀποβαλεῖν, καὶ αὐτὸν αἰχμάλωτον ἐς Tva- 
λίαν ἀχϑῆναι. . Φίλιππος δὲ ἦν οὗτος ὁ “ημητρίου. πρῶ; - 
τος γὰρ ταύτης τῆς οἰκίας ἔσχδ “1ημήτριος τὴν Μακεδός 
V ἀρχὴν, ἀποκτείνας “4λέξανδρον vov Κασσάνδρου 
ααῖδα, ὡς τὰ πρότερον ἔχει μοι τοῦ λόγου. | 


Aiheniersibus Mysorum regem Attalum, et Aegyptiorum 
Ptolemaeum, ex liberis vero gentibus Aetolos, ac insularum 
incolas Rhodios et Cretenses aiicitia εἰ societate coniunxit. 
Verum quum e Mysia, Áegypto, et Creta plerumque serius 
auxilia mitterentur, ac. Rhodii, qui alias quam navales co^ 
pias.non haberent, contra gravem Macedonum 4rmaturam 
parvo omnino essent praesidio futuri, cum parva. suorum 
manu in- Italiam veniens, a Romanis auxilia impetravit. . lH. 
vero exereitu et imperatore misso Macedonum. vires adeo 
fregerunt, ut non multo post Perseum Philippi,filium non 
regno tantum eiecerint, sed captivum etiam Romam pertra- 
xerinL Fuit Philippus Demetrii filius: qui Demetrius pri- 
mus ex.hac familia, (quemadmodum ante exposuimus) Ale. 
xandro Cassandri filio interfecto, Macedoniae regnum. o ob 


üinuit. - voc 
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De aliis monumentis clarorum virorum ad viam sacram «τα 
Ácestio — Phytalo — de memorandis trans Cephissum — 
templo Cyamitae —  Harpalo -— Apollinis templo — 
Cephalo ejusque posteris, 


M, ετὰ δὲ τοῦ Κηφισοδίρου τὸ μνῆμα τέϑαπται μὲν 
Ἡλιόδωρος “4λις" τούτου γραφὴν ἰδεῖν ἔστι καὶ ἐν τῷ 
vdó τῷ μεγάλῳ τῆς ᾿Αθηνᾶς. τέθαπται δὲ Θεμιστοκλῆς 
Τιολιάρχου; ; τρίτος ᾿ἀπόγονος Θεμιστοκλέους τοῦ “Ξέρξῃ 
xal Μήδοις ἐναντία ναυμαχήσαντορ. Τοὺς δὲ κατωτέρω 
τοῦ γένους, αλὴν ᾿Αἀκεστίου, παρήσω τοὺς ἄλλους. 
: ζΔκεστίῳ δὲ τῇ Ξενοκλέους τοῦ Σοφοκλέους τοῦ “Μέοντος, 
τούτους δὲ ἐς τὸν τέταρτον πρόγονον ovra, δαδούχους 
σιάντας ὑπῆρξε γενέσθαι. ῳ Παρὰ τὸν βίον τὸν ἀύὐτῆς 
“ρῶτον μὲν τὸν ἀδελφὸν Σοφοχλέα εἶδε δαδουχοῦντα, 
£m δὲ τούτῳ τὸν ἄνδρα Θεμιστοκλέα, τελευτήσαντος 
δὲ καὶ τούτου, Θεόφραστον τὸν πὰῖδα. ταύτῃ μὲν τύχην 
τοιαύτην συμβῆναι λέγουδιν. προελθοῦσι δὲ ὀλύβον, 
«Δακίου. τέμενός. ἐστιν ἥρωος, καὶ δῆμος, ὃν Δακιάδας 
ὀνομάζουσιν ἀπὸ τούτου... καὶ Νικοκλέους Ταραντίνου 


Car. XXXVII. Secundum Cephisodori. Heliodori Alien- 
sis sepulcrum est: cuius pictam imaginem et in magno Mi- 
nervae templo videas. Sepultus ibidem est Themistocles - 
Poliarchi filius, Themistoclis eius pronepos, qui navale prae- 
lum cum Xerxe commisit. Huius quidem posteros, praeter 
Acestium, commemorare necesse nihil habeo. Haec Xeno- 
clis, Sopheclis fili, Leontis nepotis, filia fuit, ac vivens 
suos omnes a Leonte proavo Daduchos vidit: aeguales etiam 
eodem sacerdotio honestatos, Sophoclem fratrem, Themisto- 
clem virum, et eo mortuo Theophrastum filium. Atque illa ' 
quidem eiusmodi fortuna usa est. Longius progressis Lacii 
herois lucus iu conspectu est, et Lacidarum ab eo nominata, 
curia. Nicocli etin Tarentini monumentum, cujus supra 
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ἐστὶ μνῆμα, ὃς ixi μέγιστον δόξης χιδρῷδων ἀπόντων. 
ἦλϑεν. Ἔστι δὲ καὶ Ζεφύρου τε βωμὸς, καὶ “ήμητρος 
ἵϊερὸν καὶ τῆς παιδόῤ᾽ σὺν δέ σφισιν ᾿Ζϑηνᾶ: καὶ Ποδσει- 


δῶν ἔχουόι τιμάς. (2) Ἐν voto τῷ yoglg Φύταλόν 


᾿ φασίν οἴκῳ; iuro δέξασθαί, καὶ τὴν ϑεὸν ἀντὶ τούτων 
δοῦναί οἵ τὸ φυτὸν τῆς δυκῆς. Μάρευύγεϊ, δέ μοι τῷ 
λόγῳ τὸ. ἐπίγφαμμᾳ, τὸ ἐπὶ τῷ Φυτάλου τάφῳἨ᾽ ὁ. 
᾿ς Eved ἄναξ ἥ ἥσως. Φύταλός XOT δέξατο σεμνὴν." 
- Μήμητραι, ὅτε πρῶτον ὀπώραρ καρπὸν ἔφηνεν, ο΄ 
ι Ἣν ἱερὰν συκῇν ϑγητῶν. γένας ἐξονομάξει" ΝΣ 
UU E οὗ δὴ τιμὰς Φυτάλου γένος ἔσχεν à ἀγήφωρ. 


οὐποὶν δὲ 7) διαβῆναι τὸν Κηφιόσὸν, Θεοδώρου μνῆμά ἐστι 


"$us testantur i ia Phytali sepilcro incisi: 


τραγῳδίαν ὑποχριναμένου τῶν καϑ' αὐξὸν ἄριστα. ἀγάλ- 


oí poto δὲ ἐπὶ τῷ ποταμῷ, “Μνησιμάχης, τὸ δὲ É ἕτερον. ᾿ἀνά- 


ϑημα κειρομένον ol τὴν κόμην τοῦ παιδὸς ἐπὶ τῷ Κηφιό- 

ς φοϑεστάναι δὲ ἐκ παλαιοῦ καὶ τοῖς sxüd. τοῦτο 
Ἕλλησι, τῇ Ὁμήρου τις ἂν τεχμαίροιτο ποιήσει, ὃς τὸν 
Πηλέα εὔξασθαί φησι, τῷ Σιπερχειῃῇῦ περοῖν. ἐνασωθέντος 
ἐκ. ροίαρ ἀχιλλόωρ τὴν κόμην. 


omnes fete citharoedos celébre nomen fuit. ' Est eodem in 

loco ara Zéphro erecta, Cereri et Proserpiiiáe tenipla: qui- 
bus cum Minerva et Neptuno communes honores habentur. 
(2);n ,hac ipse regione a';Phytalo aiunt €grerem hospitio 
acceptam, eique fici stirpe donata gratiam relatam. Id ver- 
. ὠς,’ 

. Hic Cererem tectis Phytalus: susceperat heros, 

Cui primum sacri Iargita est semina pomi, 


Quam mortale genus ficüm vocat; fllius ergo' 
᾿ Murteris aeterno hit Pliytáli gens florét "honore; 


τ -.- 


᾿ Priusquam. €ephissum: amnem transeas, Theodori moimmen- 


tum est, cui de Tragoedis primus aetas sua detulit. luxta 
fluvium simulàcra duo sunt:' alterum Mnesimaches, alte-. 


. fum fili, Cephissu crinem suüm  defondentis. Fuisse 


vero pütrium Graecis omnibus, crinem flüminibus ton- 
dere, ex iià Homeri versibus coniicias, in quibus est, Pe- 
leum Sperchio pro felici &thillis a Troia reditu crinem vovisse. 


i 
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(8) διαβᾶσι δὲ τὸν Κηφισσὸν, βωμός ἔστιν ἀρχαῖος 
ἹΜειλιχίου “ιὅς" ἐπὶ τούτῳ Θησεὺς ὑπὸ τῶν ἀπογόνων 
τῶν Φυτάλου καθαρσίων ἔτυχε, λῃστὰς καὶ ἄλλους͵ ἄπο» 
μεείνας, καὶ Ziyw τὰ πρὸς Πιεϑέως συγγενῆ. τάφος “δά 
ἔστιν αὐτόϑι ᾿Θεοδέκτον τοῦ. Φασηλίτου" ἔτι δὲ. Δάνησι- 
ϑίου. τοῦτον λέγουσιν ἰατρόν v5 ἀγαθὸν γενέσθαι, καὶ 
ἐσαθεῖναι ἀγάλματα, ἐν οἷς καὶ ὁ ὁ Ἴακχος. πεσοίηται, 
φκοδόμηται δὲ χᾳτὰ τὴν ὁδὸν ναὸς oV μέγας, καλούμε- 

vog Κυαμίτου" “σαφὲς δὲ οὐδὲν ἔχω λέγευν, site. πρῶτος 
φόνέμουρ ἔσπειρεν οὗτος, sts τινὰ ἐπεφήμισαν ἥρωα’ 
Gt. τῶν χυάμων ἀνενεγκεῖν οὐκ. ἔστι σφίσιν ig “ήμητρα 
φὴν εὕρεσιν. ὅστις δὲ ἤδη. τελετὴν Ἐλευσῖνι εἶδεν, ἢ τὰ 
καλούμενα Ὀρφικὰ ἐπελέξατο, οἶδεν, δ' λέγω. (4) e 
μάτων δὲ, ἃ μάλιστα ἐς μέγεθοο. καὶ κόσμον ἥκει, τὸ . 
εἰνδρός iv, Poüíev μετοιχήσαντος ἐς ᾿ἡθήναρ" d á 
“ἄρκαλος Μακεδὼν ἐποίησεν, ὃς ᾿ἀλέξανδρον ἀποδρὲς ix 


(3) Trans Cephissum Placidi Iovis (IMilichium nuncupant) ve- 
tus ara est: ad quam Theseus a Phytali posteris de caede pur- 
getus dicitur, quum et alios latrones, et Sinin a Pittheo ma- 
zerno avo sibi propinquum occidisset. Sepulcra ibidem sunt 
Theodectis ; Phaselitae, et. Mnesithei, quem, medendi arte 
Claruisse accepimus, ac signa multa dedicasse, atque ex iis 
laccho unum. Inu ipsa via aedes non magna visitur: Cya- 
mitse templum (ac «ὁ Fabarii dixeris) appellant. Comper- 
ἔπεα autem non habeo, fabarumne hic sationem primus do- 
cnerit, an vero heroum alicui sit id nominis tributum. |. Ne- 
gue enim fabarum inventum Cereri adscribere possunt. 
Nam qui vel iniüis, quae Eleusine fiunt; interfuerint, vel . 
ea, quae Orphica appellantur, legerint, facile id, quod dico, 
iutelligent. (4) Monumenta eo quidem zn loco duo et magni- 


tudine et operis magnificentia praestant: alterum est Rhodii ἢ 


euiusdam viri, qui se Athenas contulit: alterum Harpalus . 
Macedo excitavit, is nempe, qui Alexandrum .fugiens ex 
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τῆς "dites διέβη ναυσὶν ic τὴν Εὐρώπην, ἀφικόμενος 
δὲ παρ᾿: ᾿ϑηναίους ὑπ᾽ αὐτῶν συνελήφϑη, διαφϑείρας δὲ 
χρήμασιν ἄλλους τε καὶ τοὺς ᾿Αλεξάνδρου φίλους ἀπέδρα. 
πρότερον δέ γε Πυϑιονίκην ἔγημε, γένος μὲν οὐχ οἶδα. 
ὁπόθεν, ἑταιροῦσαν δὲ ἕν τὲ ᾿Αϑήναις καὶ ἐν Κορίνθῳ. 
ταύτης ἧς τοσοῦτον ἔρωτος προῆλϑεν, ὡς καὶ μνῆμα «x9- 
ϑανούσης ποιῆδαι, πάντων, ὁπόσα “Ἐλλησίν ἐστιν ἀρχαῖα, 
91 ϑέας μάλιστα ἄξιον. Ἔστι δὲ ἱερὸν, ἐν ᾧ κεῖται Δήμητρος 

καὶ τῆς παιδὸς ἐγάλματα, καὶ ᾿4θηνᾶς τε καὶ ᾿“πόλλωνος" 
᾿πόλλωνι δὲ ἐποιήϑῃη μόνῳ τοεξαρχῆς. Κέφαλον γὰρ τὸν 
| “πηἴΐονος συνεξελϑόντα λέγουσιν. “ἀμφιτρήωνι. ἐπὶ Τὴλρ- 
βόας τὴν νῆδον οἰκῆσαι ψτρῶτοόν, ἣ νῦν ἀπ᾽ ἐκείνου Κεφαῖν 
“ληνία καλεῖται" μετοικεῖν δὲ αὐτὸν τέως àv Θήβαις φεύ- 
γοντα ἐξ ᾿Αϑηνῶν διὰ τὸν Πρόκριδος τῆς γυναικὸς φόνον" 
δεκάτῃ δὲ ὕστερον γενεᾷ Χαλκεῖνος καὶ “Ζαῖτος ἀπόγονοι 
Κεφάλου πλεύδαντες ἐς Ζελφοὺς fjtovv τὸν 9609 κάθοδον 
. ἧς ᾿ἀϑήνας" ὁ δέ σφισι κελεύει ϑῦσαι πρῶτον ᾿“πόλλωνε.. 


ΝΞ : f 
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Aia in Európam classe traiecit; quumque. Athenas venisset, | 


ab Atheniensibus captus, corruptis quum aliis, tum' ipsius . ! 


Alexandri amicis, periculum effugit. «864 is ante Pytbiomi- 
cen uxorem duxerat, cuius neque genus, neque patriam 
novi: tantum scio, Athenis eam-et Corinthi corpus vulgasse. 
Eam vero tam perdite armavit Harpalus, ut mortuae monu- 
mentum posuerit, omnium, quae in Graecia sunt, veterum, 
operum, quod spectetur, dignissimum. ᾿ (5) Templum etiam 
ibi spectes, in quo Cereris, Proserpinae, Minervae, et Apol- | 
! inis signa sunt, Ab initio fuit aedes wni Apollini dicata; . 
'Cephalum enim aiunt Deionei filium cum Amphitryone prí- 
imum. ad-Teléboas, in eam insulam, quae de ipsius nomine 
Cephalenia dicta est, profectwum: nam Thebas ante Athenis, 
9b Procridis uxoris caedem exul, migraret. Eius: Cephali 
posteros, decem iam exactis aetatibus, Chalcinum et Dae- . 
tum, quum Delphos navigassent, ac deum de reditu in an 
tiquam patriam consuluissent , responsum áccepisse , ut im 
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ἐνταῦϑα τῆς ᾿“πτικῆς, ἔνϑα ἂν ἴδωσιν ἐπὶ τῆς γῆς τριήρη 
ϑέουσαν' γενομένοις δὲ αὐτοῖς κανὰ τὸ Ποικίλον xcAoU- - 
pevov ὅρος δράκων ἐφάνη σπουδῇ κατὰ τὸν φωλεὸν ἰών" 
xal ᾿ἀπόλλωνι τε ϑύουσιν ἐν τῷ χωρίῳ τούτῳ, καὶ ὕστε. 
Qov σφᾶς ἐλθόντας ἐς τὴν πόλιν ἀστοὺς ἐποιήσαντο 
᾿Αϑηναῖοι. μετὰ δὲ τοῦτο ᾿ἀφροδίτης ναός ἔστι, καὶ πρὸ 
᾿ αὐτοῦ τεῖχορ ἀργῶν. λίθων ϑέας ἄξιον. 


,. CAPUT XXXVII, 


De Rhetis alveis —  Crocone «—. Eumojpo —- Celeo ejusque 
filiabus —  Ceryce —  Zarece. τς mentorandis apud 
Eleusinios —— Rhario cago —— Eleusiue heroé «4 Pla. 
taeerisi agró et Eleutherensibus — Antiope ejusque liberis, 


O [. δὲ Ῥεῖτοι καλόύμενοι δεῦμα μόνον παρέχονται 1:0» 
ταμῶν". ἐπεὶ τό ys ὕδωρ ϑάλασσά ἐστιν, ὅ φῳιόι. πεί- 
ϑοιτο δὲ ἄν τις καὶ ὡς ἀπὸ τοῦ Χαλκιδέων Εὐρίπου ófov- 
όιν ὑπὸ τῆς γῆς ἐς ϑέάλασσαν. κοιλοτέραν ἐμπίπτοντες. 
λέγονται δὲ οἱ Ῥεῖτος Κόρης ἱεροὶ καὶ “ήμητρος εἶναι," 


Ατῦςεχα reversi, quo in loco humi currentem» triremem vi- 
dissent, ibi Apollini rem divinam facerent. Quum itaque ad 
montem; quem Poecilum appellant, appropinquassent, dra- 
«onem offendisse celeri se lepsu in latebras demittentem: Ἢ 
ibi eos rem divinam Apollini fecisse, ac mox ab Athenien- 
sibus in civitatem receptos. Post hoc templum Veneris 
| gedes est: cuius in fronte paries exstructus est e. rudi lapide; 


opere iamen insigni, 


20 θυ». xxxvi. . kun alvei, qui Rheti appellantur, sole 
cursu flupinibus saniles sunt: nam eorum aqua maris sapo- 
mem refert, Quae res alicui fortasse persuaserit, e Chal- 
cidico eos Euripo njanantes e terra depressius mare delabi. 
Bhetos quidem. Cereri. .a€ Proserpimae sacros esse. tradunt: 
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«αἱ τοὺς ἰχθῦς ἐξ αὐτῶν τοῖϑ τερεῦσίν ἐστιν αἰφεῖν μόφρις. 
οὗτοι δὲ τὸ ἀρχαῖον, ὡς iyd πυνϑάνομαι, πρὸς θη. 
 v&íove τοὺς ἄλλουφ᾽ ὅρον τῆς γῆς Ἐλενσρνίοις ἦσαν. 
(2) Καὶ διαβῶρωτοες ῬῬείτους, πρώτως quts Kgüsow, ἔνϑᾳ 
^. φαὺ νῦν ἔτι βασίλεια καλεῖξαι Κρόκωνορ. τοῦτον ἀϑηναῖδο, 
θοτὸν Κρόχωνᾳ Κελεοῦ ϑυγατρὶ συνοικῆφεαι Σαιδώρᾳ A- . 
. ψοῦσιυ". λέγουσι δὲ οὐ πάντες, ἀλλ΄ ὅσοι τοῦ δύμον τοῦ ᾿ 
Σκχαμβωνιδῶν εἰσίν. ἐγὼ δὲ Κρόκωνος μὲν ἀνευρεῖν τά- 
φον οὐχ οἷός τε ἐγενόμην, τὸ δὲ Εὐμόλπου μνῆμα κατὰ 
ταὐτὰ Ἐλευσινίοις ἀπέφαινον καὶ ᾿4ἀϑηναῖοι. (8) Τοῦτον 
τὸν Εὔμολπον ἀφικέσϑαι λέγουσιν ix Θράκης Ποσειδῶνος 
“«ταῖδὰ ὄντα καὶ Χιόγης᾽ τὴν δὲ Χιόνην Βορέου θυγατέρα 
τοῦ ἀνέμου καὶ ᾿Θρευϑυίας φαδὶν εἶναι. Ὁμήρῷῳ δὲ ἐς μὲν 
τὸ γένος ἐστὶν οὐδὲν αὐτοῦ πεποιημένον; ἐπονομάξει δὲ. 
ἀγήνορα ἐν τοῖς ἔπεσι τὸν Εὔμολπον. γενομένης δὲ 
— Ἐλευσινίοις μάχης πρὸς ᾿Δηναίους, ἀπέϑανε uis '"Kgs- 
χϑεὺς ᾿Αθηναίων βασιλεὺς, ἀπέθανε δὲ ᾿Ιαμάραδος ὁ 
Εὐμόλπου" κάταλύονζαι δὲ ἐπὶ τοῖσδε τὸν πόλεμον, ὡς 


᾿ς peque ue eos, qui in illis nascuntur pisces, suiquam licet prae- 
terquam sacerdotibus capere. Atque hi quidem veteres Eleu- 
sini! sunt et Attici agri fines, uti accepi. (2) Agrum vero, - 
qui trans Rhetos est, tenuisse dicitur Crocen; et locus ille . 
Croconis nunc et4m Regia appellatur. - Cum hoc Crocone | 
Celei filiam Saesaram nuptem fuisse, Athenienses memorant. - 
Neque tamen baec omnium, sed eerüm tàntum, qüi e Scam- . 
bonidarumi curia sunt, opinio est. Crocemis certe sepélcram 
invenire unquam potui. Eumelpi vero tamulüm et Eleusinii 
et Athenienses agnoscunt, (8) Venise Eumolpum istum - 
Thracia, filiumque Neptuni et Chiones fuisse, traditum est: 
Chionen vero Boreae ex Orithyia genitam. De illius sane 
parentibus nihil omnino Homerus prodidit: in quadam tan- 
tum versuum suorum parte animi praestantem appellat Eu- 
molpum.. Enimvero commissa inter Eleusinios et Athenien- 
ses pugna, hinc Erechtheus rex, illinc Eumolpi filius imma- 
radus ceciderunt. Asma, inde his conditionibus posite, ut 
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᾿λεηαυνίους ἐς τὴ ἄλλα dinpiolov κατηκόους ὄντας ἰδίῳ 
“«ξλεῖν τὴν τρλενήν. εὸὼ δὲ ἱδρὰ τοῖν ϑεοῖν ὔμολπος καὶ at 
ϑυγατίρες δρώσωι αἱ Κελεοῦ. καλοῦσι δὲ σφᾶς Πάμφως vs 
ποτὶ ταὐτὰ καὶ, "pego, “ἀγένειαν καὶ Παμμερόπην, - 
aei τρίτην διαισάρανγ. πελευτήσαντρς. δὲ Εὐμόλπου, 
«Κήφυξ νεώτερος λείαετω τῶν παίδων, ὃν αὐτοὶ Κήρυκες 
ϑυγαερὺς Κέκροπος ᾿Δγλαύφον καὶ "Equos παῖδα εἶνας 
λέγουσιν, ἀλλ᾽ οὐκ Ερῤμόλκπσῳ. (4) Ἔσει δὲ Ιπποθϑόφντος 
ἡρῷον, dg οὗ τὴν φυλὴν ὀφψομάξουσι, καὶ “πλησίον 
“Ζάργμος. τοῦτον μαϑεῖν καρὸὲ xov, μουσικήν φα- 
iyd δὲ ξένον μὲν ἀφικόμενον ἐς τὴν γῆν; Αακεδαι- 
“μόνιόν τε εἶναι δοκῶ, χρὴ Zdosxe ἐν τῇ “ακῳνικῇ πόλιν 
ἀπὸ τούτου πρὸς ϑαλάάδσῃ καλεῖσθαι" εἶ δέ τις Ζάρηξ 
ἐπιχώριος ᾿Αθηναίοις ops, αὐδὲν ἐς αὐτὸν ἔχω λέγειν. 
(6) Ῥεῖ δὲ Κηφισσὸς πρὸς Ἐλευφῖνε βιαιότερον παρεχόμε- 
vog. τοῦ προτέρου ῥεῦμα καὶ προ αὐτῷ καλοῦσιψ 


"oytov, λέγοντες τὸν Ἡλούτωνα, ὅτε ἥρπραε τὴν Κόρχν, 


Eleusinii se, suaque cetera omnia in Atheniensium potesta- 
tem traderent, imitia ifsi tanquam proprie retinerenf; ac 
ut Cereri et Rroserpinae Eymolpus et Celei. Aliae. sacra face- 
rent. Eas adem nominibus Pamphus et Homerus appéllant, 
-Dibgeneam, Peameropen, Saesaram. Ex Eumolpi vero filis 
natu gmunünus Ceryx patri superstes fuit: quem $amen Prae- 
- conum natio, qui suam «i origisem referunt, ex Aglauro Ce- 
cropis filia et Mercirio, non Eumolpo, procreatum dicunt: 
(4) Est eodem in loce. heroicum Hippethoontis monumentum, 
a quo tribus nomen habet: atque illi proxiwuun Zarec, | 
quem tfadunt Musicam apud -Apóllmem,. didicisse: ggo vero 
Atticae inqujbnum fuisse, patria .Lacedaemonium,- e£: ab 90 
ansritimam -Laconjae urbem  Zaraea pppellatam existimo. 
. Quod. si quis fuit Atticae indigena Zarex, de.eo.quod 4icam, 
-plane nihi habeo. (6) Gephissus..vero ammis per Eleuu- 
züum agrum cursu gmulto, quam. jquoyis alio in loco; con- 
citatiore ' defértur.. Prope.locga est, cui Caprifico. nomen: 
' wnde Orcum ropta-Proserpina descendisse, fama aulgavit. 
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καταβῆναι φαύτῃ. πρὸς τούτῳ τῷ Ἐ φισοᾷ, λῃστὴν 
Πολυπήμονα ὄνομα, Προκρούστην é ἐπίκλησυύ, Θησεὺς 
. ᾿ἰπέχεεινεν.. (6) Ἐλευσινίοις δέ ἐστι μὲν Τριπτολέμου ναῦς, 
95 ἔάσσι δὲ Προπυλαίαρ ᾿Αρτέμιδος, καὶ Ποσειδῶνος πατρός" 

. φθέαρ τε καλούμενον Καλλίχορον, ἔνϑα πρῶτον Ἐλευσι- 
viov ei yovoixeg χορὸν ἔστησαν, καὶ ἦσαν ἐς τὴν 9:0v. 
vo δὲ πεδίον τὸ Ῥάριον σπαρῆναι πρῶτον λέγουσι, καὶ 
φ«ρῶτον αὐξῆσαι καρποὺς, καὶ Out τοῦτο ovAaig ἐξ αὐτοῦ 

᾿ φρῆσϑαί σφισι, xo ποιεῖσθαι πέρι ἐξ τε θυσίας κα, δα. 
Θέστηκεν. ἐνταῦθα ἄλώ! μξνῃ, φιπτολύμου; j 
βωμὸς δείχνυται. Τὸ δὲ ἐντὸς τοῦ τείχους τοῦ ἱεροῦ τό 
*s ὄνεισον ἀπεῖπε γράφειν, καὶ τοῖς. οὐ τελεσθεῖσιν, ὁπό- 
σων 95os εἴργονται, δῆλα δήπου μηδὲ πυϑέσθαι μετεῖναξ 
σφισιν. (7) Ἐλευσῖνα δὲ ἥρωα, dg! οὗ τὴν πόλιν ὀνομά-. 
ἕξουσιν, oi μὲν Ἑρμοῦ παῖδα εἶναι καὶ “αξίρας ἸΩχεανοῦ 
θυγατρὸς λέγουσι, τοῖρ δέ ἔστι πεποιημένα ἵἴῶγυγον εἶναι 
| πατέρα, Ἐλουσίνιοι γὰρ ἀρχαῖοι, τῶν λόμων (v5 οὐ xQo€- 






Ad hunc Cephissi alveum Thesenf latronem :Polypemonem, 
"Procrusten cognomine, occidit. (6) Apud Eleusinios Tri- 
ptolémi aedes est, Propylaeee Dianae, et Neptuni patris: 
puteus, quem Callichorum appellant, ubi primum chorum 
"Eleusiniorum foeminae instituerunt, et deam cantu venetatae 
"Sunf. In campis vero, quos Rharios vócant, frogum primum 
aeta semina àdolevisse ferunt: in cuius rei memoriam hor- 

᾿ vdeum ex eo ipso solo demessum in sacris ad molas et liba 
adhibent. Ostenditur ibidem srea, quae Triptolemi dicitur, 
'et ei dedicata ara. Αἱ quae intra sacrum parietem servan- 
"tut, scnbere somnio prohibemur. lis enim; qui iwitiati 
: Won fuerint, non ta&tum eorum adspectu interdictum esf, 
"verum etiam «e percontari quidem aut audire fas quicquam 
est. (7) Eleusinem vero heroem, unde oppidum nomen ha 
bet, nonnulli Mercurio et Daira Oceani filia: genitum putant. 
Alii Ogygi fuisse filium 'fabulati sunt. Nam prisci Eleusinii 
quum ad nullam fere aetatem hominum origines suas habeamt 


t 
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ὄντων σφίσι" γενεῶν," ἄλλα. τε πλάσασϑαι διϑεύκασι 1 καὶ . 
μάλιστα ἐς cd γένη τῶν ἡρώων.. 

(8) 'Ex δὲ Ἐλευσῖνος τραπομένοις ἐπὶ Βοιωτῶν ἔστιν - 
ὅμορος ᾿Αθηναίοις ἡ 3 Πλαταιῖς. πρότερον μὲν γὰρ Ἐλευ- 
ϑερεῦσιν ὅροι πρὸς τὴν ᾿Δττικὴν ἦσαν" προσχωρησάντων 
i ᾿Αθηναίοις τούτων, οὕτως ἤδη Βοιωτίας à Κιϑαιράν͵ — 

J| ἐστιν. ὅρος. " προσεχώρησαν δὲ "EAsvOtQrig, οὐ πολέμῳ 

ἐν βιασθέντες, ἀλλὰ πολιτείας τε ἐπιθυμήσαντες παρὰ 
ΕΝ ᾿Αθηναίων, καὶ κατ΄ ἔχϑος τὸ Θηβαίων. ἐν τούτῳ rà 
στεδίῳ ναός ἔστι “ιονύσου, καὶ τὸ ξόανον ἐντεῦϑεν .4ὃη- 
᾿ψαίοις ἐκομίσθη τὸ ἀρχαῖον. τὸ δὲ ἐν Ἐλευϑεραῖς ἐφ᾽ 
ἡμῶν ἐς “μίμησιν ἐκείνου πεποίηται. (9) ““πωτέρω δὲ 
“ὀλίγον σπήλκχιόν ἐστὶν οὐ μέγα, καὶ παρ᾽ αὐτὸ ὕδατος 
πηγὴ ψυχροῦ. λέγεται δὲ ἐς μὲν τὲ σπήλαιον, ὡς ᾿άντιό- 

S5 τεκοῦσα κατώϑοιτο ἐς αὐτὸ τοὺς παῖδας, περὶ δὲ τῆς -— 
. δίηγῆς τὸν ποιμένα εὑρόντα τοὺς παῖδας, ἐνταῦϑα σφᾶς 
λοῦσαι πρῶτον, ἀπολύσαντα τῶν σπαργάνων. Ἐλευϑε. 
“ρῶν δὲ ἦ ἦν μὲν ἔτι τοῦ τείχους, ἦν δὲ καὶ οἰκιῶν ἐρείαιο: 


referre, mültis: quum. alia fingendi, tum quáe de heroum fü- ] 
milii prodita sunt, locum. dedere. (8) t Quà ab Eleusine in 
Boeotiam ifer est, Atheniensibus Plataeensis ager finitimus 
est: Atticam tamen olim e£ Boeotiam Eleutherenses dirime- 
bant. Sed posteaquam Eleutherenses in Atheniensium pote- " | 
statem venerunt, Cithaeron mons finis utriusque regionis hg- 
beri coeptus est. Attico vero ndmini non illi quidem bello 
Sübacti;se adiunxerunt, sed.quod eam in primis reipublicae - 
formam, qua Athenienses utebantur, expetiverunt, quodque 
capitali 1 in Thebanos odio semper laborarunt. 1n iisdem cam. 

| pis Liberi-Patris templum est: atque inde. est Athenas olin 
'Sigmun eius deportatum. "Nam quod Eleutherís hao etiam 
aetate exstit; ad ilius fuit similitudinem factum, . (9). Non 
proonl specus abest, modica: quidem magnitudine: fons pro- 
ximus frigidae aquae. In.eo specu. Ántiopen narrant, quos 
pepererat gerninos, exposuisse, -pastoremque sublatos pueros 
fasciis exeratas illis:aquis lavisse. Eleutherarum quum muri, 


* 
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δήλη δὲ τούτοις ἐστὶ πόλις ὀλίγον ὑῥπὸρ τοῦ 5 ato «ποὺς 
τῷ Ειδαιρῶνι οἰκισϑεῖσα. | 


CAP UT XXXIX. 


De memorandis in via ex urhe Eleusine Megara: versus “-- pu- 
teo Anthino — Meganirae (vel Metaniraé) templo —— se-- 
' pulcris ad Thebas occisorum .—, Alope et Cercyone —— 
'Theseo luctandi artis inventore “-- de Megerici agri et | 
, urbis originibus ac fatis narratio, 


94 * Eros δὲ ὁδὸς ἐξ λευσῖμορ πρὸρ ᾿Μίγαρα ἄγει. τούτην 
ἐρχομένοις τὴν ὁδὸν, φρέαρ ἐστὶν "άνϑιον καλρύμενον.. 
. διποίησε δὲ Πάμφως ἐπὶ τούτῳ τῷ φρέατι καϑῆσθαι 
— “Μήβμητρα μετὰ τὴν ἁρπαγὴν τῆς παιδὰς, yea εἰκασμένην. 
ἐντεῦϑεν δὲ αὐτὴν ὅτε γυναῖκα 4doyslav ὑπὸ τῶν ϑυγατέ. 
ev τῶν Κελεοῦ «ομισϑῆναν παρὰ τὴν μητέρα, «καί οἱ τὴν 
Μεγάνείραν ofvo πιστυεῦσαι τοῦ παιδὸς τὴν ἀνατροφήν. 
(9) ᾿Ολίγῳ δὲ ἀπωτέρω τοῦ φρέατος ἱερὸν “Μεγανείρας 
ἐστὶ, καὶ με αὐτὸ τάφοι τῶν ἐς Θήβας. Κρέων γὰρ, ὃς 
ἐδυνάστειδ τότε ἐν Θήβαις, “Ααοδάμαντα ἐπιτροπεύων 


tum aedium etiam vestigia remanent. Ea res planum facit, . 
, oppidum i ipsum non multum supra campos Cithaeronem. ver- 
6us fuisse. 


jr. XXXIX. Altera ab Eleusine via Megua dacit: 

per eam qui ingrediuntur, pute offendunt, cui nomen 

Florido.. Super eo Pamphus versibus mandavit Cererem 

post raptum Proserpinae, anus facie sumta, consedisse: 'at- 

que inde illam Celei filias, .qnod nempe Argivam esse anum 

putassent, ad matrem deduxisse: Meganiram véro ei filium 
-educandnm .fradidisse. (2) Non longe a puteo.est Meganirae 
sacellum, et eorum, qui ad Theébas ceciderunt, tumuüb. 
Quum enim Creon, qui Laodamantis ( Eteoclis filii) tutela 
duscepta Thebis imperabat, non siieret saesorum cadavera 


/ 
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τὸν "Essoxkovg οὐ παρῆκχς τοῖς προσήκουσιν ἀνελομέ. 

voc Ode ἱχετρύσαντος δὲ ᾿Αδράστου Θησέα, καὶ μά. - 
χης ᾿4θηναίῳν γενομένης πρὸς Βοιωτοὺς, Θησεὺς, éc 

ἐχράτησε τῇ μάχῃ, κομίσας ἐς τὴν Ἐλευσινίων τοὺς νε- — 
κροὺς ἐνταῦϑα ἔθαψε. Θηβαῖοι δὲ τὴν ἀναίρεσιν τῶν νε- 
«ρῶν ἐθελονταὶ λέγουσι δοῦναι, καὶ συνάψαι μάχην οὔ 
«adi. (8) Mera δὲ τῶν ᾿Δργείων τοὺς τάφους ἐστὶν 
᾿Δλόχκης μνῆμα, ἣν τεκοῦσαν ποϑόωντα ἐκ Ποσειδῶνος 
εἰκοθαμεῖν ἐνταῦθά φασιν ὑπὸ τοῦ πατρὸς Κερκύονος, 
εἶναι δὲ ὁ Κερκύων λέγεται, καὶ τὰ ἄλλα ἄδικος sig τοὺς 
ξένους, καὶ παλαίειν οὐ βουλομένους καὶ ὁ τόπος οὗτος 
«-κλαίστρα xcl ἐς ἐμὲ ἐκαλεῖτο Κερκύονος, ὀλίψον τοῦ 
τάφου τῆς ᾿Αλόπης ἀπέχων. λέγεται δὲ ὁ Κερνύων τοὺς 
καταστάντας ἐς πάλην διαφθεῖραι πλὴν Θησέως. Θησεὺς. 
δὲ κατεαάλαισεν αὐτὸν σοφίᾳ τὸ πλέον᾽ παλαιστεκὴν γὰρ 
εὖρε τέχνην Θησεὺς πρῶτος, καὶ πάλης κατέστη ὕστερον 
&xX ἐχείνου διδασκαλεῖχ' πρότερον δὲ ἐχρῶντο μεγέθει 


human, Thesei opem Ádrestus imploravit. Comrmissa ita- 
que inter Athenienses et Thebanos pugna, victor Theseus 
im Eleusinium agrum deportanda cadavera, atque ibi sepe- 
lienda. curavit. Thebani tamen néque se, quin humaren- 
tur, prohibuisse, neque ullum sibi cum Atheniensibus ob. 
eum causam ceriamen foisse dicunt. (8) Post Argivorum 
sepulcra Alopes monumentum est: quam, quum Neptuno 
Hippothoontem peperisset, eo ipso.in loco a Cercyone patre 
interfectam ferunt. Cercyonem ipsum traditum estin omnes 
hoepites imf&anem fuisse, praecipue tamen in eos, qui in 
luctae certamen deàcendere recusassent. c aetate quidem 
amea locus quidam, qui ab Alopes tumulo mon longe abest, 
Cercyomis palaestra appellatur, uhi dicitur Cercyon omnes, 
qui lucta secum oertassent, occidisse, praeler Tbeseum ta- 
men, a quo luctandi in primis arte est superatus. — Palaestri-. 
cen enim Theseus primus invenit: et ab eo profecta palae- 
stritarum disciplina , ab eius rei magistris celebrari coepta, 
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μόνον καὶ 1 δώμὴ T τὰς πάλαρ. τυσαῦτα κατὰ γνώμην 
φὴν ἐμὴν ᾿4ϑηναίοις γνωριμώτατα ἦν, ᾿ ἕν τε λόγοις καὶ ᾿ 


, ϑεωρήμασιν. ἀπέχρινε δὲ ἀπὸ τῶν πολλῶν ἐξ ἀρχῆς ὁ 


λύγος μοι τὰ ἐς συγψραφὴν ἀνήκηντα. 
(4) Ἐλευσῖνι δὲ ἤδη πλησιόχωρος καλουμένη Μεγαρὶς 
τῆς ᾿ἀϑηναίων ἦν καὶ αὕτη τὸ ἀρχαῖον, Πύλα τοῦ βασι- 


96 λέως καταλιπόντος Πανδίονι. μαρτύρια δέ μοι τάφος vg 


Πανδίονος ἐν τῇ yy, καὶ Νῖσος Δἰγεῖ uiv πρῃρεάβυτάτῳ 


400 παντὸς γένους παραχωρήσας ᾿4ϑηναίων ἄρχειν, αὐτὸς 


δὲ Μεγάρων καὶ τῆς ἄχρι Κορινθίων βασιλεύξιν ἀξιω- 
ϑείς" Νίσαιά τε ἔτι καὶ νῦν Μεγαρεῦσιν ἐπίνειον ἀπ᾿ αὐταῦ. 
καλεῖται. Κόδρου δὲ ὕστερον βασιλεύοντος, στρατεύουσιν 
ix ᾿ἡἀϑήνας Πελοποννήσιοι" καὶ ὡς οὐδὲν ἀποᾷειξάμδενος 
λαμπρὸν “ἐκομίζοντο ὀπίσω, Μέγαρα ᾿4ϑηναίων ἑλόντες, 
Κορινϑίων καὶ τῶν ἄλλων συμμάχων τοῖς ἐθέλουσιν ἔδω- 


. «av οἰκῆσαι, [Μεγαρεῖς μὲν οὕτως ἔθη καὶ φωνὴν μεταβα- 


v 


quum ante sola.corporis magnitudine et robore in lucta cer- 
taretur. Haec sunt, quae apud Athenienses (uti ego sentio) 
aut praedicantur, aut cum admiratione spectantur, quum ea . 
ab initio missa fecerim, quae leviora sunt, quam ut ullam 
institutae historiae possint dignitatem. afferre. (4) Eleusini 


.finilima est: Megarica terra: cuius imperium Pylae regi a 


Pandione relictum Athenienses olim adepti sunt. | Eus rei 
haudquaquam dubia testimonia sunt, quod in ipsis Megaren- 
sium finibus exstat Pandionis sepulcrum: quodque, quum 


- Aegeo, qui in ea fannlia nátu maximus. erat; Atheniensium ' 


yegno Nisus concessisset, Niso.Megara obtigerunt, et quic- 
quid agri ad fines usque Corinthiorum pertinet. &Manet apud 


. Megarenses adhuc navale, quae Nisaea ab ipso appellatur. 


Regnante vero Codro, quum Peloponnesii bellum Athenien- - 


sibus ihtulissent, ac nihil omnino insigne ad gloriam in eo 
"ahud gessissent, dum se domum reciperent, Megara Athe- 


niensibus ademerunt, Corinthiosque ac ceteros auxiliarios, 


"qui nomina dedissent, illuc coloniam deduxerunt. . Quae 


yes effecit,ut Megarenses, linguà cum, moribus mutata, ex 
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λόντες “ΖΙωριεῖς γεγόνασι. κληθῆναι δὲ οὕτω τὴν πόλιν φα- 
σὶν ἐπὶ Καρὸς τοῦ Φορωνέως iv τῇ γῇ ταύτῃ βαφιλεύοντος" 
τότε πρῶτον λέγουσιν ἱερὰ γενέσθαι Ζήμητρας αὐτοῖς, καὶ 
τοὺς ἀνθρώπους ὀνομάσαι Μέγαρα. οὕτω μὸν αὐτοὶ περὶ. 
σφῶν Μεγαρεῖς λέγουσι. (5) Βοιωτοὶ δὲ, ἐν ᾿ὀχχηστῷ - 
Μεγαρέα τὸν Ποσειδῶνος οἰκοῦντα, ἀφικέσθαι στρατιᾷ 
Βοιωτῶν φασι, Níóo τὸν πρὸς Μίνω πόλεμον συνδιοί- 
Oovta* πεσόντα δὲ αὐτὸν ἐν τῇ μάχῃ, ταφῆναί τε αὐτοῦ; 
ote τῇ πόλει Μέγαρα ὄνομα ἀπὸ τούτου γενέσθαι, πρότε. 
eov Nice xGAovuivy. δωδεκάτῃ δὲ ὕστερον usta Κᾶρα 
τὸν Φορωνέως γενεᾷ λέγουσιν οἵ Μεγαρεῖς «Δέλεγα ἀφι- 
κόμενον ἐξ Αἰγύπτου βασιλεῦσαι" καὶ τοὺς ἀνθρώπους 
κληθῆναι Δέλεγας ἐπὶ τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ' Κλήσωνος δὰ 
τοῦ Μέλεγος γενέσθαι Πύλαν: τοῦ Πύλα δὲ Σχίρωνα . 
τοῦτον συνοιχῆσαι τῇ Πανδίονος ϑυχατρὶ, καὶ ὕστερον 
Nico τῷ Πανδίονος ἐς ἀμφισβήτησιν ἐλθεῖν περὶ τῆς ἀρ. 
χῆς Σχίρωνα, καί σφισιν Αἰακὸν δικάσαι, βασιλείαν μὲν 
διδόντα Νίσῳ καὶ τοῖς ἀπογόνοις, Σκίρωνι δὲ ἡγεμονίαν 


ZItticis Dorienses fierent. Urbem vero eo nomine appellatam 
putant, Care Phoronei filio regnante. Tunc enim primum 
Cereris templa apud se-erecta, eaque Megara appellata, 
Megarenses ipsi commemorant in iis, quos de rebus auis ha- 
bent, sermonibus. (5) Αἱ Boeotii Megareum dicunt Neptuni 
fihum Onchest sedem habuisse, indeque cum Boeotiorum 
manu Niso contra Minoem auxilio venisse: quumque in prae- . 
lio cecidisset, eo ipso, in quo ceciderat, loco sépultum urbi, 
quae ante Nisa appellabatur, nomeh dedisse. . Ad haec ad- 
dunt Megarenses, Lelegem,; duodecim post Cara Phoronei 
filium aetatibus, ex Aegypto venisse: eoque regnante indi- 
genas Lelegas appellatos. Clesone: vero Lelegis filio. Pylan 
ortum, Pyla Scironem, cum quo nupta Pandionis filia fuerit. 
Hunc Scironem et Nisum Pandionis filium de regno disce- . 
ptantes iudicem Aeacum delegise::adiudicasae illum: Niso , 
regnum,.eiusque posteris; Scironi vero exercitus, totiusque 
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'96 εἶναι πολέμου" Μεγαρέα 8b τὸν ΠΠοδειδιῶνος ϑυγατρὶ 
Νίσον συνθικήσαντα Ἰφινόῃ ϑιχϑέξασθαι τὴν τοῦ Νίσου 
φασὺν ἀρχῆν' τὸν δὲ Κρητικὸν πόλεμον καὶ τὴν ἐκὶ 
Νίσου βασιλεύοντος ἅλωσιν τῆρ πόλεως οὐκ ἐθέλουδιν 
slóbva:r. 


CAPU T 'XL. 


De memorandis in urbe Megaris — Sithnidibus Nymphis -— 

figmis imperatorun RBomeuorum et Dianae Sespitee — 
dignis XH deorum — Olfarpleo et templo Joris — Me- 
garensium certamine cum Aljheniemsibus de Salamine — 
mernorendis in via ad Megarensinm arcem Cariom diciam. 


"Es. δὲ ἐν τῇ p πόλει κρήνη, xal σφισιν φκοδόμησε Θεα- 
γένης, οὗ καὶ πρότερον τούτων ἐπεμνήσθην, ϑυγατέρα 
.' ᾿αὐτὸν συνοικίσαι Κύλωνι ᾿Αθηναίφ. οὗτος ὃ Θεαγένης 
᾿ τυραννήσας ἠκοδόμησε τὴν κρήνην, μεγέϑους εἴνεκα καὶ 
κόσμου καὶ ἐς τὸ πλῆϑος τῶν κιόνων ϑέαξ ἀξίαν" καὶ 
ὕδωρ. ἐς αὐτὴν ῥεῖ καλούμενον Σιϑνίδων νυμφῶν. τὰς 
δὲ Σιϑνίδας νύμφας λέγουσι Μεγαρεῖς εἷναι μέν σφισιν 
ἐπιχωρίας, μιᾷ δὲ αὐτῶν [ϑυγατρὶ) συγγενέσθαι Δία, 
Miyagóv τε παῖδα Óvza “Διὸς καὶ ταύτης δὴ τῆς νύμφης 


rei bellicae imperium. Megareum deinde Neptuni filium, 
cui Nisus Iphinoen, filiam nuptum dederat, socero in regnum 
successisse. Nam de Cretico bello et urbe regnante Niso . 
capta omnia Megarenses dissimulant. | | | p 


Car. XL. In oppido aquae ductus est, quem Theage- 
nes exaedi&cavit. "lheagenis vero et ante mentionem feci- 
imus, ubi filiam eius Cyloni Atheniensi nuptam fuisse dixi- 
mus. Hic itaque Theagenes ia tyrannide aquae ductum 
erexit, opus quum magnitudine, tum ornatu et columnarum - 

'.mumero valde praeclarum. Aquam influentem Sithnidum . 
Nympharum appellant: ac,eas quidem Nymphas indigenas 
esse dicunt suas, aque ex earum unius filia lovi Megarum 


ui 


- Á 
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ἐεφυγεῖν eis ink “ενκνβλέωνός 3tove ἐκομβρίαν, “ἐκφυγεῖν 
δὲ πρὸς τὰ ἄκρα τῆς Γερανείας, οὐκ byóvtog zo τοῦ. 
ὅφους τὸ ὄνομα τοῦτο, ἀλλὰ, νήχεσθαι γὰρ πειομένωυ 
γεράνων πρὸς τὴν βοὴν τῶν ὀρνέθων αὐτὸν, διὰ τοῦτο 
Γιράνειαν τὸ ὄρος ὀνομασθῆνιει. (9) Τῆς δὲ χρήνης οὐ. 
χόῤῥω ταύτης ἀρχαῖόν ἐστον ἱορόν᾽ εἰχόνες 0b ἐφ᾽ ἡμῶν 
ἑστᾶϑιν ἐν αὐτῷ βασιλέων Ῥωμαίων, καὶ ἄγαλμά τε κεῖταε 
χαλκοῦν ᾿Δρτέμιδου ἐπκίχλησον Σωτείρας. φασὶ δὲ ἄνδρας 
τοῦ. Μαρδονίου στρατοῦ καταδραμόντας τὴν Μεγαρίδα 
ἀποχωρεῖν ig Θήβας ὀασίδω παρὰ Μαρδόνιον ἐθέλειν. 
γνώμῃ δὲ ᾿Αρτέμιδος νύκτα τὲ ὁδοικοροῦσιν᾽ ἐπυγενέσθαϊς, ᾿ 
xui τῆς ὁδοῦ σφᾶς ἁμαρτόνταρ ἐς τὴν ὀρευνὴν τραπέσθαι 
σῆς χώρας᾽ οἰἱομέπους δὲ ᾿σεράτευμα ἐγγὺρ εἶναι πολέ- 
μεον ἀφιέναε τῶν βελῶν, καὶ τὴν πλησίον πέτραν στένειν 
βαλλομένην, τοὺς δὲ οὖϑις ἐοξεύειν προθυρέᾳ πλέονι" 

slAog δὲ αὐτοῖς ἀναλωθῆναι τοὺς ὀϊστοὺς ἐς ἄνδρας xo- 
λεμίους νομίέξουσιν, ἡμέρατε ἐπεφαίνετο, καὶ οἵ Μεγαρεῖς 
᾿ἐπύεσαν" μαχόμενοι 05. ὁπλῖται πρὸρ ἀνόπλους, καὶ 


natum: ac Megarum quidem Deucalionis diluvium in Gera- . 
Xjae verticem effugisse, quum nondum mons ille id hominis ' 
haberet. Nam quod Megarus gruum praeterfvolantium vo- 
dena ' secutus illuc natando evasisset, inde monti inditüm 
momen tradunt. (2) Non longe ab aquae ductu vetus est 
quaedam gedes: in qua exstant aetate etiam nostra Impera- 
torum Romanorum imagines, et signum ex aere, quod Díia- 
nae Sospitae appellant. Hanc esse cognominis causam di- 
eunt. Quum Persae, vexato excursionibus Megarico agro, 
se "Fhebas ad Mardonium ducem suum reciperent, obortis 
repente Dianae numine tenebris, per errorém viarum ad mon- 
tanam eos regionis partem deflexisse; ibi obiecta hostilis 
egminis specie, sagittas misisse; ad quarum ictus quum pro- 
ximia saxa tanquam gemitus imaginem redderent, homines 
ese, qui ex vulneribus gemerent, opinantes, non ante iacu- 
Jari desiisse, quam sagitlas omnes profudissent. Quum vero 
iHuxisset, Megarenses apmatos, contra inermes impetu facto, 


/ 
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οὐδὲ βελῶν εὐποροῦντας ἔτι φονεύουσιν αὐτῶν τοὺς ποῖ- 
λούς" καὶ ἐπὶ τῷδε Σωτείρας ὄγαλμα ἐποιήσαντο. 'Δρτέ- 


Μβιδος. ἐνταῦϑα καὶ τῶν. δώδεκα ὀνομαζομένων ϑεῶν 


στιν ἀγάλματα, ἕργα' εἶναι λεγόμενα, Πραξιτέλους" ww - 


97 δὲ". Ἄρτεμιν αὐτὴν Στρογγυλίων ἐποίησε. (8) Μετὰ ταῦτα 


E 


ἐς τὸ τοῦ Zhóg víusvog ἐσελθοῦσι. καλούμενὸν Qvi. 
αιεῖον, ναός ἐστι θέας ἄδιορ' τὸ Bb ἄγαλμα. οὐκ iuo. 
γάσϑη τοῦ “Διὸς, ἐπιλαβόντος τοῦ Πελοποννησίων απολέ- 


μου πρὸς ᾿“θηναίους, ἐν ᾧ καὶ ναυσὶν ἀνὰ πᾶν ἕτος καὶ... 


στρατῷ φθείροντες Μεγαρεῦσιν ᾿4θηναῖοι τὴν χώραν τά. 
cs κοινὰ ἑκάκωδαν, καὶ ἰδίᾳ, τοὺς οἴκους ἤγαγον ἐς τὸ. 
ἔσχατον ἀσθενείας. “τῷ δὲ ἀψάλμανι τὸῦ Διὸς πρόσωπον. 
ἐλέφαντος καὶ χρυσοῦ, τὰ δὲ Ros πηλοῦ τέ ἐστι καὶ 
γύψου" ποιῆσαι δὲ αὐτὸ Θεόχοσμον. λέγουσιν ἐπιχώριον, 
συνεργάσασϑαι δέ οἱ Φειδίαν, ὑπὲρ: δὲ τῆς κεφαλῆς xo, 


“Ζιός εἰσιν "Agent καὶ ΜΜοῖφαι"  δῇλα δὲ πᾶσι, τὴν Ilxoo 


μένην μόνῳ οἱ πείθεσϑαι, καὶ τὰς ὥρας τὸν ϑεὸν τοῦτον 


γέμειν εἰς τὸ. δέον. ὄπισθεν Ób τοῦ ναοῦ κεῖται. ξύλα. 


ἡμίεργα ταῦτα ας ἔμελλεν ὁ Θεόκοσμος ἐλέφαντι κι καὶ χρυσῷ 


"agnam eius agminis partem trucidasse, Mque ex eo.re$ — 


eventu Dianae Sospitae signum 'dedicasse. In eodem templo: 


XII deorum signa sunt, Prexitelis, ut ferunt, opus. Nam. 
. Dianam Strongylion fecit. (3) Iam vero Iovis lucum ingres- 
sus, quem Olympieum dicunt, témplum videas plane insigne, 


etsi lovis signum expolitum non est. Opus enim Pelopon- 
nesiacum bellum interpellavit:: per quae sane tànpora Athe- 
nienses terrestribus maritimisque copiis quotannis fere Mega- 
rensium publicas et privatas opes vehementer attriverunt. 


Ipsius quidem lovis os auro et ebóre constat: reliquum vero. 
corpus e gypso et fictili est materia. Opus hoc fecisee dicunt . 
"Theocosumum civem suum, adiuvante Phidia. In Iovis ca- . 


pite Horae et Parcae insistunt. Fata enim [ovi parere, et 
eius nutu temporum vicissitudines describi, nemo est, qui 


nesciat. In templi postica parte ligna quaedam aunt dune, 
taxat informata: quae. Iheocosgus auro et. ebore fujsset or- 


* 
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ἀοσμήσας τὸ ἔγαλμα ἐκτελέσξιν τοῦ iig, (4) Ἐνταῦθ 
τῷ ναῷ τριήρους ἀνάκειται ᾿χαλκοὺῦν ἔμβολον" ταύτην 
τὴν ναῦν φασι λαβεῖν περὶ Σαλαμῖνα ναυμαχήσαντες 
πρὸς ᾿4θηναίους. ὁμολογοῦσι Ab xol ᾿Αϑηναῖοι χρόνον 
' τινὰ Μεγὰρεῦσιν. ἀποστῆναι τῆς νήσου, Σόλωνα δέ φασιν 
ὕστερον ἐλεγεῖα ποιήσαντα. προτρέψαι σφᾶς, καταστῆναι 
δὲ ἐπὶ κούτοις. ἀμφισβήτησια, ᾿Αϑηναίοις, κρατήσαννερ δὲ 
πολέμῳ. Σαλαμῖχα αὖθις ἔχειν. ἀδεχαφεῖρ δὲ παρὰ σφῶν 
“λέγουσιν ἄνδραρ. φυγάδας, οὗς “Φοῤυκλείους ὀνομάζου- 
gw, ἀφικομένους παρὰ τοὺς ἐν “Σαλαμῖνι κληδούχοςς; 
σροδοῦναν Σαλαμῖνα ᾿ἀδηναίοις. (6) Μετὰ δὲ τοῦ “ιὸς 
t τέμενος ἔς τὴν ἀκρόπολιν ἀνελϑοῦδι, καλουμένην ἀπὸ: 
Καρὸς τοῦ Φοῤωνέως καὶ ig ἡμᾶς ἔτι Καρίαν ἐστὶ μὲν 
“Ιιονύδου  vaóg Νυκτελίου" J πεποίηται δὲ ᾿ἀφφοδίτης 
Ἐπιστροφίας ἑερῦνν καὶ, Νοκτὸς. καλούμενόν, ἔστι μαν- 
τεῖον᾽. καὶ Διὸρ Ἰονίου ναὸς οὐκ ἔχων ὄροφον. ᾿ ᾿τοῦ 0b 
᾿“σχληπιοῦ ἄγαλμα, ᾿Βρθαξὶς καὶ αὐτὸ καὶ ὁ τῆν: "Tries 
s. $OVY CL . 
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naturus ad sipim' Jovis dbsolvendiürmn.- (6 In éadeni tem- | 
pli 'pàrte triremis' aeneum rostrum positum est. Eam vero, 
se triremter cepisse Mégarerises:dicunt ihi praelio navali, quod 
cum Atheniensibus de Salamihe certantes fecerunt. Ν eque 
Átheniensed fficlántü£ ,- defecissé aliquando ἃ δὲ ád"'Mega- 
renses Salaminem: Solonis vero elegis 'exéitatos de 'irbüldq 
prius discepfaaeg, deinde eam, se bello recepisse. “Αἱ Mega- | 
renses dicunt viros quosdam profugos, qnos. Dorycleos nom ᾿ 
nant, a se ad colonos , qui sorte ducta in Salaminem, 3809 
inis fuerant, abiisse, ac Salaminem Atheniensibus prodidisses 
). 4 Iovis luco quum in arcem, adscenderis, quam a; Cere, 
horonei filio aetate etiam hostra Cariam nominant, Bacchi 
Nyctelii aedem videas, et Venexis Epistrophiae: (quasi pro, 
curatricis dióas) sacellum. "Noctis praeterea oraculum, οὗ 
TIovis Pulverei delubrum sine tecto, Aesculapii vero et Hy-, 
giae signa Bryaxa fecit, Eodem ur loco est Cereris nobile, 
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ἐποίησεν. ἐντωῦθο il. νῆρ “Δήμητρος τὸ αλούμενον 
ἹΜίγαφον" ' “οιῆσαι δὲ MY βασιλεύοντα Ἄρα ἔλεγον. ^ 


CAPUT XLL Lr UO 


De Alumewae sepu. “-ν — Ippo Rhun dicte — aliis sepulcris 

At. imuxplis «— Kleathioo et Tecno. Cithéetonio —. Pandionis 
E Meteo τε Hipoqyié Amatóne — Turéo, Prou et Phils 
ΝΙΝ owe c " «νει λιν ΜΝ εὖ - V 


98 "E à τῆς ἀκροπόλεως χατιοῶσιν.. í πρὸς ἄρχτον si- 


«-ς 


| jer ὁ τῶν Éxiy 


ἴραπται͵ τὸ χῳρίον,͵ μνῆμά ἐστιν ᾿Δλχμήνης £Mjolov τοῦ 


᾿᾿θλυμαίου... βαδίζουσαν γὰρ ἐς Θήβορ ἐξ Αρρους τολευ- 


τῇσων xa9 ὁδὸν λέκαυφιν αὐτὸν ἐν toig: Μεραφικοῖς" καὶ Ὁ 
τοὺς Ἡρακλείδας. ig. ἀμφιάβήτησιν ἐλθεῖν, τοὺρ μὲν ig — 
ἤδογος ϑέλονταρ (xac κομίσαι ςὰν. νεκρὺν τῆς. 4λιμή- 
γης, τοὺς δ᾽ αὐτῶν ὃς Θήβας" καὶ γὰρ. τοῖα Ἡρακλέους 
σαιδσὶ τοῖς ἐκ Μεγάρας τάφον εἶναι καὶ : ἐμμφιτρύωνος 
ἐν Θήβαις. ὁ δὲ ἐν “ελφοῖς ϑεὸς ἔχρησε, ϑάψαι ᾿Δλκχμή- 
vij» ἐν τρῖς {μεγάροις ἄμεινον εἶναί βφιαιψ.:, Q2) Ἐντεῦ- 
ρίων ἡμῖν ἐξηγητὴς. ἡγεῖτο ἐς χωρίον, 

Pere (ὡς, ἔφασκον) Ἢ ἐνομαζόμενον: ταύτῃ γὰρ bun τοτὲ 


ve metborant, .. TEM 


Dae. XLE — iiie 4 ad seütickcnns 
E descendehtfbus' Klomeénés sé ostbAdit mionumientum, 
proud ad: Olympi fovià iédim.  Proficisténtem énfhr ammi 
Axgis-"Thebás in Megürénitiià finibus ii ipsá vi Yuortuum 
féruát: ioter Herculis véfo fiios disceptatti, els" caltaves 
Árgosrie réportandüm, ak vero Thebié éssét sepeliendum, 
quura Hereulis ex Megura fillorum et Amphittyonis ' Thebis 
Eni τὸ iepalcia résporKlisse Delphicum Kpolliném de ea ré 


᾿ ὅσῃ iuibitibus, eam in Mégatico ágro 8epeliri satius multo 


ése. ^ (6) Hinc me reruhn putrid& suáe peritus interpres im 
vieum deduxit, quem Khun appellari dixit, ob eam videlicet 
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ix τῶν ὑρῶν τῶν ὑπὲρ τὴν πόλιν υῆναι' Θεαγένη δὲ, 
ὃς τότε ἐνυράννει, τὸ ὅδωφ δέέρωδε τρέψαντα, βιομὸν ἂν. 
ταῦθα "pido ποιῆσαι. (8) Καὶ Ὕλλου “λησίόσν τοῦ 
Ἡρακλέους μνῆμά ἔσειν, ἀνδρὶ odd: Ἐχέμῳ τῷ 'Μερό- 


. Sov μονυμαχήδαντος. καὶ ὅστις μὲν Ἔχομος ὧν ἐπέκετει- 


ψὲν Ὕλλον, ἔτέρωϑι τοῦ λόγου δηλώσω. τέθαπται δὲ 


ed "TAAoc ἐν volg. Meydgoig. αὔτη καλοῖτο ἂν ὀρϑώς 
 "etgavilà τῶν Ἡβακλειδῶν ἐς Πὄλοπόννησον ἐπὶ ᾿Ορέστου 
. Νασιλοθοντος.. (4) Οὐ πόῤῥω δὲ τοῦ Ὕλλου μνήματος 


"Ἴσιδος ναὸς καὶ παρ᾽ αὐτὸν ᾿ἀπόλλωνός ἔσει καὶ ᾿Δρτέμι- 
δος. ἰἡλκώδϑουν δέ φασι ποιῆδαι, ἀποκτείναντα λέοντα 


. φπὸν καλούμενον Κιϑαιρώνϊον. ὑπὸ τούτου τοῦ λέοντος 
: διαφθαρῆναι καὶ ἄλλους καὶ Μεγαρέως φασὶ τοῦ σφετέ-. 


'φοῦ βασιλέως παῖδα BÜixsov:' τὸν δὲ πρεσβύτερον τῶν, 
σαίδων: αὐτῷ ᾿Τίμαλκον᾽ ἕξι “πρότερον ἀποθανεῖν ὑπὸ 
Θησέως, 'στρατεύοντα els “Αφιδνὰν σὺν τοῖς Διοσκούροις" 
“Μεγαρέα δὲ γάμον τε ὑποσχέσθαι θυγατρὸς καὶ ὡς διά. 


"^ 


causam, quod ex imminentibus oppido montibus quondam in. 


E wum aqua defluebat: eam vero aquam alio Theagenem tyrari- 


num derivasse, sed in eo ipso; unde aquam deduxerat, loco 
Acheloo aram dedicasse. (8) Prope est Hylli Herculis filii 
Ynónumentum, qui cum Echemo Arcade Aeropi filio singular; 
"ÉePtamine depugnavit. Quis *éto hic Echemüs fuerit, qui 
JHyllum occidit, in alia histofíaé parte exporiam. Hyllus ipse 
SMegaris Wépultus est:' ut récie quidem) haec Heraclidarum 
expeditio. appellari possit, - ià-Peloponnesum suscepta, Oreste 
fegnante. (4) Non Jonge ab Hylli monurhento est fsidis- 


 &büei^ et secundum eam Apollinis ac Didnae. fanc: dedi-. 


vasse"Álcáthoum, leone, quem Cithaeronium &ppellarunt, 
tonfecto: et ab eo sane leoné quum glio$, tüm Megarei regis. 
eui filium Euippum lanietam faisse tradunt. Quum enime 
duobus: Merurei filiis natu máiob; cui Timalco nomen, cur 
Cestore et Polluce Aphidnam oppugnatum venisset, fuissetque 


. & Theseo mterfectus, Mégareum aiunt orbatum filiis, et filiae 


M2. 


i 


- 
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δοχον Bf τῆς ἀρχῆς» ὅστις τὸν Κιθαιρώνιόν λέοντα 
 ἀποχτείναι" διὰ ταῦτα ᾿Δλκώδουν τὸν Πέλοπος ἐπιχει»- 
ρήσαντα τῷ ϑηρίφ᾽ κρατῆδσαί vs, καὶ ὡς. ἐβασίλευσε, τὸ 
99 ἱερὸν ποιῇσαι τοῦτο, ᾿Δγφοτέραν Ἄρτεμιν καὶ nói 
"ygalov ἐπονομάσαντα. (5) Ταῦτα μὲν οὖν οὕξω᾽ γενά- 
σϑαι λέγουσιν, ͵ ἐγὼ δὲ. γράφειν μὲν ἐθέλω Miyeorüaw 
ὁμολογοῦντα, οὐκ ἔχω δὲ, ὅκως εὕρωμαι πάντα σφίσιν, ὦ 
ἀλλὰ ἀποθανεῖν μὲν λέοντα iv τῷ Κιϑαιρῶνι ὑπὸ ᾿Αλκέ- 
Sov πείϑομαι" Μεγαρέωρ δὲ Τίμαλκον παῖδα τίς μὲν ς΄ 
“Αἀφιόναν ἐλϑεῖν μετὰ τῶν “ιρσχούρων ἔγραφε; xc à 
ἂν ἀφικόμεγος, ἀναιρεδῆναι. »ρμίέξοιτο ὑπὸ Θησέφρ; ὅπου 
καὶ AAA IM ποιήσας ᾿ὡσμὰ ἐς τοὺς “ιοσχούρου!β, ὡς ᾿48ήη» 
ψας ἕλοιξν, καὶ τὴν Θησέως ἀγάγοιεν μητέρα αἰχμάλωτον, 
. ὅμως Θησέα φησὶν͵ αὐτὸν ἀπεῖναι. ἸΠίνδαρος δὲ τούτοιβ 
τε κατὰ ταὐτὰ ἐποίησε , καὶ γαμβρὸν τοῖς. Διοσᾳρύροιρ. 
' Θησέα εἶναι βουλόμεμον' ἐξ ὃ ἀπελϑεῖν αὐτὸν Πειρίθῳ . 
nuptias et regnum ei spopondisse, qui Cithaeronium leonem 
confecisset.. Alcathoum igitur Pelopis filum, ausum. cum 
. bellua congredi, ex eo certamine victorem discessisse. ,Be- 
gno itaque potitum, Agroterae (id est venatricis) Diagae, et. 
. Agraei Apollinis templum dedicasse. (5) Et haec quidem ad 
hunc miodum a muétis commemorantur. Ego vero etsi here 
- cule nolim ea scribere, quae a Megarensium sermoujihus dis 
crepent, id. tamen qui fieri potuerit, non reperio... Nam 
leonem Cithaeronium. ab Alcathoo. confectum ut credam, facile 
adducor; Timalcum vero Megarei filium quis unquam bteris. 
prodidit. cum Castore et Polluce Aphidnam yegisse2, Sed u£ — 
maxime venerit,. qui potuit a Theseo interfici, quuap Alemen ' 
 carmine,: quod in Castoras fecit, scriptum reliquerit, eo teme 
pore, quo ili expugnatis Athenis Tliesei matrem captivam 
. abduxerunt, Theseum ipsum domi non fuisse? Neque vero, 
᾿ quaé Pindarus scripsit, magnopere diversa sunt: ,Theseum, 


,  quum.eflinitatem Castorum sibi expetisset,. domp; profectum, 


nt Pixithoum prius, celebres.illas fana. nupties affectantem, 


-— 


| 
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τὸν λεγόμενον. γάμον συμχράξοντα. ὅστις δὲ ἐγενεαλό- 
uds, δῆλον ὡς πολλὴν τοῖς Μεγαρεῦσι σύνοιδεν εὐή- 
Ouav: εἴγε Θησεὺς μὲν ἀπόγονος Τῆλοπος. ἀλλὰ γὰρ 
τὸν ὄντα λόγον οἱ Μεγαρεῖς εἰδότες ἐπικρύπτουσιν, οὐ 

βουλόμενοι δοκεῖν ἁλῶναί ὄφιδιν ἐπὶ τῆς ἀρχῆς τῆς Νίσου 

τὴν πόλιν. διαδέξασϑαι δὲ τὴν βασιλείαν γαμβρὺν 
Νίσου ve Μεγαρέα, καὶ αὖϑις ᾿ἡλκώϑουν Μεγαρέως. 
"φαίνεται δὲ, τελευτήσαντος Νίσου καὶ τῶν πραγμάτων 

Μεγαρεῦσιν. ἐφθαρμένων, ὑπὸ τοῦτον ᾿Αλκάϑους. ἀφικό- 
μενος σὸν καιρὸν ἐξ Ἤλιδος: μαῤνύριον δέ pow τὸ 
γὰρ τεῖχος φχοδόμησεν ἐξαρχῆς, ἅτε τοῦ πέριβύλου τοῦ͵ 
ἐξρχαίου καθαιρεθέντος" ὑπὸ τῶν. Κρητῶν. ᾿Αλκάθου μὲν 
οὖν καὶ τοῦ. λέοντος, εἴνε ἐν τῷ Κιϑαιρῶνι αὐτὸν “εἴτε 
«al ἑτέρωϑι ἀποχτείνας ναὸν ᾿Αγροτέρας ᾿Δρτέμιδος καὶ 
᾿“πόλλωνος ἐποίησεν ᾿Αγραίου,, ἐς τοσόνδε ἔστω μϑήμη. 

(6: Ἐκ τούτου ἰδὲ τοῦ ἱεροῦ κατιοῦσι Πανδίονός ἐστιν 
- 4oGov. καὶ ὅτι μὲν ἐτάφη Πανδίων ἐν Αἰϑυίας ᾿4ϑηνᾶς 
καλουμένῳ ὁκοπέλῳ, δεδήλωχεν ὁ λόγος ἤδη μοι. τιμὰς 


L 0 ^ 
' adimveret. Sed quicunque ille fuerit, qui Gentilitates perse» . 
Cutus est, eadem nimirum fuit, qua Megarenses, inscitia, si, 
utique Theseus a Pelope genus duxit. Sed Megarenses de 
industrie veritatera non tam igaorant, quam ambagibus invol« 
vunt. Quod enim fateri prorsus nolunt, Niso regnante urbena 
captam, successisse ei Mogareum generum, Megareo Alca- 
thoum comminiscuntun ΝΠ Niso iam mortuo, et eversie 
Megaris, constat ab Elide Aleathoum venisse. "Festimonió 
. mnihi fnerit, quod muros ipse de integro erexit, quorum fue- 
rant veterem ambitum Cretenses demoliti. 864 de Alcathoo 
ac leone, sive is eum in Cithaerone, sive quo alio in loco | 
occiderit, 'deque Dianae Agroterae “δὲ Ápollinis Agraei dedi- 
catione haec haetenus. (6) lam vero ex hoc templo.descen- 
dentibus in conspectu est Pandionis heroicum monumentum. 
Sepultum quidem Pendionem eo loco, qui Περὶ scopulus 
, sive Aethyiae Minervae appellatur, ante dixümus. Sed eidem 
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100 δὲ xol iv τῇ κάλει παρὰ Μεγαρέων ἔχοι. (ἢ Πλησίαν᾿ 


^- 


δέ ἐστι τοῦ Πανδίονος ἡρῴον μνῆμα ᾿παπουλύτης. γράψω 


. δὲ καὶ τὰ ἐς αὐτὴν, ὁποῖα. Μεγαρεῖς λέγουσυν... ὅτε ᾿ἅμα- 
᾿ξόνες ἐπ᾽ ᾿4ϑηναίους.͵ στρατεύσασαι δ ᾿ἀνειόπην , ixq-. 


τήϑησαν. ὑπὸ Θησέως, τὰρ μὲν πολλὲς συνέβη μαχομένας 
αὐτῶν ἀποθανεῖν, Ἱππολύτην δὲ ἀδελφὴν οὖφων 4vtnó- 
σης, καὶ τότε ἡγουμένην τῶν γυναικῶν, ἀκοφυγεῖν φὺν 
ὀλίγαις ἐς Μέγαρα. ἅτε δὺ κακῶς οὕτω πράξασαν τῷ 
στρατῷ τοῖς τὸ παροῦσιν ἀθύμως ἔχονσαν, καὶ περὶ τῆς 
οἴκαδε ἐς τὴν Θεμίσκυραν «ῳτηρίας μᾶλλον Esc. ἀποροῦ- 
όαν, ὑπὸ λύπης τελευτῆσαρ" καὶ ϑάψαι αὐτὴν. ι(ἀκοϑα- 


. voUOav ἐνταῦϑα' καί οἱ τοῦ μνήματος σχῆμά ὄστιν dopage 
: ζονικῇ ἀσπίδι ἐμφερές. (8) Τούτου δὲ ἐστιν οὐ πόφῥω 


τάφος Τηρέως τοῦ Iloóxvgv γήμαντορ τὴν Ilevülovog. 
ἐβασίλευσε δὲ ὁ Τηρεὺς, ὡς μὲν λέγουσιν οἱ Μεγαρεῖς, 
περὶ τὰς Πηγὰς τὸς καλουμένας τῆς Μεγαρίδος" ὡς δὲ 
ξγώ τε δοκῶ, xol τεκμήρια ἐς τόδε λείπεται, “αυλίδος 
ἦρχε τῆς ὑπὲρ Χαιρωνείας. φάλαι γὰρ τῆς νῦν καλουμέ- 


parentant intra urbem etiam Megarenges. (7) Prope est Hip- 
polytae monumentun, de qua quae Megerenses dicunt, 
mon praetermittem. Quum Amazones ob captam Antiopem 
bello: 'Ajhenienses Jacessipsent, ἃ Theseo superatas sunt. 
Quumque earum multae iu praelio cocidissent, Hippolyten 
tradunt, Ántiopes sorerem, cgi. foeminarum ille parebat exer- 
citus, Megara cum paucis aufugisse: ibi quum re amale gesta 
animum despondisset, praesertim quod se Themiscyram in 
patriam suam redire posse desperasset, prae animi angore e 
"Vita excessisse: sepultam vero eo, quo diximus, loco, et gius 
sane monumentum AÁmazonici clypei formam prae se fert, 
(8) Àb eo non longe abest Terei sepulcrum, eius nempe, qui 
Prognen Pandionis fium uxorem duxit. Regnavit autem 
Tereus, ut Megarenses dicunt, circa fontes, qui Megaridia 
appellentur: uti yero ego existimo, atque indicant, quae 


-edhuc exsíant cius regni vestigia, Daulide supra Chaergngap, 


! 
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2e Ἑλλάδος βάφβαροι τὰ πρλλὰ ᾧκησαν. ἐπεὺ δὲ ἦν 
, παὺ Τηρεῖ τὰ ἐς Φιλομήλαν ἐξειργασμένα , Avi τὰ περὺ 
᾿ψὸν Ἴτυν ὑπὸ τῶν γυναικῶν, ξλεῖν σφᾶς ὁ Τηῤεὺς οὐκ 
δύνατο" καὶ ὁ μὲν ἐτελεύτησεν ἐν τοῖς Μεγάροις αὐτο- 
χειρίᾳ, καί ol τάφον αὐτίκα ἔχωσαν, καὶ ϑύουσιν ἀνὰ 
πᾶν ἔτος, ψηφῖσιν ἐν τῇ ϑυσίᾳ ἀντὶ οὐλῶν χρώμενοι. . 
καὶ τὸν ἕπρπα τὸν ὄρνιθα ἐνταῦδα φανῆναι πρῶτον λέ-᾿ 
γουσιν. ἀΐ δὲ γυναῖχες ἐς μὲν ᾿άϑήνας ἀφίκοντο ; Per 
Ψοῦσαι δὲ, ola ἔπαθον, καὶ bla ἀντέδρασαν, ὑπὸ δα. 
κῤύων διαφϑείρονται", καί σφισι τὴν ἐς ἀηδόνα καὶ 
χελιδόνα μεταβολὴν ἐπεφήμισαν, ὅτι οἵμαι καὶ αὗται αἱ 

. ὄρνιϑες ἐλεεινὸν καὶ θρήνῳ ὅμοιον ἔδουσιν. | 


-Xius enim Graeciae, , quae nunc Hellas appellatur, multas 
elim partes barbari tenuerunt, quas post allatam Philomelae 
vim, et interemptum a mulieribus Ityn, Tereus in potestatem 
redigere non potuit. —Átque illa quidem sibi ipsi Megaris 
- manum conscivit, quo in loco ei statim tumulum struxerunf, 
ad quem annuum faciunt sacrum, et in eo calculis pro farre. 
utuntur: atque eo: quidem primum in lopo upupam avem 
visam memorant. Mulieres quum Athenas confufissent, prae 
luctu et moerore ob ea, quae et passae fuerant, et fecerant, 
contabuerunt. Vulgatam certe de eis fabulam, earum alte- 
ram m lusciniam, in hirundmem bkteram mutelam,. ex eo 
existimo, quod avis utraque miserabiles et luctuosos. cantus - 
edunt, um ει. mE "M po 
. S d ΟΞ tos, ta μ᾿ 2 Y* 
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De altera Megarensium. aro et de memosendis prope illam. “- 
Apolline in muris exstruendis Aleathoo operam praestante -—- 
lapide citharae instar sonante -- simili in Aegypto Mem- 

Yvonis simulacro sonante -- templis. Minervae in vertice. 

τς &ercis, inprimis Minervae Aeantidis — Apolliuis templo et 
signis — ebeni ligni magura —— Álcathoi filiorum occasu — 
! heroo iun et quae de. ea veferuni Mogarenses. 


^És δὲ καὶ ἄλλη Μιγαρεῦσιν ἀκρόπολις ἀπὸ "^Aludov 
τὸ ὄνομα ἔχουσα, ἐξ αὐτὴν͵ γὰρ τὴν ἀκρόπολιν ἀνιοῦσίν 
ἐστιν ἐν δεξιᾷ Μεγαρέως μνῆμα, ὃς κατὰ τὴν ᾿ἐπιατρατείαν 
τῶν Κρητῶν ξύμμαχός σφισιν ἦλθεν ἐξ Ὀγχηστοῦ. ᾿δεί- 


101 «vto: δὲ καὶ ἑστία ϑεῶν Προδομέων καλουμένωψ' ϑῦσαι 


* 


"t σφισιν [ λέγουσιν] ᾿Δλκάϑουν πρῶτον, ὅτε τῆς οἶκο- 
δομίας τοῦ τείχους ἔμελλεν ἄρχεσθαι, τῆς δὲ ἑστία 
ἐγγὺς Toce ἐστὶ λίθος, ig! οὗ ᾿καταϑεῖναι λέγουσιν 
"ἀπόλλωνα τὴν κιϑάραϑ, ᾿Δλκάϑῳ τὸ τεῖχος συνεργαζό- ' 
'qpevov. 4ηλοῖ δέ μοι καὶ τόδε, ὡς συνετέλουν ἐς ᾿4ϑη- 
- ψαίους Μεγαρεῖς" φαίνεται γὰρ τὴν ϑυγατέρα ᾿Δλχά-, 
9v Περίβοιον, ἅμα oy ips v κατὰ τὸν δασμὸν ἐς 


€ 41 


. xum. Habent Mogarensek et arcem. .altetam, cui 
ab. Mcithoo nomen est: ed quam qui ascinderint, ad dexte- . 
ram Megarei monumentum videant, 'Is enim Cretico bello ab : 
Onchesto Megarensibus auxilio venit. Ostenditur etiam deo- 


rum focus, quos Prodomeos vocant, guod esi quasi praestru- 


ctores dicas: quibus rem divinam fecisse tradunt Alcathoum, 


, quum esset murorum fundamenta iacturus. luxta eum focum 
lapis exstat, super quo citharam deposuisse Apollinem tra- 


dunt, quum muros facienti Alcathoo operam esset süam nava- 


' turus. Ác censu olim Atheniensium comprehensos fuisse 


Megarenses, id mihi argumento est, quod satis constat, ab, 
Alcathoo filiam Periboean una cum Theseo i in Cretam tributi ' 


D 


» 


* 
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Κρήτην. τότε δὲ ede τειχίξοντι, ὥς φασιν οἷ Μεγαρεῖς, 
συνεργάξεταί Tt "dbi, «ul.Tr)v κιϑάραν κατέθηκεν 
ἐπὶ τὸν λίϑον"᾿ ἣν δὲ εύχῃ βαλών τις ψηφῖδι, κατὰ ταὐτιὰ 
οὗτός τε. ἤχησε καὶ κιϑάρα κρουσϑεῖσα. (4) Ἐμοὶ δὲ 


'παρέσχε μὲν καὶ τοῦτο ϑαυμάσαι' παρέσχε δὲ πολλῷ 
. poto Αἰγυπτίων ὁ κολοσσὸς ἐν Θήβαις ταῖς Αἰγυστίαις 


διαβᾶσι τὸν Νεῖλον πρὸς τὸς Σύριγγας καλουμένας. εἶδον 
ἕτι καθήμενον ἄγαλμα. Ἥλίου, Μέμνονα ὀνομάξουσιν οὗ ᾿ 
“ολλοί.. τοῦτον γάρ 'eadw ' ἐξ Αἰθιοπίας ὁρμηθῆναι ἐς 

Αὔγυπτον, καὶ τὴν ἄχρι Σούσων. ἀλλὰ γὰρ οὐ Μέμνονα 
ot Θηβαῖοι λέγουσι, Φαμένωφα δὲ εἷναι τῶν ἐγχωρίων, 

οὗ τοῦτο ἄγαλμα ἦν' ἥκουσα δὲ ἤδη καὶ Σέσωστριν φα-. 
μένων εἶναι τοῦτο τὸ ἄγαλμα, δ᾽ Καμβύσης διέκοψε. xe 
νῦν ὁπόσον ἐκ κεφαλῆς ἐς μέσον σῶμά ἐστὸν ἀπεῤῥιμ- 
μένον, τὸ δὲ λοιπὸν κάθηταί 3 καὶ ἀνὰ πᾶσαν ἡμέραν 
ἀνίσχοντος ἡλίου Bod, καὶ τὸν ἦχον μάλιστ᾽ ἂν εἰχάσειξ 


τις πιϑάρας ἢ λύρας δαγείσης. χορδῆς. 9) Miyaesóta 


nomine missam. Eum certe in fabricandis muris ab Apolline: 
adiutum, Megarenses affÜtmant, atque eum, dé quo dixi, 


' Tapidem, ubi citharatm deposuit, pro testimonio habent: red- 


dit enim, -calculo si quis eum percusserit, eundem, quem . 
prulsae fides, sonum. (9) Quae mihi res plane admirabilis | 
wisa est: quanquam colossum, qui Thebis Aegyptiis est trans. 

Nilum, non longe ab eo loco, quae Syringes (id est | fistulae) 
appellintur, maiore utique cum. admiratione apectávi. Sta. 
tua ibi est sedentis: hominis. "Eam multi Memnonis nominant: 


. quem ex Aethiopia in Aegyptum venisse, ac Susa: |'etiam usque ' . 
penetrasse tradunt. Atipsi Thebani Memnonem ease negant.  ' 


Nain Phamenophem fuisse indigenam hominem dicunt. Au-- 
divi etiam, qui Sesostris illam statuam. esse dicerent. Eam - 
Camliyses diffidit: οἱ nunc etiam superior pars a vertice ad 
mediam truncum hümi neglectá lacet: reliquum adhuc sedere .. 
videtur ao quotidie sub ipsum solis ortum sonüm edit, qua- ὁ 
Jem vel citharae vel lyrae nervi, Si forte, dum tenduntur, 
»umpantur. (8) Apud Megarenses curia est, δὲ fuit olim 
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δέ. ἔσει μὲν βουλουνήριον, Τιμάλχου. δὲ ἡ ἣν aot ὡς AM 
'ψουσι, τάφος, ὃν πρότερον ὀλέψον toutou οὐκ ἔφην ὑπὴ 
Θησίως ἀποθανεῖν. - (4) ᾿ϑιπκοδόμηται. δὲ ἐπὶ εὖ κορυφῇ 
, πῆς ἀχροπόλεως ψαὸς ᾿ϑῃνῶς, ἄγαλμα δέ ἐξειν ἐκίχρυ- 
. δὸν πλὴν χειρῶν καὶ ἄχρων ποβίῶν: ταῦτα, δὲ «αὶ có 
πρόσωπόν ἐστιν ἐλέφαντος, καὶ ἕεκερον ἐνευῦθα [spy 
ἰ4“θηνὰῤ πεποίηται, καλουμένη, Νίκης, καὶ ἄλλα dioe - 
102 εἰδος.. τὰ δὲ ἐς αὐτὸ Μεγᾳρέων μὲν παρεῖτον τοῖς ἐξη» 
γηταῖς, ἐγὼ δὲ, ómoim vopijm γενέσθαι, γράψω. Τέλας. 
ὑὸν ὁ ὁ ᾿Αἰανοῦ. ϑυγατρὶ “ἀλλάθυυ Πρριβοίᾳ συνῴκησεν. 
᾿ἶὔαντα οὖν τὴν ἀρχὴν. τὴν ᾿ἐλκάθου διαδεξάμενον ποιῆ- 
σαι cd; ἄγοαλμᾳ ἡγοῦμαι τῆρ ᾿᾿ϑηνᾶς. (6) Τὸῦ δὲ AnóM 
 Movog ἀλένθου μὲν ἦν. ὃ ἀρχαῖος vaog'. ὕστεφρν δὲ Ba- 
E σιλεὺς. φἠκοδόμησεν. “Αδριανὸς λίθου λευκοῦ, i μὲν δὴ 
— Πόϑιος καλούμενος καὶ ὁ «Ἱεκατηφρόρος τοῖς Αἰγνατίοις 
᾿ μάλιστα ἐοίκασι ξοάνοις" ὃν δὲ ᾿δρχηγέτην ἐπονομάζξου. 
c dw, Αἰγινητικοῖς ἔργοις ἐδεὶν ὅμοιος" ἐβένον δὲ πάντα 
᾿ ὁμοίως πεποίηται. Θ "Hxovoc δὲ ἀνδρὸς Κυπρίου δια- 


E 


Timalei sepulcrum, quem ante ixi non videri nghi a Theseo 
interfectum fuisse.. (4) In ipso arcis iugo Minervae templum 
est, et in eo Deae signum totum inauratum, praeter manus 
temer et imos pedes; quae, uti ipsum os ex ebore sat. 

' Alterum. ibidem est delubrum Minervae, cui Vietorjae cognor 
snentum: aliud etiam Aeandidis, de guo quum nihi] a scri- 

. ptotibus Megarensium molunentis mandatum sit, ego ex-opie 
nione mea pauca adscribam,  Telamon Aeaci filius Alcathoi 

— fiam Periboemn uxorem dwxit. Eius filium Aiacem, quum 
Alcathoo in regnum successisset, signum Minervae. dedicasse. 
existimo. (5) Apollinis vero aedes prisca fuit latercglis ex- 
structa: quam Ádriauus princeps: e candido lapide restitgit. 
Apollims vero Pydii et Decumani simulacra nihil fere. abb 
Aegyptiorum ligneis sipms differunt. - Eius vero, quem Arche- 
geten. (id ext Gentilitotis auctorem) nuncupant, Aeginotiola 
operibus persimile ést, totumque ebeno constat. (6) Audivi 
autem Cyprium hominem oppido quai. peritum in herbarume - 
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, φρένα; πόας ἐξ ἀνδρόκων ἴασιν εἰδόνος, ü τὴν ἔβενον 
φύλλα οὐκ ἔφῃ φύων, οὐδὲ εἶναι καρπὸν οὐδόνα dz ! 
αὐτῆς, οὐῤῥὲ ég&oQat τὸ παράπαν αὐτὴν ὑπὸ ἡλίον" | 
éitag δὲ ὑπογαίους εἶναι, τούτας δὲ ὀρύσσειν τοὺς AL. 
ϑίοπας, καὶ ἄνδρας εἶναί σφιόιν, οἱ τὴν ἔβενον ἴσασιν 

οὐφίσκειν. (T) Ἔσει δὲ καὶ Δήμητρος ἱρὸν ϑεσμοφόρου. 
“κατιοῦσι δὲ ἐντεῦϑεν, Καλλιπόλιδος μνῆμ ἐόειν ᾿᾿ἀλκώ- 
θου παιδός. ἐγένετο δὲ καὶ ἄλλος ᾿4λκώθῳ πρεσβύτερος ΄ 
υἱὸς Ἐχέπολις, ὃν ἀπέστειλεν ὁ πατὴρ Μελεάγρῳ vo iv 
Αἰτωλίᾳ ϑηρίον συνεξαιρήσοντα. ἀποθανόντος δὲ ἐν- 
ταῦϑα πρῶτος τεθνεῶτα ἐπύθετο ὁ Καλλίπολις᾽“ uvae 
δραμὼν δὲ ἐς τὴν ἀχρόπολιν, (τηνικαῦτα δὲ ὁ πατήρ οἵ 
τῷ ᾿4πόλλωνει ἐνέκαεν) ἀποῤῥίχτει τὰ ξύλα ἀπὸ τοῦ 
βωμοῦ. ᾿Δλκάϑους δὲ ἀνήκοος ὧν Fr, τῇρ Ἐχιαόλιδος 
τελευτῆς, πατεδίχαζεν οὐ ποιεῖν ὅσια τὸν Καλλίπολιν, 
καὶ εὐθέως, ὡς εἶχεν ὁ 09e. ἀπέκτεινε παίσαρ ἐς τὴν κεφα- 
λὴν τῶν ἀποῤῥιφϑέντων ἀπὸ τοῦ βωμοῦ ξύλφ. (8) Κατὰ 
δὲ τὴν ἐς τὸ πρυτανεῖον ὁδὸν Ἰνοῦς ἐστυν ἡρῷον, περὶ 


΄ 


generibus ad medendi usum notandis, quum diceret, ebenum 
nulla folia, nullumque omnino fructum ferre: nec stirpem - 
esse soli expositam: radices tantum terra occultari, quas eru- 
᾿ς ant Aethiopes, stgue ü'in primis, qui, quo maximie lore 

Peperiputur y norunt. (7) Est non procu] Legiferse Cereris 
fanum; unde qui descenderint, Callipolidis Alcathoi filii mon& 
mentum videanL. Sed et alterum habuit natu maiorem filium 
. AMeathous, Echepolidem: quem in auxilium Meleegro misit 
id Aetoliam contra aprum Calydonium.  Quman vero ἃ fera 
fuisset adolescens interemptus, atque id primus rescisset Cal- 
lipolis, ad patrem, qui sacrum Apollini tunc forte faciebat, - 
. ám arcem accurrit ac ligna e eacris focis disturbavit. Quem 
quam piaculum commisisse Álcathous, qui filium periisse 
ignoraret, iudicasset, ira ineitatus, stipite ex iis ipsis, qnae 
ale disiecerat, lignis capiti impacto, filium interfecit. - (8) In 
via weo, quae ad Prytaneum ducit, Inus monunentum exstat. 
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, 8b αὐτὸ θφιρρὸρ TS σειρύχασε δὰ ἐπ αὐτῷ καὶ ἐλαῖαὶ. 
μόνοι δέ side: Ἑλλήνων" Μεγαρεῖς oL λέγοντες τὸν νεκρὸν 
τῆς Ἰνοῦρ: ἐπὶ τὰ παραθαλάσσιά' σφιάιν  ixxtosiv. τῆρ 
χώρας, Kige δὲ καὶ Ταυρόπολιν εὑρεῖν vs “καὶ θάψαι" 
ϑυγατέρας δὲ. αὐτὰς εἶναι ᾿Κλήσωνορ νοῦ “έλεγος" καὶ 
“4ευκοθέαν τὲ ὀνομασθῆναι παρά σφισι: πρώτοις φασὶν 
αὐτὴν, “μὰ ϑυσίαν. ἄγειν ἀνὰ κἂν ἔτορ. 


y 


CAPUT XLI. E 


De Iphigenia —- Adrasto — repuleris in prytaneo Megear. et 
E petra prope illud Anaclethra dicta -—— sepulcris in urbe — . 
'. Aesymnio -— Iphinoés. cultu — sepulcris ad Bacchi tem- 
plum — Bacchi templo et signis —- Veneris templo et 
signis in eo — Fortunae templo et alils signis —  Coroébo 
ejusque sepulcro in foro Megarensium. - 


108 “1 ἐγουσι. δὲ. εἶναι “καὶ ᾿Ιφιγενείας ἡρῴον᾽͵ ἀποθανεῖν 

᾿ς ψᾷὰρ καὶ ταύτην ἐν Μεγάροις. ἐγὼ δὲ ἤκουσα μὲν καὶ 

᾿ς ἄλλον ig Ἰφιγένειαν λόγον ὑπὸ ᾿Αρκάδων λεγόμενον" 
οἶδα δὲ Ἡσίοδον ποιήσαντα ἐν καταλόγῳ γυναικῶν, "pr 
γένειαν οὐκ ἀπαϑανεῖν, γνώμῃ δὲ ᾿Δρτέμιδος Ἑκάτην. 


[ἃ lapidum maceria incingitur, et sponte natís oleis convesti- 
tur. Soli enim ex oinnibus Graecis Megareuses Inus cadaver 
in maritimam agri sui oraín eiectum ferunt; ac illud Oleso et 
"Tauropolim, Clesonis filias, Lelegis neptes, sublatum sepul- 
turae mandasse: ipsamque Ino primuüm apud se Leucotheam : 
appellatam. - Ei quidem quotannis rem divinam faciunt. 


- Car. XLIII. Sed iidem Iphigeniae etiam heroicum mo- 

τὸ numentum monstrant, atque eam: Megaris mortuam aiunt. 
Ego vero.etiam, quae longe. secus de Iphigenia Árcades .nar- 
,yant, audivi," Neque ignoro, Hesiodum eo poàmate, que 
illustres. foeminas recenset, scripsisse, non esse caesam Iphi- 
geniam, .sed Diapae numine Hecaten factam. Α quibus nihil 


C 
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εἶναι. ᾿τοτοιρ δὲ 'Hoó0lovos. ὁμολογοῦντξα. ἔγραψε, ταύ, 
Qos. τοὺς πρὸς τῇ Zavüwij. QU&w. παρθένῳ vovg ναυα- 


γούρ,, φάναι δὲ αὐτοὺρ τὴν παρϑένον Ἰφιγένειαν εἶνας. 


τὴν "fy«uéuvovos. ἔχει. δὲ, παρὰ [Μεγαρεῦσι καὶ. “ἄδρα- 
esos τιμάς". φασὶ δὲ ἀπαϑανεῖν παρὲὶ σφίσι. καὶ τοῦτον, 


ὅτε ἑλὼν Θήβας. ἀπῆγεν ὀπίσῳ͵ τὸν στρατόν" αἰτίαν δὲ 


οἱ «o9 ϑανάτου γῆρας καὶ τὴν Αἰγιαλέως γενέσθαι τελευν. 
τήν... καὶ ᾿Δρτέμιδος. ἱερὸν, ὃ ᾿ἀγαμέμνων ἐικαίησεν,. 
ἡνίκα ἦλἂε Κάλχαντα οἰκοῦντα ἐν Μεγάροις ἐς Ἴλιον. 


ἔπεσϑαι πείσων. (2) Ἐν δὲ πρυτανείῳ. τοϑώφϑαι: pis 


AMéwuwrxew Μεγαρέως παῖδα, τεϑάφϑαι δὲ. τὸν. ᾿Δλκάϑου ; 
λέγουσιν ᾿Ἐχέπολεν. ἔατι͵ δὺ τοῦ πρυτανείου “πέξρα πλη;- 
σίον, ᾿ἀμδκλῴϑραν τὴν. πέτραν᾽ ῥνομάξουσιν »"«ὧρικάημα.. 


τὴρ (εἴ τῷ πιῤρτὰ), ὅτε τὴν παῖδᾳ ἑπλανάξῳ. ἐφεοῦσα,. καὶ 
ἐνταῦθα ἀνρκείλεσεν᾽ cuv... εἰκότα δὲ τῷ λόγῳ, δρῶσιν 
ἐς ἡμᾶς͵ ἔτι αἱ᾿ Μεγαρέων γυναῖκερ. εἰσὶ "δὲ τάφοι «Mey 


οδῦσιν ἐν τῇ πόλει" καὶ κὸν ον τοῖς. ἀπρθαυναῦαῳ ἐποίης 


- 


discrepant, quae scripsit Herodotus, Tauros in Scythia nau- 


bol 


fragos virgini immolare: ;virgiBem vero Apudipsos gpncupari ον 


. Iphigeniam Agamemnonis.filiam., Habent, Adrasto δία Μρβα- 


renses honorem: quem, dum exercitum a Thebarum expu- - 


gnatione domum reduceret, mortuudn apud ες, tradunt. . Mor- 
lis vero ei causam fuisse senectutem, -et. aupgi angorem ob 
Aegialei filii iptéritum., . Exstat et Dianae. templum, quod 


Agememnonem erexisse dicunt, quum ad. ; Calghantem. , qu 
Megaris "habitabat, venit, ej, ut se ad bellum Troianum seque- - 


retur, persuasurus. (2) In, Prytaneo Meuippum Mégarei 
filium, et Alcathoi Echepolin sepultos dicunt. . Kst ad Pryta- 


neum saxum: Anac]ethra appellant, quod ibi Ceres post lon4 - 
gos errores (id sj fide" hominum cuiquam dignum, videri, 


potest) filismi evocarit,.. Nostre quidem. etiamnum, aetate, 
Megsrensium foeminae anniversario caeremoniarum ritu fabu« 

lam .confiympent., Sunt mira oppidum sepulcra: .et unum 
quidem eorum, qui cum Persis pugnantes mortem. oppsti«-, 


Yc 


n3 


. dixo, { ) 


192 τς ΑΥ̓ΤΙΚΑ. ΄ MV 
pm a ἐλέφαντος, ᾿ἀφρρδίτης πεποιημένον, | 


] ΩΝ ἐπίπληδιν.. τοῦτό ἔστων ἀρχαιότατον ἕν. t9 ναῷ. 


Ilu$d ἂὲ καὶ ἑτέρα. ϑεὸς, ἣν llaeryogov ὀνομάζογσιν, 
ἔργα Πραξιτέλους. Σκόπα 0h Ἔρως, xal "Iusgog, καὶ 


Iéog: . εἴδη διάφοφά ἔστι κατὰ ταὐνὰ τοῖς ὀνόμασι καὶ 
τὰ ἔργα. σφίσι. πζησίον δὲ. τοῦ τῆς ᾿ἀφροδιίτής ναοῦ 


Τύχης ἐστὶν ἱερὸν, Πραξιτέλους καὶ bro τέχνη.. καὶ ἐν 
τῷ ναῷ τῷ. πλησίον. Μούσας καὶ χαλκοῦν (e ποίησ 
στι δὲ Μεγαρεῦσι καὶ KogolBov. τάφος" 

τὰ δὲ ἐς αὐτὸν ἔπη, κοινὰ ὅμῳς ὄντα τοῖς: deycipy ἐν» 


, ταῦϑα δηλώσῳ. ἐπὶ Ἀροτώκρον. ᾿λέγουσιν' in" χει βαριε 


λεύοντος Ψαμάϑην τὴν Koorióaov τεκεῖν παῖδα 4k 


Aevog: ἐχομένην δὲ ἰσχυρῶς. τοῦ “πατρὸς “δείματι, τὸν 


σταῖδα ἐκθεῖναι" καὶ τὸν μὲν διχφῆείρουσιν ἐπεσυχάντς 
τῆς ποίμνης χύνες τῆς Κροτώπου.. niam 9À do 


γείοις ἐς τὴν πόλιν πέμπει Ποινήν" ταύτην τοὺς παῖδας 


/.. ἀπὸ τῶν μητέρων φασὶν ἁρπάζειν, ἐς ὃ Kóqoiflog ic χάριν 


- 


Veneria delubrum | est, cuius signum ex ebgre: deas cognó- 
men Praxis: atque eius signum omnium est, quae in eo delu- 
bro spectentur, vetustissimum. — In eodem Pithug deae (id est, 
Suadelae) est simulacrum : et eius. item deae, quam Paregoron 
(hoc est, consolatrieem) nuncupant: operis auctor Praxiteles, ^ 
Visuntur ibidem et Scopae Amor, Appetitus ,. Cupido, iam 


. güverso inter se habitu ac facie, quam diversa eunt nomina 


ex ipsis nusninum potestatibus indita. luxta Veneris Fortu« 
nae aedes est: ipsa dea a Praxite]e elaborate. In proximo 
delubro Musas et aenemn Vovem fecit Lysippus. (7 ) Est etiam - 
apud Megarenses Coroebi sepulcrum: de quo quae versibus 
mandata sunt, exponam,. etsi eadem ab Argivis celebrantur, 
Regnante Argis Crotopo, eius filiam. Psamathen tradunt. pue- - 
rum, quem ex Apolline pepererat, ut patrem, a quo.sibi 
plurimum metuebat, celaret ; exposuisse: quumque ita acci- . 
disset, ut a canibus regii pecoris custodibus dilaceraretag, 
Apollinem Argivis diram quandam belluam i immisisse: Poe- 
nam psi appellarunt: quae. e matrum gremiis infantes rapie- 
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"Aoytlov φονεύει τὴν Ilowijy: φονεύάας dà (οὐ γὰρ ἀνίες 
σφᾶς δευτέρα ἐπιπεσοῦσα νόσος λοιμώδης) Κόροιβος 
ἑκὼν ἦλθεν ig Δελφοὺς, ὑφέξων ϑίχαρ τῷ θεῷ τοῦ φόνου 
τῆς Ποινῆς. ἐς μὲν δὴ τὸ "4oyogc ἀναστρέφειν οὐκ εἴα 
Kógoiflov ἡ Πυϑία, τρίποδα δὲ ἀράμενον φέρειν ἐκέλευεν 
Ls τοῦ ἱεροῦ, καὶ ἔνϑα dv ἐκπέσῃ οἵ. φέροντι ὁ τρίπους, 

ἀνταῦϑα ᾿Ἵπόλλωνος οἰκοδομῆδαι ναῦν, καὶ αὐτὸν οἰχῆ- 
doi. xol ὁ τρίπους κατὰ τὸ ὅρος τὴν Γεράνειαν ἀπολι- 
eO v, ἔλαθεν. αὐτοῦ ἐκπεσών" καὶ Τρικοδίδκους κώμην 
ἐνταῦϑα οἰκίσαι. Κοροίβῳ δέ ἐστι τάφος ἐν τῇ Μεγαρέων 
ἀγορᾷ' γέψραπται δὲ ἐλεγεῖα τὰ ἐς Ψαμάθην, καὶ τὰ 106 
ἐς αὐτὸν ἔχοντα Κόροιβον᾽ καὶ δὴ καὶ ἐπίδημά ἐστι τῷ 
τάφῳ Κόροιβος φονεύων τὴν Ποινήν. τούτων ἀγάλματᾳ 
«αλαιότατα, ὑπόσα λίθου ᾿ “ἐφοιημένα ἐστὶν. "“Ἔλλησιν, 
ἰδὼν οἶδα... 


Ν 


bat: monstrimi: vero illud Coroebum Argivorum miseria ad- 
ductum cónfeeisse. Verum quum dei ira nihil remisisset, et 
pestilenti morbo civitas vexaretür, venisse Delphos Coroe- 
bum altro, ut de Poenae caede Apollini satisfaceret: Pythiam; 
quum illi in patriam redeundum negasset, ut e templo tripo- 
dem tolleret, imperasse, queque loco excidisset, ibi temiplo 
Apollini aedificato consideret, Quum itaque tripos illo im- 
prudente lapsus ad Geraniam montem excidisset, in mentem 
ei continuo oraculi venisse, eumque ibi vicum, cui Tripodisco - 
nomen est, condidisse. Coroebi vero sepulcrum Megaris est 
in foro; in quo inscrpti elegi rem totim de Psamathe et 
Coroebo testantur.  Tummuli insigne est Coroebus Poenam 
eonficiens : quae signa omnium, quae in Graecia e lapide f facta 
viderim, antiquisaima esse iudico. : 


τω. |N 
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e Orsippo — Apollinis Prostaterii templo et signis in eo — 
 3nemorandis in gymnasio Megarens. — memorandis in 
navali Megarens. dicto Nisaea -— arce Nisaea -— urbe 
Pegis at memorandis in ea — Aegialei sepulcro -— Me- 
Jampodisg cultu —. Autonoés sepulcro in vico Erinea — 
 sépulero Telephanis tibicinis — lapide conchite "απ via 
-Scirone et petra €Moluride — Ino et Melicexte —  Soironeé 
. latrone ἃ Theseo in mare deiecto — templo Iovis Aphesii 
et. aliis signis — Euxysthei sepulcro — templo Apollini 
Latoi. | ; 


Τζωρο ὃὲ τέθακται pu "Opdixstos , ὃ 0g, p 
toculvov iv τοῖς ἀγῶσι κατὰ δὴ παλαιὸν ἔθος τῶν , ἀθλὴ- 
τῶν, Ὀλύμπια ἐνίκα στάδιον δραμὼν γυμνός. φασὶ δὲ 
καὶ στρατηγοῦντα ὕστερον τὸν "Ορόσιπαον ἀποτεμέσθαι 
χῴραν τῶν προσοίκων. δοκῶ δὲ οἱ καὶ ἐν Ὀλυμαίᾳ và 
περίζωμα ἑκόντι περιῤῥυῆναιν ψνόντι, ὡς ἀνδρὸς, sque 
ζωσμένου δραμεῖν ῥάων ἐστὶν ἀνὴρ γυμνόρ. (2) 'Ex δὰ 
᾿ φῆς ἀγορᾶς κατιοῦσι τῆς ὁδοῦ τῆς Εὐθείας καλουμένης, 
᾿Απόλλωνος ἵερόν ἐστιν ἐν δεξιᾷ Προστατηρίου" τοῦτο 
ὀλίγον ἐκεραπέντᾳ ἔστιν ἐκ τῆς ὁδοῦ ἀνευρεῖν. ᾿ἀπόλλων 
δὲ ἐν αὐτῷ κεῖται ϑέας ἄξιορ, καὶ "deris ὦ «al dnte, 


Ca». XLIV. Non longe a Coroebi monumento sepultus 
est Orsippus, is, qui, quum veteri athlethrum more cum 
subligaculo gymnicos ludos obire consuesset, in Olympico 
tamen curriculo nudus vicit: idemque postea, quum exercitus 
imperator esset, finitimis agri partem bello àdemit. Non 
invito crediderim Olympiae subligaculum delapsum, nempe 
qui nosset, sine eo multo quemvis esse ad cursum expeditio- 
rem. (9) E foro quum redeas in viam, quae Recta dicitur, 
δὶ paululum diverteris ad dextram, δὰ Apollinis Praestitis 
accedas. Ibi est Apollinis nobile signum, Dianae, et Lato- 
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xe ἄλλα ἀγάλματα, ἔστι Τιραξιτέλους ποιήσαντος Δητὼ 
καὶ οἱ παῖδες. (8) Ἔστι δὲ ἐν τῷ γυμνασίῳ v6 ἀρχαίῳ 
πλησίον πυλῶν καλουμένων Νυμφάδων λίϑος παρεχόμε., 
vog πυραμίδος σχῆμα οὐ μεγάλης" τοῦτον ᾿Δπόλλωνα 
ὀνομάζουσι Καρινὸν, καὶ Εἰλειϑυιῶν ἔστιν ἐνταῦϑα . 
ξερόν. τοσαῦτά σφισιν ig ἐπίδειξιν παρείχετο ἡ πόλιρ. 
(4) Ἐς δὲ τὸ ἐπίνειον.) καλούμενον καὶ ἐς ἡμᾶς Ps Νι- 
δαιαν, ἐς τοῦτο κατελθοῦσιν, ἱερὸν Φήμητρός ἐδέι Ma- 
λοφόρου᾽ λέψεται δὲ καὶ ἄλλα ἐς τὴν ἐπίκλησιν, καὶ τοὺς 
σιρώτους πρόβατα ἔν τῇ γῇ ϑρέψαντας “ήμητρα ὀνομά- 
ect Μαλοφόρον. καταῤῥυῆναι δὲ τῷ (593. vóv ὄροφον 
τεχμαίροιτο ἄν τις ἀπὸ τοῦ χφόνου.' (6) Καὶ ἀκρόπολίς 
ἐστιν ἐνταῦθα, ὀνομαζομένη καὶ αὐτὴ Νίδαια. καταβᾶσι 
δὲ ἐκ τῆς ἀκροπόλεως, μνῆμά ἐστι πρὸς θαλάσσῃ Δέλεγος, 
ὃν ἀφικόμενον βασιλεῦσαι λέγουσιν ἐξ Αἰγύπτου, παῖδα 
δὲ εἶναι Ποσειδῶνος καὶ 4ιβύης τῆς Ἐπάφου. ᾿ παρήκει 
δὲ παρὰ τὴν Νίσαιαν νῆσος οὐ μεγάλη" Μίνως ἐνταῦϑα 
ἐν τῷ πολέμῳ τῷ πρὸς Νῖσον παρώρμει τὸ ναυτικὸν τῶν 


4 


nae, et alia item signa, quae fecit Praxiteleà: Latona est cum 
liberis. (3) Ad portam, quàm Nymphadem appellant, in 
veteri Gymnasio lapis est, qui non magnae pyramidis formam 
prae se fert. Lopidem éum Apollinem Carinum nominant, 
Est ibidem Lucinae aedes.. Atque haec quidem, quae osten- 
tare possit, Megara habent. (4 Ad navale vero, quam aetate 
etiam mea Nisaeaun vocant, si descendas, Cereris Oviferae 
templum videas. Cognomen vero deae, praeter alia multa, 
quae ea de re prodita sunt, ab iis inditum censent, qui primi 
oves in ea regione aluerunt.  Fastigium quidem templi vetu- 
state collapsum quivis coniiciát. (6) Eadem fere in parte 
arx consurgit, quae et ipsa Nisaea dicitur. Inimo arcis clivo 
ad maritimam oppidi partem Lelegis monumentum est. Huno 
ex Aegypto appulsum regnasse aiunt: filium vero fuisse Nep- 
tuni et Libyés Epaphi filiae. Finitima est Nisaeae insula 
non magna, quo Creticam classem appulisse Minoém ferunt, 
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107 Κρητῶν. (6) Ἢ δὲ ὀρεινὴ τῆς Μεγαρίδος τῆς Bowtov 
σειν ὅμορος, iv ἡ “Μεγαρεῦσι Πηγαὶ πόλις, ἑτέρα δὲ 
«Αἱγόσϑενα ᾧκισται. ἰοῦσι δὲ ἐς τὰς Πηγὰς ἐκτραπομέ- 
ψοις ὀλίγον τῆς λεωφόρου, πέτρα δείκνυται διὰ πάσης 

'* Κχουσα ἐμπεπηγότας ὀϊστοὺς, ig ἣν οἱ ΜΜῆδοί ποτε iró- 
Eevov ἐν τῇ νυκτί. (T) Ἐν δὲ ταῖς Πηγαῖς ϑέας ὑπελεῖ" 
sevo ἄξιον ᾿ἀρτέμιδος Σωτείρας ἐπίκλησιν χαλκοῦν 
᾿ἄγαλμα, μεγέϑει τῷ παρὰ Μεγαρεῦσιν ἴδον, καὶ σχῆμα 
οὐδὲν διαφόρως ἔχον. καὶ Αἰγιαλέως ἐνταῦθα ἔστιν 
ἡρῷον τοῦ ᾿ἀδράστου. τοῦτον γὰρ, ὅτϑ "4eysio, τὸ δεύ. 
τερον ἐς Θήβας ἐστράτευφαν, ὑπὸ τὴν πρώτην μάχην 
πρὸς Γλισᾶντι ἀποθανόντα οἵ προσήκοντες ἐς Πηγὰς τῆς 
Μεγαρίδος. κομίδαντερ ϑάκτουσι, καὶ “ἰγιάλειον ἔτι κα- 
λεῖται τὸ ἡρῷον. (8) "Ev Αἰγοσϑένοις. δὲ Μελάμποδος 

— φροῦ ᾿Αμυϑάονός ἔστιν ἱερὸν, καὶ ἀνὴρ οὐ μέγας ἐπειργα- 
Φμένος ἐν στήλῃ" «αὐ ϑύουσι τῷ Μελάμποδι, καὶ ἀνὰ 
πᾶν ἔτος ἑορτὴν ἄγουσι. μαντεύεσθαι δὲ οὔτε δι’ ὀνει- 
ράτων αὐτὸν, οὔτε. ἄλλως λέγουσι. καὶ τόδε ἄλλο ἤκουσα 


$ “ 


quum. bellum Nieo intulisset. (6) Montana Megurici n argi pars 
Boeotis finitima est. In ea habitantur oppida Pagae et 
Aegisthaena. — In viae militaris, quae Pages ducit, ipso 
Jdiverticulo saxum est sagittis confixum. ^ Eas, per noctem 
Persas eiaculatos quondam tradunt, (7) Pagis Dianae cogno- 
. mento Sospitae signum est aeneum, miagmitudine ei par, quod 
Megeris est, neque ipsa figura dissnuje. Est etiam Aegialei 
Adrasti filii heroicum monumentum: qui quum eo praclio, 
quod commissum est, quum Argivi iterum ad Thebas venia- 
scnt, in primo conflictu ad Glisantem occidisset, propinqui 
eum sublatum Pagas in Megaricum egrum deportarunt: ac 
illius quidem monumentum Aegialeum appellatur. (8) Ae- 
gisthaenis Melampodis Amythaonis filii templum est, et in eo 
non magni utique viri signum columnae insistit. Melampodi 
sacrum faciunt, et festum diem quotannis celebrent.- Futura 
vero praedicendi, neque e somniis, neque ex alia ulla ratione, 
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ἐν Ἔρενείᾳ τῇ Μεχαρέων κώμῃ, Δυτονόην τὴν Κάδμον 
τῷ τε ᾿ἀχταίωνος θανάτῳ, συμβάντι, ὡς λέγεται, καὶ τῇ. 
. &édy τοῦ ὀΐκρυ τοῦ πατρώου τύχῃ περισάότερον ἀλγοῦ. 
^ €«v ἐνταῦϑα ἐκ Θηβῶν μετοικῆσαι" καὶ Αὐτονόης μνῆμᾶ 
ἐσειν ἐν τῇ κώμῃ ταύτῃ. (9) Ἰοῦσι δὲ ἐκ Μεγάρῳν εἷς". 
Κόρινϑον, ἄλλοι τέ εἶδι τάφοι; καὶ αὐλητοῦ Σαμίου T- 
λεφάνουρ. ποιῆσαι δὲ τὸν τάφον ΚΑλεοπώτραιρτὴν Φιλίπ- 
σου τοῦ ᾿Αμύντου λέγουσι. «αἱ Καρὸς τοῦ Φορωνέωβ 
 pvijuo ieri, τὸ μὲν ἐξαρχῆς χῶμα γῆς, ὕστερον δὲ, τοῦ 
ϑεοῦ χρήσαντος, ἐχοσμήθη λίθῳ χογχίπῳ. μόνοις δὲ ἝΔλ- 
λήνων Μεγαρεῦσιν ὁ κογχίτης οὗτός ἐστι, καί σῳισε καὶ 
ἐν τῇ πόλει πεποίηται πολλὰ ἐξ αὐτοῦ. Ἔστι δὲ ἄγαν" 
λευκὸς, xxl ἄλλου λίθου. μαλακώτερορ" κὄγχοι δὲ αἱ θυ ἡ 
λάσσιαι διὰ παντὸς ἕνεισίν οἷ. αὐτὸς. μὲν. τοιοῦτός ἐσειν 

ὁ λίδοα (10) Τὴν: δὲ ᾿ὀνομαξομένην «ἀπὸ. Σκίρωνος καὶ 
ἐς τόδε, Σκίρων., ἡνίχμ, Μεγαρεῦσιν ἐπολεμάρχει, πρῶ-" 
φος,, ες λέγουσιν ἐποίησεν ἀνδράιν. εὐξώῴνους ὁδεύειν. 108 : 
«Ἀδριανὸς δὲ ὁ βασιλεὺς καὶ ὀὕτως, ὡς. καὶ ἄρματα ἐναυ-: 


éi scientiam tribuunt. Audivi etiam; guum in Erénea Megn-o 
Σοὶ agri vico essem, -;AÀutonoén €admi filium ex Áctaeonis. 
casu, et reliquis patermae domus calamitatibus, moerore: ét - 
lictu confectam, huc Thebis transmigrasse. Autonoés quidem. 
in eó vico monumentum ostenditur. (9) In via, quae Mega«. , , 
ris Corinthum ducit, et alii tumuli sunt, et Telephanis Bamii 
tibicinis: quem faciundum. curasse dicitur €leopatra, Philippi 
eius, quem Amyntas. genuit, filia; ' Visitur et Caris Phoroner., 
filii monumentum. - Id quum initio terrae tmtum agger esset, : 
post ex oraculo conchite lapide exornatum est. Et is quidem 
lapis apud solos e. Graecis omnibus Megarenses caeditur.: 
Ex eo multa sunt in ipsa etiam urbe opera. Est ille quidem 
ineigni candore, et alio quovis lapide iÁnollior. Marinae in eo 
conchae undique oermurtur. "Talis quidem hic lapis est.. 
(10) Pam vero, quam Scironem áppellent, primus, quum: 
Megarensium copiis praeesset, mjünisse diciiur Sciron, ita ut 
expeditis hominibus aequa esset. — Adrianus vero inperator —- 


498 S5 7 .ATTIIKA 


sa. ἐλαύνεσθαι, κατέστησεν εὐρυχωρῆ vs καὶ ἐπιτηδείαν 
εἶναι. (11) «“όγοι δέ εἰσιν ὃς τὰς πέτρας, αἱ κατὰ τὸ 
στενὸν τῆς ὁδοῦ μάλιστα ἀνέχουσιν, ἐς μὲν τὴν MoAovolóa, 
ὡς ἀπὸ ταύτης αὑτὴν ἐς, θάλασσαν ᾿Ινὼ ῥίψαι, Mixig- 
τὴν ἔχουσα τῶν παίδων νεώτερον' τὸν γὰρ δὴ πρεςοβύ- 
σερον αὐτῶν Δέαρχον ἀπέκτεινεν ὁ πατήρ. λέγεται ἱμὲν 
δὴ καὶ μανέντα δρᾶσαι ταῦτρ ᾿θάμαντα" λέγεται δὲ καὶ 
ὡς ἐς τὴν Ἰμὼ καὶ τοὺς ἐξ αὐτῆς παῖδας χρήσαιτο ἄκρα- 
νεῖ τῷ ϑυμῷ, τὸν συμβάντα Ὀρχομενίοις λιμὸν καὶ τὸν 
δοχοῦντα Φρίξου ϑάνατον αἰσϑόμενορ, οὐ τὸ 9siov αἴτιον 
ὃν γενέσθαι, βουλεῦσαι δὲ ἐπὶ τούτοις πᾶσιν Ἰνὼ μη- 
τρυιὰν οὖσαν. τότε δὲ φεύγουσα ἐς θάλασσαν αὑτὴν καὶ 
τὸν παῖδα ἀπὸ τῆς πέτρας τῆς Μολουρίδος ἀφίησιν. ἔξε- 
νεχϑέντος δὲ ἐς τὰν Κορινθίων ᾿Ισϑμὸν ὑπὸ δελφῖνος, 
ὡς λόγεταν, τοῦ. παιδὸς, τιμαὶ καὶ. ἄλλαι τῷ ΜΜελικέρτῃ 
δίδονται μετονομασϑέντι Παλαίμονι, καὶ τῶν ᾿Ισϑμίων 
'éz' αὐτῷ τὸν ἀγῶνα ἄγουσι. (14) Τὴν μὲν δὴ 'Μολουρίδω 
. δρόεραν Δευκοθέας καὶ Παλαίμονος ἱερὰν ἥγηντο᾽ τὰς 


eandem eousque diletevit, ut per eam agi possent duo obvii 
cxmrus. (11) De saxis vero, quae in viae angustiis eminent, 
fabula prodita est huiusmodi. Ino se cum Melicerte, natu 
minore filio, de saxo, quam Moluridem petram appellant, 
in. mare praecipitem dedisse, quum natu maiorem Learchum 
pater occidisset: ac Athamantem quidem in uxorem et liberos 
furore impulsum sunt qui dicant ita saevisse; alii vero ira 
vehementer incensum, quod uxoris nefario facinore immissam 
rescisset Orchomeniis famem, ac simul ab illa de medio sub- 
Istum Phrixum futaret: atque omnino accidisse omnia non 
divinitus, sed novercae dolo, interpretaretur. llam igitur 
tunc eiunt arrepta fugà se cum filio in mare de Moluride petra 
abiecisse: puerum quidem a delphine exceptum, quum im 
Corinthiorum Isthmum fuissef expositus, mutato nomine, ex 
Melicerte Palaemonem appellatum: eique quum alios habi- 
tos honores, tum vero Isthmicos ludos decretos. (12) Molu- 
ridem ogrte petram Leucotheae et Palgemoni sacrarunt. Nam 
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d) usvà. scry» νομίζουσιν. Svayéis; δέε παροικῶν ἀφέαιν 
$ Zwlenr, éxito τῶν ξένων ἐπετύγχανεν, ἠφίει. ἀφᾶς 
ὃς τὴν θάλασσαν. χελώνη δὲ ὑπενήχετο. ταῖς ᾿ πέτραις, 
τοὺς ἐσβληθϑέντας ἁρκάζειν" εἰσὶ δὲ al θαλάσσιαι, πλὴν 
μεγέϑονς καὶ πρδῶν, ὕμφικε ταῖς «δρσαίκιῦ, πόδας δὲ 
δοικόταρ ἔχουσι ταῖς φώκαιρ. τούτων περιῆλθεν ἡ δίχῃ 
Σκίρωνα ἀφεθέντα ἀρ ϑάλασφαν τὴν αὐτὴν ὑπὸ Θησέφς. 
(18) "Exi δὲ τοῦ ὄρους vj ἄκρᾳ “Διός ἔστεν ᾿Αφεσίου κα- 
λουμένου seóg: φασὶ δὲ ἐπὶ τοῦ συμβάντος ποτὲ τοῖς 
“Ἕλλησιν αὐχμοῦ, ϑύάαντος Αἱακοῦ κατά τι δὴ λόγιον τῷ 
Πανελληνίῳφ Διῖ ἐν Αἰγίνῃ" κομίσαντα δὲ ἀφεῖναι καὶ 
. €id. τοῦτο "gídiov καλεῖσθαι τὸν “ία. ἐνταῦϑα xol 


᾿Δφροδίτης ἄγαλμα καὶ “πόλλωνός ἐστι καὶ Πανός. 109 


(14) Ἠροελθοῦσι δὲ ἐς τὸ πρόσω, μνῆμά ἐάατιν Βύρυ- 
σϑέως. φεύγοντα δὲ ἐκ τῆς "Meus μετὰ τὴν πρὸς 'Hoa- 
κλείδας μάχην ἐνταῦϑα ἀποθανεῖν αὐτὸν ὑπὸ Ἰολάου λέ- 
γουσιν. ix ταύτης τῆς ὁδοζ καταβᾶσιν ᾿Απόλλωνος ἵερόν 


alia saxa, quae Moluridi adiacent, infamia et conecelerata 
putant, quod, quum ea accoleret Sciron, inde, quoscunque 
nactus esset hospites, in mare detruderet. Eos vero. adna- 
tans marina testudo conficere dicebatur. Sunt autem marinae 
testudines magnitudine tantum et pedibus terrestribus dissi- 
miles: pedes enim habent, quales vituli marini. Sed eodem 
postea Sciron mortis genere scelus luit, a Theseo in idem 
abiectus mare. (18) In montis iugo lovis Aphesii cognomen- 
to fanum est. — Esse vero ita appellatum tradunt, quod, 
quum ad deprecandam squalidam agri siccitatem Aeacus in 
Aegina divinam rem, ex quodam oraculo, Panellenio Iovi 
faceret, qnum esset perlitatum, deus calamitatem removisset. 
Ibidem Veneris, Apollinis et Panos signa sunt. (14) Qui 
jongius processerint, Eurysthei monumentum offendent: quem 
ab Herculis liberis praelio superatum, quium ex Attica fuge- 
ret, quo loco sepultus est, fuisse ab iolao occisum dicunt. 
lam vero ab hac via descendentibus, in eonspectu est Latoi 
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iot Ααξώου. wal μετὰ αὐτὸ Μεγαρεῦσιν ὅῤοιι-πφὸς ὡς τὴν, 
Τορινθίαν,. ἔνθα “Ὑλλὰν : zàv - Ἡρακλέους. “μανομαρῇσεα 
πρὸς τὸν quida Ἔχεμον λέγουαυν. t o4 


“να ν ν" ᾿ ͵ 
τι 


Apollisis aedes, εἰ cum ea fere, coxiunvti Megarenaium et 
CCorinthier&m fines, ad ques Hyllum Herculis filium singulari 
certamine cum Arcade Echemo congréssuns ; honuham ser- 
mone percrebuit. 0T 
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CAPUT I 


De terrae Corinthiacae appellatiome et originibus —- incojis Ge, 

rinthí — Achaeorum bello contra Romanos ---- Cerintke 

a Mummio eversa et a/ Caesare restituta — Cromyone viog 

et memorandis.in 60 —- isthmo -— Sini Pityocammpte δὲ 

. . Periphete — Isthmi perfodiendi oonaminjbus factis —- 

ι cetamine Neptuni cum Sole de Corintho —^ smemorendie 
'in Isthmo — templo Neptuni et signis in eo. 


FH δὲ Κορινϑία χώρα, μοῖρα οὖσα τῆς "Αργείας, " 110 
Ἀορίνϑου τὸ ὄνομα ἔσχηχε. “Διὸς δὲ εἶναι Κόρινθον 
οὐδένα οἶδα εἰπόντα Xm σκουδῇ, πλὴν Κορινθίων τῶν 
πολλῶν. Εὔμηλος δὲ ὁ ᾿Αμφιλύτου τῶν Βαχχιαϑῶν κα- 
Aovuivov, ὃς καὶ ἔπη λέγεται ποιῆσαι, φησὶν àv τῇ Ko- 
ρινθίᾳ συγγραφῇ, (si. δὴ Εὐμήλου γε ἡ συγγραφὴ) ᾿Εφύ- 
αν '"S2xsavoU ϑυγὰατέρα οἰκῆσαι πρῶτον ἐν τῇ γῇ ταύτῃ" 
Μαραθῶνα δὲ ὕστερον τὸν Ἐπωπέως τοῦ ᾿Αλωέως τοῦ 
Háiov , φεύγοντα ἀνομίαν καὶ ὕβριν τοῦ sere ἐς τὰ 


Car. I. Couseriaca quidem regio ed Argivorum fines 
pertinet: a Corintho vero nomen accepit, quetm Iovis fuisse 
&liur, quum studiose quaesierim, nondum inveni, qui tre- 
diderit, praeter Cerinthiorum multitudinem. Nam Eumelus 
Amphilyt filius e gente Bacchiadarum, qui carminà dioitur 
fecisse, im Corinthinca historia scriptum relkqwit; (sí modo 
Eumeli illud opus est) Ephyren Oceeni. fiam primam iü i£ 
Bnibus consedisse: Marathoném deinde Epopei fiium, Aleei 
Solis fili nepotem, patris iiquitatem et contumeliam 'fagi- 


111 δὲ ἀαρινφοῦ ᾿τὴν 
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καραϑαλάσσια᾽ μετοικῆσαι τῆσδ "Heli ἀκοθανόντος 
δὲ Ἐκωπέως, ἀφικόμενον ig Πελοπόννησον, καὶ τὴν ἀρ. 
χὴν Te roig παισὶν, αὐτὸν ἐς τὴν ᾿Δττικὴν αὖϑις 
ἀναχαρ ἤσαρ" rei dt μὲν Zuxvdvog τὴν ᾿Ασωπίαν, ἀπὸ 

φυραίαν μετονομασθῆναι. (à) Κό- 
ρυνϑον δὲ οἰκοῦσι Κορινϑίων μὲν οὐδεὶς ἕτι τῶν ἀρχαίων, 
ἔποικοι δὲ ἀποσταλέντες ὑπὸ Ῥωμαίων" αἴτιον δὲ τὸ 
συνέδριον τὸ ᾿Δχαιῶν. 'συντελοῦντες γὰρ 5g αὐτὸ καὶ οἵ 
Keolv9to: μετέσχον τοῦ πολέμου τοῦ πρὸς Ῥωμαίους, 
ὃν Ἀρινόλαος στρατηγεῖν ᾿ἀχαιῶν ἀποδειχθεὶς παρέ: 
Φπεύσσε “γενέσθαι, τούς vs Ἰάχαιοὺς ἀναπείσας ἀποστῆναι, 
ναὶ τῶν ἔξω Πελοποννήσου τοὺς πολλούς" Ῥωμαῖοι dà 
«ὡς ἐχράτησαν τοῦ πολέμῳ, sSoozlAovro μὲν καὶ τῶν ἄλλων 
“Ῥλλήνων τὰ ὅπλα, «ab τείχη περῤιέξῖλον, ὅσαι τετειχιόμέναι 
ϑέόλεὺς ἦσαν: Κόρινθον δὲ ἀνάστατον Μομμίου ποιή- 
δαντος, τοῦ ὑόέξε ἡγουμένου τῶν ἐπὶ στρατοπέδου 'Po- 
| pedlov, . ὕστερον λέγουσιν ἀνοικίσαι Καίσαρα, ὃ πολὺ 
τείαν ἐν Ῥώμῃ πόθος τὴν "9 ἡμῶν κατεστήσατο᾽ dvor 


αὐ 


^ 


entem , in maritimam Atticae parten colonfam deduxisse: 
audita vero Epopei patris morte, in Peloponnesum reversum, 
acmox inter filios regno diatvibuto, in Atticam redisse. Ab 
eius quidizi fiio Sicyone Asopian; a Corintho vero Ephy- 
yaeari nomen accepisse. (2) Corinthi in praesentia. nulli iara 
sunt iridigenae: est enim penes eos'civitas, quos in coloniam 
Bomani misere.. Huius rei causa fuit Áchaeorum concilium: 
$o quo quum Cbrinthii censerentur, et ipsi une cum.'ceteris 
bellum Romanis intulerunt, Critolai auctoritatem secuti. s 
' Anim, quum belli dux ab Achaeis esset designatus, et Achaeos 
et ex iis, qni sunt extra Peloponnesum, : multos ad defectio- 
em sollibitavit. Bomani vere rerum potiti, et céterae 
Graeciae arma .eripuerunt, et zsuunitarugi omnium urbium 
muros demeliti: aunt. Deletam. 'Quidepx a Mummio consul 
, Corinthum, a Caesare (a quo Romana respublica eam, quam 
date etiam retinet, formam acóepit) restitutam ferunt. Nam 
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side δὲ καὶ Καρχηδάνα dx τῆς ἀρχῆς τῆς αὐτοῦ. (8) Τῆς 
δὲ Κορινϑίας ἐστὶ. γῆς καὶ ὁ καλούμενος Κρομνὼν, ἀπὸ 
Koópov τοῦ Ποσειδῶνος. ἐνταῦϑα τραφῆναί φασι Φαῖαν, 
κατὰ τὰ ἔπη, ὗν" καὶ Θησέως ig αὐτήν ἔστιν ἔργον: 
προϊοῦσι δὲ ἡ πίτυς ἄρχι v5 ἐμοῦ ἐπεφύκει παρὰ τὸν 
αἰγιαλὸν, καὶ Μελικέρτου βωμὸς ἦν. ig τοῦτον τὸν τό. 
xov ἐχκομισϑῆναι τὸν παῖδα ὑπὸ δελφῖνος λέγουσι. πειὸ 
μένῳ δὲ ἐπιτυχόντα Σίσυφον ϑάψαι τὸ ἐν τῷ ᾿Ισϑμῷ, 
xci τὸν ἀγῶνα ἐπὶ αὐτῷ ποιῆσαι τῶν ᾿Ισϑμίων. (4) "Eccl 
δὲ ἐπὶ τοῦ o5 Ἰσθμοῦ τῆς ἀρχῆς, ἔνθα ὁ λῃστὴς Σίνις λαμ- 
βανόμενος πιτύων ἦγεν ἐς τὸ «dro σφᾶς" ὑπόσων δὲ 
μάχῃ-φατήσειεν, dx! αὐτῶν δήσας ἀφῆκεν ἂν τὰ δένδρα ᾿ 
ἄνω φέρεσθαι: ἐνταῦϑα ἑκατέρα τῶν πίτύων τὸν e. 
ϑέντα ἐπ᾿ αὐτῇ εἷλκε, καὶ τοῦ δεσμοῦ μηδ᾽ ἑτέρωσε stxov- 
τος, ἀλλ᾿ ἀμφοτέρωθεν ἐπίσης βιαζομένου διεόπᾶτο ὁ δε- 
δεμένος. τοιούτῳ διεφϑάφη τρόπῳ καὶ αὐτὸς ὑπὸ ἡ Θησέως; 119 
ὁ Zing ἐκάθηρε γὰρ Θησεὺς τῶν κακούργων. τὴν ὁδὸν 
τὴν ἐς ᾿δϑήνας ἐκ Τροιξῆνος, οὔς τε πρότερον κατηρί- 
ὃμησα, ἀνελὼν, καὶ ἐν Ἐπιδαύρῳ τῇ ἱερᾷ Περιφήτημ 


et Carthaginem etiam idem restituisse dicitur. (8)In Corintbi- 
aco agro vicus est, cui Cromyon nomen, a Cromo Neptuni 
filio. In eo educatum ferunt Pityocampten, cvi suus est inter 
Thesei aerumnas locus. Operis index est pinus, quae in ipso 
adhuc litore se progredientibus ostendit. Fuit Àoc ipso in | 
loco et Melicertae ara. Ee enim a delphine evectum puerum 
memorant: quem quum offendisset expositum Sisyphus, et 
humarit in Ísthmo, et Isthimicos in eius honorem ludos insti- 


tueri. (4) In prima Isthmi fronte locus est, ubi Sinis latro, 


Ὁ 


curvatis ad. terram diversarum pinorum ramis, ad eos, quos 
pugnando vicisset, arctis utrinque vinculis elligabat, ut, quum 


. in suam naturam arbores redissent, miserabilem ili in modum 


distraherentur: quo ipse postea supplicii genere a Theseo 
affectus est. Totam enim eam viam, quae Athenas a Troe- 
.£ene ducit, Theseus a latrociniis perpurgavit, et iis, quos 
ante-nominavi , interemptis, et Epidauri Periphete ; quem 


* 
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Ἡφαίστου νομιζόμενον, κοῤύνῃ quisi χριόμενον slg cda 
μέχας. (86) Κωαθήκει δὲ ὁ. τῶν Κορινθίων leo uoc τῇ μὲν 
dg τὴν ixi Κεγχρέαις, τῇ δὲ ἐς τὴν ixi Δεχαίῳ ϑάλασδαν" 
τοῦτο γὰρ ἤπειρον xou; τὴν ὃντὸρ χώραν. Og δὲ ἐπεχεῖ- 
qos Ἰπελοπόννησον ἐργάδασθαι νῆσον, αροακίλιπο διο- 
᾿ ῥύσϑων τὸν Ἰσθμόν" καὶ ὅθεν μὲν διορύσσευν ἤρξαντο, 
δῆλόν ἐστιν, ἐς δὲ τὸ πεερῶδες σὺ προσχώφησαν ἀρχήν" 
μένει δὲ, ὡς ἐπεφύκει, καὶ νῦν ἤπειρος ὦν. ᾿Δλεξάνδρῳ 
͵ 48 τῷ Φιλίππου, διασχάψαι Μίμαντα ἐθελήσαντι, μόνον 
" φοῦτο οὐ προεχώρησε τῶν ἔργων" Κνιδίους δὲ ἡ Πυϑία 
τὸν ἰσϑμὸν ὀρύσσοντας ἔπαυσεν. οὕτω χαλεπὸν ἀνδθρώ- 
-ῷ, τὸ θεῖα βιάσασθαι. (6) Τὸ δὲ οὐ Κορινθίοις μόνον 
περὶ τῆς χώρας. ἐστὺν εἰρημένον, ἀλλὰ, ἐμοὶ δοκεῖ, ᾿4θη- 
vaiot πρῶτοι περὶ τῆς ᾿ἀττικῆς ἐσεμνολόγησαν. λέγουσι 
δὲ καὶ οἵ Κορίνϑιοι, Ποσειδῶνα ἐλθεῖν Ἡλίῳ περὶ τῆς 
᾿ ψῆς 5e ἀμφιρβήτησιν "- Βριάρεων δὲ διαλλακτὴν γενέσθαι 


Vulcano natum putabant, quique in pugna aenea clava uteba- 
tur. (5) Isthmus autem ipse Corinthiacus mari utrinque 
aluitur. Duobus eius latera promontoriis términantur, 
Cenchreis et Lechaeo.. Éa res interiorem regionem conti 
entem facit. Nam quicunque Peloponnesum insulam facere 
conatus esf, morte oppressus, opus imperfectum reliquit. 
Qua sane Isthmus fodi coeptus fuerit, operis exstant vestigia. 
$axosa eius pars omnino tentata non fuit, — Quare situs adhuc 
sui naturam servat. ^ Álexandro quidem Philippi filio id 
unum ex animi sententia non cessit, quod Mimantem fodere 
non potuit. . Gnidios vero ad [sthmum fodiendum aggressos 
 graculum Pythii Apollinis deterruit. Tam scilicet difficile 
est, divinitus attributam certis rebus naturam humana arte 
superare. (6) Quod vero Corinthii de terra sua praedicant, 
non ipsi, opinor, primi commenti sunt. Nam apte eos: 
Athenieiise$ ad Atticam ornandam deorum contentionem 
memoriae prodiderunt. psi quidem Corinthii Neptunum 
marrant iu «certamen cum Sole de. regione descendisse: 
disceptatorem inter eos Brisrsum fdisse: qui quum Isthnum 
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epe; ᾿σϑμὸν. μὲν ναὶ ὅσα ved rg δικάσαντα εἶναι JTocst, 
'ϑῶνος, τὴν δὲ ἄκραν Ἡλίῳ δόντα τὴν ὑπὲρ τῆᾳ πόλεως, 
éxó μὲν τούτου λέγουσιν εἶναι: τὸν ᾿Ισϑμὸν Πορειδῶνος, 
(7) Θέας δὲ αὐτόϑι ἄξια ἔσει μὲν ϑέατρον, ἔστι δὲ occ 
διον λίϑου λευκοῦ. ἐλθόντι δὲ. ἐς τοῦ ϑεοῦ τὸ ἱερὸν, 
τοῦτο μὲν ἀθλητῶν νικησάντων τὰ σϑμια ἑστήκασιν. 
εἰκόνες, τοῦτο δὲ πιτύων δένδρα ἐστὶ αεφυτευμένα ἐπὶ 
στοίχου, τὰ πολλὰ ἐς εὐθὺ αὐτῶν ἀνήχοντα. τῷ ναῷ δὲ ᾿ 
ὄντ᾽ μέγοϑορ οὐ μείζονι ἐφεατήκᾳσι Τρίτωνες χαλκοῖ. 
καὶ ἀγάλματά ἐστιν ἐν τῷ προνάφ, δύο μὲν Ποσειδώνος,. 
τρίτον δὲ ᾿Αμφιτρίτης, καὶ Θάλασσα καὶ αὕτη χαλκῆ. τὰ 
δὲ ἔνδον ἐφ᾽ ἡμῶν ἀνέϑηχεν Ἡρώδης ᾿Αθηναῖος, ἵππους 118 
τέσόκρας ἐπκιχφύσους πλὴν τῶν ὁπλῶν" ὁπλαὶ δέ σφισιν 
εἰσὶν ἐλέφαντος. καὶ Τρίτωνες δύο. παρὰ τοὺς ἵππους 
εἰσὶ χρυσοῖ, τὸ pev ἰξὺν καὶ οὗτοι ἐλέφαντος" τῷ δὲ ἄρ- 
ματι ᾿Αμφιτρίτη καὶ Ποσειδῶν ἐφεστήκασι. καὶ παῖρ 
ὀρϑός ἐστιν ixl δελφῖνος ὁ Παλαίμων'" ἐλέφαντος δὲ καὶ 
χρυσοῦ καὶ οὗτοι πεκοίηνται. τῷ βάϑρῳ δὲ, ἐφ᾽ οὗ τὸ 
ἕρμα, μέση μὲν ἐπείργασται Θάλασσα, ἀνέχουσα 49eo- 


Neptwno, Sols vero promontorium, , quod nrbi imminet, 
adiudicasset, ex eo Istlumum Neptuni fuisse. (7) Insignia 
vero illic opera theatrum et stadium e candido lapide. Qme 
ad ipsum dei fanum aditus est, una in parte athletarum 
positde sunt statuae, qui victores in lsthmiis renunciati 
fuere: in altera pinus consitae, ef earum multae quasi ad re- 
ctam lineam. In templo, quod modica sane megnitudine est, 
aenei stant Tritones: et in antica eius parte (Pronaon appel- 
lant) Neptuni signa duo, Amphitrites unum, ipsum etiam 
mare aeneum. Quae intus sunt, dedicavit aetate nostra 
Herodes Atheniensis, equos quatnor inauratos, praeter ungu- 
las tamen, quae ex ebore sunt: et iuxta equos Tritones duos 
aureos ad pubem usque. Nam reliqua eburna sunt. . In 
curru stant Amphitrite et Neptunus: et rectus delphini insistit . 
Palaemon puer: ebore et auro haec etiam expolita. In media 
basi, quae currum sustinet, 1inare expressum, et ex eo 
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δίτην παῖδα: ἑκατέρωθεν δὲ εἰσιν αἱ Νηρηΐϑδὲς καλού- 
pivot ταύταις καὶ ἑτέρωθι τῆς Ἑλλάδος βωμοὺς οἶδα 
ὄντας. τοὺς δὲ καὶ τεμένη σφίσιν ἀναθέντας " ποιμκίο 
ψεόιν, ἔνϑα καὶ ᾿Αχιλλεῖ τιμαί. Δωτοῦς δὲ. ἐν Γαβάλοις 
ἑερόν ἐστιν Gyvov, ἔνϑα πέπλος ἕτι ἐλείπετο, ὃν Ἕλληνες 
Ἐριφύλην λέγουσιν ἐπὶ τῷ παιδὶ λαβεῖν ᾿Αλαμαίωνι. 
(8) Τοῦ Ποσειδῶνος, δέ΄ sldw ἐπειργασμένοι τῷ βάθρῳ 
καὶ οἵ Τυνδάρεω καῖδες, ὅτι δὴ σωτῆρες καὶ οὗτοι νεῶν 
. καὶ ἀνθρώπων εἰσὶ ναυτιλλομένων. τὰ δὲ ἄλλα, ἀνά: 
κεῖται Γαλήνης ἀγάλματα καὶ Θαλάσσης, καὶ ἵππὸς sixa- 
σμένος κήτει τὰ μετὰ τὸ στέρνον, Ivo) τε καὶ Βελλερο- 
-φόντης, καὶ ὁ ἵππος ὁ Ibjyacos. 


CAPUT no 


De tentplo Palaemonis — ara Cyclopun — — sepulcris Sisyphr 
et Nelei —— Isthmicis ludis — -Cenchreis et Lechaeo, na- 
valibus Corinthionumm -— Helenae balneo «—- sepulcris 
prope viam —- Craeneo et memorandis in eo — Laide — 
memorandis i in urbe Corintho — Pentheo.. 


' Ts οὔ περιβόλου δέ ἔστιν ἐντὸς Παλαίμονος iy ἀριστερᾷ 
ναός. ἀγάλματα δὲ ἐν αὐτῷ Ποσειδῶν καὶ Δευκρϑέα καὶ 


emergens Venus.  Ádsistunt utrinque Nymphae, quae Nerei- 
des appellantur: quibus et in aliis Graeciae locis aras dedi- 
catas novi, quum lucos illis Peemenei consecrarint; ubi et 
Achilli honores habentur. Apud Dotos in Gabalis sanctissi- 
mum est templum. Exstat in eo peplus, quem ob filium 
Alcmaeonem accepisse Eriphylen Graeci dicunt. . (8) In 
-eadem basi Neptuni insculpti sunt etiam Tyndari filü, quod 
ipsi quoque salutaria creduntur navibus et vectoribus numi- 
ns. Tranquillitatis praeterea ilc et iaris simulacrum: et 
equus deinde, cuius quae sunt infra pectus partes, ceti 
fguram praeferunt. Ino ad haec, Bellerophontes,. et equus 
Pegasus. 
Car. I. Intra templi septum ad sinistram est Portuni 
aedes: in qua sigma sunt Neptunus, Matuta, et ipse Portunus. 


΄ x 
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᾿αὐτὸρ ó TloAeipov. ἔστι 63 καὶ ὅἅλλο ἄδυτον καλούμε: 
. yov, κάθοδος δὲ ἐς αὐτὸ ὑπόγεως, ἔνϑα à) τὸν TlxAol-114 
βυνα χκεκρύφϑαὶ φασίν. ὃς δ᾽ ἂν ἐνταῦθα ἢ Κορινϑίω! . — 
ἢ ξένος ἐπίορκα ὀμόσῃ, οὐδεμία ἐστὶ μηχανὴ διαφυγεῖν 
τοῦ ὅὄρνου. (2) Καὶ δὴ ἱερόν ἐσὲὶν ἀρχαῖον, Κυκλώπων 
καλούμενος βωμὰς, καὶ ϑύουσιν. ἐπ αὐτῷ Κύκλωψι. τά: 
φους δὲ Σισύφου xol Νηλέως (καὶ ydg Νηλέα ἀφικόμε:. 
vov ἐς Κόρινϑον 'νόδῳ τελευτῆσαί φασι, καὶ περὶ τὸν 
᾿Ισϑμὸν ταφῆναι) οὐκ ἂν εὕροι, οὐδ᾽ εἰ ξητοίη τιῤ mde - 
δόμενος τὰ Εὐμήλον. Νηλέως -μὲν yàg αὐδὲ Νέστορε 
᾿ ἐπιδειχθῆναι τὸ μνῆμα ὁπὸ Σεσύφου φασί" χρῆναι γὰῴ - 
ἄγνωστον τοῖρ᾽ πᾶσον ὁμοίως εἶναι" Σίσυφον δὲ ταφῆναι. 1 
μὲν ἐν τῷ Ισϑρμῷ;, 'φὸν δέ οἱ τάφον καὶ τῶν ἐφ᾽ ξαυτοῦ , 
Koguwélov ὀλίγους εἶναι vodg Slüóveg. ὁ δὲ ᾿Ισϑμιχὸς 
ἐγὼν. οὐδὲ ὠνκσεάντων. ὑπὸ Moüulov Κορινθίων HOM 
sev, ἀλλ ὅσον μὸν χρόμον ἠρήμωτο ἡ πόλις; Σικυωνίοις , 
ἄγειν ἐπτόερασεῦ τὰ Tow "οἰκισθείσης δὲ αὔθ, εἴφ᾽ 
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Est et cella, Quod. pénetrale- abpellànt: adita ést ad eum 
subterraneus. . lbi. Vero Pertunüuni letere aiurit:' ao δὲ quis 
vel civis, vel hospes eo iat loco. paierarif,. quin' periirii'pae- 
nas:def, effugere milla ratione qteat, (2) Est etim veis, 
quam Cyclopanmi appellant aram, ad qüam Cyclopihus.divi: 
nam rem faciünt. . Sepulcra ;werd aüt.Sisyphi, ἀπε Ν᾽ elei, 
ubinam sint, ut maxime Exumeli cartnina perlégas, 11ón. possis. 
deprehendere, .;Nami ets Neleum sinf.qui tradant, 'quiun 
' Corinthum: venisset, inorbo vitae extremuni diem clausisse, 
et circa lethmuim sepultum, eius tamen moruimiehtumr':ne 
Nestorí quidem ipsi a Sisyphe monstratum ferunt; &c-plane 
ágnotum esse omnibus expedire; . Sisyphum ipsum sepultum 
«uidenii Isthmo, sed.eius sepulcrum paucis omnino, ui 
aequales eius fueré, notum fuisse, lsthmici ludi, te excibu 
gtidem a Μυπυκῖο Corintho, ihtermissi sunt: sed: etiuin ih. 
épsa urbis vastifate, ut eos faciündos curaret; datum rnogó- 
tium fuit Sicyoniu. ^ Restitufa Corintho 213 xos, qui AUC c 
Tom. 1. 0 
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τοὺς νῦν οἷχήτόρας περιῆλθεν ἡ τιμή. . (S) KoguOtois 
0608 τοῖς ἐπινείοις τὰ ὀνόματα “έχης καὶ Κεγχρίας ἔδοσαν, 
Ποσειδῶνος εἶναι καὶ Πειρήνης τῆς ᾿Αχελώου λεγόμενοι" 
πεποίηται δὲ ἐν ᾿Ηοίαις μεγάλαις, Οἰβάλου ϑυγατέρα 
εἰναὶ Πειρήνῃν. ἔστι: δὲ ἐν Δεχαίῳ μὲν Ποσειδῶνος ἱερὸν; 
«αὶ ἄγαλμα χαλκοῦν"- τὴν δὲ ἐς' Κεγζφείας ἐόντων ἐξ 
᾿Ισϑμοῦ, ναὸς ᾿Αρτέμιδος καὶ. ξόανον ἀρχαῖον. ἐν. δὲ 
Κεγχρείαις “Αφροδίτης τέ ἔστε νὰὸς καὶ ἄγαλμα λίθου 
μετὰ δὲ αὐτὸ ἐπὶ τῷ ῥεύματι, τῷ διὰ τῆς θαλάσσης Ποδει-΄ 
δῶνος χαλκοῦν. “κατὰ δὲ τὸ ἕτερον πέρας τοῦ λιμένος 
ἰἀσκληπιοῦ καὶ Ἴσιδος ἵερά, Κεγχρειῶν δὲ ἀπαντικρὺ - 
11δ:τὸ Ἑλένης ἐστὶ λουτρόν. ὕδωρ ἐς θάλασσαν ἐκ πέτρας 
ῥεῖ πολὺ καὶ ἁλμυρὸν, ὕδατι ὅμοιον ἀρχομένῳ ϑερμα;» 
νεσϑαι. (4) ᾿Ἁἀνιοῦσι δὲ ἐς: Κόρινθον, καὶ. ἄλλα ἐστὶ κατὰ 
τὴν ὁδὸν μνήματα, καὺ πρὸς τῇ πύλῃ Δωγένης τέθαπτῶθ 
ὁ Σινωπεὺς, ὃν xvva ἐπίκλησιν καλοῦσιν ^EAAnQvss. πρὸ 
δὲ τῆς πόλεως κυπαρίσσων ἐστὶν ἄλαρς ὀνημαξόμενον 
Κράνειον. ἐνταῦϑα Βελλεροφόντου τέ ἐστι τέμενος, xol 


Φ 
-- 


sunt, : inquilinos pristinus honos rediit.' (8) Gotinthiorum 
mavalibus Leches et Cenchrias nomina dedere: quos Neptuno 
ex. Pirene Ácheloi fiia genitos credunt: quanquam iis carfni- 
uibus, quae Magnae Eoeae sunt appellatae, Oebali fuisse 
Aliam Pirenen proditum est. In Lechaéo Neptuni templum 
est cum signa aeneo.. In via, quae ab Isthmo. Cenchreas 
.ducit, Dianae templum est, et signum pervetus ligneum. I» — 
ApsisCenchreis Veneris delubrum, etmarmoreum signum. In 
saris.fere alluvie Neptuni ex aere. In altero vero portus - 
.cornu Aesculapii et fsidis fana. ^ Cenchreis e regione suht 
Helenae balneae. qua e saxo in, mare deffuit, multa illa 
.quidem et salsa, nibilo calidior, quam quae igni primum 
dntepuerit. (4) Qua vero adverso clivo ad Corinthum acce- 
' ditur, et alii sunt in via tumuli, et ad ipsam portam Diogenis 
Sinopensis,; quem cognomento Graeci Canem appellarunt. 
Maxime suburbanus est cupressorum lucus, : cui Craneo 
-memen. In eo Bellerophontis fanum est, ot Veneris .Melani- 


' ἢ v 
: 


! 


͵ Y 


SEU LIB.II. CAP. IE. 911 


᾿Αφροδίτης ναὸς Μελαινίδος, καὶ τάφος Aüt8oc, ᾧι δὴ 
λέαινα ἐπίϑημά ἔστι κριὸν ἔχουσα ἐν τοῖς προτέροις πο-. 
σίν. “ἔστι δὲ καὶ ἄλλο ἐν Θεσσαλίᾳ Δαΐδος φάμενον μνᾷ-: 
. μα εἶναι" παρεγένετο γὰρ καὶ ἐς Θεσσαλίαν ἐρασθεῖσα 
dexoorgdvov. τὸ δὲ ἐξαρχῆς ἐξ “Ὑκκάρων αὐτὴν τῶν iv 
Σικελίᾳ λέγεται παῖδα οὖσαν ὑπὸ Νικίου καὶ ᾿Αθημαίων 
ἁλῶναι" πραϑεῖσαν δὲ ἐς Κόρινθον ὑπερβαλόσϑαι κάλ- 
λει tdg τότε ἑταίρας, ϑαυμασθῆναί τε οὕτω παρὰ Κοριν-. 
ϑίοις, ὡς ἀμφισβητεῖν σφᾶς καὶ νῦν ἕτε Motos. 
. : (8) “όρου δὲ ἄξια ἐν τῇ πόλει τὰ μὲν λειπόμενα ec 

τῶν ἀρχαίων iduv' τὰ δὲ πολλὰ αὐτῶν ἐπὶ τῆς ἀκμῆς. 
ἐποιήϑη τῆς ὕάτερον. ἔστιν οὖν -ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς (ἐνταῦϑα. 
γὰρ πλεῖστά 'ἔξατι τῶν ἱερῶν) "Aotsuls τε ἐπίκλησιν Ἐφε- 
| σία, καὶ “ιονύδου ξόανα ἐπίχρυδα πλὴν τῶν προσώπων" 
τὰ δὲ πρόσωπα. ἀλοιφῇ σφισιν ἐρυθρᾷ κεχόσμηται" 4ύ- 

. σον δὲ, τὸν δὲ Βάκχχειον. ὀνομάξουσι. (6) Τὰ δὲ λεγό- {16 
μενα ἐς τὰ, ξόφνᾳ καὶ ἐγὼ γράψω. .Πενϑέα ὑβρίξοντα ἐς 


dis delubtum: Laidis etiam sepulcrum, cui leaena insculpta . 
est, prioribus pedibus arietem tenens.  Ostenditur etiamw in 
Thessalia Laidis monumentum.. Venisse enim et in Thessa- 
liam dicitur, Hippostratum amatorem suum.secuta;. Primum 
quidem Hyccaris (SiciBae id oppidum est).a Niciae mülitibus 
captam, quum adhuc puella esset; €agrinthum -deinde.ab eo, 
cui vendita est, adductam, meretrices aiunt aetatis suae 
omnes corpoxis forma longe anteisse. ^ Taniae. vere: fuit 
Gorinthiis admirationi, ut nunc etiam de Laide certent. (5). 
Multa in urbe praeclara opera, quae parüm reliquiae sunt. 
antiquitatis, partim vero florente posterioribus aetatibus. 
Corinthiorum cifitate facta sunt. In foro, ubi plurima:sunt 
templa, Diana est Ephesia cognomento, et Liberi Pgtris signa. 
duo lignes, inaurata, praeter ora tamen, quae;minio oblita 
sunt: Lysium alterum, .alterum Baccheum nominant. - (6) 
.£Quae de iis signis pervagata sunt vulgi sermougibus, et. ipse 
scribam. Pentheum aiunt, quum Liberum Patrem znults. - 
02. 
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4ιόϑυσον καὶ ἄλλα τολμᾷν λέγουσι, καὶ τέλος ἐς τὸν Κρ 
. ϑαιρῶνα ἐλθεῖν ἐπὲ κατασκοπῇ κῶν γυναικῶν" ἀναβάντα. 
δὲ. ἐς δένδρον ϑεάσασϑαι τὼ ποιούμενα ' τὰς δὲ, ὡς ique - 
᾿ραδαν, καϑελχῦσαί t5 αὐτίκα Πιενϑέα, καὶ ξῶντος ἀπο- 
σπῶν. ἄλλο ἄλλην τοῦ σώματος. ὕστερον δὲ, ὡς Kogíw. 
ϑιιοι- λέμυυσιω, ἡ - Πυϑία χρᾷ ὄφισιν ἀνευρόντας. vo δέν». 
δρον ὀκεῖνὸ ἶσα τῷ ϑεῷ σέβειν" καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ διὰ τόδε 
τὸς εἰχόνας πεποίηνται ταύτας. (7). Ἔστι δὲ καὶ Τύχης. 
yaog* ἄγαλμω. ὀρθὸν Παρίου λίϑονν. παρὼ δὲ αὐτὸν᾿ 
ϑεοῖς. πᾶσίν ἔστιν ἱερόν. πλησίον δὲ ἠκοδόμηται κρήνη 
anl Ποσευδῶν. ἐπ᾿. αὐτῇ χωλκοῦς, καὶ δελφὶς ὑπὸ τοῖς πο- 
σίν idm. τοῦ Ποσεϊδῶνος. ἀφιεὶς ὕδωρ. xai. ᾿“πόλλων 
ἐπίκλησιν. Κλάριος χαλχοῦς. Gti καὶ ἄψαλμα ἀφροδί. 
της» Ἑρμογένους Κυϑηρίου ποιήσαντος: βρμοῦ τό ἐστιμ' 
ἀγάλματα χαλκοῦ μὲν καὶ ὀρθὰ ἀμφότεφα, τῷ δὲ ἑτέρῳ: 
e καὶ. ναὸς! πεχοίηται." τὰ δὲ τοῦ “ιὸς καὶ sacer ὄνξα. ἐν 
εὑπαίϑρῳ, τῷ; βὲν ξκίκλησων οὐκ. εἶχε, τόνιδὲ αὐτῶν, XQV- 
ψιον, καὶ τὸν τρίτον καλοῦσιν “Ὑψιότον, 
contumeliis vexaret, et aha insolenter facere ausum, et po- 
stremo, ut foeminaruni opertu'sacra specularetur, ad Cithae-- 
TOonem. profectum, 3d arboreni aseendisse, atque: inde omnia 
conspicatum. Quod quur; Bacchae:animadvertissent, impetu. 
facto "wientet eum :laeeresse; “66 membratim discerpsisse, * . 
Corinthii redditum sibi. postea oraculum narrant, -ut eam 
arborem quaererent, et inventae diviwos:lhiónores. haberent, 
lius igitur oréculi moniti se'smagines illas:faciundás curassé; 
(7) Est praeterea Fortunae aedes, euius signuht recto statu, 
e.Pario lapide. ^ Templum adiunctum est Dis omuibus dica- 
tum. Proxime érectüs est aquae ductus; cui insistit Nepfu- 
nus ex aere, sub euius pedibus delphinus aquam. profundit,. - 
Est etiám ex aere Apollo. coguohrentoó Clarius i- «et Venus, 
Hermogenis Cytherii opus. Sunt'et Mercuri signa !duo,. et 
ipsa ex aere, etrecto stata: sed eorum altérum cell suam^ 
habet.. lovis vero shb divo positá signa tria quorum uum 
cognomen. non habet, altérun Térresttem, tertiam Gelsissis 
mun Buncupant. Dd 


à 
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Ὧο memorandis. in ΠΝ Corintho. Sontitigaiio — Rcg tem; 
: plo. — Pirene fonte "τ aere Corinthio — balneis Corin; 
. thiorum et fontibus e Medeae, liberorum sepulcro — 
Medea et. Jasone, et primis Coxinthi regihus. "E " 


3 . ts 

E, μέσῳ! δὲ τῆς ἀγοφῶς ἐστιν nv χαλκῆ" τῷ D4- 
$oo δὲ αὐτῆς ἐδτι Μουσῶν ἐγόλματα ἐπειργασμένα, 
ὑπὲρ δὲ τὴν ἀγοράν ἔστιν ᾿Οχταβίας ναὺς ἐδελφῆς AU. 
γούστου ᾿δαδιλεύσαντος Pouatcv μετὰ Καίσαρα ror οἶκι: 
στὴν Κορίνϑου τῆς νῦν. (2) Ex δὲ τῆς ἀγορᾶς ἐξιόν. 
ἴων τὴν ἐπὶ "Atyalov προπύλαιά ἐστι, καὶ im αὐτῶν Gg- 
ματα ἐπίχρυφά, τὸ μὲν Φαξϑοντα Hilov παῖδα, τὸ δὲ 


λ 


“Ἡλιὸν αὐτὸν φέρον. ὀλίγον δὲ ἀπωτέρω τῶν προπιυ- 117 


λαίων εἰσίοῦσιν. ἐν δεξιᾷ ἔστιν “Ησακλὴς χαλ xoUs. (8) ΜΕ. 
τὰ δὲ αὐτὸν ἔσοδός iori τῆς Πειβηνης ig τὸ ὕδωρ. ἐπὶ 
δὲ αὐτῇ λέγουσιν," ὡς ἡ Πείρήνη γένοιτο ὑπὸ δαχούων 
$5 ἀνθρώπου πηγὴ» τὸν παῖδα ὀδυρομένη Κιγχρίαν ὑπὸ 
᾿“Αρτέμιδος ἀκούσης ἀποϑανόντα. κεκόσμηται δὲ ἡ πηγὴ 
λίϑῳ λευκῷ, καὶ πεποιημένα ἐστὶν οἰκήματα ὅπηλαίοις 
sip dts: ἐξ idi τὸ δ᾽ ὕδωρ, ἐξ κρήνην ὕπαρδρόν si, 


hu ro LU 4d. 


Ga». III. m medió foro T Minerv& ex gere: im ciis 


Was? Musae jnscnlptae sunt. ἘΠῊ 4: forüm Octaviae aedes ést . 


Augusti sóroris, qui Caesari in imertum Rqmanum succéssit) 
ek nempe, à quó e&t" Éoririthus *restitutà. (2) Quum e: fóró 
exieris Lecliaeuin: versus , ; vestibtil *ideàs, 'ac süper ipsis 
inauratos cwtéüs duos: quorum altero Phaethon 8085 filius, 
altero Sol ipse vehi videtur. ^ Ultra propylaea. ihgressis, 
ad dexteram est Hercules aeneus. '($) AP éo'aditus est ad 
Pirénén forítein: de quo fabulis vélgatum,. Pirenen nympham, 
quum filium Cenchwam lugeret, quem Díana per imprpden- 
fiam occiderat, ;'tántam profudisse lacrymarum vim, ut in 
fontem subiomitis cóRversa fuerit; VOrratus fons est.  cándida 
marmore: 'in eo cellulae ad speluncarunr similitudinein Tactaé; 
ἃ quibus aqua. in spbdialem foitém proHuit gustotu &udvis, 
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xiBiv v ἡδὺ , καὶ τὸν Κορίνϑιον χαλκὸν διάπυρον καὶ 
ϑερμὸν ὄντα. ὑπὸ ὕδατος τούτου βάπτεσθαι λέγουσιν" 
ἐπεὶ χαλκὸς οὐκ ἔστι Κορινθίοις. ἕτι δὲ καὶ ' AxóAAmvóg | 
ἄγαλμα πρὸς τῇ Πειρήνῃ, καὶ περίβολός ἔστιν ἐν δὲ 
αὐτῷ γραφὴ τὸ Ὀδυσσέως ig τοὺς μνηστῆρας ἔχουσα 
τόλμημα. (4) Αὖθις δ᾽ ἰοῦσιν ἐπὶ 4Δεχαίου τὴν εὐϑδεῖαν, 
χαλκοῦς καϑήμενός ἐστιν Ἑρμῆς, παρέστηκε δέ οἱ κριᾶρ" 
ὅτι Eownjc μάλιστα δοκεῖ͵ ϑεῶν ἐφὸρᾷν καὶ αὔξειν ποίί 
μνας, καθὰ δὴ καὶ Ὅμηρος ἐν Ἰμάδι ἐποίησεν" ra 
Τιὸν Φόρβαντος πολυμήλου, τόν ῥὰ μάλιστα. 
Ἑρμείας T ocv: ἐφίλει, καὶ κτῆσιν ὅπασσε. — . 
τὸν δὲ ἐν τελ ἑτῇ ᾿ Μητρὸς ἐπὶ Ἑρμῇ λεγόμενον καὶ τῷ κριῷ 
Aóyov ἐπιστάμενος, οὐ λέγω. μετὰ δὲ κὸ ἄγαλμα τοῦ 
.. Ἑρμοῦ Ποσειδῶν καὶ “ευκοϑέα. καὶ ἐπὶ δελφῖνῥς ἐστιν ὁ 
ΤΙχλαίμων. (5) Λουτρὰ δὲ ἔστι μὲν πολλαχοῦ Κορινϑίοις 
καὶ ἄλλα, τὰ μὲν ἀπὸ τοῦ κοινοῦ, τὸ δὲ. βασιλέως. 'άδρια- 
ψοῦ κἀτασχενάσαντος" τὸ δὲ ὀνομαστότατον αὐτῶν πλη- 
4iloy : τοῦ icd ud “τοῦτο "δι Ἐὐρνκλῆς πον ἀνὴρ 


E (ES qa (3 : 
et: qua aes Corinthium candens immergi autumant, quuei 
alioqui nullum habeant aes Corinthii Est autem et Apol- 
linis ad Pirenen signum, et septum, ig quo pictum Ulyssis 
in procos facinus. (4). Rursus in via, qua ad Lechaeum 
recta iter est, Mercurius.ex aere sedens visitur: cui adsistit 
&ries, quod unus prae.,ceteris Mercurius-greges tueri et αὔτ 
gere existimatur: ut Homerus in Iliade eiguificat : 

Hic tibi natus erat, pecoris ditissime Phorba, 

Quem sibi prae cunctis cbarum Cyllenia p 
s .  Ditarat Το ει, jg » 
Quae cognita in Magnae Matris initiis mihi sunt de Mercurio 
et apiete, consulto reticeo. . Post Mercuxrii signum Neptunus 
ent, et Matuta, et delphino insistens Portunus. (δ) Balneae 
yero passim Corinthiis, et aljae e publica pecunia exstructae; 
et quas impensa sua Adrjanus Imperator exaedificavit. Quae 


vero omnium. sunt nobilissimae: prope;Neptuni,. eas Euryclea 


/ 
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 Σκαρτιάτὴρ, MBow. κοσμήσας καὶ. ἄλλοις, καὶ ὃν ἐν Kgo- 
κέαις χώρας τῆς “ακωνικῆς ὀρύσσουσιν. ἐν ἀρισεερῷ δὲ 
τῆς εἰσόδου Ποσευδῶν, καὶ μετ αὐτὸν ἴάδρτεμις ϑηρεύουα . " 
ἔστηκε. Κρῆφψαι δὲ .πολλαὶ μὲν ἀνὰ τὴν πόλιν ποκοίην- 118 
ται πᾶσαν, ἅτε ἀφϑόμου; ῥέοντόρ σφιόιν ὕδατος, καὶ ὃ 
δὴ βασιλεὺς .᾿Αδριανὸς ἐσήγαγεν ix Στυμφήλου" Bag 
δὲ μάλιστα. ἀξέα ἡ. παρὰ τὸ ἄγαλμα. τὸ͵ τῆς "ἀρτέμεδος, 
“οί οἱ Βελλεροφόντης ἔπεσσι, «cl τὸ ὕδωρ οἱ 06 ὁπλῆς 
ἔπσπου ῥεῖ τοῦ ἐ]ηράσου. .ExíQuv δὲ ἐκ τῆς ἀγοφᾶς τὴν 
ixl Σικυῶνα ἐῤχομέναιβ. iariv ἐν 'δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ ναὸρ xal —— 
ἄγαλμα χαλκοῦν ᾿ἀπόλλωνος, καὶ. ὀλίγοι ἀπωτέρω κρήνη 
παλουμένη Γμύκηρ᾽ ἐς ψὰρ' ταύτην ἔᾷῥιψεν αὐτὴν (eg 
λέγουσῃ τῶν Μηδείας ἔαέσθοι φαρμάκων và d0mQ νομί: 
ἄονσα ἴαβας. . (6) “ὑπὲρ. ταύτην Ξερχοίγειι͵ TEN κρήνην xul 
τὸ. jpevav : ᾿ββιδεῖον. φαφὰ δι αὐτὸ μνῆμά ἐστι voig ' 
zwi, ὧν ὀνόματα μὲν dyicb Μέρμερος «αὐ — ^, ’ 
Φέρης ἃ καταλιδωθήναι δὲ ὑπὸ Κορινθίων λέγονεκι τῶ ——— 
δώρων εἴκενα, anm πῇ Then, «ouícoL φασὶν «ὠὐνούς" 
Eo 0! t. ;é va Teven e . ἢ 
Spartanus eondidit ct quum alis lapidibus, tum vero eo, 
qui in Croceis Laconici agri vico exciditur, exornavit. Ad 
)eevüm aditus:Neptusum; 'secundumw-eum venniíricis habitu. 
Βαμα stat; |Aquac ductus multi in diversis mrbis regiopibus, 
(nsulenta enim .Corinthüs perveunium aquerum copia. suppe-: 
ditat) etis, quem ducta α Stypphelo aqua. enigendum cuzavit 
Adrianus. Spectatu dignissima "sunt, ubt a Dieuac signo 
discesseris,.Bellerophontes, et.ex ipsa Pegasi equi.ungula 
. manans agua. Alteram, vero: qui viam tenuerint a foro Sicy- 
oniam versus, A.dextya Apollimis aedem cum aeneo signo 
apu οἱ modice bino intervallo fontam,. qni Glaucés dici- 
tur, quod. in illum se Glauce: abiecit, salutarem sibi aquam 
fore sperans contra Medeae; veneficia. (6) Supra fontgsmi 
bunc aedes est, quod Odeum appellant; Proximum ei Medeae 
Ailiorum -sepulerum, quorum nomina. Mermerus, et Pheres. 
Lapidibus vero a Corinthiis obrutos memorant, propter. ea, 
quae g majxe Glaucae munera attulerunt. Sed enim quod. . 
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Grg 0b τοῦ ᾿ϑανάτου βιαίου καὶ ou φὺν τῷ Quxoio ytvopt- 
τοῦ, τὰ τέκνα: Κορινθίων τὰ νήχρα ux αὐτῶν ἐφθείρετο, 
πρὶν ἢν χρήσαντος τοῦ ϑεοῦ, ϑυάίαε τὸ αὐταῖς ἐπέτειον. 
κατέστησαν, καὶ Ζίεῖμα ἐπεστάθη. τοῦτο μὲν δὴ «καὶ dg 
ἡμᾶρ ἔτι λείπεται ψυναικὸς 4g τὸ. φοβερώτερον εἰκὼν 
φοτοιημένη, Κορίγϑου δὲ ἀναάατάτου͵ γενομένης sé 
Poyuedoni,. xol Κορινϑέων τῶν ἀρχαίων ἀπολομένμωυ,. οὐκὶ 

ἔτι ἐκεῖναι καϑεστήχασιν. αὐφοῖς κα ϑυσίαν παρὰ τῶν ea 
ἐποίκων, οὐδὲ ἀποκείρονταί cquhw οἱ παῖδες, oot pie 
Aewov - φοροῦσιν ἐσθῆτα... . Ὁ) διήδια δὲ ὅτε μὲν i4- 
δούῦσᾳ ἐς ᾿ἀθήναρ συνῴκησεν, ddiysi . yeóvo δὲ ὕσεερον. 
φωραϑεῖδα᾽ ἐπιβανλευεὶν Θησεῖ. καὶ ἐξ Atqvev ἔφυγε. 
“αραγξνρμένη δὲ ἐς vjv λεγομένην τότε ᾿Αρίαν τοῖς ἀν. 
ϑρώκοις ἔδωκε τὸ ὄνομα, καλοῖσϑας Μήδους, dx αὐτῆς. 
τὸν δὲ παῖδα, ὃν ἐπήγετο φεύγουσα ἐς voUg ᾿ἰφέφρυς, 
γενέσθαι λέγοναιν. ἐξ Αἰγέως, ὄνομα δὲ ol Μῆδον εἶναι. — 
Ῥλλάνιαορ δὲ αὐτὸν Πολύξεμον καλεῖ, καὶ πατρὸς 1άσο- 
νός. φησιν εἶμαι: Ἔπη: δέ. ἔστιν i» “Ἔλληδιν Νιαυπάκτιί 
ὀνομαζόμενα". πεποίηται δὲ ἐ ἐν αὐτοῖς, Ἰάσονα ἐξ Ἰωλκοῦ 





" | : D. 

per,vim oppressi innocentes fuere, nece eua illia.Corinthio- 
rum liberi pgenas dederunt ex oraculo, et anmua illis sera 
fieri coepta, Pavorisque imago dedicata.. Exstmt. illa hac 
etiam aetate, muliebri habitu ad terrorem quammaximé 
efficta. Deleta vero ἃ Romanis Corintho, et' idigenie. exstin- 
otis, pristinum sacrificandi morem colopi non retinuerunt: 
neque amplius illis pueri aut crinem tondent, aut, atram 
vastem-induunt. (7):Medeam quidem ipsam, quum Athenas 
venisset, Aegeug in matrimonio habui; sed. insidis, «quas 
Theseo fecerat, detectis, in Asjae eam partem, quae tunc 
AÀmia vocabatur, profagit; ubi de se Medis nomen dedif. 
Iam' filium ,, quei é&cum in Arios abduxit, Aegeo genituns 
tradunt, Medoque 6i nomeén fuisse: Hellomicus tamen Poly- 
xenum nuncupat, et patrem ei Iasonem fuisse scribit, Car- 
. mina: Graeci habent, quae Naupactia nominant. Im iilis 
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poi. τὸν Ἠελίου üdyevov ig. Κόρχυφων μετοιπῆσαι, «αἱ 
«οἱ Miousgov μὲν τὸν προσβύτερον ζῶν παίδων ὑπὸ λεαῦ 
*»»e. διαφθαφῆνεαι, ϑηρούφυκᾳ ἐν cQ αέρων ἡσοίρῳ' Oi-119 
φην δὲ οὐδέν ian. dg μπήμην προφαείμενον." Ἀοισίϑωον —— 
dà ὁ Δακυδαιμόνιος (ἐγονεαλόγησε. γὰρ καὶ οὗτος ἵπεσὴ - 
δἴῆδον sul φυγακέρκ' ᾿Βριῶπον Ἰάσονι sie dn Mgósiag 
γενέσϑαι' πέρα δὲ ἐς τοὺς παῖδας οὐδὲ τούτῳ πεβοῖψ, 
μένα ἐστίν, (8) Εὔμηλος, δὲ “Ἥλιον ἔφη δοῦναι τὴν χώ- 
ραν ᾿4λωεῖ μὲν τὴν I4ooxlu?, Αἰήτῃ δὲ τὴν Ἐφυραίαν" - 
Ah Αϊήτην ἀπέόντα ἐς Κόλχους παρακοεαθέδθως Βούυνῳ 
τὴν γῆν" «Βοῦνον δὲ φμοῦ καὶ ““λκιδαμείαρ εἶναι, καὶ ἡ 
ἐπεὶ Βοῦνος ἐτελούτησεμ, οὕτως  ᾿Επωσέα τὸν «λωέως 
καὐ σὴν JEvgalov. σχεῖν. ἀρχήν' ἈΚορίνῷον 4$ ὕστερον 
τοῦ ἹΜαραϑῶνος οὐδένα ὑπολικομένον πκεῖδα, ταὺς Ko- 
ρινϑίους “Μήδειαν μεταιπεμψαμένους ἐξ ᾿Ιωολιοῦ ποραδοῦ- 
ναί οἵ τὴν ἀρχήν βασιλεύειν μὲν δὴ δι αὐτὴν Ἰάσονα 

ἐν Κορίνθῳ ᾿ Μηδείᾳ δὲ παῖδας μὲν γίγνεσθαι, τὸ δὲ ἀεὶ 
ξικτόμενον᾽ “ατακρύπτειν᾽ ἀὐγὸ i τὸ Í:Q0v' φέρουσαν τῆς 


) scriphini exstat, Tasoriem jost Peliae mortem Corcyram 
| migrasse; ibique Mermerum eius filium natu niaiorem, "jn cone 
tinenti ea, quae e regione est , Veriantem, a leaega interfectum; 
de Pherete autem nihil i in eis est memoriae proditum. Cinae- 
tion Lacedaemonius (nam ét is Gentihtatea versibus manda- 
&it) Medum et Eriopin filiam. suscepisse Iasónem ἐσ Medea 
- écriptum reliquit, neque. ámplius quiequam, quod ad pueros 
pertineat, (8) At Eum&lus Solem dicit Alo£o Asopiam ter- 
ram, Ephyraeam Aeetae trddidisse: Aeelén: deinde "Colchos 
profectum Buno regnum suum commendasse: Bünum 1psum 
Mercurio ex Alcidamea genitum; 'qui quuny e vit: deteieisset, 
Epopeum Aloei fium Ephyraeorum imperimm obtinuisse; 
deinde vero quum Corinthus Marathonis filing nullpa'peli- 
quisset liberes, Corintldes ex loleo: Medea. ih remm vo» 
casse emm wero fasonem regni compotem-fecisse, ac filiob 
quidem peperisse, 4ed in Incem quicquid edidiéset: it» Ignonis 
fano occuljare.solitam, qued nenpe immortales futuros sibi 
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Ἤραρ᾽ —M δὲ ᾿ὠϑανάεους ἴσεσθαι ομίβουσαν; 
τέλος δὸ αὐτήν. τε μαϑεῖν, εἷς  ἡμαρτήχοι τῆς ἐλπίδος, 
^'« Ge ὑπὸ τοῦ. Ἰάσονος φωραθεῖδαν, (δύ γὰρ. αὐτὸν 
ἔχειν. δεομένῃ συγγνώμην; ἀποπλέοντα δ᾽ ἐς Ἰωλκὸν οἴχον 
σϑαὺ) τούτων δὲ εἵνεκα ἀπελθεῖν καὶ Μήδεικιστὰαραδοϑ, 
sev Σισύφφ' τὴν ἀρχήν. vé μὲν οὔκω ἔχούνα iuis 
ἐάμην: Z . 
| | "CAPUT IY. Ma 
, De templo Minervae Chalinitidis — Bellerophomte —— Sisyphi 
posteris Corinthi regibus .—  Bacchiadis Corinthi regnugy 
obtinentibus:et a Qypselo expulsis — Gypeeki stixpe' — 
. Qaeda arti eperibus —— templo. Jovis Capitelini seu Co» 
:o0 xyphaeei — fonte Lorna ao templis et signis propa illám — 
templis et signis in yia ad Corinthi axcem, 


"- 


T; μνήματος 86 ἐστιν οὐ | πόῤῥω Χαλινίτιδος᾽ "Aquis 
ξερόγν. ᾿4ϑηνὰν γὰρ͵ ϑεῶν μάλιστα συγκατεργάσασϑαι τά 
τε ἄλλα Βελλεροφόντῃ φασὶ, καὶ ὡς τὸν ᾿Πήγασόν οἱ πα-’ 
φαδοίη, q* Parii τε καὶ ἐνθεῖσα αὐτὴ τῷ ἵππῳ χαλι- 
vov. Τὰ δὲ & ἄγα λμά οἱ ταῦτο ξόανόν ἔστι, πρόσωπόν vs 
2o χεῖρες καὶ ἄκροι πόδες εἰσὶ λευκοῦ λίϑου. (9) Βελ- 
. λεροφόντην͵ δὲ οὐκ αὐτοκράτορα ὄντα βασιλεύειν, εἶν 


persnaserat. Verum quum neque id ex voto evenisset, et, 
re comperta, lason non modo deprecanti veniam non dedisset, 
sed ea relicta Iolcon revertisset, et. ipsam Corintho profectam 
Sisypho imperium tradidisse. Haec perinde, ut mihi comá 
perta sunt, exposui. 


Car. IV. A sepulcro non multam distat Fraenatrieia 
Minetvae .(Ghalinitida appellant) fsnum. , Minervam, etenim 
aiunt. prae ceteris Dis Bellerophonti quum aliis: m. rebus 
epitulatam, tum vero a se domitum, fraeno ἴδῃ imposito, 
Pegasum dedisse.. Ligneum est deae aignum: :o$ tamen, 
manus et imi pedes e candido lapide. sumt. (2) Neque vero 
Bellarepbantem -  Teguum Corinthiorum unquam , possedisse , 
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δ) ixl Προίτῳ καὶ ᾿ἀργείοις ἐγω τε πείϑομαί, καὶ ὅστις 
τὰ Ὁμήρου μὴ πάρεργον. ἐπελέξατο. φαίνονται δὲ καὶ 
δελλεροφόντου terouafdevens ig Δυκίαν οὐδὲν ἧσσον of 
᾿'Κορίνϑιοι τῶν ἐν '4oyes δυμκοτῶν ἢ Mosjveu; ὑπακού: 
ovzsg* ἰδίᾳ vs οὐδένα. παρέσχοντο ἄρχοντα τῆς ἐπὶ 120 
ροίαν σερατίᾶρ, συνυοταγμένοι àà Μυχηκκίοις καὶ ὕσων 
ἄλλων ᾿ἀγαμέμνων ἡγεῖτο, μετέσχον τοῦ στόλου.. (δ) Et 
σύφῳ δὲ- οὕτοι Γλαῦκος μόνον ὁ Βελλεροφόντου πατὴρ, 
ἀλλὰ χαὶ ἕτερος υἱὸς. ἐγένετο Ὀρνυτίων, ixi δὲ αὐτῷ 
Θέρσανδρύς vs καὶ "Mipoc. Ὀρνυτίωνος δὲ ἦν Φώπκορ, 
“Ποσειδῶνος ài ἐπίκλησιν. καὶ ὁ μὲν ἀτῴχησεν ig Τιϑο- 
iar. κῆρ. νῦν χαλουνμένης Φαικίδος, Θόαρ. δὲ- Ὀρνυτίω- 
sog υἱὸρ vstiraoog «ατέμειψεν iv. τῇ Kogíveg. Θόαντος 
à. addicopahu *:  Zfpopsivyog. δὲ ἦ ἦν Προπόδαρ'. IIgoxóü« 
δὲ «Κορίδας καὶ Τανθίδαρ. τούτων βασωευῤντων, 4a, 
ἡ ριεῖρ στρατεύουσιν᾽ ἐπὶ Κόρινθον" ἡγεῖτο δὲ “Ἵλήτης 
Ἱππότου “φτοῦ Quiamog * τοῦ d “»τιόχου τοῦ Henilevt M 


v 
- 
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ved in Proeti Argivorum regis potestate fuisse, et ipse, ut 
credam, facilé adduci. possum, ac nihilo.zminus, qui Hometí - 
carmina non indiligenter legerit. Satis etiam comstat, te- 
mente iam Lyciam Bellerophonte, Corinthios perpetuo iis; 
qui aut Árgis aut Mycenis rerum summae praeessent, paruisse: 
quandé privatim ipsi mullum ad Troiam ducem miserunt, 
eed: Agámemnónis signa et auspicia secuti, etus expeditionis 
participes faere. (8) Sisyphus quidem non Glaucum dun- 
taxat Bellerophontis patrem genuit, sed praeter eun Orny- 
tionem étiám, et post hunc Thersandrum, et Álmum suscepit, 
Ornytione Phocus natus, Neptuni tamen creditus. Is Thy— 
faemm in ea regiome, quae nunc Phocis dictur, coloniam 
deduxit: Thoas eius frater natu minor Corinthi mansit: eo 
iDemophon, 'Demophonte Propodas, Propoda Doridas et 
Hiyanthidas geniti sunt, Hia regnantibus Dorienses exerci- 
tum dude Alete Hippotae filio, Phylantis nepate, Antioohi | 
pronépote, et Hercule abtepete, contra Corinthum duxerunt. 
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“«Ἰωρίδας μὲν σδὼ καὶ ᾿γανϑίδας παραδάντες τὴν βασιζείαν 
᾿δήλήτῃ ναυαμόνουσιν κὐτοῦ". τῶν δὲ Κορινθίων ὁ δῆμος 
ἐξέχεσεν,, ὑπὸ ΔίἤΙωοσιέων πρατηθεὶς μάχῃ. ᾿Αλήτης δὰ 
οὖν χῦτάρ tt 4M, ob ἀκόγονος βασιλεύασαιν ἐς μὲ Βάκχεν τὸν 
4 Ππρούμνιδος᾽ beh vrvedg πόντε,.. (4) ἰὸ τούτου δὲ αἱ 
Ῥακχχιάδαι καλούμενοι. πέντε ἄλλας γενεὰς ἐρ {Πελόστην 
τὸν ᾿ριστοδήμβου, καὶ Τελέστηι: μὲν «ατὰ ἔχθο!β, ᾿ἐρλεὺς 

“οὶ Thgérsog wrtivooóe βααιλεὺρ δὲ οὐδεὶς £v ἐγένετα, 
 φρθεαάνεις δὲ ἐκ .Baxyiaüde- δνικυτὸν ἄρχοντες, ὃς ὃ I. 

.. ᾧδλος τυραννήσας ὁ Ἡξτίωναβ: ξξέβαλε τοὺς Brynáóeo 
dxóyovec δὲ ἦν ὁ. Κύψελος ΜέλανοΥὐ τοῦ ᾿ἡντάδου: ME 
λανα δὲ ἐκ Τοπούσης τῆς ὑπὲφ Σικυῶνος στρατεισεκαι σὺν 
»ᾳἸωριξῦσιν ἐπὶ Κόρινθον “4λήτηρ τὸ μὲν παραντίκας ἄπει» 
“δεόνεος τοῦ θεοῦ, παρ᾽ ἄλλᾳυξ ταν" Ἑλλήνων 'λόυσεν 
ἀχοχωρεῖν, -ὥσεερον δὲ. ἁμαρτοὶν τοῦ χρησμοῦ δέχετας, 
σύνοικον. τοιαῦτα. μὲν ἐς «τοὺς Κορινθίων βασιλέας 
451 συμβάντα εὕρισκον. (5) 7: δὲ: ἑαρὸν τῆς ᾿᾿ϑηνᾶς τῆς 
Χαλενίειδος πρὸς τῷ ? iren όφίσιν ἐστίν. Καὶ πλησίον 


* 


$3.7 Y to nof "or ' 
Bi Doridas e et Hyanthidas, regno ) ΑἸ δία. tradité; ipsi Corin 
thi nianserunt: at plebs praeho viotm sedibus snis pulsa est. 
Aletes ipse ef eius posteritas aetates quinque usque ad Bacchiy 
Prumnidis filium regsum tenuit: (4) aetates totidem. Bac- 
chiádae;.usque ad Telesten Áristodemi filium : quo- ab Axieo 
, et.Peranta-de.medio sublato, regno fnis impositus, .Prytanes 
enim deinceps ex Bacchipdarum. gente. annuum imperinm 
tenuerunt. ^ Hos, tyrannide :occupata, Cypselus Eetionis 
filius expulit, Nepos Cypselus fuit Melanis,  Antesi fili 
Melana-quondam: ex: Gonussa oppédo, quod supr& Sicyonera 
: est, Dorienses ad oppugnandam. Cosinthums sequutum, Aletes 
primum ex quodam: oraculo in aliam. Graeciae partem disi, 
sit: deinde vero πιμίαία sententia ct oraculo neglecto, eum 
sibi socium et contübernalem adscivit; — Atque hab:casuum 
varict&te Corinthiorum reges jucthtos comperi; (5) Teinplum 
vero Minervae Fraenatricie iuxta theatrum.est: et, ei proxi- 


V y ] . . 
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᾿ ἔδανον᾽ γυμνὸν Ἡραχλέους". ᾿Δαιδάλου᾽ δὲ eed φασιν 


δἶναι τέχνην. “Δαίδαλος 'δὲ ὁπόσα εἰργώφατο, ἀτοπώτερα᾽ 


μέν ἔστε τὴν ὄψιν, ἐχιπκρέκει δὲ ὅμως τι καὶ ivpÓsor του.. 
τοιρ.. ὑπὲρ δὲ τὸ ϑέαερόν͵ ἐσειν. ἱερὸν udtóg Καπετωλίου. 
φωνῇ. tj Ῥωμαίων" «κατὰ ἐλλάδα δὲ γλώσσαν Kogox 
φαῖοῤξ: ὀνομάζοιτ᾽ ἄπ.- (6) Ταῦ ϑεάτρου δέ ἐσὲν τοϑὰν 
. τοόῤδω γυμνάσιον τὸ ἐρχαῖον, καὶ πηγὴ καλουμένη Aíova * 

κίονὲς δὲ ἑστήχασι περὶ" αὐτὴν, σὺ καθέδραν πὅποίηνυαι. 
τοὺς. εἰσελθόντας ἀναψύχειν ὥρᾳ ϑέρουρ.. πρὸρ τούτῳ. 


τῷ «γυμνασίῳ Φαοὶ ϑεῶν siew, ὁ μὲν “ἰὸς, ὁ δὲ MexAn- 
κίον, τὰ δὲ ἀγάλματα, ᾿σκληπιὸς μὲν wk" Tyleu Asu-. 


xo) λίϑου, τὸ δὲ τοῦ «fig χαλκοῦν ἐστιν. — | 

(7) ᾿ἀνιοῦσι δὲ relg: rov. “τρσκόγινϑον (ἡ δέ ἐστιν 
ὄρους ὑπὲρ τὴν πόλιν κορ Βριάρεω μὲν Ἤλίρ δόντος. 
αὐτὴν, ὅτε ἐδίκαξεν, * πων ἧς ὡς οἵ Κορίνθιοί φασιν, 
1Agpoüirg παρέντὸος) ἐς “δὴ τὸν ᾿Ακροκόριυϑον τοῦτον 
ἀνιοῦσίν ἔστιν Ἴσιδος τεμένη" ὧν τὴν μὲν Πελαγίαν, 
τὴν δὲ Αἰγυπτίαν αὐτῶν ἐπονομάξουσιν. ᾿ Xo δύο Σαρά. 


mmm Herculis mudo corpore ligneum sígium, - quod. a Dae-' 
dálo factunr tradunt. ὡς Daedali quidem opors rüdia sunt, 


neque aspectu decora, attamen numen veluti quoddam prae 
se ferunt. Supra theatrum templum est Iovis, quem Gapite- . 
limm Romanorum voce ; Graeca lingua Coryphaeurmn recte 
appellaris. (6) Ab hoc theatro satis multum distat priscum: 
gymnasium, et fons, quam Lernam vocant, Incingitur ig, 
columnis, atque item sedilibus p/ane appositis ad eos exci-. 
piendos, qui aestate frigus captatum veniant. — Coniuncta 


sunt cum ipso fere gymnasia deorum delubra duo, Iovis. 


alterum, alterum Aesculapii Aesculapius ipse.et Hygia e 


candido lapide suht: at Iupiter: aeneus est. (7) Iam qui in 


Acrocorinthum ascendant, (montis id iugum est urbi immi- 
nens,: quod Soli in disceptatione Btiareum dedisse, Solem 


Veneri concessisse narrant 'Corinthii)fana duo Isidis videant," 


alterum Pelagae, alterums vero AÀegyptiae coghomento: to- 


Li 


- 
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σίιδος, ἦν Κανώβῳ καλουμένου só.ftsQgov. Mirta δὲ αὐτὰ 
Ἡλίῳ πεποίηνται βωμοὶ, 'καὶ ᾿άνάγκης καὶ Βίας ἐστὶν 
— ἱερόν" ἐσιέναι δὲ ἐς αὐτὸ οὐ νομίζουσιν. ὑπὲρ. τοῦτο 
Μητρὸς ϑεῶν ναύς ἔστι, καὶ συνήλη καὶ ϑρόνορ᾽ λίϑων 
καὶ αὐτὴ καὶ ὁ θρόνος. Ὃ δὲ τῶν Μοιρῶν καὶ “ήμη- 
τρος καὶ Κόρης οὐ φανερὰ ἔχονσι τὰ ἀγάλματα. . Ταύτῃ 
καὶ τὸ τῆς Βουναίας ἐστὶν Ἥρας ἱερὸν, ἱδρυσαμένου 
Βούνου ταῦ Ἑρμοῦ" καὶ δὶ αὐτὸ ἡ ϑεὸς καλεῖται Βου- 
μαία. ᾿δνελθοῦσε δὲ ig τὸν ᾿᾿κροκόρινθον, ψαός ἐσειν 
᾿ἀφροδίτηρ᾽ ἀγάλματα δὲ αὐτή. vs ὁπλισμένη, 
Ἥλιος, καὶ Ἔρως ἔχων τόξον. — — ᾿ 


CAPUT V. | 

De Sisyphi indicio de Aegina a Jove rapta et illius poena apud 

inferos — Asopo fluvio ejusque nle — Maeandro, 

Inopo, Nilo fluviis — Tenea urbe — templo Apollinis 

^". incenso — Sicyonía terra — Aegialeo ejusque posteris, 
Aegialeae imperium obtinentibus. 


! 


T» δὲ πηγὴν, di ἐστιν ὄπισϑεν τοῦ ναοῦ, δῶρον μὲν 
"4ecomoU λέγουσιν εἶναι, δοθῆναι δὲ Σισύφῳ᾽ τοῦτον 
γὰρ εἰδότα, ὡς εἴη Ζεὺς ἡρπκαχὼς diyway ϑυγατέρα ᾿άσω- 


tidem Sarapidis, quorum alterum Canopitani appellant. Sunt 
deinceps Solis arae, Necessitatis et Violentiae aedes, in quam 
ingredi fas esse negant. Supra eam Matris deum delubrum: 
columna item et solium, utrumque lapideum. In Parcarum 
vero, Cereris, et Proserpinae aede signa aperta non sunt. 
Eadem in parte est Bunaeae Iunonis templum, a Buno Mer- 
curi filio dedicatum, a quo et dea cognomen accepit. ' Iam 
in ipso ad Ácrocorinthum aditu delubrum est Veneris: signa 
in eo ipsa dea armata, Sol et Amor arcum tenens. | 


Car. v. Fontem vero eum, qui a tergo delubri est, 
aiunt ab Ásopo concessum Sisypho, quod, quum raptam a 
love sciret Aegunum Asopi flam, tum demum inditeturum 
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— toD, pn) πρότερον φάναι ξηνοῦντι μηνύσειν, χρὶν ἢ o& 
καὶ iy ᾿ἀκροχορίνθῳ γένοιτο ὕδωρ. δόντορ δὲ 146maoi 199 
μηνύει τε οὗτος, καὶ ἀντὶ τοῦ μηνύματος δίκην (ὅτῳ 
σιστα) ἐν ἔδου δίδωσιν. ἤκουσα δὲ ἤδη. τὴν Πειρήνημ 
φαμένων εἶναι ταύτην, καὶ τὸ ὕδωρ αὐτόϑεν ὑποῤῥεῖν τὰ 
ἐν τῇ πόλει. (2) 'O δὲ ᾿Ἰσωπὸς οὗτος ἄρχρται μὲν ἀπὰ 
εῆς--Φλιασίας, ῥέων δὲ διὰ τῆς Σικυωνίας, ἐχδίδωσιν ἐς 
τὴν ταύτῃ ϑάλασσον. θυγατέρας δὲ αὐτοῦ ΄ γενέσθαι 
Φλιώσιοί φασι Κόρκυραν, καὶ Δἔγιναν,. καὶ Θήβην" 
énó μὲν δὴ Κορκύρας͵ καὶ Aiyivng τὰς νήσους, Σχερίαν 
«αὐ Οἰνώνην καλουμένας, μετονομασθῆναι" ᾿ ἀπὸ δὲ Gr. 
Bus τὴν ὑπὸ τῇ Καδμείᾳ κληθῆναι. Θηβαῖος δὲ οὐχ 
ὁμολογοῦσι, φάμενοι τρῦ Βφιωτίου τὴν Θήβην ᾿Δϑωποῦ, 
: φορὰ οὐ τοῦ: παρὰ Φλιασίοις εἶναι. τὰ δὲ ἄλλα dg τὸν 
ποϊὰμὸν Φλιάσιοι καὶ Σικυώνιοι λέγουσι, τὸ ὕδωρ ἔπηλυ, 
«αὶ Qux ἐγχῴριον sivel οἷ" ΜἩαίανδροι γὰρ κατιῶντα ἐκ “: 
Aud» διὰ Φρυγίας καὶ Καρίας, καὶ ἐκδιδόντα ἐς τὴν 


Y 
dixerit, quum in ips» Acrocorintho perennem aqu&m habe 
reL ,Qusre quum ásopus, ne recusare amplius:posset, fontem 
dedisset, indicavit scidicet 1.16: “οὗ eius indicii, si satis, id credi 
potest, poenas aiunt apud imferos dare. Audivi etiam,. qui 
elicerent, eum fontem Pirenen esse, et aquam ex eo in oppi- 
dum. defluere. (9) Nam Ásopus amnis suos habet in Phlia- 
siorum finibus ortus; atque inde per Sicyonium agrum 1a 
.psus, in mare iuxta Corinthum exit. Filias vero Ásopo Phli- 
asii fuisse dicunt, Corcyram, Aeginam, Thében: et a priorj- 
bus duabus insulas eas, quarum altera ante Scheria, Oenone 
altera ait appellata, novum nomen accepisse: a tertia Theben, 
.quae sub Cadmea est, nominatam. "Thebani tamen id minime : 
confitentur. ' Eam enim Theben Boeotiü fuisse, non Phliasii 
Ásopi, contendunt. De flumine vero Ásopo eadem a Phlia: 
sis et Sicyoniis traduntur, esse nom indigenam, sed advenam 
amnem: Maeandrum etenim- a Celaenis per Phrygiam et 
Cariam delapsum, in mare ad Miletum erumpere, inde in 


í 
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“οὐς Mile ϑύλδδσαν, ἐς Πελοπύννησον lenobes, en 
Xoisiv τὸν :4cmxóv. οἶδα δὲ καὶ Ζηλίων τοεοῦτο ἀκού: 
. éug. ἕτερον, ὅδωρ, ὃ καλοῦσιν Ἰνωπὸν, εἶναί σφίσιν ἐκ 
ἑοῦ Νείλου. καὶ δὴ καὶ αὐτὸν ἔχει τὸν Νεῖλον λόγοαξ 
Εὐφράτην ὄντα ἔς τε ἕλος ἀφανίξεσθαι, καὶ «905 νιόντα 
ὑπκὲρ Αἰθιοπίας Νεῖλον γίνεσθαι. ᾿ἡσωποῦ μὸν πέσε - 
τοιαῦτα ἤκουσα. (8) Ἐκ δὲ τοῦ ᾿Αχροχορίνϑου τϑαπεῖσε 
τὴν ὀρεινὴν, πύλη τέ ἐστιν ἡ, Τενεατικὴ, καὶ. Εἰληθυίας 
ἱερόν". ἐξήποντα δὲ ἀπέχει μάλισεα στάδικ ἡ καλουμένη 
Τενέα,. Οἱ δὲ ἄνθρωποί φασισ oí ταύτῃ, Τρῶες εἶναι, 
εἰχμάλωεοι δὲ ὑπὸ Ἑλλήνων ἔκ Τενέδου γενόμενοι ἔα. 
ταῦϑα, ᾿᾿γαμέμνονορ, δόντος; οἰκῆδαι"" καὶ "διὰ "ταῦτο 
ϑεῶν μάλιστα ᾿“πόλλωνα τυμῶσον." 047 
.(4) Ἐκ Κορίνϑου δὲ οὐκ ie μεσόγαιον; ἀλλὰ. τὴς 
bà Σικυῶνα ἰοῦσι, ναὸς épstxonauivog ἐστὶν οὐ πόφῥω 
195 τῆς πόλεως, ἐν ἀριστερᾷ δὲ τῆς ὁδοῦ, γεγάφψασε. μὲν δὴ 
καὶ ἄλλοι πόλεμοι περὶ τὴν Κορινϑίαν,. καὶ «ὖρ ἐπέλαβέσ 
(ὡς τὸ εἰκὸς) καὶ οἰκίας, καὶ ἱερὰ τὰ ἕξω τείχους, ἀλλὰ 


1 ' 

Pelopontesum subterfinere, atque illic Asopum fieri. Neque 
vero ab hao opinione dissident, quae a Deliis me audisse "᾿ 
memoria teneo: . Inopam amnem e Nilo occulto meatu ad se 
pervenire, Quín et. ipsum Nilum fama est Euphraten. esae, 
qui, ubi paludi immersus diu lztuerit, supra Aethiopas Njfus 
evadat. Haec de AÁsopo mihi audita sunt. (8) Ab Acroco- 
riütho, qua in montanam.partem divertitur, est portz Tenu- - 
atita, et Lucinae fanum. . Oppidum, quae Tenea dicitur, sta- 
dia ferme LX Ainc distat. ^ Oppidsni se Troianos fuisse 
affirmant, qui captivi e Teredo a Graecis abducti, eum locuxh 

, &b Ágamerhnone acceptum teneant: et illi quidem Apolliném 
in primis venerantur. (4) A Corintho yero qui, mediterra- 

mea parte relicta, recta Sieyonem versus .eontendant, nom 
longe ab. urbe templum .ad.viae laevam incensum 'videatft. 
Fuerunt Corinthiorum (fames multis aliis bells infesti $ per 
quae vero potest videri similo, quum sacra, tuni: profana 

. wedificia in suburbanis igni fuisse.Consumta, Ηρα certe tem- 

« . - , Pd 
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τοῦτόν γε τὸν ναὸν ᾿Απόλλωνος εἶναι λέγουσι, «καὶ ὅτι 
Πύῤῥος κατακαύσειεν ὁ ᾿Αχιλλέως αὐτόν. χρόνῳ δὲ ὕστε- 
φον ἤκουσα καὶ ἄλλο τοιόνδε, ὡς οὗ Κορίνϑιοι “1ιἴ ποιής- 
G«wso ᾿Ολυμπίῳ τὸν ναὸν, καὶ" ὡς ἐξαίφνης ao zoter 
ἐμαεσὸν διαφθείρειεν αὐτόν. 

..— (8) Σικυώνιρι δὲ (οὗτοι ydg φαύτῃ Κορινϑίοις εἰσὶν 
ὅμοροι) περὶ τῇφ χώρας τῆς σφετέρας λέγουσιν, ὡς Αἴγια- 
λεὺς αὐτόχθων πρῶτος ἐν αὐτῇ γένοιτο" καὶ Ἰξλοπον- 
φῴσρυ δὲ ὅσον ἔτι καὶ νῦν καλεῖται Αἰχικλὸς, ἀπ᾿ ἐκείνου 


βασιλεύοντος ὀνομασθῆναι, «αὶ Αἰγιάλειαν αὐτὸν οἰκέσας 


πρῶτον iv τῷ πεδίῳ πόλιν οὗ δέ ἐστι νῦν σφισε τὸ 
ξερὸν τῆς ᾿Δϑηνᾶρ, ἀκρόπολιν τοῦτο εἶναι. Αἰγιαλέως 
δὲ Εὔρωκπα γενέσθαι φασὶν, Εὔρωπος δὲ Tix, Ts. 
givog δὲ L4mww. οὗτος ὁ 'άπις ἐς τοσύνδε ηὐξήϑη δυνά- 
μεως, πρὶν ἢ Πέλοπα ἐς Ὀλυμπίαν ἀφικέσϑαι, ὡς τὴν 
ἐντὸς. Ἰοϑμοῦ χώραν ᾿Ἵπίαν dx ἐκείνου καλεῖσθαι. "Am. 
δος δὲ ἦν Θελξίων, Θελξίονος δὲ düppgog: τοῦ δὲ Θου- 
οἰμαχος᾽ Θουριμάχου δὲ Δεύκιππος᾽ «Δευκίππῳ δὲ ἄᾳ- 


plum Apollinis esse, et a Pyrrho Achillis filio exustum ferntt. 


" Audivi autem et aliud' de eo quiddam huiüsmodi: aedem! : 


hanc Iovi Olympio Corinthios erexisse, eamque subito incen- 
dio, incertum unde igni imanisso, confílagrasse. (5) Sicyonii 
(punt enim in hac.parte Corinthiis finitimi) haec de origini- 
- bus suis. conumemorant:  exsttmse primum in ea regione 
 Aegialeum indigenam: atque eo regnante, eam Pelopormesi 
partem, quae Aegialus hoc etiam tempore nuncupatur, nomen 
qumsisse: acillum quidem plano loco oppidum, cui Aegia- 
lea nomen, condidisse: fuisse vero ibi arcem , quo loco .eis 
nunc Minervae templum est: Áegialeo putre Europem natum; 
Europe Telchinem: huic filium Apin fuisse: cuius atte Pelo- 
pis in Olympiam adventum eousque. opes creverint, ut ea 
ἐρία regió, quae intra Isthmum est, ab eo fuerit Apia nurn- 
eupata. lam vero Apis Thelxionem suscepit: Thelkxione 
ortus AÁegyrus, Áegyro Thurimachus, Thurimacho Leucip- 
pus: Leucippo virilis i prolea non fmit, flia unica Calchinia,: 
Tom. I. P 
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δενὲς παῖδες oU ἐγένοντο, θυγάτηρ δὲ Καλχινία. ταύτῃ 
τῇ Καλχινίᾳ Ποσειδῶνα συγγενέσθαι φασὺ, καὶ τὸν T&- 
χϑόντα vc αὐτῆς ἔθρεψεν ὁ Αεύκυππος, καὶ τελευτῶν 
παρέδωκέν οἱ τὴν ἀρχήν' ὄνομα δὲ 5 ἦν Πέρατος τῷ παιδί. 
τὰ δὲ ἐς Πλημναῖον τὸν Περάτου μάλιστα ἐφαίνετό μοὶ 
θαύματος ἄξια, τὰ γάρ oi τικτόμενα ὑπὸ τῆς γυναικὸς, 
αὐτίχα δστότε πρῶτον κλάύσειεν, ἠφίει τὴν ψυχὴν, ἐς ὃ 
“ημήτηρ ἔλεον ἴόὄχει Πλημναίου" παραγενομένη δὲ ἐξ 
τὴν Αἰγιάλειαμ ὡς δὴ γυνὴ ξένη Πλημναίῳ καῖδα ἀνέ: 
ϑρεψεν ᾿θρϑόπολιν. Ὀρϑυοπόλιϑι δὲ ϑυγάτηρ ᾿γίνεναι 
'Χρυσόρϑη. ταύτην τεκεῖν νομίζουσιν ἐξ ᾿Απόλλωνος, καὶ 
ὁ παῖς ὠνομάσθη Κόρωνος" Kogsivov δὲ γίνονται K Kó- 
ραξ, καὶ τεώτεφορ' “αμέδων. : 


" CAPUT VIL 


De Epopei adventu e Thessalia —  Antiopes raptu et Epopei 
bello cum Nycteo gesto — Lamedonte — Sicyone ejusqué . 
natalibus et posteris — reliquis Sicyoniorum regibus et 

. rebus. 


124 Vr δὲ ἀκοϑανόντορ ἄπαιδος, ὑπὸ τοῦτὸν τὸν και» 
gov ᾿Ἐπωπεὺς ἀφικόμενος ἐκ. Θεσσαλίας ἔσχε τὴν ἀρχήν. 


eam. e e Neptuno puerum peperisse, quem n. Lencippüs.subletum 
sductumgue regui successorem moriens reliquerit: nomen 
huic Perato fuisse: de cuius filio Plemnaeo quae memoribé 
prodita sunt, plang.miraculo mihi adscribenda vidéntur, 
Nam quum omnes, qui ei nascebantur, filii in primo vagitu 
animam agérent, postremo Plemnaei vicem miseratam Cere- 
rem ad eius uxorem peregrinae ornatu Aegimleam venisse 
memorant, Plemnaeoque Oxthopolin recens natum educasse. 
Orthopolidi filia fuit Chrysorthe: quam ex Apolline peperisse 
Coronum pro certo. habent. Corono ortus Corax, et eo 
natu minor Lamedon. ' 


-- Qa. VL  Qorace-vero sine liberis mortuo, Epopeus, 
qui id temporis e Thessalia venerat, imperium sibi vindicavit.: 
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ἐπὶ τούτου βαφιλεύοντος στρατόν ὄφισι πολόριον.λέγου. 
dw ig τὴν χώραν τότε ἐλϑεῖν πρῶτον, τὰ πρὸ τοῦ xidvog - 
τὸν χρόνον διατελέσασιν ἐν εἰρήνῃ. (2) «ἀἰτία δὲ ἥδε. 
᾿ἀντιόπηρ iv Ἕλλησι τῆς Νυχτέως ὄνομα ἦν ἐπὶ κάλλειλ 
καί οἵ καὶ φήμη προσῆν, ᾿σωποῦ ϑυγατέρα, ὃς τήν &n- 
βαῖδα καὶ Ππλαταιῖδα ὁρίξει, καὺ οὐ 'Νυχτέως εἶναι. : ταῦ. 
τὴν οὐκ οἶδα εἴτε γυναῖχα'“αἰτύσας, εἴγε SOncvespe. ἐξ. 
ἀρχῆς. βουλευσάμενος, κωκεὺς ἁρπάξει... ὡς δὲ αἱ Θη- 
βαῖοι σὺν ὅπλοις ἦλθον, ἐυταῦϑα τιτρώσκεται μὲν Νυ- 
πρεὺρ,. ἐξρώθη δὲ κρατῶν ej μάχῃ καὶ Ἐπωπεύς.. Νυκχτέα 
μὲν δὴ κάμνοντα ὀπίδω κομίξουσιν ἐς Θήβας᾽ “καὶ ὡς 
ἔμελλε τελευτῶν, Αύκον. ἀδελφὸν ὄντα παραδίδωσι. 10 ῃ-" 
βαίων ἐν τῷ παρόντι ἄρχειν. "“άβδακον γὰρ voi Πολυ- 
δώρου τοῦ Hüügov παῖδα. ἔτι 'αὐτός τε ἐπετρύπεμεν ὁ 
Nvst£09, καὶ τότε ἀπέλιπεν ἐπετροσκξύειν ἐκρίνῳ; τοῦτον 
οὖν τὸν: Δύκον ἱκέτευσε ὀτρατῷ μείξονι ἐπὺ τὴν Αἰγιών 
λειαν ἐλάσωψει.. τιρωρήσασθαι μὲν Ἐπώπέω, κακοῦτι δὰ 
Hoc primum regnante: hostilem exercitum tradunt in fines 
suos invasisse, quum apte perpetua pace usi fuissent. (9) . 
Bius-vero belli huiuscemodi causa perhibetur. .Ámtiopes Ny- 
ctéi filiae celebre: fuit ob formae excellentiam apud Graecos 
nomen: quam fama proditum etiam est non Nycteo, sed 
Asopo- amne, qui Thebani et Plataeensis agri fines intersécat, 
genitam. Eum. Epopeus, .sive uxorem sibi ante petiverit,: 
sive audacia consultrioe impulsus initio fuerit (inoertum enini 
est) repit. Hanc iniuriam quum armüis Thebani perseque- 
rentur,-'cómunisso proelio, Jiycteus vulnus. accepit. —lpse 
etiani Epopeus saucius ex acie; victoria. tamen. potitus, dis 
cessit. yoteus, quimn sui éum Thebas aegrum repottassent, 
non ita multo post moriens.regni administrationem Lyco 
fratri ad tempus reliquit, Labdaco Polydozi filioy! Cadmi 
nepofe, cuius ipse ante tutor fuerat, in eius tutelafn tradifo: 
ἃ quo inultis precibus contendit, "ut maiore exercitu in 
Aegialeun ducto Epopeum uleisceretnr, etque ipsam. etiam 
P2 
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εἰ; λάβοι; xà) αὐτὴν ᾿ἀντιόπην. Ἐπωκεὺς δὲ τὸ. piv *e«- 
φαυτέκα ixwixie Eus, καὶ ᾿ϑηνᾶς φκοδόμει ψαύψ᾽ tix 
ἐξειργασμένῳ δὲ εὖ ὕξατο. ἐνδείξασθαι στὴν ϑεὸν,- -& οἱ τεῖε- 
λεόμένος ἐστὶν ὁ ναὸς κατὰ γνώμην. μετὰ δὲ τὴν εὐχὴν 
ἔλαιον. “λέγουσι ῥυῆναι πρὸ τοῦ ναοῦ: ὕστερον δὲ καὶ 
Ἑπωπέα κατέλαβεν. ἀποθανεῖν ὑπὸ τοῦ τραύματος ἀμα- 
ληϑέντος. παταρχᾶς, ὡς pbi. ἔτι Μύκῳ δεῆσαι πολέμου. 
«ἱαμέϑων"γὰρ ὁ Kognvov . βασιλεύαας μετὰ Ἐπωχέα ἐξδό- 
δωκεν ᾿Αντιόπην. ἡ δὲ ὡς ἐς Θήβας ἤγετο τὴν ἐπὶ Ἔλονυ- 
ϑερῶν, ἐνϑεῦθα καὶ. ὁδὸν cerit καὶ ἐπὶ τούτῳ omit 
«sv "dioc ὁ. ᾿ἀμφιπτοδέμους .. . 
125- -ἰδεντιόπη δ᾽ ἔτεκε Ζῆϑον, καὶ. Ἀμφίονα δῖον, 2E 

-- MdcsoU κούρη ποταμοῦ βαϑυδινήεντορ,.. 

- Ζηνέ v6 κυσαμένη, «αὐ Ἐσπωκέϊ ποιμένι pow 
“Ὅμηρος δὲ σφᾶς ἀνήγαγϑιι nv πὸ ὁδων ότερον τοῦ γένουξ, 
«αὶ Θηήβὰρ φησὶν οἰκίσαι προτους, ἀποχρφίνων τὴν κάτρ 
«oA: (ἐμαὶ δοκεῖν) ἀπὸ τῆς, Καδμείας". “αμέδων δὲ βα- 


Antiopen, si capere posset, male mulctaret. Epopeus interea 
pro victoria dis gratulatus ,: :Jüdisque 'et.sacris-.ve0 ᾿ none 
peractis, Mihervac templum'etexit: ae opere.im. absolute 
deam est precatus, sibi signum aliquod ut deie&, ;nmm ei 
aecepta fuisset fani dedicatio. Statun ifaque.;oloum ttadunt 
ante templum divinitus fluxisse, — Verum οὐ ipse Epopeus 
paulo post ex vulnere negligentins curato. diem suum. obiit. 
Quo factum:est, ut belli cawsa. remota fuerit: siquidem 
 Lameden, qui in regnum ei süccessit, ultro Antiopen Lyco 
dedidit. Quae quum Thebas reduceretur, in ipea,, quae 
Eleutheras ducit,. via partu levata est. .Qua.4e re, versus 
hosce fecit Àgis Amphiptolemei-flius: tol 
"Antiope peperit Zethiu, atque Amphiona- dium, 
Ásopo celeri currenti vortice natas... (0. ᾿ 
* lupiter hos genuitque simulreguetor Epopeus. —— 
Sed hos ad aáugustiores multo.phtales retulit. Homerus, quum 
Thebás.ab ilis primum: couditas. dixexit, quipps,qui, uti 
mihi videtur, inferiorem urbem a Cadmea distinguad,.. Porre 


à 
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estne ἔγημεν ἐξ VOnvdv γυναῖκα Φηνὰ Κλυτίου" 
«ol ὕστερον γενομένου οἵ πρλέμου πρὸς ᾿Αρχανδρον καὶ 
᾿Αρχιτέλη τοὺς ᾿'Ζχαιοῦ, συμμαχήδοντα ἐπηγάγετο Σικυῶνα. 
"ἐκ τῆς deni «o ϑυγατέρα τε συνῴκισεν αὐτῷ" Ζευ- 
ξίππην" καὶ ἀπὸ τούτου βασιλεύσαντες ἡ γῇ Σικυωνία 
ποὺ Σικυὼν ἀντὶ Αἰγιάλης ἡ móAig ἀνομάσϑη. (8) Xv 
«vdvo δὲ οὐ Moegottóvog τοῦ Ἐπωπέως, Μητίωνος δὲ 
εἶνκι τοῦ Ἐρεχϑέως φαφίν. ὁμολογεῖ δέ σφισι καὶ ᾿ἄσιος. 
ἐπεὶ 'Ho(odóg.vs καὶ Ἴβυκορ, ó μὲν ἐποίησεν, ὡς Ἔρε- . 
χϑέως εἴη Σικυών. Ἴβυκος δὲ εἶναι Πέλοπόᾳ φησιν αὐὖ- 
€óv, Σικυῶνος δὲ γίνεται XOovogíAg: Χϑονοφύλης 
δὲ χαὶ Ἑρμοῦ Πόλυβον γενέσϑαι λέγουσιν" ὕστερον δὲ 
«ὐεὴν Φλίᾳς ὁ Διονύσου γαμεῖ, καί οἱ παῖς ᾿Ανδροδάμας, 
“ψίνεται. Πόλυβος δὲ Ταλαῷ τῷ Βίαντος" βαριλεύογτε 
"Aoyslov Δυσιάνασσαν τὴν ϑυγατέρα ἔδωχε᾽ καὶ Ora 
"Abocdtoc ἔφυγεν ἐξ 'άργους, παρὰ Πόλυβον ἦλθεν ἐς 
Σικυῶνα" καὶ ὕότερον ἀποθανόντος Πολύβου, τὴν ἐν 
Σικυῶνι ἀρχὴν Egger. ᾿Αδράστου δὲ ic "Agyog χατελ- 
ϑόντος, Ἰανίσκος &xóyovoc Κλυτίου τοῦ Ὁ Δαμέδοντι κηδεύ- 
Lamedon regno inito uxorem Atheniensem duxit Pheno yii 
filiam. Bello mox coutra Achaeos Archandrum et Architelem - 
suscepto, ex Attica belh gerendi sibi sochun Sicyonem . 
adscivit, data ei in matrimonium Zeuxippe filia: a quo postea 
iam regnum adepto et regio tota Sicyonia, et yrbs, quae anie. 
Aegiale fuit, Sicyon nuncupata est, (8) Ac Sicyoném qui- 
dem ipsum non Marathone Epopei filo, sed Metione Ere-. 
chthei genitum ferunt: quibus Asius,assentitur,, Nam Hesio- 
dus Erechtheo Sicyonem, Ibycus Pelopi attribuit. E Sicyoue 
vero Chthonophyle gignitur: quae Mercurio Polybum pepe- 
rit: ex eademque et Phliante Liberi Patris filio, qui habuit 
eam in andtrimonio,  Ándrodamas nascitur.  Át. Polybus 
Lysianassam filiam Talao Biantis filio Argivorum regi locavit. 
Ad Polybum AÁdrastus Argis eiectus Sicyonem confugit: eoque 
inortuo regnum ipse adiit, Post Ádrasti deinde in patriane 
reditum Iaouiscus Clytii eius nepos, cuius filia cum Lame- 
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σαντος ἐλδὼν ix τῆς ᾿Αττικῆς ἐβασίλευσεν. ᾿Δποϑανόν., 
τος δὲ Ἰανίσκου, Φαῖστος τῶν Ἡρακλέους λεγόμενος. 
παίδων καὶ οὗτος εἶναι. Φαίστου δὲ κατὰ μαντείαν με- 
τοικήσαντος ἐς Κρήτην, βασιλεῦσαι λέγεται Ζεύξιππος 
᾿πόλλωνος υἱὸς καὶ νύμφης Συλλίδος. (4) Μετὰ δὲ Zev- 
ξιππον τελευτήσαντα ᾿Δγαμέμνων στρατὸν ἤγαγεν ἐπὶ 
Σικυῶνα καὶ τὸν βασιλέα Ἱππόλυτον Ῥοκπάλου παῖδα τοῦ 
' Φαίστου. δείσας δὲ τὸν στρατὸν ἐπιόντα Ἱππόλυτος συν-. 
196 ἐχώρησεν ᾿ἡγαμέμνονος κατήχοος καὶ Μυκηναίων εἶναι" 
Ἱππολύτου δὲ ἦν τούτου “ακεστάδης. ᾧάλκης δὲ ὁ Ty | 
μένου καταλαβὼν νύκτωρ Σικυῶνα σὺν Δωριεῦσι κακὸν 
μὲν ἄτε Ἡρακλείδην καὶ αὐτὸν ἐποίησεν οὐδὲν, κοινωνὸν. 
δὲ ἔσχε τῆς ἀρχῆς. καὶ “ρριεῖς μὲν Σικυώνιοι γεγόνασιν 
' ἀπὸ τούτου καὶ μοῖρα τῆς ᾿Δργείας. 


t 


donte nupta fuerat, ex Attita veniens regnum iniit: a cuius 
obitu Phaestus e filiis Hérculis unus (ut vulgo ferebatur) 
regnat. Sed quum is ex oraculi responso in Cretam migras- 
set, Zeuxippus Apollinis e Syllide nympha filius regnum 
dicitur obtinuisse. (4) Qui quum decessisset, Agamemnon 
Sicyoniis, et ipsi regi Hippolyto Rhopali filio, Phaesti nepoti, 
bellum intulit. Is opibus diffisus suis Ágamemnonis et Myce- 
TVaeorum se imperata facturum spopondit. Hippolyto Lace- 
stades filius fuit. Quo regnante, Phalces Temeni filius cum 
Doriensibus Sicyonem nocturno impetu occupavit: in eum 
tamen, quod ex Herculis nepotibus esset, nihil acerbe aut 
crudeliter commisit, quinimo imperium cum eo communi- 
cavit. Ex eo Sicyonii Derienses facti, et ínter Argivos 
censeri coepti. 


Ó 
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De Demetrio Sieyonis arci urbem adstruente — terrae motu 
Sicyonem vastante — Sicyoniorum sepulcris et mortuos 
humandi riore — Eupolidis, comici poétae, et aliorum 
sepulcris —  memorandis in arce Sicyon. — theatro sub 

᾿ &rce — templo Bacchi ejusque signis Baccheo et Lysio — 
templo Dianae Limnaeae — templo Suadae ejusque cultus 
origine — templo Apollinis et Marsyae tibiis ibi conditis. 


f i» qv δὲ τοῦ Αἰγιαλέως iv τῷ πεδίῳ πόλιν 4ημήτριος 
καθελὼν ὁ ᾿Αντιγόνου τῇ πάλαι ποτὲ ἀκροπόλει προσῴ- 
κιόε τὴν νῦν πόλιν. ἐχόντων δὲ ἀσϑενῶς ἤδη τῶν Zixva- - 
νίων (αἰτίαν δὲ οὐκ ὀρϑῶς ποιοῖ τις ἂν ξητῶν, ἀποχρῷτο 
δὲ τῷ Ὁμήῤῳ λελεγμένῳ περὶ “4{ιός" 

Ὃς δὴ πολλάων πολίων κατέλυσε κάρηνα,) 
διακειμένοις οὖν ἀδυνάτως, ἐπιγενόμενος δεισμὸς ὀλίγου 
τὴν πόλιν ἐποίησεν ἀνδρῶν ἔρημον, πολλὰ δὲ σφᾶς καὶ 
τῶν ἐς ἐπίδειξυν ἀφείλετο" ἐκάκωσε δὲ καὶ περὶ Καρίαν 
καὶ Δυκίαν τὰς πόλεις, καὶ Ῥοδίοις ἐσείσϑὴ μάλιστα 5 
vijóog' ὥστε καὶ λόγιον τετελέσϑαι Σιβύλλῃ τὸ ig τὴν 
'"Pódov ἔδοξεν. 


Car. ὙΠ.  Aegislei vero urbem in campis sitam quum 
Demetrius Ántigoni fihus evertisset, vetustae arci urbem, 
quae nunc permanet, adiunxit. Et causam quidem, quam- 
obrem tantopere Sicyoniorum opes attritae fuerint, 81 quia 
exquirere velit, haud recte fecerit; sed eo contentus sit, quod 
ab Homero dictum est de Iove: 

A Urbes qui multas a celso culmine vertit. 
Iam vero magnis quum cladibus Sicyonii afflicti essent, ipsam. 
urbem terrae mortus fermg ad solitudinem et vastitatem 
redegit: ac tuno multa, quae admirationi fuerant, opera inter- 
ierunt. Eodem vero casu Cariae et Lyciae urbes magbis 
calamitatibus alfectae: et Rhodus in primis insula tam vehe- 
menter concussa est, ut Sibyllae vaticinatio Rhodi 'sit exitio 


- 
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(2) Ἐκ .ób τῆς Κορινϑίας ἐλθοῦσιν ἐς τὴν Σικυωνίαν, 
“Μύχου Μεσσηνίου μνῆμ ἐστιν, ὅστις δὴ οὗτος ὁ “Μύκος" 
οὐ γάρ τίνα Δύκον εὑρίσκω Μεσσήνιον ἀσκήσαντα. πέν- 
ταῦλον, οὐδὲ ᾿Ολυμπικὴν ἀνῃρημένον νίκην" τοῦτο μὲν - 
δὴ χῶμά ἔστι γῆς. (8) «Αὐτοὶ δὲ Σικυώνιοι τὰ πολλὰ - 
ἐοικότι τρόπῳ ϑάπτουσι. τὸ μὲν σῶμα γῇ κρύπτουσιν, 
λίθου δὲ ἐποικοδομήσαντες χρηπῖδα κίονας ἐφιστᾶσι, 
καὶ ἐπ᾿ αὐτοῖς ἐπίϑημα ποιοῦσι κατὰ τοὺς ἀετοὺς μάλιστα 
' 127 τοὺς ἐν τοῖς ναοῖς" ἐπίγραμμα δὲ ἄλλο μὲν ἐπιγράφουσιν 
οὐδὲν, τὸ Ób ὄνομα ἐφ᾽ ἑαυτοῦ καὶ οὐ πατρόϑεν ὕπει- 
σόντες κελεύουσι τὸν νεκρὸν χαίρειν. (4) Μετὰ δὲ τὸ 
μνῆμα τοῦ “ύκου διαβεβηκόσιν ἤδη τὸν “Δσωπόν ἐστιν 
ἐν δεξιᾷ τὸ ᾿Ὀλύμπιον' ὀλίγον δὲ ἐμπροσϑεν͵ ἐν ἀριστερᾷ 
τῆς ὁδοῦ τάφος Εὐπόλιδι ᾿Αϑηναίῳ ποιήσαντι χωμῷ- 
δίαν. προελθοῦσι: δὲ καὶ ἐπιστρέψασιν ὡς ἐπὶ τὴν πόλιν, 
Πενοδίκης μνῆμά ἐότιν ἀποθανούσης ἐν ὠδῖσι’ πεποίη- 

. φαν δὲ οὐ κατὰ τὸν ἐπιχώριον τρόπον, ἀλλ᾽ ὡς ἂν τῇ 
comprobata. . (2) Qua ex Corinthiaco agro in Sicyonium iter - 
est, Lyci Messenii monumentum exstat, quicunque Lycus 
ile fuerit. Neque enim Lycum ego ullum Messenium com- 
perio, qui vel in quinquertio se exercuerit, vel in Olympicis 

. ludis palmam tulerit. Est hoc quidem monumentum terrae 
iumulus. (3) Ad hunc enim ferme modum suorum ' cadavera 
condunt Sicyonii; corpus terra contegunt, deinde lapidea 
basi exstructa columnas erigunt, iisque fastigium imponunt, 
eo fere modo quo aquilas in templis. Inscribunt vero sepul- 
cris plane nihil: sed defurctum suo tantum nomine, omissa 
patris mentione, appellatum valere iubent. (4) lam vero 

, post Lyci monumentum trans Ásopum ad dexteram Olym- 
pium est. . Ád viae laevam. modico intervallo. sepulcrum 
Eupolidis Atheniensis, comoediarum scriptoris. - Hinc qui 
progressi fuerint, ad ipsam quasi urbem a diverticulo redsturi, 
Xenodices, quae e partu mortua est, monumentum videant, 
Illud. quidem non.eadenY est forma, qua sepulcra faciunt 
Sicyoni. n eo enim, in quo pingi posset, locus zelictus.est: 


- 
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- γραφῇ μάλιστα éguétot" γφαφὴ δὲ, εὔκερ ἄλλη τις," ποὺ 
᾿ αὕτη ἐστὶ θέας. ἀξία. προελθοῦσιν ἐντεῦθεν τάφος ZA- 
χυωνέοις ἐστὶν, Odo, περὶ Πελλήνην χαὺ Δύμην τὴν 
᾿Αχαιῶν, καὶ àv. Μεγάλῳ «λει, καὶ Xsol Σελασίαν ἐτελεύ. 
τησάν" τὰ. δὲ. ἐς αὐτοὺς σαφέστερον ἐν τοῖς ἐφεξῆς δη- 
λώσω. πρὸς δὲ τῇ πύλῃ πηγή ἐστι ὀφίσιν ἐν σπηλαίῳ, ἧς τὸ. 
$809 ovx ἄνεισιν ix γῆς,. ἐπιῤῥεῖ δὲ ἐκ τοῦ ὀρόφου τοῦ. 
σπηλαίου: καὶ καλεῖται. δι’ αὐτὸ Grd(ovde ἡ πηγή. 
(6) Ἐν δὲ τῇ νῦν ἀκροπόλει Τύχης ἱερόν ἐστιν “ἀχραίας; 
μετὰ δὲ αὐτὰ Διοσκούρων᾽ ξόανά, τε οὗτοι καὶ τὸ ἄγαλμα 
τῆς Τύχης ἐστί. τοῦ θεάτρου δὲ ὑπὸ τὴν ἀκρόπολιν co- 
δυμημένου τὸν ἐν τῇ ἀκηνῇ πεποιημένον ἄνδρα ἀσπίδα 

| ἔχοντα "“Δρατόν φαόιν εἶναι τὸν Κλεινίου. (6) Μετὰ δὰ 
τὸ ϑέατρον Διονύσου ναὸς ἐστι γχρῃυσοῦ μὲν καὶ ἐλέ- 
φαντὸς Ó ϑεὸς, παρὰ δὲ αὐτὸν Βώκχαι λίθου λευκοῦ. 
ταύτας τὰς γυναῖκας ἱερὰς εἶναι, καὶ “Διονύσῳ, μαίνεσθας. 
λέγουσιν. ἄλλα δὲ ἀγάλματα ἐν ἀποῤῥήτῳ Σικυωνίοις 
ἐστί" ταῦτα qud xot ἔχαστον Prog νυχτὶ ig τὸ Διονύ-. 


εἰ pictura sane, uti alia quaevis, est, quae e spectetur, dignis- 
sima. — Porro binc qui processerint, sepulgrum invenient 
Sicyoniis exstructum iis, qui ad Pellenen, ad Dymen Achaeo- 
rum, ad: Megalopolim, et ad Selasiam. mortem oppetierunt : 
de quibus posterius omnia exponentur plenissime. Ad por- 
tam fons est in specu; cuius aqua non e terra scaturit, sed 
e specus fastigio manat: qua de re Stazusan nuncupant, 
(8) In arce, quae nunc exstat, Fortunae Ácraese aedes; et 
secundum éam .Castorum: numinum ipsorum e ligno utro- 
bique signa sunt. In theatri, quod infre arcem aedificatum 
est, scena viri scutum tenentis statua vistur: quam Arati 
(Cliniae filii) esse dicunt. (6) Non longe a theatro Liberi 
Patris templum est. Dei signum ex auro et ebore; iuxta 
adstant ei Bacchae e candido lapide. . Has quidem sacras 
foeminas esse dicunt, Liberi Patris instinctu afflatas. Alia 
signa Sicyonii in sacrario condita habent. Haec quotannis 
«tata nocte i1 Bacchi templum deportent, ex eo loco, quod 
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σιον ἐκ τόδ χαλουμένου Κοσμητηρίου κομίξουσι"  xonl- 
ἕξουσι δὲ μετὰ δύόδων τε ἡμμένων καὶ ὄμνων ἐπιχωρίων. 
ἡγεῖται uie οὖν, ὃν Βάχχειον ἀνομάξουσιν, (ἀνδροδάμας 
σφίσιν ὁ Φλίαντος τοῦτον’ ἱδρύσατο). ἕπεται δὲ ὁ χαλού- 
μδνος Δύσιος, ὃν Θηβαῖος Φάνης, εἰπούδης τῆς Πυθίας, 
ἐκόμισεν ἐκ Θηβῶν. ἐς δὲ Σικυῶνα ἦλθεν ὁ Φάνης, 
. ὅτε. ᾿Αριστόμαχος ὁ Κλεοδαίου, τῆς οἵ γενομέμης μαντείας 
198 ἁμαρτὼν, Ou αὐτὸ. καὶ καϑόδου τῆς ἐς Πελοπόννησον 
ἥμαρτεν. ἐκ δὲ τοῦ. Διονυσίου. βαδίξουσιν ig τὴν ἀγοράν 
ἐστι ναὸς ᾿Αρτόμιδος ἐν δεξιᾷ Διμναίας. καὶ ὅτι μὲν 
᾿κατεῤῥύηκεν ὁ ὄροφος, δῆλά ἐστιν ἰδόντι: περὶ δὲ τοῦ 
ἀγάλματος, οὔτε ὡς κομιδϑέντος ἑτέρωδε, οὔτε ὅντινα 
αὐτοῦ διεφϑάρη τρόπον, εἰπεῖν. ἔχουσεν. (7) Ἐς δὲ τὴν 
᾿ ἀγορὰν ἐσελθοῦσι, Πειθοῦς ἔστιν ἱερὸν, οὐδὲ τοῦτο. 
ἄγαλμα ἔχον. Πευϑὼ δὲ ἐπὶ λόγῳ τοιῷδε αὐτοῖς κατέστη 
σέβεσϑαι. ᾿ἡπόλλων καὶ Ἤἄρτεμις ἀποκτείναντες Πύθωνα 
παρεγένοντο ἐς τὴν Δἰγιάλειαν καθαρσίων εὔνεκα. γενο- ᾿ 
μένου δέ σφισι δείματος, ἔνθα καὶ vov Φόβον ὀνομάξουσι 


rj 


Cosmeterium (id est, cellam ornatoriam) : nuncupant His 
Xaces accezsas praeferunt, et patriis cantibus pompam prose- 
quuntur. Pompse yeluti dux est, quem Baccheum nominant, 
eb Androdamante (ut ipsi dicunt) Phliantis fiho dicatus. 
Portdtur post eum Lysius, quem Thebis Pythiae monitu Pha- 
nes hue dicitur transtulisse. Venit quidem Phanes Sicyonem 
eodem tempore, quo Áristomachus Cleodami filius. Ab ora- 
culo enim ipsi edito quum aberrasset, a reditus itidem in 
Peloponnesum praestituto tempore aberravit. Qua a Liberi 
Patris in forum desocnditur, ad dexteram Dianae templum . 
(TLimnaeae est, cuius tectnm vetustate cóllapsum 6886’, facile 
est aspicienti cognoscere. De signo vero deae neque, fueritne 
aliunde deportatum,: neque, quo casu.perierit, qhicquam ' 
afferunt. (7) In foro Pithus (Suadelae) sedes: est. Suadelam 
vero hac de causa colere instituerunt: .Apollinem et:Dianam, 
Pythone caeso, ut se expiarent, Áegislemm venisse tradunt: 
' sed incusso terrore, eo ipso in loco, qui nuno Phobus dicitur, 
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τὸ χωρίον , οἵ uiv ig Κρήτην παρὰ Καρμάνορα ἀπετρώ. 
zovvó, τοὺς δὲ ἀνθρώπους iv τῇ Αἰϊγιαλείᾳ vódog ἐπέ- 
λαβε᾽ καὶ σῴᾷς ἐκέλευον οἵ μάντεις ᾿άπόλλωνα ἰλάσα- 
σϑαι καὶ Ἄρτεμιν. οὗ δὲ παῖδας ἑπτὰ καὶ leac παρθό. 
voug ixl τὸν Σύϑαν ποταμὸν ἀποστέλλουσιν ἱκοερύοντας" 
ὑπὸ τούτων δὲ πεισθέντας τοὺς ϑεούς φασιν ἐς τὴν τότε 
ἀχρόπολιν ἐλθεῖν" καὶ ὁ τύπος, ἔνϑα πρῶτον ἀφίκοντο, 
Πειϑοῦς ἐστιν ἱερόν. τούτοις δὲ ἐοικότα καὶ νῦν ἕτι 
ποιεῖται. καὶ γὰρ ἐπὶ τὸν Σύϑαν ἴασιν οἵ παῖδες τῇ fog- 
τῇ τοῦ ᾿Απόλλωνος, καὶ ἀγαγόντες δὴ τοὺς ϑεοὺς ἐς τὸ 
τῆς Πειϑοῦς ἱερὸν αὖϑις ἀπάγειν ἐς τὸν ναόν gacy τοῦ 
"AxóAAcwog. ὁ δὲ ναὸς ἔστι μὲν iv τῇ νῦν ἀγορᾷ: τὸ 0b 
ἐξ ἀρχῆς͵ λέγουσιν αὐτὸν ὑπὸ Προίτου ποιηϑῆναι" τὰς 
γάρ οἱ ϑυγατέρας ἐνταῦϑα τῆς μανίας παύσασϑαι. (8) 4έ- 
γουσι δὲ καὶ τάδε' ὡς [Μελέαγρος ἐς τοῦτον τὸν ναὸν 
᾿ἀνέϑηκε τὴν λόγχην, d τὸν ov κατειργάσατο. καὶ αὐλοὺς 
ἀνατεθῆναί φασιν ἐνταῦϑα τοὺς Μαρσύον. γενομένης 
γὰρ, τῆς συμφορᾶς τῷ Σιληνῷ, τὸν ποταμὸν τὸν Μᾶαρ- 
av κατενεγκεῖν αὐτοὺς ἐς τὸν Μαίανδρον. ἀναφανέν- 


in Cretam ad Carianorem divertisse: ao statim pestilentem 
morbum Aegialensibus immissum: quem depelli non posse, 
vates monuerunt, ni Apollo et Diana placarentur.  Missos 
itaque pueros septem ac totidem virgines ad Sythan amnem 
supplicum ornatu: quorum precatione persuasos deos in 
arcem venisse. Eo itaque in loco, quo primum venere, Sua- 
delae aedem dicatam. Idem vero ritus hec etiam tempore 
servatur. Pueri enim festa Apollinis die ad Sythan veniunt, 
ac degrum signa in aedem Suadelae deportent, deinde iü 
templo Apollinis ea reponunt. Templum vero istnd in e9 
quod, nunc est foro cernitur: initio autem a Proeta conditum 
dicitur, q uod eius filiae eo in loco furore fuerant liberatae. 
. (8) Addunt, Meleagrum in hoc ipso templo hastam posuisse, 
qua aprum Calydonium confecerat. In eodem etiam templo 
dedicatas fuisse Marsyae tibias. Post adversum enim Sileni 
éasum eas Matsyan amnem in Maeandrum, deiude in AÁsoptun 
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tag Ll iv νῷ ᾿σωκῷ, καὶ xetà τὴν Xuxvoviqu ixxsodv- 
Taj ὑπὸ ποιμένος τοῦ εὑρόντος δοϑῆναι τῷ ᾿Απόλλωνε, 
τούτῳν τῶν ἀναθημάτων οὐδὲν ἔτι ἐλείπετο" συγκατε: 
sah «6&0. ἐμπιπραμένῳ τῷ vag. τὸν δὲ ἐπ ἐμοῦ i ναὺῃ 
sol τὸ ἄγαλμα Πιυϑοκλῆς ἀνέθηκε. 


CAPUT VIII 


De templo imperatoribus Romanis consecrato, anteg Cleonís 

| , domo --- Sicyoniorum tyrannis et republica ab Arato re- 

- stituta —^ AÁrato Achaeorum duce ejusque magnis rebum 
gemis | 


499 Ts δὲ τῆς Πειϑοῦς ἱερῷ τὸ ἐγγὺς τέμενος ἀνειμένον 
βασιλεῦσι Ῥωμαίων οἰκία ποτὲ ἦν Κλέωνος τυράννου. 
Κλεισθένης μὲν γὰρ ὁ ᾿Δριστωνύμου τοῦ Μύρωνος ἐχόν- 
τῶν ἔτι τὴν κάτω πόλιν Σικυωνίων ἐτυράννησε. Κλέων 
δὲ ἐν τῇ νῦν πόλει. (2) Iloó ταύτης τῆς οἰκίας ἡρῷόν 
ἔστιν ᾿Αράτου μέγιατα Ἑλλήνων ἐργασαμένου τῶν ἐφ᾽ 
ξαυτοῦ" ἔχει δὲ ὧδὲ τὰ ἐς αὐτόν. μετὰ Κλέωνα μοναρ- 
χήσαντα ἐνέπεσε τῶν ἐν τέλει πολλοῖς ἐπυϑυμία τυραν- 


detulisse: eiectas inde in agrum Sicyoniüm pastorem quendam 
sustulisse, et Ápollini dicasse. Ex iis donariis nullum sane 
incendium illud, quo templum conflagravit, reliquum fecit. 
Nam quae exstant aetate mea, quum templum, tum signum, 
Pythocles dedicavit. 


Ca». VIII. Quod vero | farum iuxta Suadelae aedem 
Romanis imperatoribus consecratum est, fuit olim Cleonia 
tyranni domus, — Nam Clisthenes Áristonymi filius, Pyrrhonis 
nepos, tyrannidem tenuit, quum inferiorem urbem Sieyonii 
incolerent: Cleonis vero in ea, quae nunc manet, urbe domi- 
natusfuit.. (2) Ante Cleonis domum heroicum est Arati monu- 
mentum, qui rerum gestarum gloria in Graecia aequales ómnes 
vicit suos; de quo haec potissimum commemorari possunt, 
Post Cléonia mortem tam effraenata civitatis priscipes incessit 
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ψίδος οὕτω δή τι ἀκάθεκτος, “ὗς καὶ ἄνδρας δύο Ἀὐθύ. 
δημον καὶ Τιμοκλείδαν ὁμοῦ τυραννῆσαι. τούτους àv 
οὖν ἐξέβαλεν ὁ 0 δῆμος, Κλεικίαν τὸν πατέρα ἀφάτου xgo 
Φτησάμενος᾽" ἔτεσι δὲ ὕότέρον. οὐ πολλοῖς ἐτυράννησεν 
“4βαντίδας.. Κλεινίᾳ μὲν οὖν συγεβεβήκει. πρότερον Eve 
j τελευτή" " ᾿Άρατον ὧδ "᾿4βανείδας φυγάδα. ἐποίησεν, 
ἢ καὶ αὐτὸς. ἀπεχώρησεν "άρατος ἐθελοντής. “Ἵβαντίδαν 
“μὲν οὖν “κτείνουσιν ἄνδρες τῶν. ἐπιχωρίων" τύφαννορ. 
δὲ αὐείκα ἐγεγόνει ὁ ᾿Δβανκίδου πατὴρ Πασέας. . Νικο- 
«λῆς. δὲ ἐκεῖνον ἀνελὸν ἐτυράννηδεν αὐτός. ἐπὶ τοῦτοι 
τὸν Νικοκλέα "Ἄρατος ἀφικόμενος, Σικυωνίαν φυγάδι 
καὶ ᾿Δργείοες «μισϑωτοῖς, τοὺς μὲν ἔλαθεν ἅτε ἐν 'Oxóto, 
(ῳύχεωρ yàg δὴ τὴν ἐπιχείρησιν ἐποιεῖτο) τοὺς δὲ ναὶ 
βιασάμενος τῶν φυλασσόντων ἐγένετο ἐντὸς τείχους" "καὶ 
Gags γὰρ ἕως ἤδη) προσλαβὼν τὸν δῆμον ἐπὶ τὴν 
οἰκίαν. ἀχουδῇ τὴν τυραννιχὴν τρέπεται. καὶ ναύτην μὲν 
εἷλεν οὐ χαλεκῶς, ὁ δὲ Νικοχλῆς. αὐτὸς ἔλαϑεν ἀπκοδράς. 
(8) Σεχυωνίοις δὰ ἀπέδωκεν ᾿ἄρατος ἐξίδου πολυσεύοσϑαιε . 


dominandi cupiditas, ut eorum ἀπο eodem ferpexe--tyrannis 
dem invaserint, Euthydemus, et Timoclidas; quibus eiectis, 
pepulus summae rerum Climan Árati partem praefecit. Ve- 


rum non multis post annis, quum Clinias e vite iem exces- - 


sisset, ad tyrarmidem accessit Abantidas. Quo dominante 
Aratus, vel quod ab eo eiectus fuérit, νοὶ quod: voluntate 
. δα cessent, in exilium abiit.  lpsum certe Ábantidan cives 
trucidarunt. Domirnetum temen eius pater Paseas occppavit: 
. quem mox quum Nicocles sustulisset, ipse sibi tyranuidem 
vindicavit. Hunc Aratus, comparata exulum et Árgivorum , 
conduetitiorum militum manu, pellere adortus, quum ad 
muros nocte accessisset, praesidium partim fefellit, partim 
vi superavit: «atque ita oppido potitus, quum iam illucegcaret, 
assumta plebe, summa cum celeritate ad tyranni domum 
accurrit: quam non magno utique negotio cepit: sed Nicocles 
furtun est elapsus. (8) Tum Aratus civitatis liberam adani- 
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διαλλάξας τοῖς φούγουσιμ' αἰκίας μὲν φυγάσι καὶ ὅσα 
sov κτημότων. ἄλλα, ἃ ἐπόπρατο ἀποδούρ᾽ . σιμὴν δὲ 
voíg πριαμόνοις διέλυσεν. αὐτὸς δὲ (ἦν γὰρ δέας τοῖς 
«ἄσιν “Ἕλλησι. "Μακεδόνων καὶ ᾿ἀντιγόνου Φίλιππον. éxv- 
«ροπεύοντος τὸν 4Ζημητρίου) τοῦδε εἵνεκα τοὺς Σικυω- 
180víovg ἐς τὸ ᾿“χαιῶν συνέδριον ἐσήγαγε “Τωριδῖς ὄντας, 
κὐτίαα δὲ στρατηγὸς ὑπὸ τῶν ᾿ἀχαιῶν βρητο". «καὶ ἀφᾶς 
ἐπὶ “Μοχροὺς τοὺς ᾿Δἀμφισσέας ἀγαγὼν, καὶ ἐς τὴν divo- 
λῶν πολεμίων ὄντων, τὴν γῆν ἐπόρϑησε. (4) Κόρινθον 
δὲ ἔχοντορ ᾿Αντιγόνου, καὶ φρουρᾶς Μακεδόνων ἐνούάαης; 
τοὺς Μακεδόνας τῷ αἰφνιδίῳ τῆς. ἐπιθέσεως ματέσληξε, 
φαὶ ἄλλους τε κρατήσας μάχῃ διέφθειρε καὶ, Ilegocion 
ἐπὶ τῇ φφουρῷ τεταγμένον, ὃς παρὰ Ζήνωνα τὸν νασέα 
κατὰ ᾿ μάθησιν σοφίας ἐφοίεησεν.. ἐλευδεφόφαντος δὲ 
Ἰάράτου Κόρινϑον, προσεχώρησαν μὲν ἐς τὸ συνέδριον 
Ἐπιδαύριοι καὶ Τροιζήνιοι, οἱ τὴν ᾿Αργολίδα ᾿Δἀκτὴν οἷ- 
xoUvreg , καὶ τὴν ἐκτὸς ᾿Ισϑμοῦ Μεγαρεῖς. συμμαχίαν 
δὲ αρὸς ᾿χαιοὺς Πτολεμαῖος ἐπκοιήσατο.. “ακεδαιμόνιοι 


nistretionem Sicycniis tradidit. — Domos et praedia, quae 
divesdita fuerant; emptoribus pretio dissoluto, exulibus quum 
reddidisset, dissidiorum et controversiarum causas concor- 
dia constituta sustulit. Idemque, quum Macedones, Antigono 
Philippi acceptam a Demetrio eius patre tutelam. gerente, 
Graecis omnibus formidolosi essent, Sicyonios, tametsi Dores. 
erant, cum Áchaeorüm concilio coniunxit. Imperator vero 
.ab Achaeis declaratus, exercitum contra Amphissenses Locros 
duxit: et Aetolorum fines ingressus, agrum populatus est. 
(4) Quumque Corinthum Antigonus imposito Macedonum 
praesidio teneret, subito impetu Macedonum animos perculit ; 
et pugna commissa, quum alios multos, tum ipsum praesidii 
ducem Persaeum, Zenonis (Muyaseae filii) philosophi audito- 
rem, occidit Corinthum itaque quum  Aretus liberasset, 
addiderunt se ad Zfchaeorum concilium Epidautii, ac Troeze- 
ι hii, qui Árgolicum litus incolunt, quique extra Isthmuam sunt 
Megarenses. Quare cum Áchaeis Ptolemaeus societatem 


SEU LIB. I. CAP. VIIL  — 239 


' δὲ καὶ *Ayis ὃ Εὐδαμίδου. βασιλεὺς ἔφϑηδαν μὲν IE. 
λήνην ἑλόντες ἐξ ἐπιδρομῆς, ἥκοντι δὲ ᾿ἀράτῳ καὶ τῇ 
στρατιᾷ συμβαλόντι ἐκρατήθησαν, καὶ τὴν Πελλήνην ἔκλι- 
πόντες ἀναχωροῦσιν οἴκαδε ὑπόσπονδοι. (5) "Maroc δὲ, 

- ὥς οἵ τὰ ἐν Πελοποννήσῳ προεκεχωρήκει, δεινὸν ἡγεῖτο 
Πειραιᾶ καὶ Μουνυχίαν, ἔτι δὲ Σαλαμῖνα καὶ Σούνιον 
ἐχόμενα ὑπὸ Μακεδόνων περιόφθῆναι, καὶ (ov γὰρ ἤλ- 


más. δυνασϑαι- πρὸς βίαν αὐτὰ. ἐξελεῖν) “Διογένην πείθει" " 


τὸν ἐν τοῖς φρουροῖς ἄρχοντα, ἀφεῖναι τὰ χωρία ἐπὶ τα- 
λάντοις πεντήκοντα καὶ ἑκατὸν, καὶ τῶν χρημάτων συνε. 
τέλεσεν αὐτὸς ᾿Αθηναίοις ἕκτον μέρος. ἔπεισε δὲ καὶ doc 
στόμαχον τυραννοῦντα ἐν "oye, δημοκρατίαν ἀποδόντα 
"foysloug ἐς τὸ ᾿Δχαϊχὸν συντελεῖν, Ῥανείνδιάν τε, Μακε. 
δαιμονίων ἐχόντων, εἷλεν. ἀλλὰ γὰρ οὐ πάντα ἀνθρώ- 
πῷ τελεῖται κατὰ γνώμην, εἰ ιδὴ καὶ "φατοῴ κατέλαβεν 
ἀνάγκη γενέσθαι. Μακεδόνων καὶ “νεγόνου δύμμαχον . 
ἐγένετο δὲ οὕτως... 


coit. Lacedaemonii veró Ágidem FEudamidae filium regem 
suum secuti, subita incursione Pellenen occuparunt: verum 
Arato superveniente, praelio victi, relicta Pellene' ddmum 
se certis conditionibüs teceperunt. (6) Ibi Aratus, quum 
Peloponnesiacae res prospéros habuissent successus, indi- 
gnum ratus negligenter ferre, Piraeeum, Munychiam, Sala- 
minem et Sunium a Macedonibus teneri, quia spes non erat, 
per vini inde eos eiici posse, Diogenem praesidiorum praefectum 
adduxit, ut, talentis CL acceptis, eá loca dederet: ipseque 
eius pecuniae sextanteni Atheniensibus dedit. ' Persuasit 
etiam Áristomacho Argis domirianti, ut populàrem rempubli- 

cam Argivis reddéret, eamque cum Aclhheorum concilio con- 
iungeret. Idem Mantine&m a Macedonibus occupatam cepit. 
Sed enim bominibus haudquaquam ex animi sententia cuncta 
eveniunt: quandoquidem Áratum necessitas inpulit, at se 
ad Antigoni Macedonum régis societatem adiungeret. — Res 
ita gesta est. 
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De Cleomene Lacedaemoniorum rege Achaeis bellum inferente — 

Arato cum Antigono societatem ineunte — Cleomenis fuga 
et morte — Arati caede a Philippo facta — Philippi 
morte — de memorandis in foro Sicyoniorum continua- 
tio — Apolline Lycaeo. 


131 Πλεομένης ó Δεωνίδου τοῦ Κλεωνύμου, παραλαβὼν. 
τὴν βασιλείαν ἐν. Σπάρτῃ, Παυσανίαν ἐμιμεῖτο, τυραν- 
νίδος τε ἐκιυνθυμῶν, καὶ νόμοις τοῖς καϑεστηκόσιν οὐκ 
ἀρεσκόμενος. ἅτε δὲ ὄντι αὐτῷ Παυσανίου ϑερμοτέρῳ 
καὶ οὐ φιλοψύχῳ, ταχὺ τὰ πάντα ὑπὸ φρονήματος. καὶ 
τόλμης κατείργαστο καὶ βασιλέα τε οἰκίας τῆς ἑτέρας 
Ἑὐρυδαμίδαν παῖδα ἔτι ἀνελὼν φαρμάχῳ, διὰ τῶν igo- 
ρευόντων ὃς Εὐχλείδαν τὸν ἀδελφὸν μετέστησε τὴν ἀρ- 
χήν" καὶ τὸ χρύτος τῆς γερουσίας καταλύσας Πατρονό- 
μους τῷ λόγῳ κατέστησεν ἄντ᾽ αὐτῶν. ἐπιϑυμῶν δὲ 
πραγμάτων μειξόνων καὶ ἀρχῆς, τῶν Ἑλλήνων ἐπέϑετο 
"Ayowoig πρώτοις, συμμάχους ἐλπίξων. ἕξειν, ἣν κρατήσῃ, 
καὶ μάλιστα ἐμποδὼν οὐκ ἐϑέλων εἶναί ol τοῖς δρωμένοις. 


. Car. IX. Cleomenes Leonidae filius, Cleonymi nepos, 
Spartae regnum adeptus, Pausaniam sibi imitandum propo- 
suit, nempe qui et tyrannidem appetüt, εἰ legibus ante - 
sancitis sibi standum non putavit. Verum quum Pausania 
esset fervidior, vitaeque retinendae minus cupidus, per 
anuni elationem et audaciam celeriter omnia confecit. Nam 
et ex altera familia Eurydamidam regem adhuc impuberem 
per Ephoros veneno de medio sustulit, ad fratremque suum 
Epiclidam imperium transtulit: et senatus auctoritate eversa, 
Patronomos (guasi dixeris paterno animo in reipublicae admi- 
nistratione affectos) pro eo ordine, quoad ipsum duntaxat - 
nomen, instituit, , Mox rerum utique maiorum, et toti Grae- 

4 €iae imperandi cupiditate incitatus, Achaeis primum bellum 
intulit, vel quod. victos fore sibi auxilio sperabat, vel quod 
suis eos conatibus impedimento esse nolebat: atque Achaeos, 
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Συμβαλὼν. δὲ περὶ Φύμην τὴν ὑπὲρ Πατρῶν, "Aocrov 
χαὶ τότε ἡγουμένου τῶν ᾿ἡχαιῶν, νικᾷ τῇ μάχῃ. (2) ταῦτο 
ἤρατον ἠνάγκασεν. ὑπέρ τὸ ᾿“χαιῶν καὶ αὐτῆς Σικυῶνος 
δείσαντα, "dvviyovov ἐπάγεσθαι. Κλεομένους δὲ παρα- 
βώντος, ἣν πρὸς ᾿Αντίγονον συνέϑετο εἰρήνην, καὶ παρά- 
ὅπονδα ix τοῦ φανεροῦ xol ἄλλα δράσαντος, καὶ Meye- 
λαπολίτας ποιήσαντος ἀναστάτους" οὕτω δὴ διαβάντος. 
ἂς Πελοπόννησον ᾿Αντιγόνου, συμβάλλουσιν ᾿4χαιοὲ 
Ἰλεομένει περὲ ΖΣελασίαν. νικησάντων δὲ τῶν ᾿Δχαιῶν, 
“Σελασία, τε ἠνδραποδίσϑη, καὶ αὐτὴ “Δακεδαίμων ξάλω. 
, “Δακεδαιμονίοις μὲν. οὖν ἀπέδωκεν ᾿Αντίγονος καὶ ᾽Αχαιοὶ 
«ολιτείαν τὴν πάτριον" (8) τῶν δὲ “εωνίδου παΐδων 132 
Εὐκλείδας uiv ἀπέθανεν iv τῇ μάχῃ, Κλεομένην δὲ φεύ- 
γοντα ἐς Δἔγυπτον, xl τιμῆς παρὰ Πτολεμαίῳ πρῶτα 
ἔχοντα, συνέβη δεθῆναι χαταγνωσϑέντα «Αἰγυπτίων ὄν- 
Qoae. ἐπὶ τὸν. βασιλέα συνιστάναι. καὶ ἀπέδρα μὲν ix τοῦ 
δεσμωτηρίου, καὶ τοῖς ᾿Δλεξανδρεῦσαιν ἀρχὴν ϑορύβου 
παρέσχε᾽ τέλος δὲ, ὡς ἡλίσκετο; ἀπέσφαξεν ἑαυτόν. 


quibus tum quoque Aratus dux praeerat, ad Dymen supra 
^ Patras praelio vicit. (2) Aratum itaque coégit, Achivis et 
᾿ς Sicyoni ipsi metuentem, Antigonum in auxilium aoecersere. 
Cleomenes enim, pace Antigoni violata, quum alia multa 
aperte praeter foederis conditiones fecerat, tum vero Megalo- 
politanos sedibus expulerat. — Quare quum Antigonus in 
Peloponnesum transisset, Áchaei ad Selasian cum Cleomgne 
signa contulerunt. Quo victo, et Selàsian divipuerunt, et 
ipsam: etiam Lacedaemonem expugnarunt. ^ Lcaedaemoniis 
. vero Ántigonus et Achaeis pristinam reipublicae formam 
reddidit. De Leonidae vero liberis Epiclidas in pugna ceci- 
dit: (8) Cleomenes vero, quum in Aegyptum fugisbet, 
honorificentissime | primuin est ἃ Ptolemaeo tractatus: at 
deinde in vincula coniectus, eo, criinine damnatus, quod ad- 
versüs regem Aegyptios coneitasset, Ets sane tunc effugit: 
sed mox quum Alexandrinis Qoyi tumultus anctor exstitisset, 
TohlLo- ] Q 
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“Δακεδαιμόνιοι δὲ ἄσμενοι Κλεομένους ἀπαλλαγέντες βα- 
σιλεύεσϑαι ῥὲν οὐκέτι ἠξίωσαν; τὰ δὲ λοιπὰ καὶ ἐς τόδε 
διαμένει σφίσιν ἐκείνης τῆς πολιτείας. ᾿άράτῳ δὲ Avl- 
γόνος, ἅτε ἀνδρὶ εὐεργέτῃ καὶ συγκατειργασμένῳ λαμν 
XQ, οὕτω διέμεινεν εὔνουρ. (4) Φίλιππος δὲ ὡς παρέ- 
λαβε τὴν ἀρχὴν (οὐ γὰρ αὐτὸν “Ἄρατος ϑυμῷ πολλὰ ἧς 
τοὺς ἀρχομένους χρώμενον ἐπήνει, τὰ δὲ καὶ ὡρμημένον 
ἐπεῖχε μὴ ποιεῖν) τούτων εἴνεχεν ἀπέκτεινεν "AQatov, 
οὐδὲν προϊδομένῳ δούς oí φάρμακον. «αὶ τὸν μὲν if 
Αἰγίου (ταύτῃ γὰρ τὸ χρεὼν ἐκέλαβεν αὐτὸν) ἐς Σικυῶνᾳ 
. κομίσαντες ϑαάπτουσι, καὶ τὸ ἡρῷον ᾿Αράτειον ἔτι ὀνο- 
μάξεται. Φιλίππῳ δὲ καὶ ἐς Εὐρυκλείδην xài Μικώνα 
᾿4ϑηναίους ὕμοια εἰργάσθη" καὶ yàg τούςδε ὄντας ῥήτο- 
φας καὶ οὐκ ἀπιϑάνους τῷ δήμῳ φαρμάκοις ἔχτεινεν. 
. (8) Ἔμελλε δὲ ἄρα καὶ αὐτῷ Φιλίππῳ τὸ ἀνδροφόνον 
φάρμακον ἔσεσθαι συμφορά" τὸν. γάφ οὗ παῖδα “ημή- 


iterum comprehensus, mortem sihi conscivit. Quo Lacedae- 
monii non inviti sane liberati regium quidem imperium abdi- 
carunt: reliqua tamen eius reipublicae, quae tum constituta 
— fuerat, forma in hoo usque tempus permanet.  Arato Ánti- 
gonus, ut de se bene merito viro , et rerum gestartun gloria 
jusigni, perpetuam praestitit benevolentiam. (4) At eum 
Philippus, quum iam regnare coepisset, quod multo, quae 
ille in eos, quibus praeerat, agebat iracundius, Áratus non 
probabat, ac saepe etiam animi impetu vehementius concita- 
tum coércebat, nihil tale timentem veneno dato necavit. 
Eius quidem cadaver Áegio, ubi'supremum: diem clauseret, 
Sicyonem relatum, magnifice sepultum est: et hac ipsa etam 
aetate heroicum eius monumentum Arateum nuncupant. Idem 
vero Philippus eodem necis genere oratores duos Athenienses, 
Euryclidem et Micoriem, qui apud populum dicendo nom 
parum valebant, tollendos curavit. (6) Sed ipsi etiam 
Philippo mortiferum poculum perniciem fuerat allatarum, 
Nam quum alterum ex eius filis, Demetrium, natu ininor 
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τρίον ὁ νεώτερος τῶν Φιλίυπου παίδων Περσεὺς φαρ- 
μάχῳ διέφθειρε, καὶ δι᾿ αὐτὸ xal τῷ πατρὶ ἀϑυμήσαντι 
παρέσχεν αἰτίαν ἀποθανεῖν. παρεδήλωσα δὲ τάδε ἀπι- 
δὼν ἐς τὸ Ἡσιόδου σὺν ϑεῷ πεποιημένον, τὸν ἐπ᾿ ἄλλον 
βουλεύοντα ἄδικα ἐς αὐτὸν πρῶτον τρέπειν. 

. (6) Μετὰ δὲ τὸ ἀφάτου ἡρῷόν ἐστι μὲν Ποσειδῶνε 
᾿Ισϑμίῳ βωμὸς, ἔσει δὲ Ζεὺς Μειλίχιος, καὶ "άρτεμις ὀνο- - 
μαξομένη Πκνρα, σὺν τέχνῃ πεποιημένα οὐδεμιᾷ πυρα- 

, μέδιε δὲ ὁ Μειλίχιος, ἡ δὲ κέονί ἐστιν εἰκασμόνη. ἐνταῦθα 188. .' 
καὶ βουλευτήριόν σφισι πεποίηται, καὶ στοὰ καλουμένη 
Κλεισϑένειος ἀπὸ τοῦ οἰχοδομήσαντος" ἠὀκοδόμησε δὲ 
ἀπὸ λαφύρων ὁ Κλεισθένης αὐτὴν, τὸν πρὸς Κίῤῥαν πό- 
λεμον συμπολεμήσας ᾿Αμφικτύσσι. τῆς δὲ ἀγορᾶς ἐστιν 
iv τῷ ὑπαίθρῳ Ζεὺς χαλκοῦς, τέχνη “υσίππου, παρὰ 
δὲ αὐτὸν" "otepuc ἐπίχρυσος. (7) Πλησίον δὲ ᾿ἀπόλλωνός 
ἐστιν ἱερὸν Zvxíov, κατεῤῥυηκός τε ἤδη καὶ ἥκιστα f iíag 
ἄξιον᾽ φοιτώντων γὰρ λύκων σφίσιν ἐπὶ τὰς ποίμνας, 
ὡς μηδένα εἶναι καρπὸν ἔτι dX c αὐτῶν, ὁ ϑεὸς τόπον 


Perseus veneno peremisset, ipse animi aegritudine consumtus 
est. . Quod obiter exposui ad sententiam ill.m divinitus ab 
Hesiodo versu prolatam, animum referens malum consilium 
in ipsummet primum auctorem vertere. (6) Post Arati monu- 
mentum ara est Isthmio Neptuno dicata. Sunt item Milichii 
Iovis, et Dianae, cui Patroae cognomentum, rudia et sine 
ulla arte facta signa. Milicbius pyramidis, Patroa columnae 
figuram habet. Eodem ii loco curia aedificarunt, et por- 
ticum, cui a conditore nomen Clistheniae, — Eam enim de 
manubiis exstruxit Clisthenes, quum belli contra Scironem 
gesti socius Ámphictyonibus fuisset. [n subdiali fori parte 
, lupiter aeneus spectatur Lysippi: proxime Diana inaurata. 
(7) Nec longe abest Ápollinis sacellum, Lycaei cognomento: 
quod vetustate iam collapsum,  hihil omnino spectandum 
praebet. ^ Cognominis huiusmodi causa fuit: quum lup: 
evilia tantopere venen, ut pulMes-iami ex illis capi fructus 
Q2 - 
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“ὅντινα εἰπὼν, ἔνϑα ἔκειτο ἰαῦον ξύλον, τούτου φλοιὸν 
ἔχρησε τοῦ ξύλου καὶ κρέας ὁμοῦ προθεῖναι vois ϑηρίοις᾽ 
καὶ τοὺς μὲν αὐτίχα, ὡς ἐγεύσαντο, διέφθειρεν ὁ φλοιός" 
τὸ ξύλον δὲ ἐκεῖνο ἔκειτο μὲν ἐν τῷ ἱεφῷ τοῦ “υκίου" 0 τε 
δὲ ἦν δένδρον, οὐδὲ οἱ τῶν Σικυωνίων ἐξηγηταὶ συνῇ- 

δεσαν. τούτον δέ εἶσιν εἰκόμες ἐφεξῆς χαλκαῖ᾽ τὰς Προί- 
᾿φρου ϑυγατέρας λέγουσιν εἶναι σφᾶς, τὸ δὲ ἐπίγφαμμα ἐς 
γυναῖκας ἄλλας εἶχεν. ἐνταῦϑα Ἡρακλῆς χαλκοῦς ἐστι" 
“Μύσιππος ἐποίησεν αὐτὸν Σικυώνιος. καὶ πλησίον Ἔν. 
μῆς ἕστηκεν ἀγαραῖος. 


CAPUT X. 


De templo Herculis ejusque sacrorum ratione — templo Aescu- . 
lapii cum duplici aede, et signis in iis Somni et Somnii — 
signis in Aesculapii delubro -— templo Veneris, signis in 
eo, mulieribus sacerdotibus et sacris — herba Paederote — 
gymnasio Sicyoniorum. | 


"E, δὲ τῷ γυμνασίῳ τῆς ἀγορᾶς ὄντι οὐ μακρὰν Ἥρα. 
κλῆς ἀνάπειται λίθου, Σκύπα ποίημα. ἔστι δὲ καὶ ἕτέ- 
φωϑε ἱερὸν Ἡρακλέους. τὸν μὲν πντα ἐνταῦθα περί- 

oov Παιδιξὴν ὀνομάζουσιν. ἐν μέσῳ δὲ ἔστι τοῦ περι- 


posset, indicavit Apollo, quo loco aridum quoddam ligium 
jaceret: cuius corticem carnibus permistum quum ex eodem 
oraculo lupis apposuissent, illi, simulatque gustaverunt, 
interempti sunt. Lignum quidem ipsum in aede Lycaei 
Apollinis positum est: sed qua sit ex arbore, e ipsi quidem 
norunt civitatis ántiquitatum interpretes. Continenter posita 
eunt aenea signa: filias esse Proeti dicunt: vérum inscriptio 
alias foeminas nominat. Ibidem Hercules ex aere, a Lysippo 
- Sicyonio factus. Proxime Mercurius For ensis. 


Car. X... dn gymnasio , quod'a foro 1 non longe abest, 
Hercules e marmore, Scopae opus. Est et alibi Herculis 
aedes. Huius vero logi conseptum ambitum omnem Paedizen 
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βόλον τὸ ὃ ἱερὸν, ἐν δὲ αὐτῷ ξόανομ ἀρχαῖον, τέχνη ὥλια- 
σίον Δαφάουξ. ἐπὶ Nu jj ϑυσίῳ, τοιάδε δρᾷν voultoucs ᾿ 
Φαΐαστοι ἐν Σικυωνία "λέγουσιν ἐλθόντα παταλαβεῖν Ἥρα: 
κλεῖ σφᾶς og. ἥρωϊ ἐναγίξονταρ᾽ οὔκουν ἠξίου. δρᾷν 
«οὐδὲν à Φαϊῖστορ τῶν αὐτῶν, ἀλλ᾽ ὡς ϑεῷ ϑύειν. καὸ 
νῦν ἔτι ἄρνα οἱ Σικυώνιοι σφάξαντες, καὶ τοὺς μηροὺς 
ἐπὶ τοῦ βωμοῦ καύσαντες, τὰ piv ἐσθίουσιν ὡς ἀπὸ. 
ἱερείον, τὰ δὲ ὡς ἥρωϊ vw χρεῶν ὀναγίξουσι. τῇρ ioe- 
τῆς db, ἣν ἄγουσι τῷ Ἡρακλεῖ, τὴν προνέφαν. τῶν με. 184 
σῶν Ὀνομύταν ὀνομάζοντες, Ἡράκλειαν δὲ “καλοῦσι τὴν 
ὑστέραν. .(2) ᾿Εντεῦβδέν ἐστιν 0006 ig ἱερὸν ᾿Ἡδχληπιοῦ. 
«αρελθοῦσι Ob ig. vóv.. περίβολον. ἐν ἀφιατερᾷ, διποῦν 
ἐστιν οἴκημα"  χρῖται δὲ Ὕπνος ἐν τῷ. προτέρῳ, καί οὗ 
' πλὴν τῆς πδραλῆς ἄλλο οὐδὲν ἔτι λείπεναῖ. τὰ ἐνδοσέρω. 
᾿4πόλλωνι, ἀνεῖται Καρνείῳ, καὶ ig. αὐτὸ οὐκ ἔστε- πλὴν 
τοῖς ἱερεῦσιν ἔάοδος. κεῖται δὲ. àv "fj. στοῦ φήτους. ὁδεοῦν 
ϑολασσίου μεγέθει μέγα, καὶ. μετ᾽." αὐτὸ ἄγαλμω ᾿Ονέίρου, 
ὑ Ὕκνας κατακοιμίξων λέοντας, ᾿Επιδῴτης δὲ ἐπκέρληβαίο 


. nominant m. cuius medio templum: et in eo Iineum signum 
prisci operis Laphaes Phliasims fecit. ln Heneulis quidem 
sacro traditum .a Phaesto morem- xétinent, 1s ónit& quum: Xy 
Sicyoniam venisset, animadvertit, .. Harcult tanquam hterot: 
parentari: indigne vero. ferens, - divinos ill -«hoüores mom 
haberi, instituit, quod adhuc a Sicyonlis servatur, ut iuguluti- 
agni ad aram pernas adurerent: .carnium. vero perbe una; .nou 
eliter quanr victimarum soliti essent, veacerentur ,' alter, 
Hezculi tanquam heroi parentarent.. Festorum vero dierwrn,. 
quos n Hercuhs honorem agitenk, priorem: GOnomatan, 
Herculeum alterum yocaut, . (2) Hinc via ad, Aesculmpib 
ducit. Accedentibus ad septum, duplex se μονα mr parte: - 
cella ostendit. ἴῃ. antica Somni siggum positum, -euius- 
praeter capnt nihil est reliquum:  posticum est; ÀÁpollini 
C€arneo dicatum, quo nulli praeterquam «sacerdotibus [48. est 
penetrare. .In porticu balaenae os ingenti magnitudine loca- 
tum est.. Prope Sommii signum esi, ..ét.looném sopieas 


246 | KOPINOIAKA | 


ἐς δὲ τὸ Ἀσκληπιεῖον ἐσιοῦσι fa9" ἕτερον τῆς ἐσόδου, 
᾿ τῇ μὲν Πανὸς καθήμενον ἄγαλμά ἐστι," τῇ δὲ άρτεμις | 
ἕστηκεν. (8) Ἐσελθοῦσι δὲ ὁ θεός ἐστὶν οὐχ ἔχων γένεια, 
χρυδοῦ καὶ ἐλέφαντος, Καλάμυδος δὲ ἔργον' ἔχει δὲ καὶ 
σκῆπτρον, καὶ ἐπὶ τῆς ἑτέρας χειρὸς πίτυος καρπὸν τῆς 
ἡμέρου, φασὶ δὲ ἄφισιν ἐξ ᾿Επιδαύρου κομισϑῆναι τὸν 
ϑεὸν ἐπὶ ξεύγους ἡμιόνων, δράκοντι εἰκασμένον, τὴν δὲ 
ἀγαγοῦσαν Νικαγόραν εἶναι Σικυωνίαν, ᾿4γασικλέους 
ι(ἰητέρα, γυναῖκα δὲ ᾿Ἐχετίμσυ. ἐνταῦϑα ἀγάλματά ἐστιν 
οὐ μεγάλα ἀκὴρτημένα τοῦ ὀρόφου. τὴν δὲ ἐπὶ τῷ δοά- 
κοφεν ᾿Δριστοδάμαν ᾿Αράτου μητέρα εἶναι λέγουσί , καὶ 
ἤήφατον. ᾿᾿σχληπιοῦ παῖδα εἷναὶ νομίξουσυν. οὗτος μὲν 
δὴ παρείχετο ὁ πεῤβίβολός τοσάδε ἐς μνήμην. (4) 4d 
αὐτοῦ δὲ ἄλλο. ἐστὴν "Agoodítgs ἱερόν' ἐν δὲ αὐτῷ πρῶ- 
vuv ἄγαλμά. ἐδτὺυν ᾿Ανσιύπης᾽ εἶναι γάρ οἵ τοὺς παῖδας 
Σικοωνίους, καὶ 6c ἐκείνους, ἐλθοῦσαν καὶ αὐτὴν, 
"Avtiómmy προσήκειν σφίσιν. μετὰ τοῦτο ἤδη τὸ τῆς ᾿άφρο- 
δίέτης dor ἱερὸν -ἐσίασε μὲν δὴ ἐς αὐτὸ γυνή τε ven- 


Somuus, Epidotes eognomente. — Qua patef ad Aesculapii 
sccessus, in altera Ponos, Dianae in alterh parte signa 
wixunter? Hlüd sederitis,. hoo stantis habitu.- (8) Ingressus 
ipsum wideas Áesculapium imberbem, ex auro et ebore a - 
Galansde:factum, altera sceptrum, altera *ero aativae pinus 
fructum tenentem. — eum ipsum aiumt, draconis induta 
specie,.. Nicagor&e. (Sityoniae mulisris,  Agasiclis matris, 
Echetimi uxoris) opera Epidauro ad sé mulorum bigis depor- | 
tatum... De templi lacunari. signa quaedam non magna 
penüent; e quibus, quae dreconj insidet, Áristodaman esse 
dicunt Árati matrem.  Árgtum enim ipsum Aesculàpii fiium 
xutamant. — Atque. ills quidem «ambitus nihil habet alind 
meroretu dignum. . (4) Ex eo vero ad aliud Veneris templum ' 
trenuegs, in quo. primum se Antiopes signum offert: eius enim 
filios perhibent Sicyonios fnisse, et eorum causa Ántiopen ad 
950 venisse, Sbique cum es affinitatem inteícessisse. In Veneris 
 iHud tényplum 5&0lae iegredjunfur aeditua mul*r, cin virl 
! | Ui ) 
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sóp06, 3 μηκέτι ϑέμις παρ᾽ ἄνδρα φοιτῆσαι, καὶ (eoi 
vog ἱερωφύνην ἐπέτειον. ἔχουσὰ (ἀουτροφόφον τὴν παρ: 
θόρον ὀνομάξουδ)" τοῖς δὲ ἄλλοις κατὰ ταὐτὰ καὶ ὁρᾷν 
ἀπὸ. τῆς ἐσόδου τὴν ϑεὸν, καὶ αὐτόθεν προσεύχεσθαι. 
τὸ μὲν δὴ ἄγαλμα «αϑήμενον Κάναχος Σικυώνιος ἐποίη- 
σεν, ὃς καὶ τὸν ἐν “Ιιδύμοις τοῖς Μιλησίων καὶ Θηβαίοις 
«ov "Iouxviov εἰργάσατο ᾿Δπόλλωνα’ πεποίηται δὲ ἔκ τε 
χρυσοῦ καὶ ἐλέφαντος φέρουσα ἐπὶ τῇ κεφαλῇ πόλον, τῶν 
χειρῶν δὲ ἔχεν, τῇ δὲν μήκωνα, τῇ δὲ ἑτέρᾳ μῆλον. τῶν 138 
δὲ ἱερείων τοὺς μηροὺς ϑύουσι πλὴν ὑῶν, τἄλλα δὲ ἀρ- 
κξύϑον ξύλοις καϑαγίξουσι, καιομένοις δὲ ὁμοῦ tolg 
μηροῖς φύλλον τοῦ παιδέρωτος δσυγκαϑαγίξουσιν. (5) "Evt- 
στυ δὲ ὁ παιδέρως ἔν ὑπαίϑρῳ τοῦ περιβόλου ᾿ πόα, qUe- 
ται δὲ ἀλλαχόθι οὐδαμοῦ γῆς, οὔτε ἄλλῆς, οὔτε τῆς Σι- 
πυωνίας. và: δὲ οἱ φύλλα ἐλάδσονα ἢ φηγοῦ, ᾿μείξονα 
δέ ἐστιν ἢ: «πρίνου, σχῆμα δέ σφισιῦ οἷον τοῖς τῆς δρυὸξ, 
| xoi τὸ. μὲν ὑπομελαίνει, τὸ δὲ E ἕτερον λευχόν ἐάτε' quiR- ΄ 
λοις δὲ dv λεύκης μάλιστα NE τὴν gout, : e. ni 
j εν νας 
consuetudine est interdictum, et virgo, quae annuo faskitur 
sacerdotio: Lutrophoron eam « (eyacro, quod portat, appel ᾿ 
lant. Ceteris ab ipso duntaxat vestibulo omnibus deam 
aspicere pariter atque adorere fas est, Eius effigiem sedentem. 
fecit Canachus Sicyonius, is nempe qui et Didymaeum Milesiis; 
et Thebanis Iamenium Apollinem fecit, Venus ipsa ex auro et 
ebore facta, capite apicem, gui Polus dicitur, gestat: manu 
altera papaver, altera malum tenet. Victimarum (Ji omuium 
femora, praeterquam suum, consecrant: ceteras paries iuni- 
peri lignis adolent, Verum et dum femora torrentur, cum 
illié uta paederotis folia incendunt. (5) Nuscitur paederos 
herba ibi intra septum sub dio: neque alibi uspiam provenit, 
ne in ipsa quidem Sicyonia. ^ Folia.ei minora fagi; ilicié 
maiora. ' Forma eadem fere cum quercus folio. Altera pars 
subrnigra, alba altera; neque ommino dissimilis color ei, qui 
in albee populfoliis Cornitur. (6) Hinc ad gymnasium 
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τούτων δ ἀνιοῦσιν ig σὸ γυμνάσιόν ἔστιν ἐν δεξιῷ de. 
ραίας ἱερὸν ᾿Αρτέμιδος" κομισθῆναι. δὲ τὸ ξόανον λέγου- 
div. ἐκ Φερῶν. τὸ δέ σφισι γυμνάσιον. τοῦτο Κλεινίας 
ῳἠκοδόμησε᾽ . xol παιδεύουσιν ἐνταῦθα ἔσει τοὺς ἐφήβους. E 

φεῖται δὲ λίϑου λευχοῦ καὶ "Morstus, τὰ ἐς ἰξὺν μόνον 

εἰργασμένη, καὶ Ἡρακλῆρ τὰ κότῳ τοῖς Ἑμμαῖς τοῖς σε- 
τραγώνοις. εἰκασμένορ, 


- 
* 


CAPUT XI 


De memorandis ad portam sacram -—— templo Minervae — diis 
ΝΣ Apotropaeis — aliis templis — templis ad viam versus Phliun- 
tem et Títanen — templo Eumenidum earumque festo an- - 
Pol — Titane — Aesculapii templo in Titane ejusque et Hy- 
,... giae signo — Alexanore et Euamerione — reliquis signis in 
εν templo Aesculapii — Minervae templo, 


' Eier à ἀποτραπεῖσιν ἐπὶ πύλην καλουμένην ἱερὰν, 
οὐ πόῤῥω τῆς πύλης ναός ἐστίν ᾿Αϑηνᾶς , ὃν Ἐποωπεύς 
σίοτε ἀνέϑηκε, μεγέϑει καὶ κόσμῳ τοὺς τότε ὑπερβεβλη- 
: μένον. ἔδει δὲ ἄρα χρόνῳ καὶ τοῦδε ἀφανισϑῆναι τὴν 
μνήμην" “κεσαῦνοῖς ϑεὸς αὐτὸν κατέκαυσε. ' βωμὸς δὲ 
ἐχεῖνος (οὐ γάρ τὸ ἐρ αὐτὸν κατέσκηψε) μένει καὶ ἐς τόδε, 


adcuntibus, ad dexteram Pheraeae Dianae se aedes ostendit, 
Deae ligneum signum Phéris huc deportatum dicunt. Gymna- 
sium id Clinias Sicyoniis exaáedificavit: in quó puberes hac 
ipsa etiam aetate erudiuntur. li eo Dianae signum e candido 
mármore pube tenus expolitum: ἐξ Hercüles inferiore punc 
parte quadratis Mercurii signis persimilis. | 


-— 


Car. ΧΙ. Tam qui ] hinc ad portam, quae Sagra dicitur, 
diverterint, . templum Minervae. non longe ab, ipsa porta 
videant: Epopeus olim dedicavit: id magnitudiue et orna- 
mentis omuibus eius, temporis operibus praestitit. Verum et 
, huius famam vetustas oblivione obruit: de coelo tactum con- 
flagravit; ara tantum, quod illi uni fulinen. pepercit, qualem 
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sul olov Ἑπωκχεὺς ἐποίησε. (2) πρὸ τοῦ βωμοῦ δὲ αὐτῷ 

μνῆμα Ἐπωπεῖ κέχωσται , wel τοῦ τάφου πλῃσίον᾽ εἰσὶν 

᾿Αποτρόπαιοι ϑεοί. 'παρὰ πούτοιρ δρῶσιν, ὅσα Ἕλληνες 

. ég ἀποτροπὴν κακῶν. vopitovdw. Ἐπωπέα δὲ καὶ 2dget- .. 
μιδὲι καὶ ᾿ἀπόλλωνι τὸ πλησίον ἱερὸν ποιῆσαι λέγουδι, τὸ 
di μετ αὐτὸ Ἥρας, ᾿ἀδραστον᾽ ἀγάλματὰ δὲ ὑπελείπετο 
οὐδετέρῳ. - βωμοὺς δὲ ὄπισϑεν τοῦ Ἡραίου, τὸν μὲν 
Ilevi ἠκοδόμησεν, Ἡλίῳ δὲ λίϑου λευκοῦ. Καταβαίνουσε 
δὲ ὡς ἐπὶ τὸ πεδίον, ἕερόν ἐστιν ἐνταῦϑα.“ήμητρος " 
ἱδούσαι δὲ φασιν αὐτὸ Πλημναῖον, ἀπαδιδόντα «χάριν τῇ 
9:9 τοῦ παιδὸς τῆς τροφῆς. τοῦ δὲ ἱεροῦ τῆς "House, 

ἣν ἱδρύσατο 4üQe6toc, ὀλίγον ἀπωτέρω. Καρνείου ναόρ 186 
ἔστιν ᾿πόλλωνος" πίονες δὲ ἑστήκασιν. ἐν. αὐτῷ μόνοι; 
τοίχους δὲ. οὐχένε οὐδὲ ὄροφον. οὔτε ἐνταῦβα εὑρήσεις, 
οὔτε ἐν τῷ τῆς ᾿Προδομίας Ἥρας. τοῦτον. γὰρ δὴ Φαλ- 
296 ἱδρύσατο. ὁ Τημένου, τῆς ὁδοῦ οἵ τῇς ἐς Xuwéve 
"Ho«v φάμενος ὁδηγὸν ἔσεσϑαι. 

- (8) Ex Σικυῶνος δὲ τὴν. κατ᾽ εὐθὺ ἐς Φλιοῦντα - 


Xipopeus fecit, adhuc πιαμοῖ,. i) Ante aram Epopen.monu- 
rnenium, aggesta in tumulum: terra, exstructum, Prope ses 
pulcrum Di viguntur Áverrunci, quibus eodem ritu; quo 

- Graeci solent myla deprecari, rem divinam faciunt. Epapeum 
e proximis templis wunüm Dianae. et Apollini: aedificasse 
dicunt, alterum Iunoni Ádrastum: in eorum neutro signum 
ullum reliquum, : In lunohis recessu aram alteram Pani, Ὁ 
alteram .e- candido lapide. Sol. «fdrasius idem statuit. lam 
vero qua in campos fere descanditur, Cereris templum est ; 
quod.Plemnaeum dediossse ferunt, quo gratiam deae pro - 
filii nutricatione referret. ^ À templo, quod Iunoni dedicavit 
Adrastus, .paululum abest Carmei Ápollinis aedes, cuius solae . 
&tant columgae: parietes vero, tectum etiam nullum omnino 
imvenias. Neque plus.quioquam de Prodomiae Iunonis aede 
-exstat. Hanc Phalces dedicarat Temeni filius, ducem sibi 
deam Sicyonem proficiscenti futuram sperans. (8) A Sicyone 
recta Phliuntem contendentibus, in diverticulo, quod a via - 
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ξρχομένοις, καὶ àv ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ δέκα μάλιστα ἔκτρα- 
«εῖσι στάδια, Πυραία καλούμενόν ἐστιν ἄλαος, ἱερὸν δὲ 
ἐν αὐτῷ Προσυχαίας “Ζήμητρος καὶ Κόρης" ἐνταῦϑα ἐφ᾽ 


ἑαυτῶν of ἄνδρες ἑορτὴν ἄγουσι" tv δὲ νυμφῶνα κα 


λούμενον ταῖς γυναιξὶν ἑσρτάξειν παρείκασι. καὶ ἀγάζ. 


"eto διονύσου καὶ Δήμητρος x«i Κόρης τὰ πρόσωπα φαί- 


| Sovzt iv τῷ νυμφῶνί ἔστιν, ἡ δὲ ἐς Τιτάνην ὁδὸς στα- 


᾿ δίων, μέν ἐστιν ξξήκοντα, καὶ ξεύγεσυν ἔβατος δοὰ στενό. 
τητα,. (4) σταδίους δὲ προελθοῦσιν (ἐμοὶ δοχεῖν) εἴκοσι. 


“καὶ iv ἀρμστερᾷ διαβᾶσι τὸν ᾿άσωπόν ἔστιν ἄλσος προίνων, 
καὶ ναὸς ϑεῶν, ἃς ᾿Αϑηναῖοι 'Σεμνὰς, Σικυώνιοι δὲ Ἐὺύ- 


ἦν μενίδας ὀνομάξουσι᾽' κατὶὰ δὲ ἔτος ἕκαστον ἑξοστὴν ἡμέρα 


μιᾷ σφισιν ἄγουσι ϑύοντες πρόβατα ἐγκύμονα, μελικράτῳ 
δὲ ὀπονδῇ καὶ ἄνθεσιν ἀντὶ ὀτεφώνων χρῆσϑαι μρμίξουσιν. 


ἐοικότα δὲ καὶ im) τῷ βωμῷ τῶν Μοιρῶν δρῶσιν᾽ ὁ δά, 


ὄφισιν ἐν ὑπαίϑρῳ νοῦ ἄλσους “ἐστίν. (5) ᾿Δναδσερέψασε 
᾿ς δὲ ἐς τὴν ὁδὸν, διαβῶσί e αὖϑις τὸν ! Ἡσωκὸν, καὶ is 


gtadia ed summtrm decem abest δὰ sinistram, lucus occurrit, 
" e€uiPyraeae nomen: sacrum: id. Praestiti Cereri, et Proserpinae, 
tna cum templo, Ibi viri:.seorsum a foeminis festos illis 


dies, agitant, Nam aedem Nympharum (Nymphonem ipsi 


appellant): foemimis, ubi sacra facerent, cencesserunt; sunt- 
que in σὰ Nymphone Liberi Patris; Cereris, e Proserpinae 
signa, los tantum ostendentin, Tam quae Titanen ducit via, 
etadia ferme sexaginta procedit, ob angustias vehiculis invia. 
(4) At qui per eam stadia, opinor, XX promoverint, et ad 
laevam Ásopum amnem tránsmiserint, ad lücum accedant 
' Micibus condensum: ubi fanum dearum, quas Athenienses 
Severas, Sicyonii Eumenidas nominant, is. die stato quot- 
annis wacrum facientes, praegnantes oves tmactnüt, ac mulso 
pro Hlibamine ,- pro coroHis floribus uti solenne habent. 
Eodemque propemodum ritu ad Parcarum aras, quae jn sub- 
diali eiusdem luci parte sunt, sacra faciunt; (5) Hinc in viam 
yevetsus, cum rursum Ásopun 'traieceris ; mox in montis 
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κορυφὴν ὅρους ἤξασίν, ἰνταῦϑα λέγουσιν οἵ δαιχάώριοι" 
Τιτᾶνα οἰκῆσαι πρῶτον" εἶναι δὲ αὐτὸν ἀδελφὸν Ἡλίου; 
καὶ ἀπὸ τούτου κληθῆναι Τιτάνην τὸ χωρίον. δοκεῖν δὲ 
ἐμοὶ, δεινὸς ἐγένετο 6 Tdv τὰς ὥρας τοῦ ἕτους φυλά- 
fer, καὶ ὁπότε ἥλιος σπέρματα καὶ δένδρων αὔξει καὶ 
πεπαίνει καρποὺς. καὶ ἐπὶ τῷϑε ἀδελφὸς ἐνομίσθη τοῦ 
Ἡλίου. (6) ὕστερον δὲ ᾿4λεξόνωρ ὁ Μαχάονος τοῦ ᾿ΑσκληΣ 
209, παραγενόμδνος ἐς Σικυωνΐαν, ἐν Τυτάνῃ τὸ Mex 
᾿στεεῖον ἐποίησε. περιοικοῦσι μὲν δὴ καὶ ἄλλοι; καὶ τὸ 
«πολυ οἱ ἱκέται τοῦ 8595, καὶ κυπαρίσσων ἐσετὺν ἐντὸρ τοῦ 
περιβύλου δένδρα ἀρχαῖα. τὸ δὲ ἄγαλμα ovk ὁποίου 
ξύλου γέγονεν ἢ μετάλλου μωϑεῖν ἔστιν, οὔτε τὸν son. - 
δανέα ἴσασιν, πλὴν εἰ μή τις ἄρα ig αὐτὸν τὸν "Misc: 487 
νορα ἀναφέροι. φαΐνεται δὲ τοῦ ἀγάλματος πρύδωτον — 
μόνον, καὶ ἄκραι χεῖρες καὶ πόδες" χιτὼν γάρ ol λευκὸβ 
ἐρεοῦς καὶ ἱμάτιον ἐπιβέβληται. καὶ Ὕνψιείας δ᾽ ἔστι 
κατὰ ταὐτὸν ἄγαλμα" οὐκ ἂν οὐδὲ τοῦτο ἴϑοις ῥᾳδίως, 


᾿ werlicem pervenias, quem Titana incoluisse indigenae ferunt: 
fuisse vero eum Solis fratrem, ἃ quo regiurtcülde. nomen 


: — inditum: — Fuit autem Titan hic (nisi mea tie eóhiectura . 
"^ falit) μὲ observandis anni temporibus admodum solers; 


umusgue optime omnium norat, quibus: quae semina, quasque 
stirpes temporibus, quos iter fructus sol facile augeret et 
coqueret.: 'Quocirca Solis illum fuisse fratrem commenti 
hominés sunt. (6) Post quem Alexanor Machaone Aesculapii 
filio genitus, in Sicyoniam profectus, in Titane Aesculapii 
fanum 'erexit. [14 et alii accolunt, maximam vero partent 
dei ipsius servi tenent. Intra septum cupressetum est, ex 
wetustis admodum drboribus, Signum e quó sit vel ligno, 
vel metaHo, neque quis eius fuerit artifex, quisquarà omnino 
possit cognoscere ; nisi qüis forte ad ipsum Alexanora opus 
referat. ^ Bignmi ipsius sols se facies, manus, et imi pedes 
estendunt; partes ceterae lanea tunica alba et pallio velen- 
tur. Eodem ferme habitu est Hygiae signum: nam et hoc non 
facile conspicias.  Velatum enim undecumque est, partim 


N 
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οὕτω περιέχουσιν αὐτὸ κύμαι τὸ γυναικῶν, ol κείρονται 
vj ϑεῷ. καὶ ἐαδῆτος. Βαβυλωνίας τελαμώνες. ᾧ δ᾽ ἂν 
ἐνταῦϑα τούτων. ἰλάσασϑαι ϑελήσῃ ti6, ἀποδίδειαναί ol 
τὸ αὐτὸ σέβεσϑαι τοῦτο, ὃ. δὴ καὶ Ὑγίειαν καλοῦσι. 
(7). Τῷ δὲ ᾿ἀλεξάνορι. καὶ Εὐαμερίωνι (xol γὰρ τούτοις 
ἀγάλματώ ion) τῷ piv ὡς ἥ ἥρωϊ μετὰ ἥμον δύναντα ἔνα. — 
γίξουσιν᾽ ᾿“Εὐαμερίωνι δὲ ὡς 9e δύουσιν, εἰ δὲ ὀρϑῶς 
εἰκάζω; τὸν Εὐαμερίωνᾳ τοῦτον. Περγαμηνοὶ Τελοδῳφόροψ 
ἐκ μαντεύματος, Ἐπιδαύριοι δὲ ᾿““κέσιον ὀνομάξρυσι. τῆς 
δὲ Κορωνίδος, ἔστι μὲν xol ταύτης ξόανον, καϑέδρυται 
0b οὐδαμοῦ τοῦ ναοῦ. ϑυομένων δὲ τῷ θεῷ ταύρον καὶ 
ἀρφνὸς. καὶ. Φὸς, ἐς ᾿4ϑημᾶς ἱερὸν τὴν. Κορωνίδα μετεμξγ- 
φόντες, . ἐμταῦϑα τιμῶσιν. ὁπόφα δὲ τῶν ϑυομένον, 
καϑαγίζουσιν,. οὐδὲ ἀποχρ ὅφισιν ἐχτέμνειν τοὺς μη- 
Qoo, χαμαὶ. δὲ καίουσι πλὴν τοὺς. ὄρνιθας, τούτους δὲ 
ἐπὶ τοῦ βωμοῦ. (8). Τὰ δὲ ἐν τοῖς ἀετοῖς, Ἡρακλῆς καὶ 
Νῖκαι πρὸς τοῖς πέρασίν εἰσιν. ἀνάκειται δὲ ἀγάλματα 
iv ἐδ στοᾷ, diovigov καὶ Ἑκάτης, ᾿Δφροδίτη τε καὶ 4 | 


comis, quas. . deae mulieres  detonderunt, partim - vero 
Babyloniae vestis lacinis. “πὰ vero cunque.re litare quis 
voluerit, eadem traditum est illud etiam numen; placari, eui 
est Hygiae namen. ΚΖ. aletudinem bonam nos appellamus, 
(7) Alexanomi vero, et Euameriopi, (sua enim et ipsis signa 
— wunt) alteri tanquam "hepoi post solis occasum parentant, 
Euamerioni..autem divilos. honores habent. ^ Atque hund 
' quidém Euamerionem, si recte coniicio, Pergameni ex quodam 
oraculo ,Telesphorum,  Ácesium Epidaurii nominant. . At 
Coronidis quod exstat ligneum signum, nulla est in aedis 
parte constitutum: verum ubi deo ipsi.tauro, agno, ue fev - 
cerunt, Coronidem ipsam in Mineryae transportant, ibique 
eam colunt. Neque vero victimarum femora succidere .satig 
habent, sed, io?as humi pecudes adurunt, praeter avg: eas 
enim aris umpenunt. (8) In iis fastigii partibus, quas aquilaa 
vocant, Hercules insistit: in exiremis Victorjae signa. [In 
porticu signa posta Liberi Patris, et Hgcates: Venus adhaec, 


M 
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.pepo καὶ ϑεῶν Tüyp ταῦτα μὸν ξόκνα, λίϑου δὲ 
᾿᾿Ασκληκιὸς ἐπίκλησιν Γορτύνιος. παρὰ δὲ τοὺς δράκοντας 
εἰσιέναι τοὺς ἱεροὺς οὐκ ἐθέλουσιν ὑπὸ δείματος "΄ κατα» 
Φέντες δέ ὄφισιν πρὸ τῆς ἐσόδου τροφην, οὐκ ἔτε πολυ- 
σραγμοναῦσι. Κεῖται δὲ χαλκοῦς ἀνὴρ ἐντὸς τοῦ περιβόο" 
'λου Γρανιανὸς Σικυώνιος, ὃς νίκας "ἀνείλετο. Ὀλυμπίασι, ἃ 
δύο μὲν πεντάθλου, καὶ σταδίου τὴν τρίτην, διαύλου δὲ 
ἀμφόκερα, καὶ γυμνὸς. xol μετὰ τῆς ἀσπίδος. (9) Ἐν188 
Τυτάνῃ xa ᾿Αθηνᾶς ἱερόν ἐστιν, ἐς ὃ τὴν Κοφωνίδα ἀνά- 
ψουσιν᾽ ἐν δὲ αὐτῷ ξόανον ᾿Δθηνᾶς ἐστιν ἀρχαῖον" χε". 
φαυνωϑῆναι δὲ καὶ τοῦτο ἐλέγετο. 


CAPUT XII. 


De ventorum ara eorumque sacris -—— Elissone et Sytha flumi. 
nibus — Phliasia — Arante, urbis Arantiae conditore — 
Asopo — Araethyren —- Phliante. 


9 

E. τούτου τοῦ Aógov. καταβᾶσιν (φκοδόμηται. γὰρ ἐπὶ 
λόφφ᾽ τὸ ἱερὸν) βωμός͵ ἐότιν ἀνέμων, ἐφ᾽ οὗ τοῖς ἀνέ- 
pow ὁ ἱερεὺς μιᾷ νυκτὶ ανὰ πᾶν ἕτος θύει. δρᾷ δὲ καὶ 


Ceres, et deorum fortuna, lignea omnia: e marmore vero 
Aesctilapius, cognomento Gortynius. Ad angues quidem deo 
sacros quo minus accedant homines, terror obstat. Cibum 
illis in primo aditu apponunt, neque amplius quicquam. 
éorum causa satagunt. Intra septum statua posita est Graniani 
Sicyonii, qui in Olympicis: palmas tulit de quinquertio duas, 
de stadio unam, de iterato stadio (diaulon dicunt) duplicem, 
quod et nudus et cum scüto cucurrisset. (90) In Titane : 
Minervae quoque aedes visitur, quo Coronidis signum depof- 
tant: et in ea Minervae ligneum signum vetustum , quod 
ipsum etiam de coelo tactum ferunt. 


Car. ΧΙ]. E vertice. descendentibus (im vertice enim 
templum situm est) ara se ventorum ostendit: ad quam nocte - 

una quotannis sacerdos sacrum facit. Facit etiam ad foveas. 
“ . / ΄ ᾿ " 


| 


l 
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ἄλλα ἀπόφῥητα ὃς βόθρους τίσσαρας, ἡμερούμενου τῶν 
πνευμάτων τὸ ἄγριον, καὶ δὴ καὶ Μηδείας, ὡς λέγουσιν, 


᾿ ἐπῳδὰς ἐπκάδει. ἐκ δὲ Τιτάνηρ ἐς Σικυῶνα ἀφικομένοις 


καὶ pnt ig θάλασσαν, ἐν ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ 
vaóg "Hoag, οὐκ ἔχων ὅτι οὔτε ἄγαλμα, οὔτε ὄροφον. 
τὸν δὲ ἀναθέντα Προῖτον εἶναι τὸν "Αβαντός φασι. 
. (2) Ἀὰταβᾶσι δὲ ἐς «ov Σιιυωνίων καλούμενον λιμένα; 


' καὶ τραπεῖσιν ix' ᾿Αριστοναύτας, τὸ ἐπίνειον τὸ Πελλη» 


γαίων .-- ἐστὺνε ὀλίγον ὑπὲρ τὴν ὁδὸν: ἐν ἀρεστερᾷ Ποσει: 


, δῶνος ἑδερόν΄ προελθοῦσι δὲ κατὰ τὴν. λεωφόρον Ἐλιδ- 


do 'x& καλούμενος ποταμὸς, καὶ uet αὐτὸν Σύθας 
ἐστὶν, ἐκδιδόντες ἐς ϑάλασσαν. 
(3) Ἡ δὲ Φλιασία τῆς Σικυωνίων ἐστὶν ὅμορος, καὶ 


᾿Τιτάνης μὲν τεσσαράκοντα. σταδίους ἀπέχει μάλιστα ἡ 


«όλις, ἐκ Σικυῶνος δὲ ἐς αὐτὴν ὅδύς ἐστιν εὐθεῖα. καὶ 
ὅτι μὲν ᾿ρχάσι Φλιάσιοι προσήκουσιν οὐδὲν, δηλοῖ τὰ 
5 τὸν ᾿Αρκάδων κατάλογον τῆς Ὁμήρου ζοιήσεως, ὅτι 
οὐχ εἰσὶν Ἀρκάσι καὶ οὗτοι. δυγκατειλεγμένοι" ὡς δὲ 


| "eysiol τὸ ἦσαν ἐξ ἀρχῆς, καὶ ὕστερον “ωριεῖς γεγόνασιν, 


. quátuor arcana nescio quae, apposita ad ventorum saevitiam] 
placandam.  Áccinit praeterea, uti narrant, magica quaedam 
Medeae carmina. Α Titane qua iter est Sicyonem, qui ad 
mare descendant, Iunonis templum videant ad laevam: quod 
neque signum amplius, neque lacunar habet: dedicasse ferunt 
Proetum Abantis filium. (2) fam qua descerditur ad portum, 
qui Sicyoniorum dicitur, si ad Pelleneorum navale, quod 
Aristonautas appellant, flexeris, paulum supra viam Neptuni 
: delubrum videas ad laevam. — Át secundum ipsam viam mili- 
tarem Elisson, et post eum Sythas amnes in mare decurrunt. 
(8) Hoc loco Phliasius ager Sicyoniis finitimus. Urbs ipsa 


"XL potissimum stadia distat a Titane: a Sicyone Phliantem 


recta, via ducit. Phliasios quidem non esse Árcadici nominis, 
satis declarant Homeri versus, qnibus Árcades enumerantur: 
heque enim ipsi eo delectu comprehenduntur. Argivos vero 
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Ἡρακλειδῶν κατελθόντων εἷς ἸΠελοχόννηδον, φανεῖται ; 
προϊόντι ὁμοῦ τῷ λόγῳ. διάφορα 05 ἐς τοὺς Φλιασίους 
τὰ πολλὰ εἰδὼς εἰρημένα, τοῖς μάλιστα αὐτῶν ὡμολογη- 
μένοις χρήσομαι. (4) Ἐν τῇ γῇ ταύτῃ γενέσθαι πρῶτον 
"gave φασιν ἄνδρα αὐτόχϑονα' καὶ ἀόλυν τ ᾧκισδ 
περὶ τὸν βουνὸν τοῦτον, ὃς ᾿ἀραντῖνος ἔτι καλεῖται καὶ 
ic ἡμᾶς, οὐ πολὺ ἑτέρου λόφου διεστηκὼρ, ἐφ᾽ οὗ Φλια. 
Glow 1j τὸ ἀχρόπολις καὶ τῆς “Ηβης ἐστὶ τὸ ἱερόν. ἐν- 
ταῦϑέ, v8 δὴ πόλιν ᾧκισε, καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ τὸ ἀρχαῖον ἡ 
γῆ καὶ ἡ πόδες ᾿ἀραντία ἐκλήϑηδαν. (6) Τούτῳ βασι. 
λεύοντι. ᾿Δσωπὸς Κηγλούσης εἶναι λεγόμενος «el Ποσει» 
δώνος, ἐξεῦρε τοῦ ποταμοῦ τὸ ὕδωρ, ὅντινα οἱ νῦν ἀπὸ 139 
τοῦ εὐῤόντος καλοῦσιν ᾿ἀσωπόν. τὸ δὲ μνῆμα τοῦ "AQuy- 
τὸς ἐστιν ἐν χωρίῳ Κελεαῖς, ἔνϑα δὴ καὶ Ζυφαύλην ἄνδρα 
Ἐλευσίνιον τεϑάφϑαι λέγουσιν. ἔάραντος δὲ, υἱὸς ἤδορις 
καὶ ϑυγάτηφ ἐγένετο ᾿ἀφαιϑυρέα. τούτους φασὶ Φλιά- 
6.0, ϑηρᾶσαί τε ἐμπείρους γενέσθαι, καὶ τὰ ἐς πόλεμον 


ab initio fuisse, tum Dorienses factos post Herculis liberorum 
in Peloponnesum rcditum, ipse historiae progressus decla- 
rabit. Ac de Phliasiis quum pleraque iuter se discrepantia 
niemoriae prodita non ignorem, ea duniaxat persequar, in 
quae maxime consensum est. (4) Primun omnium in 

finibus Árantem exstitisse tradunt indigenam hominem, qui 
oppidum condiderit in eo colle, qui nostra etiamnum aetate 
Arantinus dicitür: neque ita Jonge abest ab altero vertice, im 
quo Phljasiorum arx est, et Juventae aeded, — Hic igitur “νας 
urbem condidit: ab eoque olim et urbs et regio Árantia est 
appellata. (5) Eo regnante Asopus Ceglusae et Neptuni (sic 
enim creditum est) filius amnem eum adinvenit, quem ab 
ipso inventore Ásopumi vocant.  Árantis vero sepulcrum est. 
in vico, quae Celaenae nominantur; quo etiam in loco 
Dysaulen hominem Eleusinium sepultum dicunt. Aras filium, 
Aorin, et filiam Araethyrean habuit. Hos Phliasii et venandi 
peritia, et bellica virtute praestitisse zmexmorant. —.Mortua 
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E ἀνδρείου... προχποθϑανούσης δὲ ᾿Αφαιϑυρέας, "Atogis ἐς 


μνήμην τῆς ἀδελφῆς μετωνόμασεν ᾿Αραιϑυρέαν τὴν χώραν. 
καὶ ἐπὶ τῷδε “Ὅμηρος vovg. ᾿“γαμέμνονος ὑπηκόοὺς κατα-" 
λέγων τὸ ἕπος ἐποίησεν" - τ , 
Ὀρνεέιᾷς τ᾽ ἐνέμοντο, ᾿Αφαυϑυρέην T^ ἐρατεινήν. 
τάφους δὲ τῶν ᾿άραντος" παίδων οὐχ ἑτέρωθι ἡγοῦμαι 
τῆς χώρας, ἐπὶ τῷ λόφῳ δὲ εἷναι τῷ ᾿ἀραντίνῳ' καί 
σφισιν ἐπίϑημα στῆλαι περιφερεῖς εἶσι, καὶ πρὸ τῆς τελε- 


. τῆς, ἣν τῇ “Ζήμητρι ἄγουσιν, άραντα καὶ τοὺς παῖδας 
| , καλοῦσιν ἐπὶ τὰς σπονδὰς, ἐς ταῦτα βλέποντες τὼ μνή- 


ματα. (6) Φλίαντα δὲ, ὃς τρίτον τοῦτο ἐποίησεν ὄνομα 
ἀφ᾽ αὐτοῦ τῇ yj, Κείσου μὲν παῖδα εἶναι τοῦ Τημένου, 
χατὰ δὴ τὸν ᾿Αργείων λόγον, οὐδὲ ἀρχὴν ἔγωγε προσίε- 


μαι. Διονύσου δὲ οἶδα καλούμενον, καὶ τῶν πλευσάντων 


ἐπὶ τῆς ᾿Αργοῦς xol τοῦτον γενέσθαι λεγόμενον. ÓLo- 
λογεῖ δέ μοι καὶ τοῦ Ῥαδίου ποιητοῦ τὰ τ΄ ΦΦὋἝ- 
dag evt. ἐπὶ τοῖσιν ᾿᾿φαυϑυρέηϑεν ἵκωνεν,. 
Ἔνϑ᾽ ἀφνειὸς ἕναιε “Ἰιωνύσοιο ἔχητι 
Πατρὸς ἑοῦ πηγῇσιν ἐφέστιος ᾿Α“σωποῖο. 
autem Aracthyrea, Áoris, quo testaiam sororis memoriam 
relinqueret, regionemr totam Araethyrean nominavit, quam 


. Homerus inter eos populos numeravit, qui Agamemnonis 


imperio continebantur: 

᾿ Orneasque colunt, et Araefhyrean peramoenam. 

Arantis quidem filiorum sepulcra non in alia regionis parte 
quam in Arantino colle esse coniicio. Stant enim illis ad 
Cereris insignes pilae, et ante deae initia eodem in templo 
Arantem cantu celebrant, et ad libamina éius filios evocant, - 
ad ipsa monumenta conversi. (6) Phliantem ipsum, a quó 
tertium accessit regioni nomen, Caso Temeni filio natum, 
quod estin Árgivorum historiis, neutiquam, ut credam, ad- 
duci possum ; quippe qui eum Liberi Patris filium habitum 
norim, et ex iis unum, qui navem Árgo conscenderunt; cui 
rei Rhodii poétae versus testimonio: sunt: 


Venit Araethyrea Phlias Bacchi inclyta proles, . 
Dives.opum, stabili tenuit dum sede pénates, 
AÁrvaque, quae vitreis Asopus perfluit ündis. 


& 7 
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τὸῦ δὲ Φλέανφὰς. ᾿Αραιϑυρέαιν εἶναι μητέρα, ἀτλ᾽ οὐ Χρο- ᾿ 
νοφύλην, Χϑοναφύλην δέ οἷ. συνοικῆσαι, καὶ nhe 
δάμαν γενέσθαι. Φλίαγτι ἐξ αὐτῆρ, 


CAPUT XHL 


De Phliantis statu Heraclidarum adventu turbato — Pythagora 
majoribus -τ Ganymedis.vel: Hebes luco. et, cultu — 
ASemplis et.gignis in arce Phlias. -— caprae sacrae cultu — 

,(Aristia et Pratina, dramatum. satyricorum sqriptoribus «— 
domo fatidica Amuphiarei — . umbilico Peloponnesi — de 
Hergule et Cyatho narxatio. 


“ΗΠ. ρακλειδῶῃ, δὲ κατελθόντων, Πελοπόννησος ἐταράχθη 140 
ὁτᾶσα πλὴν ᾿Ἡρχάδων, ὡς πολλὰς μὲν τῶν πόλεων ὀυνοῖ- 
xovg ἐκ τοῦ Ζωρικοῦ. προσλαβεῖν, πλείονας δὲ ἔτι γενέ- 
σϑαι᾿ τὰς μεταβολὰς. τοῖς οἰκήτορσι. τὰ Ll κατὰ ᾿Φλὲ 
ῦντα οὕτως ἔχει. 'ῬῬηγνίδας ἐπ᾿ αὐτὴν ὁ Φάλκου τοῦ 
Τημένου Δωριεὺς Ex vs Ἄργους στρατεύει καὶ ἐκ τῆς C 
“Σικυωνίας. τῶν δὲ Φλιασίων τοῖς μὲν, 6: προεκαλεῖτο 
Ῥηγνίδάς," ἐφψαίνεξο ἀρεστὰ, εἰξνόντας ἐπὶ τοῖς ἀὐτῶν 
βασιλέα Ῥηγνίδαν καὶ τοὺς σὺν ἐκείνῳ “Ζωριεῖς ἐπὶ ἐνα- λ΄ 
δασμῷ yigg δέχεσθαι" Ἴάσος δὲ καὶ oí σὺν αὐτῷ διε- 


Phliantis vero matrem fuisse Áraethyrean,' hon Cfithonophy- 
len: quum Chthonophyle uxor eius fuerit, ex qua Andro- 
daman suscepit. | M 


-  QCar. XII Herculis. amdem ΠΝ redeuntibus. ofa 
Peloponnesus praeter &rcadas est turbhta, ita ut multae urbes . 
Doric$ momimis .homines in.£iyiiatem recipere cogerentur, 
pluresque. insuper mutationes incolis.acciderent, . (Quae vero 
ad Phliuntem pertinent, ita..se habent: Rheguidas .Deriensis, 

. Phalce Temeni filio genitus, ab Argis etSicyouma ον exercita 
Phliumntem vestit: ac eeteri quidem non recusabant, quod ills 
postulabat, . ut sedes quique. suas retinerent, pi regnum 

*' deferrent, socia. agrum assignarent; at Hippasi&s; totaque 
Tom. 1. R 
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πελεύοντο ἐμύνοσδαι,. μηδὲ κολλῶν ἀγαϑιῦν' ἀμᾶχεϊ Tolg 


. φφριεῦσιν ἀφίστασθαι... προσεμένου δὲ τοῦ δήμου τὴν 


ἐναντίαν ταύτῃ γνώμην, οὕτως “πΩπαδορ. σὺν. τοῖς 9» 
λουσιν ἐς Σάμον φεύγει. (2) ᾿Ιππάσου δὲ τούτου τέταρ- 
τος ἦν ἀπόγονος. Πυθκγόρας διλεγόμενοβ γενέσϑαι σοφόρ. 
Μνησάρχου yde Πυϑαγόρας ἦν τοῦ Εὔφφονος τοῦ 1-- 
πάδου. ' ταῦτα uiv Φλιάσιοϊ᾽ λέγουσι spi αὐτῶν, ὁμο-' 
λοόγοῦσι δὲ σφιόι τὰ πόλλὰ καὶ Xyxvolinat. s 

(8) Τροσέσται δὲ ἤδη᾽ καὶ τῶν ἐς ἐπίδειξον ἡκόντων 
κὰ ἀξιολογώταέξα. ἔστέ "γὰρ "ἐν. τῇ Φλιασίων ἀκροπόλει 
πυπάρίσσων ἄλσός, »᾿ καὶ ἱερὸν ἁγιώτατον dx παλαιοῦ" 
τὴν δὲ ϑεὸν, ἧς ἐστι τὸ ἱερὸν, οἵ" uiv ἀρχαιότατοι ὥλια- 
φσίων Γανυμήδαν, οἵ. δὲ ὕστερον Ἥβην ὀνομάζουσιν" ἧς 
καὶ “Ὅμηρος μνήμην ἐποιήφατο ἐν τῇ Μενελάου πρὸς 
? dAlÉavügov μονομαχίᾳ, φάμενος οἰνοχόον τῶν ϑεῶν 
εἶναι: καὶ αὖϑις Ὀδυσσέως ἐς GÓov χαϑόδῳ γυναῖκα 
Ἡρακλέους εἶπεν εἶναι. RA. δὲ ἐν Ἥρας. ἐστὸν ὕμνῳ 


ΝΠ. “κ᾿ 4 * x x 
* 


aius factio, -obsistendum.censebant, neque omnino sine pugne 
tam multa ac praeclara bona Doriensibus concedenda. Sed 
enim quum eius sententiam populus repudiasset,. Hippasus 
«um iis, qui sequi voluerunt, Samum exilii causa coricessit. 
(2) Hippes huigs pronepos fuit Pythagoras, cui apientiae 
laus attributa est, e Mnesarcho Euphronis filio Hippasi nepo- 

te procreatus. Haec de rebus suis Pliliasii,  guibus Sicyonii 
in plerisque assentiuntur. (3) Addentur iam, quae apud 
Phliasios in primis: oetenduntur, -Quaeque meinóratu. dignis- 
kirna- videri"possint.' En arée:eupresseturh: est, in^ quio tem 
plum exstat antiqua relipione. sacrosanctumi. Deam, cui id 
est dedicatum, prisci Ganymedam, . recentiorqs Heben nomi- 
mant,euiug et Homerus mentionem fecit, uhi..Akexnndri iet 
. Menelai singulare certamen exponit: eam quidem Oenochoon 
(id est, mini ministram): appellans. ; Idem quo in loco descen- 
dentem faeit ad inferos.Ulyssem, uxorem eum.Heronlià esse 
dixit. "^ At Olen poéta eo:carmine, quo Iunonem :exornat, ab 


, 
$ 
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φεεποίημόνα, τραφῆναι τὴν Ἥῤαν ὑπὸ oov, εἶναι δὲ ob 
παῖδας. 'άρην τε καὶ “Ἥβην. «παρὰ δὲ Φλιασίοις τῇ θεῷ 
ταύτῃ͵ καὶ ἄλλας τιμαὶ, καὶ μέγιστον τὸ ἐς τοὺς ÜUxérag 141 ᾿ 
ἐστί. δεδώκασι γὰρ δὴ ἄδειαν ἐνταῦθα ἱκετούουσι: ἢ 
λυϑέντες δὲ οἱ δεσμῶται τὰς. πέδας πρὸς τὰ ἐν τῷ ἄλσω 

' δένδρα ἀνατιθέασιν, ἄγεται δὲ καὶ ἑορτή σφισιν ἐπέ. 
τειος, ἣν Καλοῦαι Ἀισσοτόμους. ἄγαλμα δὲ οὔτε ἐν. ἀπο(- 
(ro φυλάσσουσιν οὐδὲν, οὔτε ἐστὸν ἐν φανερῷ δευκυύ: 
μένον" ἐφ᾽ ὅτῳ .δὲ οὕτω νομίξοηυσιν, [sedg ἐστιν αὐτοῖς ᾿ 
λόγῳς. "Ἔπειτα τῆς Ἥρας ἐστὶν ἐξιόντων ἐν ἀριστερᾷ 
ναὸς, ἄγαλμα ἔχων Παρίου λίϑου. ἐν δὲ τῇ ἀκροπόλεε 
“αὐ ἄλλος. περίβολός ἔστιν -ἰδρὸς Δήμητρος, ἐν δὲ αὐτο 
παός τὲ καὶ ἄγαλμα. .4ήμητρος καὶ τῆς παιδόρ. τὸ δὲ τῆς 
᾿ἀφτέμιδος,, (ἔσειε "γὰρ. καὶ “Αφτέμιδος ἐνταῦϑα χαλχοῦν 
ἄγαλμα) ἐφαίνετο ἀῤχαῖον εἶναί. μοι. κατιόντων. àx "ἐκ 
τῆς ἀκροσόλεώρ «ἔστιν ᾿Δἀσκληπιαῦ weg ἐν δεξιᾷ, καὶ 
ἄγαλμᾳ οὐκ ἔχον πῶ γένεια. ὑπὸ «τοῦτον τὸν fuv θέαν 
τρον πεκοίῃται. τούτου δὲ οὐ όῤξω “ήμητρσς àotw 


Joris educataxn/TIunonem 'scriptüm rehquit: filios vero. oam 
habuisse Martem et Heben. Habent huic deae.Phliasii-hono- 
. res multos, summun: vero omniuni,' quod, qui supplices :hue 
confugerint, cuiusvis criminis impunitatem consequuntur. 
. Quin et, qui vincti ante fuerunt, ad eas arbores, quae in luco 
sunt, compedes suspendunt. - Dies etiam festos quotannis 
celebrant, quos ciasotomos (Loo est ac si hederisecos dica) 
appellant. Signum quidem neque in operto-custodiunt, nequé 
in aperto ullum ostamdunt: atque eius.rei religione: sancitam 
yationem quandam, referunt. Exeuntibui e foro ad laevsm , 
delubrum est cum sigue e marmore Pario. , In arce septum 
aliud, Cereri sacrum. — In eo templum cum Cereris et Proser* 
pinae signis. At Dianae (exstat enim: et Dianae:ex aere éodeni 
jn loco signum) per mibi antiquum esse videbatur. Qua ex 
arce descenditur, Aesculapii aedes ad dexteram est, in quá 
signum imberbe. Infra aedem theatrum: a quo non longé ; 
R 2 / 
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ερὸν., καὶ καθήμενα ἀγάλματα. ἀρχαῖα. (4)- ᾿ἀνάκειται 
δὲ ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς αἷξ χαλκῆ, τὰ πολλὰ" ἐπίχρυσος" παρὰ 
δὲ Φλιασίοις τιμὰς ἐπὶ τῷδε. εἴληφε, τὸ ἄστρον ἣν ὀνο- 
μάξουσιν αἷγα, ἀνατέλλουσα τὰς ἀμπέλους, λυμαίνεται 
συνεχῶς. ἵνα δὲ ἄχαρι μηδὲν ἀπ᾽ αὐτῆς γένηται, οἵδε 
τὴν ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς χαλκῆν ἀἶγα ἄλλοις τε τιμῶσι καὶ 
χρυσῷ τὸ ἄγαλμα ἐπικοσμοῦνεες.. (5) ᾿Ἐνταῦϑαά ἐστι καὶ 
᾿Μριστίου μνῆμα τοῦ llourivov. voUtQ τῷ ᾿Δφριστίᾳ Ga- 
«voor καὶ Πρατίνᾳ τῷ πατρὶ. &dt. πεποιημένοι πλὴν τῶν 


᾿ἀλὶσχύλου δοκιμώτατα. (6) -«Ὄκισϑεν óà: τῆς “ἀγορᾶς ἔστιν 


οἶκος ὀνομαζόμενος ὑπὸ Φλιασίων μαντικός.. ἐς τοῦτον 
ἰβμφιάρδορ. ἐλθὼν καὶ τὴν νύχτα ἐγκατακοιμηϑεὶς μαν- 
τεύεσθαι τότε πρῶτον, ὡς ob Φλιάσιοί φασιν, ἤρξατο" 


τς πφέως δὲ ἦν ᾿ἀμφιάραος τῷ ἐκείνων λόγῳ ἰδιώτης τε καὶ 


οὐ μάντις" καὶ τὸ οἴχημα ἀπὸ τούτου συγκέκλεισται 
τὸν πάντα ἤδη χρόνον. (7) Οὐ πόῤῥω δέ ἐστιν ὁ καλού. 
μενος Ὀμφαλὸς, Πελοποννήσου δὲ πάσης μέσον, εἰ δὴ 


, "πὰ ὄντα͵ εἰρήκασιν, ἀπὸ δὲ «o0 'OupaAoó πῤοελϑοῦσι,᾽ 


Cereris templum, et prisca in eo signa sedenti. (4) In ipso 
foro.cáapra ex aere, màgna sui parte idauyata, cui ob' eam 
causam honos est ἃ Phliasiis habitus, quod sidus, quam Ca- 
pram vocant, ortu suo vitibus perniciem afferre consuevit. 


Ne itaque coelestis Capra vinetis.noceat, forensem illam ex - 


aere quum aliis afficiunt honoribus, tum vero auro eam exor- 
mant. -(5) Est eodem in loco Áristiae Pratinae filii monumen- 


» tum: uterque Satyris faciundis omnibus, ptaeterquam Ae- 


échylo, praestiterunt. (6) In posticá fori'perte domus. est, 
, quam Phliasii Fatidicam nuneupant. ln eat enim ingressus 
Amphiaraus (quemadmodum ipsi- narrant Phliasi)) quum 
noctem unam obdormisset, statim divinare coepit, quum ante 
indoctus plane fuisset, Íd quum ita evenisset, in reliquum 
omne tempus occlusae illae aedes fuerunt. (7) Non'longe 


locus est, qui Umbilieus dicitur, teditullium totiu& Pelopon- : 


neai,. δὶ ὅλοο ita se habet res, uti ipsi dicunt. Ab Umbilico 
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“ιονύσον σφίσιν ἱερόν ἐστιν. ἀρχαῖον, en δὲ ναὶ ᾿4πόλ’ 
λῶνος, καὶ ἄλλο Ἴσιδος. τὸ μὲν δὴ ἄγαλμα τοῦ Διονύ- 142 


δου “δῆλον πᾶσιν, ὡσαύτως δὲ κἀὶ τὸ τοῦ ᾿4πόλλωνος' 


τὸ δὲ τῆς Ἴσιδος τοῖς ἱερεῦσι ϑεάώάσασθαι μόνον ἔστι. 
(8) Δέγεται δὲ καὶ ὅδε ὑπὸ Φλιασίων λόγορ, 'HoaxAic, 
ὅτ᾽ ἐκ Διβύηᾳ ἀνεσώϑη xoultov τὰ μῆλα τὰ Ἑσπερίδων 


καλούμενα, ἐς Φλιοῦντα ἐλθεῖν κατὰ δή τι ἴδιον, διαν- 


τωμένου δὲ ἐνταῦϑα, Οἰνέα ἐξ Αἰτωλίας ἀφικέσθαι παρ᾿ 
αὐτὸν" “ἐγεγόνει δὲ τῷ Ἡρακλεῖ πρότερον ἔτι κηδεστὴς, 
τότε δὲ ἀφιγμένος εἴστία τὸν Ἡρακλέα, ἢ ἢ αὐτὸς εἰστιᾶτο 
ὑπὸ ἐκείνου: Κύαϑον δ᾽ οὖν παῖδα οἰνοχόον Οἰνέως, 
οὐχ ἀρεσθεὶς τῷ δοθέντι πώματι, παίει τῶν δακτύλων | 
ἑνὶ ἐς τὴν κεφαλήν: ἀποθανόντος δὲ αὐτίκα ὑπὸ τῆς 
σεληγῆς, Φλιασίοις ἐστὶν οἴκημα ἐξ μνήμην. τοῦτο εὖκο- 
δόμηται μὲν παρὰ τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿Δἀπόλλωνος, ἀγάλματα 
δὲ λίθου πεποιημένα ἔχει, κύλικα ὀρέγοντα "HoaxAsi τὸν 
Κύαϑον. | 


e 


, .progressüs Liberi vetustum templum videas: Apollinis etiam 


unum, et aliud Isidis. In eis Liberi et Apollinis signa expo- 
sita oninium oculis sunt:-Isidis vero aolis sacerdotibus con- 
spicere fas est. (8) Pervagatà est inter Phliasios fama, 
Herculem e Libya redeuntem abreptis Hesperidun malis 
Phliuntem venisse sui cuiuspiam negotii causa, — Ád eum 
ibi commorantem Oeneum ex Aetolia, qui socer eius esset, 
accessisse. [δ᾽ quum vel Oeneus Herculem &d coenam vo- 
casset, vel ipse apud eum accumbepet, dicitur Hercules 
digito uno Cyathi pueri, qui erat Oeneo ἃ calice, eius in - 
fundendo ministerio offensus, tam graviter caput percussisse, 
ut ex eo jctu puer dien suum statim obierit. In eius facti 
memoriam Phliasi ad Apollinis cellam aedificarunt, in qua 


e mermore sigma sunt, Cyathus Herculi poculum porrigens. 
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n  UCAPUT' XIV. 
De vio Celeae dieto — Cereris initi — Dyude — Arante.. 


Tj δὲ πόλεως αἵ Κελεαὶ πέντε που δταδίους μάλιστα | 
ἀπέχουσι" καὶ τῇ 4ήμητρι ἐνταῦϑα δι᾽ ἐνιαυτοῦ τετάρ- 
του τὴν τελετὴν, καὶ οὐ κατὰ ἔτος ἄγουσιν, ἱεροφάντης 
δὲ οὐχ ἐς τὸν βίον πάντα ἀποδέδεικται, κατὰ δὲ ἑκάστην 
τελετὴν ἄλλοτέ ἐστιν ἄλλος σφίσιν αἱρετὸς , λαμβάνων͵ 
ἣν ἐϑέλῃν καὶ γυναῖκα. καὶ ταῦτα μὲν διάφορα τῶν ly 
᾿Ἐλευαῖνι νομίξουσι" τὰ δὲ ἐς αὐτὴν τὴν τελετὴν ἐκείνων 
ἐστὶν εἰς μίμησιν: ὁμολογοῦσι δὲ καὶ αὐτοὶ μιμεῖσθαι 
Φλιάσιοι τὰ ἐν Ἐλευσῖνν δρώμενα, (2) “Ζυσαύλην δὲ 
φασιν ἀδελφὸν Κελεοῦ, παραγενόμενόν σφιόιν ἐς τὴν 
χώραν, καταστήσασϑαι τὴν τελετὴν, ἐκβληϑῆναί δὲ αὐτὸν 
ἐξ Ἐλευσῖνος ὑπὸ Ἴωνος, ὅτε Ἴων ᾿Δϑηναίοις ó Ξούϑου 
σιολέμαρχος τοῦ πρὸς Ἐλευσινίους ἡφέϑη πολέμου. τοῦτο 
μὲν δὴ Φλιασίοις οὐκ ἔστιν ὅπως ὁμολογήσω, κρατηϑέντα 
“μάχῃ τινὰ Ἐλευσινίων φυγάδα ἀπελαϑέντα οἴχεσθαι, τοῦ 
σ«ολέμου τε ἐπὶ συνθήκαις καταλυϑέντος, πρὶν 7 διαπο- 


Car. XIV. A Phliunte stadia ad summum quinque 
Celeae'absunt: quo in loco quarto duntaxat quoque anno, 
non singulis annis, Cereris initia referuntur: quibus praeest 
antistés , Cui non est perpetuum sacerdotium illud, verum 
moyus legitur sub ipsum initiorum tempus: ét is quidem, 
quin, si velit, uxorem ducat, nulla religione impeditur. 
Tnitia vero ipsa,'etsi ab Eleusiniis quibusdam in rebus diffe- 
runt, multa tarmien ex illis accepta a se retineri ac servari 
ipsi Phliasii fatentur. (9) Aiwnt enim Dysaulen Celei fratrem, 
quum ad ipsos confugisset,  initiorum ritum monstrasse: 
pulsum autem illum Eleusine ab Ione Xuthi filio, quum illum 
Athenienses bello contra Eleusinios suscepto imperatorem 
delegissent. Αἱ ego Phliasiis nunquam assentiar, quenquam 
ex Eleusinüs pugna victum in exilium abisse, quum ante 
belli eventum utrinque certae conditiones acceptae sint, et 
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λεμηϑῆναι, καὶ ἐν Ἐλευσῖμε αὐκρῦ καταμδίναντος EU- 
μόλπου. δύναιτο δ᾽ ἂν κατὰ ἄλλην τινὰ ἐνταῦθα ὁ “υσ- 145 
αὐλης ἀφικέσθαι. πρόφασιν, καὶ οὐχ ὡς οἱ Φλιάσιοί 
φασιν’ οὐ μὴν οὐδὲ Κελεῷ προσήκων, ἐμοὺ δοκεῖν, οὐδὲ 
ἄλλως ἦν ἐν τοῖς ἐπιφανέσιν᾽ Ἐλευσινίων. οὐ γὰρ ἄν 
ποτε Ὅμηρος παρῆκχεν αὐτὸν ἐν τοῖς ἔπεσιν, ἔστι ydg 
xa Ὁμήρῳ πεποιημένα ig Δήμητραν, ἐν δὲ αὐτοῖς κατα- 
᾿λέγων τοὺς διδαχβέντας ὑπὸ τῆς ϑεοῦ τὴν τελετὴν Ζυσ- 
αὐλην οὐδένα οἷδεν Ἐλευσίνιον. ἔχει δὲ οὕτω τὰ ἔπη" 
Ζεῖξεν Τριπτολέμῳ τε Διοκλεῖ vs πληξίππῳ, 
Εὐμόλπου vs βίῃ, Κελεῷ 97 ἡγήτορι λαῶν, 
“ρησμοσύνην ἱερῶν, καὶ ἐπέφραδεν ὅ ὄργια πᾶσιν. 
οὗτος δ᾽ οὖν, ὡς οἵ Φλιάσιοί φασιν, ὁ “υσαύλης͵ χᾶ- 
τεστήσατο ἐνταῦϑα τὴν τελετὴν, καὶ οὗτος ἦν ὁ τῷ χωρίῳ 
τὸ ὄνομα παραϑέμενος Κελεάς. ἀἰυσαύλου τέ ἐστιν iv-. 
ταῦϑα, ὡς εἴρηταί μοι, μνῆμα" πρότερον δὲ ἄρα ἐπε. 
ποίητο ᾿Αράντξιος τάφος" ὕστερον γὰρ κατὰ τὸν Diu. 
σίων λόγον, «el οὐχ ἐπὶ τῆς ᾿Αφαντος βασιλείας. ἀφίκετο. 
ὁ duca .(8) Φλιάφιοι γὰθ Ἐρομηθεῖ γεγέόθιι τῷ 
Eumolpus tunc Eleusine manserit. Potuit lio quidem Dys- 
: aules alia de causa,:quam ob eun, quae ἃ Phhesus prgdita 
est, Phliuntem venisse, Neque yero, uti ego-senüo, aut 
ulla ei fuit cum Celeo cognatio, aut omnino ,elaro fuit inter. 
Eleusinios pco, ,. Neque enim eum suis versibus praeterisaek, 
Homerus. 1s enim, quo carmine Cererem celebrat, recensens. 
eos ommes, qui initia a dea docti sunt, nullum omnino Dys-, 
aulen nosse videtur. Sunt autem hi versus eius; — 
Mystica sacrorum diva didicere xmmgistra 
"riptolemus, Dioclesque simul fraenator equórum, 
Eumolpus, Geleusque duees ; populique perentes. . 
Hie igitur Dysaules, uti Phliasii memorant, et initia. illic 
tradidit, et primus vicum Celeas appellavit. Exstat igitur 
ibi ut ante dixi, Dysaulae monumentum: quo tamen vetu« 
stius est Arantis sepulcrum. "Neque enim eo régnante, sed 
multo post, ut Phliasii:testantwy.Dysuulee venit. (8) Ac- 


- 
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Ἰαπετοῦ xe*d τὸν αὐτὸν χρόνον φασὶν "ἄραντα, καὶ τρις 
σὺν ἀνθρώπων γενεαῖς Πελασγοῦ τε εἶναι πρεσβύτερον 
τοῦ Δρνάδος, καὶ τῶν λεγομένων ᾿Αθήνῃσιν αὐτοχϑό- 
ψῶν. τοῦ δὲ ᾿ἀνακτόρου καλουμένου πρὸς τῷ ὀρόφῳ 
. Πέλοπος ὅἄρμα λέγουσιν ἀνακεῖσθαι. Φλιασίοις μὲν δὴ 
“«οσαῦτα λόγου μάλιστα ἦν ἄξι. ὃ. 


^" CAPUT XV, 


De urhe Cleonae appellata, in via versus Argos, et memoran-- 


dis in ea — vico Nqmea et templo Jovis Nemei — Ophel- 
tae sepulcro et Nemea Asopi filia —- urbis Mycenarum 
reliquiis — de Phoronea et Inacho fluvio narratio. 
3 
I, Κορίνθου δ᾽ sic "Moyog ἐρχομένῳ Κλεωναὶ πόλις 
ἐστὶν οὐ μέγάλη. παῖδα δὲ εἶναι Πέλοπος Κλεώνην λέ- 
γουσιῦ, οἵ δὲ τῷ παρὰ Σικυῶνα ῥέοντι ᾿ἡσωπῷ ϑυγατέρα 
ἐπὶ ταῖς ἄλλαις ᾿λεώνην γενέσϑαι. τὸ δ᾽ οὖν ὄνομα ἀπὸ 
ToU ἑτέρου τούτων ἐτέθη τῇ πόλει, ἐνταῦθά ἔστιν ἱερὸν 


Ἀθηνᾶς, và δὺ ἄγαλμα Σκχύλλιδος τέχνη καὶ zfuxolvov: 


μαϑητὰς δὲ εἶναι “Ιαιδάλου σφᾶς, οἱ δὲ καὶ; γυναῖκα ἐκ 
qualem 'ertim Prometheo Yapeti filio Arantem fuisse asserunt, 
tribusque aetatibus superiorem Pelasgo Arcadis filio, et 118, 
qui apud Athenienses Aborigines sunt appellati, In eo tem- 
plo, quod Anactorum appellant, de tholo currus pendet: 
quem Pelopis fuisse tradunt, Et haec quidem prae ceteris 
historia dign& apud Phlissioa sunt, — 6 


ARGOLICA, 
Car. XV. Media est inter Corinthum et Argos urbs 


non utique impagna, Cleonae, a Cleone, quem Pelopis fuisse . 


flum tradunt, appellate. Non desunt tamen, qui Cleome 
unam.ex Ásopi.amuis, qui Sicyonem praeterfluit, filiabus 
dicant fuisse, . Nemen certe urbi ab: horum. alterutro impo 


situm egt, : I ea aedes Minervae signum habet Scylidis et 


. Dipoeni arte factum;..(uisee eos piunt Daedali discipulos. 


΄ p. 


-— 
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. Τόφτυνος ἐθέλουσι λαβεῖν. ,“αίδαλον, καὶ σὸν Δίπουνον 
gui Σικύλλιν ἐκ τῆς φυναιιόῃ οἱ ταύσης γενέσθαι. i» Kism-144.. 
ψαῖς Óà τοῦτό ἔστι τὸ ἱερὸν, ναὶ μνῆμα Εύρψεου καὶ 
Κιεάτου. ϑεωροὺς γὰρ ἐξ Ἤλιδορ ἐς τὸν ἀγῶνα ἰόντας 
wóv ᾿Ισϑμίων αὐτοὺς ἐνταῦϑα Ἡρακλῆς κατετόξενσεν, 
ἔγκλημα ποιούμενος, ὅτι οἱ πρὸς ὐγείαν πολεμοῦντα 
ἐντετάχψησαν. ἐκ Κλεωνῴῶψ δέ εἶσι ἐς "Agyog ὁδοὶ δύο" 
, ἡ μὲν ἀνδράσιν εὐξώνοις, καί ἐστιν ἐπίταμός,. ἡ δὺ ἐπὶ 
τοῦ καλουμένου Τρητοῦ, στενὴ μὲν καὶ αὐτὴ περεεχόν- | 
τῶν ὁρῶν, ὀχήμασι δέ ἐότιν ὅμως ἐπιτηδειοτέρα. (2) E» . 
τούτοις τοῖς. ὄφεσι τὸ σπήλαιον ἔτι δείκνυτας τοῦ λέοντορ, 
καὶ ἡ Νεμξα τὸ. χωρίον ἀπέχει σταδίους πέντε που καὶ 
δέκα. ἐν δὲ αὐτῇ Nsuelov τε "fig ναός ἔστε ϑέαρ ἄξιος, 
πλὴν ὅσον vs κατεῤῥνήχει, ἡ ὄροφος, καὶ ἄγαλμα οὐδὲν 
ἔτι ἐλείπετο. κυπαρίόσων τὸ ἄλσος ἐστὶ περὶ τὸν ναὸν, 
καὶ τὸν. Ὀφέλτην ἐνταῦϑα ὑπὸ τῆς τροφοῦ τεοϑένεα. ἐς 
τὴν πόαν διαφθαρῆναι, λέγουσιν ὑπὸ τοῦ δράκοντος. 
ϑύουσι δὲ ᾿Αργεῖοι τῷ hit καὶ ἐν τῇ Νεμέᾳ, καὶ. Νεμείου. 
4hós iegin αἱροῦνται. καὶ δὴ: καὶ δρόμου προτιθέασιν 
Sunt, .qui Daedalum velint uxorem duxisse. Gortynis filiam, 
e qua sint ei hi liberi geniti; Praeter hane sedem Cleonis 
Euryti et Cteati monutenta sunt; quos, quum Elide ludos 
Isthmicos spectatum. ivissent, Hercules sagittis confixit, indi« 
gne ferens, illos Augeae bello contra se im acie stetisse, À 
Cleonis Afgos viae duae ducunt: expeditis altera commodior, 
et comperidiaria. Nam quae ad Tretum est, angusta et ipsa, 
quum undique montibus concludatur, verum facilius multa 
vehicula transmittit. (2) In illis ipsi& montibus leonis Nemei 
specus adhuc ostenditur: a quo vicus Nemea noh lóngius 
quam stadia abest quindecim, — Ibi Nemei lovis templum -. 
plane insigne; tametsi testudo collápsa est, neque ullum in, 
eo reliquum iam signum... Circa templum cupressetum ; quo 
inlooo quum nutrix Ophelten in herba posuisset, a dracone 
peremptum merhorant, Sacra lovi Nemeo Argivi in: Nemea 


. " faciunt, eique certum  sacerdetem deligunt; et armatis viris 
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᾿ς ἀγῶνα ἀνδράσιν ὡκπλισμένοις Νεμέίων πανηγύφει τῶν 
χειμερινῶν. .(5) Ἐνταῦθά ἐστι μὲν ᾿Οφέλτου τάφος, περὶ 
δὲ αὐτὸν ϑριγγμὸς λίθων, καὶ ἐντὸς τοῦ περιβόλου βωμοί, 
ler, δὲ χῶμα γῆς “υκούργου μνῆμα τοῦ ᾿Οφέλτον πα- 
᾿τρύόρ. τὴν δὲ πηγὴν ᾿δράστειαν ὀνομάζουσιν, εἴτε ἐπ᾿ 
ἄλλῃ φυνὶ αἰτίᾳ, sies καὶ. ἀνευρόντος αὐτὴν ᾿Αδράστου. 
τὸ 0b ὄνομα λέγουσι τῇ χώρᾳ Νεμέαν . δοῦναι ϑυγατέρα 
como) καὶ ταύτην. καὶ ὅρος ᾿ἀπέσας ἐστὶν ὑπὲρ τὴν 
Nepéíav, ἔνϑα Περσέα “εἶ πρῶτον ϑῦσαε λέγουσιν ᾽4πε- 
σαντίῳ. (4) ᾿Αἀνελϑοῦσι δὲ ἐς τὸν Τρητὸν xal αὖϑις τὴν 
ὃς "Ἄργος ἰοῦσίν ἐστε Μυκηνῶν ἐρείπια ἐν ἀριστερᾷ. 
καὶ ὅτι μὲν Περσεὺς ἐγένετο Μυκηνῶν οἰκιστὴς, ἴσασιν 
Ἕλληνερ, ἐγὼ δὲ αἰτίαν τε γράψω τοῦ οἰωοσμοῦ, καὶ δι" 
ἥντινα πρόφασιν d oysio, Μυκηναίους ὕ ὕστερον ἀνέστησαν" 
ἂν γὰρ τῇ viv ᾿Αργολίδι ὀνομαξομένῃ τὰ μὲν. ἔτι παλαιό- 
΄ς φερὰ οὐ μνημονεύουσιν" "Ivayov δὲ βασιλεύοντα τότε τὸν — 
ποταμὸν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ λέγουσιν ὀνομάδαι, καὶ ϑῦσαι τῇ 
"Hoc. (5) «“ἐγεται δὲ καὶ ὅδε λόγος. Φορωνέα ἐν τῇ γῇ 


cursus certamina proponunt in ipso Nemeorum conventu, 
qui per brnmae dies celebratur. (3) Est ibidem Opheltae 
sepulcrum lapidea maceria. incinctum: intra cuius ambitum 
arae sunt: est etiam e cespite tumulus Lycurgi, Oplieltae 
patris. — Proximum fontem Adrastean appellant, vel ala 
quavis de causa, vel quod eum Ádrastus monstrarit. Regio- 
. mem vero appellatam dicunt a Nemea Asopi filia. Est: supra 
᾿ς Nemean Ápesas mons: in quo Perseum primum Iovi Apesan- 
. tio rem divinam fecisse tradunt. (4) Iam qni. redeant ad 
Tretum- Àrgos accessuri, ad laevam Mycenarum ruinas vide- 
ant. Et Mycenarum quidem conditorem Perseum Graecj, 
" egnoscunt: causam vero urbis condendae, et qua postea re 
impulsi eam everterint Argivi, ipse exponam. Neque enim 
. ih ea regione, cui nunc Árgolidi nomen, res ulla vetustior 
hominum est memoriae commendata. Inachum aiunt, quum 
xegnaret, praeterfluentem amnem de suo nomine nuncupasse, . 
' et Iunoni sacrum fecisse; (5) Vulgatum etiam est, Phoro- 
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ἑαύτῃ γενέσθαι πρῶτον, Ἴναχον δὲ οὐκ ἄνδρα, ἀλλὰ τὸν 145 
«οταμὸν πατέρα εἶναι Φορωνεῖ. τοῦτον δὲ Ποσειδῶνι 
καὶ Ἥρᾳ δικάσαι περὶ τῆς χώρας, σὺν δὲ αὐτῷ Κηφισδόν 
τε καὶ ᾿ἀστερίωνα [καὶ τὸν Ἴναχον ποταμόν)" χρινάν- 
τῶν δὲ Ἥρας εἶναι τὴν γῆν, οὕτω σφίσιν ἀφανίσαι τὸ 
ὕδωρ Ποσειδῶνα. καὶ διὰ τοῦτο οὔτε Ἴναχος ὕδωρ, οὔτε. 
ἄλλος παρέχεται τῶν εἰρημένων ποταμῶν, ὅτι μὴ ὕσαντος 
᾿ τοῦ ϑεοῦ, ϑέρους δὲ αὐά σφίσιν ἐστὶ vd ὀεύματα, «λὴν 
τῶν ἐν Aigvy. Φορωνεὺς δὲ ὁ Ἰνάχου τοὺς ἀνθρώπους 
δυνήγαγε πρῶτον ἐς κοινὸν, ὁποράδας τέως καὶ ἐφ᾽ ἕαυ- 
τῶν ἑκάστοτε οἷκοῦντας" καὶ τὸ χωρίον, ἐς ὃ πρῶτον 


ἠθροίσθησαν, ἄστυ ὠνομάσθη Φορωνικόν. 
| CAPUT XVI 


De denominatione regionis Argivae et primis ejus regibus —— 
 Proeto, Acriso et Perseo — urbis Mycenarum ejusque no- 
minis origine — Mycenarum excidio et, reliquiis memo- 
randis, 


γος dà Φορωνέως ϑυγατριδοῦς, βασιλεύσας μετὰ 
Φορωνέα, Ονόμασεν ἀφ᾽ αὐτοῦ τὴν χώραν. άργου δὲ 


neum primum in ea terra exstitisse, cui pater Inachus non 
sane vir, sed fluvius fuerit. Fuisse vero eundem Phoroneum 
arbitrum cum Cephisso, Asterione, et Inacho fluviis inter 
Neptunum et Iunonem de regione disceptantes: qui quum 
litem secundum Iunonem dedissent, iratum Neptunum aquam 
. illis omnem ademisse: et ex eo factum, ut neque Inachus, 
neque alius eorum amnium quisquam aquam accolis suppe- 
ditent, nisi imbribus adiuti. Per aestatem enim in magna 
soli siccitate sola Lerna aquam habet. Phoroneus quidem 
Inachi filius primus dispersos ante homines et seorsum habi- 
tantes in unius civitatis ius compulit: et ab eo oppidum 
illud, quo- congrégati sunt, Phoronicum est nuncupatum. 


Car. XVI. Namregio ab Árgo Phoronei ex filia nepote, 
qui post Phoroneum regnavit, nomen accepit. Argo Pirasus 


x 


Ihloacog γίνεται «tà Φόρβας. Φόρβαντος δὲ Τοιόπας". 
Toiéxo δὲ Ἴασος καὶ ἀγήνωρ, 'Ig μὲν οὖν ἸΙάδου ϑυγά- 
τὴρ, εἴτε ὡς Ἡρόδοτος ἔγραψεν, εἴτε καϑ᾽ ὃ λέγουσιν 
«Ἕλληνες, ἐς 4fiyvxsov ἀφικνεῖται. Κρότῳπος δὲ ὁ ᾿4γήν- 
vogog ἔσχε μετὰ "lagos τὴν ἀρχήν" Κροτῴπου δὲ 
Σϑενέλας γίνεται. “αναὸς δ᾽ ἀπ᾿ Αἰγύπτου πλεύσας 
ἐπὶ Γελάνορα τὸν Σϑενέλα, τοὺς ἀπογόνους τοὺς ᾿4γή- 
ψορος βασιλείας ἔπαυσε. τὰ δὲ ἀπὸ τούτου καὶ οἱ πάν- 
΄τες ὁμοίως ἴσασι, ϑυγατέρων τῶν “αναοῦ τὸ ἐς τοὺς ἀνε- 
ψιοὺς τόλμημα, καὶ ὡς ἀποθανόντος Δαναρῦ τὴν ἀρχὴν 
Μυγκεὺς ἔσχεν. (2) Οἱ δὲ ἔάβαντος τοῦ “υγκέως παῖδες 
τὴν βασιλείαν; ἐνείμαντο" καὶ ᾿ἀχρίσιος μὲν αὐτοῦ κατέ-. 
μεινεν ἐν τῷ "Ἄργει, Προῖτος δὲ τὸ "Hooiov xci Μιδείαν 
καὶ Τίφυνϑα ἔσχε , καὶ ὅσα πρὸς θαλάσσῃ τῆς ᾿Αργείας. 
σημεῖά τε. τῆς ἔν Τίρυνϑι οἰκήσεως Προίτου καὶ 2 ἐς τόδε 
λείπεται. χρόνῳ, δὲ ὕστερον ᾿ἀκρίσιος Περσέα αὐτόν τε 
σεριεῖναι πυνθανόμενος, καὶ ἔργα ἀποδείκνυσθαι , ἐς! 
. άρισσαν ἀπεχώφησε γὴν ἐπὶ τῷ Πηνειῷ. Περσεὺς δὺ 
Σ (δεῖν γὰρ πάντως ἤδελε τὸν γονέα τῆς μητρὸς, καὶ λός 
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et Phorbas, Phorbante Triopas, Triopa geniti sunt lasus «et 
Agenor. lo quidem, lasi filia, vel quo scripsit Herodotus 
modo, vel ut Graeci narrant, in Aegyptum prófecta est: Cro- 
topus vero Agenoris filius Iaso in imperium successit, e quo 
. patus Sthenelas. Postea Danaus ex Aegypto veniens, pulso 
Gelanore Sthenelae filio, Agenoris nepotes regno submovit, 
Et Danai sane casus, eiusque filiarum audax in patrueles faci- 
. pus, aeque Graecis omnibus notum: notum etiam , Danao 
vitae muneribus functo, Lynceum regnum tenuisse, (9) Iam 
vero Abantis filii, Lyncej nepotes, ita regnum inter se partiti 
sunt, ut Ácrisius Árgis manserit, Proetus Heraeum, Midean, 
Tiryntha et Árgolici agri maritimam oram possederit : cuius 
imperii adhuc Tirynthe exstant monumenta, Interiecto dein 
tempore Ácrisius quum vivere etiamnum Perseum, et virtutis 
multa documenta dare cognovisset, Larissam ad Peneum 
amnem coneessit, —Aí Perseus quum visendi avi materni, 
eumque sibi tum oratione tum factis conciliandi cupiditate 


- 
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gos 4E χρηστοῖς καὶ ἔργοιξ δεξιώσασθαι) Foreros παρ᾽ 
ὑτὸν ἐς τὴν Αἀφισσαν' καὶ ὃ μὲν, οἷα ἡλικίᾳ τε ἀκμά-146΄ 
μων καὶ τοῦ O(óxov χαίρον τῷ εὐρήμάτι» ἐπεδείχνυτο. 
ἐς ἤπανταςρ' ᾿Ακρίσιος δὲ λανθάνει κατὰ δαίμονα ὕχο- 
«εσῶὼν τοῦ δίσκου τῇ δομῇ. καὶ ᾿Αχρισίῳ μὲν ἡ πρόῤ- 
| ὄησις τοῦ ϑεοῦ τέλος, ἔσχεν, οὐδὲ ἐπέτρεψέν οἱ τὸ χρεῶν 
τὰ ἐς" τὴν παῖδα καὶ τὸν ϑυγάτριδοῦν παρευρήματα. 
o Περσεὺξ δὲ ὡς ἀνέδτρεψεν ἐς "Agyos; (ἠσχύνετο γὰρ 
ῦ φόνου τῇ φήμῃ) [Μεγαπέψθην τὸν Προίτου ἀείδει 
el τὴν ἀρχὴν ἀνειδοῦναι' παραλαβὼν δὲ αὐτὸς τὴν ἐκεί- 
ψου Μυκήνας κτίξει. τοῦ ξίφους γὰρ ἐνταῦϑα ἐξέπεσεν 
ὅ μύνης αὐτῷ, καὶ τὸ σημεῖον ἐξ. obuéuóv ἐϑόμιξε συμ- 
βῆναι πόλεως. ἤκουσα δὲ καὶ ὡς διψῶνοι. ἐπῆλθεν d QV&« 
λέσϑαί oí μυκητὰ ix τῆς Vis" ῥυέντος db ὕϑαξος πιὼν 
καὶ ἡσϑεὶς Μυκήνας ἔϑετο τὸ" ὄνομα t$ χωρίῳ. “Ὅμηρος 
δὲ ἐν δυσσείᾳ γυναϊκχδὲ Μυκῆνης ἐν. ἔπει τῶδε ἐμνήσθη. , 
- Τυρώ. τ᾽, ᾿Δλχμήνη τε, ἐὐδτέφαψόὰ vs Μυκήνη.. 007 


esset incensus, Larissam venit. Ubi et;aetatis robore, δὲ 
dieci a se inventi gloria elatus, dum artem in hominum con- 
ventu ostentat, Ácrisium adverso fato intervehientemi disci 
impetu occidit: atque ita dati olim Acrisio responsi vocem 
ratam fecit, quem ἃ. fati certo eventu vindicare nor potuit 

velin filiam, vel in nepotem excogitata. .erüdelitas, (8) At . 
Perseus Áfgos reversus, quum eius parricidii infamiam 
magno sibi duceret dedecori, Megapenthi Proeti 680 per- 
suasit, ut-secum regium commutaret. Tunc ipse illius impé- 
rio suscepto Mycenas condidit: quam wrbem eo momie 
sppellavit, quod, eo in loco ei ensis fungus (id £st, cápuli 
ipsum capitulum) excidisset: (IMycetem enini id eodem, quo 
jurium, nomine vocant), Audivi etiam, qui dicerent, ssitien- 
tem humo füengum sustulise, ac repentinis &qtae scatebris 
eiti magia διαὶ voluptate depulsa, ex eo casu urbem Mycenas 
. mominasse, Honierü4$ quidemi in Odyssea Myeenes iulieris | 
eo versu mentionem fécit: 

Tyro atque Alcmene, .sertisque ornata Mycene- 
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ταύτην εἶμαι ϑυγατέρα Ἰμάχου, γυναῖκα δὲ ᾿Αρέστορος, 
τὰ ἔπη λέγει, ἃ δὴ Ἕλληνες καλοῦσιν Ἠοίας μεγάλας" 
ἀπὸ ταύτης οὖν γεγονέναι καὶ τὸ ὄνομα τῇ πόλει φασίν" 

v δὲ χροσποιοῦσιν ἀκοῦσαι λόγον, Μυκηνέα υἱὸν &var 
Σπάρτωνος, Σπάρτωνα δὲ Φορωνέως, οὐκ ἂν ἔγωγθ. 
ἀποδεξαίμην, διότι μηδὲ αὐτοὶ οἱ Δακεδαιμόνιοι. 4Δακε- 
δαιμονίοις γὰρ Σπάρτης μὲν γυναικὸς εἰκών ἔστιν ἐν 
"pinus, “Σπάρτωνα δὲ Φορωνέως παῖδα ϑαυμάζοιεν 
ἂν καὶ ἀρχὴν ἀχούσαντες.. (4) Μυκήνας δὲ oysio, κα- 
ϑεῖλον ὑπὸ ξηλοτυπίας. ἡσυχαζόντων γὰρ τῶν ᾿Δργείὼν 
aora τὴν ἐπιστρατείων τοῦ Μήδου, «Μυκηναῖοι πέμπουσιν 

| ἃς “ϑερμοπύλας ὀγδοήκοντα ἄνδρας , οἱ “Ἰακεδοιμονίοις 
μετέσχον τοῦ ἔργον. τοῦτο ἤνεγκεν ὄλεθρόν σφισι τὸ 
φιλοτίμημα παροξύναν ᾿4ργείους. λείπεται δὲ ὅμως Ut 
χαὶ ἄλλα τοῦ περιβόλου, καὶ ἡ αύλη᾽ λέοντες δὲ ἐφε- 
447 στήκασιν αὐτῇ Κυκλώπων δὲ καὶ ταῦτα ἔργα εἶναι λέ: 
γουσιν, oi Προίτῳ τὸ τεῖχος ἐποίρσαν ἐν Τίρυνϑι. (δ) Μυ- 


, ' τς 
Àc Mycenen quidam 1 Inachi fibam Aresioris uxorem fuisse, 
ilis versibus conscriptum est, quas Graeci Eoeas magnas 
appellant. Eam itaque nomén aiunt urbi dedisse. Quem 
vero se audisse comminiscuntur sermonem, Myceneum Spar- 
tonis fuisse filium, Spartonem Phoronei, mihi .utique nom 
probant; siquidem neque Lacedaemoniis, apud quos Amyclis 
est Spartae mulieris effipes: Spartonem vere Phorenei filium 
fuisse si audiant, ex ipsa nominis, opinor, novitate non parva 
admiratione aíficigntur. (4) Mycenas certe ipsas Argivi 
malevola quadam obtrectatione ducti everterunt, quod, ipsis 
in Persici exercitus irruptione cessantibus, ea civitas octo- 
ginta homines ad Theniopylas misisset, qui Lacedaemoniis 
praeclari faeinoris socii fuere. lle itaque praerepiae quasi 
gloriae dolor Argvos, ut Mycenas exscinderent, sollicitavit. 
Restant tamen ambjtus quum aliae partes, tum porta una; cuj 
Jeones insistunt. Cyclopum vero et haec opera esse uni, 
et eosdem Pyoeto Tiryntbis muros fecisse. (5).Inter Myce- 


! 


7 
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, φηνῶν δὲ £v voit ἐρειπίοις’ μρήθη τέ ἔστι -χαλουμένη Περ- 
σεία, καὶ ᾿Δτρέως καὶ τῶν παίδων ὑπόγαια οἰκοδομήματα, 
ἔνϑα οἱ ϑηδαυροί σφιόι τῶν χρημάτων ἦσαν. τάφος δὲ 
ἔστι μὲν ᾿Δτρέως, εἰσὶ δὲ καὶ ὅσους σὺν ᾿Αἀγὰμέμνονε 
ἑπανήκοντας ἐξ Ἰλίου δειπνίσας κατεφόνευσεν “Ἅἵγισϑος. 
τοῦ μὲν δὴ Κασσάνδρας μνήματος ἀμφισβητοῦσι Μακε- 
δαιμονίων ol: περὶ ᾿Δμύκλας οἰκοῦντες" ἕτερον δέ ἔψειν 
᾿ἀγαμέμνονος. τὸ δὲ Εὐφυμέδοντος TÓU ἡνιόχου , ul 
Τελεδάμου τὸ αὐτὸ καὶ Πέλοπος (τούτους γὰρ τεκεῖν 
διδύμους Κασσάνδραν φασί" νηπίους δὲ ἔτι ὄντας ἐκ; 
κατέσφαξε τοῖς γονεῦσιν Αἴγισϑος) καὶ Ἠλέκτρᾳς: Πυ- 
λάδῃ γὰρ συνῴκῃσεν "Ogtóvov δόντος. Ἑλλάνικος δὰ 
xol τάδε ἔγραψε" Μέδοντα καὶ Στρόφιον γενέσθαὶ Πυ- 
λάδῃ “παῖδας i£ Ἠλέκτρας. Κλυταιμνήστρα δὲ ἐτάφη καὶ 
«ἴγισϑος ὀλίγον ἀπωτέφω τοῦ τείχους, ἐντὸς δὲ ἀπηξιώ-. 
ϑηόσαν, ἔνϑα ᾿Αγαμέμνων͵ τε αὐτὸς ἔκειτὸ αὶ οὗ σὺν 
ἐκείνῳ, φονξυϑέντες. | 


“ 


nanim autem ruinas fgns est,.Perse& nemine, Atreique e£ 
filiorum eubterraneac cellae, im quibus eorum. fuere thesauri: 
sepulcrum. etiam Atrei, ef. eórum item orpinjum, quos cum 
Agamemnone a Troia reversos in convivio Aegisthus occidit. 
Nam de Cassandrae sepulcro: inter Mycenaeos et Amyclaeos, 
utra. in urbe sit, disceptatur. Est ibidem et ipsius Ágamem- 
nonís rnonumentum, tum Eurymedontis aurigae: ununr etiam 
idemque Teledami et'Pélopis, quos' peperisse" geminos Cas- 
sandrani icunt, infantes vero adhuc parvulos ad parentuni 
tumulum ab ÁAegistho iugulatos. Electrae etiam. "Ea enim 
ab Oresté Pyladàe nüptum data est: e qua Hellanicus scri- 
ptum reliquit: Medontem et Strophium Pyladae genitos. At 
Clytiemnestra et Aegisthüs modico a muris intervallo sepulti: 
Neque enim digni sunt habifi, qui intra muros eodem ín loco 
. humiárentur, quo Agamemnon et ceteri, qui cum eo occisi 
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CAPUT XVIL' 


De Heraeo (Junonis templo) prope Mycenas — monte Euboea 
et Asterione fluvio ——- ornainentis Heraéi et signis ante 
illud —-. Junonis et Hebes signis ii illo — donariis in 
illo , —— Chryseide taceooie Jungnis, 

; JVI váy δὲ ἐν ἀριστερᾷ πέντε ἀπέχει καὶ δίκα στάδια 

τὸ Ἡραῖον. ῥεῖ δὲ κατὰ τὴν ὁδὸν ὕδωρ. Ἐλευϑέριον 

καλούμενον" χρῶνται δὲ αὐτῷ πρὸς καϑάρσια, cl περὶ 
 ' στὸ ἱερὸν καὶ ἐπὶ τῶν θυσιῶν ἑστᾶσιν ἀπόῤῥήτων. 

(2) Αὐτὸ δὲ τὸ ἱερόν ἐστιν ἐν χϑαμαλωτέρῳ τῆς Ευβοίας. 

τὸ yap à7 ὕρος τοῦτο ὀνομάξουσιν Εὔβοιαν, λέγοντες 

᾿Ἰστερίωνι γενέσϑαι τῷ ποταμῷ ϑυγατέρας, Εὔβοιαν, καὶ 
Πρόσυμναν, καὶ “ἀχραίαν, εἶναι. δὲ σφᾶς τροφοὺς τῆς 
“Ἥρας. καὶ ἀπὸ μὲν ᾿Ακραίας τὸ ὄρος καλοῦσι τὸ ἅπαν- 
τικρυὶ τοῦ Ἡραίου, ἀπὸ δὲ Εὐβοίας ὅσον περὶ τὸ ἱερὸν, 
Πρόσυμναν δὲ τὴν ὑπὸ τὸ Ἡραῖον χώραν. ó δὲ Move 
Qíov οὗτος ῥέων ὑπὸ τὸ Ἡραῖον ἐς φάραγγα ἐσπίπτων 
ἀφαυίξεταάι. φύεται δὲ αὐτοῦ. πόα πρὸς ταῖς ὄχθαις. ᾿Αστε. 
Qlova ὀνομάξουσι καὶ τὴν πόαν ταύτην. vj Hoe xol 
αὐτὴν φέρουσι, καὶ ἀπὸ τῶν φύλλων αὐτῆς. στεφάνους 
! : " : N 


Ca». XVIL. Ad laevam Mycenarur& stadja XV, abest 
Iunonis fanum; Praeter viam aqua fluit, quae dicitur Eleu4 
iheria. Ea ad arcanas expiationes utuntur templi ef sacro- 
jum antistitae, (2) Fanunx ipsum in pleniore Euboeae parte 
situm est.  Euboean vero montem appellant. ^ Ástenonis . 
etenim amnis filias, Euboean, Prosymnam, et Ácraeam, luno- 
his nutrices fujsse dictitant: et ab earum una AÁcraeat montem ., 
appellatum, qui ex adverso [unonis est: ab Euboea : eum mon- 
tem, in quo templum est: Prosytmam vero vocatam de sororis 
| dertiae nomine aream, quae Iunonis templo subiacet. Aste- 
rion i ipse infra Iunonis fluit, ac deinde imn specum demersus 
absconditur. Ad eius ripas herba nascitur, quarn Ásterionena 
- mominant: eam herbam Iunoni quum integram offerunt, tum: 
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κλίκουσιν.. (3). ᾿Ἀρχιτέχτονα μὲν δὴ γενιοθαῖ: τοῦ ναοῦ. 
λέγουσιν Εὐπόλεμον ᾿Δργεῖον. ἁπόσα δὲ ὑπὲρ τοὺς κίο- 148 
ψάς ἐστιν εἰργασμένα, τὰ μὲν ἐς τὴν Zhóg γένεσιν καὶ 
ϑεῶν καὶ Γιγάντων μάχην ἔχει, τὰ δὲ ἐς τὸν πρὸς Τροίαν 
πόλεμον καὶ Ἰλίου τὴν΄ ἅλωσιν. ἀνδριάντες ve ἐσνήκαδε 
«Q0 τῆς ἐσύδουν καὶ γυναικῶν, odi γεγόνασιν τέρειαι τῆς 
Ἥρας, καὶ ἡρώων ἄλλων τε καὶ ᾿Ορέστου" τὸν γὰρ ἐπί- 
ζραμμα ἔχοντα, ὡς εἴη. βασιλεὺς Αὔγουστος, ᾿Ορέστην 
εἶναι λέγονσιν. ἐν δὲ τῷ προνάῳ τῇ μὲν Χάριτες, ἀγάλ- 
ματά ἐστιν ἀρχαῖα, ἐν δεξιᾷ δὲ κλίνη τῆς "Hoac, καὶ ἀνά- — 
ϑημα ἀσπὶς. ἣν Μενέλαός ποῖε ἀφείλετο Εὔφορβον ἐν 
Ἰλίῳ. (4) Τὸ δὲ ἄγαλμα τῆς Ἥρας ἐπὶ ϑρόνου κάϑηταε 
μεγέθει μέγα, χρυσοῦ μὲν καὶ ἐλέφαντος, Πολυκλείτου 
δὲ Egyov: ἔπεστι δὲ οἱ στέφανος Χάριτας ἔχων καὶ "ρας 
ἐπειργασμένας, καὶ τῶν χειρῶν τῇ μὲν καρπὸν qéott 
ῥοιᾶς, τῇ δὲ σκῆπτρον." τὰ μὲν οὖν ἐς τὴν ῥδοιὰν (éxoó- 
ῥητότερος yág ἐστιν ὃ λόγο ἀφείσθω, iot. κὐκαυγὰ 


8 foliis coronamenta contexunt. (8) Fani architectum Argi 
vum Eupolemum produnt. ^ Quae supra columnas opera 
sunt, ea' partim ad lovis natales, partim ad gigantum cum 
dis pugnam, partim etiam ad Troianum bellum et Ilii ever- 
sionem pertinent. Statuae pro vestibulo stant, quum foemi- 
narum, quae sacerdotio Iunonis functae .fuerint, tum heroum 
et aliorum et ipsius in primis Orestis. Nam quae nomine 
Augusti inseripta est, Orestem illum fuisse asserunt. In primo 
templi aditu ad laevam Gratiarum prisci operis signa exstant: 
ad dexteram Iunonis lectus. m templi antica parte, quem 
Pronaum appellari ante dictum est, positum etiam scutum 
ilud, quod Euphorbo quendam Menelaus in bello Troiano 
eripuit. (4) Deae signum in solio sedet eximia magriüitudine, 
auro et ebore fabricatum, Polyeleti opus. Corona capiti 
. muposita. Ea Gratias et Horas egregie factas habet. Dea 

manu altera Punicun malum, altera vero.sceptrum tenet. 
Quae de malo Punico arcanis .consignata sunt sacris, silentio - 
praetereo. Cuculum vero avem idcirco sceptro aiunt impo- 

Jom. I. S 


-— 


274 | KOPINGIAKA — 


δὲ ἐπὶ «d σκήπτρῳ καϑῆσθαί φασι, λέγοντες τὸν Δία, 
ὅτε ἤρα. πἀρϑένου γῆς Ἥρας, ἐς τοῦτον τὸν ὄρνιϑα 
ἀλλαγῆναι, τὴν δὰ ὅτε. παίγνιον. ϑηρᾶδσαι. τοῦτον τὸν ᾿ 
λόγον, καὶ ὅσα Porn; εἴρηται περὶ ϑεὼῶν, οὐκ ἀποδε- 
᾿χόμεξνος γῃάφω, χρώφω δὲ οὐδὲν ἧσσον. (5) 4Δέγεται δὲ 
παρεστηκέψαι τῇ "Hog τέχνη Ναυκύδους ἄγκλμα “Ἤβης, 
ἐλέφαντος δὲ καὶ τοῦτα καὶ χρυσοῦ. παρὰ δὲ αὐτήν ἐστιν 
ἐπὶ κίονος ἄγαλμα “Ἥρας ἀρχαῖον. τὸ δὲ ἀρχαιότατον 
πεποίηται μὲν ἐξ ἀχράδος, ἀνετέϑη δὲ ἐς Τίρυνθα ὑπὰ 
Πειράσου τοῦ "Agrov, . Τίρυνθα δὲ ἀνελόντες ᾿4ργεῖοι 
καμίξουσιψ ἐς τὸ Ἡραῖον" ὃ δὴ καὶ αὐτὸς εἶδον, καϑή- 
μένον ἄγαλμα οὐ μέγα. (6) ἀναθήματα δὲ vd ἄξια λόγου, 
βωμὸς ἔχων ἐπειργασμένον τὸν λεγόμενον "Ἤβης καὶ Ἥρα. 
κλίους γάμον' οὗτος μὲν ἀργύρου" χρυσοῦ δὲ xo 
λίϑωμ λαμπόντων ᾿δριανὸς βασιλεὺς ταὼν ὠνόθηκεν" 
ἀνέϑηκε δὲ, ὅτι τὴν ὄρνιϑα ἱερὰν τῆς "Heec νομίξουσι. 
κεῖται δὲ καὶ στέφανος χρυδοῦς καὶ πέπλος πορφύραρ, 
Ἱνέρωνος ταῦτα ἀναθήματα. (7) Ἔστι δὲ. ὑπὲρ τὸν ναὸν 


stum, quod virginis Iunonis amore captus-upiter in eam 
' se avem verterit, quam puella tanquam lndicrum captarit. 
Haec ego, et quae Ais sunt similia de dis vulgata, etsi vera 
. neutiquam existimo, non putavi temen negligenda. (8) Ad- 
siitisse ebam tradunt lunoni Hebes s&gnmm Naucydis arte. 
factum, ipsum etiam ex auro et ebore, Est etiam super co- 
lumna vetus lunonis signum: omnium vero vetustissimum,. 
ὁ pire sylvestri facigam: quod quum Pirasus Argi fijéus Tiryn- 
them asportasset, Áxgivi oppido everso in Íunonmis reporta- 
runt. Ipseillud vidi sedentis form&, et modica magnitudine. 
(6) Dona quidem djgna, quae historiae mandentur, in eo 

templo sunt: primum ara, in qua caelatae Herculis et Hebe ' 
" πῃρίϊαθ, argentea omnia. Deinde pavo ex auro et fulgidia 
lapidibus, quem dedicavit Adrianus imperator. Ea enims 

Iuuoni sacra avis habetur. Aurea deinde cerona, et purpu-. 
rea palla, Neronis dona. (7) $unt autem supra templum; 
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τοῦτον τοῦ προτέρου ναοῦ OsulAw τε, καὶ εἰ δι τι. ἄλλο 
ὑπελίπετο ἡ φλόξ. κατεκαύθη δὲ, τὴν fos τῆς Ἥρας 
Χρυσηΐδα ὕπνου καταλαβόντος, ὅτε ὁ λύχνος πρὸ τῶν 149 
σιεφανωμάτων. ἥπτετο. καὶ Χρυσηΐς μὲν ἀπελθοῦσα ἐς 
Τεγέαν τὴν ᾿Αϑηνᾶν τὴν ᾿4λέαν ἱκέτευεν" "opor δέ, 
κακίστερ κακοῦ τηλικούτου παρόντος σφίσι, τὴν εἰκόνα οὐ 
καθεῖλον τῆς Χρυσηΐδος, ἀνάκειται δὲ xal ἐς τόδε τοῦ 
φαοῦ τούτου κατακαυδέντος ἔμπροσϑεν. | 


CAPUT XVIIT ᾿ 


De Persei Heroo —- Thyeste et Atreo — templo Cereris My. 
siae -— tribus Argivorum regnis eorumque regibus — 

^ . Oreste ejusque sobole — Heraclidargm adventu in Pelo. 
pounesum et Árgorum,: Lacodaemonis ac Messeniae: ex- 
pugnatione. . / «οι 


x. Μυκηνῶν δὲ ἐς " 4oyog ἐρχομένοις ἐν ἀριστερᾷ, 
Περσέως παρὰ τὴν ὁδόν ἐστιν ἡρῷον. ἔχει μὲν δὴ καὶ 
ἐνταῦϑα τιμὰς παρὰ τῶν προσχωρίων, μεγίστας δὲ ἔν τε 
Σερίφῳ: καὶ παρ᾽ ᾿Αϑηναίοις Περσέως τέμενος, καὶ 
Zlixvvog καὶ Κλυμένης βωμὸς σωτήρων καλουμένων Περ-' 


9 


hoc antiquioris templi fundamenta, et si quid aliud reliquum 
flamma fecit. —Crematum illud quidem est, quum somnus 
Chrysidem Iunonis sacerdotem oppressisset, incensis pro- 
ximae lucernae lumine coronamentis. Ipsa quidem Chr ysis 
Tegean ad Aleae Minervae aram supplex confugit: neque 
tamen ea calamitas Árgivos usque eo commovit, ut eius 
statuam déiiciendam putarent. Manet ea adhuc in priore 
parte eius templi, quod contlagrasse diximus. 


Car. XVIII Qua Mycenis Argos iter est, ad laevam 
Persei iuxta ipsam/viam heroicum monumentum exstat. Nanr 
Perseo hoc etiam in loco honores a finitimis habentur, mulfo 
vero maximi in Seripho. . Est et apud Athenienses Persei . 
delubrum: et in eo Dictyis et Clymenes, qui Persei servatores 

| S2 ; 
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atas. (2) Ἐν δὲ τῇ ᾿Αργείᾳ προελθοῦσιν ὀλίγον ἀπὸ τοῦ 
ἡρῴου πούτου Θυέστου τάφος ᾿ἐστὺν ἐν Otia λίϑου δὰ 


ἔπεστιν αὐτῷ xoi0g, ὅτι τὴν ἄρνα ὁ Θυέστης ἔσχε τὴν. 


| χρυσῆν, μοιχεύσας τοῦ ἀδελφοῦ τὴν γυναῖκα. ᾿Δτρέα 
δὲ οὐκ ἐπέσχεν ὁ λογισμὸς μετρῆσαι τὴν ἴσην, ἀλλὰ τῶν 
᾿Θυέστου παίδων ἀφαγὰς καὶ τὰ ἀδόμενα δεῖπνα ἐξειρ- 
γάσατο. ϑστερον δὲ οὐκ ἔχω σαφὲς εἰπεῖν, σότερον 
᾿ἀδικίας. ἦρξεν Αἴγισϑος. ἢ σροὐπῆρξεν ““γαμέμνον; φόνος 
Ταντάλου τοῦ Θυέστου" συνοικεῖν δέ φασιν αὐτὸν Κλυ- 
| ταιμνήστρᾳ παρϑένῳ παρὰ. Τυνδάρεω λαβόντα. ἐγὼ δὲ 
καταγνῶναι μὲν οὐκ ἐθέλω, φύσει σφᾶς γενέσθαι κακούς" 
εἶ δὲ ἐπὶ τοσοῦτον αὐτοῖς τὸ μίασμα τὸ Πέλοπος καὶ ὁ 
Μυφτίλου πρσστρόπαιος ἠκολούϑησε, τούτοις ἦν ἄρα ὁμο- 
λογοῦντα, ἡνίκα" ἡ Πυϑία Γλαύχῳ τῷ Ἐπικύδους Σπαρ- 
τιάτῃ; βουλεύσαντι. ἐπίορκα ὁμόσαι , καὶ τοῦδε εἶχεν ἐς 
160 τοὺς ἀπογόγους κατιέναι τὴν δίριην. (8) πὸ δὲ τῶν 
κριῶν (οὕτω γὰρ τοῦ Θυέστου τὸ μνῆμα ὀνομάζουσι) 


appellati sunt, ara. (2) At in Argivorum nibus, qui 
paululum a Persei monumento progressi fuerint, ad déxte- 
ram 'Thyestae sepulcrum videant: cui aries e marmore impo- 
situs est. Aurei enim velleris agnum fratri Thyestes subri- 
puit, quum eius uxorem stupri consuetudine sibi conciliasset. 
Aireus vero nulla potuit adduci ratione, ut par duntaxat 
pari referret: verum illius liberorum caede et decantatis in 
scenu epulis poenas a fratre expetivit. De Aegistho utique 
et Agamemnone non habeo pro comperto dicere, iniuriamne 
Aegisthus prior intulerit, an vero ulcisci voluerit Tantali 
Thyestaefihi caedem, cui Clytaemnestra a patre Tyndaro virgo 
 'desponsa füerat. Ego sane innátae ipsos malitiae condemnare 
nolim. Sed si Pelopis scelus et Myrtili vindex genius usque 
adeo eos est persequutus, :congruunt nimirum his casibus, 
quae Gleuco Epicydis filio Spartano, quum ille de periurio 
cogitaret, Pythia respondit, commissam periurio fraudem im 
nepotes redundaturam. (8) Ab Arietibus (sic enim Thyestae 
monumentum vocant) qui aliquantulum processerint, ad lae- 
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«ροελθοῦσιν ὀλίγον ἐστὶν iv ἀριστερᾷ χωρίον Μυσία, — 


«cl “ήμητρος "Μυσίας. ἱερὸν, ἀπὸ ἀνδρὸς Μυσίου τὸ 
ὄνομα, γενομένου xol τούτου, καϑάπερ λέγουσιν ᾿Αργεῖοι, 
ξένου τῇ “ήμητορι. τούτῳ μὲν οὖν οὐκ ἔπεστιν ὄροφος" 
ἂν δὲ αὐτῷ ναός ἔστιν ἄλλος ὀπτῆς πλίνϑου, ξόανα δὲ 
Χόρης καὶ Πλούτωνος καὶ Δήμητρός ἔστι. προελθοῦσι 
δὲ ποταμός ἔστιν Ἴναχος, καὶ διαβᾶσιν Ἡλίου βωμός. 
ἐντεῦϑεν δὲ ἐπὶ πύλην ἥξεις καλουμένην dzó τοῦ πλησίον 
ἕεροῦ" τὸ δὲ ἱερόν ἔσειν Βἰλειϑυίας. (4) Μόνους δὲ 
Ἑλλήνων οἶδα "Agyelovc εἰς τρεῖς βασιλείας νεμηϑέντας. 
ἐπὶ γὰρ τῆς ἀρχῆς τῆς ᾿Δναξαγόρου τοῦ. Ἀργείου τοῦ 
“Μεγαπένθους. μανία ταῖς γυναιξὶν ἐνέπεσεν., ἐκφοιτῶσαι 
δὲ ἐκ τῶν οἰκεῶμ ἐπλανῶντο dvd τὴν χώραν, ἐς ὃ Μελάώμ- 
πους ὃ ᾿Αμνϑάονος ἔπαυσε σφᾶς τῆς νόσου" ἐφ᾽ ᾧ τε 


αὐτὸς καὶ ὁ ἀδελφὸς Βίας ᾿δναξαγόρᾳ τὸ ἶσον ἕξουσιν. ΄ 


ἀπὸ μὲν δὴ Βίαντος. βασιλεύουσι πέντε ἄνδρες ἐπὶ γενεὰς 
τέσσαρας ἐς Κυάνιππον τὸν Αἰγιαλέως, ὄντες Νηλεῖδαε 


*am cernent regiunculam, cui Mysia nomen: in qua est 
Mysiae Cereris aedes. "Nomen id; sumtum a quodam Mysio, 
quem Cereris hospitem fuisse Argivi dicunt. — Eius acdis 
tectum collepsum est. Sed in eo delubrum aliud e coctilibua 
laetercuhs erectum: in quo e ligno Proserpinae, Plutonis, 
Cereris signa. Hinc progressus ad Inachum amnem pervenias, 
Quem ubi transieris, ad: aram primum Solis accedes; deinde 
ad portam, quae de proximo templo nominatur, Lucinae, 
(4) Et Argivos quidem solos ex omnibus Graecis in fría regna 
divisos novi. Que enim tempore regnum tenuit Ánaxagora£ 
Argei filius, Megapenthis nepos, is furor foeminas invasit, 
ut, quum intra domesticos parietes contineri non possent, 
per totum agrum palantes vagarentur. Inventus'tandem est 
Melenpus Amythaonis filius, ἃ quó sanatee sunt. Εἰ 
Anaxagoras δα grá&iam retulit, ut aequis eum eo fratreque 
eius DBiante paurtjbus. regnum  commurücaret. Α  Biante 
regnarung deinceps viri quinque per aetates quatuor, usque 


ad Cyanippum Asgialei filum, orrtte'a Neleo genete anaterno' Ὁ 
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4& πρὸς μητρός" ἐπὸ δὲ βελάμποδος γενεαί τε 9E, καὶ 
ἄνδρες σοι, μέχρις ᾿ἀμφιλόχου τοῦ ᾿ἀμφιαράον" τὰ δὲ 
ἐγχώριον γένος οἱ ᾿Αναξαγορίδαν βασιλεύουσε “πλέον. 
Ἶφις μὲν γὰρ ὁ ᾿4λέκτορος τοῦ ᾿δναξαγόρθου Σ:ϑθενέλῳ τῷ 
Καπανέως ἀδελφοῦ παιδὶ ἀπέλιπε τὴν ἀρχήν. ᾿ἀμφιλόχου δὲ 
μετὰ ἅλωσιν Ἰλίου μετοικήσαντος ἐς τοὺς νῦν ᾿άμφιλό- 
χουρ, Κυανίππου ἄπαιδος τελευτήσαντος, οὕτω Κυλαρά- 
βης ὁ Σιϑενέλου μόνος τὴν βασιλείαν bey. (6) Qv. μέν 
τσι παῖδας κατέλιπεν οὐδ᾽ αὐτὸς, ἀλλὰ ᾿Ορέστης ὁ γαμέ- 
μνονορ τὸ “Ἄργος κατέσχε παροικῶν τὸ ἐγγὺς αὐτῷ, καὶ 

151 ἄνευ τῆς πατρῴαρ ἀρχῆς, προσπεποιημόνος uiv ᾿Αρκάδων 
ι΄ τοὺς πολλοὺς, παρειληφὼς δὲ καὶ τὴν ἐν Σπάρτῃ βασι- 

λείαν, δυμμαχικοῦ δὲ ἐκ Φωκέων ἀεί ποτε ἐπ᾽ ὠφελείᾳ 
. ἑτοέμου παρόντος, .4ακεδαιμονίων δὲ ἐβασίλευσεν ᾿Ορέ- 

d'Ujc, Aoxsücaptoviam ἐφέντων αὐτῷ. τοὺς γὰρ Τυνδά- 
| "esa, ϑῥμρτριδοῦρ τὴν ἀρχὴν ἔχειν ἠξίουν πρὸ Nwoctod- 
» ΤΟΊ aa). “Μεγαπένϑους “Μενελάῳ γεγενημένων ἐκ δούλης. 


originem ducentes. A Melampode sex, per totidem aetates, 
usque ad Amphilochum Amphiarai filium. At indigenarum . 

. gens, Ánaxegorae nepotes, regnum longiore multo tempore 
 Yeünuerunt. . Iphis enim Alectoris filius, Anaxagorae nepos, 
Sthenelo Capanei fratris filio imperium reliquit. Ac deinde 
quum post eversum Ilium Amphilochus in eum locam nrigras- 
set, qui nunc ab eo Ámphilochi appellantur, et Cyanippus 
sine liberis obisset, solus Cylarabes Stheneh filius regnum 
obtinuit. (6) Verum neque is liberos ullos reliquit. Orestes 

᾿ς iaque Ágamemnonis filius Árgos occupavit, quippe qui non 
tantum in propinquo habitaret, sed etiam praeter paternum : 

. Anperium maiorem Árcadiae partem sibi adiunxisset, accepis- 
act etiam regnum Spartanum, ac sooios e Phocensibus paratós 
Tiaberet, ^ quandoqunque  necessites  ewxilia postuleret. 
Lacedaemoniis.vero haudquaquam invitis. Orestes imperavit. 

. UV enim Tyndari nepotem, cui párerent, digniorem putarunt; 
Quam Nicostratum et Megepenthem, gmos Meneleus e serva 
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ζορέσεου δὲ ἀποθανόντος, ἔσχε Τισαμενὸς τὴν ἀρχὴν "Eo- 
μιόνης τῆς “Μενελάου καὶ Ὀρέστου. καῖς. τὸν 0t Ὃρξἕ- 
ὅτου νόϑον Πενθϑίλον Κιναίθων ἔγραψεν ἐν voig ἔπεσιν 
Ἐριγόνην τὴν Αἰγίσθου τεκεῖν. (6) Ἐπὶ δὲ τοῦ Τίσὰ- 
βενοῦ τούτου κατίασιν ἐς Πελοπόννησον Ἡρακλεῖδαι, 
Τήμενος μὲν καὶ Κρεσφόντης ᾿Δριστομάχου" τοῦ τρίτον 
δὲ “ἀραστοδήμου προτοθνοῶτος εἴποντο oí παῖδες. "“40- 
γους μὲν δὴ καὶ τῆς ἐν "ἄργει βκσιλεῖας ὀρθότατα, ἐμοὶ 
δοκεῖν, ἠμφισβήτουν᾽ ὅτι ἦν Πελοπίδης ὁ Τιδαβενός" 
οἱ δὲ Ἡρακλεῖδαι τὸ ὠνέκαθέν εἶσι Περσεῖδαι. Τυνδάς- 
"pe δὲ καὶ αὐτὸν ἐκπεσόντα ἀπέφαινον ὑπὸ ᾿Ιπποχόων.- 
vog" Ἡρακλέα δὲ ἔφασαν ἀποκχτείναντα "Ervoxótoveu καὶ 
τοὺς ᾿«“αἴδας παρακαναϑέσθαι Τυνδάρεῳ τὴν χώραν. 
τοιαῦτα δὲ καὶ περὶ τῆς (Μεσσηνίας ἕτερα ἕλεγον, παθα- 
καταϑήκην Νέστορι δοθῆναι καὶ ταύτην ὑπὸ Ἡρακλέους 
ἑλόντος Πύλον. (7) Ἐχβάλλουσιν ovv ix uiv Δακεδαί- 
μονὸς x«l “ἄργους Τισαμενὸν, ix δὲ τῆς Μεσσηνίας τοὺς 


genuerat. Αἱ quum e vita -excessisset Oréstes, οἱ. in regnum 
successit Tisamerius filius, quém ex Hermione Menelai filia 
susceperat. Nem Penthilum "nothum ἐξ filium Erigonen 
Aegisthi Bham peperisse, versibus Cinaethon suis testatus 
est. (6) Tisameno regnante Herculis posteri in Pelopon- 
nésumr rediere, Temenus 'et Cresphentes Áristomachi filii, 
quique eos secuti sunt, Aristodemi, qui iam e vita deces- 
serat, tertii eorum fratris filij. Ac de Árgis quidem, eorume 
que regno, iure optimo, üti mihi videtur, certebant. Erat 
enim Tisamenus Pelopis nepos, ut Heraclidae a Peráeo ori 
ginem ducebant. ἴδηι vero Tyndarum ipsum eiectum scie- 
bant olim fuisse ab Hippocoonte: Hippocoontem eiuaque 
filios ab Herculé interfectum , regnum apud Tyndari liberos 
depositum, Eodemque iure Messeniae regnum repetierunt, 
quod Hercules, Pylo excisa, regionem hane apud Nestorem , 
depositam reliquisset. (7) His igiQur adducti rationibus, 
τ Argis et Lacédaemone Tisamenum, ex Messenia Nestoris 


f 


- 


Νέστορος ἀπογόνους, “Δλκμαίῶονα «Σίλλου τοῦ" Θρασὺμή- 
δους,, gol «Πεισίστρατον τὸν. Πεισιστράτου,. καὶ τοὺρ. 
Παίονος τ τοῦ ᾿ἀντιλόχου παῖδας" σὺν δὲ αὐτοῖρ Μέλαν- 
ον. τὸν ᾿Δνδροπόμπρυ «τοῦ Βώρου τοῦ Πενϑίλον τοῦ 
Ilsgixivpivov. Τισαμενὸς piv οὖν ἦλθε σὺν τῇ στρατιᾷ 
4δ3 χαὶ ὁΐ παῖδες ἐς τὴν νῦν "yate. οἱ δὲ :Νηλεῖδοι πλὴν 
Πεισιστράτον (τοῦτον γὰρ οὐκ οἷδα σαρ οὕρτιναρ ἀπε-" 
κώρησεν) ἐς “Αϑήνας ἀφίκοντο οἱ λοιποί ' καὶ τὸ Παιο- 
ψιδῶν γένος καὶ ᾿Αλμμαιωνιδῶν ἀπὸ τούτων ὠνομάσϑθη-᾽ 
αν. Μέλανϑος δὲ καὶ τὴν βααιλείαν ἔσχεν, ἀφελόμενος 
Θυμοίτην. τὸν ᾿Οξύντου". Θυμοίτης γὰρ “Θησειδῶν ἔφχα-᾿ 
᾿ς vog ἐβασίλευσεν ᾿4ϑηναίων.. τὰ. μὲν οὖν Ἀρεσφόντου᾽ 
wei τῷν ᾿Αριῤρτοδήμον παίδων οὐκ ἤπειγεν ὃ AQNEMEE- 
ἐνταῦϑα δηλῶσαι. 
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posteros expulere, Alcmaeonem Silli filium; Thrasymedis 
nepotem, et Pisistrati filium Pisistratum: ad hos Paeonis, 
qui ex Antilócho netus est, liberos: cumque his Melanthum 
Ándrgpompi filum,  Bori nepotem,  Penibi!i 'pronepotem, 
gbnepotem Periclymepi. Tisamenus itaque cum suis copiis, : 

' eiusque filii cum eo in eam Graeciae partem, quae nunc Áchaia 
dicitur: Nelei posteri, praeter Pisistratum, (hic enim ad quos: 
se contulerit, compertum non habeo) reliqui omnes Athenas 
venere: a quibus Paeonidarum οἱ AÁlcmaeonidarum gens 
nomen accepit — Nam Melanthus regnum etiam, pulso 

 Thymoete Oxyntae filio, qui- postremus de Thesidis regnavit, 

. Áthenis obtinuit Verum de Cresphonte et Aristodemi 
Tiberis nihil: attinet hoc loco dicere. 
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CAPUT XIX. 
De Temeno e Deiphonte — Axgivis regnum cum republica 


mutantibus — templo Apollinis Lycii a Danao exstructo -- 
Bitone —- Phoroneo ignis inventore -— Hypermnestra 


' et Venere Nicephoro — Linorum sepulcris —- aliis me- - 


morandis. 


T 'iusvog ὃὲ ix μὲν ToU φανεροῦ govern τῷ Avruud- 
χου τοῦ Θρασνάνορος τοῦ Κτησίπχου τοῦ HoaxALovg 
στρατηγῷ πρὸς τὰς μάχας ἐχρῴσατο, ἀντὶ τῶν υἱῶν, καὶ 
σύμβουλον ἐς πάντα εἶχεν, ἅτε αὐτόν τε ἐκεῖνον πεποιη- 
ji πρότερον tv. ψαμβρὸν, καὶ τῶν παίδων ἀρεσκό. 

τῇ Ἵρνηθοῖ μάλισετα' ὑπωπτεύετο δὲ ἤδη xol τὴν 
βασιλείαν ἐς ἐχείνην καὶ 4ηϊφόντην τρέπειν. — ixsflov. 
λεύβϑη δὲ τούτων εἵνεκα ὑπὸ τῶν υἱῶν" ἐκείνων δὲ αὐτῷ 
Κεῖσος πρεσβύτατος ὧν Faye τὴν ἀῤχήν. (2) ᾿4ργεῖοε δὲ, 
&rs ἰσηγορίαν καὺ τὸ αὐτόνομον ἀγαπῶντες ix παλαιο-΄ 
τάτου, τὰ τῆς ἐξουσίας τῶν βαθιλέων ig ἐλάχιστον προή- 


γᾶγον, ὡς Μήδωνι τῷ Κείδου xol τοῖς «ἀπογόνοις τὸ “ 


ὄνομα λειφϑῆναι τῆς βασιλείας μόνον.᾽ ΜΜέλταν δὲ τὸν 
“Ακκίδεω τὸν ἀπόγονον Μήδωνος τὸ χκαράπαν ἔκαυσεν 


Car. XIX.  Temenus vero Mgioprum regno potitus 
Deiphonte Antimachi.filio, Thrasyanoris nepote, pronepoto 
Ciesippi, abnepote Herculis, suis ipsius filis praeteritis, ἡ 
quum ad bella ommia tum ad res ceteras gerendas socio et ᾽ 


consiliario utebatur. Quem quum sibi etiam generum ante 


M 


adscivisset, ac Hyrnethoni filiae plus multo quam ceteris - 


liberis studeret, in suspicionem venit, ne remotum a filis 
regnum in ipsám et Deiphontem transferret, Quare insidiis 
ilum fili de medio sustulerunt. Eorum deinde natu maxi- 


mus Cisus regnum tenuit. (9) At Argivi, qui iam tum ab - 


initio libertatis et iuris aequabilia perstudioei fuerant, regiam | 


potestatem usque eo'in ordinem cogégerunt, ut Cisi liberis - 
eiusque posteris nihil oannino aliud quam regni nomen reli - | 


«uerint.  Meltam postremo Lacidai filium, Medonis nepe- 


t 
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ἀρχῆς καταγνοὺς ὁ ὁ δῆμος. (8) ᾿“ργείσις δὲ τῶν ἐν τῇ 
σόλει τὸ ἐπιφανέστατόν ἐστιν ᾿άπόλλωνος ἱερὸν δυκιου, 
τὸ μὲν οὖν ἄγαλμα τὸ ἐφ᾽ ἡμῶν ᾿Δττάλου ποίημα ἦν 
᾿“ϑηναίου, τὸ δὲ ἐξαρχῆς, Δαναοῦ καὶ ó ναὸς καὶ τὸ ξόα- 
vov ἀνάθημα. ἦν. ξόανα γὰρ δὴ τότε εἶναι πείθομαι 
φάντα, καὶ μάλιστα τὰ Αἰγύκτια. “Ἰαναὸς δὲ ἱδρύσατο 
4ύκιον ᾿“πόλλωνα ix' αἰτίᾳ τοιαύτῃ. παραγενόμενος 
ἐς τὸ ἄγγος ἠμφισβήσεε πρὸς Γελάνορα τὸν Σϑενέλα 
«50i vig ἀρχῆς. ῥηθέντων δὲ ἐπὶ τοῦ δήμου παρ᾽ ἀμφο- 
τέρων πρλλῶν τε καὶ ἐπαγωγῶν, καὶ οὐχ. ἧσσον δίκαια 
168 λέγειν τοῦ Γελάνορος δόξωντος, ὁ μὲν δῆμος ὑπερέϑετο, 
φασὶν, ἐς τὴν ἐπιοῦσαν κρίνειν. ἀρχομένης δὲ ἡμέρας, 
' ég βοῶν ἀγέλην νεμομένην πρὸ τοῦ τείχους ἐσπίπτει λύκος, 
αρρσκεσὼν d' ἐμάχετο πρὸς ταῦρον ἡγεμόνα τῶν βοῶν. 
παρίσταται δὴ τοῖς 'Δργείοις, τῷ μὲν Γελανορα, “αναὸν 
“Ρῥὲ εἰκάσαι τῷ λύχῳφ' ὅτι οὔτε τὸ ϑηρίον τοῦτό ἐστιν 
ἀνθρώποις σύντροφον, οὔτε “αναός σφισιν ἐς ἐκεῖνο τοῦ 
| 

tem, capitis damnatum populus imperio spoliavit. (8) Apud . 
Argivos lonte omnium templorum est nobilissimum Apollinis 
Lyci, iu quo quod aetate nostra exstat dei signum, Átteh 
fuit Atheniensis opus.  Ántiquissimum e:ligno Danaus dedi- 
cavit cum ipsa aede, Fuisse vero illis temporibus signa 
omnia e ligno, et in primis quae Aegyptii fecissent, oredi- 
derim. Ac Lycium quidem Apollinem huiusmodi de causa 
dedicevit Danaus, ^ Quum Argos venisset, de regno cum 
Gelanore Sthenelae filio contendit: ac quum eorum uterque 
ad populum multa, et ea maxime probabilia et iuri conseu- 
tanea dixisset, neque omnino, quae Gelaner afferebat, minua 
aequa viderentur, causa ampliata est in crastinum. Postera 
die prima luce in boum gregem in pamoerio pascentiumm 
' lupus unpetum fecit: atque is taurum ipsum gregis duceux 
&dortus est. Visum est Argivia Gelanori cum taure, cum 
lupo esse Danao aptissima, oenvenientiae raonem : quod 
scilicet, uti lupus animal est homini minime familiare, sie 
propemodum ad id tempezis nalla fuigset Danaus Argivorum 
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φρόνὸν. ἐπεὶ δὲ τὸν ταῦρον κατειργάσατο ὁ doc, && 

τοῦτο ὁ “αναὸς ἔσχε τὴν ἀρχήν. οὕτω δὴ νομίζων "dx 

λωνα ἐπὶ τὴν ἀγέλην ἐπαγαγεῖν τῶν βοῶν τὸν λύκον, 

ἐδρύσάτο ᾿Δἀπόλλωνος ἱερὸν Δυκίου. (4) Ἐνταῦθα ἀνώ. 

«erre μὲν ϑρόνος “ΖΙαναοῦ" κεῖται δὲ εἰκὼν Βίτωνος, 

ἀνὴφ ἐπὶ τῶν ὦμων φέρων ταῦρον" ὡς δὲ “Δυκέας ἐποίη- 

δεν, er, ds Νεμέαν ᾿Δ4ργείων ἀγόντων ϑυσίαν τῷ Δεῖ, ὁ Βίτων 

ὑπὰ ῥώμης τὸ καὶ ἰσχύος ταῦρον ἀράμενος ἤνεγκεν. 

(6) Ἑξῆς δὲ τῆς εἰκόνος ταύτης πῦρ καίουσιν, ὀνομάξον- 

τες Φορωνέως εἶναι. οὐ γάρ τοι ὁμολογοῦσι δοῦναι πῦφ 

Προμηϑέα ἀνθρώποισ, ἀλλὰ ἐς Φορωνέα τοῦ πυρὸς us- 

πάγειν ἐθέλουσι τὴν εὕρεσιν. (6) Τὰ δὲ ξόανα ᾿άφρο- 
δίτης καὶ Ἑρμοῦ, τὸ μὸν Ἐπειοῦ λέγουσιν ἔργον εἶνας, 

τὸ δὲ Ῥπερμνήσερας ἀνάθημα. ταύτην γὰρ τῶν ϑυγα- 

ξέρων μόνην τὸ πρόσταγμα ὑπεριδοῦσαν ὑπήγαγεν ó 

᾿ ““αναὸς εἰς δικαστήριον, τοῦ τὸ “υγκέως oUx ἀκίνδυνον 
αὐτῷ τὴν σωτηρίαν ἡγούμενος, καὶ ὅτι τοῦ τολμήματος 


usus consuetudine. .Quere quum taurtmm lupus confecisset, 
e re nata Argivi Danao impexium adiudicarunt. Tune 
. Danaus lupum ab Apollime immrissum interpretatus, Lycii 
Apollinis aedem dicavit. (4) In ea est Danai ipsius solium, 
et Bitonis statua, vir humeris taurum portans. Versibus 
enim Lyceas testatum reliquit, quum sacra lovi destinate 
solenni pompa Nemeam ab Argivis deduceréntur, Bitonem 
eo fuisse corporis robore, ut sublatum taurum portaret. 
(5) Non longe ab hac statua ignem accendunt:  Phoronei 
ignem appellant. Neque enim iis assentiuntur, qui traditum 
a Prometheo ignem hominibus dicunt, quum totum ignis 
iventum. ad Phoromeum referant. (6) Ligmea Veneris et 
Mercuri simulacra, alterum Epei apus, Hypermnestrae 
donum ínisse alterum dicuol. Hypermnestram enim Danaus 
in iudicium vocavit eo crimine, qued una ex omni filiarum 
Numere patris imperata facere neglexisset. — Nam qui ex 
Lyucei solüte se periculo carere non posse putaret, ab ea, 


in 
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οὐ μεταδσχοῦσα ταῖς ἀδελφαῖς, xol τῷ βουλεύσαντι το 
. ὄνειδος ηὔξησε. κχρυϑεῖσα δὲ ἔν τοῖς "Aoysloig ἀποφεύγει 
we καὶ “᾿Αφροδίτην ἐπὶ τῷδε ἀνέϑηκε νικηφόρον. τοῦ 
ψαοῦ δέ ἐστιῦ ἐντὸς Δάδας ποδῶν οπύτητι ὑπερβαλλό- 
μενος τοὺρ ἐφ᾽ “αὐτοῦ καὶ Ἑρμῆς ig λύρας ποίησιν 
154 χελώνην ἡρηκαςι ἔστι δὲ ἔμπροσϑεν τοῦ ναοῦ βάβρον, 
,φιεποιημένην iv vxo ταύρου μάχην ἔχον καὶ λύκου, σὺν 
δὲ αὐτοῖς παρϑένον ἀφιεῖσαν πέτραν ixi τὸν ταῦρον" 
"4ortuuv δὲ εἶναι νομίξουσι τὴν παρϑένον. Δαναὸς δὲ 
φαῦτά τὸ ἀγέϑηκε, καὶ πλησίον κίονας, καὶ Διὸς καὶ ᾽4ρ- 
τέμιδος ξόανα. (7) Τάφοι ᾿δέ εἰσιν, ὁ μὸν Alvov τοῦ 
᾿4πόλλωνος καὶ Ἰδαμάϑης τῆς “Κροτώπου, τὸν δὲ λέγουσιν 
εἶναι Λίνου τοῦ ποιήσαντος τὰ ἔπη. τὰ μὲν οὖν ἐς τοῦ- 
᾿ς φον, οἰκειότερα ὄντα ἑτέρῳ λόγῳ, παρίημι, τὰ δὲ ἐς τὸν 
B Ψαμάϑης ἡ Μεγαρική μοι συγγραφὴ προεδήλωσεν. ἐπὶ 
τούτοις ἐστὶν ᾿ἀπόλλων Δγυιεὺς, καὶ βωμὸς “ῬῬετίου 
Διὸς, ἔνϑα οἱ αυσπεύδοντες Πολυνείχει τὴν ἐς «(Θήβας 


quae mandatum facinus, uti sorores, non perpetrasset , in- 
signyse notatum infamia interpretabatur. At Argivorum illa 
sententiis absoluta, in eius iudicii memoriam Venerem, quae 

victoriam praefert, (Nicephoron vocant) dedicavit. Im ipso 
templo Ladas est, qui pedum celeritate cunctos anteivit 
aetatis suae homines, Mercurius etiam, e sublata testudine , 
lyram facere meditans. Pro aede basis est, in qua incisa est 
tauri et lupi p&gna: incisa etiam virgo, quae lapidem in 

teurum mittit. Dianam illam virginem nominant. Haec 
Danaus dicavit, et loco proximo columnas cum ligneis Iovis 
et Dianae signis. (7) Sepulcra ibidem'sunt Lini Apollinis 
filii, et Psamathes Crotopi filiae. Εἰ Linum quidem hunc 
eundem esse dicunt, qui carmina fecit: verum quae ad hunc 
magis pertinent, in alium historiae locum aptiorem differo. 


Nam de Psamathe satis multa, qua in parte Megarersium res 


persecuti sumus, exposuimus. Praeter ea, guae énumeravi— 
mus, est ibidem Apollinis Agyiei (id. est, viarum. praesidis) 
signum, et Pluvii Iovis ara: ad quam, qui foedus de Polynice 
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χάϑοδον ἀποθανεῖσθαι συνώμοσδαν, ἣν u) τὰς Θήβας 
γένηταί όφισιν ἑλεῖν. ἐς δὲ τοῦ Προμηϑέως τὸ μνῆμα 
ἧσσόν μοι δοχοῦσιν ᾿Οπουντίων εἰκότα λέγειν" λέγουσι 
δὲ ὅ ὅμῳρ, 


CAPUT XX. 


De signo Jevis Milichii ejusque origine —— Cleobe et Bitone — 
templo Jovis Nemei et Fortunae - Choriae Maenadis 
| sepulero —' Horarum templo — Polynicis et septem ad 
"Thebas ducum aliorumque signis — templo Jovis Servato« 
ris et templo Cephissi -— theatro ac siguis in eo «— tem- 
' plo Veneris ac Telesillae signo «— Telesillae fortibus factis. 


) I1 αρένει 08 Κρεύγα τὴν εἰκόνα, ἀνδρὸς πύχτου, καὶ τρύ- 
παϊον ἐπὶ Κορινθίοις ἀνασεταθὲν, ἄγαλμά ἐστε καθήμενον. 
«hog Μειλιχίου, λίθου λευκοῦ, Πολυκλείτου δὲ ἔργον.. 
«οιηϑῆμαι δὲ ἐπυνθανόμην αὐτὸ ix' αἰτίᾳ τοιαύτῃ. Λα- 
χαδαιμονίοιρ πολεμεῖν πρὸς ᾿Αργείους ἀφξαμένοις οὐδεμία 
ἦν ἔτι ἀπαλλαγὴ, πρὶν ἢ Φίλιππος σφᾶς ἠνάγκασεν ὁ ὺ 
᾿Ῥἀμύντου μένειν ἐπὶ τοῖς καθεστηκόσιν ἐξ ἀρχῆς ὅροις. 
τῆς χώρας. τὸν δὲ ἔμαροσϑεν χρόνον οὗ 4ακεδαιμόνιοι 


jn regnum restitnendo percusserunt, coniurationem fecere, 
si Thébas exscindere noü potuissent, morjem ommino se 
eppetituros, De Promethei monumento minus, quam Opuntii, 
quae veritati sint consentanea, mihi videntur 2frgivi dicere. 


Car. XX, Si omiseris Creugantis puglis effigiem, et 
tropaeum de Corinthiis erectum, simulacrum conspicitur . 
lovis Milichii, (guod est ac εἰ Mansueti dicus) e candido 
marmore, Polycleti opus.  Dedicatum vero ob huiusmodi 
causam audivi. Lacedaemonii, suscepto semel contra Argivos 
bello, nullum belligerandi finem fecerunt, priusquam utros- 
que Philippus Ámyntae filius defmitis: iam tum ab initio. 
ünperii terminis circumscripsit. Nam superioribus tempo- 


- -- 
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μηδὲν ἔξώ Πελοποννήσου περιεργαζόμενοι tile "Méyslag 

ες ἀεί τι ᾿ἀπετέμνοντο, 7 οἵ "4oysiot, τετραμμένων σρὸς πό- 
155 λεμον ἐκείνων͵ ὑπερόριον, iv τῷ τοιούτῳ καὶ αὐτοί ὅφι- 
σιν ἐνέκειντο. προηγμένου δὲ ἀμφοτέροις ἐς ἄκρον τοῦ 
μίσους, ἔδοξεν. ᾿Αργείοις λογάδας τρέφειν χιλίους" ᾿ἡγε- 
᾿μὼν δὲ ἐτέτακτο ἐπ᾽ αὐτοῖς Βρύας ᾿Δργεῖος, ὃς ἄλλα τὸ 

ἐς ἄνδρας ὕβρισε τοῦ δήμου, καὶ παρϑένον κομιξομένην 
παρὰ τὸν νυμφίον ἤσχυνεν ; ἀφελόμενος τοὺρ- ἄγοντας: 
ἐπιλαβούσης δὲ τῆς νυχτὸς, τυφλοῖ τὸν Βρύαντα ἡ παῖς, 
φυλάξασα vxvopivov: φωραϑεῖσα δὲ, ὡς ἐπέσχεν ἡμέ- 

τ ρα, κατέφυγεν ἱκέτις ἐς τὸν δῆμον. οὐ προεμένων. δὲ 
αὐτὴν τιμωρήσασθαι τοῖρ χιλίοις, καὶ ἀπὸ τοὐτὸυ προα- 
χθόντων ἐς μάχην ἀμφοτέρων, κρατοῦσιν oí τοῦ δήμου, 
φρατήσαντες δὲ οὐδένα ὑπὸ τοῦ ϑυμοῦ τῶν ἐναντίον 
ἕλιπον. - ὕστερον δὲ ἄλλα ve ἐκηγάγοντο καθάρσια, dé 
ἐπὶ αἵματι ἐμφυλίῳ, wel ἄγαλμα ἀνέθηκαν. Ἰειλιχίου 
«κός. (4) Πλησίον δέ εἰσιν ἐπειῤγαδμένοι λίθῳ Κλέοβις 


ribns Lacedaemonii ἄρ iis, quae extra Peloponnesum essent, 
nihil laborantes, dé Argivorum semper aliquid finibus car- 
pebant, aut Argivi, si quando Lacedaemonii ad^ bellum extra 
ines gerendum se convertissent, eo tempóre et ipsi Lacedae- 
monios urgebant. Quare vehementer exacerbatis utrinque 
animis, Árgivi sibi statuerunt lectissimorum mille hominum 
praesidium alendum, quibus dux praefectus Bryas Argívus. 
18 et alia insolenter ac Zibidinose multa in populum fecit, et 
virgini cuidam, dum ad yirum duceretur, iis ipsis, qui duce- 
bant, ereptae vitium obtulit. At illa eadem nocte Bryantem 
somno oppressum eculis orbavit: deprehensa, ubi illuxit, 
supplex ad. populum confugit. Enimvero populus eam. nos 
* dedere ad supplicium deposcentibus mille viris. Quare ad 
pugnam re utrinque deducta, victor populus in persequendis 
hostibus irae indulgens, nullum supplicii genus praeterrpisit. 
interiecto dein tempore et alia expiandi civilis sanguinis. 
causa facta sunt, οἱ Mansuet lovis signum dedicatum. 
(2) Prope sunt in marmore sculpti Cleobis et Biton, qui 


- 
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καὶ Βίτων, αὐτοί τὸ ἕλμουτες τὴν p ἄμαξαν, καὶ ἐπ᾿ αὐτῇ. 
ἄγοντες τὴν μητέρα ἐς τὸ Ἤξαϊαν. (8) Τούτων δὲ dine 
"gu Νεμείου zhóg ἐστιν ἱερόν: ἄγαλμα ὀρϑὺν yaÀ- -— 
κοῦν, τέχνη “Μυσίππου. μετὰ δὲ αὐτὸ προελθοῦσιν ἐν 
δεξιῷ Φορωνέως τάφος ἐστίν" ἐναγίξουσι δὲ καὶ ἐς ἡμᾶρ 
ἔτε, τῷ Φορωνεῖ. πέραν δὲ τοῦ Νεμείου “Διὸς Τύχησ 
ἐστὶν ἐκ παλαιοτάτου vadg: οἷ δὴ Παλαμήδης τοὺς κύ- 
βους εὑρὼν ἀνέθηκεν ἐς τοῦτον τὸν ναόν. τὸ δὲ μνῆ- 
gu τὸ πλησίον Χορείας μαινάδος ὀνομάξουδι, “ιονύσῳ 
λέγοντες καὶ ἄλλας γυναῖκας καὶ ταύτην ἐς" ἄφγος συστρα- 
τεύσασθαι, Περσέα δὲ, ὡς ἐκράτει τῆς μάχης, φονεῦσαε 
τῶν γυναικῶν τὰς πολλάρ᾽ τὰς μὲν. οὖν λοιτὰς ϑύπτου.- 
συν ἐν κοινῷ, ταύτῃ δὲ (ἀξιώματι γὰρ δὴ προεῖχεν) ἰδίᾳ 
τὸ μνῆμα ἐποίηδαν. (4) ᾿Ζ“πωτέρω δὲ ὀλίγον "Godoy ἱερόν" 
ἐστιν. ἐπανιόντι δὲ ἐκεῖϑεν, ἐνδριώννες ἑστήκασι. Πολυ- 
νείκους τοῦ Οἰδίποδος, καὶ ὅσοι σὺν ἐκείνῳ τῶν ἐν τέλει. 
«οὐς τὸ τρῖχος μαχόμενοι τὸ Θηβαίων ἐτελούτησαν. τού. 
τους τοὺς ἄνδρας ἐς μόνων ἑπτὰ ἀρυϑμὸν κατήγαγεν Αἰόσχύ- 156 
, | | 


impositam plaustro matrem ipsimet in lunorüs templum 
trahunt. (3) E regióne Nemei Iovis aedes: in qua simula. 
cruz tei recto statu ex aere, Lysippi opus. Hmc ad dexte- 
rem progressis ostendit se Phoronei sepulcrum. —Phoroneo 
quidem nostra etiamnum aetate parentant. ^ Supra Nemei 
Iovis Fortunae fanum est perantiquum: in quo inventas a se 
' primum tesseras Palamedes dedicavit. Proximum monumen- 
tum Ghoriae Maenadis appellant. Liberi enim Patris castra. 
et alias foeminas, et hanc secutam, quum ille Àrgos exer- 
citum duceret, amemorant: at Perseum, dum viotoria potie- - 
tur, ex illis foeminis multas occidisse: ac ceteris commune 
monumentum, huic vero, quod dignitate anteibat, suum est - 
separatim positum, (4) Non longe Horarum est aedes. 
IHinc rediens positas videas statuas Polynicis Oedipodis filii, 
St eorum omnium ducum, qui cum illo sub Thebarum muris: 
pügnantos ceciderunt. - Eos septem duntaxat recensuit: 
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λος, αλειόνων Éx τε “Ἄργους ἡγεμόνων, x καὶ Μεσσήνης, 


καί τινων ᾿Δρκάδων ἀτρατευσαμένων. τούτων δὲ τῶν 
ἐχτὰ (ἐπηκολουϑήκασι γὰρ καὶ ᾿Δργεῖοι τῇ Αἰσχύλου ποι- 
ἥσει) πλησίον κεῖνταε καὶ oí τὰς Θήβας ἑλόντες, Αἰγια- 
"λεὺς ᾿ἀδράστου, καὶ Πρόμαχος Παρϑενοπαίον τοῦ Τα- 
λαοῦ, καὶ Πολύδωρος ᾿Ἱππομέδοντος, καὶ ᾿'ϑίρσανδρος, 
καὶ οἱ ᾿ἀμφιαράου παῖδες, ᾿Δλκμαίων τε καὶ ᾿ἀμφίλοχος" 

«Ἰηομήδης ve καὶ Σϑένελος" παρῆν δὲ ἕτι καὶ ἐπὶ τούτων 
Εὐρύαλος Μηκιστέως, καὶ Πολυνείκους "ἄδραστος, καὶ 
᾿Τωμιέας. τῶν δὲ ἀνδριάντων οὐ πόῤῥω δείκννται Ζαναοῦ 
μνῆμα, καὶ ᾿Αργείων τάφος κενὸς, ὁπόσους ἔν τε ᾿Ιλίῳ 
καὶ 'ὀπκίσω κομιξομένους ἐπέλαβεν ἡ ἐελευτήῴ. (5) Καὶ 
 Zhóg ἐστιν ἐνταῦϑα ἱερὸν σωτῆρος. καὶ παριοῦσιν ἐς τὸ 
οἴχημα, ἐνταῦϑα τὸν "άδωνιν αἱ γυναῖχες ᾿Αργείων ὀδύ-. 
θονται. ἐν δεξιᾷ δὲ τῆς ἐσόδου τῷ Κηφισσῷ πεποίηται 
τὸ ἱερόν. τῷ δὲ ποταμῷ τούτῳ τὸ ὕδωρ φασὶν. οὐ κχα- 
ϑάπαξ ὑπὸ τοῦ Ποσειδῶνος ἀφανισθῆναι, ἀλλὰ ἐνταῦϑα 


l 


I 


Aeschylus, quum plures tamen e primariis viris Árgivorum, 
et e tota Messene, atque Arcadiae parte, in eius belli- socie- 
tatem venissent. ^ Prope hos septem (nam.et Argivi eum 
numerum, quem in suo carmine Aeschylus expressit, sequun- 
tur) stetuae positae sunt eorum, qui Thebas cepere, Áegialeus 
Adrasti filius, Promachus Parthenopaei, Talai.nepos: Poly-. 
dorus Hippomedontis, et Thersander: Amphiara: praeterea 
liberi, Alcimaeon et ÁAmphilochus: Diomedes ad hos, et 
Sthenelus: quin et Euryalus Mecistei; οἱ Polynicis filii 
Adrastus et Tinreas. ^ À statuis hisce non longe ostenditur 
Danai monumentum, et honorarius eorum Argivorum tumu- 
lus, qui aut ad Ilium cecidere, aut iam reduces morte op- 
pressi sunt. (5) Est ibidem Servatoris lovis aedes. Εἰ qua. 
in cellam venias, ubi Argivorum matronae Ádonin lugent. 
Ad dexteram eius aditus templum Cephisso flumini dicatum 
est. Eius flumims aquam non semel a Neptuno exbaustam 
credi volunt, quuin ipsi tamen eo 3pso in loco, ubi templum - 
PEN v 
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ϑὴ μάλιστα, ἔνϑὰ καὶ τὸ ἱερόν ἔστι, θυνιῶδιν ὑπὸ γῆν 
δέοντος. παρὰ δὲ τὸ ἱερὸν τοῦ Κηφιάσοῦ Μεδούσης 
λίθου πεποιημένη χεφαλή' Κυκλώπων φασὶν εἶναι καὶ 
τοῦτο τὸ ἔργον. τὸ δὲ χωρίον τὸ ὄπισδεν καὶ ic τόδε 
Κριτήριον ὀνομάξουσιν, “Τπερμνήστραν ἐνταῦϑα ὑπὸ 4a- 
ναοῦ κριθῆναι λέγοντερ. (6) Ζοδῥοῦ δέ ἐστιν οὐ *ódóo 


 Slergov: i» δὲ αὐτῷ καὶ "ἄλλα. ϑέας ἄξια, καὶ dvig 
φονεύων ἐσεὶν ἄνδρα, ᾿Οθρυάδαν τὸν Σπαρτιάτην Ticol- 


λαος ᾿Δργεῖος ὃ "AAxijvooog. Περιλάῳ δὲ τούτῳ καὶ Κρό: 
τερον ἔἦνι ὑκῆρχε΄ Νεμείων ἀνῃρῆσθαι νίκην παλαίοντι, 
(7) Ὑπὲρ δὲ τὸ ϑέατρον' ᾿“φροδίτης ἐστὶν ἱερόν" ἔμπρο-- 
σϑεν δὲ τὸῦ ἔδους Τελίσιλλα ἡ ποιήσασα τὰ ξοόματὰ 


ἐπείργασται στήλῃ" καὶ βιβλία μὲν ἐκεῦνα ἔῤῥιπταί οἵ 157 


πρὸς vois ποσὶν, αὐτὴ δὲ. ἐς χράνος 09d κατέχουσα τῇ 
χευρὶ καὶ ἐπιτίθεσθαι τῇ κεφαλῇ μέλλουσα. ἦν δὲ ἡ T& 
λέσιλλα καὶ ἄλλως ἐν ταῖς γυναιξὶν εὐδόχιμος, καὶ μᾶλλον 
δειμᾶτο ἔτι ἐπὶ τῇ ποιήσει. - συμβάντος δὲ "Móyslow ἀτυ- 
χῆσαι λόγου μειζόνως πρὸς Κλεομένην τὸν ᾿ἀναξανδρίδου 


est, pro coinpérto hàbeant sub terram [luere. luxta - 


Cephissi Medusae ὁ 'marmore caput. Cyclopum hoc etiant 
opus fuisse dichitant. Vicüm, qui a tergo est, Criterium in 
hoc :usqué tempus nominant, quod in eo de Hypermnestra 
a Danao iudicium factum memoriae proditum sit. (6) Non 
longe theatrum est. In' eo et'álià digna sunt, quae specten- 
tur, et vir virum caedens, Othryadam Spartanum Perilaus 
Argivus Alcenoris filius.: Et is quidem Perilaus ante de lucta 
victor in Nemeis renunciatus fuerat. (7) Supra theatrum 
Veneris fanum: in cuius fronte e pavinrento columna surgit, 
cui insistit Telesilla, quàe cantica fecit, Ad pedes eius car- 
minum volumina iacent:' ipsa galeam aspicit, quam capiti 
iam impositura manu Yenet. Fuit Telesilla haec et aliis de 
causis inter foeminas illustris, et honorem praecipuum ex 
poética meruit. Haec illa Telesilla est, quae tale wirtutis. 
muliebris documentum dedit, Quo tempore Argivi maiore, 

- quam dicendo explícari possit, clade a Cleomene Anaxan- 
| To. 7. T 
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καὶ Αακαδαιμονίου , xol τῶν μὲν by αὐτῇ πεπτωκότων 

τῇ μάχῃ, ὅσοι δὲ ἐς τὸ ἄλσος τοῦ "AQyov: κατέφευγον, . 
διαφϑαρέντων καὶ τούτων, τὰ μὲν σα ρῶτα ἐξιόνεων κατὰ 
ὁμολογίαν, dg δὲ ἔγνωσαν ἐπατώμενφι, συγκατακαυϑέν. 

τῶν “τῷ ἄλσει τῶν λοικῶν, οὕτω τοὺς “Δακεδαιμονίους . 
Ἀλεομένης ἦγεν, ἐπὶ ἔρημον ἀνδρῶν. có "Aeyog. (8). Τε- 
λέσιλλα δὲ οἰκέτας μὲν, καὶ ὅσοι διὰ »εότητα 4j γῆρας 
ὅπλα ἀδύνατοι φέρειν ἦσαν, τούτους μὲν πάντας ἀνεβί-. 
βαόεν' ἐπὶ τὸ τεῖχος" αὐτὴ δὲ ὁπόσα ἐν ταῖς οἰκίαις ὧσε:- 
λείπετο καὶ τὰ ἐκ τῶν ἱερῶν ὅπλα ἀθροίσασα τὰς ἀκμα- 
ξούφας ἡλικίᾳ τῶν , ψυναικῶν ὥκπλιζεν᾽' ὁπλίσασα δὲ 
ἔτασσξ κατὰ τοῦτο, ἡ τοὺς πολεμίους προσιόντας ἠπί. 
ὅτατῦ. ὡς δὲ ἐγένοντο οἵ “Αακεδαιμόνιοι, καὶ αἱ yvveixg 
οὔτε τῷ ἀλαλαγμῷ κατεπλάγησαν, δεξάμεναί τε ἐμάχοντο. 
ἀὐῥωμένας, ἐνταῦϑα οἵ “4ακεδαιμόνιοι φρονύσαντερ, ὡς 
xol διαφϑεὶρασί σφισι τὰς γυναῖκας ἐπιφϑόνως τὸ. κα-. 
τύοθομα ξξει, “οἱ σφαλεῖσι μετὰ ὀνειδῶν  ϑενάσοιτο, ὃ 


áridae filio. Lacedaemoniorum rege afflicti sunt, dis | in 
praelo caesis, ii, qui supplices in Argi lucum confugerant, 
parbm ad pacis conditiones evocati , nihil minus violati 
sunt; parhm vero, ubi se dolo circumventós senserunt, se 
ipsos et lucum simul,cremarunt. Quare Cleomenes, con. 
$umta Árgivorum militori aetate et robore, sd Argos oppu- 
gnandum confestim Lacedaemoniorgm. copjes. duxit. (8) Ibi. 
Telesilla, ad murorum praesidia servitiis, et iie omnihus, qui 
per aetatem arma ferre non possent, amandafis, e domibus et 
templis armis, quae reliqua fortuna. belli fecerat, refixis,- 
omnes, quae integra aetate erant, foeminas obanrmavit, et ibi 
éas collocavit, qua ad oppidum Lacedaemonios atcessuros 
exploratum habebat. — Neque vero illae, hoste appropin- 
quante, bellice clamere exterritae sunt: quin fortiter et. 
praesenti animo pugnantes, hostium impressionem susti, 
nuerunt. Αἱ Lacedaemonii quum cogitare coepissent, 
foeminas violassent, invidiosam fere eam victoriam; sin victi 
essent, 8e turpissime discessuros, omnem ab illis belli iram. 
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συμφορὰ, ὑπείχουσι ταῖς γυναιξί. πρύτερον δὲ Pr τὸν 
ἀγῶνα τοῦτον προεσήμῃνεν ἡ ITvOlo* καὶ τὸ λόμιην εἴτδ 
ἄλλως, εἴτε καὶ ὡς συνεὶς, ἐδήλωσεν 'Hooóorog 


᾽4λλ᾽ ὅταν ἡ ϑήλεια τὸν ἄῤῥενα νικήσασα 

᾿ξξελάσῃ, καὶ κῦδος ἐν ᾿Δργείοισιν ἄρηται, 

Πολλὰς ᾿Αργείων ἀμφιδρυφέας τότε ϑήσει. 

᾿ φὰ μὲν εἷς τὸ ἔργον τῶν γυναικῶν ἔχοντα τοῦ ἀρησμοῦ i 58 
ταῦτα ἦν. 


CAPUT XXL 


De memorandis ad forum Argivorum —— Aeneae sígno et loco 
Delta dicto — sepulcris memorandis — templo Mínetvae 
Salpingos -—— Epimenide —. Pyrrhi monumento —— de 
Medusa Gorgone et Perseo variae narrationes — de Gor-. 
gophone — Laphaé, -— Latonae templo et Chlori Niobes 
filia, 


* 


χὰ 


Τετελοοῦσι δὲ ἐντεῦθεν καὶ αὖϑις τραπεῖσιν ἐπὶ τὴν 
ἀγορὰν, ἔστι μὲν Κερδοῦς Φορωνέως γυναικὸς μνῆμα, 
ἕατι δὲ ναὸς ᾿Ασκληπιοῦ. τὸ δὲ τῆς ᾿Αρτέμιδος ἑερὸν, 
ἐπίχλησιν Πειϑοῦς, Ὑαερμνήσερο καὶ τοῦτο ἀνέθηκε, 


ὲ 


abstinmerunt. Atque hoc quidem facints niulto ante Delphici 
oraculi vox praedixit, quam Herodotus vel aliis, vel lisdem 
plane exposuit versibus: 


Namque animosa viros quütn vincet loemína, et omnem 
Auferet Argolicae pubi Mavortis hoiioreit, uu 
'Tunc Argiva phalanx saevis lacerabitur armis, 7 


Haec de praeclaro foeminarum facinore Apollo, EN 


Car. XXL Tam vero qui a Veneris fario. desceuderint, 
et ad forum flexerint, Cerdus Phoronei uxoris monumentum 
offendant. Sunt ibidem templa Aesculapii, et Dianae cogno- 

mento Suadae. ^ " Hoc Hypermnestra dicavit, quo, tempore 
ZU | T2. 


í 
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νικήσασα 4 δίκῃ τὸν πατέρα, jv toU Δυγκέως ἕνεκα 
ἔφυγε. (29) Καὶ Αἰνείου ἐγταῦϑα χαλκοῦς ἀνδριάς ἔστι, 
καὶ χωρίον καλούμενον “έλτα ἐφ᾽ ὅτῳ δὲ, (οὐ γάρ 
μοι τὰ λεγόμενα ἤρεσκεν) ἑκῶν παρίημι. πρὸ δὲ αὐτοῦ 
πεπῤίηται Ζιὸς Φυξίου βωμὸς, καὶ πλησίον “Ὑπερμνή- 
ὄτρας μνῆμα Ἀμφιαράου μητρός" τὸ δὲ ἕτερον Ὕπερ- 
μνήστρας τῆς Δαναοῦ" σὺν δὲ αὐτῇ καὶ “Δυγκεὺς τέϑα- 
πταί. τούτων δὲ ἀπαντικρὺ “Ταλάοῦ vov Βίαντός ἐστι 
τάφος. τὰ δὲ ἐς Βίαντα καὶ ἀπογόνους τοῦ Βίαντος ἤδη 
λέλεκταί μον. (8) ᾿ϑηνᾶς δὲ ἱδρύσασθαι Σάλπιγγος. 
ἱερόν φαῦιν Ἡγέλεων. Τυρδηνοῦ δὲ τοῦτον Ἡγέλεων, 
τὸν δὲ Ἡρακλέους εἶναι καὶ γυναικὸς λέγουσιν τῆς 4υ- 
δῆς, Τυρσηνὸν δὲ σάλπιγγα εὑρεῖν πρῷτον, ἩἩγέλεων δὲ 
τὸν Τυρσηνοῦ διδάξαι τοὺς σὺν “Τημένῳ Ζωριἕας τοῦ 
ὀργάνου ἐὸν ψόφον, καὶ δι᾽ αὐτὸ ᾿Αϑηνᾶν ἐπονομάσαι 
Σάλαιγγα. (4) Πρὸ δὲ τοῦ ναοῦ τῆς ᾿4ϑηνᾶς ᾿Επιμενί- 
δου λέγουσιν εἶναι τάφον: “ακεδαιμονίους γὰρ πολεμή- 
ὅαντας πρὸς Κνωσσίους ἑλεῖν ξῶντα Ἐπιμενίδην, Aofov- 


in iudicio patrem vicit, quum ille eius criminis ream egisset, 
qued Lynceo pepercisset. (2) Est ibidem Aeneae ex aere 
statua, et vicus, cui Delta nomen. Nominis quae fuerit causa, 
quoniam, quae vulgo prodita sunt, mihi non probantur, 
tonsulto praetereo.  Ánte.eum. vicum ara erecta est Phyxii 
(id est Líberatoris) lovis, et prope .Hypermnestrae monu- 
mentum Amphiarai matris: alterius etiam Hypermnestrae, 
Danai filiae. — Sepultus in eodem tumulo Lynceus est. É 
regione exstat sepulcrum Talai Biantisfilii, de quo, eiusque po- 
steris, iam ante egimus. (8) At Minervae Tubae cognomento ae- 
dem Hegelaum exstruxisse aiunt: fuisse autem eum Tyrrheni 
filium: ac Tyrrhenum Hercule et Lyda muliete genitum 
primum tubam invenisse: cuius postea cantum Hegelaus 
Borienses eos docuerit, qui Temenum secuti sunt. ' Quocirca 
nominasse eum Minervam Tübam. (4) Ante aedem Minervae 
Sepulcrum videas, qmod esse dicunt Epimenidis. Lacedae- 
monios enim, dum belarent cum QGnosiis, Epimenidem 
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voc δὲ ἀποχτεῖναι, διότε σφίσιν οὐκ αἴσια ἐμαντεύετα, 
αὐτοὶ δὲ ἀνελόμενοι ϑάψαι ταύτῃ φασί. (5) Τὸ δὲ οἶχο- 
δόμημα λευχοῦ λίϑου, κατὰ μέσον μάλιστα τῆς ἀγορᾶς, 
[οὗ] τρόπαιον ἐπὶ Πύῤῥῳ τῷ Ἠπειρώτῃ, καθὰ λέγουσιν 
οὗ ᾿Δργεῖοι, καυϑέντος δὲ ἐνταῦϑα ToU νεχροῦ μνῆμα 
καὶ τοῦτο ἂν εὕροι τις, ἐν ᾧ τά τε ἄλλα, ὅσοις ὁ Πύῤῥος 
ἐχρῆτο ἐς τὰς μάχας, καὶ οἵ ἐλέφαντές εἶσιν ἐπειργασμένοι. 
τοῦτο μὲν δὴ κατὰ τὴν πυρὰν οἰχοδόμημα brévero* αὐτὰ 
δὲ καῖται τοῦ Πύυῤῥου τὰ ὀστᾶ ἐν τῷ ἱερῷ τῆὴρ Δήμητρος, 
παρ᾿ ᾧ συμβῆναί οἱ καὶ τὴν τελευτὴν, ἐδήλωσα iv τῇ 
᾿4τϑίδι συγγραφῇ. τοῦ δὲ τῆς Ζήμητρος ἱεροῦ τούτου 169 
κατὰ τὴν ἔσοδον ἀσπίδα ἰδεῖν Πυῤῥου χαλκῆν ἔστιν vxig — 
τῶν ϑυρῶν ἀνακειμένην. (6) Τοῦ δὲ iv τῇ ἀγορᾷ τῶν 
"Moytiev οἰκοδομήματος οὐ μακρὰν χῶμα γῆς ἐστιν" ἐν δὰ 
αὐτῷ κεῖσϑαι τὴν Μεδούσης λέγουσι τῆς 'Γοργόνος πεφα: 
λήν. ἀπόντος δὲ τοῦ μύϑον, τάδε ἄλλα ἐς αὐτήν ἔστιν 
εἰρημένα: Φόρκου μὲν ϑυγατέρα εἶναι, τελευτήσαντοξ 
δὲ οἵ τοῦ πατρὸς, βασιλεύειν τῶν περὶ τὴν λίμνην τὴν 


vivum cepisse: ac deinde, quum eum occidissent, quod 
. minime laeta praediceret, sublatum cadaver eo in loco hu- 
masse. (5) At aedificium e candido marmore, quod in medio 
ferme se foro attollit, tropaeum de Pyrrho Epirotarum rega 
est, ut ipsi praedicant Argivi. Quo enim in loco cadaver 
eius crematum est, ibidem ei fuisse erectum monumentum: 
in quo quum alia, quibus in praeliis utebatur, insculpta, tum 
vero elephanti. Atque hoc quidem opus ad eius bustum 
eminet, ossa vero sunt in Cereris condita, ad quam aedem 
eum occubuisse, est a me in libro de Atticis rebus expositum. 
Et in primo quidem aditu templi Cereris licet adhuc videre 
. in supero forium limine ipsis Pyrrhi affixum scutum. (6) 
Non longe vere ab eo opere, qued in foro Argivorum est, 
tumulus terrae consurgit, in quo conditum ferunt Medusae 
Gorgonis caput: de qua nullam ut fabulae rationem habea- 
mus, haec memoriae prodita sunt. Phorci eam filiam fuisse: 
patre mortuo, acceptum ab illo regnum eorum populorum, 
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᾿ Τριτωνίδα οἷχούντών, καὶ ἐπὺ ϑήραν τε ἐξιέναι καὶ ig 
τὰς μάχας ἡγεῖσθαι τοῖς Δίβυσι, καὶ δὴ καὶ τόδε ἀντιχὰ- 
ϑημένην στρατῷ πρὸς τὴν Περσέως δύναμιν (ἕπεσθαι ὁ 
γὰρ καὶ τῷ Περσεῖ λογάδας ix Πελοποννήσου) δολοφό- 
νηϑῆναι νύχτωρ, καὶ τὸν Περσέα τὸ κάλλος ἕτι καὶ ἐπὶ 
νεκρῷ ϑαυμάξοντα, οὕτω τὴν κεφαλὴν ἐποτεμόντα αὐτῆς, 
 &ysw τοῖς “Ἑλλησιν ἐς ἐπίδειξιν. ᾿ () Καρχηδονίῳ δὲ 
᾿ἀνδρὶ Προκλεῖ τῷ Εὐχράτους ἕτερος λόγορ ὅδε ἐφαίνετο 
εἶναι τοῦ προτέρου πυϑανώτερος. Αιβύης 5 ἔρημορ xal 
᾿ἄλλα παρέχεται ϑηρία ἀκούσασιν οὐ πιστὰ, καὶ ἄνδρες 
ἐνταῦϑα ἄγριοι, καὶ ἄγριαι γίγνονται γυναῖκες" ἔλεγέ τε 
ὁ Προκλῆς ἀπ’ αὐτῶν ἄνδρα ἰδεῖν κομισϑέντα ἐς Ῥώμην. 
εἴκαξεν οὖν, πλανηϑεῖσαν γυναῖκα ix τούτων καὶ ἄφικο. - 
μένην ἐπὶ τὴν λίμνην τὴν Τοιτωνίδα λυμαίνεσθαι τοὺς 
stQodoíxovg, ἐς ὃ Περσεὺς ἀπέκτεινεν αὐτήν. | 4vév 
δέ of συνεπιλαβέσθαι δοκεῖν τοῦ ἔργου, ὅ ὅτε οἱ περὶ τὴν 
λίμνην τὴν Τρινσωνίδα ἄνϑρωποι ταύτης εἰσὶν ἕεροί. 
(8) Ἐν δὲ "Ἄργει παρὰ τοῦτο δὴ τὸ μνῆμα τῆς Γοργόνος 
Τοργοφόνης τάφος ἐστὶν τῆς Περσέως" καὶ ἐφ᾽ ὅτῳ μὲν 


qui Tritonidem paludem accolunt, tenuisse. Solitam in vena- 
fiones et pugnas exire cum Afrorum, quibus imperabat, ma- 
nu. Quare quum Perséi copiis, quas ille lectissimas ex - 
Peloponneso adduxerat, acie occurrisset, noctu per insidias 
oppressam.  Mortuae pulchritudinem admíratum Perseum, 
praecisum caput, ut spectaculo esset, in Graeciam reportasse. 
(7) At Proclus Carthaginiensis Eucratis filius veri fere simi- 
liorem historiam literis mandavit. In Africae desertis bestias 
gigni multas inmirabili specie atque inusitata, feros inter eas 
viros et foeminas, ac virum se Bomam illinc deportatum 
vidisse testatur. Coniicere itaque se, ex illis foeminis unam 
fuisse Medusam: quae quum a suis gregibus aberrans venisset 
ad Tritonidem paludem, eius accolas male mulctavit, usque 
dum a Perseo est occisa. Ádiutricem vero Perseo Minervam 
fuisse, idcirco proditum, quod, qui stagnum illud accolunt 
homines, Minervae sacrr sunt. (8) Iuxta hoc Gorgonis 
monumentum ést Argis Gorgophones Persei filiae tumulus: 
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αὐτῇ τὸ ὄνομα ἐτέθη, δῆλον εὐθὺς ἀκούσαντι. γυναικῶν 
δὲ πρώτην αὐτὴν φασι τελευτήσαντος τοῦ ἀνδρὸς Π- . 
ρίήρους τοῦ Αἰόλου (τούτῳ γὰρ παρϑένος συνοΐκησε)  . 
τήνδε αὖϑιρ Οἰβάλῳ γήμασθαι. πρότερον δὲ καϑε- 
᾿ ὅτήχει ταῖς γυναιξὶν ἐπὶ ἀνδρὶ ἀποϑανόντε γηρεύ-. 
εἰν. (9) Τοῦ τάφον δὲ ἔμπροσθεν τρόπαιον λίθον πε- 
ποίηταν κατὰ ἀνδρὸς Moyslóv. Μαφάους" τοῦτον γὰρ 
(φφάφω δὲ, ὁπόσα λέγουσυν αὐτοὶ περὶ σφῶν 'Αρψεῖου) 
τυραννοῦντα ἐξέβαλεν ἐπαναστὰς ὁ, δῆμος" φυγόντα 03160. 
ἐς Σπάρτην «Δαχεδχιμόνιοι κατάγειν ἐκειρῶντο ἐπὶ τυραν. — 
. ψέδι. νικήσαντες δὲ οἵ ““μγεῖοι τῇ μάχῃ “αφάην τε καὶ 

τῶν “ακεδαιμονίων τοὺς σολλοὺς ἀπέκτειναν. (10) Τὸ ᾿ 
ὃὲ ἱερὸν τῆς “ητοῦς ἔστι μὲν ov μακρὰν τοῦ τροπαίου, 

" φέχνη δὲ τὸ ἄγαλμα Πραξιτέλους. τὴν δὲ εἰκόνα παρὰ 

τῇ ϑεῷ τῆς παρθένου Χλώριν ὀνομάξουσι, Νιόβης μὲν 

ϑυγατέρα εὗναι AbyoPtsg,- Μελίβοιαν δὲ καλεῖσϑαι τὸ ^ 
᾿δξαρχῆς᾽ ᾿ ἀπολλυμένων δὲ ὑπὸ ᾿ἀρτέμιδος καὶ ᾿Ζπόλλω- 


vog τῶν ἀμφίονος παίδων, περιγενέσθαι μὲν βόνην τῶν 
cui quare sit id nominis is impositum , omnibus, ad duorum 
aures pervenerit, per se statim perspicuum esse potest. Hanc 
primam fuisse aiunt, quae, Periere Áeoli filio, quicum virga 
nupta fuerat, mortuo, alteri viro Oebalo nupserit; quum 
ante sanctum et solenne foeminis fuisset, priore viro mortuo, 
secundis nuptiis abstinere. (9) Ante hoc sepulcrum tro- 
paeum .erectum est lapideum de Laphaé Argivo homine. 
Hunc (scribo, quae ipsi Árgivi de se memorant) dominatu, 
facto impétu, populus eiecit. Quumque is ad Lacedaemonios 
confugisset, conati illi quidem sunt in pristinam eum tyran- 
pnidem reducere: at Árgivi praelio victos reiecerunt, nrltos- 
que de Lacedaemoniorum numero, ac ipsum in primis La- 
phaém, interemerunt. (10) Ab hoc tropaeo non longe 
abest Latonse aedes: simulacrum Prexitelis opus est. Eius, 
quae deae adsistit, virginis effipiemn Chlorin vocant: fiham 
Niobes fuisse dicunt, eique ab initio Meliboeae nomen fuisse. 
Peremptis vero a Diana et Ápolline Amphionis filüs, de ee 


- 
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ἀδελφων ταύτην καὶ ApixAav, περιγενέσθαι δὲ εὐξαμένας 
τῷ 4gvoi. Μελίβοιαν δὲ οὕτω δὴ παραυτίκα τε χλωρὰν 
τὸ δεῖμα ἐποίησε, καὶ ἐς τὸ λοιπὸν τοῦ βίου διέμεινεν, 
ὡς καὶ τὸ ὄνομα ἐπὶ τῷ συμβάντι ἀντὶ Μελιβοίφς αὐτῇ 
γενέσϑαι Χλῶριν. τούτους δή φασιν ᾿Δ4ργεῖοι τὸ ἐξαρχῆς 
οἰκοδομῆσαι τῇ “Μητοῖ. τὸν ναόν. ἐγὼ δὲ (πρόσκειμαι 
γὰρ πλέον τι, ἢ ob λοιποὶ, τῇ Ὁμήρου ποιήσει) δοκῶ τῇ 
Νιόβῃ τῶν παίδων μηδένα ὑπόλοιπον. γενέσθαι. μαρτυ- 
ρεῖ δὲ μοι τὸ ἔπος" 


᾿ Τὼ δ᾽ ἄρα καὶ δοιώ περ ἐόνν᾽ ἀπὸ mdvrag ὄλεσδαν. 


οὗτος μὲν δὴ τὸν οἷκον τὸν ᾿ἀμφίονος ix βάϑρων ἀνα- - 


ἐφαπέντα οἷδε. 


fratrum ac sororum numero hanc, et Amyclan, quod solae -— 
| Latonam. fuerint deprecatae, servatas fuisse; ac Meliboean 


quidem prae terrore statim, pallidam factam: qui quum ei 
color perpetuus fuisset, pro Meliboea, gumto ex rei eventu 
nomine, Chlorin appellatam. Et ab his quidem NNiobes super 
stitibus liberis initio templum Latonae factum Argivi asserunt. 
Àt ego, qui Homerum auctorem sequor studiosius aliquanto, 
quam ceteri, nullum omnino relictum de Niobes liberis exi- 
stimo. Testimonio versus ille est: 


Quique superfuerant, geminis fixere sagittis, 


Totem sane fmnditus Amphionis domum éxcisam, comper- 
 $um habuisse videtur. 


fd 


—-* 
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CAPUT XXIL 

De templo Junonis Anthese et sepulcro feminarum, quae cum 
Baccho contra Perseum pugnarunt — templo Cereris Pe- 
lasgidis —- Jovis Mechánei signo — duobus Tantalis — 
templo Neptuni Prosclystii — templo Castoris et Pollucis — 
templo Lucinae ab Helena condito — templo Hecates — 


8acada — gymnasio Cylarabi et signo. Minervae Paniae 
. in eo. 


T δὲ Ἥρας ὁ ναὸς τῆς ᾿ἀνϑείας ἐστὶ τοῦ ἱεροῦ τῆς 

— “ητοῦς ἐν δεξιῷ, καὶ πρὸ αὐτοῦ γυναικῶν τάφος. ἀπέ- 
ϑανον δὲ αἱ γυναῖχες ἐν μάχῃ πρὸς ᾿Αργείους τε καὶ Περ- 
σία, ἀπὸ νήσων τῶν iv «Αϊγαίῳ Διονύσῳ συνεστρατευ- 
μέναι" καὶ διὰ τοῦτο 4λίας αὐτὰς ἐπονομάξουσιν. (9) 4v- 
τιχρὺ δὲ τοῦ μνήματος τῶν γυναικῶν Δήμητρός ἐστιν 
ἱερὸν ἐπίκλησιν Πειλασγίδος ἀπὸ τοῦ' ἱδρυσαμένου Πελασ- 
γοῦ τοῦ Τριόπα, καὶ οὐ πόῤῥω τοῦ ἱεροῦ τάφος Πελασ- 
ψγοῦ. πέραν δὲ τοῦ τάφου χαλκεῖόν ἐστιν οὐ μέγα, ἀνέ- 
χει “δὲ αὐτὸ ἀγάλματα ἀρχαῖα, ᾿Αρτέμιδος καὶ Διὸς xol. 
"fünvüg. (8) “«Δευκέας μὲν οὖν ἐν τοῖς ἔπεσιν ἐποίησε, 161. 
Μηχανέως τὸ ἄγαλμα εἶναι Διὸς, καὶ ᾿4ργείων ἔφη τοὺς 


Car. XXII. Ad Latonae dexteram est Iunonis Ántheae 
(quasi Floridae dixeris) aedes. Pro aede earum mulierum 
tumulus, quae ab Áegaei maris insulis Liberi Patris castra 
secutae, contra Árgivos eorumque ducem Perseum pugnan- 
᾿ tes ceciderunt. Α maritimis quidem, unde venerant, locis 
Marinas eas nominant. (2) Ex adverso ei monumento Cereris 
est fanum cognomento Pelasgidis, quod illud dedicarit Pelas- 
gus Triopae filius. Prope adest Pelasgi ipsius sepulcrum. Quod 
ubi praeterieris, aeneum cippum videas modica magnitudine. 
Is vetusta sustinet simulacra, Dianae, loyis, Minervae. 
(8) Lyceas versibus mandavit, Mechanei Iovis (guasi Machi- 
natoris dicas) signum illud esse. Et hoc in loco Argivos 
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ἐπὶ Ἴλιον στρατεύσαντας ἐνταῦθα ὀμόσαι παραμένειν 

πολεμοῦντας, ἕς τ᾽ ἂν ἢ τὸ Ἵμον ἕλωσιν, ἢ μαχομένους 

πελουνὴ σφᾶς ἐπιλάβῃ. (4) Ἑ τέροις δέ ἐστιν εἰρημένον, 

ὀστᾶ iv τῷ χαλκείῳ κεῖσθαι Ταντάλου. τὸν μὲν δὴ Θυέ- 

στου παῖδα -ἢ Βροτέου (λέγεται γὰρ ἀμφότερα), ὃς Κλυ- 

ταιμνήστρᾳ πρότερον ἢ ““γαμέμνων συνῴκησε, τοῦτον 

uiv Τάνταλου oU διοίδσομαι ταφῆναι ταύτῃ" τοῦ δὲ λεγο- 

μένου Διός τε εἶναι καὶ Πλουτοῦς ἰδὼν οἶδα ἐν Σιπύλῳ 

τάφον ϑέας ἄξιον. πρὸς δὲ οὐδὲ ἀνάγκη συνέπεσεν ἐκ 

τῆς. Σιπύλου φυγεῖν αὐτὸν, ὡς Πέλοπα ἐπέλαβεν ὕστε- 

,φον, ἐλαύνοντος Ἴλου τοῦ Φρυγὸς ἐπ᾿ αὐτὸν στρατιᾷ. 
τάδε μὲν ἐς τοσοῦτον ἐξητάσθω. vd δὲ ἐς τὸν βόϑρον 

^«óv. πλησίον δρώμενα Νικόστρατον “ἄνδρα ἐπιχώριον x&- 
- ταστήσασϑαι λέγουαιν. ἀφιᾶσι δὲ καὶ νῦν ἕτι ἐς τὸν βό- 
ὅρον καιομένας λαμκάδας Κύρῃ τῇ 4ήμητρος. (5) Ev- 

E ταῦϑα Ποσειδῶνός ἐστιν ἱερὸν, ἐπίχλησιν Προσκχλυστίου . 
τῆς γὰρ χώρας τὸν Ποσειδῶνα ἐπιοιλύσαι τὴν πολλὴν, 
ὅτι Ἥρας εἶναι καὶ οὐκ αὐτοῦ τὴν γῆν Ἴναχος καὶ οἱ 


tradit ad Troiam ituros coniurasse, non ante se ab eo » bello 
Biscessuros, quam aut Ilium expugnassent, aut in pugna 
mortem oppetissent. (4) Non desunt, qui in eo cippo Tan- 
tali ossa condita dicant: ilhus nempe, quicum (sive Thye- 
. stae, seu Brontei filius fuerit: utrumque enim traditur) nupta 
fuit .Clytaemnestra, priusquam Agamemnoni nuberet. [5 
"Tantalus hoc in loco sit an alibi sepultus, per me non fuerit 
 controversum. Αἱ enim qui lovis et Plutus est habitus, eius 
ego monumentum, valde illud quidem i insigne, Sipyli vidi. 
* Sed neque ulla eum vis adegit, ut e Sipylo fugeret, sicuti . 
ostea Pelopem, quem armis et exercitu eiecit Ilus Phryx. | 
Sed haec hactenus satis a nobis quaesita fuerint. Quae vero 
rite ad proxunum scrobem peraguntur, ea indigenam homi- 
nem Nicostrasum instituisse aiunt. ^ Miitunt autem in eam 
foveam hoc etiam tempore ardentes Proserpinae faces. (5) 
Exstat eodem in loco Neptuni cognomento Prosclystii (id. est 
Tnundatoris) templum. Diluisse enim maximam partem agri 
«o tempore Neptunum memorant, quo Inachus, quique ei in 
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συνδικάσαντες ἔγνωσαν. “Ἥρα μὸν ày παρὰ. Τηδοιδῶνος “ 


εὕρετο, ἀπελθεῖν ὀπίσω τὴν ϑάλασσαν" ᾿Δργεῖοι 0b, 69éy 


τὸ χῦμα «ἀνεχώρησεν, ἱερὸν Ποσειδῶνι ἐπρίησαν Iloog- . ' 
 mAvdtíg. (6) Προεέλθόντι δὲ oU πολὺ τάφος ἐστὶν "4Q- 


yov, “Διὸς εἶναι δοκοῦντος καὶ τῆς Φορωνέως Νιόβης" 
μετὰ δὲ ταῦτα Διοσκούρων ναός. ἀγάλματα δὲ αὐτοί τὸ 
καὶ οἱ παῖδές εἰσιν, [άναξις καὶ Μνασίνους, σὺν δέ σφισίν. 


. «i μητέρες Ιλάειρα καὶ Φοίβης τέχνη μὲν Διποίνου καὶ 


Σκχύλλιδος, ξύλου δὲ ἐβένου" τοῖς δ᾽ ἵπποις τὰ μὲν πολ- 
λὰ ἐβένου καὶ τούτοις, ὀλίγα δὲ καὶ ἐλέφαντος πεποίηται. 
(7) Πλησίον δὲ τῶν ᾿ἀνάχων Εἰληϑυίας ἐστὶν ἱερὸν, 
ἀνάϑῃημα Ἑλένης, ὅτε σὺν Πειρίθῳ Θησέως ἀπελθόντος 


ἐς Θεσπρωτοὺς "ἀφιδνά τε ὑπὸ “Ζιοσκούρων ἑάλω, καὶ 62 


ἤγετο ἐς “ακεδαίμονα Ἑλένη. ἔχειν μὲν γὰρ αὐτὴν λέ- 
γουσιν ἐν γαστρὶ, τεκοῦσαν δὲ ἐν Ἄργει, καὶ τῆς eis Eliy- 
ϑυίας ἰδουσαμένην τὸ ἱερὸν, τὴν μὲν παῖδα, Tw ἕτεχξε, 
Ἀλυταιμνήστρᾳ δοῦναι, (συνοικεῖν yag ἤδη. Κλυταιμνή- 
ότραν ᾿Δγαμέμνονι) αὐτὴν δὲ ὕστερον τούτων Μενελάῳ 


consilio adfuerunt, terram eam lunonis, non Neptuni esse 


. debere pronunciarunt. Αἵ deinde, quum Juno eum exoras- 


set, ut mare deduceret, per quem locum unda refluxit, in eo 
Prosclystio Neptuno templum ÁArgivos erexisse. (6) Ubi 
aliquantulum processeris, Argi sepulcrum offendes, quem 
Iove et Niobe Phoronei filia genitum putant. Exinde Casto- 
xis et Pollucis templum: in quo simulacra quum ipsorum, 
tum liberorum, Anaxidis et Mnasinoi: atque eorum utriusque 


| matrum, Hilairae et Phoebes, Dipoeni et Scyllidis arte facta 
. eligno ebeni. Ipsis etiam equis maior pars ex ebeno facta: 


reliqua, exigua quidem, ex ebore. (7) Prope Castorum 
Lucinae fanum dicavit Helena, quo tempore, Theseo cum 
Firithoo iu Thesprotos profecto, a Castore et Polluce Aphi- 
'dna capta, Helena Lacedaemonem reportata est: fuisse eam 
aiunt α Theseo gravidam, et Árgis enixam templum Lucinae* 
erexisse: puellam vero, quam peperit, Clytaemnestrae edu- 
candam tradidisse: (fuisse enim iam tum cum Agamemnone . 


' Clytaemnestram) ipsam vero postea Helenam Menelao nuptam. 
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δήμασϑαι. καὶ ἐπὶ τῷδε Εὐφορίων Χαλκιδεὺς καὶ ITAsv- 
ρώνιος ᾿4λέξανδρος ἕπη ποιήσαντες, πρότερον δὲ" ἔτι 
Στησίχορος ὁ ἱἹμεραῖος, κατὰ ταὐτά φασιν ᾿4ργείοις, 
Θησέως εἶναι ϑυγατέρα ᾿Ιφιγένειαν. (8) Τοῦ δὲ ἱεροῦ 
τῆς Εἰληθυίας πέραν ἐστὶν Ἑκάτης ναὸς, Σχόπα δὲ τὸ 
ἄγαλμα ἔργον. τοῦτο μὲν λίθου: τὰ δ᾽ ἀπαντικρὺ 
χαλκᾶ Ἑκάτης καὶ ταῦτα ἀγάλματα, τὸ μὲν Πολύκλειτος 
ἐποίησε, τὸ δὲ ἀδελφὸς Περικλείτου Ναυκύδης Μόϑωνος. 
ἐρχομένῳ δὲ 000v εὐθεῖαν ἐς γυμνάσιον Κυλάραβιν, ἀπὸ 
τοῦ͵ παιδὸς ὀνομαζόμενον τοῦ Σϑενέλου, τέθαπται δὴ 
“ικύμνιος ὁ Ἠμλλεχτρύωνος" ἀποϑανεῖν δ᾽ αὐτὸν "Owr- 
Qos ὑπὸ Τληπτολέμου φησὶ τοῦ Ἡρακλέους, καὶ διὰ τὸν 
φύνον τοῦτον ἔφυγεν ἐξ Ἄργους Τληπτόλεμος. (9) Ὀλί. 


, yov δὲ τῆς ἐπὶ Κυλάραβιν καὶ τὴν ταύτῃ πύλην ἀποτρα- 


σεῖσι, Σακάδα μνῆμά ἐστιν, ὃς τὸ αὔλημα τὸ Πυϑικὸν 
πρῶτος ηὔλησεν ἐν Δελφοῖς" καὶ τὸ ἔχϑος τῷ ᾿4πόλλωνε 
διαμένον ἐς τοὺς αὐλητὰς br. ἀπὸ Μαρσύου καὶ τῆς ἀμίλ» 
λης τοῦ Σιληνοῦ παυθῆναι διὰ τοῦτον δοχεῖ τὸν Σιακά- 


Quare et Euphorion Chalcidensis, et Alexander Pleuronius, 
et ante eos Stesichorus Himeraeus, idem, quod Argivi cele- 
brant, versibus testati sunt, Iphigeniam Theseo ex Helena 


" genitam. (8) Ultra Lucinae fanum est Hecates delubrum: 


deae signum Scopae opus, e marmore.  Átque e regione sunt 
duo eiusdem deae signa ex aere; alterum Polycletus; Peri- 


.cleti frater alterum, Naucydes Mothonis filius, fecit. Qua 


per viam rectam iter ad gymnasium, quod (a Stheneli filio) 
Cylarabi nuncupatur, sepulcrum exstat Licymnii Electryonis 
filii; quem dixit Homerus a Tleptolemo Herculis filio « Qui 
«uius caedis causa Argis exulavit Tleptolemus. (9) Qui 

paululüm a Cylarabi gymnasio, et ea porta, quae proxima 


. est, diverterint, Sacadae monumentnm inveniant, qui primus 
Pythicum cantum tibia Delphis cecinit: quo placatus Apollo, 


rediit cum tibicinibus in gratiam, quum ante eos male odisset 
propter Marsyae ct Sileni, qui deum ipsum provocarant, cer- 
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δαν. (10) Ἐν δὲ τῷ γυμνασίῳ τῷ KvAnQufov καὶ ΤΠανίά 
ἐστὶν ᾿ἀθηνᾶ καλουμένη, καὶ τάφον Σϑενέλου δεικνῦσο, ὦ 
,'tóv δὲ αὐτοῦ Κυλαράβου. πεποίηται δὲ οὐ χόφῥξω τοῦ 
γυμνασίου πολυάνδριον τοῖς μετὰ ᾿4ϑηναίων πλεύσασιν 
“ογείοις ἐπὶ καταδουλώδει Συρακουσῶν τε καὶ Σικελίαρ. 


CAPUT -XXIIL 


De templo Bacchi ejusque igno —- aliis memorandis et Batonis 
templo inter ila ——  Hyrnethus sepulcro — nobilissimo ὁ, 
Aesculapii templo et signo —^ Dianae Pheraeae signo et 
Argivis Palladium sibi vindicantibus —  Heleno Priami 
filo —  Acrisii aeneo thalamo —- templo Bacchi Cresii 
(Cretici) et Veneris Coelestis «— arce Argivorum Larissa, 


gom ἐρχομένοις. ὁδὸν * καλουμένην ναύς low 
3v δεξιᾷ «ιονύσου' τὸ δὲ ἄγαλμα εἶναι λέγουσιν EE165 
Εὐβοίας" συμβάσης γὰρ τοῖς "Ἕλλησιν, ὡς ixouitovto ἐδ 
"LMov, τῷς πρὸς τῷ. Καφηρεῖ ναυαγίας, τοὺς δυνηθέντας 
ἐς τὴν γῆν διαφυγεῖν τῶν ᾿Αργείων Qiyóg τε πιέξει καὶ 
λιμός. εὐξαμένοις δὲ ϑεῶν τινα ἐν τοῖς παροῦσιν ἀπό- 
φοις γενέσθαι σωτῆρα, αὐτίχα ὡς προύΐεσαν, ἐφάνη σφίσε 


tamina. (10) In Cylarabi gymnasio signum est Minervae, cui - 
Paniae cognomen.  Stheneli ibidem tumulum, ipsius etiam 
Cylarabi ostendunt. Praeterea exstructum fuit non longe a 
gymnasio commune monumentum iis Árgivis, qui cum Athe- 
 mniensibus classe, ut Syracusas et Siciliam in potestatem redi- 
gerent, profecti sunt. 


Car. XXIII. Hinc ea contendentibus via, cui nomen * 
estendit se ad dexteram Liberi Patris aedes: cuius signum 
delátum tradunt ex Euboea. Nam quum, Graecis ab Ilii 
expugnatione redeuntibus," ad Caphareum fractis navibus 
magna ipsorum pars inter scopulos perisset, Argivi, qui o 
maufregio terram prensare potuerunt, frigore prope et fame 
consumti, precati dicuntur, ut quis deorum se in tantis rerum 
difficultatibus salyos vellet. Quum itaque pprocessinsent, spe- 
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Ζιονύδου σπήλαιον, xo ἄγαλμα. ἦν ἐν τῷ ὁχηλαίῳ τοῦ 
ϑεοῦ, . vóts δὲ αἶγες ἄγριαι φεύγουσαι τὸν χειμῶνα ἐς 
αὐτὸ, ἦσαν. ἠδροισμέναι. ταύτας οἱ “Ἀργεῖοι σφάξαντες 
τά τε κρέα ἐδείπνησαν, xci δέρμασιν ἐχρήσαντο ἀντὶ ἐσθῆ- 
τος. ἐπεὶ δὲ ὁ χειμὼν ἐπαύσατο, καὶ ἐπισκευάσαντες τὰς 
ναῦς οἴκαδε ἐχομίξζοντο, ἐπάγονται τὸ ἐκ τοῦ ὁπηλαίου 


ξόανον, καὶ διατελοῦσιν ἐξ τόδε τιμῶντος ἔξι.. (2) Τοῦ 


“Διονύσου δὲ ἐγγυτάτω οἰκίαν ὄψει τὴν ᾿Αδράστου, καὶ 
ἀπωτέρω ταύτης ἱερὸν “Ἀμφιαράου, καὶ τοῦ ἱεροῦ πέραν 
Ἐριφύλης μνῆμα. ἑξῆς δὲ τούτων ἐστὶν aniio τέ- 
μένος, καὶ μετὰ ταῦτα ἱερὸν Βάτωνος. ἦν δὲ ὁ Βάτων 
γένους ᾿ἀμφιαφάφ τοῦ αὐτοῦ τῶν "ΜΜελαμποδιδῶν, καὶ ἐς 
μάχην ἐξιόντι ἡνιόχει τοὺς ἵππους. γενομένης δὲ τῆς 
τροπῆς ἀπὸ τοῦ Θηβαίων τείχους, χάσμα γῆς ᾿ἀμφιάραον 
καὶ τὸ ὥρμα ὑποδεξάμενον ἠφάνισεν ὁμοῦ καὶ τοῦτον 


óv Βάτωμα. . (8) Ἐπανιόντι. δὲ -ἐκ Tijg Κοίλης, Ὑρνη- 


gods σάφον λέγουσιν εἶναι. εἰ μὲν δὴ κενὸν καὶ ἄλλως 
ig μνήμην τῆς γυναικὸς, εἰκότα λέγουσιν, εἰ δὲ τῆς Ὕρνη- 


. & 


cum Liberi -Petris animadvertere, et dei in eo signum. In 


eum vero specum multae se caprae silvestres frigus fugientes. 


gregatim iminiserant: quibus mactatis, carnibus farmer, pel- 
libus frigus repulerunt. Deinde vero, quum hyems remisisst, 
reparatis navibus in patriam) revecli, sigüum, quod tunc 

specu asportarunt, hac etiam aetate religiose colunt. à 
Proxime ad Liberi Patris Adrasti domum videas, et paulo 
longinquius Àmphiarai fanum: ultra fanüm Eriphyles monu- 
mentum: posthaec Aesculapii delubrum, et Batonis aedes. 
Fuit.hic Baton Amphiarai gentilis, et ipse de Melampodida- 
rum genere: qui quum Ámphiarao in praeliis aurigae operam 


navaret, reiectis a Thebarum muris Argivis, eodem terrae, 


hi: itu, quo ille, cum curru haustus evanuit. (8) lum vero 
ἃ Coele redeuntibus, qui in copspecti est tumulus, Hyrneihus. 


esse dicunt. Quod si, honorarium velint;esse, atque in eius, 
foeminae memoriam exstructum, non omnino absurda dicunt: 


- 


v 





ων 
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ϑοῦς κεῖσθαι τὸν νεκρὸν Voultovow ἐνταῦϑα, ἐγὼ μὲν 
σφισιν οὐ: πείϑομαι,. πευϑέσθω δὲ, ὅστις τὰ Ἐπιδαυρίων 
οὐ πέκυσται. ᾿(4) Τὸ δὲ ἐπιφανέστατον ᾿Δργείοις τῶν - 
᾿Δσχληπιείων ἄγαλμα. ἐφ᾽ ἡμῶν ἔχει, καϑήμενον AóxAy- . 
σ«ιὸν, λίϑου λευλοῦ, καὶ παρ᾽ αὐτὸν ἔστηχεν Ὑψγίεια" 
κάθηνται δὲ καὶ οἱ ποιήσαντες τὰ ἀγάλματα, “ενόφιλος 
καὶ Στράτων. ἐξαρχῆς δὲ ἱδρύσατο Σφῦρος τὸ ἱερὸν, 
Μαχάονος μὲν υἱὸς, ἀδελφὸς δὲ ᾿4λεξάνορος τοῦ παρὰ 
Σικυωνίοις ἐν Τιτάνῃ τιμὰς ἔχοντος. (6) Τῆς δὲ ᾽4ρτέ- 
μεέδὸος τῆς Φεραίας (σέβουάι γὰρ καὶ ᾿Ζργεῖοι Φεραίαν 164 
"*Agssuuv κατὰ ταὐτὰ ᾿Αθηναίοις καὶ Σικυωνίοις) τὸ 'ἄγαλ- 
μα. καὶ οὗτοί φασιν ἐκ Φερῶν τῶν ἐν Θεσσαλίᾳ κομιόϑῆ- 
ναι. τάδε δὲ αὐτὸς οὐχ ὁμολογῶ" λέγουσι γὰρ ᾿Αργεῖοι 
“[ηϊανείραρ. ἐν "Ἄργει μνῆμα εἶναι τῆς Οἰνέως, τό γα 
Ἑλένου τοῦ Πριάμου, καὶ ἄγαλμα κεῖσϑαι. παρὰ σφίσιν 
᾿Αϑηνᾶς, τὸ ἐκκομισϑὲν ἐξ iov, καὶ ἁλῶναι ποιῆδαν 
Ἴλιον. τὸ μὲν δὴ Παλλάδιον (καλεῖται γὰρ οὕτω) δῆλόν. 


sin Hyrnethus ipsius cadaver ibi conditum, mihi id nullo pacto: 
persuaserint. Id' enim facilius illi crediderint, quibus Epi-' 
dauriorum fes ignotae sunt. (4) De Aesculapii vero templis 
quod apud Árgivos nobilissimum est, habet dei sigmnm, quod : 
aetate nostra exsiat, sedens, e candido lapide. Assidet Bona 
Valetude: essident, qui signa ipsa fecerunt, Xenophilus et 
Straton. Templum dedicavit initio Sphyrus Machaonis tilius; 
Alexanoris illius, cui apud Sicyonios Titanae honores habene'' 
tur, frater. (5) Pheraeae vero Dianae (Pherween enim Argkl- - 
vi etiam venerantur) tar apud Sicyonios, quam apud Athe-' 
. nienses sigüum est, quod hi ad se Pheris (quae civitas est in 
Thessalia) deportatum tradunt. . làm vero qmod apud se: 
Argivi esse dicunt Deianirae Oenéi filiae monumentum, et: 
Heleni Priami fii; Minervae etiam signum post lli eversi-: 
onem ad se translatum, illud scilicet ipsum, quod unum fuit! 
de üs, quibus demum amissis capi lium potuit; illis ego» 
neutiquam assentior. Nam Palladium (sic euiim est Minervae! 
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, ἔστιν ὃς ᾿Ιταλίαν κομισϑὲν ὑπὸ ivilov. 4δηϊανείρᾳ δὲ 
τὴν τελευτὴν περὺ Τραχῖνα ἴσμεν καὶ οὐκ iv ἴάργει γενο- 
μένην καὶ ἔστιν 0 τάφος αὐτῆς πλησίον Ἡρακλείας τῆς 
ὑπὸ τῇ Οἴτῃ. (6) Τὰ δὲ ἐς Ἕλενον τὸν Πριάμου δεδή- 
λῶκεν ὁ λόγος ἤδη μοι, μετὰ Πύῤῥου τοῦ ᾿Αχιλλέως αὐτὸν 
ἐλϑεῖν ἐς Ἤπειρον, καὶ ἐπιτροπεῦσαί vs τοῦ Πύῤῥου 
παῖδας συνοικοῦντα ᾿άνδρομάχῃ, καὶ τὴν Κεστρίνην Καί- 
λουμένην ἀπὸ Κεστρίνου τοῦ Ἑλένου λαβεῖν τὸ ὄνομα. 
οὐ μὴν οὐδὲ αὐτῶν λέληϑεν ᾿Αργείων τοὺς ἐξηγητὰς, ὅτε 
μὴ πάντα ἐπ᾽ ἀληϑείᾳ λέγεταί σφισι) λέγουσι δὲ ὅμως. 
οὐ γάρ τι ἕτοιμον μεταπεῖσαι τοὺς πολλοὺς ἐναντία ὧν 
δοξάξουσιν. (7) ζ4λλα δέ ἐστιν ᾿Δργείοις ϑέας ἄξια. κα- 
τάγαιον οἰκοδόμημα, ἐπ᾿ αὐτῷ δὲ ἦν ὁ χαλκοῦς θάλαμος, 
Qv ᾿Αχρίσιός ποτε ἐπὶ φρουρᾷ τῆς θυγατρὸς ἐποίησε" 

Προίλαος δὲ καϑεῖλεν αὐτὸν τυραννήσας. τοῦτό τε οὖν 
᾿ 40 οἰχοδόμημά ἐστι, καὶ Κροτώπου μνῆμα, καὶ Διονύσου 


"" 


eignum appellatum) satis manifestum est Aeneam in Italiam 
deportasse. Ac Deianiram Trachine scimus, non Árgis, finem 
vivendi fecisse, quum eius tumulus iuxta Heracleam sub Oeta 
zmonte adhuc exstet. (6) Quae vero ad Helenum Priami 
filium pertinent, ea sunt a me superius exposita: venisse illum 
in Epirum cum Pyrrho Achillis filio, eogue mortuo, suscepta 
eius hberorum tutela, Andromachen uxorem duxisse: ac 
Cestrinen Epiri partem ἃ Cestrino Heléni filio nómen accepisse. 
Neque vero ignorent, qui res veteres Árgivorum in commen- 
tarios retulerunt, non omnia se ad historiae fidem comme- 
Imorare: commemorant tamen, quoniam scilicet vulgus a 
concepta semel opinione in contrariam persuadendo traducere, 
promtum non est. (7) Habent Árgivi alia multa, quae spe- 
ctentur, digna: inter ea subterraneum aedificium: in quo fuit 
thalamus ex aerc, quem fecisse dicitur Acrisius ad filiae 
custodiam : verum eum evertit Perilaus, dum tyrannide op- 
pressam urbem teneret. Nunc Crotopi in eo monumentum 
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ναὸς Κρησίου.. (8) Περσεῖ. γὰρ πολεμήσαντα αὐτὸν καὶ 
αὖθις ἐλϑόντα ig λύσιν τοῦ ἔχϑους τά τε ἄλλα τιμηθῆναι 
μεγάλως λέγουσιν ὑπὸ ᾿Αργείων, καὶ τέμενός οἵ δοϑῆναι 

τοῦτο ξξαίρετον. Κρήσιος δὲ ὕστερον ὠνομάσϑη, διότι 
"Δριάδνην ἀποθανοῦσαν ἔϑαψαν .-ἐνταῦϑα. Δυκέας δὲ 
λέγει, κατασκευαξομένου δεύτερον τοῦ ναοῦ κεραμέαν 
εὐρεϑῆναι σορὸν, εἶναι δὲ ᾿ἀριάδνης αὐτήν" καὶ αὐτός 
τε καὶ ἄλλους ᾿Αργείων ἰδεῖν ἔφη τὴν σορόν. Πλησίον 165 
δὲ τοῦ Ζιονύσου xol ᾿ἀφροδίτης ναός ἔστιν Οὐρανίας. 

(9) Τὴν δὲ ἀκρόπολιν “Αάρισσαν μὲν καλοῦσιν ἀπὸ 

τῆς Πελασγοῦ ϑυγατρός.᾽ ἀπὸ ταύτης δὲ καὶ δύο τῶν iv 
Θεσσαλίᾳ πόλεων, dj τε ἐπὶ ϑαλάσσῃ καὶ ἡ παρὰ τὸν Πη- 
ψειὸν, ὠνομάσθησαν. 


5 
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est, et Cresii Liberi templum. (8) Libero enim, quum, exstin . 
cto bello, quod cum Perseo gerebat, inimicitias posuisset, et 
alios magnos utique ac praeclaros honores decretos memo- 
rant, et nominatim hoc. ei.delubrum dicatum: . Cresium 
vero nuncupsetum, quod eo in loco mortuam Ariadnam sepul- 
turae mandasset. "Tradit Lyceas, quum templum restitue- - 
retur, fictilem urnam inventam, in qua Ariadna condita 
fuisset: spectasse illam se, et de Argivis nmltos. Prope 
Liberi est etiam Coelestis Veneris fanum. (9) Arcem Laris- 
sam, appellant de Pelasgi filiae nomine: aqua duae etiam - 
eodem nomine nuncupatae sunt wrbes i in Thessalia: quarum 
altera est ad mare, altera vero dd Peneum atinem. 
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CAPÜT XXIV. ’ 
De memorandis in via ad arcem Argiv.,; templo Junonis Acraeae 
' Apollinis Diradiotae, ejusque oraculo —- Minervae Per- 
spicacis templo et stadio — fepulcro Aegypti filiorum — 
memorandis in arce — templo Jovis Larissaei in summa 
arce et Minervae templo —— ligneo signo Jovis tres oculos 
habente —- memorandis im via ad Tegeam —- templo 
Bianae Orthiae et signis iu vettice montis Lyeones — 
monte Chaone, Erasini fluvii emersu in montis radice et 
"Bacchi festo Tyrba dicto — Genehraeis ^ reliquiis urbis 
 Hysiarum.. 


νιόντων δὲ do τὴν ἀκρόπολιν, ἔστε μὸν τῆς ᾿Αχραίας 
Ἥρας τὸ ἵερὸν, ἔστι δὲ καὶ ναὸς ᾿Δπόλλωνος, ὃν Πυϑαεὺς 
πτρῶτος «αραγενόμενος ἐκ “Ζελφῶν λέγεται σοιῆσαι. τὸ 
,δὲ ἄγαλμα t0 νῦν χαλκοῦν ἐστυν ὀρθὸν, “Δειραδιώτηξ 
᾿Ἄπόλλων καλούμενοξ, ὅτι καὶ ὁ τόπος ὀὗτος καλεῖται 
ΖΔειράς. ἡ δέ οἱ μαντυϊὴ (μι ἀὐτεύέται γὰρ ἔτι καὶ ἐς ἡρᾶς) 
. ἀαϑέστηκε τρόποὺ τοῦτον. γυνὴ μὲν προφητεύσυσά ἐστιν, 
ἀνδρὸς εὐνῆς εἰργομένη" ϑυομένης δὲ iv γυχτὶ ἀρνὸς, 
κατὰ μῆνα ἕκαστον, γευσαμένη δὴ τοῦ αἵματος j γυνὴ 
κύτοχος ἐκ τοῦ θεοῦ γίνεται. (4) Τοῦ “ευραδιώτου δὲ 
"πόλλωνος ἔχεται μὲν ἱέρὸν ᾿Αθηνᾶς ᾿Οξυδερκοῦς καλοῦυ- 
βένηςγ" “Ζιομήϑους᾽ ἀνάθημα, τε οἵ ἐαχομένῳ ποτὲ i» 


| Car. XXIV. Ascendentibus i in arcem ostendit se Acrae- 
ae lunonis fanum: Apollinis etimn aedes, quam primus 
omnium Pythaeus Delphis veniens erexisse dicitur. ^ Quod 
nunc exstat ih eo signum, ex aere est, recto statu, Dira- 
᾿ diotes Apollo cognomento. Nam et locus ipse, in quo tem- 
plum, Diras (Aoc est, fugum) vocatur. , Oraculum in eo 
templo (nam hac ipsa aetate in eo responsa consulentibus 
redduntur) hoc instituto celebratur.  Foemina, cui viri con- 
suetudine interdictum est, oraculo praesidet. Ea noctu agua 
facit singulis mensibus, ac statim victimae sanguine libato, 
furore divinitus efflatur.. (2) Diradiotae templo proximum 
est Perdpicacis Minervae, a Diomede dicatum, quod pugnanti 
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Cio τὴν ἀχλὺν ἀφεῖλεν ἡ 9:0g ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν. | 
ἔχεται δὲ τὸ στάδιον, ἐν ὦ τὸν ἀγῶνα τῷ Νεμείῳ Δι καὶ 
τὰ "Howie ἄγουσιν. (8) Ἐς δὲ τὴν ἀκρόπολιν ἰοῦσίν ἐστιν 
ἂν ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ τῶν Αὐγύπτου᾽ παίδων καὶ ταύτῃ 
μνῆμα. χωρὶς μὲν γὰρ ἀπὸ τῶν σωμάτων ἐνταῦθα αἵ 
κεφαλαὶ; χωρὶς δὲ iv Δέρνῃ σώματα τὰ λοιπά" ἐν Λέρνῃ 
γὰρ καὶ ὁ φόνος ἐξειργάσϑη τῶν νεανίσκων, ἀποϑανόν- 
rov δὲ ἀποτέμνουσιν ab γυναῖκες. τὰς opción ἀπόδειξιν 

mode τὸν πατέρα, ὧν ἐτόλμησαν. (4) Ἐκ ᾿ ἄκρᾳ δέ ἐστι 
τῇ “αρίσσῃ “Διὸς ἐπίκλησιν “4ἀρισσαίου ναὸς ,. οὐκ ἔχων 
ὄροφον᾽ «0 δὲ ἃ ἄγαλμα. ξύλου πεποιημένον οὐχέτι ἑστηκὸς 
ἦν ἐπὶ τῷ βάθρῳ. καὶ ᾿4θϑηνᾶς δὲ ναός ἔστι ϑέας ἄξιος. 
(6) Ἐνταῦϑα ἀνάθήματα κεῖνται καὶ ἄλλα, καὶ Ζεὺς ., 
ξόανον, δύο μὲν, ἡ πέφυκεν, ἔχον ὀφθαλμοὺς, τρέταν δὲ 
ξαὶ τοῦ μετώπου. τοῦτον τὸν Δία Πριάμῳ φασὶν εἶναι 
τῷ Δαομέδοντος πατρῷον, ἐν ὑπαίθρῳ τῆς αὐλῆς ἴδ. 
μένον, καὶ ὅτε ἡλίόχετο ὑπὸ “Ἑλλήνων Ἴλιον, ἐπὶ τούτον 166 


ad Ilium caliginem dea ab eius oculis removisset. His stadi-- 
um adiunctum est, in quo Iovi Nemeo et Iunoni ludos faci- - 
unt. (8) Qua ad arcem iter, ad viae laevam Aegypti 
filiorum monumentum hoc etiam in loco est. Sunt eniin hic 
abscissa a reliquo corpore condita capita, sicuti im Lerna 

' sine capitibus corpora. Nam et eorum caedes ad Lernam 
commissa. Adolescentes vero quum foeminae trucidassent, 
capita absciderunt, quo certum facinoris indicium ad patrem 
deferrent. (4) In extrema, arce (cui Larissa nomen) aedes 
est Iovis cognomento Larissaei.  Fastigium ea iam nullum 
habet; neque déi sigrum, quod ligneum est, basi ulli am- , 
plius insistit. lam Minervae aedes prexima valde digna, est; 
quae spectetur. (5) In ea quum alia signa posita sunt, tum 
lovis ligneum oculos habens duos, qua in parte homini eos 
hatura locavit, tertium vero in fronte. Hunc illum esse 
Iovem Patrium tradunt, qui in Priami Laomedontis filii regia 
sub divo poritus fuit, ad cuius aram dicitur Priemus Capto 
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κατέφυγεν ὁ Πρίαμος τὸν βωμόν. imd δὲ τὰ λάφηρα 
ἐνέμοντο ; λαμβάνει Σϑένελος ὁ Καπανέως αὐτὸν, καὶ 
ἀνάκειται μὲν διὰ τοῦτο ἐνταῦθα. τρεῖς δὲ ὀφθαλμοὺς 
ἔχειαι. ἐπὶ τῷδε ἄν τις τεκμαίροιτο αὐτόν. Δία γὰρ ἐν 
οὐρανῷ βασιλεύειν, o οὗτος μὲν λόγος κοινὸς πάντων ἐστὶν 
ἀνθρώπων. ὃν δὲ ἄρχειν φασὶν ὑπὸ γῆς, ἔστιν ἔπος τῶν 
Ὁμήρου 4ία ὀνομάξον καὶ τοῦτον" 

- Ζεύς. τε καταχϑόνιος, καὶ ἑπκαινὴ Περσεφόνεια.. 
«Αἰσχύλος: δὲ ὁ Εὐφορίωνος καλεῖ alie καὶ τὸν iv θαλάσσῃ. | 
τρισὶν. οὖν ὁρῶντα ἐποίησεν ὀφθαλμοῖς, ὅστις δὴ οὖν ὁ 
σοιήσας, ἅτε iv ταῖς. τρισὶ ταῖς. λεγομέναις λήξεσιν 
ἄρχοντα τὸν αὐτὸν τοῦτον ϑεόν. 

(6) Ὁδοὶ δὲ ἐξ "Aoyovg καὶ xev ἄλλα εἰσὶ τῆς Πελο- 
ποννήσου, wol πρὸς ᾿ἀρκαδίας ἐπὶ Τεγέαν. dv δεξιᾷ δὲ 
ὅρος ἐστὶν ἡ Avxdyn, δένδρα κχυπαρίσσου κάλλιστα 
ἔχουσα. φκοδόμηται δὲ ἐπὶ κορυφῇ τοῦ ὄρους ᾿Δρτέμιδος 
Ὁρδίας ἱερὸν, «ul ἀγάλματα ᾿Δπάλλωνορ' καὺ Δητοῦς καὶ 


ΠΙ6 confugisse: obtigisse vero eum in divisione praedae 
Sthenelo Capanei filio, hocque ipso in locó ab eo in rei me- 
moriam dicatum. ^ Habere autem eum tres oculos idcirco 
coniicere quis possit, quod communi& 'omnium hominum 
Bermo regnare in'coelo Iovem praedicat. Sed ct eum deum, 
qui sub terra imperare dicitur, Homeri quidam v versus lovem 
Tiominat: - 
vC Tupiter infernus, atque inclyta Persephonea, ' 
ΣΉΝ quidem Euphorionis filius ipsum maris etiam rc- 
gem lovem appellat. . Quare hac ductus ratione, quicumque 
ilum.fecit, tres ei oculos attribuit, unum et eundem signi- 
ficans deum tribus, quas di tres sortiti inter se dicuntur, 
mundi partibus imperare. (6) lam wise aliquot Argis in 
alia Peloponnesi loca ducunt: una ad Tegean Arcadiae urbem. 
Λα eius dexteram Lycone ions, in quo inter ceteras arbores 
, Cupressi multae, » Erectum. est in montis vertice Orthiae 
Dianae templum: ubi. signa Apollini, Lotonae,,. , εἴ Dianae 
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᾿ ἈΑρτέμιδος πεζτοίηταν λευχοῦ λίθου. Πολυκλείτου δέ 
φασιν εἶναι ἔργα. καταβάντων δὲ ἐκ τοῦ ὄρους, αὖϑις 
ἐστὶν ἐν ἀριστερᾷ τῆς λεωφόρου ναὸς ᾿ΔΑρτέμιδος. 
(7) Ὀλίγον δὲ ἀπωτέρω ἐν δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ Χάον ἐστὶν 
ὄρος ὀνομαζόμενον. ὑπὸ δὲ αὐτὸ δένδρα πέφυπεν ἥμερα, 
καὶ ἄνεισι τοῦ Ἐρασίνου φανερὸν ἐνταῦϑα δὴ τὸ ὕδωρ" 
τέως δὲ ἐκ Στυμφάλου ῥεῖ τῆς ᾿Δἀρκάδων, ὥσπερ ἐξ Εὐ- 
oízov κατὰ Ἐλευσῖνα καὶ τὴν ταύτῃ ϑάλασσαν οἵ Ῥεῖτοι. 
πρὸς δὲ τοῦ "Egacivov ταῖς κατὰ τὸ ὄρος ἐκβολαῖς Ζιο- 
νύσῳ καὶ Πανὶ ϑύουσι, τῷ Διονύσῳ δὲ καὶ ξορτὴν & ἄγουσι 
καλουμένην Τύρβην. (8) Ἐπανελθοῦσι δὲ ἐς τὴν ἐπὶ 
Τεγέας ὁδόν ἐστιν ἐν δεξιᾷ τοῦ ὀνομαξομένου Τρόχου 
Κεγχρεαί. τὸ δὲ ὄνομα ip à τῷ χωρίῳ γέγονεν, οὐ 
λέγουσι, πλὴν εἰ μὴ καὶ τοῦτο ἄρα ὠνομάασϑη διὰ τὸν 
ΠΙειρήνης παῖδα Κεγχρειόν. καὶ πολυάνδρια ἐνταῦθά 167 
ἔστιν ᾿Δργείων νικησάντων μάχῃ “ακεδαιμονίους περὶ 

Ὑαιάς. τὸν. δὲ ἀγῶνα τοῦτον συμβάντα εὕριακον ᾿48η- 


dicata ex candido marmore, Polycleti esse opera áiunt. Qua 
ex monte descenditur, ad publicae viae laevam alis Dianae , 
aedes: (7) a qua non longe ad dexteram mons, qui Chaon 
dicitur: cuius imae partes sativis arboribus vestiuntur. 
Érampunt hic nianifesto éniersu Érasini aquae, a Stymphalo 
3lae quidem Arcadiae ortum dücentes ; baud aliter quam 
scatebrae illae, quae Rheti appellantur, ab Euripo ad Eleu- 
inem, inde vero in id ipsum mare profluentes. ΔΑ ipsanr 
. hanc Erasini e monte Lycóne eruptionem Libero Patri et 
Panisacra faciunt. Libero quidem festos etiam dies agunt, 
quam Turbam nominant. (8) lam vero ad eam viam, quae 
Tegean ducit, si redeas, ad dexteram vici eius, quem Trochon 
appellant, Ceénchéeae sunt. Cui eastello unde, sit nomen, E 
memoriae non est traditum: videri tamen possit et ipsum ἃ 
Cenchreo Pirenes filio: nuncupatum. Busta eo in Ἰδοῦ sunt 
(quae Polyandria appellant): Argivoruti, qui Lacedaemonios - 
᾿ ad Hysias viterunt: quod práelinb ifte ipsos. factnig inve- 
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ναίοις ἄρχοντος Ποεισιατράτου, - τετάρτῳ δὲ. de τῆς 
Ὀλυμπιάδος, ἣν Εὐφύβοτος ᾿ἡϑηναῖος ἐνίκα στάδιον. 


᾿ (9) ΙΚαταβάντος δὲ ἐς τὸ χϑαμαλώτερον,. ἐρείπια Ὑσιῶν 


ἐστι πόλεώς movs iv τῇ ᾿4ργολίδι, καὶ τὸ πταῖσμα Alaxs- 


δαιμονίοις ἐνταῦθα γενέσθαι λέγουσιν. 


CAPUT XXV. 


De templo cum duplici aditu in via, quae Argis Mantineam 
ducit — vico Oenoé ab Oeneo nominato --- monte Arte- 
misio et fontibus Inachi — vico Lyrcea et facium festo — 
vico Orenae dicto ejusque memorandis — memorandis in . 
'wia Epidaurum versus et Proeti cum Acrisio pugna — 
Tirynthis reliquiis, muris a Cyclopibus exstructis — vico 
Midea —- vico Lessa et monte Arachnaeo. ΕΝ 


“Ἢ δ᾽ ἐς Μαντίνειαν ἄγουσα ἐξ Ἄργους ἐσεὶν, οὐχ ἥπερ 
xc ἐπὶ Τεγέαν, ἀλλὰ ἀπὸ τῶν πυλῶν τῶν πρὸς τῇ Δειράδι. 
ἐπὶ δὲ τῆς ὁδοῦ ταύτης ἱερὸν διπλοῦν πεποίηται, καὶ 
πρὸς ἡλίου δύνοντος εἴσοδον καὶ κατὰ ἀνατολὰς ἑτέραν 
ἔχον. κατὰ μὲν δὴ τοῦτο ᾿ἀφροϑίτης κεῖται ξόανον, πρὸφ 


nio, Pisistrato apud Athenienses summum magistratum ge- 


rente, anno quarto eius Olympiadis, qua Eurybotus Athe- 
niensis victor de curriculo renunciatus est. (9) Qua certe 
perte ad planiora descenditur, ruinae se ostendunt Hysiaum, 
oppidi in Árgolide quondam siti; quo in loco cladem Lace- 
daemonios accepisse tradunt. 


Car. XXV. Quae vero Argis Meantineam ducit via, non 
est omnino eadem, qua Tegean iter est: verum haec a porta 


initium habet, loco ei, quam Dirada diximus appellari, pro- 


xima. In hac via templum erectum est aditu duplici, quo- 
rum, alter ad orientem, alter ad occasum conversus est: im 


lle, Vgheris ligneum simplacrum;: in altero ad occasum 


/ 
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δὲ ἡλίου δυσμὰς “Ἄρεως. εἶναι δὲ τὰ ἀγάλματα Πολυνεί- 
που λέγουσιν ἀναϑήματα καὶ ᾿Δργείων, ὅδοι τιμωρή“ 

ὅοντες αὐτῷ συνεστρατεύοντος (2) Προελθοῦσι δὲ͵ 
αὐτόϑι διαβάντων ποταμὸν χείμαῤῥον Χάραδρον καλού-" 
μενόν ἐστιν Οἰνόη τὸ ὄνομα ἔχουσα, dg oytiol φασιν, 
ἀπὸ Οἰνέως. . Olvéc, γὰρ τὸν βασιλεύσαντα iv Αἰτωλίᾳ 
λέγουσιν ὑπὸ τῶν ᾿Δγρίου παίδων ἐχβληϑέντα τῆς ἀρχῆς 
ste Qe “ιομήδην ἐς Ἄργος ἀφικέσθαι. ὁ δὲ τὰ μὲν ἄλλα 
ἐτιμώρησεν αὐτῷ στρατεύσας ἐς τὴν. Καλυδωνίαν, παρα- 
μένειν δὲ οὐκ ἔφη οἱ δύνασθαι. συνακολουϑεῖν δὲ, el 
βούλοιτο, ἐς ἴάργος ἐκεῖνον ἐκέλευεν. ἀφικόμενον δὲ τά 
τε ἄλλα ἐθεράπευεν, ὡς πατρὸς ϑεράπεύειν πατέρα εἰκὸς 
ἦν, καὶ ἀπρϑανόντα. ἔϑαψεν ἐνταῦθα, ἀπὸ τούτου μὲν 
Οἰνόη χωρίον ἐστὶν ““ργείοις. (3) Ὑπὲρ δὲ τῆς Οἰνόης 
ὄρος ἐστὶν Aovepíduov, καὶ ἱερὸν “Αφτέμιδος ἐπὶ κορυφῇ 
τοῦ ὄρους. ἐν τούτῳ δέ. εἶσι τῷ ὄρει καὶ ai πηγαὶ τοῦ 
Ἰνάχου" πηγαὶ γὰρ δὴ τῷ ὄντι εἰσὶν αὐτῷ, τὸ δὲ ὕδωφ 
οὐκ ἐπὶ πολὺ ἐξικνεῖται τῆς γῆς. ταύτῃ μὲν δὴ ϑέας 
οὐδὲν ἔτι ἦν ἄξιον. (4) Ἑτέρα δὲ ὁδὸς dxd τῶν πυλῶν 


Martis positum est. Utrumque Polynicis, et Argivorum qui 
auxilio ei fuerunt in persequenda fratris iniuria, dona fuisse 
aiunt. (2) Hinc progressus quum torrentem traieceris, cui 
nomen Charadro, ad vicum accedas, qui Oenoé dicitur, ab 
Oeneo (ut Argivi dicunt) nuncupata, Oeneum enim aiunf 
Aetoliae regno pulsum ab Agri filiis ad Diomedem, Árgos 
confugisse: ilum vero, ducto in Calydeniam exercitu, Oenei 
quidem iniurias ultum, negasge tamen, se posse illic permanere, 
Hortatum itaque esse, ut se Árgos sequeretur: quod quum 
fecisset, tum alios ei honores, perinde atque aequum fuit 
paterno avo, habuisse, tum vero vicum eum, iu quo e vita 
excessit, Oenoén vocasse. (8) Supra Oenoéàn Artemisium 
. mons est, et in eius iugo Dianae templum. In eodem monte 
Inachi amnis fontes haudquaquam dubii, etsi aqua ininime 
longinquum terrae. Spatium praeterfluit. Illic nihil aliud, vi- 
Situr, quod quemquam possit magnepere detimere, (4) Ab - 
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168 τῶν πρὸς τῇ Δειράδι ἐστὶν ἐπὶ Δύρκειαν. ἃς τ τοῦτο λέγε- 


ται τὸ χωρίον Αυγκέα ἀποσωθῆναι τῶν πεντήκοντα ἀδελ- 
φῶν uóvov, καὶ ἡνίκα ἐσώϑη, πυρσὸν ἀνέσχεν ἐντεῦϑεν. 
ὀυνέκειτο δὲ ἄρα αὐτῷ πρὸς τὴν Ὑπερμνήστραν, ἀνασχεῖν 
τὸν πυρσὸν, ἣν διαί vydv Δαναὸν ig ἀσφαλὲς ἀφίκηταί 
ποι. τὴν δὲ καὶ αὐτὴν ἀνάψαι λέγουσιν ἕτερον ἀπὸ τῆς. 
Δᾳρίσσης, δῆλα καὶ ταύτην ποιοῦσαν, ὅτι ἐν οὐδενὶ οὐδὸ 
αὐτὴ καϑέστηκεν ἔτι κινδύνῳ. ἐπὶ τούτῳ δὲ ᾿4ργεῖοι κατὰ 
ἕτος ἕκαστον πυρσῶν ἑορτὴν ἄγουσι. τὸ δὲ χωρίον τότε 
μὲν “υγκεία ἐκαλεῖτο, οἰκήσαντος δὲ ὕστερον ἐν αὐτῷ 
“ύρκου (παῖς δὲ ἦ v Ἄβαντος νόϑος), τὸ ὄνομα δι᾽ αὐτὸν 


ἔσχηκε. καὶ ἄλλα, τέ ἐστιν οὐκ ἀξιόλογα ἐν τοῖς ἐρειπίοις, | 


xol εἰκὼν ἐπὶ στήλῃ τοῦ Δύρκου. ἐς μὲν δὴ ταύτην 
ἐστὶν ἐξ "άργους ἑξήκοντα μάλιστά που στάδια" "ἐκ δὲ 
“Μυρκείας ἕτερα τοσαῦτα ἐς ᾿Ορνοάς. (6) “υρκείας μὲν 
δὴ πόλεως, ἅτε ἠρημωμένης ἤδη κατὰ τὴν Ἑλλήνων στρα- 


τείαν ἐπὶ Ἴλιον, οὐκ ἐπρυήσατο “Ὅμηρος ἐν καταλόγῳ 


em porta, quae ad Diradem est, via altera Lyrcean dedu- 


In hoc oppidum confugisse dicitur Lynceus, quum de. 


quinquaginta fratribus unus est necis periculo liberatus; 
atque hinc face prolata signum dedisse. 1ta enim ἐλ cum 


. Hypermnestra convenisse, ut, quum Danai insidias effugiens 


in tutum se recepisset, inde facem ostentaret. Ipsam etiam 
vicissim Hypermnestram aiunt a Larissa facem protulisse, quo 
se significaret periculum omne evasisse. In cuius rei memo- 
Tiam Argivi quotannis festum facularum celebrant. Oppi- 
dum quidem ante Lyncea vocabatur: verum quum Lyrcus 
idem postea tenuisset nothus Abantis filius, ab eo Lyrcea 
nomen, Zitera tentum unica immutata, accepit. In ipsis 
ruinis et alia exstant. nihil omnino digna, quorum fiat mentio, 
et pila cum Lyrci statua. ^ Argis Lyrcea abest stadia ad 
summum LX; totidem ab Orneis. (5) Ac Lyrceae men- 


lionem in Graecis, qui sunt ad Troianum bellum profecti, 


percensendis nullum omnino fecit Homerus: ex quo ea iam 
tum aetate desertum id oppidum fuisse constat. Quod vero 
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μνήμην. Ὀρνεὰς δὲ (ἔτι γὰρ daotvco), ὥσπερ τῷ τόπῳ 
τῆς ᾿Δργείας ἔκειντο, οὕτω καὶ ἐν τοῖς ἔπεδι προτέρας ἢ 
Φλιοῦντά τε καὶ Σικυῶνα κατέλεξε. ἐχαλοῦντο δὲ ἀπὸ 
᾿Ὀρνέως τοῦ Ἐρεχϑέως. τοῦ δὲ ᾿Ορνέως ἦν τούτον Πετε- 
€, τοῦ δὲ Μενεσθεὺς, ὃς ᾿Δγαμέμνονι μετὰ ᾿Δϑηναίων 
τὴν llowiuov συγκαθϑεῖλεν ἀρχήν. ἀπὸ μὲν δὴ τούτου 
τὸ ὄνομα ἐγένετο τῇ πόλει. ᾿Δργεῖον δὲ ὕστερον τούτων 
᾿᾽Ορνεάτας ἀνέστησαν' ἀναστάντες δὲ σύνοικοι γεγόνασιν 
᾿Δργείοις. ἔστι δὲ ἐν ταῖς ᾿Ορνεαῖς ᾿Αρτέμιδός τὲ ἱερὸν 
καὶ ξόανον ὀρθὸν, καὶ ἕτερος ναὸς ffroig πᾶσιν ἐς κοι- 
νὸν ἀνειμένος. τὰ δὲ ἐπέκεινα ᾿Ορνεῶν ἢ τε Σικυωνία 
καὶ ἡ Φλιασία ἐστίν. — ΕΞ , | 
(6). Ἐρχομένοις δ᾽ ἐξ "4oyovc ἐς τὴν Ἐπιδαυρίαν ᾿ 
ἐστὶν οἰκοδόμημα ἐν δεξιᾷ πυραμίδι μάλιστα εἰκασμένον, 
ἔχει δὲ ἀσπίδας, σχῆμα ᾿Δργολικὰς ἀπειργασμένας. ἐν- 
'ταῦϑα Προίτῳ περὶ τῆς ἀρχῆς πρὸς xolóvov μάχη γίνε- 469 
“ται, καὶ τέλος μὲν ἶδον τῷ ἀγῶνι συμβῆναί φασι, καὶ ἀπ᾽ 
αὐτοῦ διαλλαγὰς ὕστερον, ὡς οὐδέτεροι βεβαίως κρατεῖν 
ἐδύναντο. συμβαλεῖν δὲ σφᾶς λέγουσιν ἀσπίσι τότε πρῶ- 


Orneae incolumes erant, proinde ut loco priores in Argi- 
vorum, finibus sunt, ita ab eodem poéta prius quam aut 
Phlius aut Sicyon nominantur. Nomen habuere ab Orneo 
Erechthei filio: cui Peteus genitus est filius, Peteo Mnestheus 
is,'qui Ápamemnonem cum Atheniensibus in evertendo Priami 
regno iuvit. - Eiecti vero postea sedibus suis! Orneatae ab 
- Argivis, eorum civitatis inquilini facti sunt. Est Orneis adhuc 
Dianae fanum: in eo ligneum stat signum. — Exstat et aedes 
altera, dis eadem omnibus dicata. Ultra Orneas sunt Phlia- | 
siorum et Sicyoniorum fines. (6) Qua Argis in Epidaurio- 
run agrum iter est, ad dexteram aedificium surgit pyramidis 
forma. n eo scuta, ea figura, qua sunt Argolici clypei. 
Commissam eo ipso in loco inter Proetum et Ácrisium pue . 
gnam: de regno aequo Marte memorant: pacem postea inter 
.€os conciliatam, quod neutrius satis firmum sine alterius opi 
" bus esse posset imperium: congressos autem tunc primum 
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τον καὶ αὐτοὺς καὶ τὸ στράτευμα ὡπλισμένους. τοῖς 0b 
«εσοῦσιν ἀφ᾽ ἑκατέρων (πολῖται γὰρ: καὶ συγγενεῖς ἦσαν) 
ἐποιήϑη ταύτῃ μνῆμα ἐν κοινῷ. (7) Προϊοῦσι δὲ ἐντεῦ- 
ὃεν καὶ ἐκτραπεῖσιν ἐς δεξιὰν, Τίρυνϑός ἐστιν ἐρείπια. 
ἀνέστησαν δὲ καὶ Τιρυνϑίους ᾿Δργεῖοι, συνοίκους προό- 
“λαβεῖν καὶ τὸ “Ἄργος ἐπαυξῆσαι ϑελήσαντες. Τίρυνϑαᾳ 
δὲ ἥρωα, ἀφ᾽ οὗ τῇ πόλει τὸ ὄνομα ἐγένετο, παῖδα Ἄς- 
yov τοῦ “Διὸς εἶναι λέγουσι. τὸ δὴ τεῖχος, ὃ δὴ μόνον 
τῶν ἐρειπίων λείπεται, Κυκλώπων μέν ἐστιν ἔργον, πε- 
ποίηται δὲ ἀργῷν λίϑων, μέγεθος ἔχων ἕκαστος λίϑος, ᾿ 
(ὡς ἀπ᾿ αὐτῶν μηδ᾽ ὧν ἀρχὴν κινηϑῆναι τὸν μικρότατον 
ὑπὸ ξεύγους ἡμιόνων. λιϑία δὲ ἐνήρμούται πάλαι, ὡς 
μάλιστα αὐτῶν ἕκαστον ἁρμονίαν τοῖς μεγάλοις λίϑοις 
εἶναι. (8) Καταβάντων δὲ ὡς ἐπὶ ϑάλασσαν, ἐνταῦϑα of 
ϑάλαμοι τῶν Προίτου ϑυγατέρων εἰσίν. ἐπανελθόντων 
δ᾽ ἐς τὴν λεωφόρον, ἐπὶ Miüsíav ἐς ἀριστερὰν ἥξεις. βα- 
σἰλεῦσαι δὲ φασιν Ἠλεκτρύωνα ἐν τῇ Μιδείᾳ τὸν πατέρα 
᾿ἡλχμήνης. ἐπ᾽ ἐμοῦ δὲ ΜΜιδείαρ πλὴν, τὸ ἔδαφος ἄλλο 


cum scutata utrinque acie. Atque iis quidem, qui ex utroque 
. exercitu ceciderant, quod res inter cives et propinquos gesta 
fuerat, commune ibi sepulcrum est erectum. (7) Hinc pro- 
gressis ad dexteram se Tirynthis ruinae ostendunt. Ipsi 
certe Argivi etiam Tiryntltios eiecere, quod, iis in civitatem 
suam receptis, augeri civium multitudine urbem voluerunt. 
Tiryntha quidem heroém, a quo urbi nomen, Árgi filium, 
lovis nepotem fuisse perhibent. Urbis muros, qui soli inter 
zuinas reliqui sunt, Cyclopum fuisse opus, fama vulgavit: 
exstructi vero sunt e rudibus lapidibus, quorum singuli ea 
magnitudine sunt, ut ne minimus quidem eorum! loco moveri 
possit iumentorum bigis. Parvi vero inserti sunt ohm - 
lapides, ut per eos majores aptiore structura coagmentaren- 
tur. (8) Qua ad mare descenditur, Proeti filiarum thalami 
sunt. Quad si in militarem viam redeas; ; ad Midean,, quae 
Ad eius Jaevam est, venias. Regnasse hic ferunt Electryo- 
nem  Alanenae patrem; ;, aetate quidem : nostra ita deleta est 
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οὐδὲν ἐλείπετο. (0) Κατὰ δὲ τὴν ig Ἐπίδαυρον εὐθεῖάν 
dove κώμη Δῆσσα, ναὸς δὲ ᾿Αϑηνᾶς ἐν αὐτῇ καὶ ξόανον, - 
οὐδέν τι διάφορον ἢ τὸ ἐν ἀκροπόλει τῇ Δαρίσσῃ. ἔστι 
δὲ ὄρος vaio τῆς “ήσσης τὸ ᾿Δἀραχναῖον, πάλαι δὲ Σαπυ- 
σελάτων ἐπὶ Ἰνάχου τὸ ὄνομα εἰλήφει" βωμοὶ δὲ εἶσιν 
.áv αὐτῷ, Διός τὲ καὶ Ἥρας. δεῆσαν ὄμβρου, σφίσιν 
ἐνταῦϑα ϑυύουσιν. 


CAPUT XXVI 


' De Epidaurierum et Argivorum finibus — primis Epidauri do- 
minis —- Epidauro, a «quo Epidanria regio nomen avce- 

"pit — de Epidauria terra Aesculapio sacra et Aesculapii 
natalibus varia narratio —- de Epidauro, Aesculapii patria, 
€t variis locis, ubi Aesculapius colitur. 


Fus δὲ τὴν “ῆσσαν ἔχεται τῆς "oyslos ἡ ἡ Ἐπιδαυρίων. 
σρὶν. δὲ ἢ κατὰ ταύτην γενέσϑαι τὴν πόλιν, ἐπὶ τὸ ἱερὸν 
ἀφίξῃ. τοῦ ᾿Ασκληπιοῦ.. (2) Ταύτην τὴν χώραν οὐχ οἶδα 
οἵτινες πρότερον ᾧχησαν, πρὶν Ἐπίδαυρον ἐλθεῖν ἐς 170 
αὐτήν᾽ οὐ μὴν οὐδὲ τοὺς ἀπογόνους Ἐπιδαύρου πυϑέ- 
σϑαι παρὰ τῶν ἐπιχωρίων ἐδυνάμην. τελευταῖον δὲ, πρὶν͵ 


vt sola area restet. (9) Qua Epidaurum reeta contenditur, 
wieus est Lessa, in quo Minervae delubrum, et deae ligneum 
 sigüum, nihil omnino ab eo differens, quód ín Larissa arce 
est. Supra Lessam Arachnáeus mons: Sepyselaton quum 
ante diceretur, regnante Inacho ita coeptus est appellari. 
In eo arae lovis ct Iunonis, ad quas in magne soli siccitate 
Car. XXVI. Àd Lesen cum Árgivorum agro Epidam- — 
riorum fines iunguntur: in quorum priusquam urben im» 
iroóas, in Áesculapii venias, (2) Hanc regionem. qui.anta 
-Epidauri in eam adventum tenuerint, non hubeo dicere: 
quin Epdanmi cuam ipsme qui posteri fuerint, pon, potui de 


'., 
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ἢ παραγενέσθαι Δωριέας ig Πελοπόννησον, βασιλεῦσαϊ, 
φασι Πιτυρέα Ἴωνος ἀπόγονον τοῦ Ξούϑου. τοῦτον 
' σ΄αραδοῦναι λέγουσιν ἀμαχεὶ τὴν γῆν Δηϊφόντῃ καὶ ᾿49- 
γείοις. καὶ ó μὲν ἐς ᾿ἀϑήνας ὁμοῦ τοῖς πολίταις ἀφιοό- 
. μενος ἐνταῦϑα ᾧκησε, “4ηϊφόντης δὲ καὶ "oytio, τὴν 
᾿Ἐπιδαυρίαν ἔσχον. ἀπεσχίφϑησαν δὰ οὗτοι τῶν ἄλλων 
“Ἀργείων, Τημένου τελευτήσαντος, 4ηϊφόντης μὲν καὶ 
Ὑρνηϑὸὼ, κατ᾽ ἔχϑος τῶν Τημένου παίδων, ὁ δὲ σὺν ᾿ 
αὐτοῖς στρατὸς, Zhügóveg καὶ Ὑρνηθοῖ πλέον ἢ Κείσῳ 
xol τοῖς ἀδελφοῖς νέμοντες. (8) Ἐπίδαυρος δὲ, ἀφ᾽ οὗ 
ES ὄνομα τῇ γῇ ἐτέθη, ὡς μὲν φασιν λεῖοι, Πέλοπος 
aov κατὰ δὲ ᾿Δργείων δόξαν. καὶ τὰ ἔπη, τὰς μεγάλας 
Holas, ἦν Ἐπιδαύρῳ πατὴρ 4oyog ὁ 4ιός. Ἐπιδαύριοι 
ὲ ᾿'“πόλλωνι Ἐπίδαυρον παῖδα προσποιοῦσιν. (4) 446x43- 
σπιοῦ δὲ ἱερὰν μάλιστα εἶναι τὴν γῆν, ἐπὶ λόγῳ συμβέ- 
βηκε τοιῷδε.  Φλεγύαν Ἐπιδαύριοί φασιν ἐλθεῖν ἐς Πελο- 
τἰὄννησον, πρόφασιν μὲν ἐπὶ ϑέᾳ τῆς χώρας, ἔργῳ δὲ 


LI 
à 


incolis cognoscere. Regnasse illi quidem ante Doriensium 
in Peloponnesum adventum Pityreum memorant; Ionis nepo- 
tem, Xuthi pronepotem: ab eoque sine pugna traditum 
Deiphonti et Árgivis imperium: venisse vero eum cum civi- 
bus suis Athenas, ibique domicilium constituisse: Deiphon« 
tem Epidauriem terram occupasse oum ea manu Argivorum, 
qui a reliquis Árgivis Temeno mortuo desciverant. 'Deiphon- 
ies enim et Hyrnetho Temeni liberos oderant: et quae secuta 
est eos multitudo, plus illis multo, quam Ciso et fratribus 
etudebat. (8) Epidaurus ipse, ἃ quo regioni nomen, uti 
 Elei tradunt, Pelope natus est. Quod si Argivorum opini- 
onem sequimur, et eorum carminum, quas Eoeas magnas 
" appellant, Epidauro pater fuit Argus. Iovis filius. Ipsi enim- 
vero Epidaurii Apollini Epidaurum attribuunt. '(4) Causam 
vero huiusmodi afferunt, quare sacra &it Aesculapio regio. 
. "Venisse in Peloponnesum Phlegyan visendae eius terrae stu- 
dió simulate, ie tamen ipsa, ut specularetur, quam. frequens 
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κατάσκοπον. πλήθοὺς τῶν ἐνοικούντων, καὶ εἶ τὸ πολὺ 
μάχιμον εἴη τῶν ἀνθρώπων. ἦν γὰρ δὴ Φλεγύας «0ολε." 
μικώτατος τῶν τότε, καὶ ἐ ἐπιὼν ἑκάστοτε, ἐφ᾽ οὗς τύχοι, 
τοὺς καρποὺς ἔφερε καὶ ἤλαυνε τὴν λείαν. ὅτε δὲ παρε- 
γένετο ἐς “Πελοπόννησον, εἴπετο ἡ θυγάτηρ αὐτῷ, λελη- 
Guia ἔτι τὸν πατέρα, ὅτι ἐξ ᾿“πόλλωνος εἶχεν ἐν γαστρί. 
ὡς δὲ ἐν τῇ γῇ τῷ Ἐπιδαυρίων ἕτεκεν, ἐχτίϑησι τὸν παῖδα 
ἃς τὸ ὅρος τοῦτο, ὃ δὴ Τίτϑειον ὀνομάξουσιν ἐφ᾽ ἡμῶν, 
τηνικαῦνᾳ δὲ ἐκαλεῖτο Μύρτιον" ἐκκειμένῳ δὲ ἐδίδου 
μέν οἱ γάλα μία τῶν περὶ τὸ ὄρος τῶν ποιμαινομένων 
αἰγῶν, ἐφύλασσε δὲ ὁ κύων ὁ τοῦ αἰπολίου φρουρός. 
"4oto9vag δὲ (ὄνομα γὰρ τῷ ποιμένι τοῦτο ἦν). ὡς τὸν 
ἀριθμὸν οὐχ εὕρισκεν. ὁμολογοῦντα. τῶν αἰγῶν, καὶ ὁ 
κύων ἅμα ἀκεστάτει τῆς ποίμνης, otro τὸν ᾿Δἀρεσϑάναν 171 
ig πᾶν φασιν ἀφικνεῖσθαι ζητήσεως, εὐρόντα δὲ ἐπιθυ- 
μῆδαι τὸν παῖδα ἀνελέσθαι, καὶ ὡς ἐγγὺς ἐγένετο, ἀστρα- 
στὴν εἶδεν ἐκλάμψασαν ἀπὸ τοῦ παιδὸς, νομίσαντα δὲ εὗναι 


ea esset incolarum multitudine, quidque militaris aetatis ac 
yoboris haberet. Fuit enim Phlegyas omnium sui temporis - 
bellator acerrimus: quippe qui, in quamcunque partem 
excursiones fecisset, ex ea quum frumenta, tum reliqua 
omnia agebat et rapiebat. Is quum iam Peloponnesum intras- 
et,. filia, quae patrem sequebatur, quum adhuc se uterum ex 
Apolline ferre patrem celasset, in Epidauriorum finibus pue- 
rum enixa, illum in monte exponit, cui hac ipsa etiam aetate 
Titthion nomen, (id est ac sí IMamildlam dicas) quum ante 
Myrtion appellaretur. JMutati nominis causa, quod exposito 
infanti lac praebuit capra, quae cum ceteris in eo saltu pasce- 
bat, dum interea eum canis custodiret, Ibi Aresthanas (fuit. 
enim hoc caprario nomen) quum a reliquo grege in pecore 
recensendo capellam unam, cumque éa canem aberrasse ani- 
madvertisset, totum eum saltum studiose quaeritans peragra- 
vit: inventum vero puerum quum tollere vehementer cuperet, . 
ac jam propius accederet, eífplsisse ainnt coelestém ab illo 
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θεῖόν τι, ὥσπερ ἦν, ἀποτραπέσϑαι. ὃ δὲ αὐτίχα ix 
γῆν καὶ θάλασσαν πᾶσαν ἠγγέλλετο, τά τε ἄλλα ὁπόσὰ 
— βούλοιτο εὑρίσκειν ἐπὶ τοῖς κάμνουσι, καὶ ὅτι ἀνίστησι 
τεθνεῶτας. (6) Δέγεται δὲ καὶ ἄλλος ἐπ’ αὐτῷ «yog. 
Ἀορωνίδα κύουσαν ᾿Ασκληπιὸν Ἴσχυν τῷ Ἐλάτου ovyye- 
- φψέσθαιν" καὶ τὴν μὲν ἀποθανεῖν ὑπὸ ᾿ἀρτέμιδος ἀμυνο- 
μένης τῆς ἐς τὸν ᾿“πόλλωνα ὕβρεως, ἐξημμένης δὲ ἤδὴ 
ἑῆς πυρᾶς ἁρπάσαι λέγεται τὸν παῖδα Ἑρμῆς ἀπὸ τῆς 
φλογός. (6) Ὃ δὲ τρίτος τῶν λόγων ἥκιστα (ἐμοὶ δοκεῖν) 
ἀληϑής ἐστιν, “Δρσινόης ποιήσας εἶναι τῆς Αευκίππου. 
«αἴδα ᾿“σκληπιον." ᾿Ἵπολλοφάνει γὰρ τῷ ᾿Δρκάδι ὃς “Ζίελ- 
φοὺς ἐλθόντι καὶ ἐρομένῳ τὸν ϑεὸν, εἶ γένοιτο ἐξ ᾿'άρσι. 
ψόης ᾿4σχληπιὸς καὶ Μεσσηνίοις πολίτης εἴη, ἔχρησεν ἡ 
Ilv9la: 
^' *Q μέγα χάρμα βροτοῖς. βλαστῶν xig πᾶσιν, . 
"Ov Φλεγνηῖς ἔτικτεν ἐμοὶ φιλότητι μιγεῖσα — 
.* Ἱμερόεσσα Κορωνὶς ἐνὶ κραναῇ Ἐπιδαύρῳ." 


| "ignem: quo deterritum prodigio pastorem, quum divinum 

quiddam id esse, uti erat, suspicaretur, - statim retrocessisse; 
Mox fama per terras ac maria omnia vulgavit, sanari ab illó 
quovis morbo laborantes, mortuos etiam excitari. (5) Alia 
efiam eadem de re prodita est historia: Coronidem Aescu- 
lapio iam gravidam cum Ischye Elati filio concubuisse: oB ' 
id intererptam a Diana, quod. illa Apollini factam contume- 
Hiam ulcisci voluit: ardente vero rogo, e media flamma pue- 
rum a Mercurio ereptum. (6) Sed et tertia quaedum de 
Aesculapii natalibus fabula vulgata est, quae mihi quam 

/ longissime a veritata »bhorrére videtur: Aesculapiuin Ársi- 
noé Leucippi filia natum. — Etenim Apollophsni Arcadi, quum — 
Delphos venisset e deo quaesiturus, genitusne ex Ársinoé 

, esset Aesculapius, et civisne esset Messeniorum, responsun 

^ & Pythia his versibus datum: ὃ 

Asclepi, auxilium cunctis mortalibus almum, 

Filia quem Phlegyae peperit mihi iuncta cubili - 

"In campis, Epidaure, tuis, formósa Coronis, ' 
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οὗτος ὁ χρησμὸς δηλοῖ μάλιστα οὐκ ὄντα ᾿Δἀσκληπιὸν 
. Ἀρσινόης, ἀλλὰ Ἡσίοδον, ἢ τῶν τινα ἐμπεποιηκότῶων ὃς 
τὰ Ἡσιόδου, τὰ ἔπη συνϑέντα ἐς τὴν Μεσσηνίων χάριν. 
(7) Μαρτυρεῖ δέ μοι καὶ τόδε, ἐν Ἐπιδαύρῳ τὸν ϑεὸν 
ψενέσϑαι. τὰ γὰρ ᾿Δσκληπεῖα εὑρίσκω τὰ ἐπιφανέστατα. 
ἐξ Ἐπιδαύρου. τοῦτο μὲν γὰρ ᾿Αθηναῖοι τῆς τελετῆς 
Abyovrsg ᾿ἡσχληπιῷ μεταδοῦναι, τὴν ἡμέραν ταύτην 
"ExibesQux ὀνομάζουσι, καὶ ϑεὺν ἀπ᾽ ἐκείνου φασὶν 
᾿Ασκληπιόν σφισι νομισϑῆναι' τοῦτο δὲ ᾿Αρχίας ὁ Ar 
σταίχμου τὸ συμβὰν σπείσμα ϑηρεύοντί οἱ περὶ τὸν Πίν- 
δασον ἰαθεὶς ἐν τῇ Ἐπιϑαυρίᾳ, τὸν ϑεὸν ἐπηγάγετο ἐς 172 
Πέργαμον. ἀπὸ δὲ τοῦ Τ]εργαμηνῶν Σμυρναίοις γέγονεν 
ἐφ᾽ ἡμῶν “σκληπεῖον τὸ ἐπὶ θαλάσσῃ. τὸ δ᾽ ἐν Βαλε. 
ψραις ταῖς Κυρηναίων, ἐστὶν ᾿Ασχληπιὸς, καλούμενος 
Ἰατρὸς, ἐξ. Ἐπιδαύρου καὶ οὗτος. ἔκ δὲ τοῦ παρὰ Κυρη- 
' φαίοις τὸ ἐν. Δεβήνῃ τῇ Κρητῶν ἐστιν ᾿ἀσκληποῖον. 4ιά- 


Quod sane oraculum facile declaret, nom esse natum ex Arsi- 
ποῦ Aesculapium: verum jd aut Hesiodus, aut ex iis aliquis, 
qui Hesiodi carminibus versus suos interposuere, in Messe- 
 miorum gratiàm finxerunt. (7) Testimonio vero multa mihl 
sunt, Epidauri genitum Áesculapium, ac omnem huius dei 
culfum ex Epidauro atcéptum. Nam et Athenienses initi» 
rum diem unum, quem Aésculapio tribuunt, Epidauna ' 
nuncupant, atque ab illo,se die divinos honores habere 
Aesculapio coepisse tradunt: et Archias Aristaechma filius 
a convulsione membrorum, qua inter venandum apud Pin« 
dasum correptus fuerat, in Epidauria sanatus, inde dei reli- 
gionem. Pergamum traduxit: acceptam a Pergamenis deinde 
Smyrnaei templo consecrarunt, quod nostra aetate Áescu- 
lapii nomine ad mate est. Quin et, qui colitur Balanagris 
apud Cyrendeos Aesculapius, Medici cognomento, ex Epi- 
dauro sumtus est. ^ Ad Gyrenaici quidem similitudinem 
factum est id Aesculapii teanplum, quod Lebenae (quae est 
Cretensium urbs) exstat. Dissimilis in. «o sacri ritus, quod 


-— 
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gogov δὲ Κυρηναίοις 'τοσόνδε ἧς Ἐπιδαυρίους ἐστὶν, 
ὅτι αἶγας οἵ Κυρηναῖοι ϑύουσιν, Ἐπιδαυρίοις οὐ καϑεστη- 
κότος. ϑεὸν δὲ ᾿Ασκληπιὸν πομισϑέντα ἐξ ἀρχῆς. καὶ 
οὐκ ἀνὰ χρύνον λαβόντα τὴν: φήμην τεκμηρίοις καὶ ἄλλοις. 

εὑρίσκω, καὶ Ὁμήρου μαρτυρεῖ μοι τὰ περὶ [Μαχάονος 
ὑπὸ ᾿ἀγαμέμνονος εἰρημένα" 


Ταλθύβι᾽ , ὅττι τάχιστα Μαχάονα δεῦρο καλεόσον 
Qóv', ᾿Δσκληπιοῦ viov: 


eg dv εἰ λέγοι ϑεοῦ παῖδ᾽ ἄνθρωπον. 


CAPUT XXVII 


| pe Aesculapii sacro luco apud Epidàurios — Aesculapii signo — 
aede Tholo et picturis in ea, ac pilis, quibus morbi et no- 
miua sanatorum inscripta sunt: — Hippolyto ab Aesonlapio 
in vitam revócato —— theatro Epidauriorum —- aliis tem- 
plis et memorandis in Inco Aesculapii — templis ef operi- 
bus ab Antonio Senatore Epidauri exstructis — ammontibus 
duco imminentibus et memorandis ibi. 


T; δὲ ἱερὸν ἄλσος τοῦ ᾿4σδηληπιοῦ περιέχουσιν ὅροι 
γτανταχόϑεν᾽ οὐδὲ ἀποθϑνήσχουσιν, οὐδὲ τίκτουσιν αἱ 


Cyrenaici capras mactant, quum 'ab Epidauriis traditum hoe 
omnino non fuerit — Deum vero statim ab initio habitum 
Aesculapium, neque eius religionem solo temporis progressu 
et fama hominum profecisse, et aliis argumentis colligo, et 
ex Homeri versibus, quibus haec ille de Machaone dicentem 
facit Agamemnonem; 


. Talthybi, huc propera, magnumque Machaona nobis | 
Duc, hominem Asclepi genitum de semine, 


[dem est enim, ac si dixisset hominem dei filium. 


Car. XXVII. Aesculapii lucum circumquaque montes 
incingunt: intra cuius ambitum mori queuquam, aut nasci, 


M 
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γυναῖχξς ógudey ἱντὸς τοῦ κεριβύλου, xettà ναὶ ἐπὶ chio 
τῇ νήσῳ τὸν αὐτὸν νόμον.᾿ τῷ δὲ ϑυόμεναι ἣν τά tag 
πἀκιδαυνίων αὐτῶν, ἤν τεξῖνος ὁ δύων ἡ, καταναλίσκον. 
σιν ἐντὸς τῶν ὅρων. τὰ ϑὲ αὐτὸ γιγνόμενον οἶδα xj 
ἐν Ἑυτάνῃ. . (ἃ) Τοῦ δὲ ᾿Ασκλήκιοῦ 'τὸ ἄγαλμα, μεγέξες 
μὸν τοῦ ᾿Αϑήνῃσυν ᾿ολυμπίου “νὸς ἥμισυ ἀποϑεῖ, πεποίην 
ται δὲ ἐλέφαντος καὶ χρυσοῦ" μηνύει δὲ ἐπίγραμμα, τὸν ἢ 
εἰργασμένον sive Θρασυμήδην ᾿ἀφιγνώταυ Πάριον. - «d, 
Ovi, δὲ ἐπὶ ϑρύνου ᾿βαχτηρίαν χρατῶν., vjv δὲ δτέραψ ᾿ 
τῶν χειρῶν ὑπὲρ κεφαλῆς Lys τοῦ δράκοντος, καί οἱ 
κύων zcgcxocsexsipsrog xsmoiyra T$ δὲ θρόνῳ ἡ ἐφώων 178 | 
ἐπειργασμένα "Moysiun ἐστὶν ἔργα, BsMatQogóvrov τὸ ἐς ' 
. φὴὲν Xlpotgun, κὐὰ Περσεὺς. ἀφελὼμ τὴν Μεδούσης xspa- -.— 
λήν. τοῦ ναοῦ «δέ ἐστι. πέφαν, FvO& ob ἱκέταν τοῦ ϑεοῦ. 
φαθεύδουσυν. (3) Olxgu δὲ περιφερὲς λίϑου λευκοῦ, 
ntAosptvóv - Θύλος, οὀχοδύμηται. «πλησίον, fog. ἄξιον... 
ἐν δὰ d Hevalov γράψαντος βέλη. μὲν καὶ τόξον ἐσεὶν .: 
ἀφεικὼς Ἔρως, 2ύφων δὲ ἀντ᾽ αὐτῶν ἀράμενος φέρει. 
. . «τος . ᾿ 
,meligio est: eodem atilioet- ritu, qui et in Delo ἱπϑαθα serva- 
— tur. lam vere quicquid civis peregrinusve immolavit, id 
totum intra eundem ambitum. consumitur: quem zitum Tite- 
mae etiami servari novüunüs. (2)  Áesculepit simulacrum . 
dimidio ferme. minus est có, quod Athenis est lovis Olympii: 
auro illud: eidem: εἰ ebore- perfectum. ᾿ Testatur inscmiptid, 
vypus esse Thzasysneüis, Arigneti li, Parii hominis. $edot | 
. Me solio. scipixinem Aeiiéns: altera mamm dieconi$ enpuk prf- 
amit, cane ad; pedes decumbebte. , Li ipae soliedagivorum 
heroum .sphra cáeleta aint: Büllepephontes. Chimsetan. cog . 
- fcit, Berseus Medosac caput abaciestm/ tenet, ; Supra tem- 
plum edes ,dunt; in quibus, qui'pueoatum deumovenerun, - 
dormiunt. .:(8):dn . propinquo :aédificium - esk rotunda figurd, 
atqüie excandido marmore, (Tholum appellant) dignum certe, 
qued viáatur.: ,En es Pauiiae pictoris-opus, Gupado, abiecte — 
ert ot ἀαραιίᾳ,-εἸρεβαὶ tenant, ^ Ebtiniss tiam ab: codem 
Tom. 1. X 
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- s wippudta, δὲ ἐνταῦθα καὶ MÍO, Παυσίου. καὶ τοῦτο 


fpyov, ἐξ ὑαλίνης φιάλης πίνουδα" ἴδους db-xüv ἐν vg 


γραφῇ φιάλην τὸ ὑάλου καὶ δι᾽. αὐτῆς γυναιοοὺς πρόσωπον. tU 


στῆλαι δ᾽ εἰστήκεσαν ἐντὸς Tó6 ψεριβόλου, τὸ μὲν ἀρχαῖον 
xal πλέσνεερ, ἐπ᾽ ἐμοῦ ὃὲ ἕξ λοικαί. τοόταις ἐγψεγφαμ- 


μένα «ti ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν ἐστιν ὀνόματὰ ἀκεσθέντων 


ὑσὸ τοῦ .dUxÁgxioD., ποοσέει δὲ καὶ νόσημα, ὅ τι ἕκα: 
στος ἐνόσησε,' καὶ Ong iib γέγψαπτας δὲ φωνῇ τῇ 
Δωρίδι. . (4) Χωρὶς δὲ. ἀπὸ τῶν ἄλλων ἐστὶν ἀρχαία 
στήλη, ἵππους δὲ "PxwoÀvvov ἀναθεῖναι τῷ ϑεῷ φησὶν 
εἴχοαι:. ταύτης τῆς" στήλης τῶ ἐπιψράμματι ὁμολοχοῦντα 


ει Δέγουσυν Αρικιεῖς, ὡς τεϑνθῶφθω ἐπαύλυτον ἐκ τῶν Θῃ: 


σέως: ἀρῶν ἀνέστησεν ᾿ἀσχληπιός. ὁ δὲ ὡς αὖθις ἐβίω, 


οὐκ ἠξίου ϑέμειν τῷ πατρὶ συγγνώμην, ἀλλὲ ὁπεριδὼν 


^c δεήσεις ἐς Ἰταλίαν ἔρχεται πρὸρ τοὺς ᾿Δρικιεῖς, καὶ 
ἐβασίλευσδ᾽ τε αὐτύϑι,. καὶ ἀνῆκε τῷ “«ρτέμεδι τέμδϑορ, 


1748980 yo, ἐμοῦ μονομαχίας ἦθλον ἦν, ἱερζόθοι vj ϑεῷ 
- σὸν ψικῶντα. ὃ. δὲ ἀγὼν ἐλευθέρων μὲν. προέκειτο- οὐ. 


opifice facta. Bibit δὰ e vitrea phiala. Expressa ita estin 
fabila vitrea phiala,'ut per eis perspicuitatem znuliebre «e 


: $s ostendat,  Pilae vero intra «mbitum priscis temporibus 


muae steterunt, e quibus sex aetate nmsa reNquse, inis 


E virorum et foeminarum, quae ἃ 'deo curabme sunt , nenina 


^incisa: morborum etiam, quo quisque leboreret: addxta est 
Jurationis retio. ' Scripta wero sunt σηπία Dorica lingua. 


(4) Seorsum est ab aliis. aptiqua pila. In ea imeisum, dicasse 


"Aeaculapie Hipolytusm equos. XX. ^ Huius pilae insoriptionà 
'tonsentakes Áricini ditunt, dicerptum.- eb. Thesei imprecex 
Wones Hippelytum invitam ab Adscmdapio revocstum:. noque 


pestes patri dnquamtgnosceré voluisse, verumi, onmi tius 
᾿ς deprecatione spretay in Kalium venisse, ibiqute-dicate Aricinae ἡ 


Diumae:temple regnasse. .Mea quidem «timinnmm aetate iis, 


. $ui ad templum sinpulani eettbinine vicerist, praemium deae 


Sàcerdotium propositum est. Sed im certameh istud ingeneius 
nene descendit: sekyi duntaxat; qui fuga se.dumimis wubdu- 


os 
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B 6s», οἰκέται δὲ ἀποδρᾶσι τοὺς δϑεσπόεαφ. (5) Ἐκιδαυ. 


ρίοις δέ ἐστι. ϑέατρον ἐν τῷ ἱερῶ, μάλιάτα; ἐμοὶ δοκεῖν, 


dies ἄξιον" τὰ μὸν γὰρ Ῥωμαίων πολὺ δή τι καὶ ὑπερ- — 


, “ἢρε' τῶν πανταχοῦ τῷ κόσμῳ, μεγέθει δὲ ᾿ἀρκάδων τὸ 
ἦν Μεγάλῃ πόλει". ἁρμονίας δὲ ἢ κάλλους εἵνεχα ἀρχι- 


-ixrov ποῖος ἐς ἅμιλλαν “Πολνχλείτῳ γένοιτ᾽. ἂν ἀξιό-.᾿ 


Xem; Πολύκλείτος ydg- ed ϑέχερον τοῦτο καὶ οἴκημα 


-τὸ πορυφερὺϑ. ὁ ποιήσας ἦν. (6) Ἐντὸς δὲ τοῦ ἄλσους. 


φιάός τέ. ἔσειν ᾿ἐρτέμιδος, καὶ ἄγαλμα ᾿Ἠκιόνης, καὶ gigo- 
δίτης «ἱερὸν, καὶ Θέμιδος, καὶ στάδιον," ola “Ἤλλησι" ed 
«πολλὰ. γῆρ. ζῶμα, καὶ πρήνη τῶ τὲ ὀρύφῳ καὶ χόδμῳ 
το λοικῷ ϑέας dia. (7) Ὁκόσα δὲ Ἀντωνῖνος ὠνὴῤ 
τῆς συγκλήτου βουλῆς ἐφ᾽ ἡμῶν ἐποίησεν, ἔσει μὸν ᾿“σπλης- 
«ἰοῦ λουτρὸν, ἔστι δὲ ἱερὸν ϑεῶν, οὺς ᾿Επιϑώτας ὀνο- 
μάξουσιν. ἐποίησε δὲ καὶ “Ὑγιεία ναὸν, καὶ '4 σκληπιῷ 
καὶ ᾿Δπόλλωψι ἐπίκλησιν. «Δἰψυπτίοιρ. . καὶ, ἦν. γὰρ στοὰ 
καλουμένη Ἀόενος, καταῤῥυέντος δέ οἱ τοῦ V ὀούφον, 


xeint Ὁ) la ipso fano apnd Epidaurios theatrum est 
omnium operis dignitate mea. sententia praestantiasimum, 
Romanorum enim theatra quum ornamentis longe superant 
caetera, ubicunque locorum reperiantur, tumi magnitudine 
' antecellunt id, quod Megalopoli visitur in Arcadia. De arte 
vero, partium convenientia ac pulchritudine, quis Polycletum 
audeat in certamen provocare? Polycletus enim ipse theatro 
Aaedificando praefuit, idemque rotundam aedem fecit. (6G) In 
Juco aedes est Dianae, et simulacrum Epiones, ex eo fortasse, 
quod morbos mitigare hoc numen,credotur: — Veneris item 
iemplum, ac Themidis. Curriculum praeterea magna ex parte 
agger: aquas-ductus, quum testudine, tum reliquo opere .ita 
exornatus, ut cum admiratione spectetur. - (7) .Quae vero 
opera Antoninus vir senatorius aetate nostra fecit, haec sunt; 
Aesculapii balneae, deorum templum, quos Epidotas nomi» 
. mant. Dicavit praeterea aedem Bonae Valetudini, Áesculapio, 
Apollini cognomento Aegyptio. 'Porticum: adhaec restituit, 
quae Cotyos est appellata: ea vero collapso tecto tota corrue- 
| &€2 | 


^ 
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— διέφϑαρτο ἤδη aide, ὅ ὅτε ὠμῆς τῆς πλίνϑου ποιηϑέϊσα᾽ 
ἀνῳχοδύμῃσε καὶ ταύτην. Ἐπιδαυρίων δὲ οὗ περὶ τὸ 
ἱερὸν μάλιστα ἐταλαιπρίρουν, ὅτι μήτε αἵ γυναῖκες be 

| χέπῃ dqlaw ἕτικπον, καὶ ἡ τελευτὴ τοῖς πάμνουδιν ὑπαῖ- 
ϑριος ἐγίγνετο. ὁ δὲ «mi ταῦτα ἐπανορϑούμενος κατε- 
σχευάσᾳτο οἴχησιν". ἐνεαῦϑα ἤδη καὶ ἀποθανεῖν ἀν- 
ϑρώπῳ, iugi τεκεῖν. ψυναικὶ ὅσιον. (8) Ὄρη δὲ εἶσιν ὑπὲρ 

17539. ἄλσορ, τό τε΄ TisO yov, καὶ ἕτερον ὀνομάζόμενον Ko- 
νόρτιον, ΜΜαλεάτου δὲ ᾿ἀκόλλωνος ἱερὸν ἐν αὐτῷ. . τοῦτο 
μὲν, δὴ τῶν ἀρχαίων" «τὰ δὲ ἄλλα, ὅσα Ξιρὶ 10 ἱερὸν 
zn ;Madadrov, καὶ ἔλυτφον χρήνῃς, ic ὃ τὸ ὕδαρ συλλέ- 
pius égide τὸ ἐκ τοῦ 9500, ᾿Ἄ»τωνῖνος "αὐ τὸ ταῦτα Tw 
Savgloq: ἐπϑίησο. | 


CA PUT XXVII 


fe dreconibus,, cum iis, quos regio Ripiduuria dlit, fum aliis 

Aesculapio sacris —— monte Coryphaeo et tengplo Dianae 

. Coryphaeae —— loco Hyrnethio dicto, ac de Deiphonte 
,e& Hyrnetho ——- sepuleris-Melissae et Problis. ^: 


ρώκοντες δὲ οἱ λοιποὶ καὶ ἕτερον γένος ἐς τὸ ξανϑότε- 
φον ῥέζλοντες χρόαρ ἕεροὶ eb τοῦ ᾿Ασκληπιὸῦ νομίζονται, 


irat, ut quat e crudis fuerat exstructa laterculis. Quumque Epi- 
dauriifani accolae aegerrime ferrent, quod et foeminae sub 
tetto Mon parerent, et aegri sub dio animam agerent, Antoni- 
hüs, domo aedificat , incommodum removit. Fuit itaque 
in postérum et ad moriesdtüni aegris, et ad pariendum mulie- 
Vibis consecratus religione lotus. (8) Montes supra lucum 
$unt duo: Titthiór altcr, álter vero Cynortium, in quo Malea- 
tae Apollinis templum, quod solum de antiquis operibus 
exstat. ' Nam quae circa templum ipsum sunt cetera, et 

. equáe-duétus castellum; cum receptaculo depluentis aquae, 
ea orna Epidauriis fecit Antoninus. 


᾿ Car. XXVIII, Draesnes quidem quum omnes, tiun in 
primis eerum guoddam genus fulvo colore conspicuum, Ae- 
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«αἱ εἶσιν ἀνθρώποις ἥμεροι" τρέφει δὲ μόνη σφᾶρ ἡ τῶν 
᾿βαιδαυρίων γῇ. τὸ δὲ αὐτὸ εὑρίσκω καὶ ἄλλαις χώραις 
συμβεβηκός. Διβύη piv γε μόνη xgoxodslAovs Ἐρέφει 
χερσαίους, διπήχεων οὐχ ἐλάσσονας. παρὰ δὲ ᾿Ινδῶν 
μόνων ἄλλα τὸ κομίξεται καὶ ὄρνιθες οὗ ψιττακοί. τοὺς δὲ 
ὄφεις οἵ Ἐχιδαύριοι τοὺς μεγάλους, ἐς πλέον πηχῶν καὶ 
τριάκοντα παφοήκοντας, olo, παρά τὸ Ἰνδοῖς τρέφονται καὶ 


᾿ ἐν Διβύη, ἄλλο δή τι γένος φασὶν εἶναι, καὶ οὐ δριίκον. 


LI 


τας. (2) Ἐς δὲ τὸ ὅρος ἀνιοῦσι τὸ Κορυφαῖόν ἐσει. καθ᾽ 
ὁδὸν στρεπτῆρ “καλουμένης ἐλαίας φυτὸν, αἰτίου τοῦ περιω. 
γαγόντος τῇ χειρὶ. Ἡραὶϊλέους ig τοῦτο τὸ σχῆμα. εἰ δὲ 
«ol ᾿Δοσιναίοις roig ἐν τῷ ἠργολίδι ἔθηκεν ὅρον τοῦτο, 
οὐκ ἂν ἔγωγο εἰδείην, ἐποὶ μηδὲ ἑτέρωθι, ἀναστάτόυ γενο- 
μένης χώρασ, τὴ σαφὲρ ἔτι. οἷόν τὸ. τῶν ὅφων ifevgtin 
ἐπὶ δὲ τῇ ἄκρᾳ τοῦ: ὅρους Κορυφαίαρ ἐσεὶν ἱερὸν “τέ: 
μιδος. oU καὶ “Τελέσιλλα.: ἀπριήσατο iv ὅσματι μνήμην. 
φαφιοῦσε δὲ ἐς τῶν Ἐψυδαυρίον 1 δὴν sla», χωρίον ἑαὺὼ 


sculapio sac habentur; suntque ih hominibus cicures. Eos 


sola Epidauriorum terra alit: quod.it.oestis animalium gené- 


ribus alii$ etiam. regienibus vidéo contijisse.. Siguidem sola . 
Africa terrestres erocodiles gignit, duum .cubitwn rühdle 
münores. ΑΒ lsdis vero solis quum 4l, tum xéro eves 
psittaei afferuntur. . At serpentes, «ui Mesgelautae appellese 
tur, eupr& XXX: cubitum magnitudinem etorescintes, quales 
et India et África. nutrit, non drecones,;sbd sx aho qnodam 
genere Epidauri esse affirmabt. . (Q) Que ed 1hontis verticofh 
escenditur, secondut viam ext olea, quae sirepta. (7. e. intorta). 
xomümatur. Manu ear ab Hercule in pinieepeh. dum 

eam figuram ntemerünt acotpigie..' Àm vere, eq . E 
Ásinaeis statuerit. iis, qui in.Árgolica terrs gunt, -à9n; poseita 
ego facile radicàre. . Nam neque alio ull& in leco, | eorum 
totà regione ad. vamlitatem redacta, ulla sp: ostendumt 5atiá 
xnanifesta finrüt mommnenta. — ln.sbpuno monfe eminet Cory- 
phaeae Diauaedemplum: cuius in cenmtiop quodtta euo Telo- 


sila mentiemem feci. Qua ib ipqam. Apidewrierum tubem 
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xspuxvlag ἀγριελαίας ἔχου" Ὑρνήθιον δὲ καλοῦσι τὸ 
χωσίον.. (8) τὰ δὲ ἐς αὐτὸ, ὡς Ἐκιδαύριοί τὸ λέγουσι ᾿ 
xal εἰχὸς ἔχει, γράψω. Κεῖσος xal οἵ λοιποὶ Τημένου 
«αἷδες μάλιστα ἤδεσαν 4ηϊφόντην λυκήσοντες, εἰ διαλῦ- 
176 σαί πως ἀπ᾽ αὐτοῦ τὴν Ὑρνηϑθὼ δυνηθεῖεν. ἀφίκοντο 
οὖν ἐς Ἐπίδαυρον Κερύνης καὶ Φάλκης’ (ἀχραίῳ γὰρ 
τῷ νεωτάτῳ τὰ ποιούμενα οὐκ ἤρεσχεν) οὗτοι δὲ στή- 
όαντες τὸ ὥρμα ὑπὸ τὸ τεῖχος, κήρυχα ἀποστέλλουσε παρὰ 
τὴν ἀδελφὴν, ἐλθεῖν δῆθεν ἐς λόγους αὐτῇ βουλόμενοι. 
ὡς δὲ ὑπήκουσε καλοῦσιν, ἐνταῦθα οἷ. νεανίσκοι πολλὰ . 
μὲν 4ηϊφόντου κατηγόρουν, πολλὰ δὲ αὐτοὶ ἱκέτευον. 
ἐχείνην ἐπανήχειν ig "Moyog, ἄλλκ τὸ ἐπαγγελλόμενοι χκαὲ 
ἀνδρὶ δώσειν αὐτὴν Δηϊφόντου τὰ πάντα. ἀμείνονι, καὶ ' 
ἀνθρώπων πλειόνων καὶ γῆρ ἄρχοντι εὐδαιμονεστέραρ. 
 "Tovy0À δὲ τοῖς λεχϑεῖσιν ἀλγήσασα' ἀπεδίδον σφίσι τὴν 
ἴσην, 4ηϊφόντην μέν αὐτῇ τε ἄνδρα ἀρεστὸν εἶναι φή- 
σασα, καὶ Τημένῳ γεμέσθαι γαμβρὸν οὐ μεμπεόν' ἐκεί. — 


descerisus est, agrum videas undique agresti olea convestitum. 
Eum voeant Hyrnefhium. (8) De Hyrnethone autem, quae 
“Ὁ Epidauriis accepi; quaeque maximae probabilia videntur, 
*e scribam.  Cisus et Temeni reliqui filii intelligebant, non 
mediocri dolore Deipbontem affectum iri, si quo modo ab 
€o possent Hyrnethotiem abducere.: Venerunt itaque Epidau-: - 
Tumr Cerynes et Plhalces; nam minimo eorum natu Ágraeo 
fratrum consilium »winime. probatum est.  Constitefunt illi 

. um curru.antp mures, evocata per caduceatorem ad cello- 
. quiu: soróre:' quae quum venisset, pranum omnium adole- ' 
ecentes Deiphontem criminari, deinde illam obnixe orare, ut 

, Árgos' reverti vellet, pollicentes quum alia multa, tum: viro 
se eam τρί daturos; οἵ rebus omnibus multo, quam' 

. Deiphontes esset; meliori, et quum. hominum. mumero, tum - 
agri felicitate longe superiori. Quae audiens Hyrnetho indi- 
gnissime tut, ^ac, "ut par pari referret, Deiphonteni respon- 

j dit sibi -merito- placere plurimum, : fuisseque eum Temeno 
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ψοις. δὲ Τυμένου προσήκειν σφογεῦσιν ὀνομάζεσθαι μᾶλ-. 
λον ἢ παισί. καὶ τὴν μὲν οὐδὲν ἔτι ἀποχρινάμϑεοι συλ- 
λαμβάνουσιν. -- ἀναϑέντες δὲ ig τὸ ἄρμα ἀπήλαυναν. 
“Ἰηϊφόντῃ δὲ ἀγγέλλει Tig τῶν Ἐπιδαυρίων, ὡς Κερύνης 
«cl Φάλκης οἴχοιντο ἄγοντες ἄκουσαν "TovnOc. οὁ δὲ 
αὐτός .τε, ὡς τάχους εἶχεν, ἤμυνε, καὶ οὗ ᾿Επιδαύριοι 
πυνϑανόμενρι. προσεβοήθουν. .. 4upovegs db Κρρύνην.. 
, μὲν, dg κατελάμβανεν, ἀναιρεῖ βαλὼν, Φάλχην. δὲ ἐχό- 
μένον Ὑρνηθεῶς βαλεῖν μὲν ἔδεισε, μὴ ἁμαρτὼν γένοιτο 
«ὐτῆς ἐκείνηρνφονεὺρ, συμαλακεὶς. δὲ ἐπειρᾶτο ἀφαιρρεῖ-. 
σϑαι. . Φάλκης δὲ ἀντεχόμενος καὶ ἕλκων βιαιότερον ἀπέ- 
πσενεν ἔχουσαν iv γαστρί. καὶ ὁ μὲν συνεὶρ, οἷα lg τὴν. ; 
ἀδελφὴν ἐξειργασμένος ἔργα ἦν,. ἤλαυνε. τὰ ὅρμε. ege, 
δέστερον, χρολαβεῖν τῆς ὁδοῦ σπεύδων, πρὶν ἢ πάντας 
ix! αὐτὸν δυλλεχϑῆναι τοὺς Ἐπιδαυρίους. Δηϊφόντης 
δὲ. σὺν Toig ausi (ἐγεγόνεσαν γὰρ xoi παῖδες αὐτῷ zQU-. 
sip ἔτι, via μὲν Arpa ται Ait τ τε d e-. 
' generum mininie ie poenitendum.: at illos Temeni, — 
potius quam filios appellari posse. . Ad haec illi niil respen 
dentes, foeminam comprehensam. atque in curxum impositam 
abduxere. Quum vero Epidauriorum: quidam ed, Beiphon- 
tem detulisset, . a Ceryne et Phalce invitgm abduci .Hyrne-, 
thonem, :et: ille quam potwit :celersane fugientea est insect 
fus; cf Epüdauri, (τὸ audita, praes fuere, : Beipbontea, 
quidem homines .aseecutus, . Gexgnen jaculo. trapsfixit : δ. 
Phalcen, quum Hyrnethonem arcte complexus terexeh, ctr 
lari veritus, ne illam, si forte aberrasset, interimeret, comi 
nus'cum 60 oongressus, abstrahere ἃ muliere conabatur. 
At Phalces pertinacius et violentius retinens ao trahens, facile 
mulierem, quum gravida esset, exanimavit,  Atqué ille - 
quidem, quum se in sororem tam impiutn facinus commisisse 
wnimadvertisset,  incitato vehementius curru sese in fugam 
dedit, quo anteverteret; priusquam Epidauriorum concursu 
opprimeretur. Deiphontes cum liberis (ex illa enim mares 
susceperat Ántünenem, Xanthippum, et Argeum, filiam vero 
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γεῖος, θυγάτηρ δὲ Ὀρσοβία' ταύτην Πάμφνυλον τὸν 
Αἰγιμίου λέγουσιν ὕστερον γῆμαι) τότε db ἀναλαβόντες 
τὸν νεκρὸν τῆς Τρνηθοῦς κομίζουσιν ἐς τοῦτο τὸ χωρίον, 
τὸ ἀνὰ χφόνον Ὑρνήθιον κληθέν. καί οἵ ποιήσαντες 
477 ἡρῷον τιμὰς καὶ ἄλλας δεδώκασι, καὶ ἐπὶ τοῖς πεφυχύσιν. 
' . δλαίοιρ, παὶ εἰ δή τι ἄλλο δένδρον ἐστὶ, καϑέστηκε νόμος, 
τὰ Φραυόμενα μηδένα ἐς οἶκον φέρεσθας, μηδὲ χφᾶσϑαί 
όφισιν ἐξ μηδὲν, κατὰ χώραν δ᾽ αὐτοῦ λείπουσιν ἱερὰ 
εἶναι τῇρ Ὑρνηϑοῦρ, .(4) Οὐ πόφφω δὲ vic πόλεως Ἅε- 
λίσσης μνῇβά ἐστιν, ἣ Ihouisügo αυνῴκησε τῷ Κυψέλου, 
xel ἕξερον Προκχλέους.. πατρὸς τῆς Μελίσρηρ. ἐτυράν: 
ψες db καὶ οὗτος. Ἐπιδαυρίων, κωθὰ δὴ καὶ ὁ γαμβρός 
οἱ Higlevlees Κορίνθου. . 
᾿ Y. ". “ . . 
Orsobiam ; ; quam postea ΝΌΟΝ Aegimii fikus wxobem 
, düihse fertur) sublatum Hyrnethus cadaver in. locum huno 
deportarunt, qui ab ea Hyrnethium vocatur: condito vero 
beroleo monumento, et alios illi honores habueré, et sanxe- 
runt, nó, qaae aut ex oleis, sut alia ulla arbore in eo agro 
.emáta, vi aliqua abscissa -xvulsave forent, a quoquam aspor 
trad prefünum .u)lum usum possent, sed,. quod sacra 
essent: Hyrmothoni, etnies illie üt relinquerentur. (4) Non 
^ lohge sb -mrbe est. Melissae monumentum, quae cum Perian- 
dro CypseM filio. nwpta fait. — Est item Patroclis. Melissae 
pttris, quí Epideurs:ümperavit, quemadmodum et gener 
efus Periinder Coruithéée. — . EE 
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De memorandis i in urbe Epidauro templis et signis — Aegina B 


insula e regionc Epidauri, antea Oenone dicta — Phocide — 
Aeacidis —- Aeginetarum fatis —  Aeginae memoramdis — 
Aeaceo et siccitate Graeciae Aeaci precibus sublata — Phoci 

. certamine cum Telamone et Peleo eiusque nece — theatro 
et stadio Aeginae. 


4; ῥτὴ δὲ τῶν Ἐπιδαυρίων ἡ πόλις παρείχετο ἧς μνήμην 
τάδε ἀξιολογώτατα. τέμενος δή ἐστιν ““σκληπιοῦ ; καὶ 
ἀγάλματα, ὁ ϑεὸς αὐτὸς καὶ Ἠπιόνη᾽" γυναῖκα δὲ εἶναι 
τὴν Ἠπιόνην ᾿Δσκληπιοῦ φαόι. ταῦτά ἐστιν iv ὑπαί- 
900, λίθου Παρίου. ναοὶ δὲ ἐν τῇ πόλει κἀὶ Διονύσου 
καὶ ᾿Αρτέμιδός ἔστιν ἄλσορ' εἰκάσαις ὧν ϑηφευούσῃ τὴν 
^ "Ἄρτεμιν. ᾿Δφροδίτης τε ἱερὸν πεποίηται" τὸ δὲ πρὸς 
v: λιμένι ἐπὶ ἄκρας ἀνεχούσης ἐς ϑάλασσαν λέγουσιν 
Ἥρας εἶναι. τὴν δὲ ᾿4θηνᾶν ἐν τῇ ἀκροπόλει, ; ξόανον 
ϑέας ἄξιον, Κισσαίαν ἐπονομάζουσιν. 

(2) “ἰγυινῆται δὲ οἰκοῦσιν ἔχοντες τὴν νῆσον ὦπαν- 
τικρὺ τῆς Ἐπιδαυρίας. ἀνθρώπους δ᾽ οὐκ εὐδὺς ἐξ ἀρχῆς 
λέγουσιν ἐν αὐτῇ γενέσθαι, Διὸς δὴ ic ἔρημον κόβίδαντου 


Car. XXIX. Ipsa quidam Egidemiarus urbs haec 
habet, quae monuments liteterum aemdemker, dignissima. 
 Famum est Aesculapii, in.quo jpsius dei, e& Epienes signa. 
Epioyen uxorewme fuisse Aesculapii, smiemormaí.; Haec sub 
dio sunt e lapide Pario. Intra muros templs sunt Liberi 
Pattis, οἱ Dianae lucus. Diena ad imaginem metehtia facta 
est. Veneri etiam templum exstructum, Nam quod est 
. apud pertum im proiecto in altum promontorio situm, id 
lunonis esse aiunt. [am Minervae ligneum qned jn arce 
signum est, valde illud quideen. insigpe, Cissacum Minervam 
témimaent (2) Aeginatae insulam intelunt, quat e regone 
Épidaürii agri est: in qwa ab inito iullos faisse incolea 


: dicunt; ovd in ear vecuiin ét desertam a leve Aaginsm Aaapi 


4 
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ἔγιναν τὴν ᾿ἀσωποῦ, τῇ μὲν τὸ ὄνομα ξεέϑη τοῦτο dvi 
. Οἰνώνης. «Αἀϊακοῦ δὲ αἰτήδαντος, ὡς ηὐξήϑη, παρὰ Διὸς 
οἰκήτορας, οὕτω οἵ τὸν Δία ἀνεῖναι τοὺς ἀνθρώπους 
φασὶν ἐκ τῆς γῆς. βασιλεύσαντα δὲ ἐν τῇ γῇ πλὴν Αἴα- 
κοῦ οὐδένα εἰπεῖν ἔχουσιν. ἐπεὶ μηδὲ τῶν Αἰακρῦ παί- 
δων τινὰ ἴσμεν καταμείναντα᾽ Πηλεῖ μὲν συμβὰν καὶ ᾿ 
Τελαμῶνι ἐπὶ φόνῳ φεύγειν τῷ Φώκου, τῶν δὲ αὖ Φώκου 
«αίδων περὶ τὸν Παρνασσὸν οἰκησάντων ἐν τῇ νῦν καλου- 
μένῃ Φωκίδι. (8) Τὸ δὲ ὄνομᾳ προὐκῆρχεν ἤδη τῇ. 1000, 
178 doxov τοῦ 'Opvvriovog γενεᾷ πρότερον ἐς αὐτὴν ἐλθόν- 
τος. ἐπὶ μὲν δὴ Φῴκου τούτου περὶ Τιθορέαν τε καὶ 
Παρνασσὸν ἐκαλεῖτο ἡ Φωχίς" ixi δὲ τοῦ AlaxoU. καὶ 
πᾶσιν ἐξενίκησεν, ὅδοι "Μινύαις τέ εἰσιν Ὀρχομενίοις 
ὅμοροι. καὶ imi Σκχάρφφειαν τὴν Δοκρῶν . καϑήκουσι. 
() Γεγόνασι δὲ ἀπὸ μὲν Πηλέως oi ἐν τῇ Ἠκείρῳ βασι. 
δεῖς Τολαμῶνοᾳ νὰ τῶν ! acida Mid δέν ἐστιν ἀφα- 


filiam deportatam: ἃ qua, quum Oenone. ante.  Vocarctur, 
nomen acceperit ^ Verum quum Áeacus iam adolevisset, 
xXogasse lovem aiupt, ut inquilinos sibi- daret. | αι itaque 
e terra homines, a quibus insula teneretur, | protulisse. Nemi- 
nem vero praeter Áeacum, qui in ea insula regnarit, nomina- 
re possunt. "Ác satis quidem scimus, neminem omnino de 
Aeaci filiis in-Aegina permansisse. Peleus enim et Telamon 
ob Phoci cáedem aolum verterunt.  Phoci autem fllii circa — 
Parnassum tenwerunt eam regionem, cui nwnc Phocidi no- 
men é est. : (8) Una tamen ante aetate- hoc ei nominis est indi- . 
tum a Phoco Ornytionis, qui coloniam illuc. deduxit.. Hoc 
cane 'Phece regnante, ea duntaxat regio Phocis est nuncupata, 
quae. est ad 'Tithorean et Parnassum. Postea vero eb Aeaci 
filio proxima etiam loca omnia nomen acceperunt ;: sicuti 

᾿ Minyae appellextur, tum qui Orchomeniis finitimi sunt, tuns. 
vero qui ad Scarphean. Locrorum urbem pertendunt. (4) Et 
ἃ Peleo quidém Epiri reges fuere oriundi : quod vero ad Tela- 
monis filios Guns minus . fuit ab diace, quum privatam ille 











v 
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.Deiphonte oocupayit, in.Aeginam transmisit, atque eius ^ 
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νέστερον γένος, ole ἰδιωτεύσαντος ἀνθρώπου, πλὴν ὅσον 
Μιλτιάδης, ὃς ᾿4θηναίοις ἐς Μαραθῷνα ἡγήσατο, καὶ 
Κίμων ὁ Μιλτιάδου προῆλθον ἐς δόξαν. οὗ δὲ Τευχρίδαι 
βασιλεῖς διέμειναν "Κυπρίων ἄρχοντες ἐς Εὐαγόραν. Φώ- 
κῷ δὲ "4ovog ὁ τὰ kx ποιήσας γενέσθαι φησὶ Πανοπέα 
καὶ Κρῖσον. καὺ Πανοπέὼς μὲν ἐγένετο Ἐπειὸς, ὁ tov 
fsxov τὸν δούρειον, ὡς “Ὅμηρος ἐποίησεν, ἐργασάμενος. 
Κροίσου δὲ ἦν ἀπόγονος τρίτος Πυλάδης, Σιεροφίου τε ὧν 


τοῦ; Κρίσου, καὶ ᾿ἀναξιβίας ἀδελφῆς ᾿Δἀγαμέμνονος. γένη ᾿ 
^ piv τοσαῦτα τῶν καλουμένων Αἰακιδῶν, ἐξεχώρησε 08  ' 


ἑτέρωσε ἀπ᾽ ἀρχῆς. (6) Χρόνῳ δὲ ὕστερον. μοῖρα ᾽49- 
γείών τῶν Ἐπίδαυρον ὁμοῦ “ηϊφόντῃ κατασχόντων δια- 
βᾶσὰ ἐς “ἔγιναν, καὶ «Αἰγινήταις τοῖς ἀρχαίοις γενόμενοι 
σύνοικοι, τὰ Δωριέων ἔθη καὶ φωνὴν κατεστήσαντο iy 
τῇ νήσῳ. προελθοῦσι δὲ Αἰγινήταις ἐς μέγα δυνάμεως, 
ὃς Ἠθηναίων γενέσθαι ναυσὺν ἐπικρατεστέρους, καὶ ἐν 
τῷ Μηδικῷ πολίμῳ Ἰαρασχέσϑαι «λοῖα μετά vs ᾿4ϑη-. 


semper vitam | egisset, illustre genus: praeterquam quod. 
Mhltiades, cuius ductu ad Marathonem ab Atheniensibus pu- 


gnatum eét, et Cimon eius filius, . insignem gloriam .adepti 
unt. ' Αἱ Teucri posteri Cypriorum regnum usque ad Eua- 


goram obtinuere. lam Phoco Ásius poéta filios fuisse memo- 
riae prodidit; Panopeum et Crisum. ^ E Panopeo natus est - 


Epeus ,; qui Durateum equum fecit, uti Homerus. memorat: 
Crisi nepos fuit Pylades, Strophio Crisi filio, et Anaxibia 
Agamemnonis sorore genitus. Haec fuit gentis, qui sáünt 
Aencidae*appellati; orhnia posteritas: qui ab eadem stirpe . 
profecti, domo profugi alio commigrarunt. (6) Inferiectis 
deinde temporibus Árgivorum pars ea, quae Epidaurum cum 


insulae indigenis permista, Doriensium in eam quum mores, 
tum linguam importavit. - Post haec vero eousque auctae sunt 
Áeginetarum opes, ut navalibus coptis Athenjensibus fere 
ipsis fuerint potentiores: et Persico quidcm hello secundum 


΄ 
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ψαίσυς aisée, οὐ παρέμεινεν ἐς ἅπαν ἡ εὐδαιμονία, 
γενόμδνοι δὲ ὑπὸ ᾿4ϑηναίων ἀνάστατοι, Θυραίαν τὴν ἐν 
τῇ “Ἀργολίδι, “Ἰακεδαιμονίων δόντων, ᾧκησαν. καὶ ἀπέ- 
λαβον μὲν τὴν νῆσον, ὅτε περὶ Ἑλλήσποντον et ᾿᾿θηναίων 
Hee ἐλήφϑησαν, πλούτου δὲ ἢ δυνάμεως οὐκέτε às. 
ψέψετο ἐς ἶσον προελθεῖν ὄφισι. προυπλεῦσαι δὲ Afiywá 
ἔστι νήσων τῶν Ἑλληνίδων ἀποφωτάτη. πέτραι τε yaQ 
ὕφαλοι περὶ πᾶσαν, καὶ χοιράδες ἀνεστήκασι. μηχανή: 
σασθαι δὲ ἐξεπίτηδες ταῦτα Δἰακόν φασι, λῃστειῶν τῶν 
reb ϑαλάσσης φόβῳ, xal πολεμίοις ἀνδράσι μὴ ἄνευ κιν- 
δυνου δὗναι.. (6) Πλησίον δὲ τοῦ λιμένος, ἐν ᾧ μάμιστα 
ὁρμίξονται, ναός ἔστιν. ᾿ἀφροδίτης" ἐν ἐπιφαφνεστάτῳ 
δὲ τὴς κόλεωῤ τὸ didxsiov χαλούμενον, περίβολος τοξρά» 
γῶνος λευχοῦ λίϑου. ἐπειρψασμένοι δέ εἰσι κατὰ τὴν ἔσο- 
Gov oi παρὰ Αἰακόν ποτε ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων σταλέντες. 
αἰτίαν δὲ τὴν αὐτὴν Αὐγινήταις καὶ οἱ λοιποὶ λέγουσιν. 
αὐχμὸρ τὴν λλάδα ἐπὶ. χρόνον ἐπίεζε, καὶ οὔτε τὴν ἐκτὸς 


Athenienses maximum navium numerum deduxere. "Verum 
parum fuit kaeo ipsis potentia diuturha: siquidem eiecti 
sedibus suis ab Atheniensibus, Thyraean ab Lacedaemoniis 
acceptoms in Árgivorum finibus incoluerunt. Ác licet insalam, 
eppreseis ed BMellespontum Átheniénsium triremibus, recepe- 
rint: ed pristiues tamen opes atque copias musquam eis 
Bcitmm est adspirare.  Estipsa insula e marilonge omnium, 
quae in Graecia ,sünt, aditu difficillima. Incingitur enim 
undique latentibus cautibus ac coecis doreis. Eas moles 
tontra praedonum excursiones et omnem hostilem impetum 
de industiía iecisse dicitur Áeaeus. (6) Prope portum eum, 
. quo mmítime appellitur, Veneris templum est. Celeberrimo 
«utem uwbis leco sifum est, quod Aescéum appellant. Se- 
ptum ià est duadratum 6 candido lapide. In pritws aditu 
eorum sietüde sant, qui ad Àcacam ἃ Graecis quondam 1nisst 
Vemere, — Eus legationis causam eandém, quam Aegmetae, 
veliqaí etium Graeci fuisse narrant. Quum diuturna siccitate 
Gredoia:leborgret, ac non minus reliqua, quae extra lsth- 
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Ἰσθμοῦ χώραν, οὔτε Πελοποννησίοις ὧεν ὁ ϑεύς" ἐς ὃ 
ἐς “ελφοὺ ἀπέστειλαν δρηδομένους τὸ αἴτιον ὅ τι εἴη, 
«αἱ αἰντήσοντας ἅμα λύσιν» τοῦ καχοῦ. τούτοις ἡ Πυϑία 
εἶχε, δία ἰλάσκεσθαι, χρῆναι δὲ, εἴπερ ὑπακούσει σφίσιν, 
Αἰακὸν τὸν ἰαχετεύσοντα. εἶναι. : οὕτωβ Αἰακοῦ: ϑεησομδ. 


vove: ἀποσεέλλουσιν ἀφ᾽ ἑπάστης πόλεως. "καὶ ὁ plu νῷ - 


Πανελληνίῳ Zi ϑύσας καὶ εὐξάμενος τὴν Βλλόϑα γῆν 
ἐποίησεν. ὕεσθαι". «ὧν db: ἐλθόντων ὡς αὐτὸν εἰκόνας 
ec rag ἀπτουήσανεο of «Δἐγινῆται. τοῦ περιβόλου δὲ ἐντὸς 
ἐλαῖαι πεφύκασιν ἐκ «αλαισῦ, καὶ βωμός ἐστον, οὐ πὸλὺ 
ἀνέχων iz εἧς γῆς: ὡς δὲ καὶ μνῆμα οὗτος διβωβθὲ dà 
leue), λεγόμενόν ἔστιν iv ἀποφιῥήτῳ. (7) JIvéé δὲ τὸ 
“Πϊάκειον 'Φιόκου τάφος χῶβά ἐσει; περιἔχόμεθος κύκλῳ 

κρηπῖδι, ἐπίκειξαι 86 οἱ λίθος τραχύς. καὶ ἡνίχα Φώκον 
Φελωμὼν καὶ Πηλεὺς προηγάγοντο ἐς ἀγῶνα πενεάϑλου, 
. anl περιῆλθον ἐς. Πηλέα ἀφεῖναι τὸν λίθον (οὗϑος γὰῤ 
ἀντὶ δίσχου σφίσιν ἦν), ἑκὼν τυγχάνει τοῦ Φώκου. ταῦτα 
δὲ ἐχαρίζοντο τῇ μητρί, αὐτοὶ μὲν γὰρ ἐγεγόνεσαν ἐχ τῆς 


munms est, Graecis, quam totà Peloponnosus coelestium" aqua- 
rum penüria affecta esset, missi Delphos sunt, qui ex oraculo 
ealamitatis causam ac.remedium cognoscerent. [δὲ respondit 
Pythia, lovem plaeandum: utendum vero; modo àt velit 
obsequi, Áeaco deprecatore. Ex eo itaque resporiso missi ex 
singulis urbibus ad Aeacum,. ut deprecationem susciperet, 
eratum, lle, Panellenio kovi sacris rite peractis, et votW 
nuncupatis, imbrium Graeciam .compotem fecit: — fd réf 
memoriam legatis Aeginetaé stetmas istas posuerunt. Intra 
ceptum oleae sunt antiquitus conáitae: et ara paulum stpra 
areanr eminens. Emm aram monuineutum esse, quod Aeaci 
dicitur, in arcaniá est. (7) luxta Aeaceum Phoci tumulus 
' est, incinctus in ambitum cr*épidine. Incumbit ásperum et 
rude saxi: quo qtüum Phocum ad quinquertium fratres 
Peleus et Télamon invitassent, pro disco usi sunt: aec eodenxr 


'Peleus conglto Phocum, quum loco ei suo lapis esset mit&! - 


tendus, dicitur pereussisse. — Quod. illi facinus, "ut matri 


LET 
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ΥΣκίρωνὸς θυγατρὸς, νος δὲ; οὐκ ix τῆς avem, m 

ἐξ ἀδελφῆς Θέτιδος ἦν, εἰ ϑὴ τὰ ὄντα λέγουσιν. “Ἕλληνες. 
Πυλάδης, τέ μοι καὶ διὰ ταῦτα φαίνεσαι, καὶ οὐκ Ὀρέστου 

| φιλίᾳ μόνον, βουλεῦσαι ἽΝεοπδολέμῳ τὸν φόνον,. τότε 

δὲ ὡς τῷ δίσκῳ αληγεὶς ἀπέθανεν ὁ Φῶχος, φεύγουσιν 
180 ἐπιβάντες veg οἵ Ἐνδηϊδος καῖδες. Τελαμὼν 0? ὕστερα 
ἀποστέλλων ἠρνεῖτο, μὴ βουλεῦσαι Φώχῳ ϑαάνα- 

voy. «Αϊαχκὸς δὲ ἐς μὲν τὴν νῆσον ἀποβαίνειν αὐτὸν οὐκ 
εἴα, ἑστηκότα δὲ ἐπὶ vedo, εἰ δὲ ἐθέλει, χῶμα ἐν vj 9v 
E, λάσσῃ χώδαντα ἐκέλευεν ἐντεῦϑεν ἀπολογήσασθαι. οὕτωρ 
dg τὸν χρυχτὸν καλούμενον λιμένα ἐσπλεύδας νύχτωρ, 
ἐποίει χῶμα" καὶ τοῦτο μὲν. ἐξεργασϑὲν καὶ ἐς ἡμᾶς ἔτι 
μένει. καταγνωσθεὶς δὲ οὐκ ἀναίτιος εἶναι Φώκῳ τῆς 
τελευτῆς, τὸ δεύτερον ἐς Σαλαμῖνα ἀπέπλευδε, (8) Τοῦ 

᾿ λιμένος δὲ οὐ πόῤῥω τοῦ κρυπεοῦ ϑέατρόν ἐστι. θέας 
— ἄξιον, κατὰ τὸ Ἐπιδαυρίων μάλιστα, μέγεθος καὶ ἐργαι. 


ebsequerentur, dicuntür commisisse. psi énim e Scironis 
U filia, Phocps e Thetidis sororé (5i Graecorum est cezmonibus 
. fides habenda) natus fuerat. Quare non solum eb Oregtis 
, &micitiam, sed ut proavum ulcisceretur, videtur mihi Pyla- 
des eius caedis, qua Neoptolemus occisus est, particeps fuisse. 
Ac tunc quidem quum disci ictu. Phocus concidisset, statim 
, fratres Endeide nati navi ex insula profngerunt. .Telamon 
. mon ita multo post caduceatofem ad patrem mitlit, qui suis 
verbis neget cogitato Phoci, caedem : admissum, Ast. Aeacus 
illum descendere in insulam: vetuit: tantum de navi, vel, si 
ita mallet, ab exstructo in mgri aggere, iussit causam dicere. 
Ille igitur noctu.intra portum, «qui Oecultua dicilur, navi 
vectus, aggerem, exstruxit; et js qmidem agger, nostra, eiam- 
^ mum aetaie exstat.  Dammatus vero eo crimine,. quod.de 
Phoci nece culpa non caruisset, Sulaminem cum classe iterum 
'abiit. (8) Non longe ab Occu]to porju theatrum: est, quod. 
- spectetur, sane dignum, maguitudine. ao,reliquo:opere proxi- 
mum ei quod est apud Epidanrios | A tergo exstructum est 
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᾿σἰων τὴν Rocmv. ᾿ φούτου δὲ ὄπισθεν ῥἠκοδόμηταὶ στάδίον 
σλευρεὶ μία; ἀνέχουσά τε αὐτὴ τὸ " θεσεφοι, 2 i je 


᾿ὅματορ ἀνάλογον balvp yoopévu. 


Α 


CAPUT xxx. 


E ,Je templis et siguis deorum. apud Aeginetas HEU cultu He m 


- 


Hecate tribus. corporibus apud Athenienses, Epipyrgidia 

dicta — Aphaeae seu Britómartis qultn. -— Panellenio "— 
. Auxesia et Damia «e Troeazeniorum terra, Oro et primis 

Troezen. regibua —- Sarox, Diana et lacu Sarphide — 
' ἜΎΘΕΡΕΙΕ etPittheo — Heraclidarum regno et Diomede, 


Na ὃὲ οὐ πολὺ ἀλλήλων ἀφεστηκότεβ,. ὁ μὲν ΤῊΣ 
λωνός ἐστιν, ὁ ài ᾿Δρτέμιδος, “Ἰιονύσῳ τὲ κὐτῶν ὁ τρί- 
τος. “Απόλλωνι μὲν δὴ ἔσανον γυμνὸν ἐστι, τέχνης τῆς 
ἐπιχωρίου" τῇ δὲ “ἀρτέμιδί ἐὄτιν ἐσθὴς, κατὰ ταὐτὰ δὰ 
καὶ “τῷ Διονύσῳ" καὶ γένειοι “ιόνησος ἔχων πεποίηται. 
τοῦ δὲ ᾿Ἡσκληπιοῦ τὸ ἱερὸν ἔστι μὲν ἐτέρωϑε καὶ οὐ ταύτῃ, 
λίϑου δὲ ἄγαλμα καϑήμενον. (2) Θεῶν db «ἰγινῆται 
τιμῶσιν Ἑκάτην μάλιστα, καὶ τελετὴν ἄγουσιν ἀνὰ πᾶν 
ἕτος Ἑκάτης, 'Oogfu. σφίσι ἐὸν Θρᾷκα καταστήσασθαξ 
τὴν τελετὴν λέγοντες. τοῦ περιβόλου δὲ ἐντὸς ναῦς ἔστι. 
ἔόαρον᾽ δὲ ἔργον Μύρωνος, ὑμοίως iv πρύσοπῦν τε; καὶ 


stadium uho o latere, quod. et theatrum sustinet, et Mad 
illo veluti fuléimine utitur. 


Car, XXX. Aedes sacrae non multum didus se distent, 


* Apollinis una, Dianae altera, Liberi Patris.tertia. In Ápol- 
— linis dei signum nudum e ligno, arte factum patzia: at Diana 
' et Liber veste veliti; cum barba Liber. Αἱ Aescmlapii teme 


plum iu divérsa regione. est, .cum  simulaere sedenti e mar- 


more, (2): Prae céteris.vero dis in primis Hecaten colunt 


Abginetse, cuius initia guotabriis celeb?ant. Initiorum aucto- 
rem Thracen Orpheum pethibent.. Maceria templum ambitur. 
In eo ligueutó signum factui a Myroso, unius Wmigum os, ut 


66 .. ΚΟΡΙΝΘΙΑΚΑ ' .-: 


«0 λοιπὰν σῶμα. ᾿Αλκαμένης δὲ (ἀμοὶ δοκεῖν) πρῶτος 
ἀγάλματα Ἑκάτης τρία ἐποίησε προσεχόμενα ἀλλήλοις, 
ἣν ᾿᾿ϑηναῖοι καλοῦσιν. Ἐπιαπῳργιδίαν, ἕστηχε δὲ' παρὰ 
| τῆς ἀπτέρου Νίκης τὸν ναόν. (8) Ἐν Αἰγίνῃ δὲ πρὸς co, 
ὄρος τοῦ Πανελβηνίου Διὴς ἰφῦάαν͵ ióvtp ᾿ἀφαίας ἱερὸν, 
ἐς ἣν καὶ Πίνδαρος. ἄσμα Αἰγινήταις ἐποίησε. φασὶ δὲ οἵ 
Κρῆτες (τούτοις γάρ ἐστι τὰ ἐς αὐτὴν ἐπιχώρια), ᾿Καρμά-. 
ψορος τοῦ καϑήραντος ᾿Δπόλλωνα ἐπὶ φόνῳ τῷ Πύθωνος 
παῖδα Εὔβουλον slvai Διὸς δὲ καὶ Κάρμης τῆς Εὐβού- 
181 λον BoutópaQrwv. γενέσθαι" χαίρειν δὲ αὐτὴν δρόμοις 
τε καὶ θήραις, καὶ ᾿ἀρτέμεδε μάλιστα φίλην εἶναι. Mivov 
δὲ ἐρασϑέντα φεύγουσα ἔῤῥυψεν᾽ ἑαυτὴν $6 Bion ἀφει- 
μένα ἐπ’ ἰχϑύων ϑήρᾳ. ταύτην μὲν ϑεὸν ἐποίησεν. "Aprt- 
Us s σέβουσι δὲ οὐ Κρῆτες μόνον, ἀλλὰ xci “ἰγινῆται, 
λέγοντες φαίνεσθαί σφισιν᾿ ἦν τῇ νήσῳ τὴν Βριτόμαρτιν. 
ἐπίχλησις δέ οἵ παρά τὸ Αἰγινήταις ἐστὶν ᾿φαία, καὶ 
Zixvvvva iv Kov. i Tó δὲ Πανελλήνιον , ὕτι μῇ 


eorporis truncus unicus. ἽΝ am. primus, uti ego: existimo, 
Alcamenes. Atheniepsibus , triplex fecit iunctis corporibus 
Hecates signum, quam Epipyrgidian . Athenienses appellant, 
iuxta jnvolucris Victoriae aedem positam. (8) Apud eosdem 
Aeginetas contendentibus ad Pagelleuii Iovis, montem | est 
Aphaeae fanum, in quam Pindarus Aeginetis canticum fecit. 
Cretenses quidem (ipsi enim omnim, primi patrios quosdam 
sermones de hac dea protulerunt) Carmanoris, eius, qui de 
Pythonis caede Apollinem purgavit, Eubulum lium fuisse 
aiunt: love:et Carme Enbuli filia Britondartin gemitam :) quae 
quum se totam in cuirendi vensnique studia: :tradidisspl, 
fuisse eam Dianae. multo carissimam. . Veruna quum Manoeni 
prae amore insequentem fagetet, ac se in marc dbiecissdt, in 
retia, quae ad püsees capiendos, im mare missa füeramé, imei e 
' diese: & Dianá im deorum numerum relatam. Cólgnt.»cam 
non soli Cretenies, sed ἐρεῖν etinm: Anginetae, quod, ii ingydá 
visam Britemartiu- sotwmant.. .!Ft; esdem sane Aejinetis 
Aphaea. est; . que spud-Cretus-Dictyum. (4) Panellenium, 
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τοῦ Διὸς, τὸ Βρὸν, ἄλλο. τὸ ὅρορ ἀξιύλογον "εἶχεν οὐδέ, 
φοῦτο «δὲ τὸ ἱερὸν λέγουσιν «Αἰακὸν. ποιῆσαι τῷ! 4f, 
(6) Τὰ δὲ ἐς τὴν Αὐξησίαν καὶ “Ιαμίαν, ὡς οὐχ ὅεν ὁ 

΄ ϑεὸς ᾿Ἐκιδαυρίοις, ὡς τὰ ξόανα ταῦτα ix μανζείας. ἐπσ 


ἦσαντο. ἐλαίας, παρ᾽ ᾿Αθηναίων λαβόντες, ὡς Ἐπιδαύριοε ^ —— 


μὲν οὐκ ἀπέφερον. ἔτι ᾿4ϑηναίοις, .& ἐτάξαντο, οἷα iyi 
viu ἐχόντων τὰ ἀγάλματα, ᾿4θηναίων δὲ ἀπώλοντο of 

᾿ διαβάντες. ἐς ταῦτα ἐς Αἴγιναν’ ταῦτα εἰπόντορ Ἡροδό: 
του καθέκαστον, αὐτῶν ἐπ’ ἀκριβὲς, οὔ uo γράφειν κατὰ 
| γνώμην ἦν εὖ προειρημένα, zÀmv τοσοῦτό 7ε, ὅτε εἶδόν. 
v: τὰ ἀγάλματα, καὶ ἔϑυσάώ σφισι κατὰ τὰ. αὐτὰ, καϑὰ 
ἤδη καὶ ᾿Ἐλευσῖνι ϑύειν νομίξουσιν.. Αἰγίνης μὲν δὴ Ale- 
κοῦ ἔνεια καὶ ἔργων, ὁπόσα ἀπεδείξατο, ὃς τοδόνδε ἔστω 

T e) Τῆς δὲ Ἐπιδαυρίας ἄγονται Τροιξήνιοι δεμννς 
voutsg , - εἴπερ καὶ: ἄλλοι τινὲς, TU. ἐγχώρια.. φασὶ δὲ, 
ἴϑρον γενέσθαι σφίσιν iv γῇ πρῶτον. ἐμοὶ μὲν οὖν Αἱ- 
posco φαίνεται, καὶ οὐδαμῶς Ἐλληνικὸν ὅ ὄνομα "igo 


praeter Iovis aedem, nihil habet mons aliud mextiorstu. ditum: | 
eam vero .ab Aeaco Iovi dicatam tradunt. (5) Quae vero de ᾿ 
Auxesia et Lamia, quemadmodum scilcét quum Epidaurii 
diu.imbres desiderassent, atque. ex oracnlo quodam signa 
haec ex olea ab Atheniensibus accepta fecissent: tum vero 
" quemadmodum, quium Epidaurü tributum imperatum Athe- 
niensibus non penderent, quod ea signa; penes Aeginetas esserif, 
Athenienses, qui insulam,ad ea repetenda transmiserant, ein- 
nes perierint: haec omnia quum subtiliter persecutus fuerit 
Herodotus , :nog est libitum, ab eo luculenter perscripta 
referre, : Id unum addam, vidisse. me ea simulacta, remque 
illis. divinam, feciase. Fiunt autem illie rion alio, quam sacra 
Eleusinia, ritu, Atque haec hactenus de Áegina, et Aeaco, 
deque rehus .ab 60 gestis, - - (6). Finitimi sunt Epidauriis 
Trogzeni, Hi de regionis suae rebus, si qui alii, magnifice 
ac gloriose. praedicant. —Orum eunt primum in ea.terra 
genitun. Mibi tamen Aégyptiacum , Mon Graecum goHies 
, 


Tom. ἢ, Φ 
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εἶναι. βασιλεῦσαι δ᾽ οὖν φασιν αὐτὸν, καὶ Ὦραίαν às" 
αὐτοῦ καλεῖσθαι τὴν γῆν' "Αλθηπον . δὲ Ποσειδῶνος 
«αἴδα καὶ “ηΐδος τῆς "oov, παραλαβόντα μετὰ "oov 
τὴν ἀρχὴν, ᾿Αλθηπίαν ὀνομάσαι τὴν γῆν. isi τούτου βασι: 
λεύοντος Arv καὶ Ποσειδῶνα ἀμφισβητῆσαι λέγουσι 
“ερὶ τῆς χώρας, ἀμφισβητήσαντας δὲ ἔχουν ἐν κοινῷ" 


48 ποουστάξαι γὰρ οὕτω' 4a σφίσι. καὶ διὰ τοῦτο “᾿θηνᾶν 


τε σέβουσι Ππολιάδα καὶ Σϑενιάδα ὀνομάζονξος τὴν αὐτὴν, 
καὶ Ποσειδῶνα βασιλέα ἐπίκλησιν. καὶ δὴ καὶ νόμισμα 
αὐτοῖς τὸ ἀρχαῖον ἐπίσημα ἔχει τρίαιναν, καὶ ᾿4ϑηνᾶς 
σαρόσωπον. (7T) Μετὰ δὲ "λλθηπον Σάρφων ἐβασίλευσεν: 
ἔλεγον δὲ, ὅτι οὗτος τῇ Σιαρωνίδι τὸ ἱερὸν ᾿δρτέμιδι. dino- 
δόμησεν ἐπὶ Φαλάσσῃ τελματώδει καὶ ἐπιπρλῆς μᾶλλον, 
ὥστε καὶ Φοιβαία λίμνη διὰ τοῦτο ἐκαλεῖτο. Σάρωνα δὲ 
(ϑηοεύων γὰρ δὴ μάλιστα ἥδετο) κατέλαβεν, ἔλαφον διώ.- 


κοντα, ἐς ϑάλαδσαν συνεσκπεσεῖν φευγούσῃ. καὶ ἢ τὲ 


ἔλαφος ἐνήχετο ἀπωτέρω τῆς yijo, καὶ ὁ Ξάρων εἴχετο τῆς 


Ürus esse videtur. At illum regnasse dicunt, et ab eo regi- 
onem Oraean nuncupatam. Postea vero Althepum, Neptuno 
ex Leide Ori filia genitum, accepto ab avo regno, Althepiam 
eam nominasse. Interea dum hic regnum feneret, disceptasse 
Neptunum et Minervam de loci tutela: ita ex eo certamine 
discessisse, ut ex lovis arbitrio communis utrique is honos 
esset. Eam ob rem Minervam venerantur Poliadem et Sthe- 
hiadem, duobus eandem cognominibus, et Neptunum Regem 
éognomento. Qüin et vétustus eitis populi nummus tridentis 
nota, et Minervae capite signatus est. (7) Successit Althepo 
. Saron. Hunc aiunt Saronidi Dianae templum aedificasse ad 
mare palustre et praecipue in locis vadosis; quam ob rem 
etiam Phoebaeam paludem appellatam esse. Saronem ipsuni 
harrant, quüm venandi studio plurimum delectaretur, cervum 
üsque ad mare persecutum; atque inde quum fugientem 
&erius ürgeret, se in eam alluviem. demisisse : nantem vero 
ongius iam a litore feram quum praedae cupiditate captus 
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ὥγρας, ἐς ὃ ὑπὸ προϑυμίας ἀφίκετο ig τὸ πέλαγος" ἤδη 
δὲ κάμνοντα αὐτὸν καὶ ὑπὸ τῶν κυμάτων κατακλυξόμενον 
ἐπέλαβε τὸ χρεών. "ἐκπεσόντα. δὲ τὸν νεκρὸν κατὰ τὴν. 


Φοιβαίαν λίμνην ἐς τὸ ἄλσος. τῆς ᾿Δρτέμιδος ἐντὸς τοῦ 


ἱεροῦ περιβύλου ϑάκτουσι, xul λίμνην ἀπὸ τούτου Σα- 
ρωνίδα τὴν ταύτῃ θάλασσαν καλοῦσιν ἀντὶ Φοιβαίας. 
τοὺς δὲ ὕστερον βασιλεύσαντως ovx ἴσασιν ἄχρι “κέρη- 
τος. καὶ ᾿ἄνθα. τούτους δὲ εἶναι Ποσειδῶνος καὶ .42- 
avóvue ᾿Ατλαντος ϑυγατρὸς, καὶ πόλεις αὐτοὺς iv τῇ 
χώρᾳ φασὶν Ὑπέρειάν τε καὶ "άνθειαν οἰκίσαε᾽" ᾿Δέτιον 
δὲ τοῦ “ἄνϑα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ θείου παραλαβόντα τὴν 
ἀρχὴν "jv ἑτέραν τῶν πόλεων Ποσειδωνιάδα ὀνομάσαι. 
(8) Τροιζῆνος δὲ καὶ Τιτϑέως παρὰ, 'δέτιον ἐλϑόντων, 
βασιλεῖς μὲν τρεῖς ἀντὶ ἑνὸς ἐγένοντο. ἴσχυον δὲ of παῖ- 
δὲς μᾶλλον οἱ Πέλοπος. σημεῖον δέ" ἀποθανόντος yao 
Τροιζῆνος, Πυτϑεὺς τὴν νῦν πόλιν, συναγαγὼν «οὺς üv- 


ϑρώπους, ὠνόμασεν ἀπὸ. τοῦ ἀδελφοῦ Τροιξῆνα συλλα- 


βὼν Ὑπέρειάν τε καὶ "ἄνθϑειαν. πολλοῖς δὲ ἔτεσιν ὕστε- 


non dümitteret, in pelagus provectum; ibi et labore con- 
fectum, et miaris àestu iam prope submersum diem suum 
obisse. Eius osdaver ad Phoebaeam paludem in Dianae lüco, ἡ 
atque adeo íntra aedis maceriam conditum. Aestuarium illud 
ab eo casu pro Phoebaea Saronidem paludem appellatum per« 
hibent. ^ Posteriorum vero regum usque ad Hyperetem et 
Anthan neminem norunt, Hos quidem Neptuhi ferunt et' 
Alcyones Atlantis filiae satu ortos, ab illisque' Hyperean et 
Ánthean in ipsa regione oppida cendita: quorum alterum 
Aetius Ánthae filis, accepto a patre patruoque imperio, 
priore nomine mutato,  Posidoniadem áppellarit. (8) At 
enim quum Troezen et Pittheus ad Aetium venissent; tres iam 
pro uno reges fuerunt. - Firmiores certe Pelopis filiorum 


opes fuisse, ea res argümento esse poteit, quod, quum 


"Troezen decessisset e vita, Pittheus Hyperean et Antheart in 
ius ac formam unius civitatis redactes, ex utraque in unum 
coacta multitudine, Troezen& de fratris nomüne nuhcuparit. 

Y 2 ͵ 
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ρον, ἐς ἀποικίαν ἐν Τροϊξῆνὸς σταλέντες, Alexa | 
σὰν iv τῇ Καρίᾳ καὶ Mudov ἀπῴκεσαν οἱ γεγονότες dst 


488 Δετίου τοῦ ἄνϑα. Τροιζῇνος δὲ οἱ παῖδες, ᾿ἀνάφλυδστος ᾿ 


/ * 


. «c Σφῆττορ, μετουχοῦσιν ἐς ἑὴν ᾿ἀττιχὴν, «ul οἱ δῆμοε 


«à ὀνόματα ἔχουσιν ἀπὸ τούτων. Τὰ δὲ ἐς Θησέα ϑυγα- 
τριδοῦν' Πιτϑέως, εἰδόσι τὰ ἐς αὐτὸν οὐ γράφω. (9) Ζεῖ 
ud s τοσόνδε ἔνε δῃλῶσαι. Ἡραχλειδῶν γὰρ καυελϑόν- 

vov, ἐδέξαντο καὶ οἱ Τροιξήνιοι συνοίχοις “ωριέων τῶν 
ἀξ "Moyove, καὶ πρότερον Er, ᾿Δργείων ὄντες κατήκοοι" 


. αὶ σφᾶς καὶ Ὅμηρος ἐν καταλόγῳ φησὶν ὑπὸ Διομήδους 


ἄρχεσϑοι. “Ζιομήδης γὰρ καὶ Εὐρύαλος. ὁ ΜΜηκιστέοως, 
Κυάνιππον τὸν Αἰγιαλέως παῖδα ὄντα ἐπιτροπεύοντερ, 
᾿Δ4ργείων᾽ ἡγήσαντο ἐς Τροίαν. Σθένελος δὲ, ὡς ἐδήλωσα 
ἐν τοῖς πρότερον, οἰκίας τὲ ἦν ἐπιφανεστέρας, τῶν ᾿Ἄνα- 
ξαγορφιδῶν͵ καλουμένων, καὶ ἡ βασιλεία τούτῳ μάλιστα 
ἣν ἡ “Δρφγείων προσήχουδα. τοσαῦτα Τροιξηνίοις ἐχό- 
μενα ἱστορίας ἦν, παρὲξ ὕσαι πόλεις παρ’ TOU φασιν 


At Troezene multis quidem post annis, qui ab Aetio Anthae - 


filio originenr ducebant, ín coloniam missi, Myndum jet Hali- —— 


carnassum in Caria deduxerunt: Troezenis fil Anaphlystus , 
et Sphettus.in Áitiram migrarunt; a quibus' curiae Áthenien- 


᾿ς eium duae nomina acceperant. Hoc loco de Theseo Pitthei 


ex filia nepote, quod satis sunt omhibus eius res ;notae, nihil 
scribo; (9) sed ea,..quae.addenda censeo, ín praesentia per- 
sequor. . Heraclidis in, Pelopontesum reversis, receperunt et - 
Troezenii in: urbem suam Dorienses, qui Argis venerunt, quum 
etiam antea Argivis paruissent. Nam et Homerus in exercitu 
Graecorum . recensende Diomedem. illis imperasse dicit: 
siquidem Dioraedes et .Euryalus Mecistei, suscepta Cyanippi 
*Aegialei filii tutela, Argivos ad Troiam deduxeré —Bthenelus 


. vero (uli ante exposui) natalibus multo fuit clamoribus, nempe 


qui de eorum esset gente, qui sunt Anaxageridae appellati. 
Ei itagwe in.primis Argivorum debebatur imperium. Haec 
de Troezeniorum rebus historiae mandata sunt: quanquam 


οἱ multa, WKortasse de iie, y; quas deduxérunt, colonis addi 
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, ἀποιπισϑῆναι. ^ κατασκευὴν. δὲ ἱερῶν «oak ὅσα ἄζλα᾽ ἧς 
ἐπίδειξιν, vó tiu nar 


(CAPUT XXXI 


De T et eigmis Dianae 8 pite in foro Troezen. a Theseo 
post.Aatexiomis caedem dedicatis «— aria deüm iuferorum «- 
JPitthei mogument9: —— temple: Musarum et  Ardalidis 

- (Musis) -— Musei ara 80 Ῥριήμρ. Meis: anáico.--— templo 
Dianae Lyceae--— sgezo Jayide e£ Qreste ibi a qmede pur. 
gato «aris Bacchi. Saotae, Themidum.et Solis Eleutherii «τὴν 

. templo Apollinis "Thearii: —— signis mulierum Athenien. 
sium - Orestis tabexnecplo eiusque lustratione -— Hippo. 
9rene..—— signo- Mercumii:.JPolygii et Hercuhs clava «Ὁ 

; iind lovis Servatorie et, fonte vida 

ΝΠ ouo Le cook, ὠμῶν. 


δός ἐάτι disi. Θησέα δὲ pns ieicastar καὶ 
ὀνομάσαι Σώτειραν, ἡνίκω ᾿Αστερίωνα τὸν Μίνω κατα- 
γωνισάμενος ἀνέστρεψεν ἐκ τῆς Κρήτης. ἀξιολογώτατον 
δὲ εἶναι τοῦτο ἔδοξέν oí τῶν κατειογασμένων, οὐ τοσοῦ- 
Tov (ἐμοὶ ἐδύκει). ὅτε ἄνδοίᾳ τοὺς ἀποθανόντας ὑπὸ 
Θησέως ὑπερέβαλεν ὃ “«στερίων, ἀλλὰ τό τε ἐκ τοῦ λαβυ- 
οἰνϑου δυσέξοδον καὶ λυϑόντα ἀποδρᾶναι μετὰ τὸ ἔργον 


. possent, ^am. ve vere iemplorum, d , et. alia maxige 
: insignia opera persequar. Ἐπ ὩΣ 


€ar, XXXI. En τῆν ΘΟ foro Dianae" cogho- 
wmeuto Sospitéb thmplum: eum signo est. "Dióetunr id d 
"Theseo tradunt, deamque ipsam ita nominatam, quati 3mé 
e Greta; iuterémpto. Asteribre Mihois filio, redisset,  Fuissé 
autemidrhn&em Thesei fsetoruni Moc memoratu dégüiseirhurh 
existimo, nom eb.id solum, qued Asterion viribus longe fuit 
omnibus iis, quos; "E hescus. confecwrit, supersor: verum: multo 
' eb eam causaiomapis, quod, quum ex Labyrintho larg 
patrato facmore effügerit, onmeéque loci diffipültates supé- 
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ἐποίησεν εἰκότα πὸν λόγον, ei mooveia Deíg ναὶ αὐτὸρ 
᾿ἀνασωθείη Θησεὺς καὶ οἱ σὺν αὐτῷ. (4) ἘΞ τούτῳ dá 
. εἶσι τῷ ναῷ βωμοὶ ϑεῶν τῶν λεγομένων ὑπὸ γῆν 'ἄρχειν. 
καί φασιν it ἄδου. Σεμέλην: {8 ὑπὸ Ζκονάσου κομισθῆνας 
ταύτῃ, καὶ ὡς Ἡρακλῆς ἀναγάγοι τὸν κύνα τοῦ ἔδου. 
bye) ᾿δὲ - "Σεμέλην μὲν οὐδὺ ἀποθανεῖν ἀρχὴν πείθομαι, 
184 46$. γε οὖδαν γυναῖκα᾽ τὰ δὲ lg «ov ὀνομαζόμένον Gdov 
κύνα, δτέρωθι ἔστω μοι δῆλα, ὁποῖα εἶναί μοι δοκῶ. 
(8) "᾽Ὅοπισϑεν δὲ τοῦ ναοῦ. Πινϑέως μνῆμά-ὀστι, τρεῖς δὲ 
ix' αὐτῷ ϑρόνοι κεῖνται λίθου λενκοῦ δικάζειν δὲ Ih«- 
ϑέα καὶ ἄνδρας δύο σὺν αὐτῷ λέγουσιν ἐπὶ τῶν θρόνων. 
(4) Οὐ πόῤῥω δὲ ἱερὸν Μουσῶν ἐστι. ποιῇσαι δὲ ἔλεγον 
αὐτὸ ὁ "έφδαλον παῖδα Ἡφαίστου" καὶ αὐλόν τε οὐρεῖν 
κομίζουσι τὸν "άρϑαλον τοῦτον, καὶ τὼς Μούσας dw αὖ 
τοῦ καλοῦσιν “φδαλίδας. ἐνσαῦθα Τιτϑέα διδάξαι λό. 
γῶν τέχνην φασὶ, καί τι βιβλέον, Πιτϑέωώς δὴ σύγγφαμμα, 
ὑπὸ ἀνδρὸς ἐκδοϑὲν Ἐπιδαυρίου , καὶ αὐτὸς ἐπελεξά- 
μην. , (5) Τοῦ ἸΜουσείου δὲ οὐ πόῤῥω βωμός ἔστιν ἀρ- 


rarit, certum dederit. documentum, quum se fum socios vi 
divinae providentiae servatos. (9) In eadem supt aede deum 
inferum arae. Hac enim a Ipso Petre Semelen ab inferis 
reductam, hac item ab Hercule extractum Ditis canem, fama 
vulgavit. Ego. vero Semelen ne mortuam quidem omnino 
arbitror, quae lovis uxor füerit. De Plutonis vero came 
quae sunt fabulis vulgeta, quemadmodum ea accidisseputern, - 
 alia.-in. parte disseram.. -(&) ΑΔ. templi, tergo est, Pittbei monu- 
mentum. , Solia super. eo &rie. e candide lapide.: Im ie 
Psttheum cum, duobus viris, qui οἱ aderant in. consilio, ius 
dicare solitum, aiuut.. (4) Non longe abest Musarum «ella, 
KFecisne eam dicitur Ardalas Vulnani fibus: à que tibiam ine 

^ . yentam pntant. Musas has ab illo Ardalulás nominemt. Ee 
ea. cella dicendi artem docuisse Pitthenam; tradunt. 84. librum 
quidem a Pittheo scriptum, ab Epidaurio vero homine editum, 

, ipae legi. (5) Seorsui ab bnr. Musso saxa esi vetus, ab eodem 





i 
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χοῖος, "dolidAou xcl τοῦτον (ὥς φασι ἀναθένεος. ἐπὶ. 
. δὲ αὐτῷ 'ΜΜούσαιρ καὶ Ὕκνῳ ϑύουσι, λέγοντες, τὸν 
"Tuvov ϑοῦν μάλιστα εἶναι φίλον ταῖς Mode. (6) Πλη- 


αίον δὲ τοῦ ϑδάτρου “υκοίας ναὸν "Ἀρτέμιδος ἐποίησεν 


Ἵπαύλυτος. de δὲ τὴν ἐπίωλησιν. οὐδὲν εἶχον «υϑέσϑαι 


παρὰ τῶν ἐξηγητῶν, ἀλλὰ ἢ λύκους ἐφαίνετό μοι τὴν Τρος. 
δηνίαν λυμαινομένους ἐξελεῖν ὁ ἹἹππόλυτορ, ἢ ᾿Αἀμαξόαι, 

sag! ὧν, τὲ, πρὸς μητρὸς ἦν, ἐπίκλησις τῆς “ἀρτέμιδός 
- αὕτη" εἴη δ᾽ ἂν ἔτει καὶ ἄλλο οὐ γινωσχόμενον ὑπὸ 
ὁμοῦ. (7) Τὸν δὸ ἔμπροσθεν τοῦ ναοῦ ᾿λέθον, καλόύμι» 
voy δὲ ἱρὸν, εἶναι λέγουδιο, ἐφ᾽ οὗ ποῖε ἄνδρες Τροι;» 


δινίων ἐννέα. Ὀρέσυην ἐκάθηφαν ἐπὶ τῷ φόνῳ eio μηνρόρ 


(8) Εἰφὸ δὲ οὐ μακρὰν τῆς Auxsinc ᾿Δρτέμιδος βωμοὶ διξ; 
διιμιόκες QU. πολὺ ἐπ᾽ ἀλλήλων. εὖ μὲν «φῶτάς ἐάτεν ev» 
té diuov9dev, ἑπτὰ δή τι μάντευμα ἐπίκλησιν. Σαώτου" 
δεύτερος δὲ Θεμίδων. ὀκομαξόμενος *: lh:ijevo ovre 
evéOnxsv, ὡς λέγουσιν. Ἡλίου δὲ Ἐλευϑερίου. “αὶ σφό- 


" 
ΞΕ ΕΣ 


Ardalo (ut sium?) dicata : "T" aram Musis et Semno sacra . 
; Musis omnium, deorum maxime anücum Somnum. 


ipsum censentes. (8) luxta theatrum .Lycoae Dianae aedem 
exsiraxik Hippolyius. . Cur it& ferit nuncupata, aühue 
neminem reperi de is, qui amtiquitatis membriam profitem- 
bur, qui mo docuerit. : Dlud.mibi in mentem venit coniicere, 
ewmn. füisse cágnaominis cansam, duod. lupos, qui egrüm in- 


Íesium redderent, Hüppolytüs eoníecisset; vel quod apud | 


Aonazonas,..a quibus matemmum génus ducebat Hippolytus, 
hoc est Dianae cognomentum; vel alia fortasse prodi possit 
causa, mihi.pzoyaus ignota, .:.(7) Lapidem vero eum, qui 
amie sndem iacet, et sacer dicitur, illum esse dicunt, supen 
quo moven viri de Troezemierum civitate Oresten- ἃ snatrik 


caede purgarünt. (8) Nom precub-& Lyceae Dianes teuplo - 
᾿ς wrat suni modicis distantes intervallis. Earum uia Liberi ex 


quodam eraculo:Santae (guai Serumtorio dixuris) cegaomento ; 
Themidum altera nominatur. Banc Pittheus dicitur dedi- 


id 
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486 δρα εἰκότι λόγῳ ϑοκοῦσί pov ποιῆσαι βωμὸν, lepoyéven 
Oováslav : ἀπὸ ἀέρξου τε’ καὶ. Περσῶν. (9) "Τὸ δὲ ἱερὸν 
τοῦ ᾿Ἄἡχόλλωνος τοῦ Θεαφίον κατασχευόσαι μὲν. IHovodo 
ἔφασαν, ἔστε δὲ ὧν οἶδα παλαιότατον, ἀρχαῖος μὲν καὶ 
Φωκαεῦσι τοῖς. ἐν Ἰωνίᾳ dog ἐστιν ᾿Αϑηγᾶς, ὃν "Aoxe- 
γός soys ὁ “Μῆδος ἐνέπρησεν" ' ἀρχαῖορ:δὲ καὶ δ΄ Σομίοιβ 
"dxóAMovog Πυθίου" πλὴν. πολύ γε. ὕστερον. 3e) παρὰ 
“ροιζηνίοις ἐπορήθησαν, ἔἄψαλμα δέ ἐστι. τὸ ἐφ᾽ ἡμῶν 
ἀνάϑημα Αὐλίσκαυ,᾽ τέχνη δὲ “Ερμῶνοςρ Τροιξηψέου: τοῦ 

᾿ dk Ἕρμωνος «αὐτου καὶ τὰ τῶν “ορκσύρων δόανά. ion. 
(10). Κεῖνται δὲ iw στοᾷ 'τῆρ. dyogüg yuveixtg; λίθου καὶ 
αὗται καὶ οἱ παῖδερ. εἰσὶ δὲ, ἃς ᾿θηναῖοι Ἐροιξηνίοιἠ | 
yvvainog καὺ τέκνα Üwxev σῴξειν, ἐχλισίεῖν σῳισιν dois - 
dev τὴν πόλιν, wd στρατῷ ἀεξῷ τὸν. Μῆϑον. ἐπιόφεα 

ὑπομεῖναι... λέμονται δὲ, οὐ «ασῶν «ὧν «γυναικῶν (οὐ 
γὰρ. δὴ πολλαίιτινερ. ἐκεῖναι}, ὁπόσαι: δὲ ἀξιώματι προοῦῷ 


casse. Soli vero Liberatori iure optimo aram mihi videntur 
, erexisse, metu Xerxi et Medis se?viendi liberati. ᾿ (9) Thearii 
. Apollinis templum aedificasse Pittheum οἵ -exormasse. dieunt. 
, Est illud. quidem. templorum .omniuxr,, quae:go novi, vetu 
etsium. Nam etsi pervetus est Minervae - apud Phocadnses 
i» losa, quod Harpagus olim. Medus: ezussit; | pervetus-et 
Pythii Apollinis apud: Samios : auulto- tamen serius, quam hoo 
 Wroezeniorum, aedificata illa fuerunf.: Signum; quod nuno 
éxstat ab Aulisco dedicatum, Troezenn Hermonis.opus est. 
Eiusdem Hermonis arte elaborata: Castorurà lignea . sitmlacra. 
(10) In fori porticu foemisarum.et puerorum statuaé positae 
&unt,. utreeque:e mannore, . Sunt autem foemigae.íllae, ques 
. €uni filiis Athenienses Troezeniis.servandas commiserunt, quo- 
tempere statuerunt. ipsi urbem. deserere, quod Persarum im- 
pétnn. non. esse sibi. terrestribus copiis. sustimwlum cen- 
suerunt. Neque. veroi.omnibws .stetuae , .. quae mon. multae 
sunt, positas putant, sed is. tantum, quae diguitete «ceteras 


- 
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᾿ς NOV, τοὔτων᾽ εἰκόνας ἀναϑιυῖναι μόνων. (11) Τοῦ δὲ ἱεροῦ 
τφοῦ wóAAovóg ἐδτιν οἰκοδόμημα ἔμπροσθεν, ᾿Ορέστου 
καλούμενον σκηνή... «οἱν ydo ἐπὶ τῷ αἴματι καθαρθῆναι 
᾿ vis βητρὸς, Τροιξηνίων ὀὐδεὶς πρότερον ἤϑελεν αὐτὸν 
. οἴκῳ δέξασθαι" καθίσαντες δὲ ἐνταῦϑα ἐκάθαιρον. καὶ 
φἰστίων, ἐς δ΄ ἀφήγνισαν. κοὺ νῦν fv. οἱ ἀπόγονοι τῶν 
καθηράντων ἐνταῦθα δειπνοῦσυν ἐν ἡμέραις ῥηταῖς. χα- 
τορυχϑέντων δὲ: "ὀλίγον ἀπὸ τῆς σκηνῆς τῶν καθαρσίων, 
φασὶν dx' αὐτῶν ἀναφῦναι δάφνην, 7 δὴ καὶ ic ἡμᾶς 
ἔστιν ἡ πρὸ τῆς τῆς σκηνῆς ταύτης. καϑῆραι δέ φασιν Ὀρέ- 
στην καθαρσίοις καὶ ἄλλοις, καὶ ὕδατι ἀπὸ τῆς ἵππου 
. φέερήνηρ. ^ (15) Ὥστε γὰρ" καὶ ᾿ Τροιξηνίοις ἵππον καλὸυ- 
. μένη κρήνη, καὶ ὁ λόγος ἐς᾿ αὐτὴν οὐ διαφόρως τῶν Βοιῶν 
τῶν ἔχει. Πηγάσῳ γὰρ τῷ ἵππῳ καὶ οὗτοι λέγουσι το 
ὕδωρ ἀνεῖναι τὴν γῆν ϑιγόντι τοῦ ἐδάφουρ τῇ ὁπλῇ. Βελ- 
λεφυφάντην δὲ ἐλθεῖν ἐς Ἐροιξῆνα γυναῖχα αἰτήσοντα At. 
ϑραν sees Ticies, πον δὲ φῆμαι, φυμβῆμαί οἱ φυγεῖν 


-": n m “(ας A ὩΝῇ 


anteibant. ΡΝ Ante Aptilinis aedificium «quoddam est, 
quod" Orestis tabernaculum appéllent, ^ Priüs enim quar 
interni Vanguinis rfiacalart expistionibus Orestts ehueret, de 
-"Troezeniis- nemo eum. fecto recipere voluit: sedi im ea ipsw 
cela. fum consistere iusserunt, ibique, qui ei-lustrationi 
praefierurít, epulás ei praébueranit, quamtispér vite expiatus ὦ 
"est." Mánet adbuc ritus, ut illorum * posteri- statis diebus 
€odem.iti loco coeniténf. - Defossis autem mon lore ub ea 
taberna piaculis; laurum emm ehatam tfadünt,: quae adhüe 
virét, pro£imo ei tabernae loce: Ad -ewm vere hutrendum 
et alia febrmorum genera adhibita dicunt, et aquam ex Hip- 
pucrene, (12) Habent enim ipsi quoque Troezemü Hippu- 
crenen: de qua alius quam a Boeotis proditus est sermo. 
Nam quum et ipsi dicant, Pegasi equi unguda effosso solo e 
terra fontem manasse, addunt, Troezenem venisse Bellero- 
phontem, quum uxorem sibi a Pittheo Aethran poposcisset: 
verum ita accidisse, ut ante nuptias Corintho in exilium mit- 


d 
; 
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, &x Koglv8ev, (18) Καὶ 'Κρμῆς. ἐνταῦψε ἔσει. Πρλύγιοφ, 
καλούμενοβ. πρὸς τούτῳ τῷ ἀγάλματι τὸ ῥόπαλον ϑεῖ- 
val φασιν Ἡρακλέα" καὶ (ἦν γὰρ κοτίνου) τοῦτο μὲν 

186 (ὅτῳ πιστὰ) ἐνέφυ τῇ yi x) ἐνεβλάσεηδεν αὔϑιρ, καὶ ᾿ 
ἔστιν ὁ χύπινος πεφυκὼς ἔτι. τὸν δὲ Ἡρακλέα λέγουσιν 
ἀνευρόντα τὸν xQóg vj Σαρωνίδι χότινον ἀπὸ τούτον 
τεμεῖν ῥόπαλον. (14) Ἔστι δὲ καὶ “ιὸς ἱερὸν, ἐπίχλησιν 
Σωτῆρος ποιῆσαι δὲ αὐτὸ βασιλεύοντα ᾿4έτιον τὸν 
"4Qov λέγουσιν. ὕδωρ δὲ ὀνομάξουσιι. Χρυδσορόαν, 

αὐχμοῦ δὲ ἐπὶ ἔτη δὀυμβάντος σφίάιν ἐννέα, ἐν οἷς οὐχ 
Sev ὁ θεὸς, τὰ uiv ἄλλα ἀναξηρανϑῆναί φαόιν ὕδατα, 
 *üv δὲ Χρῳσορόαν τοῦτον καὶ τότε ὁμοίος διαμεῖναι 


tereur. (18) Est ibidem Mercurii εἰρπαπι, qui cognomente 
Polygius dicitur. Ei clavam ab Hercule dedicatam perhi» 
bent, factam ex oleastro. Quod adüciunt miraculum, haud 
scio an cuiquam fide dignum videri possit, eam clavam radi- 
«ibus.actis regermünasse. —Oleastgr eerte ille hao etiam aetata 
Rmaonstratur, | Clavem vero Herculem ab oleastro, quem ad 
, Saronidem paludem invenerit, abscidisse ferunt. (14) Visitur 
praeterea lovis íanum, cui Servator coghomentum est: 
erectum dicunt ah Aetio, quum Anthae, patri in regno suc- 
cessisset. . - Agmnem. habent Chrysorrhoan, oo est, ao δὲ 
A6urifiuum diqas, Hunc amnem solum suam aquarum peren« 
nitatem.servasse narrant, quam in niagna siccitate, desidera4 
*is per eunos LX, inbribus, gullae aquarum. venae non 
exwrumse | o - 
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Da Hippolyti ' cultu et sacris apud Troézen. — templo Apollinis 
Epibaterii —  Damia et Auxesia, virginibus Creticis — 
templo Veneris Speculatricis ac Phaedrae Hippolytique se- 
pulcris — templo Minervae Stheniadis in arce — templo 
Panis Lyterii — templo Isidis in urbe Troezen. — memo- 
randis.in via Hermionem versus, in via ad, portum Gelen- 
deris et in via ad mare Psiphaeum, 0l 


€T icc δὲ τῷ Θησίως τέμενός τε ἐπιφανέστατον ἀνεῖ- 
ται, καὶ ναὸς ἐν αὐτῷ, καὶ ἄγαλμά ἔστιν ἀρχαῖον.’ καὶ 
ταῦτα μὲν Διομήδην λέγουσε ποιῆσαι, καὺ προσέτι ϑῦσαε 
τῷ ᾿Ιππολύτῳ πρῶτον. Τροιζηνίοις δὲ ἱερεὺς μέν ἐστιν 
“Ἵππολύτου τὸν χρόνον τοῦ βίου πάντα ἱερώμενος, καὶ 
ϑύσίαι καθεστήκασιν' ἐπέτειοι. δρῶσι δὲ καὶ ἄλλο τοι- 
óvàs: ἑκάστη παρϑένος πλόχαμον ἀποκείρεταί οἵ xo 
γάμου, χειραμένη δὲ ἀνέθηχεν ἐς τὸν ναὸν φέρούσα. 

ἀποθανεῖν δὲ αὐτὸν οὐχ ἐδέλουσι συρέντα ὕπὸ τῶν ὕκπων, 
οὐδὲ τὸν τάφον ἀποφαίνουσιν εἰδότες" τὸν δὲ ἐν οὐρα- 
φῷ καλούμενον qvioyov, κοῦνον εἶναι νορμέξοσσεν ἐκεῖνον 
Ψωκόλυτον, τιμὴν παρὼ θεν ταύτην ἔχοντα. (2) Tos. 


 pulchwtudime dediceSus est, cum templo et. pséxci operis 
sxwulacro: quae onassix Diemedem: tradunt factunda curasse; 
eundemquo Hippolyto. prinium-' omnium rem divimam fecisse. 
Mippolyti.spud Troezemieà sacerdos eo. honore, quamdiu 
ros sucrorum ritus wirgines am£o suptias sueeisum sibi capile 
hun in:dppolyti templo conseerant. Neque vére is assen- 
tiuntur Trossenij, qui diitracium ab equis marine llippolytuna 
zienorias prodiderunt, nec omnino, que loco sepultus fuerit, 
monsttant; verum eum esse Β a dis habitum henorem affiz- 
mant," ut im éide'um numerum relatus idem ipse eit, qui 
— Auriga codhestis dicitur. (2) In eadem. area--delubrune est 
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του δὲ ἐντὸς toU περιβόλου ναός lar Amélie; '"Ex:- 
βατηρίου, Διομήδους ἀνάϑημα ἐκφυγόντος τὸν χειμῶνα, 
s τοῖς Ἕλλησιν ἐπεγένετο ἀπὸ Ἰλίου κομιξομένοις". xal 
φὸν ἀγῶνὰ τῶν Πυθίων “Ζιομήδην πρῶτον ϑεῖναί qaot 
τῷ ᾿ἀπόλλωνι. Ἐς δὲ τὴν “αμίαν καὶ Αὐξησίαν (xal 
PN Τροιξηνίοις μέτεστιν αὐτῶν) ov τὸν αὐτὸν λέγουσιν 
v Ἐπιδαύριοι καὶ «Αἰγινῆται λόγον. ἀλλὰ ἀφικέσϑαι 
παρθένους ἐκ Κρήτης, στασιασάντων δὲ ὁμοίως τῶν ἐν 
187 τῇ πόλει ἁπάντων, καὶ ταύτας φασὶν ὑπὸ τῶν ἀντιστα- 
διωτῶν καταλευσῆναι, καὶ ἑορτὴν ἄγουσί ἄφισι .Δυϑο-᾿ 
βολίαν ὀνομάξοντες. (8) Κατὰ δὲ τὸ ἕτερον τοῦ στερυ- 
βόλου μέρος στάδιόν ἐστιν Ἱππολύτου καλούμενον, καὶ 
ναὴς ὑπὲρ αὐτοῦ “Αφροδίτας Κατασκοπίας. αὐτόϑεν γὰρ, 
ὑπότε γυμνάξοιτῳ ὁ ᾿Ιππόλυτῃς, ἀπέβλεπεν ἐς αὐτὸν ἐρώ- 
δα ἡ Φαῖδρᾳ.. ἐνταῦϑα ἔτι ἐπεφύκει ἡ μυραίνη, τὰ 
φύλλα, ὡς καὶ πρότερον ἔγραψα, ἔχουσα τετρυκημέναι 
καὶ ἡνίκᾳ ἠπορεῖτο ἡ Φαίδρα, καὶ ῥᾳστώνην τῷ ἔρωτι 
οὐδεμίαν IQ | ἐς ταύτης τὰ guis ἰαναμώρει τῆς 
Apollinis inscensori, Epibeterium ipsi: nominant, Ab, eodem 

. Diomede dedicatum «iunt, quagp tempestatem effugisset, quae 
^ lio redeuntibus Graecis üinmissa est. Quin et Pythicos 
ludos in Apollinis honorem Diomedem primum omnium in- 
etituisso. Bie Láümi& véro et»Amasia (ham suns etiam illis 

- apud Troezenies denos est) longe alie est qnam Epidaurie- 
rum et Áeginetarum seruo: tense enim virgines. ex Creta; 
quumque civitas kote seditionibus laborasst, a coüoitata aul- 
titudine ipsas edieni lapidibus obrutes. - Festum quideni diem 
in eius rei memoriam Lapidetionem nonmünast. (8) Adhaeret 
"miageriáé septo currieulj eius pars ,- quod; Hippolyti nuncu- 
-pant: supraque ipsum Veneris.Speculàtricis delubztih inda 
enim Phaéüya in Hippolytum, δὲ qnendo.so in stadio^emetrce- 
vet, despectebat amare capta. — Eat hio (quod.mudto- ante 
soripsi) myrtus illa perterebrafis folis, quod amowre furens 
Phaedra, quum nullam malo leyetionem mamcisei posset, 
erinali apu luips myrti folia transfigems, insanisum suam obe 
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μυρσίνης. ἔστι δὲ καὶ τάφος, Φαίδρας, ἀπέχει δὲ οὐ πολὺ. 
τοῦ Ἱππολύτου μνήματος, τὸ δὲ οὐ πόφῥω κέχωσται τῆς 
μυρσίνης. τοῦ δὲ “᾿σκληπιοῦ τὸ ἄγαλμα ἐποίηάσε μὲν Τι- 
᾿ μόϑεορ, Τροιξήνιοι δὲ οὐκ ᾿Ασκληπιὸν, ἀλλὰ εἰκόνα "Im- 
πολύτου φασὶν εἶναι. καὶ οἰκίαν ἰδὼν οἶδα '"IxsoAvtov. 
πρὸ δὲ αὐτῆς ἐστιν "HouxAtiog καλουμένη κρήνη, τὸ ὕδωρ, 
ὡς. οἱ Τροιζήνιοι. λέγουσιν, ἀνευρόντος Ἡρακλέουρ. 
(4) Ἐν ài τῇ ἀκροπάλει τῆς. Σϑενιάδος χαλουμένης ναός 
ἐστιν ᾿Αϑηνᾶς. αὐτὸ δὲ εἰργάσατο τῆς ϑεοῦ τὸ ξόανον 
Κάλλων diywiep μαϑητὴς δὲ ὁ Κάλλων ἦν Τεχταίου 
καὶ “Αγγελίωνος ; 0b ““ηλίοις ἐποίησαν τὸ ἄγαλμα τοῦ 
᾿4πόλλωνος" ^ ὁ δὲ ᾿ἀψγγελίων καὶ Τεκταῖος steQa “ποίνῳ 
«ul Σκχύλλιδι ἐδιδάχϑησαν. (5) Κατιόντων δὲ αὐτόϑεν, 
Αντηφίου Πανός ἐστιν ἱερόν. Τροιξηνίων “γὰρ τοῖς τὰς 
ἀρχὰς ἔχουσιν ἔδειξεν ὀνείρατα, ἃ εἶχεν ἄκεσιν λοιμοῦ 
πιέσαντος, ᾿ἀϑηναίους δὲ μάλιστα. (8) Διαβὰς δὲ xol — 
ἐς τὴν Τροιξηνίαν, ναὸν ἴδοις ᾿Ἴσιδος, καὶ ὑπὲρ αὐτὸν 


- i 


lectabat. Ést ibidem Phaedrae sepulcrum, quod non longe 
ab Hippolyti monumento abest: illud vero proximo 'myrte 
ipei loco eminet. Aesculapii signum fecit quidem Timotheus, . 

verum Troezenii non Aesculapii eam, sed Hippolyti effigiert 
esse autumant. Hippolyti certe domum ipse vidi. Ante eam 


effigiem fons est, qui Herculeus dicitur, quod aquam illam 


ab Herculc inventam Troezenii memorant. (4) In arce de- 
]ubrum est Minervae, quam Stheniadem appellant. Simnu- 
lacrum deae e liguo fecit Callon Aeginetes, — Fuit autem 
Callon hic Tectaei et Angelionis discipulus, qui Deliis simu- 
lacrum fécerunt Apollinis: illi vero artemn eam a Dipoeno 
et Scyllide didicerant. (5). Qua ex arce descenditur, Panos 
Solutoris cella est, Deus enim hic per somniorum visa mon- 
 etrasse dicitur iis, qui rerum summae apud Troezenios praece; 
rant, famis levationem, qua prae.ceteris afflictabantup 
Athenienaes. (6) In Troezeniorum agrum descendens, tem- . 
plum Isidis videgs, εἰ superiore loco Veneris ÁAscraeae. 


" 
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᾿άφροδίτης ᾿Ασκραίας. τὸν piv, ὅτε iv μητροπόλει τῇ 
188 Τροιζῆνι “4λικαρνασσεῖς ἐποίησαν, τὸ δὲ ἄγαλμα τῆς Ἴσει- 
δὸς ἀνέθηκε Τροιζηνίων δῆμος. (7) Ἰοῦσι δὲ τὴν διὰ τῶν 
ὀρέων ἐς Ἑρμιόνην, «ηγή τέ ἐστι τοῦ “Ὑλυχοῦ ποταμοῦ, 
Ταυρίου δὲ τὸ ἐξαρχῆς καλουμένου, «cl πέτρα Θησέως 
ὀνομαξομένη, μεταβαλοῦσα καὶ αὐτὴ τὸ ὄνομα, ἀνελομέ- 
yov Θησέως ὑπ᾽ αὐτῇ κρηπῖδας τὰς Αἰγέως καὶ ξίφος“ 
πρότερον δὲ βωμὸς ἐκαλεῖτο Σϑενίου Διός. τῆς δὲ πέ- 
τρας πλησίον ᾿Δφροδίτης ἐστὺν ἱερὸν Νύμφας, ποιήσανν - 
τος Θησέως, ἡνίκα ἔσχε γυναῖκα Ἑλένην. ἔστι δὲ ἕξω 
τείχους καὶ Ποσειδῶνος ἱερὸν Φυταλμίου. μηνίσαντα 
ψάρ ὄφισι τὸν Ποσειδῶνα σοιεῖν gau ἄκαρπον τὴν 
χώραν, ἅλμης ἐς τὰ | ὀπέρμαϊα καὶ τῶν φυτῶν τὰς ῥίξας 
καϑικνουμένης, ἐς ὃ ϑυσίαις τὸ εἴξας καὶ εὐχαῖς οὐκέτε 
ἅλμην ἀνῆκεν ἐς τὴν γῆν. ὑπὲρ δὲ τοῦ Ποσειδῶνος τὸν 
ναόν ἐστι Δημήτηρ Θεσμοφόρος, ᾿Αλϑήπου, καϑὰ λέγου- 
«ew, ἱδρυσαμένον. (8) Καταβαίνουσι δὲ ἐπὶ τὸν πρὸς τῇ 
Κελενδέρεν καλούμενον λιμένα, χωρίον ἐστὶν, ὃ ΓΕενέ- 


Ν 
ἰ 


Templum quidem ipsum 'Troezene, ut sane civitatis matre, 
faciendum: curarunt Halicarnassenses: signum vero [sidis 
Troezeniorum plebs dedicavit. (7)  Contendentibus per 
montes Hermionem versus, fons se ostendit Hylyci ammis, 
^ eui Taurio ante nomen fuit. Saxum etiam illud Thesei nomi- 
natum, mutato nomine, quod crepidas et ensem Aegei sub 
- Spso &bditum sustulerit Theseus: Sthenii Iovis ara ante appel- 
— labatur. Prope saxum Veneris Sponsae cella est, a Theseo, 
quum Helenam uxorem duxisset, aedificata. Extra oppidi 
muros delubrum Phytahni Neptuni: iratum enim ipsis 
Neptunum, immissis in semina et plantarum radices aquis - 
salsis, effecisse, ne ullos terra fructus proferret, quoad sacri- 
ficiis et votis permotus aquas salsas terrae immittere desiit. 
Supra Neptuni est Legiferae Cereris fanum, ab Althippo (uti 
hominum sermo vulgavit) dedicatum. (8) Qua ad portum 
descenditur: (est is apud vicum, qui Celenderis nominatur): 


l 
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ϑλιον ὀνομάζουσι, Ξεχϑῆναι Θησέα lesion dd peret “πρὸ 
δὲ τοῦ χωρίου τούτου ναός ἐστιν "oso, Θησέως καὶ 
ξνταῦϑα ᾿Δμαζόνας μάχῃ κρατήσαντος" αὗται δ᾽ ἂν εἴη; 
σαν τῶν ἐν τῇ ᾿Αττικῇ πρὸς Θησέα καὶ ᾿Αϑηναίους ἀγω. 
νισαμένων. (9) Ἐπὶ ϑάλασσαν δὲ τὴν ἸΡιφαίαν πορευο- 
μένοις, κότινος πέφυκεν ὀνομαζόμενος ῥάχος στρεπτός. ῥά- 
χους μὲν δὴ καλοῦσι Τροιζήνιοι πᾶν ὅσον ἄκαρπον ἐλαίας, 
κότινον, καὶ φυλίαν, καὶ ἕλαιον. στρεπτὸν ὃὲ ἐπονομάζουσι 
- ποῦτο, ὅτι ἐνσχεϑεισῶν αὐτῷ τῶν ἡνιῶν ἀνετράπη τοῦ Ἵππο- 480 
λύτου τὸ ἅρμα. τούτον δὲ οὐ πολὺ τῆς Σαρωνίας ᾿Αρτέ- 
μιδος ἀφέστηκε τὸ ἱερὸν, καὶ τὰ ἐς αὐτὸ ἐμήνυσεν ὁ λόγος 
ἤδη μοι. τοσόνδε δὲ ἔτι ϑηλώσει" Σαρώνια γὰρ δὴ κατὰ 
ἕτος τῇ 4er δορτὴν ἄγουσι. 


! 


Yegiuncula exstat, quae.Natalitia appellatnr, quod eo in loco 
Theseum natum ferunt. Ante eam regiunculam Martis deluz 
brum, quo loco praelio sunt Àmazones a Theseo superatae., 
Fuerint vero illae ex eodezn agmine, quod in Attica cum The-- 
seo et Atheniensibus pugnuavit. (9) Ad Psiphaeum mare 
progressis, offert se oleaster, quem Rhachum intortum vocant. 
Rhachos enim Troezenii vocant omnes eas oleas, quae nul- 
Jum fructum ferunt, ut sunt qui peculiari nomine κότινος, 
- φυλίας, ἕλαιος vocantur. Αἱ intortum idcirco nomina- - 

, quod ad eius arboris truncum implicstis habe 
nis e bleed fuerint Hippolyti currus. Hinc non lon- 
ge abest Saroniae Dianae aedes, de qua quae dici opor- 
tuit, superius a me sunt exposita. Unum illud nunc adiicio, 
Dianae quotannis festos dies celebrari, quae Saronia nuncu, 
pant. 


f 
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CAPUT XXXIIL 


De insulis Troezeniorum, Hiera, ante Sphaeria dicta —  Calauria 
et memorandis in ea — Demosthenis monumento et Homeri 
caecitate ac paupertate — Demosthene et Harpalo. 


' IN; ῇδοι δὲ εἶδι Τροιζηνίοις, μία μὲν πλησίον τῆς ἐπείρου, 
xav διαβῆναι ποσὶν ἐς αὐτὴν ἔστιν. ' αὕτη Σφαιρία ὀνὸ- 
μιαξομένη πρότερον Ἱερὰ δι᾽ αἰτίαν ἐκλήϑη τοιαύτην, 
ἔστιν ἐν αὐτῇ Σφαίρου μνῆμα, Πέλοπος δὲ ἡνίοχον εἶναι 
λέγουσι τὸν Σφαῖρον. τούτῳ κατὰ δή τι ἐξ ᾿4ϑηνᾶς ὄνει- 
Qov κυμίξουσα "99x χοὰς διέβαινεν ἐς τὴν νῆσον, δια- 
βάσῃ δὲ ἐνταῦϑα λέγετας Ἰ]οσειδῶνα μιχϑῆναι. ἰδρύσατο 
μὲν διὰ τοῦτο Αἴϑρα ναὸν ἐνταῦϑα ᾿4ϑηνᾶς “Ἵπατου- 
ρίας, καὶ Ἱερὰν ἀντὶ Σφαιρίας ὠνόμασε τὴν νῆσον. κα- 
Σεστήσατο δὲ καὶ ταῖς Τροιξηνίων παρϑένοις ἀνατυδέναι: 
πρὸ γάμων τὴν ξώνην τῇ Αϑηνᾷ τῇ ᾿Δπατουρίᾳ. (2) Ka- 
λαύρειαν δὲ ᾿ἀκόλλωνος ἱερὰν τὸ ἀρχαῖον εἶναι λέγουσιν, 
ὅτε περ ἦσαν καὶ ob “ελῳοὶ Ποσειδῶνος. ᾿λέγεται δὲ χαὶ 


Car. XXXIIL ἴαπι vero de iis insulis, quae ad 'Troeze» 
niorum ditionem pertinent, una est continenti terrae adeo 
' proxima, ut pedibus fere in eam transiri possit. Quae quunt 
ante diceretur Sphaeria, ea, quam subiiciam, de causa Sacra. 
nominata est. Sphaerus in ea (quem Pelopis fuisse aurigani 
dicunt) sepulcrum suum habet. Huic Aethra per somniung, 

inervae monitu inferias missura ; quum in eam insulam 
transisset, cum ea Neptunüm congressum ᾿ dicunt. Eam ob. 
. rem Aethram Minervae Apaturiae delubrum (guasi Fallacis 
dixeri») dedicasse, insulamque, Sphaeria quae ante diceba- 
tur, Sacram nominasse. JInstituisse eandem, ut Troezenio- 
rum virgines ante nuptias zonam Apaturiae Minervae dicarent. 
(2) Αἱ Calaurean Apollini dicunt ab initio sacram fuisse, quo 
scilicet tempore Delphi Neptuni erant:. permutasse vero 
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φοῦξο" ἀνωδοῦναι τὰ χωρία͵ σφᾶς ἀλλήλοις. φασὶ 8i 
«αὶ λόγιοι μνημονεύουσιν. ΄ | 

». Jeáv τοι dijióv τὸ Καλαύρειάν LL νέμεσθαι, IE 

Ilo τ᾽ ἠγαθέην, καὶ Ταίναρον ἠνεμόεόδδιν " 
(9) "Eov. δ᾽ οὖν Ποσειδῶνος ἱερὸν ἐνταῦϑα ἅλιον, ἱἐρᾶτας 
δὲ αὐτῷ παρθένος. ἔς “τ᾽ ἂν. ἐσ: ὥραν. προέλθῃ γάμου. 
τοῦ περιβόλου δὲ ἐντὸς καὶ τὸ “ημοσθένους μνῆμά ἐστι 
aqu μοι τὸ δαιμόνιρν δεῖξαι μάλιάτα ἐπὶ τρύτου δοκεῖ. καὶ; 
"Oujgov πρότερον, dg ahy βάσχανον' εἰ δὴ Ὅμηρον 
. μὲν προδιεφθϑαρμένον τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐπὶ τοσούτῳ xüxd 
«απὸν. δεύτερον πενία πιξξουσα ἐπὶ πᾶσαν γῆν στωχεύ- 
ovte Ty6: - "Iquocübves δὲ φυγῆς τε συνέπεσεν ἐν γήρᾳ 
λαβεῖν πεῖραν, καὶ ὁ ᾿ θάνατος ᾿ἐγένετο οὕτω - βίαιος." 
(4) ἴφηναι μὲν οὖν περὶ αὐτοῦ καὶ “ἄλλοις, καὶ αὐτῷ 1900 
“Ζημοσϑένει πλεῖστα, 1 μὴν τῶν χρημάτων, ἃ ix τῆς ᾿Ασίας - 
ἤγαγεν ^d ostalog ,' μὴ μεταλαβεῖν αὐτόν" τὸ δὲ ὕστερον 
λεχϑὲν͵ ἐξέβημεν ὁποῖον ἐγένετο... “Ἄᾳκπαλος μὲν. eig. ἐδ 


deos inter ipsos | ea loca. Qui de : re oraculum etiam ngu 
dam proferunt:..' | 
- Per fes Delenque Calanreusque dubitue uu 2 
Et Pytho saoram, δὲ patientem "'aenaron aurae, 0697 
(8) Est itaque.in Caleurea regioné. sanctissirnum Neptunt 
fanum, in epqua sacerdotio fungitur virgo asque ad nuptia- 
rum maturitatem. Inter fam: septum Demosthenis sepulcrum 
est, in quo mihi videtur, uti in Homero iuMo ante, quami 
imiqua bonjs fortune ait, ostendisse. "Neqne enim contenta, 
oculis Homerum prixassd, n. priori malo salud celamitatis 
gonus adderet, inopia oppressum, victum aibi emehditantem, 
errare per omnes prope íerras coégit.. Demostheni vero iam 
grandi netu exili experiundi et consciscendae sibi mortis - 
"necessitate obtulit. (4) Ac de Demosthene quidem multa 
quum ab alis, tuní ab ipsomet dicta sunt, ex^ quibus satis 
diquet, non cepisse ipsum ullam eius pecuniae partem, quam 
ex Ásia attulerst Harpalus. Sed qui fuerit hac de re postea 
sermo, hoc loco commemorabo, , Berpalus Athenis fugiens . 
Tom. 1. Z 


- 
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4θηνῶν ἀπέδρα διαβὰς ναυδὶν ἐς Ἡρήτην, od 020 ὅσσε- 
eov ὑπὸ τῶν θεραπευόντων ἀπέθανεν οὐχενῶν οἱ δὲ 
ὑπὸ ἀνδρὸς Μακεδόνος Πιαυσάνίου δολοφονηθῆναί φασιν 
αὐτόν. πὡμ δέ οὗ τῶν. χρημάτων διοικητὴν φυγόντα ἐς 
Ῥόδον Φιλόξενος Μακεδὼν συνέλαβεν, 9 ὃς xal αὐτὸν χαρὰ 
Avo am ἐξήτησεν “Δρπάλομ" τὸν δὲ παῖδα τοῦτον ἔχων 
ἤλεγχεν, ὃς ὃ πάντα ἐπύθετο, ὅσοι τῶν “Ἀρκάλου "v ἕτυ- 
40v. εἰληφότες" μαϑὼν δὲ ig ᾿Αϑήνας. γράμματα ἔπέσυϑλ: 
λεν. ὃν τοὔτοις toig γράμμασι τοὺς λαβόντας παρὰ *4o- 
qidAov καταρυϑμῴν' καὶ ἀυτοὺς, sui ὁπόσον αὐτῶν ἔλαβεμ 
fxacvog, οὐδὲ ἐμνημόκπευσεν. ἀρχὴν Δημοσθένους, ᾽41λ8. 
ξάνδρῳ τὸ ig τὰ μάλιστα ἀπεχϑανομένου, καὶ αὐτὸς ἰδίᾳ 
προσκρούσαρ. “Ἰημοσϑένει. μὲν οὖν τιμαὶ wel ἑτέρωϑε 
m ms Ἑλλάδορ, sco παρὸ τῶν Καλανρείες eld οἰκητόρων! 


ς . - , ἃ M , 
us ΕΣ a 


quum- in. Cretam. classe traióciscet, nón inullo post a servis; 
Aquorum opera utebatur, occisus est. Sunt tamen, qui dicant, 
Pausaniae Macedanis.- enm. dolo "interfoétum, : quo «tempore 
eius dispemsatorem Rhodum fugientem Philoxettus itemy Me- 
cedo comprehendi$, is nemre, 'qui-et Hargakum ab  Atheni- 
ensibus sibi dedi postularat. Habita itmque" quaestione de iis 
emnibus, .qui. ab Harpalo. peouniam cepissent, erem omniuni 
momina im. iis lierie,: quus ea de' re ad Athenienses dedit, 
percensuit,. quantumque Singuli nccépissemt: " Demosthenis 
tamen, etei fuexat Alexsddep in eum animo offesissimo, et 
Philoxanus ipse .priYatim comm "illo simukthtes exercherat, 
pulsum prorsus mehtionem fecít. .Henores certe Demostheni 
adhue. et. in.alils. Graetiae partibus, et spud Calaureae inco- 
mE hopentue, Dor d s uL B 
ἜΝ τ πρὸ κοσ Ὁ ὑππ| Υ Ὑ) 
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OCAPUT XXXIV. 


D» oppido Methanis i in istlimo Troezeniórum — balneis calidis — 
remedio contra Africi venti noxios flatus — parvis insulis, 

' quae Pelopis insulae dicuntur —- urbe Hermione et memo: 
randis i in via ad illam — promontorio Scyllaeo — promon- 
torio Budephala et insulis Haliusa, Pityusa, Aristeris, Tri- 

᾿ crana . e monte Buporthmo -- insulis Aperopia et 
Hydrea — reliquiig priscae urbis Hermionensium — monte: 
Prone : et templis Veneris eiusque cultu i in urbe Herrnione. 


T; ὃξ Τροιξηνίας γῆς ἔστιν ἰσθμὸς án πολὺ διήκων. Eg 
δάλασσαν, ἐν δὲ αὐτῷ πόλισμα οὐ uiya: ἐπὶ θαλάσσῃ 
ὝΜίϑανα ᾧκισται. ""Iaidog δὲ ἐῤταῦϑα ἵἴερόν ἐστι, καὶ 
ἄγαλμὰ ἐπὶ. τῆς: ἀγορᾶς Ἑρμοῦ, τὸ δὲ ἕτερον “Ηρανλέουφ. 
(2) Tov Ot “ολίσματος τριάκοντά, που στάδια ἀπέχει 
διρμὰ λουτρά; φασὶ δὲ, ᾿ντυρόνου Τοῦ ΠΙημὴτρίου 
“Μακεδόνων βασιλεύσαντος, τότε πρῶτον τὸ ὕδωρ φανῆναι, 
φανῆναι δὲ οὐχ. ὕδωρ εὐθὺς; ἀλλὰ «οὔρ ἀναξέσαι πολὺ ἐκ 
τῆς γῆς, ἐπὶ δὲ τούτῳ μαρανϑέντι ῥυῆναι τὸ 000p, ὃ δὴ 
xol ἐς ἡμᾶς ἄνεισι, ϑερμόν τϑ καὶ: δεινὼς ἁλωϑρόν.. 
λουσαμένῳ., δὲ ἐνταῦϑα, οὔτε. ὕδωρ ἐ ἐστὶν "yos ψυχρὸν, 


P 


M . ts tf . . ot. 4 ' ; 
ες Capo XXXIV. —Troezenii agri pars Isthmus est ,. .qui 
per longum spatium in mare porrigitur. In eo non magnum 
oppidum supra. mare Methana incoluntur. — lsidis fanum 
habet, et in foro Mercurii signum mum, et. Herculis: item 
unum,. (2) Ab eo oppido.stàdia ferme XXX.absint: eali- 
darum àquarum:balneae. ^ .Áquas. eas e scatebris primum 
erupisse. aiunt, . Ántigono Demetrii filio.às Macedonibus 
regnante: mon autem primo-stitim impetu aquas. illas erue 
pisse, sed. primum copiosum ignem e terra exaestuaséa, demde 
igni exstindto. aquas illas 'se ostendisse, quae'ulque ad no- 
stram aetatem inde scitent, calidae; et' vehementer salaae, 
E, qu hiv lavare-voluerit Won est in- propinquo aqua: frigida, 
Z3 


856 KOPINGIAKA 
191 οὔτε ἐσπεσόντα ἐς τὴν θάλασσαν ἀκινδύγῳς νήχεσθαι". 
ϑηρία γὰρ καὶ ἄλλα καὶ κύνας παρέχεται “πλείστους: 
(5) Ὃ δὲ ἐθαύμασα ἐν τοῖς -Μεθάνοις μάλιστα, γράψω καὶ 
τοῦτο. ἄνεμος ὁ Δὲψ βλαστανούσαις ταῖς ἀμπέλοις ἐμπί- 
στῶν ix τοῦ Σαρωνικοῦ. κόλπου τὴν βλάστην σφῶν 
ἀφαυαίνει. κατιόντος οὖν ἔτι τοῦ πνεύματος, ἀλεκτρυόνα 
τὰ πτερὰ ἔχοντα διαπαντὸς λευκὰ διελόντες ἄνδρες δύο 
ivavclou περιϑέουσι τὰς ἀμπέλους, ἥμισυ. ἑκάτερος, τρῦ 
ἀλεκτρυόνος φέρων.. ἀφικόμενοι δ᾽ ἐς τὸ αὐτὸ t ὅϑεν 
ὠρμήϑησαν, κατορύσσουσιν ἐνταῦθα. τοῦτο μὲν πρὸς 
τὸν Δίβα σφίσιν ἐστὶν εὑρημένον. (4) Τὰς δὲ νησίδας, d 

^ φρόχεινται τῆς χώρας, ἀ ἀριϑμὸν ἐννέα οὔσας, Πέλοπος 
μὲν καλοῦσι.. τοῦ. δεοῦ δὲ. ὕοντος, μίαν ἐξ αὐτῶν οὔ 
φασιν ὕεσθαι. τοῦτο δὲ εἰ τοιοῦτόν ἔστιν, οὐκ οἶδα, 
ἔλεγον δὲ οἱ περὶ τὰ Μέθανα. ἐπεὶ χάλαξάν ys ἤδᾳ 
ϑυαίαις, εἶδον καὶ ἐπῳδαῖς ἀνθρώπους ἀποερέκοντας. 
τὰ μὲν δὴ Μέθανα ἰσϑμός ἐστι τῆς Πειοκουνήσου. 


-»- 


neque in: proxinmum Awafte se immiltere ibique sine periculo 
natare licet; nam id tám: alias ibi belluas, tum canes praebet . 
plurimos (8) Quód vero mihi magnae Mejhanis admiratjoui 
fuit, id ipsum iaim scribam. —Aíricus e Sarpníico sinu agrum 
et vineas períflans, novos pampinos acriter torret. Id quoties 
accidit, vento etiamnum spirante, viri duo gallum gallina- 
ceum pennas pet totum. corpus albas habentem in contrarias 
partes distractum lacerant, ac deinde dimidiam uterque gall 
partem praeferens cums csirsu vites ambiunt: mox iu eum 
ipsum. locum, unde currere coeperunt, rursus cengressi, 
avem. ibi defodiunt. - ρα; nh illà4 excogitatum est, tangwa 
praesentissimum remedium contra noxios Africi flatus. (4) - 
lam parves illas insulas). quae€.ante continentem. terram 
sitae subi, novem numére, Pelopis appellant: quarum unam; 
quum pluoit,a pluvie rigeri negant: quod en ite sit, perspe- 
etum nen hebeo: id certe, qui Metliana incolunt, affirmant. 
Equidem ipse vidi homimes, qui sacris iet. incantamentis 
grandinem averterent., Methana 3psa Isthunus Pelópormesi est. 


* 
- 
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(5) Ἐντὸς δὲ τοῦ ἰσθμοῦ τῆς Τροιζηνίων ϑμορός ἔστιν 


Ἑρμιόνη. οἰκιστὴν δὲ τῆς “ἀρχαίας πόλεως. Ἑρμιονεῖς 


γενέσθαι φασὶν Ἑρμίονα Εὔρωπος " τὸν δὲ Εὔρωπα (ἦν ᾿ 
γὰρ δὴ Φορωνέως) Ἡροφάνης ὁ Τροιξήνιος ἔφασκεν ciyos 


νόθον ov γὰρ δή ποτε ἐς "4ργον τὸν Νιόβης, ϑυγατρε- 
᾿ δοῦν ὄντα Φορωνέως, τὴν ἐν 'Aoyss περιελθεῖν ἀρχὴν, 
. πᾶρόντος Φορωνεῖ γνησίου παιδόᾳ.: ἐγὼ δὲ, εἰ καὶ γνήσιον 


ὄντα Εὕὔρωπα πρότερον τὸ χρεὼν 7 Φορωνέα ἐπέλαβεν, εὖ ^. 


οἶδα, ὡς οὐκ ἔμελλεν. ὁ παῖς αὐτῷ. Νιόβης παιδὶ ἶσα 


οἴσεσθαι, “Διός γε εἶναι δοκοῦντι. ἐποίκησαν δὲ καὶ 192. 


Ἑομιόνην ὕστερον “ωρεεῖς of i£ Ἄργους. πόλεμον δὲ οὐ 
δοχῶ γεένέαθαι ᾿σφίσιν' ἐλέγετο γὰρ ἂν ὑπὸ ὑπὸ ᾿Αργείων. 
(6) Ἔστι δὲ ὁδὸς ἐς Ἑρμιόνην ix Τροιζῆνος κατὰ τὴν 
πέτραν , ἣ πρύτερον μὲν ἐκαλεῖτο Σϑενίου Διὸς βωμὸς, 
^ μετὰ δὲ Θησέα ἀνελόμενον τὰ γνωρίσματα ὀνομάξουσιν 
οὗ νῦν Θησέως αὐτήν. κατὰ. “ταύτην οὖν τὴν πέτραν 


. "on . TEE $t. a1 . ΙΝ εν 
(5) Isthmo vero Troezenis finitima est Hermione. Priscae 
urbis conditorem Hermionenses ipsi fuisse aiunt Hermiona 
Europis filium. Ipsum Europem, ut niaxime Phoronei fuerit, 


nothum certe filium fuisse, Troezenius Heropltanes scriptum . 
reliquit, ea maxime motus ratione, quod ad Argum Phoronei : 
c Niobe filia népotem neutiquam (fuisset Àrgivorum imperium: 
perventurum, si legitimum Phoroneus filium habuisset. Ego. 


tomen, etsi prias quam Phoreneum scio legitimum eius filium 


Europem e vita excessisse, affirmare posse mibi videor, nun- 
quam illum Niobes filio parem potestate futurum fuisse, quum , 
hic Iovis ésse' putaretur. — Posterióribus temporibus etiam. 
Hermionen Dorienses Árgis veluti coloni hahitatum venerunt ; - 
uec ullum eis bellum intercessisse: opinor; id emim si. 
fuisset, diceretur utique ab  Arjgiwis. (6) Viá, quae δ᾽ 


Troezene Hermionen ducit, im eadem est parte, in qua 
saxum illud, quod, quum Sthenii Iovis ara ante diceretur, 


postquam lagnitionis monumenta sustulit Theseus, Thesei. 
" coeptum est nuncuparL  Áb eo itaque saxo montana vien 


-- 
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ἰοῦσιν ὀρεινὴν ὁδὸν, ἔστι μὲν. ᾿Δπόλλωνος ᾿ ἐπίκλησιν. 
"Πλατανιστίον vaóg', ἔστι δὲ Εἰλεοὶ χωρίον, iv δὲ αὐτῷ — 
᾿ “ἰήμητρος καὶ Κόρηρ [τῆς ““ήμητρορ) ἱερά. τὰ ῥὲ πρὸρ 
ϑάλασσαν ἐν ὅροις τῆς Ερμιονίδος, ἱερὸν “ήμητρός ἐστίν 
ὀπίχλησιν Θερμασίας. (7) Σταδίους δὲ ὀγδοήκοντα. 
ἀπέχει. μάλιστα ἄκρα, Σκυλλαῖον ἀπὸ τῆς Νίσου καλου- 
μένη ϑυγατρός. ὡς yàg δὴ τὴν Νίσαμαν ὁ Μίνως καὶ τὰ 
ἈΠέγαρα εἶλεν, ἐκείνης πῤοδούσης, οὔτε γυναῖκα ἕξει 
αὐτὴν ἔτι ἔφασκε, καὶ προσέταξε τοῖς Κρησὶν ἐκβάλλειν 
τῆς ὑεὼς, ἀποθανοῦσαν δὲ. ἀπέῤῥιψεν ἐς τὴν ἄκραν 
᾿προύτην ὁ κλύδων. κάφον δὲ οὐκ ἀποφαίνουσιν αὐτῆς, 
ἀλλὰ περιοφϑῆναι τὸν νεκρὸν φασς, διαφορῃϑέντα ὑπὸ 
τῶν. ix θαλάσσης ὀρνίϑων. (8) ᾿“πὸ δὲ Σκυλλαίου 
σλέοντι ds ἐπὶ τὴν πόλιν, ἄκρα v ἐστὺν ἑτέρα Βουκέφαλα, 
καὺ μετὰ τὴν ἄκραν νῆσοι. πρώτη μὲν “Δλιοῦσσα᾽ παρέ- 
᾿χεται δὲ αὕτη λιμένα ἐνορμίδσασθανι ναυσὶν ἐπιτήδειον. 
μετὼ δὲ Πιτυοῦσσα" τρίτη δὲ, ἣ v ᾿Αριστερὰς ὀνομάζουσι. 
ταύτας δὲ παραπλεύσαντί ἐστιν: αὖϑις ἄκρα Κωλυεργία 


tenentes ad Apollinis Platanistii cognomento aedem perveni- 
ant. Ibi vicus Ποὶ, et in eo Cereris et Proserpinae cellae. 

Ad mare, ubi Hermionenais argj fines, Cereris templum, cui- 
Thermesise cognomentum. (7) Abest hinc (ut quam longis- 
sine) stadia LXXX promontorium Scyllaeum, cui a Nisi filia 
nomen. Nam posteaquam per eius proditionem Nisaean et 
Megara. Minos cepit, non modo uxorem. eam duxit, verum 
etiam suis, ut in ingre illam abücerent, imperavit. . Mortuam 
aestus. ad promontorium hoc detulit: neque vero eius uspiam 
sepulcrum ostenditur. ^ Nam cadaver insepultum iacuisse 
alunt, usquedum ἃ marinis. volucribus discerptum est. (8) A 
Seyllaeo urbem versus navigantibus alterum se promonto- 
xiunr ostendit, Bucephalos^nemine. luxta aliquot insulae., 
Earum. prima Haliusa portum habet ad navium appulsum per- 
quam ideneum. Proxima Pityusa: tertiam Aristeras nomüe - 
nant. κε praetervecti promontorium offendant e continenti 
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μαλοὺμβέμη;. - diiqoudo Ia τῆς ἠπείρου , μετὰ δὲ αὐτὴν 
᾿ψῇσορ. Τρίπρανα καλουμένη, xal ὄρος ἐς θϑάλασααν ἀπὸ 
τῆς ΙΠελοπογνήσαν προβεβλημένον, Βούπορθμος:. ἐν 
Βουπόρϑμφ. δὲ -πεκοίήται μὲν ἱερὸν “ήμητρος καὶ τῆς 
παιδὸς, πεκοίηται 0b ᾿4θηνᾶς " ἐπίκλησις δέ ἐστι τῇ θεῷ 
Προμαχύρμα. (9) Πρόκϑιταν δὲ Βουπόρθϑμου visos 
᾿“περοπέα καλουμένη. τῆς δὲ ᾿Δαεροπίας ἀφέατηκεν οὐ 
σκολὺ ξτέφα. νῆσος Ὑδρέα.. μετὰ ταύτην αἰγιαλός. τε 198 
παρήκει τῆς. ἠπείρου μωνοειδὴς, καὶ ἀκτὴ μετὰ τὸν 
εὐἰγεμλὸν inl Ποσείδιον, ἐκ τῆς θαλάσσης μὲν ἀρχομένῃ 
τῆς πρὸρ ἀνατολὰς, προήχουσα δὲ ὡς iml τὴν ἐσφέραν. 
ἔχεν δὲ καὶ λιμένας ἐν αὐτῇ, μῆκος μὲν δὴ τῆς :ἀκτῆρ 
ἔσειν Éxrst ποὺ στάδια, πλάτος δὲ, 1) πλατυτάτη, σταδίων. 
τριῶν, οὐ πλέον. (10) Ἐνταῦϑα ἡ: προτέρα πάλι τοῖς 
Ἑρομιονεῦσιν ἦν. ἔστι δέ σφιόι καὶ νῦν ἔτι ἱερὰ αὐτόθι, 
«Ποσειδῶνος μὲν ἐπὶ τῆς ἀκτῆς τῇ ἀρχῇ, προελθοῦσι δὲ 
ἀπὸ ϑαλάσσης ἐς τὰ μετέωρα ναὸς ᾿4θηνᾶς, παρὰ δὲ αὐτῷ 
σταδίου ϑεμέλια. ἐν δὲ αὐτῷ τοὺς Τυνδάρεω παῖδας 
ἀγωνίδασϑαι λέγουσιν. ἔστι δὲ καὶ ἕτερον οὐ μέγα τῆς 


prominens: Acran. appellant. Succedit Tricrena insula; et 
mons ge in mure 4 Beloponneso attollens, Bupórthmos..: Iis 
' &0; Gerexis- et Proserpinae &empla, Minervae etiamn,. cui -Pró- 
machorma -cnguementum. :: (9). Ex adverso inaula est, Ápe- 
ropia.momine.; ;ÁD ea non longe abest, quáe Hydrea dicitur. 
Post hane. per .centinenfem lunari specie pertenditur litus 
planum: .inde: $alebris 80 rupihua praeceps est litus usque ad 
templum: Néjtuni Hoc incipiens, qu& parta meri ab oríu 
alluitur, declinát leviter ad/ceasum, In eo portus aliquot. 
Lepgitudo eius oxae.stadium circiter VII; latiudo, qua 
maximá,: stadium trium, nihilo plus. | (10). In hac prisca fuit 
Hermionensinm urbs, Exstant ibidem aliquot fana: Neptum 
in ipso oráe principio. Unde vero a mari ad altiores orae 
partes ascenditur, Minervae delubrum: et in proximo loco 
$tadii manent fandementa, in que exercere se solitos Tyn- 
dari füios dieunt. . Altera etiem «st Minervae aedes non 
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Monsig ἱερὸν, ὁ δὲ ὄροφος κατεφῥύηκεν αὐτῷ - καὶ Δίῳ 
ναὸς, καὶ ἄλσος Χάρισιν. ὁ δὲ Σεράπυδι ἀκοδόμηται καὶ 


"Tow: καὶ περίβολοι͵ μεγάλων λίϑων λογάδων εἰσίν" 


ντὸς δὲ αὐτῶν ἱερὰ δρῶσιν ἀπόῤῥητα “Δήμητρι. τοσαῦτα 
μὲν Ἑρμιονεῦσίν ἐστιν ἐνταῦθα. Ἢ δὲ ig ἡμῶν πόλις 
ἀπέχει μὲν τῆς ἄκρας, ἐφ᾽ ἦ τοῦ Ποσειδῶνος τὸ ἰερὸν, 
τέσσαρας μάλιστα σταδίουρ᾽ κειμένη δὲ ἐν ὁμαλῷ τὰ 
πρῶτα ἠῤέμα ἐς πρόσαντες ἄνεισι" τὸ δέ ἔσειν. ἤδη τοῦ 


— Jloowóg. (11) Πρῶναᾳ γὰρ τὸ ὅρος τοῦτο. 090 


τεῖχος μὲν δὴ περὶ πᾶσαν τὴν Ἑρμιόνα ἕστηκε" τὰ δὲ ἐς 
'δυγγραφὴν, καὶ ἄλλα παρείχετο, καὶ ὧν αὐτὸς κοιήσασϑαι, 


“μάλιστα ἠξίωσα μνήμην. “ἀφροδίτης ναός ἔστιν, ἐπίκλη- 
v. Ποντίας καὶ Διμενίας τῆς αὐτῆς ἄγαλμα δὲ λευκοῦ͵ 
| ᾿λίϑου, μεγέϑει tt μέγα, καὶ ἐπὶ τῇ τέχνῃ ϑέας ἄξιον. καὶ - 


vac Sspóg ἐστιν ᾿ἀφροδίτης. αὕτη καὶ ἄλλας ἔχει παρὰ 
Ἑρμιονέων τιμὲς, καὶ ταῖς παρϑένοις, καὶ ἦν. γυνὴ 
χηρεύουσα παρὰ ὁ ἄνδρα μέλλῃ φ φοιτᾷν, ἁπάσαις πρὸ γάμου." 


magna, cuius tectum collapsum est. Solis praeterea tem- 


plum, et Gratiarum lucus. — Erectum et Serapidi ac Isidi 
anum: ambiunt maceriáe e praegrandibus et lectis lapidibus. 


Pal 
. 


In eo fano sacra Cereri arcana faciunt;." Haec in ea ora 
-habent Hermionenses. Quae aetate nostra exstat'eorum urbs, 
.& promontorio, in quo Neptuni fanum, abest ut maxime sta- 
:dia 1V: ete plano primum loco molliter. surgente clivo se 


$ 


erigit. (11) Collem, in. quem se attollit, Pronem (id est, ᾿ 


-Sugum) nominant. Muro undique ambitur. Multa illa qui- 


.dem, quae literarum monumentis ornentur, habet: sed quo- 


rum in primis mentionem: faciendam censui, Veneris aedes 
€s5t, cui Pontiaé eidem et Limeniae cognomina, gwasi Mari- 


nae, et Opportunae dixeris. Signum eius e candido lapide, 


quum magnitudine, tum opere reliquo iMsigue. ; Est et aliud 


"Veneris teinplím. Inter ceteros qui habentur deae ab 


Hermionensibus honores ea religio observatur, ut. virgines, 
quin et viduae, quae in viri manum conventurae sunj, rem . 
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eiu» salo ἐνεαῦϑα. “Δήμητρος d) [sd «ἑποίηται 194 
Θερμησίας". τὸ μὲν ἐπὺ τοῖς πρὸς υὴν Τροιξηνίαν ὅροις, 
ὡς Ev. ἔμενον οἱ δῆμοι, τὸ δὲ καὶ ἐν ταύτῃ τῇ πόλει. 


b 


CAPUT XXXV. 


De musico ac navigandi. urinandique certamine in honorem Bacchi 
Melanaegidis ab Hermionens. instituto — aliis templis et 

signis deorum in .urbe Hermione -— templo Cereris 

(Chthoniae) in mohte Prone ——- sacrorum, quae Chthonia 
: dicuntur, ratione — .templo Glymeni — Echus porticu — 

locis Clymeni, Plutonis et palude Acherusia — npo 
. Lucina. in via Maásetem. verans. 


II λησίον δὲ αὐτοῦ Διονύσου ναὸς  Μελαναίγιδος. τούτῳ 
| μουσικῆς ἀγῶνα κατὰ ἔτος ἕχαστον ἄγουσι, καὶ ἁμίλλης 
κολύμβου καὶ πλοίων τιϑέασιν ἦϑλα. (2) Καὶ ᾿Δρτέμιδος 
| ἐπίκλησιν ᾿Ιφιγενείας ἐστὶν ἱερὸν, καὶ Ποσειδῶν χαλχοῦς, 
. τὸν ἕτερον πόδα ἔχων ἐπὶ δελφῖνος. παρελθοῦσι δὲ ἐς τὸ 
τῆς Ἑστίας, ἄγαλμα μὲν ἐσειν οὐδὲν, βωμὸς. δὲ, καὶ ἐπ᾿ 
αὐτοῦ D ϑύουσιν Ἑστίᾳ. ᾿ἀπόλλωνος δέ εἶσι ναοὶ τρεῖς, καὶ 
ἀγάλματα τρία. καὶ τῷ μὲν οὐκ ἔστιν ἐπίκλησις, τὸν δὲ 
Πυϑαΐξα ὀνομάζουσι, κα καὶ Oo. τὸν τρίτον. τὸ μὲν δὴ 
εἰ divinam ante nuptias füciant. Thermesiae vero Cereri | 
templa duo dicata: alterum in finibus Troezeniorum, in iis, 
qui adhuc manent, pagis: alterum vero in ipso oppido. 


. ὦ». XXXV. Iuxta id Liberi Melanaegidis aedes. Huic 
quotannis musici ludi fiunt, οἱ natandi ac certatim remigandi : 
praemia proponuntur. (4) Sua item aedes Dianae, Iphi- 
geniae cognomento: ubi ex .aere Neptunus, pede altero 
delphinum premens. laum qui in Vestae transierint, ibi- 
signum, nullum. videant. Unica ara est, et super ea sacra 
Vestae faciunt. | Apollinis tria sunt delubra, ac totidem signa. 
Eorum unum sine cognomine, alterum Pythaea, tertium - 
Borio nominaut. ^ Et Pytlasi. quidem nomen - sb Agir 
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i: oV Ποθαέίος ὄνομα μεμαϑήκαασι παρὰ oysleb-  xovràej 
γὰρ Ἑλλήνων . πρώτοις ἀφωιέσθϑαε Τελέσιλλά φησι τὸν 
Πυϑαέα ἐρ τὴν χώραν ᾿ἀπόλλωνος παῖδα ὄντα. τὸν δὲ 
"Ogtov ἐφ᾽ ὅτῳ καλοῦσιν, σαφῶς μὲν οὐκ ἂν ἔχοιμι εἰπεῖν" 
τεκμαίρομαι δὲ, περὶ ψῆς ὅρων πολέμῳ σφᾶς ἢ δίκῃ νική- 
δαντας ἐπὶ τῷδε τιμὰς ᾿“πόλλωνι ᾿ Ορίῳ͵ νεῖμαι. τὸ δὲ 
ἱερὸν τῆς Τύχης νεώτατον μὲν λέγουσιν 'Eouwveis - τῶν 
παρά dqidiw εἶναι" λίθου δὲ Παρίου κολοσσὸς ξότηχε. 
κρήνας δὲ, τὴν μὲν σφόδρα ἔχουσιν ἀρχαίαν" ἐς δὲ αὐτὴν 
οὐ φανερῶς τὸ ὕδωρ κάτεισιν, ἐπιλείποι δὲ οὐκ Gv σζοτε, Ἢ 
οὐδ᾽ εἰ πάντες καταβάντες ὑδροεύοιντο ἐξ αὐσῆρ᾽ τὴν δὲ 
ig ἡμῶν πεποιήκασιν. ὄνομα δέ ἐστε τῷ χωρίῳ Atv, 
ὅθεν ῥεῖ τὸ ὕδωρ ἐς αὐτήν. (8) To δὲ λόγου μάλιστα 
ἄξιον ἱερὸν “Ζήμητρός ἐστιν ἐπὶ τοῦ Πρωνός. τοῦτο 1 
ἱερὸν Ἑομιονεῖς μὲν Κλύμενον Φορωνέως παῖδα. καὶ 
ἀδελφὴν Κλυμένου Χϑονίαν τοὺς ἱδρυδαμένους φασὶν 
εἶναι. ᾿Δργεῖοι δὲ, ὅτε ἐς τὴν ᾿Δργολίδα ἦλϑε 4ημήτην, 
τότε ᾿Δϑέφαν μὲν λέγουσι καὶ Μυαίον ὡς ξενίαν παρασχόν-: 


acceperunt. Ad.eos enim primos ex omnibus Graecis venisse 
Pythaeum Apollinis filium, Telesilla memoriae prodidit. Ho- 
rium vero. quam ob rem appellent,. nihil pro certo habeo 
Gicere. Coniectura adducor, finibus vel armis vel iure poti- 
tos Apollini Horio (hoo est ac δὲ Terminatori dicas) vota sol- 
visse.: Fortunae aedem emmium, quae apud se sunt, recen- 
᾿ tissimam, esse dicunt. Stat deae.coloseus e Pario lapide. E 
duobus aquarum ductibus alterum valde priscum esse aiunt: 
— ín cuius alveum occulte meatu aqua profluit, néque unquam 
deficit, etiamsi tota civitas aqusturh eo descendat, Alterum 
 Stro-aetate "hostra munierunt. Vico, e quo in eum aqua 
üefluit, Pratum nomen. (8) lt collis iugo, quem Prona 
appellari dixinmis; est, quod historiae mandetür, 'dignum. 
Ceretis templum. [ἃ 'Clymenüm Phoronei filium, ' eiusque 
sororemi Chthohiam aedificasse, : memorant Hermienenaes. 
At Argivi Cererem, quuni fies agri sui esset ingressa, ab. 
AÁthera et Mysio hospitio acceptum tradunt: Colentan vero 
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sag τῇ Θεῷ, Κολόνταν δὲ οὔτε οἴκῳ δέξασθαι τὴν ϑεὸν, V 
οὔτε ἀπονεῖμαί τι ὥλλο ig τιμήν᾽ ταῦτα δὲ oU κατὰ 
γνώμην Χϑονίᾳ τῇ ϑυγατρὶ «ποιεῖν αὐτόν. Κολόνταν piv 
οὖν φασιν ἀντὶ τούτων συγκαταπρησϑῆναι τῇ οἰκίᾳ, Χϑο- 
vl«v. δὲ χομιαϑεῖσαν ig Eguiova ὑπὸ “3ήμητρος Ἕρμιο. 1968 ^ 
γεῦσι ποιῆσαι τὸ ἱερόν. (4) Χϑονία δ᾽ οὖν ἡ θεός τε αὐτὴ 
παλεῖται, καὶ Χϑόνια ἑορτὴν κατὰ Érog ἄγουσιν ὥρᾳ ϑέ; — 
ρους. ἄγουσι δὲ οὕτωρ: ἡγοῦνται μὲν αὐτοῖς τῆς 30k; 
«ἧς οἵ τε ἱερεῖς τῶν ϑεῶμ, καὶ ὅσοι τὰς ἐπετείους ἀρχὰς 
ἔχουσιν, ἕπονται δὲ καὶ γυναῖκες. καὶ ἄνδρες" τοῖς δὲ καὶ 
σταισὶν. iu οὖσι καϑέστηκεν ἤδη τὴν ϑεὸν τιμᾷν τῇ πομ- 
φῇ" οὗτοι λευκὴν ἐσθῆτα καὶ ἐπὶ ταῖς κεφαλαῖς ἔχουσι 
στεφάνουρ. αλέκονται δὲ oí στέφανοί ὄφισιν ἐκ τοῦ ἄν- 
ους, ὃ καλοῦσιν οἱ ταύτῃ κοὐσμοσάνδαλον , ὕάκινϑον, 
ἐμοὶ δοκεῖν, ὄντα καὶ μεγέθει καὶ χρόᾳ" ᾿ ἔπεστι δέ οὗ 
καὶ τὰ ἐπὶ τῷ ϑρήνῳ γράμματα. τοῖς δὲ τὴν πομπὴν 
᾿ φέμπουσιν ἕπονται τελείαν ἐξ ἀγέλης βοῦν ἄγοντες διει- 
λημμένην δεσμρῖς τε καὶ ὑβρίξουσαν ἔτι ὑπὸ ἀγριότητος, 


non modo eam domum suam non invitasse, sed ne alium 
quidem ullum deae honorem habuisse, quum id fieri Chtho- 
wia eius filia indigne ferret.  Colontam taque .cum ipsig 
aedibus crematum: puellam vero Hermionen a Cerere depor- - 
tatam jbi ili templum dedicasse. . (4) Chthonia certe. et dea 
ipsa appellatur, et &tati festi dies, qui aestate anni in eius 
Bonorem agitantur, Chthonia dicuntur. In iis hoc ritu suppli« 
catio fit Pompae aginen ducunt sacrificuli, et qui annuos - 
magistratus gerunt: sequuntur foeminae ac viri. Ipsis 
etiam pueris solenne est deam cum pompa deducere. Ince- : 
dunt.amtem ii cum albis vestimentis, cápitibus coronag 
ferentes — Sunt eae.corollae e flore contextae; quem Como- 
sandalum. incolae appellant. . Hyacinthum illum ego esse exi- 

o. Est enim ei tum xmaghitudine, tum colore persimiülis: - 
habet praeteréa easdem luctus indices literas. In extremo ' 
agmine sequuntur, qui eximias boves vinculie distentas et 
ferociter relucfantes ad templum trahunt. lbi earum unam 


-— 
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ἐλάσαντες δὲ πρὸς τὸν ναὸν, οἵ μὲν ἔσωϊ φέρεσθαι τὴν 
βοῦν ἐς τὸ ἱερὸν ἀνῆχαν ἐκ τῶν δεσμῶν, ἕτεροι δὲ ἀνα- 
ἀχεκταμένας ἔχοντες τέως τὰς ϑύρας, ἐπειδὰν τὴν βοῦμ 
ἴδωσιν ἱντὸς τοῦ ναοῦ, προοσέϑεσαν τὰς ϑύρας" τέσσα- 
ρες δὲ ἔῤδον ὑπολειπόμεναι vestes αὗται τὴν βοῦν εἰσιν 
| αἱ κατεργαζόμεναι" δρεπάνῳ yde, ἥτις ἂν τύχῃ, τὴν φά- 
Qvyyu ὑπέτεμε τῆς βοός. μετὰ δὲ ei ϑύραι τε ἠνοίχϑη- 
σαν, καὶ προσελαύνουσιν, οἷς ἐπιτέτακται, βοῦν vs δευ- 
τέραν καὶ νρίτην, ἐπὶ ταύτῃ καὶ ἄλλην τετάρτην, κατερ- 
γάξονταί τε τέλος πάσὰς κατὰ ταὐτὰ αἵ γρᾶες. καὶ τόδϑ 
ἄλλο πρόσκξιταν τῇ ϑυσίᾳ ϑαῦμα" ἐφ᾽ ἥντινα γὰρ ἂν 
ππέσῃ τῶν πλευρῶν ἡ πρώτη βοῦς, ἀνάγκη πεσεῖν xul 
' “σἀσας. ϑυσία μὲν δρᾶται τοῖς “Ερομιονεῦσι τὸν εἰρημέ- 
νον τρόπον. πρὸ δὲ τοῦ ναοῦ γυναικῶν ἱεραδαμένων τῇ 
“Δήμητρι εἰκόνες ἑστήκασιν οὐ πολλαὶ, καὶ παρελθόντι 
εἴσω ϑρόνοι τέ εἰσιν, ἐφ᾽ ὧν αἵ γρᾶες ἀναμένουσιν ἔσε- 
λασϑῆναι xo" ἑκάστην τῶν βοῶν, 20, ἀγάλματα οὐκ ἄγαν 
ἀρχαῖα, - ᾿4ϑηνᾶ καὶ “4ημήτηρ. αὐτὸ. δὲ, ὃ “σέβουσιν ἐπὶ 
σ«λέον ἢ vals, ἐγὼ μὲν οὐκ εἶδον, οὐ μὴν οὐδὲ ἀνὴρ 


4, 
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solutam retinaculis intro agunt. Tunc qui ad fores apertas 
steterant, ubi bovem intromissam vident, fores obdunt. 
Eam aniculae quatuor de industria intus relictae falcibus 
excéptarh conficiunt. Collum earum una, ut casus tulerit, 
᾿ hostiae praesecat. Rursus patefactis foribus, ii, quibus id 
. megotii datum est, alteram bovem, mox tertiam et quartam 
intrudunt: ac singulae eoderm modo ab illis aniculis mactan- 
tur. Aliud in hoc sacro miraculum evenit. In quód latus 
prima bos conciderit, in idem et reliquae procumbuat. . - Et 
hic quidem est apud Hermionenses sacri eius ritus. In tem- 
pl vestibulo statuae foeminis Cereris sacerdotio perfunctis 
positae spnt, non ita multae, Intus sellae erectae iis .aniculis, 
quae boves, usque dum intromittantur, opperiuntur. Signa 
praeterea nom admodum prisca Minervae et Cereri. ld vero, 
quod religiosius multo quam cetera celunt, .negue ipse vidi, 
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Bie; οὔτε ξένος, ere "Éouoviow αὐτῶν" μόναι δὲ, 
ὁποῖόν τέ ἐστιν; αἴ γρᾶες ἴστωσαν. (5) "Ἔστι δὲ καὶ, ὅλ. 
λος 4$u0c * “εἰκόνες δὲ περὺ. std veo ἐσνήκασιν «Ugóv. οὗκος 

ὃ ναός ἔστιν. ἀπαντιχρὺ τοῦ ῥῆς Χϑονίας, καλεῖται δὲ KAp- 
μένου, καὶ τῷ Κλυμένῳ ϑύουσιν ἐνταῦϑα. Κλύμενον δὲ 196 
οὐκ ἄνδρα ᾿Δργεῖον ἐλθεῖν, ἔγωγε ἐς Ἑρμιόνα ἡγοῦμαι. — 
τοῦ ϑεοῦ δὲ ἔστιν ἐπίχλησις, ὅν τινα ἔχει λόγος βασιλέα 
ὑπὸ γῆν εἶναι. παρὰ μὲν Ox τοῦτόν ἐστιν. ἤλλορ ναὸς 
xd ἄγαλμα “ἄφεως. (6) Τοῦ δὲ τῆς Χϑονίας ἐστὶν ἱεροῦ 
στοὰ κατὰ τὴν δεξιῶν, Ἠχοῦς ὑπὸ τῶν ἐπιχωρίων χαλου- 
piv ᾿φϑεγξαμένῳ δὲ ἀνδρὶ τὰ. ὀλίγιστα ἐς τρὶς ἀντιβοῆ- 
6x, πέφυκεν. (η '"Ὄπισϑεν δὲ τοῦ ναοῦ τῆς Χθονίαρ 
χωρία ἐστὶν, ἃ καλοῦσιν Ἑρμιονεῖς τὸ μὲν Κλυμένου, 
τὸ Qi Ἡλούκωνορ,.Ἤ , τὸ τρίτον àB αὐτῶν. λίμνην ᾿άχερου- 
'σίαψ, περιξίργεται nio? δὴ πάντα, Ogupyeig λίθων, ἐν δὲ 
τῷ τοῦ Κλυμένου καὶ γῆς χάσμα" διὰ τούτρυ δὲ He«- | 
xfj ἀνῆγε τοῦ, ἄδου τὸν κύνα κατὰ τὰ λεγόμεια ὑπὸ 
Ἑρμιονέων. (8) Πρὸς δὲ τὴν σύλην, καϑ᾽ ἣν ὁδὸς εὐθεῖά 
στιν ἄγουσα ixl Μάσητα, Ἐϊληϑυίας ἐδεὶν ἐντὸς τοῦ 


neqüe vir ququam, sive pertegrintu, sive civis fgexit..: Quid 
id, aut quale sit, vetulae illae scierint. (5) Aliud item 
templun, undique statuis exornatum, e Chthoniae regione 
situm est: Clymeni dicitur: in quo Clymeno. ipsi sacra funt - 
Ego vero πος nomine nulluni Argivum hominem venisse Her- : 
znionem arbjtror: sed esse hoc , unum de eius. dei, qni apud 

. jnferos regnare dicitur, cognomimibus. Est praétéren hoc ipso 
$n loco aliud. delubrum Miartiw et in'eo.sigüuni. ." (ὃ) Ad 
dexteram Chthoniae porticus est, quam Echus incofae vocant, 
Eíus ea est riatura, ut missa vox ut ininimum imaginem tripli- 
cet. (7) ΑΓ tergo Chthoniae areae tres smit: Earum.uBam - 
Clymeni, Plutonis alteram, Páludem Achevüsinm tertiam - 
' Hermiornenses appellant. Gmnes lapideis maceriis sepiuntur. 
In ez, quae Clymeni est, fovea visitur, per quam Ditis canem 
extraxit Herculés, sicuti ipsi dictitant Hermüonenses. (8) Ad 
portum,.a qua via recta Másetem ducit, in Posmoerio interiore 
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delyopó ἱερόν. ἄλλως μὲν δὴ᾽ κατὰ. ἡμέραν ἑῥάστην xo, 
δϑυσίως. καὶ. ϑυμιάμασι. μεγάλως τὴν. ϑεὸν. ἱλάσκονται, 
ach ἀναθήματα δίδοται «πλεῖστα. τῇ Εἰληθυίᾳ" τὸ δὲ 
ipia οὐδενὶ, "d εἰ ud ἔρα ταῖς ἱβρείαις, ἔστιν ἐδεῖν. 


CAPUT XXXVL. 


pe Halice ulbe — monte Üocéygio, antea Thornace — Msete 
^ mavali — Didymis —- Asine urbe, Asinaeorum cum Argivis 
certamine et Asines excidio —  Lernà, ac fluviis Erasino et 
"  Phrixo — loco, ubi Pluto rapta Proserpina ad inferos 
[ descendisse fertur — rríonte et fluvio Pontino, 
ἢ τὰ δὲ τὴν ἐπὶ Μάσητα εὐθεῖαν προελθοῦσιν ἕπτά 
&ov σταδίους καὶ ἐς ἀρισέερὰ ἐκτραπεῖσιν, ἐς ᾿Δ4λίκην 
ἐστὶν ὁδός: ἡ δὲ AAixm τὰ μὲν ἐφ᾽ ἡμῶν ἐστιν ἔῤημοῤ, 
εὐκεῖτο δὲ καὶ αὕτη ποτέ: καὶ “Δλικὸς λύγος ἐν στήλαις 
ion ταῖς Ἐπιδαυρίων, “αἱ τοῦ "“Ασκληπιοῦ τὰ ἰὅματα :ψγε- 
wo&uuivé ἔχουσιν:. ἄλλο δὲ᾽ σύγγραμμα οὐδὲν αἶδα ἀξεό- 
χρεῶν, ἔνϑα 1) πόλεως. “Ἅλίκης, ἢ ἀνδρῶν ἐστιν ᾿Δλικῶν 
μνήμη." e "Ecc δ᾽ οὖν. ὁδὸς «οὐ ἐρ τούτην τοῦ τε Hoax 
test Lucinae fanum. Deam certe quetidie summa eum religi- 
one, quur hostiis, tum odoribus ác donis quamplurimis: vene- 
rantur: eius tamen signum nemini omnino, praeterquam iis, 
kyuas rem. divinam faciunt, foeniisis conspicere fas est. 


)" Cr. XXXVI. In et ipsa vim, qua recta: Masctes) iter, 
progressos . stadia. ferme septem: e& ad laewdtni divertentes 
xia exeipit, quáe Halicen. duci. Háhce 3psa aetate mea. de- 
gerta est, quum.tamen olim habitaretur. Halicensis certe ora- 
£io est, i Epidauriorum pilis, in quilius incisa" sunt. prodita 
aegris ab Áescnlapio morborum vemedia. "Neque alibi uspz- 
am scriptum ullum fide dignum vidi, in quo vel de Halicensi 
 eivitote, vel:de. Halicensi quopiam homine ulla fierét mentio. 
.(2) Via.tamen est, quae Halicen ducit, media 3a inter Pro- 
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ze" uber "αὶ ὕροῦς. ἑτέρου Θύρνακος καλδυμόνου xà ἀρ- 
“ἴον. ἀπὸ δὲ᾽ οῆς “ιὸς ἐκλδκκυγα vov Boma. dAXorjad 
βεγομένης ἐσταῦϑα γενέσθαι μετονομάσδῆναι τὸ ὅρος ipe 
σίν. ἱεῤὰ δὲ καὶ ἐς νόδὲ inl ἄκρων τῶν ὀρῶν,» ἐπὶ uh 197 
τῷ Ko»wvylo Ζιιὸξ,, ἐν δὲ΄ τῷ Flobvi: ἔστιν “Ἥρας. καὶ 
τοῦ c5 Koxxvylov soóc τοῖς’ πέρασι. ναός “ἐστι, ϑύραν δὲ 
60x ἐφεστήμασι, οὐδὲ. ὄῤοφον εἶχεν. οὐδὲ: οἷ. τὶ bg 
Vyazua" ^ εἶναι δὲ" ἐλέγετο ὃ ναῦς ᾿4πόλλωνο!. : (8) Ἡχφὰ 
δὲ αὐτὸν ὁδός ἐστὸν ἐπὶ άσητα τοῖς ἐκτρἀπεῖσὶν ἐκ τῆς 
εὐϑείας. Μάσητι δὲ οὔσῃ" "rdg, τὸ ἀρχαῖον, Xd: "καὶ 
“Ὁμήρος üv "Apyelenr καταλόγῳ πεποίηκεν, ἐπινείῳ πα 
. ἡμᾶς ἐχρῶντο 'Eojttoteic. « ἀπὸ Μάδητος δὲ: óbàc iv δέ. ᾿ 
fi) dora dx ἄκραν καλουμένην. Σεροὐϑοῦντα: στάδιοὶ 
δὲ ἀπὸ" τῆς ἄκρας ἐδύνηξ: 4éro ἐῶν θρῶν τὰς κορυφὰς 
"εεῤτήκονεα εἰσι ^oi διακόσίσι, ἐπὶ Φιλανόριόν τε καλού-͵ 
Wevov καὶ ἐπὶ 'Βολεούς. οἵ δὲ Βὸλεδὶ οὗτόϊ ᾿λίθῶὼν εἰσὶ 
dogoy λύγάδων. (4) - Χωρίον δὲ ἕτερόν; δ' zhóvpovg 
δνομάξουδι, στάδια εἴκοσιν αὐτόθεν ἀφέστηκεν, ἐὐταῦϑα 

᾿ ἔστι μὲν ἱερὸν ᾿Απόλλωνος, ἔστι δὲ Ποσειδῶνος, ἐπὶ δὲ 


krém eoflem, et eum, qui'prisco nomine "Fhornax 'dicitur. 

, Ναυη postea.ex Iovis ibi in cuculum avem inutatione, tut 
Coccygius appellaretur, accidisse aiunt. ^ Sacrae quidem 
aedes exstant etiamnum in summus montibus: in Coccygio. 
Wovis; ἰὴ Prone lunonis ' Ad haec in ima Coccygii partá 
- templum est sine foribus, sine-tecto, siné simülacro." Apol: 
Bnis id' esse dicebatur. (8) 'Hinc qui a rectá vià' digressi 
fnerint, in viaur eant, quae Masetem ducit. .Fuit olim Mase 
oppidum, eui locum tribuit suum THomérus, ubi" Árgivóruni 
civitates enumerat: aetate vero hac pro navali utüntur Hermi- 
ónenses. Α Masete quae via ad dextéram ἐδὼ ἐδ ad Struthun- | 
tem promontorium ducit: a quo promontorio ' per monti 
iuga ifer'ést stadium CGL, áü Philanorium et Boleos. Sunt 
Bolei selectorum lapidurn sfrues. (4) At vicus, quos Didy- 
mis" (id^£et, Geminos) Tiomüüant, a Boleis distat stadia XX. 
Ri cellae" sunt. Apollinis) "Neptühi / Cereri étam. ' Signa e 
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αὐροῖς “Δήμηνφος. ἀγάλμακα. δὲ. ὀρδὰ λίϑαυ λουκοδ, 
(6) Τὸ δὲ ἐντεῦθέν ἐστιν ᾿Αργείων ἡ ποτὲ div καλου- 
μένη, καὶ ᾿Δσίνης ἐστὸν ἐρείπια. ἐπὶ ϑαλάδοῃ.. Δακεδαι: 
μονίων δὸ «&l τοῦ βασιλέως Νιχάνδρουῃ. τοῦ Χαρίλλον, 
τοῦ Πολυδέκτου yov Εὐνόμου νοῦ Τιρυτάνιδος τοῦ Κύρυ- 
enovrog ig vov ᾿Δργολίδα. ἐσβαλόντων στρατιᾷ: συνεσέ- 
βαλόν σφισιν «αἱ ᾿4σιναῖοι, καὶ ἐδήωσαν σὺν ἐκείνοις τῶν 
᾿4ργείων. τὴν γῆν. ὡς 0b ὁ στόλος τῶν “Δακεδαιμονίων 
ἀκῆλδεν οἴχαδε, στρατεύουσιν ἐπὶ τὴν ᾿Δσίνην οἵ Ag. 
μεῖον, , eb. ὁ βασιλεὺς αὐτῶν Ἐράτος. καὶ. χρόνον μὲν 
 wtya ἀπὸ τοῦ τείχους ἠμύναντο οὗ ᾿4σιναῖοι, καὶ ἀποκεεί- 
ψουσιν ἄλλους τε καὶ Δυσίστρατον ἐν. τοῖς. δοκιμωτάτοις 

ὄντα ᾿Δργεοίων. ἁλισκομένου δὲ τοῦ. τείχους, οὗτοι μὲν 
γυναῖκας ἐς τὰ πλοῖα ἐνθύμενοι καὶ. καῖδαςρ ἐκλείπουσι 
τὴν αὑτῶν" “Αργεῖοι ób ἐς. ἔδαφος. καταβαλόντερ τὴν | 
"Melvgv, καὶ τὴν' γῆν προσορισάμενοι τῇ σφετέρᾳ, Ike , 
Suiog ts πόλλωνος ὑπελείποντο ἱερὸν (αὶ νῦν ἔτε δῆ- 
λόν ἐστι) καὶ τὸν Δυσίστῃρτον. πρὸς αὐτῷ͵ ϑάπτουσιν, 


τὰ 
t ΔΦ.-. 3 


candido lapide, τροῖο, βἰαῖα,: (5) .Proximum his locis-est - 
oppidum Argivorum: ÁAsine olim appellabatur. Eius nunc 
ruinae ad mare iacent. Nam quo tempore Lacedaemonii cung 
rege Nicandro Charili filio, Polydectis nepote, pronepote 
Eunomi, Prytanidis abnepote, satnepote vero Eurypontis, in 
Argolidem hostiliter invaserunt, Asinaei suas cum illis copias 
coniunxere, ac. simul Árgivorum agrum populati sunt., Ubivero Ὁ 
Lacedaemonii domum exercitum reportarunt, Argivi Eratum 
regem suum secuti obsessum venere Ásinen. Ásinaei aliquam, 
diu de muris hostis impetum sustinuerunt; ac de Argivis quum 
alios, tum Lysistratum, de iis-unum, qui cumprimis bellica 
virtute enitebant, ceciderunt. Occupata tandem muri paxte, - 
uxoribus ac liberis clam in.naves impositis, urbe et, agra 
cessere. | Argivi oppidum solo - -aeguarunt,, agrum fnibug ' 
suis addidere. Pythaei tantum Apollinis templo pepexcergnt, 
ut etiamnum videre est; ac proume: id  Lysistratum hymaxupt. 
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. (6) ἐκύχει fecatoyslo τῇ 6 πόλοας τευσαφάνοντά δαὶ δύ | 
. scm Φηάδια ἡ κατὰ, igonv ᾿ϑΔάλασσα.. κατιόντων. à 
ἔς Δέῤνων.;.::  ἀρριᾶτουι μὲν «eb. ὁδόν ἔστων ὁ ᾿Ἀφασῖνορ, 
ἐχδίδωσι δὲ ἐς τὸν Φρίξον: ὁ Φρίξρος δὲ ἐς τὴν. D" 
φὴν μεταξὺ Τημενίου καὶ. Δέρνης. ἀπὸ δὲ Ἐρασίνου 
φρακπεῖσιν ἐς ἀριστερὰ σταδίρυς͵ jit ὀκτὼ, “Διοσκού- 
eov ἱερόν. ἐστίν" ἀνάκτων" ἡ πελοίηται δὲ σφισι κατὰ 
ταὐτὰ ἂν τῇ «όλει τὰ. ξόανα. (7) 4dvaótobpas δὲ ἐς 
τὴν tiov ἢ τὸν E: “Ἐρασῖνον διαβήσῃ, καὶ ἐπὶ τὸν Χεῖ.- 
μαζῥον | ποταμὸν ἀφίξῃ. σλησίον δὲ αὐτοῦ περίβολός 
ἔστι λίθον, «al τὸν Πλούτωνα ἀρπάσαντα, ὡς λέγεται, 
Kop “τὴν “Δήμητρος καταβῆναι ταύτῃ ἐς τὴν ὑπόγαιον 
ψομιξζομένην ἀρχήν. ἡ δὲ “ἔρνα. ἐστὶν, ὡς καὶ τὰ πρό- 
φέρα gs μοι toU, λόγου, πρὸς θαλάσσῃ, καὶ τελρεὴν 
4lsgvaie ἔγουσιν ἐνταῦϑῳᾳ "ume. (8) Ἔστι δὲ ἄλσος 
ἱερὰν, νομὴν ἀπὸ ὄρους, 0 χαλοῦσι Ποντῖνον. 
τὴ δὲ αἱ Hovxivog οὐκ ἐᾷ τὸ ὕδωρ ἀποῤῥεῖν τὸ ix 
i nf ds ida Ave terepe ὁεῖ δὲ καὶ ποτα- 


D "E TE Vah 
Ui ΤΟΝ, 54 
8. Distat. d pases urbs atidia, ΠΝ plus; Xk mee, 
quod ad Lernam est. Qua ad Lernam descenditur, in ipsa , 
ferme via est Erasinus.  Influit is in Phrixum: Phrixus in - 
mare illud exit ;wuód-inter:'Ponuiaer est et.Lemmem.. Ab ἃ 
Exrasino adiluevam stadia plus. inikus: octo: digreisis GastoruntS —. 
858. Praestitüin: cogsóreento templum osééndit. . . Lijpies. suat 
eorum signa, haud alia forma, quam quae inips& urbe.feetg |. 
sunt. (7) Jam si in rectam viam redieris, .Erasinum traiicieg,- 
«i; οὐ. Chimarrum .annem pervenies;: luxta est e lapidibus 
septum, .Hac Plutonem fama est; rapta, Proserpina, ad. ea, 
quae sub iexyis esse hommes putant,  regaa descendisse. 
Lerna ipsa; , ufi superius dixi, ad mare est; quo in loco 
inia. Cereri peraguntur, quae Lernaea. vocantur. (8).Lucua - 
in es saoey a monte, quem Pontinum dicunt, incipit, Mons . 
Fontinus axceptam e coelo pluviem agnam. non effundit, sed 
ipee, enm absorbe,  Proflujt ab eo amis, cui ἃ monte - 
Tom. 1. x EIS 
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pàc^ dx^-wéroo lfevriieos. καὶ ἐπὶ xogupi νοῦ ὅῤουὴ 
ἑέρόν. τε ᾿ϑηνᾶς Σαϊείδοῦ, Spei bu μόνα, ual Gp» 
oes οἱκέας ἐστὶν Ἱππομέδοντος, ὃ ὃς Ἡσλυνείχιμ. d Οἰδέ. 
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|CAPUT. XXXYn'. ε 

be: , dude piti consito 'ad montem. Ponit et^ b ui oné 


Ede fluvio -— signis, et. templis in hoe luco. uc d. ammone 
pus initiorum Lernaeorum auctore — hydra ;Lernaea — laci 
i , Aleyonia, ubi Bacchus ad inferos descendit, eiusque mo" 


;Qífmdie immeusg, - wes 2 Ede os PD o! utisel : ΤῈ 


3 ; 

3 πὸ δὴ τοῦ δῤοὺς τούτου τὸ Bidor doifkeboo ὁ - 
τόνων τὸ πολὺ ἐπὶ τὴν -ϑάλαφσαν xdg) * &por 85: ἰδ. 
τοῦ τῇ μὲν ποταμὸς, ὅ Floviivos, τῇ; δὲ ᾿νοταβὸξ, 
᾿“μυμώνη δὲ ἀπὸ τῆς Δαναοῦ ϑυγάτρὸς ἀ τῷ xera: 
μῷ. (9) Ἐντὸς δὲ τοῦ ἄλσους ἀγάλμαξα Pn gM9^stdink 
πρὸς Προσύμνης, ἔστι δὲ zhovudov: καὶ Δήμητρος ζα- 
θήμενον ἄγαλμα οὐ μέγα. ταῦτα μὲν λίϑου πεποιημένα. 
iid d ved, —  — ΜΌΝ. a! 


τ ων pr v^ sio dick DOM : 
Pontino nome, Es mediis vertice sedes: ast Minetvae. Seitis 
dis, cuius sola mendnt rudera. Fundementa: vetitüin ' maigeut 
éomus icum. qui Wk gpgurdgi se o tun x "s 
Yhwbano :euxibo venip - 2C yt ortu tnn Hl ραν ποτ χε} 

«οὐ τ ἐν ὦ TCU NE e: HER T WS 1 

eoe al XXXVE. mm hioc: Sti vif futUs PUN 
er' irte i wide excurrit, phetanis conderikus: termimitime 
uná eX párte ! Poritino' &ifite, éX' altera! Ainysaohb, qui “46. 
Viüi 4'Dünai filia nomen acoepit: - (9) ιἴπ Saco signa κυμέ. 
ΓΟ "Prosyiütae, Liberl::&c Cereris siii tcr: tion inet 
inum, ad : sedentis irnapificin. ' Haec e ntarmoré féóta Sunt. 
In áltéro temptó Éiber ipse éognoinehto Sabtes [id et Servdior) 
"e ^ Hgno fübet,- sellentia itidem férma. ' Est ibidem 


--- 
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aiegdienc ὥμαξμα ixi θαλάσσῃ λέθον. ἀναθεῖναι Bb 
αὐτὸ τὸς ,“Θυγατέρας λέγουσι τὰφ “αναοῦ, κάςναὸν db 
αὐτὸν zp.[epov ἐπὶ Ποντίνῳ πριῆσαι τῆς ᾿4ἀθηνᾶς. (8) K«- 
ταδτήσασϑαι δὲ τῶν Δερναίων τὴν «τελετὴν. Φιλάμμωνά 
φασι. τὰ μὸν οὖν λεγόμενα ἐπὶ τοῖς δρωμένοις δῆλά ἔστιν 199 
᾿φυκχ ὄντα ἀρχαῖα" , ἃ δὲ ἤχοϑάα ixl τῇ καρδίᾳ γεγράφϑαν 
«ἢ πεπκοιημένῃ τοῦ ὀρειχάλκου, οὐδὲ ταῦτα ὄντα Φιλάμ. 
μῶνος ᾿ἀῤῥιφῶν $$9s, τὸ μὲν ἀνέχαθεν Τρικωνιεὺρ τῶν 
ἐν Αἰτωλίᾳ, τὰ δὲ ig^ ἡμῶν “υκίων τοῖς μάλιστα ópolmg 
δόκϊμος, δεινὸς δὲ ἐξουρεῖν, & μή τις πρότερον εἶδε, καὶ 
δὴ καὶ ταῦτα φωρᾶσαι ἐπὶ τῷδε". τὰ ἔπη, καὶ ὅσα οὗ 
μετὰ μέτρου μομιγμένα ἦν τοῖς ἔπεσι, τὰ πάντα ΖΦωρισεΐ 

. ἐπεποίητο. πρὶν δὲ Ἡρακλείδας κατελθεῖν ἐς Πολοπόν. 
ψησον, τὴν αὐτὴν ἠφίεσαν ᾿Αθηναίοις οἱ Aeysibs φωνήν" 
ixi δὲ Φιλάμμωνος οὐδὲ τὸ ὄνομα τὰ opio: (indi 
δοκεῖν) ig ἅπαντας ἠκούοτο Ἕλληνας. ταῦτα uiw δὴ 
ἀπέφαινεν οὕτως ἔχοντα. - (4) Τῆς δὲ ᾿Δμυμώνης sziev. 
«sv ἐπὶ τῇ φηγῇ πλάτανος" Om ταύτῃ τὴν ὄδραν τρκ: 
Vcneris ad mare ὁ marmore signum.  Dieatum aiunt a Danai 
fliabus, ipsamque Danaum aedem Minervae δὰ Pontinuns 
erexisse. :(8) [πὰ vero Lernéeorum Philammon mstituhiso 
diciter. . Mysteriorüm effata, quod nom ita μέϊδεα; sont, 
perspicua jsunt.omhibus. Αἱ quhe in corde ex orichaloo — 
fabricato inscripta audivi, ea sene non sunt Pbilammonis, 
quod Arrhiphon deprehendit oripine quidém "friconlüonsis 
ex Áételia, nostra vero aetate Lyeiorum. ex spectatissinie, a€ 
solers quum :ad ea inveniemde; quae neino ente vidit, tum 
ad hoc quoque deprehéndendum in 6o: versus et quaecunque u 
soluta oratienp lis versibus immista erant, hasc omuia dorsee 
scripts erant. Nom amte Herculis liberum in Peloponnesum: 
reditum eadem Argivi hngna, qua Athenjenses, utebantur. 
Philammonis certe temporibus ne Doriensium quidem nomen, 
uti ego existimo, fuit omnino Graecis omnibus notum, Haec. 
agitur ille eio edidit.: (4) Ad Amymones fontem platanus 
exsurgit. Sub: ea-platano hydian. edueatam nábPént. Ego 

ΓΝ. 
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eive εὖ «λατάνῳ φᾳσίν. iy& δὲ vo- — 
φοῦτο καὶ μεγέϑει διενεγκεῖν ὕδρων ἄλλων, «καὶ τὸν. ἐὸν 
οὕτω δή τι ἔχειν ἀνίατον, ὡς τὸν ᾿Ηρακλέα ἀκὸ τῆς χολῆς 
ἀὐτοῦ τὰς ἀχίδας φαρμαχεῦσαι. τῶν ὀϊδιῶν. κεφαλὴν 
δὲ εἶχεν (ἐμοὶ δοχεῖν) μέαν,. καὶ οὐ πλείοναρ. Πείααν- 
ὅρος δὲ ὁ Καμιρεὺς, ἵνα τὸ Φηρίον τε δοκοίῃ φοβεφώεο- 
eov, καὶ αὐτῷ γίγνηται ἡ ποίηδις ἀξιόχρδως μᾶλλον, ἀντὲ 
300 τούτων τὰς κεφαλὰς ἐποίησε τῇ ὕδρᾳ τὼς πολλές. (6) ΕἾ 
Sov δὲ καὶ πηγὴν ᾿ἀμφιαράου καλουμένην, καὶ τὴν ᾿41- 
φυονίαν λίμνην, δι᾽. ἧς φάσιν ᾿Δργεῖοι Ζιόνυσον ἐς τὸν 

᾿ ἄδην ἐλθεῖν Σεμέλην ἀνάξοντα' τὴν δὲ ταύτῃ κάθοδον 
᾿δεῖξαί oí Πόλυμνον.. τῇ δὲ AAxvovig πέρας τοῦ βάϑους 
οὐκ ἔστιν, οὐδὲ τινα οἶδα ἄνθρωπον ἐς τὸ τέρμα αὐτῆς οὐ- 
δεμειᾷ μηχανῇ καϑιχέσϑαι δυνηθέντα ' ὅπου καὶ Νέρων 
"σταδίων πολλῶν κάλως ποιησάμενος, καὶ συνάψας ἀλλή- 
λοις, ἀπαρτήσας δὲ καὶ μόλιβδον ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ εἰ δή τι 
'χρήσιμον ἄλλο ἐς τὴν ὁπεῖραν, οὐδὲ οὗτος οὐδένα; ἐξευ-. 

- ρεῖν ἐδυνήθη ὕρον τοῦ βάθους. καὶ εὖύδε ἤκουσα ἄλλα. 


enimvero facile adducor, belluam illam tum mmlto maximam 
cetererum fuisse, tum vero tam insansbili veneno, ut eius 
felle spicula sagittarum Hercules infecerit. Caput vero, uti 
egó opinor, wnicum, et non plure habuit. At:Pisaünder 
Camirensis, . quo et fera terxibilior, et carmina aua plus digni- 
tatis habére viderentur, pro uno'illi plura capita dedit. (5) 
Vidi etiam fontem, qui Ámphierai dicitur, et: staguum 'Alcy- 
enium, per quod Liberum ad inferas. Semelen .reductnrum 
descendisse tradunt. Argivi; monstratam. autem: ἃ Polymno 
viam banc. -Eius stagni infinita est altitudo, neque est adhuc 
hominum quisquám repertus, qui imum eius soluni ullo machi- 
nae gehere consequi potuerit. Quin ipse Nero, iunctis ad 
multorum stediorum spatium funibus, ^ad eosque plumbo 
pro perpéndiculo religato, additis eo aliis inventis ad hunc 
usum instrumentis, nullum tamen potuit altitudinis termina 
deprehendere. . indivi proeteren | aliud buiusmodi: . aquam 
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τὸ δδϊθρ τῆς avis, εἷς ἰδόντα εἰκέδαι, γαληπόν ἐδτι καὶ 
sesión" ᾿παφεχόμονον δὲ ὄψιν τοιαύτην, διανήχεσθαι 
τολμήσαντα «ὐντὰ τινὰ καθέλκειν πέφυχε, καὶ ἐς βνϑὸν 
 ὁπολαβὸν ἀπήνεγχε. περίοδος δὲ τῆς λίμνης ἐστὶν οὐ 
«ολλὴ, ἀλλὰ ὅσον γε σταδίου τρίτον" ἐπκὶ δὲ τοῖς χείλε- 
&yv αὐτῆς πόα καὶ σχοῖνοι πεφύκασι. τὰ δὲ ἐς αὐτὴν Ζιο-᾿ 
νύσου δρώμενα ἐν νυκτὶ κατὰ Prog ἕχαστον οὐχ ὅσιον ἐς 
ὥαανταῖ ἦν μοι χράψαι. 
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De Temerio, urbe Argivorum —— urbe Nauplia et fonte Canatho -— 
de asino palmitum amputationem monstrante — Genesio et | 
 Apobathmis — Thyren, et pugna Argivorum cum Spartanis 
ibi. contmissa —- Athene, Neri, Eva, vicis, et Polemo- 
crate —- monte Parnone et Tano fluvio. 


9, 
| E, “Δέρνης δὲ ἰρῦσιν ἐς Τημένιον (εὸ δὲ Τημένιόν ἐστιν 
᾿4ργείων, ὠνομάσϑη δὲ ἀπὸ Τημένου τοῦ ᾿Αριστομάχου᾽ 
φαταλαβὼν γὰρ καὶ ἐχυρωσάμενος τὸ χωρίον ἐπολέμει 
σὺν τοῖς “Φωριδῦσιν αὐτόθι τὸν πρὸς Τισαμενὸν καὶ 
“Ἱχαιοὺς πόλεμον) 5 τοῦτο οὖν τὸ | Τημένιον ἰοῦσιν, ὅ 


illam, etsi quieta est specie ipsa, et perpetuo tranquiths, ea 
tamen esse natura, ut, qui innare ausi fuerint, ad inmm eos 
fundum trahat. Est paludis eius ámbitus nihilo stadii unius 
triente amplior. Margines herba et iuncis vestiuntur. . Quae 
circa illam quotannis Libero Patri nocturna sacra fiant, ea, 
mihi nefas scribendo i in vulgus efferre. | M 


Cas. XXXVII. Jam a Lema Teménium contendenti- 
bus, (pertinent Temenium ad Árgivorum fines, ac nomen 
a Temeno. Aristomachi filio accepit: ille enim quum vicum - 
eum occupasset, ac munisset, exinde bello cum Doriensibus 
contra Tisamenum et Áchaeos suscepto, tanquam e castello 
sd preeliasdum exibat) sed qui hmc proficiscantur, erum- 


ἢ 
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' «8 Φρίξδος πρταμὸς ἐκδίδωσι" ic OeAetdav, sui - δε 
δῶνος ἱερὸν ἔν Τημενίῳ πεποίηται καὶ ἀφφφὰίτης ἕτερον, 
καὶ μνῆμά ἐστε Τημένου, τιμὰς ἔχον παρὰ “αριέων τῶν 
το Ἀν "Moya. (2) Τημενίου δὲ ἀπέχει Ναυκλία πεντήκοντα 
(ἐμοὶ δοκεῖν) σταδίους, τὰ μὲν ἐφ᾽ ἡμῶν ἔρημος οἷα». 
901 στὴς δὲ ἐγένετο αὐτῆς Ναύπλιος Ποσειδῶνος. λεγόμενος 
καὶ Apvudwng εἶναι. λείπεται δὲ. καὶ τειχῶν ἕτι ἐρξίπκια, 
καὶ Ποσειδῶνος ἱερὸν καὶ λιμένερ. εἰδὲν ἐν Ναυχλίᾳ, καὶ 
πηγὴ Κάνᾳϑος καλουμένη. ἐνταῦϑα τὴν "Hoav φασὶν 
᾿Δργεῖοι κατὰ ἕτος λουμένῃν παρθένον γίνεσθαι. οὗτος 
μὲν δή σφισιν Ex τελετῆς, ἣν ἄγουσι τῇ Ἥρᾳ, λόγος τῶν 
ἀποῤῥήτων ἐστίν. (8) Τὰ δὲ ὑπὸ τῶν ἐν Νανπλίᾳ Asyd-. 
μενα dg τὸν, ὄνον, ὡς ἐπιφαγαν ἀμπέλου χλῆμα ἀφϑονάό- 
περον ἐς τὸ μέλλον ἀπέφηνε τὸν καρπὸν, καὶ ὄνος σφίσιν 
i» πέτρᾳ πεποιημένος διὰ τοῦτό ἐότιν, ἅτε ἀμπέλωψ Or 
φάξας τομὴν, παρίημε οὐκ ἀξιῤλογα ἡγούμενος, (4) Ἔστι 
δὲ ix Δέρνης καὶ ἑτέρα παρ᾽ αὐτὴν ὁδὸς τὴν θαλαάφωμ 
ἐπὶ χωρίον, ὃ Γενέσιον ὀνομάξυυσι. πρὸς ϑαδύσσυ δὲ 


pentem Phrixum in mare videant. Neptuno estin Temenio 
una, et item Veneri altera aedes erecta. Est ibidem et 
Temeni sepulcrum. Ad ipsum parentant Dorienses, qui sub 
Árgivorum sunt ditione. (9) Distet a Temenio Nauplia L 
(uti utihí videtur) stadia ; desertum bac aetate oppidum, Eius 
conditor fuit Nauplius, quem Naptuno et Ámymone geni- 
tum crediderunt. Exstant murorum rudera, Neptuni tem- 
:plum, portus aliquot, et fons, cui nomen Canathus. nee 
fonte vulgo apud Argivos proditum Iunonem, ubi quotannis 
laverit, denuo virginem fieri. .Manavit hic sermo ab axcenis 
initiorum, quae lunoni solenni ritu fiunt. (8) Hoc loco, 
"quod a Nawpliae incolió de a4ino dieituP, (abreso palmite 
vitem multo. feraciorems redditam, et asellum, quod sarmem-' 
torum putationem monstrarit, propterea in saxo: effsctum 
.855e) tangüam minime, quod historiae mandetur, dignmm!/ 
. praetermitto.. (4) Ducit a Lerma altera etiam wia setundwnr 
nsus ad vicum, quem Genesium vocant: ubi uLttero Neptuse 
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vo T'avsdiov ὐπείδιῶνος. fepóv ἦστον δ μέγα. «Φοὐτοὺ 
ἃ' διενερχάφίρν. ἄλλοι fas bo. *. τῆς 9b ἐνταῦθα πρῶ» ᾿ 
vou τῆς ᾿Μργολέδος Δανμὺν V)» τοῖς παιδὺν. dxoives 
᾿ Ἀῤγουσιψν δντοῦθεν. ϑιελθοῦφον» ὑένιγκῖκ καλούμενα ὁδὸν 
tal ᾿δεδνὴν “οὐ: ἀβλων ϑδρβατόν ἔστιν ἦν ἀπεάεεφὰ μὲν , 
πὐϑήποοθα, da) Φύλασφον," «αὶ δένδρα, ᾿ἐλαίωρ"μάλισεκ, 
ὀγῳν ὴ wig im) 4: (5) Πόνυριϑὺ ἄνω αρὸρ: σὴν ἤπειρον, 

Θυρές χωρίον iutiv;: ἔνϑα" ϑὴ ἐμαχέσωντο ὑπὲρ τῆς γῆς 
et dopádig: eyahbb Wed, pde ἄνδρος fox 
ϑαιμονίων: ἀριϑμὸν τὸ ovd cotalDcsAbovonc ὁμοίως, . ποι 
Φανόνχαρ δὲ ὁαάννων “ἀλὴν -δνὸρ. Σκαφυμίτου. xe) Üvoin 
Ἰέφρμείδν φοῖς μὸν ιξποϑινσῦσιν' ἐχώσθωησεν.ἐνεκῦϑα οἵ 
τάφοι" τὴν χώραν δὲ οἱ “Δακεδαῤμόύνιου, »ονορένου. ἀξ» 
δϑημεί σφισιν ἀγῶνος πρὸς ᾿Αργείους, κρατήσαντες βεβαί- 802 
φο αὐτοί το ψαρανπίμα ἐκαραούντη, «αἰ. ὕστερον. Αἴγενή, 
τοῖς Bienes ἐυᾳραοῦσιν dO ᾿Ααϑηκρίων in, τῆς νήσου, .tü 
9 ig^ ἐμοῦ ul euenire dedpovto ᾿Αργεῖοι". φασὶ δὰ 
OR $66 DEREN 01e ἘΞ 
Sepesil des, nof, ea "m indgna. : Conienetus: fere: est. 
pae εὖ ?fico- alteh, cti nemen Apobathins ,: acci: Ekscenesof 

dixetip, quia hio Argolione regionis primus esse:locuw dicituny 
ὯΝ quiso Bétikus. e navi cum beris shis exsoenderit, "Hsec 
We; quiiÁnigraen sipereverime, (angustas hic et:peme-invius 
trames) ad laevam terra ad mare patet, quae quum ad alia 
arbores, tum ad oleas educandas maxime opportuna est. . (5) 
. Qua vero parte in continentem terram a littore ascenditur, ibi 
Thyrea vicus est: quo iT ToCo dé àgri finibus lectissimi viri 
ex Argivis trecentí, totidemque itidem lecti ex Lacedaemoniis 
inter se pugnarunt: quumque ommes praeter Spartanum 
unum et Árgivos duos occidissent, eodem, quo occubuerunt, 
Joco tumuli sunt illis congesti. Agro Thyreate Lacedaemonii, 
: victis Árgivis praelio, quod universo agmine utriusque populi 
commissum fuerat, potiti, Aeginetis postea ex insula ab 
Atheniensibus eiectis illum tradiderunt. Aetate mea Argivi 
eun colebant, disceptatione et iudicio, uti ipsi aiunt, rece- 
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ἐνεαύσασθαν. δίκῃ -visifoevtie.- (8) 499 Diui nicum 
δρίων ἰώκτι, ᾿Αφήνη τὸ ἐφὸμ; des m i yuiqunl, sons. ἄκη». 
“αν, χαὶ͵ ἑτέφα κάμῃ Nggis x saitn. δὲ Edu, μεγίστᾳ voie 
xopOv, unl ἱερὸν. Tlohspóngitows Maie : de caus... ó δὰ 
ἀϊολεμοκράτῃς ἔστω αποὶ οὗτος. Mrséants υἱόρ, ὁδελφὸς. δὰ 
"“λεξώκορρσ, “κἀὶ ette τοίδας τρῴτῳν καὶ quio maQ e ON 
φροσοίκρων, ἔχεί,-. (1) ᾿Ανατεῤμει Bi Surio: τὸς aspe. ὄψον 
Πάρνων, πὰ «ακεδαίμανίρν. ix', eigo 'πφὸς doyiiovg 
ὅροι καὶ Τεγεώτᾳρ, εἰδίψ". μήκεα di ἐν ἐπὶ voie ὅροιῃ e- 
pai λίϑου, él. τοῦ! χωρίου πὸ ὄψομαι, ἔσει δὲ ἀπ᾿ αὐτῶ 
πὐταμὸς «καλούμενος Távoc... εἷς ιψὸρ. δὴ οὗνας, iu. «οὔ. 
Ππάρνωνος .xéxuds (itv itd date nh iniiboent 
| ἐς τὰν θυφοάτην μόδα. cum 005 T τι οἷν 
prim. (9 A sepibatets protons d dime putt; quae 
ólim Aeginetae iheóluerdt,: Prout. iur. vivas: aris s 
tertius "Eua, pegorum illeyt&h 4nexigus. "In V^ pet ἄρά 
Polemocratis. Fuit is et ipse Machaonis filius, Alexanoris - 
frater. Medelas morborum et hic incolas docet: quare illi 
accolae :henoges hábent, (7) Smpra- pagos men, ib-qua 
termini. fiium. sufik iiter Lacedaesnenies, Arfivas.ac degens 
tas  Erecti;sunt pro terminis lapides Hermab, “ἃ quibus 
regiunculae nomen, Infra sménis est Tanus... Unwp. aie par: 
Argivorum ββρο ex Punona delia in. Thyseseto nip SIS 
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᾿ΑΠΝΌΤΑΤΙΟΝΕΒ. 
AD PAUSANIAE ATTICA SEU 
| LIBRUM PRIMUM, — 





P auganjas ipse hunc suorum commentariorum librum pri- 
mum appellat modo '4:8í0o συγγραφήν (1L, 21, δ. III, 11, 
. 4... 17, 8. V, 10, 2. VII, 7, 4. 20, 8. ΙΧ, 6, 2), modo τὰ 
ὃς ᾿Αϑηναίους seu τὰ ἐς ᾿Αϑηναίουρ ἔχοντα (VII, 90, 8. ΙΧ,. 
19, 4), nunc τὸν λόγον τὸν ἐς ᾿Δϑηναίους (IV, 35, 3), nunc 
τὰ ᾿Αττικά (1, 22, 6); quanquam " 4zóle pertinet tantum us- 
ue ad I, 89, 8: nam quae hujus libri pars reliqua est, ea 
auctori ipsi dicitur Meyegue] συγγραφή. vid. ad 39, 8. 4. 
Rursus zitthidis quaedam partes peculiari nomine. ab auctore 
ipso allegantur, veluti; ἐς τὸ βουλευτήριον τὸ ᾿’Αττικὸν ovy- - 
γραφή, quae est I, 8, 4. εἴ cap. 4. τὰ ἐς «Τυσίμαχον, quae. 
continentur I, 9, 5 et cap. 10. τὰ ᾿ἀϑήνῃσι μνήματα, qui lo- 
cus est I, 29, 3 — 16. Praeterea distinguuntur τὰ ὃς "DUE 
δήμους ἔχονταϊ, 81. 32, 8. et τῶν νήσων ἀφήγηα;ς 1,85... 
, 4fttica sunt vere primus horum commentariorum Pausaniae 


liber; certe ea scripta esse ante Corinthiaca ἔκ Π,1,4.19,7.- - 


. 28, 6. 82, S. ante Laconica ex IIl, 17, 8. ante Eliaco priora 
ex V, 10, 2. ante «fchaica ex VII, 8, 1. 7, 4. 90, 8. ante 441— 
,cadiea ex VIII, 5,:1 coll. cum I, 41, $. ante Boeotica ex IX, 
6, 2. ante Phocica ex X, 20, $ intelligitur. Pausaniam cir- 
ca medium ferme Antonini Pii imperium Athenis fuisse, C. Ὁ. 
Muelleri suspicio est in Encyclopaédia ab Erschio et Grube- - 
ro edita T. 6 p. 984. Sed cf. quae de aetate Pausaniáe dicta ' 
sunt et adnot. ad II, 27, 7. ᾿ mE 
᾿Ατϑίδας a pluribus esse compositas, et quomodo in iis 
scripta fuerit historia attica, id videmur satis exposuisse in 
Prolusione de''4r8(üwv scriptoribus, ubi etiam p. XXIX 
causae indicatae sunt, cur res atticas strictim tantum attige- 
rit Pausanias. Verum autem esse, quod dixi, multa eum, 
uod vidisset a prioribus occupata, consulto praetermisisse, 
hi testantur loci I, 2; 9. 6, 1. 8, g. 29, 12. 29, 8.. adde 20, 8. 
et adnotata ad I, 22, 4. mE | 
᾿ ω Tom. ἡ, ἷ | A 
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2.. . ADNOTATIONES 


|0$1—8 Ie occidentali 7tticae latere a. Sunto usque 
ad Piraeeum. Τῆς ἠπείρου x. λ. simile est Herodoteo: Τῆς 
Σκυϑικῆς wüs ἡ Θρηΐκη τὸ ic θάλασσαν πρόκειται IV, 99. 
IMinervae Suniadis templi ruinae dicuntur superesse. ὉΔ6 
quos d. 1. laudavit O. Mueller p. 221. et Bemerkungen über 
die ionischen Inseln und einen, Theil von Griechenland. aucto—-- 
re G. W. Wibams in Spiker: Journal der Reisen 1821 Mai. 
Suniacum angulum a Thorico usque ad Anaphlystum in mare 
porrectum Herodotus IV, 99 comparat cum Tauria. Sunium 
autem a Piraeeo CCCXXX stadia distat teste Strabone IX, 891. 
De écriptura v. “Δαύριον, et de metallis in hoc monte cf. 
Intpp. ad: Thucyd. II, 55 et; quem Mueller ibidem laudavit, 
Boeckhiurn. : Strabo non' modo testatur IX, 899, .stua actata 
ila defecisse, sed etiam III, 147 causam hujus rei affert. Pa- 
trocli insula, sic etiam 85, 1, Straboni autem IX, 898 dicitur 
ὃ Πατρόκλου χάραξ. » The fosse of' Patroclus, now Gaidaró- 
nisí [Gaitharonesii. e. asinorum insula 'apud Chandlerum] 
. 4s a rocky island before the promontorium of Sunium, called 
Katapheke « 'Hobhouse's Journey through Albania p. 407. Cf. 
Chandleri [tiner. c. 8. ἐβάλλετο Cod. Monacensis. ἐπέπλει Cod. 
Vindobonensis, Clavier, qui, ut in sua Προκηρύξει fatetur, 
hic unum codicem Vindobonensem sequutus est, Valckenarius, 
qui lhudavit Abresch. Thucyd. p. 886. Add. ὑπέπλει Vulgata, 
"quam expressit Amasaeus. De iis, qui longis navibus vehun- 
tür belli impetum ferentes, est ἐπιπλέειν etiam in illo Herodoti 
loco V, 86: πολλῇσε νηυσὶ ἐπιπλέειν σφι ἐπὶ τὴν χώρην. et 
Thucydidis VIII, 90 ἣν βίᾳ ἐπιπλέωσι. — Domitius Calderinus 
fórsan legit ὡς τριήρεσιν ἐπέπλει ναύάρχος Miyvszioig, quo- 
niam: vertit: guum classi 2degyptiae praefectus esset,  Cla- 
vier Πτολεμαῖος ὁ [ Πτολεμαίου τοῦ “ἄγου praeter necessi- 
tatem scripsit, quum ὁ τοῦ “άγου Ptolemaeus sit non filius, 
&6d nepos Lagi, ergo Ptolemaeus Philadelphus. Similiter II, 
90, 8 ἐπὶ τοῦ «Αἰακοῦ aetate Phoci, zfeaco nat; IV, 88, 6 
ἡ ἁγνὴ Κόρη τῆς Δήμητρός ἔστιν ἐπίκλησις Cereris filiae. Ad- 
de ΙΧ, 33, 1. In his scriptoris nostri locis genitivus articuli 
significationem habet vocabuli παιδός, quod minime in alios 
etiam scriptores transferendum dicinus, veluti in illud Xe- 
nophontis Cyrop. 1, 5, 2 Κυαξάρης ὁ τοῦ -orvayove παῖς. 
Neque Hemsterthusii ad Aristophanis Plutum p. 325 abutamur 
observatione, ut τοῦ “αἀγου interpretemur τοῦ “αγίδου. At- 
ticae autem ab hoc Antigono vastatae iterum flt mentio cap. 
90, 4 extr. ' uU" 
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$ Ὁ, Incipit exponere de Athenis Atticis. 
| iraeeus portus nunc Drako seu Porto Drako seu simpli- 
«iter. Porto vocatur. »The distánce from the centre of tha 
port of Piraeus to the Parthenon is 27000 feet« GelP's Itiner. 
of Greece p. 99. δῆμος᾽ Clavier reddidit bourg, Nibby borgo, 
C. O. Mueller in Erschii et Gruberi Encyclop. T. 6. p.227 Ort- 
schaft; idem ait δήμους esse: Ortschefien mit abgcsonderten 
Gebieten, xwischen denen auch Grenzsáulen standen, und die eige- 
me Obrigkeiten und ihre Sacra hatten. Cf. Valckenar. ad Herodot. 
III, 55etinfra ad 31 init. Caeterum grammatici τὸ δῆμος ἀπὸ τοῦ 
δέω τὸ δεσμεύω, δέεμος καὶ δῆμος. v. Bekk. Anecd. 714 et Etym. 
M. 264. μὲν post δῆμος in cod. Mosquensi, sol» in Mosquen- 
si et Monacensi deest. Sed πρότερον πρὶν ἢ est etiam cap. 28, 
40 (ubi πρὶν similiter omissum est in Mosquiensi ), II, 5, 1. 
X, 92, 8. πρὶν, etiam post προὰποϑανεῖν legitur V, 9, 4. In. - 
Excerptis codicis Palatini est: πρότερον δὲ πρὶν ἢ Θεμιστοκλῆς 
ἀϑήνης ἦρξεν. Vec. ἐπένειον, de quo diximus ad Hellenica 
nostra p. 87, Clavier reddidit port, Nibby arsenafe, melius 
€. O. Mueller. Hofenstadt. Φάληρον pro vulgato Φαληρὸν 
scripsi tum e Stephano Byzantino, hunc ipsum Pausaniae lo- 
cum afferente, tum ex Herodoti VIII, 91. 93, Harpocratione, 
Etymologico M. et Suida. ταύτῃ — ϑόλασσα. cf. VIII, 10. 
» Quitting the hill of Phalerum, the gate of Athens, near the 
temple of Theseus, was 1 h. 17 minutes distant« Gell's Iti- - 
ner. of Greece p. 98. » the seacoast was only 64 minutes from 
that gate« ibid. τοῦτό σφισιν. (vulgo τοῦτο σφίσιν), ἱπ 
Oporiano cod. mutatum in τότε oiploww, εἴ πος sequutus est' 
Abr, Loescher, ὁ Πειραιεὺς deest in Monacensi. Pro vulgato 
τοῦ Φαληροῖ in Vindobonensi ac Mónacensi est τοῦ Φαληροῦ, 
quod Facius illi praeferendum putans in contextum intulit, 
'sed vulgata jam a Clavierió revocata est, et merito. cf. Fischer : 
ad Wellerum ΠΙ, 2908. Νὰ vero accentus mutatio offensioni 
sit, meminerimus, a JMéyeoe pariter fieri Μεγαροῖ, et ad- 
verbia loci in οἱ fere περισπᾶσϑαι. cf. ad Hermanni lib. de 


τς emend. gr. gr. ret. p. 460, 178. Bekkeri Ánecd. p. 1596. Φα- 


ληροῖ etiam in Phanodemi fragmento p. 11 e Suida dllato . 
reponere debui pro Φαλήροις. xol νεὼς, καὶ Aldina et Fran- 
cofurtana 1588. quam distinctionem Kuhnius sustulit monitus . 
- 8 Sylburgio, qui νεωροίκους 'et hic et d Dionys. Hal. Arch! 
p: 68. Not. interpretatur navium receptacula, in. quibus ceu 
domicilüs singulae, binaeve aut ternae separatam stationem 
habent, "Pro ἦσαν est ἔσαν in Monacensi. νεὼς — οἶκοι" de 
bac disjunctione Lobeckius δὰ Phryn. 414. «9i πρὸς τῷ 5. }. 
. A : a 2 
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Pro κομίσαιεν. est πομίσαι in' Mosquensi ac, Monacermi.. Ut hic 
et V; 1, 2 post φασὶ et Infinitvum sequitur καὶ og cum 
Optativo, ita cap. 19, 5 post λέγεται -et Infinitivum Indicati- 
vus praecedentibus καὶ dc. ursus formulae φασὶν, ὡς ἢ 
cum Optativo subjungitur καὶ cum Infinitivo IV, 4, 2. De 
 Themistoclis sepulcro in Áttica condito, qui vult, contendat 
inter se Cornelium Nepotem in Themist 10 et Plutarchi 
Themist. 82. ,Themistoclis ossa in Átticam reportata et ibi se- 
pulta esse, fama fuit teste Thucydide I, 188, quem Nepos 
' -sequutus est cap. 10.. Ác de ossibus domum reportatis illud . 
etiam videtur intelligendum esse, quod de Themistoclis redi- 
tu legitur in Ciceronis Epistolis ad Familiares. V, 19. φαίνόν.- 
ται---- κατελϑύντες rem certam indicat. De Koc usu verbi gaí- 
νεσϑαι cum Participio conjuncti cf. Appendix ad Hemsterhu- 
sii Plutum Aristoph. p. 407. Pausanias I, 41, 6 (ubi Clavier 
voluit corrigere ) VIIÍ, 46, 2. et de Themistoclis filiorum red- 
. itu L 96, 4. Plutarchi Themist. extr, Suidas v. Θεμιστοχλ. 
. ^ σραῖδες. N Ul 
$. 8. Θέας δὲ --αἰ ἀρκεσίλαός. Hic locus et Strabonis 
. XX, 896 (S60 Tzsch.) se mutuo illustrant; namque ego quidem 
"wix dubito, quin, quod Pausanias in Piraeeo memorat, Jovis 
.atgsvog idem sit τὸ ἱερὸν τοῦ Διὸς τοῦ Σωτῆρος, a Stfabone 
in eodent Piraeeo pósitum, quum, quod Strabo addit τοῦ͵ δὲ ὁ 
.' δεροῦ τὰ στοΐδια ἔχει πίνακας ϑαυμαστούς, ἔργοι τῶν ἐπιφα- 
vOv τεχνιτῶν,  Inaxime conveniat cum Pausaniae. verbis. 
Sane quidem Pausanias unam tantum laudat effigiem pi- 
^ ctam, sed haud dubie eam, quae ipsi reliquis visa esset me- τὸ 
moratu dignior; et quanquam Pausanias 449«vóg καὶ Διὸς τέ- 
"qutvog copulavit, duo tamen in eodem intelligi possunt tem- 
la, cum sui utrumque numinis simulacro. ἐννταῦϑα igitur - 
jc erit: ἐν 6v) τῶν τοῦ ἱεροῦ τοῦ Διὸς Σωτῆρος στοϊδίων. 
-In JMinervam autem hanc convenit illud Plini XXXIV, 19, 
14 p. 241 Bip. Cephissodotus Minervam mirabilem in portu 
Atheniensium (fecit), et aram ad templum Jovis Servatoris 
in eodem portu, cui pauca comparantur. Νίκην scripsit et- 
iam Clavier. ἔξω Θερμοπυλῶν ultra eas; eppenitur I, 4, 4 
ευλῶν ἐντὸς citra. Similiter I, 4, 5. ἔκυός cf. IX, 15, 1. ἐς 
^ “«αμίαν --- τὴν ἀπαντικρὺ τῆς Οἴτης" telit etiam alibi appo- 
“ἰδὲ nostri scriptoris diligentia, veluti paulo post Kvídgy τὴν 
iv τῇ Καρικῇ χεῤῥονήσῳ. cap. 2, 1 Θεμίσκυραν τὴν ἐπὶ Θέρ--ς 
- μώδοντι. 90, 4 ᾿Ελάτειαν τὴν ἐν τῇ Φωκίδι. 11, 95,.5 Qe- 
ρῶν τῶν ἐν Θεσσαλίᾳ. V, 18, 2 Γονούσης τῆς ὑπὲρ. Xizvd- - 
og Vl, 4, 4 Aopiav τὴν ἐν Θεσσαλίᾳφε taque nostri loci 
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eorrectio in Miscelláneis Observationibus proposita, et a Fa- 
€io' indicata, nulla est. In cod. Mosquensi ad v. “αμίαν᾽ 
hoc seholion adscriptum est: αὕτη νῦν Ζητούνεον λέγεται. 
Zituny, quae nuper ob pugnam ibi pugnatam commemora- 


. batur, "est forsan eadem urbs.  Confirmat opinionem W. 


Gell in Itin. of Greece p. 247 dicens: Zeitun, the ancient La— 
mia, et addens: zhe modern name is in ollusion to the oil LÀ 
| furnishes. — Salona is 12 hours distant, Lebadia 16, J'ani- 
ma, or Johannina 48, .dthens 40. Caeterum hic πόλεμος 
“Ἰαμιακὸς dictus est. v. Strabo IX, 4$8. Diodorus Siculus 
XVHI, 19. τοῦτον τὸν «“Ζεωσϑένην Víndob. Mosq. Monac. Fa- 
cius, Clavier. v. T. Δεωσϑένη Vulgata. Sed in forma Accusa- 
tivi nominum propriorum in gc.exeunfium ipse sibi non vj- 
detur constitisse Pausanias. VI, 9, 8 est Κλεομήδη et KAto- 

μήδην. IV, 5, 2. IIoivydor] et Πολυχάρην. . »γοεοιζαὶξ pictu- ὦ 
7186 encausticae vetustioribus accensentur a Plinio XXXV, 39 
p.314 Bip. Hic pictor, ut ex hoc nostro loco intelligitur, 
paulo :post Alexandri M. mortem floruit. In ἔστι — ἑστᾶσο 
*st prolepsis. Haec' porticus longa videtur illa esse, | quae 
Thucydidi VIII, 90 'μεγίστη dicitur. Pro vulgato ἐπὶ ϑὰλάσ- 
“σῃ hic et paulo post ἐπὶ ϑαλάσσης Mosq. Monac. Vaticanus, 
. Victorius. cf. 31, 1. 84, 1. Similiter Herodotus III, 5. ἐμπό- 
ete ἐπὶ ϑαλάσσης. Pro vulgata ἀπωτέρω Victorius ἀνωτέρω. 


E Ζεὺς καὶ Δῆμος simulacra ob verbum ἑστᾶσι, et qüia:Leo— 


Li 


£hares statuartus fuit. vide I, 94, 4. V, 20, 5 exir. adde 1, 3, 
8. δῆμος imago atticae plebis. Pro owoóópmocv. soibendum 
quispiam putet ὠκοδομήσατο aedificandum curavit et lauda- 
xe possit $. 1. V, 6, 4. VI, 19, 9. VIIL,.10,. 2. ^Rmrsus autem 
L8, 5.19, 7. 40, 1. VL, 19,6 est Activum, ubi Medium ex- 
spectes. Alia exempla Activorum. pro Medis suntin Bekkeri 
Ánecdotis I, 79. 107. 111. add.. Locella ad Xeneph. Ephes. 

238. ergo hic quidem non corrigendum. Hoc autem Zene- 
vis templum videtur ad eum Piraeei portum fuisse; qui voca- 
batur zfphrodisium. sic Dodwell quoque. “καὶ σφίσιν vulgo. 
Corayus in Clavierii editionis T. VI legi. vult τὸ μὲν. ὠρχαιό- 
τερον sane γὰρ abesse poterat. ἀρχαιότερον Δωρίτιδος vulgo; 

nos cum Sylburgio distinximus. μετὰ δὲ τὸ, ᾿Ακπραίας vulgo. 

«Κνίδιον ' Axgoióc πρὸς αὐτὸ Mosq. ᾿φκραιᾶς ..etiam Νίοπδα. 

Pro ᾽“κραία legitur ᾿Αχρία apud Hesychium et Phavorinum 
hoc epitheton iisdem verbis, interpretantes. cf.. IL, 86, 2. et de 
hac J'eneredcraea Strabo XIV, 682. Forma Aging , mihi 
quidem non reperta alibi, tuetür so τὸ ἐϑνικῶ Zooírgc apud . 
Stephanum Byzantinum 8. «ῶρος, cet eorum similitudine, 


-- 


6 ADNOTATIONES 
quae Jaudavit Lobeckius ad Phryn. 499. extr. Venus Dorica bio 
dicta, quia Cnidii erant Dorienses. De Cnidiae aede et luco 
' Luciani Àmor. $. 12. 18. Venus. Ἐὔπλοια Hl, 34, 11 Ποντία | 
sol Zipevio, 
δ. 4. De Munychia et Phalero, deque is quae in via 
Phalerica ad urbem erant. Ἔστι — Φαλήρῳ dictum pro: EZ. 
σὶ δὲ καὶ ἄλλοι δύο ᾿Αϑηναίοις λιμένες » ó μὲν ἐπὶ Μουνυχίᾳ, 
. ὅπον καὶ DMevvvylag ναὸς ᾿Αρτέμιδος, ὁ δὲ ἐπὶ dopo. Alia 
hujus ; prolepseos exempla apud Nostrum sumt: ἀτραπός ἐστε 
— μία μὲν — - ἑτέρα δέ X, 22, 6. ϑεράπαινα δὲ ᾿Ηλέκτρα καὶ 
ἸΠανϑαλὶς, ἡ μὲν — ἢ δέ ib. 95, 9. ποταμὸς ᾿Ηλέκτρα καὶ 
Κοῖος ῥέῤυσιν IV, 88, 6. adde hujus capitis $. 8. καὶ post" Ecrs 
δὲ omissum est in Vindob. ἐπὶ Movvvylac Monac. Munychia 
fuit teste Strabone IX, 895 (358) λόνος χεῤῥονησίζων et τὸ 
παλαιὸν ἐτετείχιστο καὶ συνῴώκιστος. »The port of Munychia 
is a circular inlet, and almost cuts off the point of land 
which forms the E.side of the pott of Piraeus« Gell's Itin. 
of Gr. p. 99. Templum Dianae Munychiae est etiam apud 
Stephanum Byz. Eodem referente Phalerum fuit δῆμος καὶ ἐπί- 
*tiov* de priore est Strabonis locusIX, 872, de posteriore Pau- 
saniae f. 2. Munychiae portum distinguit Pausanias a Piraeeo, 
ut Timaeus in Lexico Platon. Strabo autem IX , 359 illam di- 
cit προρειληφυῖαν τῷ περιβόλῳ τὸν Πειραιᾶ. Cereris templum 
΄ gemiustum ad portum: Phalereum iterum inemoratur X, 35, . 
2. πρὸς αὐτὸ Monac. ἐνταῦϑα ---- ἡρῶος. De Minerva Scira- 
de et hoc ejus templo I, 86, 8. Strabo IX, 347. Philochori 
Fragmenta p. 81. In cod. Mosquensi adscriptum est scholion, 
quod congruit cum iis, quae leguntur in Etymologico M. 8, V. 
Σκιῤῥοφοριῶν, ubi perperam scriptum est ἀπερχόμενος μετὰ 
"Μινωταύρου ' veram lectionem servavit illud scholion: ἄπερς 
χύμενος κατὰ τοῦ "Μινωταύρου. Quod attinet δά ignotorum 
deorum aras, Heinrichius in Epimenide Cretensi p. 98. proba- 
bilem proposuit suspicionem, ethicet V, 14, 6 aras signifi- 
vari, antiquiori tempore certis quibusdam. diis aut heroibus 
sacratas,' quae postea, quum eorum nomina, sacris eorum 
omissis, oblivioni tradita nisi antiquitatis studiosis nemini no- 
. ta essent, wnotorum deorum arae. appellatae sint Forsan 
etiam liic illi possunt intelligi, qui apud. Pollucem VIH, 10 
dicuntur ἀγνῶτες, quum Argivi sic appeilati ad Phalerum 
appulisse, etibi interfecti esse tradantur. Post ἡρώων vit- 
gulam posui. Φαληροῦ, Φαληρὸν vulgo. Hune Argonau- 
farum socium novimus ex Apollonii Rhodii I, 96 et Orphei 
Argonauticis 146. Pro καλεῖται δὲ ἡρῶος haud dubie scri- 
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bendum est: καλεῖται δὲ ὁ ἤρωος 'λεγοὶς ara. ^ ᾿Απέχει 
—— ιλελωβημένος. Post ᾿Απέχερ δὲ videtur xol, quod 
initio hujus $. Vindobonensis perperam omisit, :perperam 
insértum esse; ἄκρα Κωλιὰς et Kolidg ᾿Αφροδίτη est 
etiam apud Harpocrationem,  Etymologici M. auctorem et 
Stephanum Byz. qui ad voc. ἄκρα͵ addit ἦτοε Φαληροῖ ἀκτή. 
Apud Herodotuin VIII, 96 dicitur ἠτών. ἐς ταύτην — ναυα- 
gia. Hoc idem post Herodotum.1l.l. tradidit Strabo IX, 398 
(375). τῶν Μήδων Vindob. Monac. De deabus, quae Itvt- 
ευλλίδεο vocantur, satis est laudavisse Bentleium ad Horati 
carmen saeculare. Φωκεῦσι pro Φωκαεῦσι Mosq. et Monac. 
τὴν 000v — Φαλήρου" haec via dicta est Phoderica, vide . 
X, 35, 2. ex quo loco intelligitur, cur Athenienses hoc Juno- 
suis templum non reparaverint. I'offofov vulgo, Γωβρύου Fa- 
cius, Clavier, ut IIl, 11, 3. IX, 1, 2. Herodot. III, 70. τὸ δὲ 
ἄγαλμα — λελωβημένος. Hunc locum non intellectum non 
mirum est quod non defuerint qui corrigere auderent: sic su- 
mus homines. Camerarii correctionem εἶ, καϑὰ λέγουσιν, 
᾿Αλκαμένους ἐστὶν ἔργον Clavier in textum intulit, et in ver- 
sione ita expressit: ϑὲ Ja statue qu! on y voit est, comme on 
le dit, un ouvrage d' 4lcaménes, on congeit pourquai elle n? 
. & pas.eté mutilée par IMardonws; Ἐπ tamen talia inter nos : 
laudantur. Non melius reddidit Nibby: 1] simulacro peró , che 
oggi vi esiste, 6, come dicono, opera di Jdlcamene, e per- 
οἱὸ il Medo ποῖ poté guastare.  Hartungus in Oporiano codi- 
ce correxit: τοῦτό γε ὃ 0 Μῆδος illa certe non est, quam Me- 
dus violavit, ut Loescher vertit. Facius ctm Kuhnio censet, 
Pausaniam innuere, simulacrum α Mardonio ideo violari non. ᾿ 
potuisse , quod. istud. 4lcamenis opus fuerit, qui longe post 
JMardonii expeditionem floruerit. Hoc alienum est. a mente 
scriptoris, qui hoc potius dixit: simulacrum , guod nunc es* Ὁ 
in hoc templo, non est, ut ajunt, zlcamenis opus: hoc enim 
zton potuisset Medus violare. Ἐχρο violatum fuit ignà Medo-- 
rum, et ex ep efficit Pausanias, non fuisse opus Álcamenis, 
quippe qui multis annis post hanc Mardonii expeditionem flo- 
rueri. Vulgatam igitur nom movendam ad verbum ita inter- 
pretamur: simulacrum autem , quod nunc ibi est, quemad 
modum dicunt, Jdlosmenis eg? opusx. hog quidem Medus vio- 
dare non potuisset, . tà E 
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CAPUT IL 


: $. 1. -Porro de iis , quae in hac via erant.: Hinc ínci- 
pit Meursius in Athenis Átticis suo modo illustrare eam Pau- 


saniae Atticorum partem, quae de hac urbe est. ' Ecsloóvrov 


ingredientibus scilicet hac via Phalerica urbem. Cf. Excur- 


sus. Domitius Calderinus non male: | accedenti apparet. Non . 


"fntiope sed Hippolyte aliis vocatur. vide Clitodemi et Istri 


Fragmenta p. 35. 64. Philochori Fragmenta Ῥ: 84 et Megaren- 
sium narrationem apud Pausaniam I, ^41, 7- Jdntiopen "Thesei. 


&more captam narraverat etiam Isocrates: v. Meziriac. ad Ovid. 
T. I. p. 819. Τροιζηνίων Mosq. Monac. Θησέως γὰρ δὲ Mo- 
nac. στρατεῦσαί ve Vindob. Mosq. Monac. Victorius. στρατεῦ- 
σαι γὰρ vulgo. Sed τε interdum simpliciter neque zs, ne- 
que xoi sequentibus positune est a Pausania, veluti 1, 25, 4 
extr. φρυυρά ve ἐοῆλθεν ᾿“4ϑηναίοις. II, 291, 7 ἔλεγέ τὲ ὁ IHoo- 
.. sic. IV, 6, 1 Κρυίσῳ τε γενέσϑαι φίλους. ibid. 6, 2 " 4vóoa 
"t ? Aotóropéyqv — ἐπειςήγαγε. IX, 14 in. ἔφη τε ἄμεινον ἔσε- 
σϑὰάι. Mox παραδοῦναί τε--- τὰ δὲ μὲν ὕγιας. Mosq. Monac. 


᾿ Ἐξίας εἰ “Αερίας Domitius Calderinus. ve post παραδοῦναι οἴ. 


lam Vatic. inserit. Causam, cur Hfegías, poéta Troezenius, 
Amazonum res tetiferit, ex II, 89, 8 cognosces. 


| $. 9. .Aditus ad urbem ex Piraeeo. cf. Excursus. Lon- ) 
00 gimui hic significati XL fuerunt stadiorum testante Strabone 


IX, 395. ngog Κνίδῳι Mosquensi recepimus ; non differt Aldi- 
na πρὺς Κνίδων, nam postrema littera e proxima voce vev- 
* μαχίας accessit. Similiter Ι, 11, 4 μάχη πρὸς Οἰνιάδαις. “πρὸς 
. Κνίδον Vulgata, cujus sirule vitium est I, 14, 4. πρὸς "Mores 
μισίαυ — 'ναυμαχήσας. Clavierii illi codices utrobique tacue- 
runt. ἀναχώρησις, ἡ ἀποφυγὴ ex Demosthene profert Phry- 
nichus in Bekkeri Anecd. p. 29. Similiter ἀναχωρεῖν positum 


est 1, 6, 5. ᾿οἰκονομηϑέντα — τάφροι --- Διοπενϑοῦς Monac. . 


Euripidis cenotaphium memorat etiam Thomas Magister in vi- 
ta Euripidis. De formula ἐχέτω, καϑὰ λέγουσι ef. ad VIII, 
38, 5. 


($98 “καὶ ἐς — ἰστέλησαν Ῥνοζεοῖς sunt. Sic quoque | 


i 17; 6. 34; 3. Herodot.:V,.99, 2. adde Schweighaeuserum 
ad Herod. Ill, 53. Sed. adhibetur fere de profectione mariti— 
'ma. vide Schol. ad Sophocl. Ajac. 826. Apnd Herodotum IH, 
124 est στέλλεσϑαι, sed 195 πλέειν, et apud Pausaniam III, 
,9, 1 στέλλεσϑαι ναυσίν. | Simonidis hanc profectionem testa- 
tur etjam Xenoplron. cf. Schneideri Praefat. ad Xenoph. Hier. 
ὡς ὕστερον — ὠλιγόρησαν Monac. ὁ piv-—-poxoóraroy deest 
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in Mosq. et Monac. ἀγφοικία hic ab &ygoixog, 0 ἐν ἀγροῖς 
διατρίβων, est rusticandi studium. ᾿Αλκίνῳ παρῆναι Monac. 
Forma ixyOrue recurrit IX, 21, 1. pro ea aliis in locis est 
ἐπίϑημα, dequo cf. IX, 40, 5. Verbis autem" Εστι 0à— ἐποίησεν 
heroum Chalcodontis significari in Plutarchi Theseo 26 me- ' 


.snoratum, incerta est Chandleri (Itin. c. 23) suspicio. Dod- .: 


wellus I, 2, 223 loca confundit. De hae porta cf. Ex- 
cursus. 

8$. 4.. Introitus in urbem. ἐς τὴν πόλιν Monac. εἷς τ. s. 
vulgo. ic.ante παρασκευὴν deest in Monac. οἰκοδόμημα ἐς πα- 
φασκευὴν τῶν πομπῶν est Πομπεῖον. v. Hesychius et Meursii 
Ath. Attic. I, 2. “πομπὰς πέμπειν etiam II, 35, 4, alias π. στέλ- 


λειν, ut X, 18. ἀνὰ ἕτος Vatic. omisso πῶν. χρόνον διαλείπον- 
. «t£ Mosq. Monac. Victorius. Sic VIII, 88, 8 διαλιποῦσα ὁλί: 


γον γίνεται νέφος ἡ ἡ ἀχλύς. IV, 16, 5 διαλιπὼν δέ, ὅσον ἀκε- 
σϑῆναι τὸ τραῦμα. Similiter διαλείπεῖν εἴκοσε ἡμέρας Herod. - 
1Π, 1δδ-.. εἶπε μικρὸν διαλιπών Aesch. adv. Tim. p. 42. in 
Bibl class. χρόνου" διαλείποντος Vulgata. Parisini codd. hic ᾿ 


' quoque muti fuerunt. De Jlaccho facem gestante Meursii Eleu- 


siia cap. 27. γράμμασιν ᾿Αττικοῖς i e. ἀρχαίοις. v. Harpo- 


— erat. Hesych. Phavor. v. ' Arrix. γράμ. Bekk. An. p. 461. hinc 


;: V1, 19, 8 conjunctim ἀρχαίοις ᾿Αττικοῖς γράμμασι" simplici- 


u 


ter autem ἀρχαῖα γράμματα ponuntur VIIL, 25, 1. V, 17, 8. 
22, 9. cf. Valcken. ad Herodot. V, 59. Lennepius de Analogia 
ling. graecae p. $2. Fischer ad Wellerum [. . p. 7 sq. et Wolfii Pro- 
legomena ad Homerum p. LXIII sq. ἀφεὶς Vindob. Sed prae- 
stat hic Vulgata ἀφιείς. cf. cap. 8, 1. De Polybote Apollo- 


4Zorus I, 6, 2: Πολυβώτης. διὰ τῆς ᾿ϑαλάσσης διωχϑεὶς ὑπὸ 


τοῦ Ποσειδῶνος ἧκεν εἰς Κῶ. Ποσειδῶν δὲ τῆς νήσου μέρος 
ἀκοῤῥήξας ἐπέῤῥυψεν αὐτῷ, τὸ λεγόμενον Νίσυρον. cf. Sui- - 
das s. v. Νίσυρος et Phavorinus v. Πολυβώτης. Hi duo tra- 


dunt, Neptunum tridente usum esse in hunc Gigantem: nec 


liter hic interpretandum δόρυ. In Anthologia Palatina T. I. 


p. 186 legimus τριόδοντα;, Ποσειδαώνιον ἔγχος, t T. II. p. 
690 sq. nunc τρίαιναν, "nunc τριβελὲς δόρυ. in Euripide 
Beckiano T. Ill. p. 80 est: τρίαινά. ἐστι τὸ δόρυ. Genus 1ο- 


- quendi ταῦτα ἔχει αὐτῷ εἷς ἐχεῖνον pro ταῦτα αὐτῷ λεγόμενα" 


seu λεχϑέντα ἔχει «εἰς ἐκεῖνον est antiquum. Sic Herodotus 
.3X, 48: ταῦτα καὶ ἄλλα Movoalo ἔχοντα οἶδα ἐς Πέρσας. Ita- 


que ic ὃν Koog Ó μῦθος. περὶ τῆς ἄκρας ἔχει τῆς Χελώνης 
.est 1. 4. ἐς ὃν. ἔχει ὅ Κώοις λεγόμενος μῦϑος περὶ T. ἃ. .1. Χελ, 
Simile. est VILI, 20, 9 Τοῦ λόγου τοῦ ἐς “άφνην τὰ μὲν Συ- 
.elag τοῖς οἰκοῦσιν. ἐπὶ ᾿ Ορόντῃ. τῷ ποταμῷ παρίημι. Herodo- 
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tum saepe verbis ἔχειν et φέρειν adjecisse ἐς, sed i in formu- 
lis, ubi illa significant spectare, pertinere, monuit jam Valcke- 
narius ad Herod. III, 188 idque imitatum esse Negusaniam, 
veluti I, 8 init. τὰ ἐς " Avralov ἔχοντα (eodemanodo cap. 11, 
7). 18, 1. ἔχοντα ἐς αὐτοὺς γάμον εἰ οἵ τῆς γραφῆς ἡ σπου- 
δὴ μάλιστα ἐς" Ακαστον ἔχει. 19, 5 ἐς τοῦτον ἔχει λύγρς. adde 
5 26, T. V, 8,5. Interdum omittitur verbum ἔχειν, ut I, 5 
τὰ dg " Avzoov. VIL, 8, 1 τὰ ἐς 4tvoluayov. adde II, 21, 9. 2 
Iv ,9, 8. Ex eodem genere est τὼ ἐς δόξαν I, 28, 1. τὰ ἐς πό- 
, Asuov 6, 83. et hoc loco paucis versibus post λόγος ἐς δόξαν. 
De verbo φέρειν ita constructo v. Facius ad IX, 40, 8. addas 
X, 19, 2 et Basti Epistola Critica p. 208. Verbis τὸ δὲ — 
llocuódvi; ubi τὸ ante ἐφ᾽ ἡμῶν Monacensis omisit, hac 
vult Pausanias: Neptuni equo insidentis , et tridentem in Gi- 
gantem jaculantis simulacrum seriori tempore, 'antigua inscri- 
iptione deleta, alu inscriptum. esse. Quod in deorum signis 
et hominum. antiquioris temporis excellentium statuis saepe - 
a Graecis inferioris aevi factum esse, satis constat. Cf. 
Chandleri Itiner. c. 21, Winckelmanni Opp. T. VIL s. v. 
μεταγράφειν. Hoc dicitur Pausaniae I, 18, 8 ἀνδριάντα seu 
εἰκόνα τινὸς ἔς τινα μεταγράφειν statuam alicujus*mutata. in- 
scriptione alii tribuere οἱ talis εἰκὼν in Plutarchi vita Isocra- 
tis μετεπιγεγραμμένη. In Mosquensi hoc scholion legitur; . 
Κεράμεικος τύπος ᾿Αϑήνῃσιν, ἔνϑα πόρναι προεστήχεσαν᾽ λέ- 
γουσι δὲ καὶ. Κεραμικαὶ πλατεῖαι πληγαί" ἀγὼν “γὰρ porn 
σιν ἐν τῷ Χεραμεικῷ, iv o τύπτουσι χεραὶ τοὺς. μὴ τρέχον- 
τὰς καὶ" τοὺς ἄλλως ἀγωνιστὰς γέλωτος χάριν. «Αἔγεται δὲ καὶ 
κεραμεὺς ᾿ τῶν ᾿4ϑηναίων νομοϑέτης “ύκουργος, καὶ κερα»- 
μικὴ μάστιξ, ἡ ὃι' ὑστράκον " μάστιξ μὲν γὰρ διὰ τὸ βασανέ- 
ξεῖν στρακιζομένους καὶ κολάζειν, κεραμικὴ δὲ διὰ τὸ ἐκ κε- 
φάμου τὰ ὄστρακα εἶναι. Do v. εἰκόνες ad cap. 8, ὅ. E Mos- — 
. quensi ac Monacensi dedi: ὅσοις TS ὑπὴῆ ὃν ὧν τις λόγος ἐς 
δόξαν pro vulgato: ὅσοις τι ὑπῆρχε, κα ὧν τις λόγος ἐς δύ» 
ξαν. Etiam Vatic. καὶ post ὑπῆρχε. omisit. ὑπάρχει cum Par- 
ticipio alius verbi conjungi, adnotavit etiam Phavorinus E' 
werbis ἡ δὲ ἑτέρα τῶν στοῶν eíficias, praecedentibus στοαὶ. 
᾿δέ εἰσιν duas | significari porticus, Similiter c. 86, 6 ἀπεῤῥώ- 
γασιν ἀπὸ τῆς «“άδης νήσου νησίδες " ᾿Αστερίου τὴν ἑτέραν 
ὀνομάζουσι, ubi etiam alterius omissa mentio est. ἱερὰ θεῶν 
Goldhagenus negavit Pausaniam dicere consuevisse; sed vide 
I, 5, 5. VI, 26, 8. Sunt autem hic: sace/la deorum, aedicu- 
lae: quae quum nihil mernorabile offerrent, eam ob causam 
levissime tanguntur. iv αὐτῇ interpretantur. in .e25- equidem 
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malim ad, juxta eam , ut III, 24, 4, V, 92, 9. de qua hujus 
praepositionis significatione notae sunt Wesselingii ad Diod. 
Sic. IV, 78 et Perizonii ad Aelian. V. H. Il, 95 adnotationes. . 
..Corayi emendatio xa? ἥνπερ τὴν vera non ésse nobis vide- 
tur. Construendum esse δρῶσαν τελετὴν παρὰ τὴν ἐν ' EAsv- 
σῖνι, et παρὰ Accusativo junctum saepe significare zmiiatio- 
nem , Schaeferi observatio est ad Apollon. Rhod. p. 228. Fuit 
 . autem haec imitatio non seria sed jocosa, dicitur enim uv- 
στηρίων zxap? oivov ἀπομίμησις Plutarcho in Alcibiade c. 19. 
ubi etiam quidam horum osx ἀφανεστάτων nominantur. In- 
primis huc pertinet Süidae locus v. ξξωρχησάμην " 'O δὲ (' 4λ.- 
πιβιάδης) μεϑυσϑεὶς ἐν τῇ οἰκίᾳ Πολυτίωνος τοῦ παρασίτου 
τὰ μυστήρια ἐξωρχήσατο, ἀντὶ τοῦ ἐξεμυκτήρισεν, ἔκπυστα 
᾿ ἐποίησεν. cf. Phavorinus h. v. Licet ergo comparare verbum 
παραποιεῖν de istiusmodi imitatione positum apud Athenaeum 
XH, 618. a. Amplam magnificamque fuisse hanc Polytionis 
domum; apparet ex 118, quae congessit Meursius in Ath. At- 


τς tic. I, 3. Scholion in Mosquensi habet quaedam '/de Eleusiniis 


et hoc adjunctum: ἐτελεῖτο δὲ καὶ ἀγὼν ϑυμιτικὸς παρὰ da. 
«οσεν. ubi haud dubie corrigendum ϑυμελικός. v. Meursii Misc: — 
Lacon.Il, 13. in Hesychió tamen, quem landat, reperire non po- 
tui locum. δὲ αηἴο ἀν εῖτο deest in Vindob. Bacchus ἹΜελπόμενος 
. iterum 81 extr. ubi. v. adn. ἐνταῦϑα x. À. in hac domo, nunc 
Baccho consecrata. ! 40svà Παιωνία est Minerva medica, Éa- 
dem cap. 34, 2 cum ' Tyieíg juncta memoratur, et "Tyislae 
cognomen habuit in' Attica. vide 31, 3.92, 5. " 4xollev tt — : 
᾿Ενβουλίδου Monac. Eubulidae filius Euchir, statuarius Atlie- 
fiensis laudatur VIIT, 14, 7. xoi δαίμων — τοίχῳ. Ergo fa- 
€ies tantum hujus Acrati (Maschera ) exstabat e pariete, illi 
inserta. Nibby: ilvolto incassaio.nel muro. Teste Pole-- 

mone apud Athenaeum 11, 8, 39 c. d. in Munychia similis he-- 

ros, «fcratopotes, colebatur. -Ejusdem Athenaei locus XII, 


638 c. obscurior est, quam quem huc pertinere cum Casau- . - 


bono dicamus, τὸ τοῦ “ιονύσου τέμενος οδὶ illa ipsa Polytio- 
nis domus. οἴκημα —- ἔχων Monac. ἀγάλματα ἐκ πηλσῦ ex ar— 
Ja sed non cocta; ex hac enim quae erant, dicebantur - 
ἀγάλματα ὀπτῆς γῆς, ut cap. 8, 1, seu ὀστράκινα. ^ Notabilis 
est locus Artemidori II, 39 p. 224 Reif. τὰ γήϊνα, ὀστράκι. 
ve καὶ πήλινα ἀγάλματα distinguens e terra, ex argilla tosta 
et argilla non tosta. Verba ' Aygiszóov — Διόνυσον irterprc- 

tatur C. Ὁ. Mueller de Minerva Poliade p. 1 2fmphictyonem, 
cum populos circumquaque habitantes in urbem. cogeret, dici 
s plérosque hospitio excepisse, Articulum ante ϑεὸν in. 
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. Vulgata omissum restitui e Loescheri emendatione ; eandem ἈΝ 
sequutus Clavier scripsit [τὸν} "Gov. εἰςάγειν , in Xenophori- 
tis Memorab. I, 1 in. εἰςφέρειν de cultu peregrini numinis intro- 
ducto est etiam T, 18, 4. Agitur ergo hic de cultu Bacchi The-— 
bani ex Boeotia in dtticam illato, qui diversus fuit a cultu 
Yacchi ibidem recepto. v. omnino, Árriani Exped.; Al. II, 16, 
4. adde Cicer. N. D. Ill, 98. Diodor. S. IV, 4. De Bacchi 
autem in Atticam adventu cf. Philochori Fragm. p . 20— 93. 
et Abbild. zu Creuzers Symbol p. 94. N. 71. t Tab. 58. 
N. 4. ἀναμνήσας Monac. 
$. 5. Qui.a Pausania, sb Apollodoro III, 14, 9, ἐπ 
marmore Árundeliono et a Clemente Alexandrino I. p: 821 
Sylb. vocatur Edi og, & Strabone IX, 897 (365), ab Har- 
pocratione v. ? ro Gron. et in Etymologioo Magno appella- 
tur ᾿Ακταίων᾽ in quibus qui pariter scribi voluerunt ' 4xvai- 
og ,' Vindirigius (Gronov. Thes. XI, 181) et Blancardus, in 
errore fuerunt, ὁ αὐτὸς γὰρ λέγεται καὶ 4xvalov καὶ ᾿Αἀκταῖ- 
'eg, ut est in Etymologico M. p. 84, 50 Lips. cf. Hersterh. 
ad. Áristoph. Plut. p. 206 sq. Jhctaeus aequalis ' fuit Phor- 
bantis ex opinione Clementis Alexandrini Strom. L p. $21, qui 
etiam ;Cecropem 1. Triopae Phorbantis filii, atque ZAmphi 
. ciyenem Sthenelae aetate fuisse .scribit; de quibus Árgivis vi- 
de II, 16, 1." Ερση etiam Clavier. cf. ad 18, 2. "Egon vulgo. . 
" A4ylevoog etiam cap. 18, 2. 88, 8. atque.in Herod. VIII, 63. 
Harpocrat. Hesychio, Suida, Phavorino, Ovidio et Hygino. Quae 
. Scriptura etsi movenda non est, tamen ea veriorem esse-cre- 
. do alteram" 4ygavioc* nam populi attici nomen; ᾿Αγραυλὴ in- 
de fluxit judice Stephano Byzantino, quod a nonnullis Ayeus 


τ λὴ, sed perperam, scriphun esse idem monet, quum ἀπὸ 


"Ayoaviou τῆς Κέκροπος ϑυγατρὸς derivatum sit. - Idem v. 
Παμφυλία profert vocabulum "γρυλις, mediam productam 
habens , ut foemininum deductum a corrupto populi nomine 
! * yov. Ab hoc differt nomen 'Afyovilg in Anthol Pal. I, 
. p- 240 mediam corripiens. |Ádde quod 4graulum et duas 
| reliquas Cecropis filias idem dictas vult ὠπὸ τῶν αὐξόντων . 
τοὺς καῤπούς. Quod si verum est, nominis "Ayoaviog inter- 
pretatio repetenda erit a^ vocabulo ᾿ἄγρανλον, quod Hesychiua 
ac Phavorinus interpretantur καπυρύν, calidum. ahter O.- 
Mueller de Minerva Poliade p. 8 et ruksus Creuzer in Symb. 
II, 729. Quam scripturam ab Apollodoro Ili, 14, 2, Hella. 
nico apud Suidam et in Etymol. M. p. 189 (126), Plutarcho 

Alc. 15, Stephano Byz. et Ulpiano in Wolfi ed. Demiosth. p. 
| 184 servatam Berkelius ad Steph. hys reponi etiam apud 
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Pausaniam atque Suidam voluit. Quod ad. Suidam attinet, 


 Adem sensit Th. Reinesius. v. ejus Observat. in Suidam a Mudl- 


lern meo ed. p. 5. τὴν ἀρχὴν τὴν Κέκροπος Mosq. Monac. Va- 
tic. Victorius. cf. ad [, 8, 8. τὴν ἀρχὴν τοῦ Κέπροπος Vulgata; 
ἐξεδέξατο Vindob. Vatican. Clavier. ἐδέξατο vulgo. Sed simi- 
liter ' 4oxdg ἐξεδέξατο τὴν ἀρχήν VIII, 4, 1. Etiam simpliciter | 
notione succedendi est ἐξεδέξατο apud Herodotum L, 16." 440n- 
ψαίων δυνάμει προὔχων͵ ut Herodotus. init. r0" Moyog προεῖ- 


2C «us ἅπασι τῶν ἐν τῇ "Ἑλλάδι. In Mosq. et Monac. hoc ordine: 


xa) ἄλλας γενέσθαι xol ECT λέγουσιν. Vulgata γενέσϑαι 
ost ᾿“τθίδα ponit. Mox scribendum quis putet: ἀπὸ ταύτης 


^ ὀνομάζουσιν ' 4r0l8a vs καὶ ᾿ ττικὴν τὴν χώραν , ut est apud 


Strabonem IX, 397 (865) ᾿Ατϑίδα δὲ xal ᾿Δττικὴν ἀπὸ '4c- 
ϑίδος τῆς Κραναοῦ φασιν. Apud Apoliodorum II], 14, 5 . 
Cranaus dicitur de filia τὴν χώραν ᾿Ατϑίδα προςαγορεῦσαι. 
De “ρίαεο àutem Atticam dictam esse ᾿Ακταίαν, Clemens. 
Alex. perhibet Strom. 1, 821. Κραναῷ — ἀρχῆς. ef. cap. 81, 


| £. δὲ ὁμως Mosq. Monac. πατέρα--- Γῆν. »In Attica fertur re- 


gione Erichthonius ex Vuleani semine homo 'exortus « Can- 
sorinus d«qD. N. cap. 4. adde Pausan. I, 24, 7. et ibi 

. F'ulcanus et ellus ejus parentes perhibentur j j.e. e ter- 
ra ra dolis aestu .calefacta prognatus , ideoque anguis fuisse seu 
in sez pentem desiisse creditus est. 


, 
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CAPUT II. 
Àb hoc loco usque ad caput 14, 4 extr. de Ceramico in- 


| fma urbem, cf. Excursus; quem locum, digressionibus omis- 


sis, Meursius in Ceramico gemino (Gronovii Thes. IV.) illu- 
strandum sibi sumsit. 
δ. 1. Kegojixog Vindob. ut Xylander voluerat; ; idem - 


' tamen addidit, apud alios εν diphthongum constanter servari; 


quam scripturam tuetur Etymologicum M. p. 29 sq. (27). ad- 


.de.Bekkeri Anecd. 677. Διονύσου — λεγομένου. Aliorum, 


quos Bacchus ex Ariadna sustulisse dicebatur, filiorum men- 
tio fit in Scholiis Apoll. Rhod. III, 996. Porticus regiae iterum 
fit mentio cap. 14, 5. De v. καϑίξειν ad III, 8, 8. ἐνιαυσι- 


. αίαν Mosq. Mónac. Spohnio, Lipsiensi Philologo, assentien- 


te. ἐνιαυσίαν Vulgata, Hoc quanquam δόκιμον, illud autem 
xiBóniov judice Phrynicho p. $62, posterius tamen snbinde 
frequentari coeptum, docente Lobeckio. adde Diod. S. XII, 


82. τῷ κερύμῳ Asse, Facius, Clavier. τῷ Keno prie- 


- 
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yes, sed improbante Kuhnio, qui terulas- porticus significa- 
Yi putavit: est potius: in fastigii area e terra, figlina facta. 
&ur le faíte de ce portique Clavier. ἀφεεὶς — Σκίρωνα. Hoc 
. A hesei factum iterum tangit cap. 44, 12. xol φέρουσα--- γυ- 
ψαΐκας. Hanc rem ex atticis fabulis repetitam, quum hic Ce- 
phalus Heraes et Mercurii filius fuerit teste Apollodoro III, 14, 
8, Hesiodus forsan in Kevalóyo γυναικῶν pluribus tractave- 
tat, sed in Theogonia quoque attigit 984 sqq. itaque non con- 
tinuo cum Meziriaco ad Ovid. T. L. p. 358 et Goldhageno 
dicemus, Pausaniae non illud aed hoc Hesiodi carmen lau- 
dandum fuisse. Aliud exemplum ejusdem rei in Hesiodi car- 
. minibus bis dictae offeretur ad 24, 7. quid? quod in eodem 
 caxmine Hesiodeo fabula de Parcis repetitur. v. Wolfius ad 
Theogon. 217. 904. Quae Hesiodo εἰ Apollodoro III, 
14, $' Hoc, Pausaniae et hic et III, 18, 7 (adde V, 99, 9) 
"Ἡμέρα vocatur, ut ἀὼς pro ἡμέρα ponitur in Theocr. XVII, 
59. VII, 85. Bion. VI, 18. Verba καὶ φύλακα ἐποίησε τοῦ 
ναοῦ Heynius in Antiq. Aufs. L p. 34 eliminanda censuit, ut 
a viro.docto, qui Hesiodi locum indicatum contulerit, in 
margine adscripta: sed Fr. A. Wolfius ad eundem Hesiodi 
locum adnotavit, forte sic corrigenda esse: Qv καὶ ἡ ᾿ἄφρο- 
^ δίτη φύλακα ἐποίησε τοῦ ναοῦ. — Clavier edidit [0v] καὶ gv- . 
λαχὰ ἐποίησε τοῦ ναοῦ, ut Hartungius in cod. Oporiano vo- 
luerat. Kuhnio in mentem venit: ὃν xol φύλακα ἐποίησεν 
οὐρανοῦ, quod expressit Nibby: che ella fece custode del 
£ielo. Equidem ita emendandum puto: καὶ ᾿Αφροδίτη φύ- 
— Aaxe ἐποιήφατο τοῦ ναοῦ scilicet αὐτόν, — quod pronomen 
saepe omittitur, veluti 22, 8. 89, 2. VIII, 5,5. X, 93, 7. 
" Vocabulum φροδίτη excidisse van. Staveren in Obs. Misc, 
wol. X. T. I. p. 803 adnotavit, MW/olfius credidit, et ex - 
Hesiodi loco citato patet. Ex eodem hujus poetae loco re- 
^ ponendum videtur ἐποιήσατο, syllaba enim τὸ facile absor- 
beri potuit sequente τοῦ, cf. ad X, 87, 4. quanquam in Scho- 
liis Apoll. Rh. II, 518 est: τῶν ἰδίων ποιμνίων προστάτην. 
ἐποίησαν αὐτὸν αἱ Μοῦσαι. Scholiasta Hesiodi addit, in Cy- 
pro Phaethontem hunc templi custodem.factum esse. τοῖς dg 
γυναῖκας Mosq. Monac. Facius, Clavier. τοῖς sic yvy. reliqui. 
Cononis et Timothei statuae in foro sunt apud Corneltum Ne- 
.potem Timoth. 2; recte, forum enim antiquum pars fuit 
Ceramici. De aliis eorundem . statuis 94, 8. ὃς — Κόνωνι. 
cf. Xenoph. Hellen IIT, 4,1. Jupiter ᾿Ελευϑέριος hic non 
modo simulacrum verum etiam templum liabuisse, atque 
idem, Zorjo videtur appellatus esse. cf. Hemsterh. ad Ari- 
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stoph. PÍut cum Scholis p..469. Pro τὴν "donvalov est 
τῶν ' »foqvalov in Mosq. ' | | 
δ. 2. Στυὰ δὲ ὀπισϑεν ὠκοδόμηται. Hoc illustratur 
Hyperidis loco apud Harpocrationem,s. v. ᾽Βλευϑ. Ζεύς, ubi 
cognominis ' EievOégrocJovi tributi haec probabilis ratio red- 
. ditur: τῷ Διὶ ἡ ἐπωνυμία γέγονε τοῦ ᾿Ἐλευϑέῤιον προςαγο- 
φεύεσϑαι, διὰ τὸ τοὺς ἐξελευϑέρους τὴν στοὰν οἰκοδομῆσαι 
τὴν πλησίον αὐτοῦ" quae partim Phavorinus repetivit Ergo 
ὄπισϑεν referfur ad simulacrum Διὸς ᾿Βλευϑερίου, nequa ' 
audiendus est Goldhagenus corrigets: Στοᾶς δὲ ὄπισθεν ᾧ- 
κοδόμηται ἱερὸν ἔχον γραφάς. Hz duodecim di num Eu- 
hranoris fuerunt opus? vide Valerii Max. VII, 12. Plimi 
XXXV, 95 p. 809 Bip. δὲ inter ἐπὶ et τῷ deest in Mosq. ó 
τοῖχος πέραν est intrantibus oppositus et medius. cf. ad 15, 
9. "Theseus et Demos Atheniensium a Parrhasio pictus lau- 
, datur in Plinii XXXV, 86, 6 p. 298 Bip. sed ibidem p. 309 
"Theseus Éuphranoris, ópkoi — πολιτεύεσϑαι. — De fama, quam 
hujus operis auctor sequutus est, diximus ad Hellenica no- 
stra p. 183. ἐξίσου πολιτεύεσθαι est etiam II, 8, 8. χωρεῖν ᾿ 
de fama et rumore frequenter. cf. 4, 6 et Hermannus ad Vi- 
ger. p. 768 extr. ἀνήκοος ἱστορίας. Suidas et Phavorinus e 
'. Procopio: λόγων ἐλευϑερίων xal παιδείας ἀνήκοος.  Phavo- 
rinus interpretatur ἀνήκουστος. cf. etian "Lexic. Xenophon- 
teum. ln Pausaniae X, 17 extr. est: ἐς ταύτην τὴν νῆσον ἀνη- 
sóc εἶχον. Hinc explicanda structura in Platonis Alcib. 2 
p. 161 sq. Biest. ἀνήκοον εἶναι ἔνια γεγενημένα, quem. Accu- 
sativum non erat cur index positum diceret pro Genitivo. καὶ 
᾿ ὅπύσα —1Tyovufvoig* ergo pueris. certe aditus ad. theatra pa- 
tuit. λέγεται δὲ καὶ x. 4. Perizonius ad Aelian. V. H. IV, 5 re^. 
cte monuit, hunc esse eum errorem, Theseum. etiam post 
Menesthei mortem vel adhuc, vel. denuo regnasse Jdthenis. 
Bene Domitius Calderinus: zZ//ud qguogue de Theseo referunt, 
quod post etiam IMenesthei, obitum regnum tenuerit. ἐς ᾿Ηλεί.-. 
dixov τὸν “4ἰσιλίδου Mosq. Vatic. ad helidicum usque hesi- 
cE filium Domitius Calderinus. Sed ,“ἰσιμίδης est etiam IV, 
5, 4: ubi v. adnot. dy ἐπηριϑμησάμην Mosq. ἂν πηριϑμησά- 
μὴν Aldina. | ) 
«8$. 8." Eoyodvogo ἔγοάψεν "A99votog Porsonus in Ad- “ 
notatis ad Pausaniam scribi voluit; at Plinio dicitur Jsthmius 
XXXV, 40, 25 p. 809 Bip. ubi etiam ejus equestre proeliunz 
laudatur. adde de hoc picto proelio Facii Exc. e Plut. p. 
178. Iterum ejus mentionem fecit Pausanias VIII, 9, 4. 11, 4. 
ἔργον saepissime apud Páusaniam de pugna, non tantum ZMda-- 


Y 
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eothonia X, 10, 1 (quae 85 xa? ἐξοχὴν ἤγγον dicta sit, u£ - 
in Vigero leginius p. 90, equidem dubito) sed etiam de singw- 
lari, ut V, 4, 1. Hinc formüla τὸ ἔργον κρατεῖν I, 29, 14. 
Quod hié τὸ πταῖσμα “ακεδαιμονίων ἐν “Δεύκτῤοις, id τὸ. Eg- 
γον τὸ ἐν “Δεύκτροις dicitur IX,.6, 9. cf. ad I, 21, 8. ἔργον 
de pugna Homero dici, jam Etymol. M. aüctor adnotavit 819, 
63. Hunc Jfpollinem Patroum Clavier et Nibby pictum in- 
tellexerunt; sed Euphranor Plinio non tantum inter pictores ὦ 
. sed etiam inter fictores dictus est, XXXV, 40, 25. XXXIV, 
XIX et ibid. 16. De hoc Apollinis cognomine satis est lau- 
desse Spanhemium ad. Callim. h. in Ap. 57. Berglerum ad 
Alciphr. 2, 4 p. 857 Wagn. et inprimis Lobeckium, qui de 
Tritopatribus I. p. 8 sqq. de. notione ϑεῶν᾽ πατρῴων et de 
cultu classibusque eorum diligentissime exposuit. .De iLeo— 
chare Winckelmanni Opp. T. VIII. p. 815. Calamidis Jdpol- ᾿ 
inem Plinius reperit in hortis Servilianis XXXVI, 4, 10. p. 
843 Bip. ὅτι τὴν x. Δ. cf. ad II, 89, 5, 'ubi et VI, 94, δ. 
VIII, 41, 6 atque apud Hesychium est de Αἴεαίοαοο. λιμώ- 
δη AM. τῷ Πελοποννησίων Victorius. sed cf. IV, 6,1. 17:7. 
μάντευμα ᾿ἔπαυδεν ἐκ Δελφῶν pro vulgato κατὰ μάντευμα 
ἔπαυσε Δελφῶν dedimus ex VIII, 28, 1 κατὰ μάντευμα ix 
“ελφῶν. X, 10, 1 κατὰ μάντευμα ---- τὸ ix Δελφῶν. ΠῚ, 8, ὅ 
«τὸ μάντευμα — τὸ ἐκ Δελφῶν. ib. 8, 6 τὸ ἐκ Δελφῶν μάντευ- 
μα. Bene autem Diodorus Sic. XII, 58: of 9 ᾿Αθηναῖοι, 
διὰ τὴν ὑπερβολὴν τῆς νόσου, τὰς αἰτίας τῆς συμφορᾶς ἐπὶ 
φὸ θεῖον ἀνέπεμπον. 
8. 4. Haec usque ad caput 4 extr. Pausaniae ipsi 4. 

ἃς τὸ βουλευτήριον τὸ " Mrrixóv. συγγραφὴ dicuntur X, 19, 4. 
Hic Πεισίας soli Pausaniae dictus. Lysonem Plinius XXXIV, 
19, 84 p. 246 Bip. iis accenset, qui athletas, armatos, ve- 
natores sacrificantesque fecerunt. ᾿Ολβιάδης δὲ Κάλλιππον , 
ὃς Xa nunc legitur in editione Clavierii, ut idem antea in 
ALettre à. D. Coray  correxerat, se codices suos, in quibus 
Bit Καλιππονος, sequutun dicens. ᾿Ολβιάδου δὲ Κάλιπος ἦν 
Vind. Κάλλιπος Mosq. Καλλίππου ἦν Vulgata. Θδίαάες 
Calhpinus atheniensium apparatum in. thermopylas | Dom. 
Calderinus. Clavierii scripturam Nibby reddidit. Olbiades 
pictor nobis non innotuit, sed (αἰ Pu. Moeroclei filius, 
Atheniensium adversus Gallos est I, 4, 2. X, 20, 8: Γαλατῶν 
abest a Mosq. 

^ $. 5. Partem hujus loci ad Gallos spectantem scriptor 
accuratius exposuit X, 19, 4 sqq. De sedibus Celtarum seu 
Galatarum in Europa siilia habet Herodotus II, 33. IV, 49. 


ἃς 
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adde Pausan. I, 35, &. Dt uiriptoribus prápcia, qui exstent, 

Callimachum. primum Celtos &ominavisse Galatas, adnotae 
yit Spanbemius ad h. in Del..164. Ejusdem fere aetatis epie 
gramumata sunt, Gelatas memorantig apud Pàausan.I, 18, 8. 
X, 21, 3. ἄμπωειν παρόχεσθως est VI, 19, 8 de aestus. acces 
4 εἰ recessu: .cf. Phavoxinus," Hunc Eridanum Pausaniae ἢ ιν 
vunn fuisse oceani caüro subjecti Veosgius adhotavit in der al« 


.ten Weltkunde p. XXXI. τὼς "Hiíev Vindab. Mosq. τοῦ 


' Hilov vulgo. Sed Genitivo; qui nomini megenti postposi- 


dus est, praefigit fere Pausamas articulum nominis regentis , 


sive carentis sive instructi articulo. τὸ ἔργον᾽ τὸ ᾿ϑηναίων 


. VII 9, 4. οἵ ποῖδες οἷ ,Θεμισίφηλέους 1, 4, 2. oí. “παῖδες, οὗ 


ΤΙραξιτέλουο & 6. τὴν να ψιχώρησον τὴν: Μήδων 2.9. πὴν ep 
χὴν τὴν. Κέκρυπας ᾧ, 6 5. c. εἰκόνος -- vo ^ ᾿Ολυμπιοδώρον 
96, 4. adde 22, 6. 12,. 4. τὴν ϑάλασσαν — τὴν ᾿Ιώνων VIL, 
5, 8. :Ex-altero genere est: δῆμον τὸν "Μαραδϑωνίων L. 27, 
9. λύγῳ.τῷ Μεσσηνίων 1V,31,'9. νῆσον τὴν ἱβρευτωνῶν 1,88, 
4. νόμους τοὺς ᾿Αργείων. EX, 40, 4; adde ibid. 82, 6 extr. Si» 
militer Herodotup M, 40 &xo ϑαλάσσης τῆς ᾿Σώνων. VI,. 86 
νόμριδι volar ' "Ελλήνων. Alia ratio est, quum Genitivus no» 
minis. jam. amemporati praecedit nomen illum. Génitivum regens 
ut ly τοῦ Πολυγνώτου, τῇ γραφῇ et ὑπὸ τοῦ -᾿ἀμφιάζου τοῖς 
zoóí X, 26, 2. Medius etiam (0 ἐπλέντιβ' positus inter Adje- 
ctivum praecedens :et suum ,Substantivüni 'sequen$ assumit 
hujus articulum ut él. 6 Κανωβικῷ:. uu». Νείλου στύματι V 
94, 5.ubi tamen Sylburgius qui: Νείληυ. xéctius legi. existi- 
mat, essentiente Corea." Caeterum adde: »uae dícentur ad 
eap. 5, 4. et hanc loquendi formam hic illic.a dibrariis oblit- 


 teratam 6886. ei. L $1, 9049, 9.c. TENTP CH A 


it ΟΝ E 
δ ATPUÜT. τ; ον 

$. t; . τρέπεται τὴν 5 similité- Hf 5,-8.ὄ EX; 96, 4i τὴ 

&vo ὀδὸν. τράπουναν. est apud Herodotum Ny Aovz:snfra' δᾶ 
44, 2. ini." Loplov. Mbsq/ perperani: hoo: enin: tare d 
ter ' Jóvios:dicitur. v. Steph. D; et- Aeschyli Proin 886. Kty- 
mol M.Phavow Etiam Latini:corripiunt secundam. v, Ho- 
rat. Epodori. X, . 40 et ibi-Behtl. ΓᾺΡ. eo plorié?differto ἡ Aet: 
λασσα ἡ ᾿Ιώνων' dpud. Pauianian: VIE, 8; 8; quód!est murdIos, 
niae in Àstà minore littora alluens. dyivové Ghivisisy ἐγίνονα 
τὸ Yulgata. spspyetóvrev Mosq. πἀκυῦσϑαν ih sefoitufen xdi - 
gi Herod. 1, 170. III, 114. ut servum tratfovi ibWl, 44. 8d 
hic grosse» βαρ; πηρεανί, οἱ 9, 2. 20, 4 “36,8. 7.6. 9, 

ad Tom. 1. 
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29, 8. 40, 8. II, 6, 2. 7, 1. VIIIL, 82, Q. καθεῖλε τὸ "Βλληνι 
ὁοόν" sic etiam VII, 17, 1. 8, 4. δ. . VIII, 8, 6. Sed quémad« 


modum ín illis locis de gente , ita etiam de rege I, 6,7 τῶν . 


παϑελόντων. ᾿Δντίγονον" pro quo est τὸν. ᾿Αντιγόνου καϑε. 
λὼν στρατόν 18, 2. Utr&mque junxit 12, 4 Πῶρον καὶ 
τὴν δύναμιν καϑελὼν τὴν ᾿Ινδῶν. De urbe est. IL. 16, 4. SR 
aniliter scripsit Herodotus b 4. τὴν Πριάμου δύνομιν κατε- 
λέειν. Estne legendum. οὐδὲ αἰσχρὸν ὀνόμιξον ἵ sin: ulgata 
οὐδὲν αἰσχρὸν ἐμόμιζον servanda, érit.sbnsus: plane non tur— 
pe habebant, ἴπ Lysiae Epitaph, 7 Reiske et Jacobs Acripse- 
xuut οὐδὲν ταῖς ψυχαῖς ἐνδεεῖς. χενόμδονοι. ^ ᾿ “: 

| . δ. 2." πταίσαντες Vaticanus. Hinc Àonstum recepimus, 
diouevzo.Mosq. ἐς τὰς idem. εἰς τὼς Vulgata, ἐθέλουσι pro 
ἐλϑοῦσι Clavier et Lobéckius ad Phryn. p. 7 legi xolnerunt: 
quod expressit Nibby: con quei. Gteci,: che Οἱ vollero. an- 
dare. cf. ad II, 10, 4. Letronne, quo magis hanc .eméándatio- , 
 nem.confrmaret, laudavit 11, 2. 39, 4. II, 18, 1. Thucyd. 
ΠΝ, 102. Sed Spohnium quoque assensum sustinere, ex ejus 
eegnoyi litteris, τούτων ἡγεῖσθαι Vind: Mesq. . Sylburgius κα- 
φαλαβόντες δὲ ὃ στενώτατον ἦν pro. -vidlgato jJ ouv. legen- 
dum censuit. Sed vide 18, 2: , Stc τῆς ἀχροπόλεως, ἕν. 
ϑαἦν (non ὃ ἦν) μάλιστα ἀπότομον, αὐτὰς ῥίψαι. ἐσόδου 
^ Vindob. Victorius, Clavier , Porsonus. ἐφόδου. Vulgata. Ea- 
dem confusio est 8, 6..ἢ wal Mijdoig vitium est Facianae edi- 
£ionis. ὑπερβάλλοντες. Mosq. “ὑπερβαλόντες Vulgeta. 

ζς. 8. «παρέσχοντο αὐτοὺς Clayier, υὐ Εδοίμθ. cohbjecerat, 
pro vulgato αὐτούς. Post ἐπὶ 'τῶν νεῶν in. Aldina, Franco- 
furtana εὖ Kuhniana: virgula est, haec. autem: requireret pro- 
nomen of. De sinu ZLamiaco Styaba dX, 433. X, 446 ibique 
Tzschuck. Berkelhus ad Steph. Byz. v. ἹΜαλιεύς. Palmerii 
Exerc. p. 278. 769.. Hoc mnomen.Pausanias iterum ad- 
hibet X, 1, 1. »On the'cosst of the Maliac gulph was 
ihe. port-ef Xamip. « «v, Gell. Itin. p. 946. τελμροιγώδεορὶ CIhvier, 
Lobeckius ed. Phrynidh. p.75 τέλμοτορ vulgo. Etiam II, 30, 
7 ϑαλάσσῃ. τελματώδει. iyok δοκοῦν Vind. Mosq. Claxier. cf. 
ad M, 14,2, ἐμοὶ δοκεῖ vulgo, εἶχον οὗτοι Mesq. ἀναλαβόντες - 
Vind. Mosq.. Vatic. Kacius ,. Glavier Valckenswiua, . ut Kuh- 
pius conjecexat; ἀλλὰ λαβόντερ Volgeta. ἀναλαμβάνειν hac in 
re proprium.,v. Schol ad Thucyd. VIL, 26. Sio Herodotus 
ὦ, 166: sese cov --- ἀνέλαβον τὰ τέκκα. Thucydides - 
VIII, 28: ἀπέπλευσε τὸν ἑαυτοῦ στρατὸν ἀναλαβεῖν. Post ἀνω- 
λαβόντες, Mosq; γὰφ omisit .. 

δι 4. Tleqrastóv avid, et aic postea Mosquonsis Παρ. 
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yuco» vulgo... Pro vulgato ἀκμῇ est in Mosquensi ἀλκῇ, quam. 

lectionem etiam Dom, Calderim et Amasaei interpretatio ro— " 

bore commendat. ἀκμὴ enim est τέλος τῆς αὐξήσεως" sic im. 
XXX ἔφ! 


. Anecd. Zonarae praemissis p. LXXXVL . Pro. ἐφίσταντο X, 


23, 8, ubi eadem haec res narratur, est. ἐφάνησαν. De, 


 epparitione daemonis ἐφίστασϑαι etiam VII, 17, 5. adhibetur. 


€um Domit. Calderino et Goldhageno scripsi ᾿“μάδοκον Har. 


pocrationem , Suidam, Phavorinum et Wesselingii adnota- 
tionem ad Diod. S. XIIJ, 105 sequutus. 4udóoxov. vulgo. Val-- 
ckenarius ad Herod. VIII, 89 maluit ex Pausaniae. X, 95, $ 
"4qolóxov nomen hic poni. iveyífovs:— ἀτιμίφ. — Hoc illu-. 
strent. Pausanias X, 7, 1. 24, 6. Strabo IX, 491 (518). Tem- 
porum rafionis hic neglectae reum agere Pausaniam propter 
Pindari Nem. VII, 68 sqq. levitatis foret, non cogitantis, alios 
Pausaniam sequutum esse auctores.De v. ἐναγίζειν ad II, 10, 1. 


$4.6. αλατῶν — διαβάντες. cf. ad X, 98, 8. χρόνῳ —. 


: ϑαλάσσης. |' Verba ie ταύτην ν, quae Nibby praetermisit, et 


Clavier reddidit dans / jnterieur, Kuhrnius accepit pro ἐν". 
Tevrp, .Letronne autem. in Analyse du, premier volume du 
Pausenias de M. Clavier ig Classical Journal 1816 June N. 26, 
P. 510-504. mutari vult in jg τὴν γῆν. propter c. 8, 2; sed. 
vides, quid ibi adjectum sit. Forsan totus locus ita restituen- ὁ 
Qus,est: χρόνῳ δὲ ὕστερον οὗ Iiígyeuov ἔχοντες, σάλαι δὲ. 
Τευϑρανίαν χαλουμένην, ἐς τὴν νῦν. Γαλατίαν αὐτοὺς ἐλαύ- 
vov ἀπὸ ϑαλάσσης. : Cui simillimum illüd.est 8,.9: Γα- 


" 


Mag ἐς τὴν γῆν, ἣν ἔτι xol νῦν ἔχουσιν, ἀναφυγεῖν ἠνὰγ-, 


τ 


κασεν ἀπὸ, ϑαλάσσης. Adde quod Strabo XII, 566 (176). 
dicit: Galatas καταδραμεῖν τὴν ὑπὸ τοῖς ᾿Ατταλικοῖς βασι- 
λεῦσι χώραν. καὶ τοῖς Βιϑυνοῖς, ἕως στρ ἑκόντων ἔλαβον 
τὴν νῦν Γαλατίαν καὶ Γαλλογραικίαν λεγομένην, Accedit 
Amasaei versio haec: in finiiimam partem, quae nune. Gal- : 
dograecia dicitur, compulerunt eos, Uterque cod. Medi- 
ceus conspirat cum editionibus, — Sangarius nune. Zacari 
seu Zacaria. cf. Mannert VI, 8, 607 sq. ἐκτὸς Zuyy. οἵ. ad . 
I, 1, 3. "My»voo urbs in Strabone Xll, 567, Stephano Byz. 
Nonm Narrat. in Creuzeri Melet. I p. 75 ac. Phavorino προ- 
σταροξένεται, sed in Cyrilli seu Philoponi Collectione vocum, 
uae pro diverga significatione accentum diversum accipiunt, 
omen urbis penacuitur, ut a substantivo. proparoxytono 
&yxvgo distinguatur. Quod in Etymol, M. p. 9 Lips. legi- 
tur: ᾿Αγκύρα. ἡ μὲν πόλις προπαροξύνετω, ἡ δὲ τοῦ “πλοίου 


“παροξύνεται, id videtur ita corrigendum esse: — πόλις πα. 


ροξύνεται — πλοίου προπαροξύνεταν, nam hnjus ultima cor- 
| di uA 
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«oa * ripitur, sed penultima producitum Haec fncyra "est. Galatia 
ες 6a, Ἰάγκυρα τῆς Γαλατίας seu. Γὰλατικὴ apud, Nonnum 1. 1. et 
in Arnan. Exped. Alex. IT, 4, 1. cf. Suetonii Opp.' vol. 9 p. 
881 Wolf. Picitur autem urbs PAryrum, quia terram a Gala- 

tis occupatam antea Phryges tenuerant. πρότερον superioribus 
fei jour edt Ex hoc Pausaniae loco Berzkaus 

jn Histor. art, navig. T. Tp. 47 male xiarrat, ancoram Mi- 
dae inventum esse. ' Primum enim res plane aliter traditur a 
Nonno 1. c. deinde ἀνευρίσκειν non modo de rerum znvéntori- 

bus adhibetür, 'verüm etiam deiis, gui fortuito reperiunt 

. aliquid ; sic paulo aute $: 2. cap. 44; 9. Il, 15, 3. 82, 8. VI, 

. 18, 2. Herod. IV; 200. Mons HM vie ea de re Xe- 
,'moph. Anab. Í, 2, 13. et Theopomp. apud Athen. ΠΡ. 45 c. 
Forsan ἐπὶ τῇ θήρα scribendum, ut I], 80, 8 δίχτυα ἀφειμέ- 

'— sg ix? ἰχϑύων θήρα. Do scriptura Σιληνοῦ cf. ad II, T. 8. Πε- 
δινοῦντα ——- λέγουσι. De' scriptura Πέσϊνοῦντα, quae est etiam 

- VII, 17, cf. Tzsehuck. ad/Strab. ΧΗ, 548 (67). Séripsimus 
" Ayórvi» ex Hesychio; Plavorino etStrabone Χ, 469 (178): 

. XII, 567 (181). "Deinde veterem distinctionem Πεσινοῦντα 
ὑπὸ τὸ ὅρος τὴν Iyüioru , ἔνϑα καὶ τὸν revocavimus, Pau- 
saniae emm «οἀοιο htrus "montis: nomen fuit. “Μαηπονίαμ 
(Geogr. Gr. et Róni. VI, 8, 65 sq.) probabiliter suspicatur, 


montem Didymuüm: ad Pessinugrtem .situm bicipitem "fuisse . 


(v. Schol. Paris. ad Apoll. Rhod. I, 985) et alterum ejus ea- 
. cumen Agdistin appellatum esse; indidem matris deum Pes- 
, — sinunte summa relipione enltae nomen fluxisse Agdistis. Adde 
^» . illud Arnobii adv. gent. V p. 184 de la Bar. ^ ht Phrygiae 
finibus inauditae per omnia vastitalis. petra 6st quaedam, 
cui nomen «est $, regioms ejus ab indigenis sic vocatae. 
Ex ea fapides sumtos in orbem ntortalibus vacumn Deuca- 
lign jactavit et Pyrrha, ex quibus cum caeteris et haec ma- 
gna, quae dicitur, informata est rnater,' atque animata divi- 
nitus.« Inde hanc deam, ut ait Reinesius Var. Lect. ΠΙ, 17 
p. 637, lepideae molis effirie venérabantur, et culta est iw 
simulacro lapidis grandis nigri e Phrygia Romam transvecto, 
Facius et Clavier interpunctione ità mutáta ὑπὸ τὸ Opog, 
* Ayülgriv ἔνϑα reddunt: Pessinuntem ürFem sub morte illo: si- 
dam, ubi Jirisiém δὲ ΔΙ ένα sepultos esse. dicunt." Hóa 
Nibby sequutus es; Sed Pausanius etsi VII, 17, 5. de Agdi- 
sle varia, tamen, de ejus sepulturd hil tradidit. . Ut Ama-. ἢ 
sáeus ita etiam Ortelius in Thes. geogr: Agdistin dé monti& 
nomine accepit. "Arr uterque Medicetis et Vind. "4v Mosq, 
Vatic, "rry est ὙΠ Τ7, j. juif pt 
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Κ΄. 6. τὸ ἔργον. [τὸ }. πρὸς Clavierius. Non opys; v. si- 
millimum locum 18, 4. καὶ ἡ Γαλατῶν — καὶ τὸ ἐς τοὺς Vind. 
Mosq. Victorius, Clavier. καὶ ἡ Γαλ. Vatic. καὶ Γαλατῶν ---- 
καὶ ἐς τοὺς Vujgatà. τὸ. Μύσιον edidi, quum iu Victorii adno- 
fationibus sit pajiov et in lsocrat. Paneg. 40 τὸ Móviov πε- 
δίον. adde ex Suida κρημνῶν ἀπὸ Mvolov. τὸ Mvcóy Vul- - 
gata. τὸ Μυσῶν Kuhnius conjecerat. τὴν post γῆν deest in 

' , Vindob. " 4eí ἡ κάτω Letronnio est Asiae minoris pars occi- 
dentelis, Mysiam, Lydiam et tres Graecorum colonjas coni- 
prehendens ; Mannertius VI, 2, 17 longe majorem ei dat am- 
bitum. Clavier h. 1. reddidit 24fsie mineure, . De priore ista 
Troica expeditione οἵ, IX, 5, 7. Pindari Ol. TX, 107 sqq. 

| Ovidii Trist. I, 1, 99. et nos ad. Hellenica p. 219 sq. ixav. δὲ 
εἰς Vatic, m ΝΞ ΝΕ 





| *OQAPUT V. 

Redit ad ea, quae. in. Ceramico erant enarrandà. ὁ 
$..1. Goog. vide Timaei Leg. Plat. Harporcration. He- 
sych. Polluc. VIII 155. Bekkeri Anecd. I p. 264. Schneider. 
ad Theophr. Char. 91. cf. ad Pausan. Il, 27, $ adp. Ad v. 
' . sSrQvt&veg scholion legitur in Mosquensi, quod conspirat 
cum iis, quae habet Etynolsgicum M. a. v. πρύτανις p. 698 
eq. Lacunam vero in Etym. M. itg. explet: διφῳϑογγογραφεῖ- 
ται δὲ ἢ τῷ λόγῳ τοῦ βελανεῖον, αὶ ὅτι εὔρηται κατὰ διάστα- 
σιν πρυτανήϊον" quo Sylburgii coufirmatur suspicio. ὕστερον. 

. Glisthenis; tempore. κανεστήσατο Vindob. Clayier. &vrixorg- 
στήσατο Vulg. ἀντεστήσατο Mosq. καὶ ταῦτα Vind. Mosq. Vi- 
ctorius,. Dom. Calderinus, qui reddidit: Herodotus id. quoque 
.scriptum reliquit. καὶ deest in Vulgata. .—— ..- i 
.. $. 2, usque ad. $. 4 extr. de priscis eponymis heroibus. 
᾿οὕτως σφᾶς Vulgata. De Hippothoonte 89, $ et Hellanicus 
a ud Har ocr. iom. de Cercyone 14, ὁ. 89, 8. Mióslag. 
- Clavier, ut Hartungius et Kuhnius correxerant e X, 10, 1. Μήδας 
vulgo. Δεώς Mosq. Victorius, Dom. Calderinus, Palmerius, 
Facius, Clavier. “έων reliqui. ἐπὶ co woo salutis causo, ut 
᾿ἐπὶ λύμῃ contumeliae causa. apud Herod, H, 184. Ili, 14. De 

Erechthej hac statua IX, 80, H "lu&gaóps Vindob. . 

^o. C $.8. Distinguit duos Cecrepes et duos Pandiones; Ce- 
^ €rops prior Áctaei gener, posterior Erechtbei filius, Pandio- 
nis I nepos et Erichthonii pronepos habitus eat, et sedem in. 
Euboeam transtulit Papdion prioy Erichthonsi fius, foste- 


V 
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rior Cecrope posteriore natus fuit. De v. εἰκὼν ad 8, 
'B. εἶδον δὲ xol Vindob. ἄγουσιν ἐν τιμῇ Facius, Clavier, ' 
"üt Loescher in cod. Oporiàno coirexerat. λέγουσιν ἐν 
τιμῇ Vulgata. ἄγειν ἐν τιμῇ non. modo saepius adhibetur a 
Pausania, veluti 9, 5. 26, 7. 97, 9. X, 98, 3, sed simile etiam 
est illis Herodoteis: οὐδένας μέζονας ἄξω et'àv οὐδεμιῇ μοέ- 
ot μεγάλῃ ἦγον VIL, 160.11, 172. ἄγομαί τινα ἐν τιμῇ est a-- 
pud eundem I, 184. Cognatam formulam, diversi autem sen- 
sus ἄγειν ἐς τιμὴν satis est commemoravisse ex Paus. VIII, 86, 
' 4. 49, 4. ἔσχηκεν ὕστερον καὶ δή γε μετώκησεν Vatican. ἔσχη- 
'«e ὕστερον xol δή γε Mosq. δὴ καὶ Πανδίων --- Ἐριχϑονίοῳ 
idem omisit. Cecrops II in Ἐμδοεαπι commigravit forsan cum 
Pandoro fratre, qui Euboeam fertur condidisse. v. ad Apol- 
lod. III, 15, 1 et Not. ad Hellen. nostra p. 180. De ejus aetate 
δὰ II, 16, 2. τοῦτον ἸΜητιονίδαι x. 4. usque δὰ $. 4 extr. ad 
Pondionem II pertinent. καί of — oi παῖδες. Hop paululum : 
differt ab eo, quod Apollodoxus III, 15,6 tradidit ,/non ante 
sed post fugam ex Attica hoc eum matrimonium iniisse etli- 
beros procreasse. De Megarorum qui tum fuerit statu cf. Pal- 
merius ad h. 1. εἶχε post ϑυγατέρα yàg deest in Mosq. Πύλα 
scripsimus e cap. 89, 4. 5 et Apollodoro III, 15, 5, ubi Hey- 
. nius quoque ita scribendum esse significavit. Πυλᾶ Vulgata. 
Pandion in Mégaride sepultus iterum traditur 89, 4 et 41, 6, 
án nec repugnat Apollodorus Lc. «ὐδύας Mosq. cf. de hoc Mi- 
nervae cognomine ad 41, 6. ^ | 

o0 f$. 4. xatidor— ἐκβάλλοντες Mosq. ϑυγατέρας x. À. in- 
telligit Procnen et Philomelam, quas etiam 14, 6 Pandione po- 
steriore natás tradit, dm", αὐτῶν Mosq. Facius, Clavier, et. 
ita Jam correxerat Loescher. ear&m, Dom. Calderinus. ἀπὸ. 
ἄστων Victorius enotavit. ἐπ αὐτοῦ Vulgata. εἵνεκα Mosq. 
ἕνεκα vulgo. εἵνεκα Pousaniáe scribi solere, monuit Valckena- 
'rius ad Herod. VI, 68. Sed ut apud Herodotum modo εἵνεκα, 
modo εἵνεκεν, niodo ἕνεκα legitur (vide I, 4. 17. 29. 80. 115 
. Reiz.),ita etiam aptid Pausaniam ἕνεκα legitur, veluti 25, 5. II, 

80, 5 extr. Siniilis varietas est apud Platonem. et Demosthe- 
, mem. v. Wolfius ad Demosth. Leptin. p. 838. oUdelg — Oto). 

' Similia fmt ἀαλεπὰ ἀνθρώπῳ τὰ ϑεῖα βιάδασϑαι 1l, 1, 5. 6 
vi δεῖ γένεσϑαι ἐκ τὸῦ θεοῦ, ἀμήχανον ἀποϊρέψαει ἀνθρώπῳ 


|. Herodot. ΕΧ, 16. Cum τῷ καθήκοντι ix τοῦ ϑεοῦ comparari 


' possunt τὰ κατήκοντα ἀρὰ Ἠετοά. V, 49, 8, quae: in' univer- 
sum sunt res urgentes. νόμον — τῶν “Ἑλλήνων crédebam mu- 

tandum esse in νόμον — τὸν Σλλήνων, sed corrigendi impe- 
tum retinebat cogitatio, neque hic neque cap. 6, 8 vóuo τῶν 


- 
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: " EN 
διακεδόνων, neque 24, 2. κατὰ νόμον τῶν "Ελλήνων certas 
uasdam Macedonum vel Graecorum leges, sed potius more 
raeto vel Macedonico significari. ἐς ἀνάγκην Mosq. Excer- 
pie Codicis Palatini. εἰς ἀνάγκ. Vulg.. S 
6$. 8. ὕστερον δὲ — ᾿“δριανοῦ i. e. Recentiori autem 
tempore etiam de his tribus habent nominatas (i. e. priscis no-- 
vas addiderunt tribus de his nominatas) de: 7fttafo — εἰ Pto— 
demaeo—et mea jam aetate de imperatore Adriano. Tria ergo τῶν 
ὁπωνύμων, i.e. ἀφ’ ὧν ᾿4ϑηναίοις τὰ ὀνόματα ἔσχον af qvial, - 
genera distinguit; in primo sunt, quoá modo dixerat ἐπωνύ- 
μους τῶν ἀρχαίων, ἥρωες ἐπιχώριοι, ut est δ. 1 et apud Here- 
dotum V, 66. in secundo Attalus et Ptolemaeus; -m tertio 
unus Adrianus, dé quo ait.suà aetate impositum tribui Áthe- 
Tiensium nomen esse. Hié poterit judicari de' Ámasaci in- 
terpretatione: et penes quem aetate mea imperium est. Pro 
vulgato τῆς — τιμῆς ἐπιπλεῖστον ἐλθόντος scripsimus: vxg— 
σιμῆς ἐπὶ πλεῖστον ἐλϑόντος sequuti Herod. VI, 197 ἐπὶ πλεῖ. 
. €vov χλιδῆς ἀπίκετο. Thucyd. L, 17 ἐπὶ πλεῖστον ἐχώρησαν 
δυνάμεως. Theocr. HI, 47 ἐπὶ πλέον ἄγαρε-λύσσας et 1, 20 
αὅς [grows ἐπὶ τὸ πλέον ἵκεο. Μώσας.  Pró κατέβη Victo- 
rii Ádnotationes offerunt marginis lectionem κατέστη. cf. ad 
9, 9. ' EBoafovc τοὺς ὑπὲρ Zvoov vocat' EBoelove τοὺς xig 
ἹΠαλαιστίνης. Ber Syros et Palaestinam significat oram mari- 
&imam:a Phoenice ad. fegyptum usque descendentem , conspi- 
xans et cum Strabone, qui XVI, 749 Judecam, quam Syriae 
artem facit, dicit esse ἐν τῇ μεσογαίᾳ i. e. ut Noster ait 
wzig Σύρων seu Παλαιστίνης, et cum Herodoto, qui VH, 
89 Syris in Palaestina memoratis, addit, Phoenices consedis- 
sein locis Syriae maritimzs, Syriaeque totum hunc tractum 
usque ad Aegyptum Palaestinam vocari, quam idem P, 108 
Palaestinàm Syriam appellat. €f. etiam adnotationem ad cap: 
6, 8. Qua de re qui se planius edoceri velit, is consulat Re- 
Jandi Palaest. p. 85 (47) et Wessel. ad Herod. III, 5. vel Man- 
nerti Geogr. VI, 1 p. 205. Hic ϑεῶν ἱερὰ ᾿ἐπικοσμεῖν ἀνα" 
ϑήμασι, sed H, 19, 4 χρυσῷ τὸ ἄγαλμα ἐπικοσμεῖν. ἔστυν — 
ito cf. 18, 9. ο Dl ] ἷ ' : 


4 
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^ CAPÜT VI — Doct 
. — Bigressio.de Attalo et Ptolemaeo, de quihus duae aititae 
tribus dictae erant, usque ad 9, & extr... sion us 
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. 1. , Τὰ δὲ--- ἠμελήθησαν.  Clávier opinatus est legen- 
dum esse ὥς μένειν, deleto μή, sed sensus est: ““αἷὲ et 
Ptolemaei. res aetate erant vetustiores , ut earum fama ad no— 
stram memoriam non servaretur , et qui cum illis r , ut 
eorum. facta, scriberent, versabantur, citius etiam. neglect 
sunt. ὡς enim h. .1. est i. q. ὥστε, de quo usu pauca dicentur 
ad, II, 18, 3. τούτων εἵνεκα ex Aldina; idem est cap. 10, 8. 
ἕνεκα vulgo. De v. ἐπῆλθε cum Dativo et Infinitivo ad V, 4, 
4. δηλῶσαι ἔργα ὁποῖα ἔπραξαν simile est illi Thucydideo: 
ξυνέγραψε τὸν πόλεμον — dg ἐπολέμησαν. ἡ τῶν Μυσῶν e 
Vindob. ἡ υσῶν Vulg. καὶ τῶν προροίκων e Mosq. καὶ ἡ 
τῶν xoagoíx. Vulgata. : . 

$. 2. «καὶ ᾿Αλεξάνδρῳ — ἀμῦναι. Paucos fuisse, qui 
Ptolemaeum contra ipsius testimonium in laudis Alexandri 
servati. partem vocarent, adnotavit Wesselingi us ad Diod. 
Sic. XVII, 99. ἄγουσιν ἀρχὴν Vind. Mosq. ἀρχὴν ἄγ. Vul- 


$. 8. Χλεομένην Mosq. Facius, Clavier. Κλεομένη Vulg. 
De lipc Cleomene Schneider laudavit Demosth. c. Dionys. p. 
1288. Arrian. Anab. VII, 98. Diod. S. XVII, 50. De formula 
ὃν σατραπεύειν κατέστησεν cf. ad. $. 8. δι᾽ αὐτὸ oU πιστὸν αὖ- 
τῷ Mosq. ᾿Αλεξάνδρου νεκρὸν Vind. Mosq. Victorius, Dom. 
Calderinus, Amasaeus , Valckenarius, Facius, Clavier. '4Aé- 
Éavégov νεκρὸν reliqui. ἐν φυλακῇ ἔχειν est Thucydideum ; sio- 
τὴν νῆσον περιέπλεον καὶ ἐν φυλακῇ εἶχον IV, 14. στρατεία 


Clavier, ut Sylburgius correxerat. συρατιᾶς Vulgata. ixdyeo .— 


Vindob. ; Aldina , et forsan Ámasaeus, qui interpretatus. est 
in exercitu habuit. ἐξωθεὶς Mosq. ἐξσεωαϑὲὶς Victorii ÀAdnota- 
tiones, τὰ ἐς πόλεμον Mosq. Clavier. Οἱ. ad I, 2, 4. Sunt ea 
quae bellum spectant, hic inprimis virtutes bellicae et impera- . 
toriae. τὰ κατὼ πόλ. Vulg. sed κατὰ omittunt Victorii Àdno- 
tationes. ὅτε pro- ἔτι in Mosq. Hi σωματοφύλακες sunt Ale- 
xandri M. argyraspides. v. Justin. XIV, 2, 4. Pausaniám cum 
Strabone. XVII, 1144, Arriano apud Photium p. 221 et Dio- 
doro Sic. XVIII, 36 in Perdiccae caede consentire, Wesse- 
Hiugius j jam animadvertit 
$. 4. ἐς τὰ πραγματὰ ἐπέστησε ad: res suas 9 gerendae, 

ad n ampi a amio Huc, quem Rudolpho 
, Zittaviensi acceptum refero , locus locus. pertinet Diogenis Laertii 
Li, 5, A2, 29 Τλαύκωνα. μὲν ϑέλοντα πολιτεύέσϑαι ἀπέστησε, 
διὰ τὸ ἀπείρως ἔχεῖν, Χαρμίδην δὲ τοὐναντίον ἐπέστησεν, οἷ» 
“κείως ἔχοντα. Ibidem antea inter se o ϑερέπειν 
et ἀποτρέπειν. Adde ex Philostratj vitu Apoll. LI 9 sí -ὅτε- 
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eo? 5 , ὃ ἐφέσηη ἀὐτοὺς τῷ πλάτεειν; De erticu]o ente πρά- 
ypero e cf. 2 97, 9. Σύρους καὶ Φοίνικας Vindob. ἐκαεσόντα κι. 
16, 1 


Δ. cf. 16, 1. Cassandri yomen in Ánthol Pal T.I p. 400 e$ 
in Etym. M. simpli lici sibilante scribitur. τὴν τοῦ Σελεύκου Vindob. 
$. 5. Zw9eoug καὶ Qolvixag. vide ad $. 8. παραδοὺς.“ 


sexQowjoOci. cf. Diod. Sic, XIX, 80 sqq. Plutarchi v. Demo- 
- tr. p. 660 Frob. quorum hic Demetrium tum XXII annos hav 
buisse narrat. ἐξεστήκει Vind. Mosq. Similiter κοϑεστήχει I, 
20,.4. 98, 10. rursus autem συψνειστήκει I, 12, 9. Suieripus 
JI, 1, 7. of. Fischer ad Weller. II, 454. τινας — οὐ «ολλούρ, 
ecptem millia testo Plutareho 1 c. mE j 
$. 6. διελϑόντος — ἐνίκησεν. Demetrius hane navalem 
de Ptolemaeo victoriam deportavit Olymp. CXVIII, 2, ergo 
quingue annis post suam ab eodem illo Ptolemaeo acceptam 
cladem, quae incidit in Olymp. CXVII, 1. vide Diod. Sic. XIX, 
84 sq. et XX, 49 sqq. Sed hoc jam Mannertus in Histor. 
Alexandri M. successor. p. 879 sqq. notavit. Hunc JMene- 
laum Ptolemaei fratrem fuisse perhibent Plutarchus in Deme- 
£rio p. 653 Frob. et Justinus XV, 9. διωβάντα Mosq. ivixq- . 
σεν quanquam sequitur consoria, in fine sententiae xon imus 
tavimus. cf. Hermennus de emend. gr. gr. rat. p.28 ἐς πᾶν 
ἀφικόμενος κινδύνου Vind. Mosq. Clavier. ἐς πῶν ἀφικόμενος, 
τοῦ κινδύνου Vulgata. Sed Valckenarius ad Herodotum VII, 
118, ubi ést: ἐς uw κακοῦ ἀπικέατο, jam adnotáverat,, ab 
hoc Pausaniae loco abesse debere articulum, qui et in ea- 
^ dem formula omissus ait apud eündem VII, 19, 1. Adde II, 
Q6, 4 ἐς. πᾶν ἀφικνεῖσθαι ζητήσεως. L 9, 7 ἐς τὸ ἔσχατον 
ὀλϑθεῖν κινδύνου. cf. Herodot. IX, 117. Apud eundem VIII, 
62. antea. legebatur ἐξ τὸ ἔσχατον τοῦ κακοῦ ἀπιγμένος. Pro 
ἐς πᾶν ἀφικόμενος est in Victorii. Adnotationibus. &avegixé- 
μενος, sed eaedem articulum τοῦ omittunt.- προργένοιτο Vin- 
dob. Mosq. Victorius, Facius, Clavier. προργένητα, Vulga- 
' ta. χρήσάσϑαι Mosq. cf. 11: 7. X, 88, δ: ὁρμητηρίφ χρῆσϑαι 
óg est etiam. IV, 28, 8 . Simpliciter ὁρμητηρίῳ χρῆσϑαι 
τόπῳ twLest in Strab. VIII, 872. Formulae. συναίρεσθϑαί τινε 
ἧς τε exempla plura ex Pausania congessimus in Nolis ad Hel- 
lenica p. 888. Jota.autem, quod in Aoristo primo fere 
.subscribunt, oimisimus,' De Rhodi hac obsidione celebrata cf. 
Diod. Sic. XX, 82. sqq. 
20$ T. ἀνασωσάμενορ Mosq. Victorius, διασωσάμενος Yul- 
. gata. sed est h. 1. potitus regno quo exclusus fuerat. . Sio 
Diudorus Sic. XVIII, 64 de hoc Cassandro: ἀποτετευχὼς τῆς 
κατὰ τὴν Μμαμεδονίαν. ἡγεμονίας. Aztigenum antem Cassan- 


l 
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dro auxilium non modo promisisse sed etiam tulijs&e, testa- 
tum reliquit Diodorus etl.l.et cap. 68. Antigoni haec: cla-- 
des ad Ipsum iterum memoratur 16, 1. | EM 
"Uu « 8. Syriam ipsam tum non Ptolemneus sed. Seleucus 
ME Syri ergo ἢ. 1. denotent Syriam Palaestinam, ea— 
. Que comprehensam Phoenicen, de qua diximus ad cap. 5, ὅ. 

: B. 1. sinapliciter Syri; sed paulo ante δ. ὅ Syri et Phoenices 
eodem sensu., Rursus apud Justinum XV, 1 simpliciter Pkoe- 
wice ponitur cum Cypro et Aegypto, a Ptolemaeo .posseása. . 


* 


c formulam Herodoteam expressisse, Wesselingius adnota- 
vit ad illa Herodoti IV, 76: εἰ ὧν ταύνης ἦν τῆς οἰξίης᾽ Avo- 
χαρσις, ἴστω ὑπὸ τοῦ ἀδελφεοῦ ἀποθανών quod parum be- 

ne redditur: sciat a fratre se esse interfectum; potius: utique 
à fratre interfectus est. Nibby nostrum locum reddidit: ere» ᾿ 
de fà certo della soverchia sua inclinaxione per le domne. Cat». ᾿ 
terum. eadem verbi ἴστω constructio .est in Pindari Ol. VI, 
12 sqq. Hunc Philippum ἀκρατέστατον πρὸς γυναϊκὰς fuisse 
Theopompus quoque tradiderat teste Polybio VIII, 11. Be- 
φενίκης εἷς ἔρωτα ἦλϑεν᾽ similiter 10, 8. ὡς ᾿4γαϑοκλέους 
ἀφίκοιτο ἐς ἔρωτα. "Caeterum haec. de Ptolemaeo Lagi discre- 
pant a Theocriieis XVII, 38 84. Πτολεμαῖον ἀπέλιπεν Mfiyo- 
σφτου βασιλεύειν, pro quo IL, 18, 4 est τῷ. παιδὲ ἀπέλιπε τὴν 
«ἀρχήν, ut apud Strabon. XIII, 624. Simili iter ἀπέλιπεν ixavQo- 
ssevtiv Paus. II, 6, 9.. βασιλεύειν καταλείπει ΠΙ, 1, 2 (pro que 
. $bid. δ. 7 κατέλιπεν ἡγεμόνα εἶναι legitur). ὃν σατραπεύειῃᾳ 
κατέστησεν supra $. 8. (1. e. σατράπην, cf. Strabo XIII, 624). 
βασιλεύειν' εἵλοντο 1.25, 8. ἄρχειν goqro ib. $. 4. ἄρχειν. ᾧ- 
᾿φημένος IV, 29, 5. παλεμαρχεῖν 1onro 1, 15, 4 (pro quo ξλέ- 
σθαι “βασιλέα 1, 9, 2. εἵλοντο ἄρχοντα Strab. ΧΗ, 572). ài- 
δόασιν ἄρχοντα εἶναι ΠΙ, 9, 8. «ύκον παραδίδωσιν ἄρχειν 
. 1,6,2. στρανηγεῖν ἀποδειχϑείς II, 1, 9. Verba igitur ἀπολείπειν, - 
«καταλείπειν, καϑιστάναι, αἰἱρεῖσϑαι, διδόναι, παραδιδόναι, ἀπο- 
δεικνύναιϊπ constituendis seu legendis regibus, satrapis, ducibus 
δὲ tutoribus simplicitér ponuntur cum Infinitivo Praesentis ejus 
.verbi, quod. imperandi seu gubernandi potestatem. habet. 
- Ptolémaeus e Berenice. Ptolemaeo Lagi filio in insula Co natus 
est Philsdelphuas, Haen Berenice autem, fut filia. Antigones, 
“.. us 


- 
"- 
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et Àntigone filia Cassandri, qui frater fuit Antipatri. v. Theocr. 
XVH, 57 sqq. et ibi Scholia. ' 


-t 





CAPUT VII. - 

277 68. 4. ἔγημεν --- ἦρχε. Adulator hac. de re nom erübuit 
acribere: ὧδε καὶ ἀϑανάτων ἱερὸς γάμος ἐξετελέσϑη in Theocri- 
teis XVII, 131: Ad verba Ὠϊοάοῦ Sic. I, 27 νομοϑενῆσαι τοὺς 
«Αἰγυπτίους παρὰ τὸ κοινὸν ἔϑος τῶν ἀνθρώπων γαμεῖν ἀδὲλ- 
φάς vide Wesselingium. Pro ἀμφοτέρωθεν Ill, 4, 5 ἀπ' ἀμ- 
φοτέρων est. δεύτερα ex Victorii. Adiotationibyus. δεύτερον 
. vulgo. sed saepe δεύτερα pro δεύτερον apud Pausaniam repe- 
ritur. cf: 9, 2. 7. 11, 4. et ad 8, 5. Similiter δεύτερα πέμπων 
apud "Herodot. I, 46. ὁ καταγαγὼν ἦν. Participidm cum suo. 
articulo etiam apud Herodotum legitur cum verbo substantivo 
copulatum, ut I, 171. IX, 70. κατάγων Mosq. ix Méugidog 
vide 6, 8. ᾿Κυρήνην, ἤλαυεν Vindob. ἤλαυνεν Mosq. Vati- 
can. Victorius, Clavier. in 2fegyptum apebat Dom. Calderi- 
nus. ἤγαγεν Vulgata. Sed quum proficiscebatur adhuc adver- 


. 
- 


"'sus Ptolemaeum, seu in itinere comperit, quod $. 2 narrà- ^ 


tur. | - 

(00.8. 9... ὑπέμενεν ἐπιόντας Κυρηναίους Clavier. SiclI, 81, 
10: στρατῷ mito τὸν Μῆδον ἐπιόντα ὑπομεῖναι. ἐπέμεινεν 
Vulgata. Μάγα δὲ et ἀπηλλάσετο ante Facium.  Sylburgíi 
correctionem ἀπηλλάσσετο confirmavit Mosquensis. ἀπιόντα 
ἀμύνεσθαι Mosq. abeuntem Dom. Calderinus. ἐπιόντα Vulgata, 
. quam et res ipsa et loquendi usus tuetur. Sic τὸν ἐπιόντα πο- 
Afjuov ὅσιον εἶναι ἀμύνεσϑαι Thuc. I11, 56. τὸ ἀπὸ Πελοπον-᾿ 


᾿ψήσου ἐπιὸν βαδίως ἀμύνεσθαι ib. cap. 16. adde Intrpp. ad - 


Thuc. Π 86, ubi est πύλεμον ἐπιόντα ἡμυνάμεϑα. in quibus 
omnibus est propulsandi significatio; similiter in Pausania T, 
* 4, 8.6, 6. X, 16, 1. Letronnius recte animadvertit, διὰ zo- 


ταμοῦ pendere ab ἀνήγαγε, et contulit 29, 6: ἀναπλεύσας 


"διὰ τοῦ Μαιάνδρου. | 
$. 8. ἃς ὁ πατήρ of Mosq. Clav. dc ὃ πατὴρ ὃ Vind. 


E | ὥς oi ὁ πατὴρ Vulgata. Sed similiter VIII, 2 init. ἢ ὁ πατήρ 


' of, ubi plura erunt dicenda. Locum ὡρμημένου ---- ἐπ Αἴγυ- 


στον Sylburgius propter constructionis anomaliam notandum 


"putavit, simul tamen: de eo emendando cogitavit. Ac pri- 


gum recte vidit, deesse participium ἐντειλάμενος vel simile; 
' sed hoc latet in διέπεμψεν " — deinde vel λῃστείαις — »ovelo- 


gt), vel cexte manentibus caeteris κατατρέχων — στρατιῷ κα- 
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τείργων legendum censuit. Facio ml nisi λῃσταῖς in ληστὰρ 
mutandum videbatur. Inde in contextum transtulit Clavier 
λῃστὰς et στρατιᾷ. Nos iià corrigendum putamus: ὡρμημέ- 
yov — Πτολεμαῖος διέπεινψον ἐς ἅπαντας, ὧν ἦρχεν ᾽Αντίο-. 
χος, τοῖς μὲν ἀσθενεστέροις, λῃστείαις πατατρέχειν τὴν γῆν, 
οὗ δὲ ἦσαν δυνατώτεροι, στρανιᾷ πατείργειν, ὥστε -- Alyv- . 
σττον dimisit Ptolemaeus ad omnes populos, quibus imperabat 
ZIntiochus , sollicitans imbecilliores, ' ut latrociniis infestam 
redderent terram, validiores autem, ut exercitu coercerent 4n— 
tiochum, ne facultas ei arma Jdegypto inferendi daretur. Do- 
mit. Calderinus reddidit: Ptolemaeus missis, qui Antiochi so— 
cios imbecilliores praeda incursionibusque infestarent, poten— 
tiores exercitu coercerent, omnem. illi in aegyptum agendae 
militiae potestatem ademit, | Ergo hic quoque videtur λῃστεί- 
αἷς — στρατιᾷ xeptíoytiv legisse. — Similiter II, 29, 5 vulgo 
λῃστῶν legitur pro λῃστειῶν. In Vindob. λῃσταῖς deest. Ut 
rem paucis comprehendamus , quod Isocrates Graecis contra 
barbaros faciendum suaserat in Paneg. 37: συγκρούειν τὰ 
ἐκείνων πράγματα ct populos iis subjectos πείϑειν στασιάζειν, 
id Ptolemaeus.contra Ántiochum fecit. ovrog ὁ Πτολεμαῖος 
καὶ πρότερον εἴρηταί μοι, ὡς dedimus e Vindob. Mosq, et Do- 
mit. Calderino, qui vertit: Aic est ille Ptolemaeus quem .an- 
1ea, diximus classem misisse, Similiter τὴν ᾿Ιταλίαν διδάσκον- 
τες ὡς ἀντὶ πάσης εἴη τῆς ᾿Ελλάδος L, 12, 9. ὡς καὶ πρότε-. 
eov εἴρηταί uo, Vulgata; De re cf. cap. 1, 1. ἀπ αὐτοῦ od- 

δὲν μέγα ἐγένετο Herodoteum est; sio οὐδὲν μέγα ἔργον "ἢ 

αὐτοῦ ἄλλο ἐγένετο 1, 14. τὰ ἀπὸ Πρηξάσπεω γενόμενα ΠῚ 

78. quanquam simile quid est apud Thucydidem I, 17. ovx- 

οἰκοῦσαν Vindob. πατέλαβεν ἀποϑανεῖν Herodotea formula 

est. ᾿Ινταφέρνεα κατέλαβε ---- ἀποϑανεῖν III, 118. — Eadem fre- 
quens est apud Pausaniam. vide 29, 5. II, 6, 2. III, 10, 6. IX, 
b, 7. Reperitur vero etiam αὐτὸν κατέλαβεν ἡ τελδυτή 1, 13, 
8. seu τὸ χρεών 11, 4. In simili re adhibetur. ἐπιλαμβάνειν, 
ut IJ, 9, 4, ubi v. adnotationem. . Commode autem verbum 
“καταλαμβάνειν translatum est ad mortem homines citius op- 
. primentem et fatalem (cf. ad LI, 9, 9), nam ejus vis sita est 
in malis fere nos subito corripientibus. v. Herod. III, 65. IV, 
11 et ibi Valckenarium. Sic etiam in Pausan. I, 20, 4 εἰ xa- 
ταλαμβάνοι τὸ χρεὼν ἤδη καὶ νὰς ᾿Αϑήνας ἐρημωϑῆναι. VII, 
24, 7 τοιοῦτο κατέλαβε καὶ τὴν πόλιν ἐς χάσμα ἀφανιφϑῆνᾳι. 
. adde II, 80, 7. IV, 14, 4. 29, 1. quanquam apud Herodotum 
est etiam κωτέλαβε αὐτὸν εὐτυχίη IL, 132. ἔστεν ἀπ᾿ ctiam Cla- 
vier, Porsonus. ἐστι ἀπ’ Vulg. ᾿Δρσινόης τοῖς Αἰγυπτίοις 
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AD L..I. CAP. VII. VIII. — 59 
Vindob. “ρσινοδέής Aiyómrtog Mo "Nohis scribendum viz | 
detur ᾽“ρινϑοΐτης τοῖς [fiyvmtlo,g. — Vocabulum souóg grae |- 
cae esse originis jam Diodorus Sic. I, 78 significavit, ubi v. - 
Weseling —— PP E pri 
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CA PU T VIII. . 


4. 1. ὅ λόγος δηλῶσαι καὶ τὰ lg" Ir. ἔχ. Mosq. Vindob, 
Victorius, Clavier. ὁ λόγος καὶ τὰ ἐς "Aw δηλῶσαι Py. 
Vulgata. Pro ὅτε in Vind.: est ἐπεὶ, in Victorii Adnoiat. ἔτι. 
ἐστὶν ' 8v. etiam Clavier. ἐστὶ " “θην. Vulg. παραδοὺς ὥστε- 
gov αὑτὸν καὶ τὰ χρήματα Clavier. Sic etiam 10, 4 τά τὸ 
χρήματα καὶ αὐτὸν ἐδίδου. qui postremo se et sua. omnia tra- 
didit Dom. Calderinus. 'ὕστερον αὐτὸν Mosq. αὐτὸν ὕστερον 
Vulgáta. Haec χρήβατα quanta fuerint, docet Strabo XIII, 
623 (455). Philetaerüs etiam Straboni XIIT, 456 dicitur eunu- 
chus, :sed vere ftit ϑλιβίας. ἐκ αιδός, ut idem pagina. ante- 
éedenfe refert. - fBjdém vocatur Tuovevc, sed XII, 548 (59) 
ejus patria Τίεισν, urbs Ponti,: fuisse perhibetur. Vox πά- 
φενθήπη similiter usurpatur ab Hcrodotó VII, 5. 171. ef. He. 
sych. Phavor. ie Ho |] . 

" o$. *. In loco corrüpto'O δὲ " frzolog — ἀνεψιοῦ cor- 
rigendo sequutus sum Clavierium. ἀδελφιδοῦς δὲ correxit et- 
iam Rossi in Comment. Eaertian. p. 75. 'O δὲ — παῖς ἦν, 
ἀδελφοῦ δὲ Φιλεταίρῳ, τὴν ἀρχὴν Εὐμενοῦς παραδόντος 
ἔσχεν ἀνεψιοῦ Vulgata. “-- ὠδελῳφῶ (Φιλεταίρῳ δὲ Vind. ἀδελ- 


. qo0 Φιλεταίρῳ δὲ Mosq: "Zfttalus. παῖ! fratris filius ad 


imperium pervenit , Qum id philetero patrua eumenes tradidis-- 
seà Dom. Calderimus. — ἀδελφοῦ '0à Φιλεταίῤου καὶ τὴν 
ἀρχὴν Palmerius. “ἀδελφοῦ Φιλεταίρου, τὴν δὲ ἀρχὴν Fa- 
cus Φιλεταίρου δὲ Εὐμενεῖ τῷ ἀδελφῷ τὴν ἀρχὴν παρα- 
δόντος, ἔσχεν ἀνεψιοῦ Sylburgfus'conjecit et eum sequntus' 
est Goldhagenus. Lucem nostro loco affandent háec ex Stra-' 
bonis'XIII; 623 (455) repetita: Philetaerus Tyanensis eunu- 
chus, cui Pergami arcis et thesáuri, in ea reconditi,: a Ly— 
simacho, "uno ἘΣ Álexandri M. successoribus, custodia erat 
credita, a Lysimacho defecit (causas vidé apud Pausaniam 
cap. 10, 4) et viginti annos dominus fuit hujus et ercis et pe« 
cuniae. Huic Philetaero duo fuerunt fratres, Eumenes e 

Attalus; Eumenis filius fuit Eumenes, et Attali Attalus. A Phi- 


. leta&ro Perganrum accepit Eumenes, Eumériis filius, ergo fratris 


majoris fllius; qui quum Pergamurh viciis regionibus aucti 
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j duos anpos tenuisset , mortuus successoren habait At- 
, Attali filum, ergo ἀνεψιόν" itaque hic Attalus, ut 

Pausanias ait, ἔσχε τὴν ἀρχὴν Ἑὐμένους παραδόντος ἀνεψιοῦ. 
'"  $.8. Beditin Ceramicum, ubi progreditur ab epony- 
morum statuis (cap. 5, 1) ad alia deorum δὲ hóminum signa; 
ad vicinum Martís templum et signa quae in eo et circa illud 
erant, porro ad Harmodii et Aristogitonis, et ad Odeum, 

cujus in aditu Ptolemaei, usque ad finem hujus capitis. 
Amphiaraum primum Oropii, deinde universi GraeciDeum 
habuerunt. cf. 34, 9. Πλοῦτον Clavier e Facii nimirum con- 
jectura, ex IX, 16, 1 hausta ,. ubi hoc sinulacrum Pacis di- 
citur Cephisodotus fecisse, et laudatur ejus σοφὸν βούλευμω, 
Εἰρήνης τὸ ἄγαλμα᾽ Αϑηναίοις Πλαῦτον ἔχουσαν πεποιρηκέναι. 
At qui ibi Πλοῦτος, , idem hic Πλούτων vocatur, et hunc cum 
illo jam Aristophanis aetate coeperunt confundere , ut. patet 
ex Áristophanis Pluto 727. Adde aictum et Posidonii de 
ópulenta Hispano orum terra: παρ᾽ ἐκείνοις ὡς ἀληϑῶς τὸν 
ὑποχϑύνιον τόπον οὐχ ὃ "tionc. ἀλλ ὁ Πλούτων κατοικεῖ, 
ἡ Phalerei de Atticae metallis: οὕτω “αυντόνως ὀρύττειν τοὺς 
νϑρώπρυς, ὧρ ἂν προςδοκῶντας αὐτὸν ἀνάξειν τὸν Πλού-. 
τῶνα apud Strabone IlÍ, 147. Vulgatam Πλούτωνα Ámasae- 
iis, Dom. Calderinus et Spanhemius ad Callim. h. in Cer. 138 
tuentur. De hoc Lycurgo: 29, 16 sq. et de ejus hac statua 
aenea Plutarch. X Rhetor. Lycurg. Hic Callas Hipponici fi- 
lius princeps fuit legationis ab Atheniensibus Susa ad Arta- 
Xerxem pacis faciendae, causa missae, atque haec est illa, 
Graecis gloriosa pax, quam Cimonis effecerunt victoriae, in 
Cypro et Cilicia deportatae Olymp. LXXXIIJ, 8 et 4. v. Diod. 


τς Sic. XII, 8. 4. 


$..4. De scriptura Καλαυρία ad IL. 88. ἡ ἐν Δαμίᾳ 
“ληγή. cf. I, 25, 4. Demosthenem venenum bibisse tradide-, 
. yuntetiam Philochorus (Fragm. p. 78) atque Strabo VIII, 378, - 
| qui zfrchiam quoque istum memorat, φυγὰ δοϑήραν dictuni 
apud Suidam v. "Afoylou. figavo Vulg. cf. 6, 6. III, 2, 1. χω- 
φεῖν εἴς τι hic de tristi , alias de laeto exitu dicitur, ut I, 42, 
2. VII, 9, 5. Herod. Ili, 39. 42. VII, 10, 2. Sic alibi nQojus 
᾿φεῖν, ut Pausan. I, 16, 1. IL, 8, 6. Herod. V, 62. VIII, 102. εὖ 
δὲ -- τελευτῆσαι. cf, Plutarchi Themist. 9. extr. 

$..6. Ilígnog— Ενιοῦς Wosq. Hic Locrus an nulli ali 
dictus sit, equidem nescio.Pro vulgato autem.oxg0g scribendum, 
«Δόκρος fuit, Enyo qualis apud Homerum. v. IV, 80, 8. Καλάδης 
: etiam Ámasaeus et Domit. Calderinus. Sed Palmerius i in Exercit. 
voluit Καλλιάδης scribi, et intelligi Calliadem archontem 


- 
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— Olymp. LXXV, 1, 'qifo anno Xerxes in Atticzn invadit. v. He- 
rod. VIII, 51. Diod: Sic. XI, 1. Meursius de Árchont. Il, 8. Et 
τς mane in archontem, seu hoc munere functum convenit quod 
additur ᾿““ϑηναίοις νόμους γράψας (i. e. leges quasdam, scri- 
peit, cf.' VIII, 48, 1); id quod. minime. sollicitandum est: qui 
enim desiictore nescio quo, et de commissationibus ab eo pi» 
ctis:cogitarunt, erravissé monitum est in:Comment. Societ; 
Plilol. Lips. IV, 1,:9. Legumlatoribus statuas publice. poaitaa 
«sse, veluti. Soloni (1 16, 1), Lycurgo (LII, 14, 8), Tyróniilaa 
et Pyriae (VLII, 41, 1), notissimum est. ΄ De Jegumlatoribus au- 
iem non tantum. νόμους τιϑέναι et ϑέσθαιϊ in usu fuit (III, 14; 
8: VIII, 48, 1), sed.etiam νόμους γράφειν, ut I, 16 init. Apol- 
dodor. III, 1, 9. Caeterum hic Calade» seu Calliades Panaaniaé 
ipsi videtur non satis notus fuisse. “Πίνδαρος — εἰκόνα. *Gold- 
hagenus de picta Pindari effigie accepit; .sed εἰκὼν h. 1. plene 
idem est quod praecedens ἀνδριάς, quum, quod artieblua 
queque indicat additus, ^ Pausanias hac "voce illam Apsam, 
quam nodo memoraverat » Pindaristatüam siguificet. : Quod, 
smagis illustratur Aeschinis loco in Pindari Fragm. p. 75 Heyn. 
nbi.eadezm haecPindati statua accuratids:descripta εἰκὼν χαλι 
.— «ij, ut Harmodii et Áristogitonis paulo post memoratae; ah 
. Arriano Exped. Al. VII, 19, 4 εἰκόνες χαλκαῖ, «ἃ Valerio δῖαν, 
ximo IL, 10 efÉaies &eneae dicuntur. | Nec semel Pausanias 
ita usus depr ditur vocabulo: εἰκών. "Capite quinto cent 
memorat ἀνδριάντας ἡρώων ἐπωνύμων, et $: 8. addit: εἶδον, 
wel τούτων (Cecropis εἰ. Pandionis). iv τοῖς ἐπωνύμοις εἶκό- 
vac, et huic Pándionis εἰκόνν opponit .$.:4 ἄλλον ἀνδριάνται 
ejusdem Pandionis in arce positum. — Hoc capite $. 8 eixovag 
en quas 5,.1 ἀνδριάντας appellaverat. | Hic $. 4 baud du- 
: bie significatur Demosthenis statua, qua& hac $. m. dititu* — 
φἰκών. Himc patet, quid illde ante porticus εἰκόνες γυναικῶν. 
καὶ ἀνδρῶν fuerit 9, 4. Quibus adde II, 9, 7. I, 18, 8. coll. 
συμ δ, 32, 6. Caeterum sixàv otiam de imaginibus occurrit: 
ἐπὲιργασμέναις, ut 1529, G.. Harmodium et Zfristogitonem ini 
Ceramico positos fuissé,. qua adscendebatur in urbem,. et 
e regione Metroi (8, 4); discimus ex Arriani Exped. AL Ili, 
“ εἰρημένα Mosq. Vindob. Victorius, Clavier. εἰρημένον» Ὁ 
Velgata. Cf. de .hoc-usu Pluralis. Adjectivorum etPartiipio« —— | 
rum. neutrius generis: Gregorius Corinth. p. 130 etibi Editt. — - 
, Eundem in Pausaniae commentariis frequentem esse, vel ep ὦ 
his lócis debet intelligi: 9,8.7,1:9,9. 14, 2.25, 3. IV, 9, 4. V, 15: 


6: IX, 1, 9. Χ,. 98, 8. Il, 7, 6. Praeiverat, quod Valckenarius ZEE 


jam adnotavit ad Bxxip. Hipp. 370, Herodotus. τῶν δὲ — ady« 


« 
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φήνωρ. Critiam i Plinius. XXXIV, 19 p. 284. Bip. aemulan et 
piper Phidiae dicit. cf. de,eo Pausan. Vl, 8, 9. /fnzenoris 
bera videntur Hermodius, Aristogiton (cf. Winckebnanmus 
ΠΙ p: 298) et Pindarus fuisse. Plinius vero an ipse XXXIV, 
19, 10 p. 240 dixerit, Harmedium et Aristogitonem a Xerxe 
captos ἃ Praxitele factos esse, qum idem ibidem p. 985 
tradidisset, Praxitelem: Olympiade CIV floruisse? | In Mar- 
sore Pario horum statuae positae referuntur ad annum 478 
ἃ. C. quod intelligendum sst de .aliis.earum loco, quae us 
xes abstulerat, collocatis. τέχνη de artis quod 
protulit, saepissime usurpatur Pausaniae (v. ad II, 17, 5). ut t 
σ«τοίημα vel 3 ἔργον 8, 4. II, 10, 1. 3. Sic artes in Hoyàtii Carm, 
ἽΝ, 8, δ de antis operibus. ἀπαγομένον Loescher, Amasgeus, 
Dom. Calderinus, . qui reddiderunt aspertare, Clavier; idem 
Facius conjecerat. - i ail Vulgeta. Sed ἀπάγεσθαι in- 
priis dicitur de praeda, quod nostri loci additamento ,& Ld 
λάφυρα" : confirmatur. Similiter Vili, 46, 9 φαίνεται ovs ᾿ 
ἄρξας ὁ Αὔγουστος ἀναθήματα ἀπάγεσθαι. παρὰ «ἰὸν πρανῆ. 
ϑέντων.  Harmodii et Aristogitonis effigies aeneas, quas Xer- . 
xes in regnum suuin transtulerat, ut Arrianus Exp. AL III, 
16, 18 sq. VII, 19, 4, et Plinius XXXIV, 19, 10 narrant , 7fie- 
acander Atheniensium legatis, ad ipsum "Babylona missis, red- 
di jussit ;. ut Valerius Max. II, 10 ext. vult, Seleucus in' pristie 
nam sedem reportandas curavit, auctore autem Pausania «fn. . 
SNochus, forsan Seleucí primi filius, rex Syriee Atheuieneibus - 
yermisit. Pausanias et 1,.16, 8. et VIII, 46, 2 Seleucum Milesiis - 
tantum Apollinem, a Xerxe ablatum , restituisse referems, hie 
in rebus.diligentior videtur fuisse. — 
|. - δὲ 6. Dehoc Odeo dicere post digressiones pergit 14, 
. 1$. Est autem diversum ab Odeo Perielis 20, 8 memorato 
Recte igitur ab Hawkinsio, quihic Periclis intelligt Odeum, . 
discessit C. O.. Mueller in ,Erschii et Gruberi Encyclop. T. 6.. 
idem vero quod Odeum hujus loci Ptolemaeorum nominavit, 
id videtur sine justa causa fecisse.. ἐςόδου Vind. Mosq. Victe- 
rius, Facius, Clavier ; idem Kuhnius voluerat. Sic V, 28. in, 
τὴν ἐς τὸ βουλευτήριον ἔξοδον. Beliqui ἐφόδον.. Inter καλοῦσι 
et καὶ distinximua Sylburgio monente. .Pró παραδάντων est 
forsan qui.scribi velit. δόντων, quum x ex praecedenté ᾿ 
ὅρα ortum videatur, quanquam zagadióever ut tradere μιλεῖ 
dum pro simplicibus posita esse dicunt; sic Il, 6, 2 ἀδελφδὰ. 
παραυίδώσι Θῃβαίων ἄρχειν. cf. Lexic. "Xenephonteum et Jds 
stin. XVII, 8; Causam, cur Ptolemaeus Lagi Servator ἃ Rhoa 
dia vognonintus vit, iudicatam vides f,-G. τῶν δὲ ἄλλου à 
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Nabby reliquis dibgentins expressit: Des? a£tri-3l Fila- 
DA é quello. Vult: inter reliquos Prolémaeos hic positos. 
Verba ἐν τοῖς ἐπωνύμοις | im Vindob. posita sunt post Anci ' 
95; idu. 





CARUTIX ^ 


Inserit quaedam de'Ptolemaeo Plilometore; pergit ad 
"Philppi et Alexandri .M. statuas vicinas,. οἵ ostendit , Ur his 
et Lysimacho p ost»e sint. $.1——4.  - 

δι 1. Vox ἀπόγονος Paknerio temete. suspect foit. Hie 
Ptolemaeus , Philometor posterior appellandus, non in gene- - 
xis quidem propagatione,. hum st propagationis gradum spe- 
ctaveris; eeptinusg exit, 'séd i .Ptolemaeorum serie octavus. 
a Ptoléfunco Lagi dicitur , 8i ipsum Ptolemaeum Lagiden nu- 
mero addideris. Ptolemaeus enim Philometor prior et Ptole- 
maeus: Energete. posterior, Piryscon cognominatus ," fratres 
fuerunt, ex: Ptolemaeo Epiphaue nati. Ptolemaei autem Euer- - 
getae posterioris ex Cleopatra filii fuerunt: Ptolemaeus Philo- 
ynetór posterior, cognomine Lathyrus, et Ptolemaeus Alexan- 


der- primus. soecfUverov. pto πρεςβύτερον᾽ Thox f. 9. νεώτε-. 


Qoi: :c£:18; 3. Áccuratius IH, 10, 6. ἡ μήτηρ----πράξασα " ubi 
' sodtaca.pfo' ἔπραξε. cf. ad X, 82,6. De horum fratrum. ma- 
trisque discordiis et rebus cf. Justin; XXXIX, 8—6.- 
. 8.2.0 δεύτερον Vindob: δεύτερα δὲ Mosq. cf. ad 1, 7, 1.. 
. duigsro Vinddb. et codex Phralitae; idem vólueraht Sylliurgiux 
αἱ Kahmüus 5. atque sic ediderunt Facius et Clavier. produsig 
Amasaeus;at Loescher. ἡπήγετο. Mosq. ἠπείγετο Vulgata. dig- 
pasos ὡς ἀποχεενοῦντες. Sic IV, 29, 6 συνελέγοντο' ὡς pfe. 
λοῦντες. ibid. 15, 4. παρεσκευάξοντο. ὡς μάχην συνάφοντες. 
ubi vi adnOt.. Án^margine Excerptorum codicis Palatini est: 
τὸ ᾿φλῆϑος dousotv ἀποκνενοῦνεες. ^ 
$. 8. πὺρνῆλθεν ἡ; δίκη seu τίσις etiam apad Herod. 
VIII, 106, ut πορασνησάμένος apud eundem III, 45. λειφϑῆ- 
yai Facius, "Clavier, ut Sylburgius correxerat. ληφϑῆνοι vul- 
go. πρρφελϑούσης:--᾿ Θρχομενίους" Hoc scribenti-obversaba- 
tur Homericae Iliadis IX, 880 sqq. 404 sq. Πτολεμαῖον --- ὅπέ» 
λαβὲ μοῖραι ἦ καθήκδυσα᾽ mórs fato constituta, . Similiter τὸ 
χυεῶὼν. αὐτὸν Epic Mi VII, 1,52. ἡ πεπρωμένη καταλαμβά“ 
vei IH, 1, 8. ἃς quibus cf. Not. 'ad: Hellenica p. 146. adde ad- 
. mot. ad L 7T) B. Horherus- dixit. μοῖραν. seu μοΐραν᾽ ἐότοιο 
ἀναπιμπλάναι, Tliad. IV, 170. ὕπ᾽ αὐτοῦ παϑόντες εὖ πολ 
λά minill&ma- eunt Plutarcheis ad $.4 extr. efferendis, Vir- 
ad Tom. 1. 


— 


LE m κα..." 


4 


., Xit, cur non commemgravib? | 


' ap. 8, 1; VIL 8, 1 j : 
μαχὸν. ἔχοντα vocat. sv Mostóovawv. Mosg. Vickerit Adnot. ὃν 
MIELE De μὴ ea ro so Ri (9 σ΄ 
—o--—uuü. οἱ, Austin, XV, 8: ἤδη: ἄλλα Mosq. ἐβασέλευεν. Mosq. - 
..G. πρὸς ἄλλο ἔϑνος ὃν ἀντεξέτάζοννι.' Vind. Mosq. 
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gulam inter εὖ et πολλὰ delevirius. οὐκ ἀνάβια Clawiér, τῇ 

Loescher.conjecerat; Vulgatam οὐκ ἄξια ἐξηγήσεως Dow. Cal- 

dezinm, . vertens multa quae exponere supersácgneum fuerit: 

sequutus est cum .Amasaeo et Nibbyo, qui reddidit: e che 

dungo sarebbe qui riferire. Quodsi cómmemoratu digna, du- 
ἘΣ 

ἢ — λόγου quam '"ut'sint opera. ᾿αορεεδογία aliu& 


narrationis, De v. πάρεργον Dorvil. ad Charit. p: 584: Lips. 


πολακίαι Mosq. bene., Pxope.accedit Dom. Calderini»interpre- 


tatio: at in Philippum et Alexandrum quicquid »collatum esty. 


«à δὲ Φιλίππῳ καὶ AebovóQg. γεγόνασι δωρεαὶ; κολακίαε μᾶλ» 


᾿ * 


λον. ἦσαν. Forma κολακία. quam Facius reperin negevit ,. re» 


peritux iu Etymologico M. 459, 4€ (416 -Lips.): e£ Schaeferi 


.Melet. p. 41 54. κολαπκίας Vulgata. κολακείᾳ Clavier, ut Facius 
woluexat.. «υσίμαχον ἀνάϑηκαν statuam. εἰ erexerunt. Haud 


scio tamen, an huic formuled debeamus cogitando addere: 
4:9 seu ϑεοῖς, ut sit dedicare, Sic in Plutarchi vita [δοῦσα 


iis: Τιμόϑεος  Joonqdtovc Six τήνδ᾽ ἀνέϑηκε ϑεαῖς et ' Ico- 


κράτους ᾿Αἀφαρεὺς εἰκόνα τήνδ᾽ ἀνέϑηκε Ζηνί. Plinius XXXIV,- 
᾿ 9. Olympiac omnium , qui vicissent, statuas dicari mos. erat; 
: ipe Eysunacl in Athenienses meritis Plutarchus in :«Demetr1o . 


658. Frab.. πολλὰ àv. αὐτὴν (Philippidem -Lyeimachi ami. 
cum) δῆ ἔκωϑεν ὑπὸιποᾷ βασιλέως. ..Ὁ- o cs 
2E . : Hunc locum nsque ad.cap- 10 extr. Pausanias ipse 


φ 


τὰ 


Facius,  Claviex., idem voluerent Sylburgius p. 980. d. Kuhn; 


τς Valrkenarius ad Herod. &$ prà vulgato ἀντεοξετάζοντα. Iden 


Valciénarius meimit, Pausaniae hoc ecribenti obveréntum es- 
se illun Hérodoti locum, πρὸς ἄλλο ἕν cum αὐὲό uno. Simie 
liter Lucianus in: Notis ad Gregor. Corinth. p. 964 ἕν πρὸς ὃν 


ον ἀντιτυθέντες ἐξετάσομεν. Pro; vulgato σρότερον. est πρότεροᾷ 


ἔμ Mosq... 

$. 7. aptür 
tur etiam Diedorus Sic. in Exc..T. HL p. 559. Idem.nerrat; 
patrem quoque Lysitachum in. Dromichaetae potestatem: ve-4 
nisse; et utrumque.verum 4sse judicavit Wesselingius αὶ prio- 
xem Agathoclem captivum abductum et dimissum esse, tum 
patrem, accepti benefigii ingnemiorem, De patre capto con- 


. "EE 


τὼ ἐς Δυαίμαχον et L, 11, δ᾽ τὰ: ἐς fool 


δεύτερα. Cf. 7, t Agathoclem captum esse, testa«: 
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sentit Strabe VII, 302.et $05, qui scribit, id οἱ infortumii aod. 
cidisse i in Getarum deserto, quod Strabo ibidem describit. 
ἀρχῆς τῆς αὐτοῦ Clavier, ἀρχῆς τῆς αὐτοῦ Vulgata. ingvfA- 
dev scil. Lysimachus exyhoc bello. | De Medio in formula yv 
παΐκα ἠγάγετο et de addito Dativo Personae cf. Intrpp. ad Tho- 
man Mag. p. 6 et Hoogev. ad Viger. cap. V sect. VI reg. XII. 
Sic et Herodotus L, 84 ἄγεται τῷ παιδὶ γυγαῖκα. Aliter ἄγε- 
σϑαι γυναῖκα dicturi in Pausan. I, 22, 2. IV, 9, 5. 

$.'8. «εβεδίους Amasaeus, Facius, Clavier, et ita 
Sylburgius cum Palmerio correxerat, ““εβαδίους Vulgata, 
Phoenix. Colophonius iambos seazontes seripsit. v. Indicem ad 
Áthenaeum. πάντως Vind. Mosq. ,Victorius, Clavier; ita jam 
Loescher correxerat Vulgatam πάντα, De Colophone et Lebe- 
do tum desertis iterum VII, 8, 1. Ὁ. 


.9. ἐς πόλεμον καταστῆναι πρός τινα estetiam 10,4. X, 


19, 4. sed ἐς πόλεμον καϑίστασϑαί vis apud Thucyd. I, 44 "Hutt 
eov etiam Clavier, ut Sylburgius corzexerat, ἤπειρον vulgo. 

$. 10. Hunc Hieronymum Diodorus Sic. XIX, 44 tra- 
dit ab, Eumene semper in pretio habitum, post ejus interitum 
Antigoni etiam humanitatem fidemque expertum esse. Quae 


benivolentiae Àntigoni in Hieronymum argumenta, ut Wesse- , 


lingiuá animadvertit, fecerunt, uf ejus in laudibus, alioqui 
aspere Alexandri successores traducere solitus , pluri unus es- 
set. Cf. etiam Paus. I, 13, 8. ᾿ Vulgatam lari φανερὺς ἐπήρειαν 
συνϑεὶς expressit Dom. Calderinus ita: aperiissimum autent 


est, eum de epyrotarum conditoris contumeliam fabricari, 


guod vir Macedo mortuórum sepulcra dissipav erit. Nec nos 
sine codicibus quidquam molimur, ἐπήρειαν interpretantes 

ationem contumeliosam. Lobeckius àutem V. Cel. in indice 
lictionum litt. univ. Regiom. per annum 1816 habend.vult ἐπ 


&notlo scribi: equidem, si quid sine cedicibus tentandum sit, ' 
τότε φανερὸς. πρὸς ἐπήρειαν. cf. Intrpp. δὰ Thucyd. 1I, 96. 


atque Clavier [πρὰς]. ἐπήρειαν edidit. Loescher κατ᾽ ἐπήρειαν. 
ed est in Thucyd. 1. 1.), Facius ἐς ἐπήρειαν conjecit. ᾿Ἡπει-: 
ets τῷ ἦν͵ Vindob. Victorius, Clavier. fea Vulgata abest. ἡ 


e ἢ , & 
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g. 4. ᾽Δριδαίου. Vindob. Clavier, ut 6, 8 . 41, 4. 
- AMóQióalov Vulgata. βασιλεύοντος Victorii Adnot. Sic III, 


8, 2 ἐπὶ δὲ "Αγιδος βασιλϑούοντος “Πακεδαιμονίοις ἄλλα τὸ. 
γένετο & ditus ἐγκλήματα. dbi dads vulg 4. 


LY 
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ς 


᾿φείξειν in malis quae exspectantur, etiam IV, 95, 9. cf. Thors. 


Mag. Putáre est X, 83, 5. αὐτὸν --- ἀρχήν repetitur 86, 4. 
$. 2. De formula παρ᾽ ὀλίγον ἦλθεν ἐκπεσεῖν cf. Viger. 
p. 646 54. Similiter ἥκειν adhibetur 18, 8. Infinitivos autem, ^ 


- mifallor, Aoristorum tantum fert hujus formulae usus. Idem . 


dicendum de cognata. ὀλίγου ἦλδεν 18, 5. vo -δὲ πολὺ x. À. 
Paulo aliter.de hac re Cicero Offic. IT, 7, 17. ἐς τὴν ' Acíav 
Mosq. εἷς s. 4. vulgo. διελύϑη ἡ συμμαχία Vatican.— 

Y 3. Ἑἰϊώϑασι--- συμφοραί. Similis sententia. IV, 20, 


. 


otas- domos propter foeminas eversas esse, docet Áthe-- 


8. m. 


naeds multis exemplis XIIT, 560. ἐς τοὺς — εὐδαίμων " decem 


guinque liberos habuit teste Justino XVII, 9. ἔγημεν ἀδεχφὴν 
"vcavdgag nurus sororem duxit. 'Quuin. VIT, 19, 8 sit ἔγφα- 


"o «pay δὲ ἤδη τινές, erit forsan, qui cum'Letronnico (vide ad 4, 


B) putet hic ἤδη δέ τινες ἔγραψαν scribendum esse. Sed cf. 
ad IV, 24, 9. Porsonus vetuit corrigi of δὲ ἔγραψαν. ἀπο- 


φυγχάνουσα δὲ ἐπιβουλεύσαν " 4γαϑοκλεῖ ϑάνατον scripsimus 


pre yitio Vulgatae ἀποτυγχάνουσα᾽ δὲ ἐπιβουλεῦσαι λέγουσιν 
τργαϑοκλεῖ ϑάνατὸν. Quod exterminavimus λέγουσιν neo 

Pom. Calderinus expressit, 'et Porsonus delendum censuit; - 
Grtum enim est e proximo λέγουσι, quod continuo sequitur 
vocem Gévorov. Sylbürgius λέγουσιν servato ἀποτυγχάνου-" 
óc» legendum 'conjicit. cf. 28, T. εἶναϊ δὲ οὐδὲν ἔτι οὗ πλέον᾽ 
ἠρημωμένωῳ φίλων ἐς 10 ἔσχατον &cripsimus, ut Xylander, Loe- 
scher, Sylburgius, Kuhniós, Clavier, Goldhagertus, Spoh- 
uius scribendum esse jüdicarunt pro vulgato — ἡρημένω ot-' 
ον. Sic Plato in Phaedone f. 2 ἔρημος ἐτελεύτα φίλων. Pau-- 
Saniae eaepius usurpatur ἐρήμοῦν, ut οἶκος γένους παντὸς 


ἠρήμωτο τοῦ ἄῤῥενος IV, 3 1. τὸν οἶκον ἡ vóc0c ἠῤήμωσε TX, 


5, 5. Alias de oppidis expugnatis et devastatis, ut I, 25, 4. 
quo pertinet ἔρημος τῶν ἐν ἡλικίᾳ πόλες 27, T. Formula οὐδέν᾽ 
ἔστι πλέον αὐτῶ nihil ei proflest interdum Dativo appositum 
habet Participium seu Adjectivum in eodem casu; ut I, 90, 
1 et à Anthológ. Plat. T. II p. 6. nec ntinquam &ccedit Ge-' 
nitivus"ejus, ex quo nihil utilitatis percipitur, ut. IV, 9, 5. 


cf. Anthol. Palat. T. [ p. 882. 404. Alia tentavit Palmerius. 


$. 4. τοὺς αὐτῆς cum Clavierio. τοὺς αὐτῆς Vulgata. 
οἷς----καταφεύγουσι. , Vulgatam retinuifmu$) quae, si οἷς, or- 
tum ex. praecedente αὐτῆς, sustuleris, sana erit hoc sensu: 


guum üs ad. Ptolemaeum | confugientibus Tihil nisi hoc reli-. 


' quum esset, Confugiebant enim ad fratrem; Ptólemaeum Ce- 


raüunum, Ptolemaei Soteris ex Eurydice fülium, et Lysandrae 
fratrem germanum, qui spe regni Aegyptiorumr adipiscendi 


- 
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dejectus ex Aegypto ad Lysimachum fugerat. vide 1, 16, 2. ΄ 
X, 19, 4. Appieni Syr. 62. Hic vero auis opem ferre non 
potuit, sed ipse quogue a Lysimacho ad Seleucum se contu- 
lit. Paus. I, 16, 2. Facius putans πὲρεελθεῖν non adsciscere 
Dativum, quia non memor erat loci apud Aelianum V. H. 
XII, 51 ὁ λιμὸς περιῆλθεν αὐτῷ (devenit ad eum, obrepsit ei), 
. conjecit : οὗ, “περιρλθὸν τοῦτο ἐς Πτολεμαῖον, καταφεύγουσι. 
qui, cum hoc facinus pervenisset nuncio αὐ Piolemaeum, Gu— 
iunt cum. co. Clavier maluit: NU περιελθὸν τοῦτο ὡς 
Πτολεμαῖον καταφεύγουσι ne restoit plus que cet 
asyle, depuisque. ἔχουσι aquel s les avoit dass de sa, 
présence. Goldhagenus noster reddidit: welche aus Furcht 
. vor ihrem Bruder Ptolemneus ihre Zuflucht zu dem Lysiina- 
chus genommen hatten ; Nibby autem: i qual sendo giunta: 
4a nuova di gueno a Tolomeo, si rifuggiarono α Babilonia 
insieme con Quae Kuhnius ejusque amicus moliti eunt, 
. obscuriora sunt, quam quae hujus loci tenebras dispellant. 
Pro ἐξ’ Οδρυσιάδος γυναικὸς. Spanhemius de Praest. et Usu 
Num. ΤΙ 1 p. 497 putavit forsan legendum esse: ἐξ 'Otvé 
ὥρου ϑυγατρός, quum zímastris Lysimachi prior uxor filia 
fuerit Oxyathrae, Darii fratris. cf. Arriap. Exp. Al. VII, 4, 
-& Hoc est et suo et legentium otio abuti, et scriptores cor-'. 
rumpere, non cerrigere. Vide, quid Pausanias ipse $. 5 huic: 
opponat emendationi. Videtur autem scriptor significasse Ly- 
.simachi pellicem quandam ex Odryssrum populo, adversus 
quem bellum gesserat. vide 9, 7. Ejusdem g generis emendatio- 
ane proximym. corrupit locum Clavier, qui, quum Facius. eon- , 
jecisset legendum esse τήν τε’ Δγαθοκλέους τελευτὴν χολεπῶς 
εφέρων, hoc in contextum intulit, quia χαλεπῶς φέρειν in 
, Vulgata prorsus insolenter Dativo junctum git; at ef. Vigerus 
.de Idiot. 'p. 314. Porsonus hanc structuram notabilem ero 
dem sed non rejiciendam duxit. Καΐκου Mosq. Domitius. 
.derinus, Clavier. Kavxov Vulgata. Sylburgius ad VIII, 4, 6 
. monuit, hoc nomen melius per z scribi. cf. Strabo XIV, 582. 
Idem XIII, 624 nostrum locum i£a illustrat: παραῤῥεῖ ὁ Κάϊ- 
- -s06 τὸ Πέργαμον διὰ τοῦ Καΐκου πεδίου προραγορενομένου. 
. 5$. De hocLysimachi bello Justinus XVII, 1. ᾿Οδρυ- 
'σιάδος Clavier , Amasaeus, ut, $. 4. ᾿Οδρυσίδος vulgo. ᾿Οδρυ- 
"πὶς 40 regione est in Conon, 46. Anthol. Pat. T. H P. 629. 
. Articuli Substantivo praepositi, ut hic τῆς γυναικὸς ᾿Οδρουσιά- 
δος, gxempla vide ad 25, 6. παραιτεῖσϑαι cum Áccusativo ,' 
ejus, a quis precibus aliquid impetrase studet ,. etiam III, 
, 10, 4.1V zi 4. Harod. U4, 182. Abr, Eosidher. sarigendum 
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ratus αἰτιασάμενος ἀναιρεῖ vertit: Lysandram 8 grüviter accu- 
satam occidit. sed. ἀναίρεσις et ἀναιρεῖσθαι propria esse de 
caesis in proelio ad. sepulturam tollendis vocabula, jam mo- 
nitum est ad Hellenica p. 188. Sylburgius laudavit IV; 8 
extr. VII, 2, 6. adde I, 39, 2. xo U ὕστερον x. A. cf. Appian. 
Syr. 64. ἸΙακτώης Mosq. Vulgatam Πακτύης etiam Domitius 
Calderinus expressit. Urbem Thraciae hujus nominis e Pto- 
lemaeo affert Ortelius in Thes. Geogr. 


" »Ὥ 





CAPUT ΧΙ. | 
Usque ad cap. 48 de Pyrrho Áeacidae filio ejusque 


majoribus. 

δ. 1. Corayi conjectura est: εἰκὼν ϑστηκε καί. Ad 
κατὰ γένος Kuhnio ex ^ praecedentibus repetendum videbatur 
τὸ πρὸς μητρός. cf. 9, 10. sed γένος significat etian, πὶ Pha- 
vorinus ait, τὴν ἀρχὴν τῆς τινῶν γενέσεως. nobis ' Mbstam— 
máng, Clavierio extraction , Nibbyo stirpe. ' 4ovufiov pro 
. vulgato "4o?ffov cum Dom. Caldermo et Clavierio, ut f. 5 
et in Diod. Sic. XVI, 72, ubi Wesselingius adnotavit, idem 
' apud Demosthenem Olyntb. I p. 5 et Ulpianum legi; itaque 
in Harpocratione Maussacus ᾿Αρύμβας pre ᾿ρύβας edidit. 
Hoc in Plutarchi Pyrrho cap. 1, illud in ejusdem Alex. M. 9 
reperitur, quanquam hic entea fuit 'Mosffac. In Justino. - 
VII, 6. XVII, 8 Graev. est ZÍrruba et zfrryba, in Diogene 
Laert. IV, 9, 14, Suida et Phavorino ' 400foc resedit. u in hoc 

nomine videtur epentheticon fuisse. cf. Lobeckius δὰ Phry- 
nichum p. 428. Qui hic Tharypas , in Platarchi Pyrrho 
cap. 1 Tharrytas vocatur, sed in codd. ibi est, Θαῤῥύπας. 
" Nostram lectionem. Mosq. Victorius, Dom. Calderinus et 
Amásaeus tuentur. ἀπὸ δὲ--- γενεαί i. e. Θαρύπας ἀπὸ Πύῤ- 
δου TO. ᾿Αχιλλέως πέμπτος ἦν καὶ δέκατος. Sic Heerenius 
etiam in Handbuch der Geschichte der Staaten des Alter- 
thums p. 889 videtur h-:1. necepisse. De laudibus Tharypae 
est Plutarchi locus citatus. ydo δὴ οὗτος Vind. Clavier. γὰρ 
οὗτος vulgo. πρῶτος γὰρ ἔστιν οὗτος Mosq. De Neoptolemi 
,in Epiro sede ad Hellenica p. 322. Plutarcho l. 1. dicitur λα- 
ὃν ἀγαγεῖν in Epirum. ἐξ ᾽,Ανδρομάχης ---- Πέργαμος. De h.l 
consulendus est Meziriacus ad Ovid. T. Il p. 815 sq. Vulga- 
tam νεώτατος ὃ Πέργαμος noi dubitavimus relinquere. Κε- 
στρῖνος etiam Clavier. ef. Steph. Byz. s. v. Καμμανία et Her- 
zar. de emend. gr. gr. rat. p. 494.- ᾿Κεστρίνορ vulgo. ' 


ν -— ! - 
͵ 


! / 


8. 9. Kiesgivog — ἔσχε. cf. II, 98, 6 εἰ Pulmer. Graec. 
Ant. p. 278 sqq. ac de ZAyami Intrpp. ad Thucyd. L 46. uo- 
νομαχήσαντά--- ἀρχῆς. cf. Not. ad Hellen. nostra p. 258 sq. 
Fro vulgato d αὐτοῦ, καὺ "Mvógouognc (ἤκολονϑει γάρ)" 
ὧν καὶ νῦν ἐστιν ἠρῶον Clavier conjecit scribendum esse: 
ec? αὐτοῦ" οὗ καὶ “Ἀνδρομάχης ,(ἠκολούϑει , 749) καὶ νῦν 
dev? ἡρῷον. Kuhnius autem: --- ἤχολοὔύϑει γὰρ ovv, καὶ νῦν. 
€t Jacobsius,i in Ánimadv. in Eurip. p. 45 — ἠκολούϑει γὰρ υἱῷ, 
φλεινόν ἐστιν 3e. Sed Sylburgü emendatione optima — ἦκο- ' 
λούϑει γάρ. οἵ, quam nos sequuti- sumus, meliorem excogi- 


fare frustra laborarunt. Idem locum recte sie vertit: urb : 
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1 


" gue nomen , quod etiamnum ab eo-retinet, imposuit, et 4dn- — 


dromaches, guae illum eo seguute fuerat, hodieque in ea ur-. 
' be extat heroicum monumentum, p. 559 ed. Francof. De hoc 
Pergamo Andromaches filio Pergamus Trejana dicitur Statio 
Silv. L 4, 99. — Sed nomine Πέργαμον testibus Suida et 
᾿ Phavorino significabant etiam πάντα τὰ ὑψηλά, et castellum - 
Pergamum situm erat in praerupto monte. v. Strabo XIII, 623. 
$. 8. ᾿Αλκέτου τοῦ Θαρύπου correxerunt Sylburgius et 
Vindingius i in Gronov. Ánt. gr. vol. XI p. 367 cum Goldha- 
geno etsic edidit Clavier, quem sequutus est Nibby.^ Δλκέ- ' 
zov xol Θαρύπου Vulgate De hoc Jflexandro Olympiadis 
fratre in Lucania occiso Goldhagenus jam laudavit Liv. VIIT, 
17. 24. τὰ ἄλλα in reliquis, u& 39, 8.. Sjc ἀφλα aliis in. rebus 
23, 1. cf. Hermannus ad Viger. 729 (718). συνεστράτευσε et- 
jam Clavier. σὐνεστράτευσεν Vulgáta; sed hoc verbum, dele- 
tum voluit Porsonus. He. boc. bello v. Diod, Bie. XIX, 42. 
Justin. XIV, δ. 
8$. 4. οὖν. inter pom ,et. xa? ἀρχὰς Corayus. non 
male suspicatus est delendum 6586... δεύτορον. Vindob. Philip. 
pus Cassandri frater notus est ex Justin; XIE. 14. οἱ ODuadas 
apud Polybiuni IV, 66 oppidum fuit in finibus Acarnaniae et 


Aetoliae ad ostia Acheloi. cf, Paus; IV, 25, 1. et de hac pu-- 


. gna ad Oeniadas Diod, Sic. XIX , 34. De formula «Αἰακίδην 
πατέλαβε τὰ χρεὸν vide ad 9, 8. τὸ χρεὼν apud Herod. VII, 
17 Eustathius ad Iliad. p. 316 Pol. explicat mengmpévov.- cf 
Pous. V,19, 1 p. 426 in. 

$. 6.  Hic.flcetas est]l nepos Alcetael ex filio Arymba. 
vide $.1. eum χρώμενον χαλεπώτερον τοῖς πλήϑεσιν occide- 
runt ejusque duos filios teste Diodoro XIX, 89. ἐπὶ βασιλείᾳ, 
καταδέχεσθαι simile est illi κατάγειν ἐπὶ. βασιλείᾳ. cf. II, 91,9. 
ἐξελωσϑέντα. Sylburgius laudavit ἀπελασϑείη ex V, 18 extr. 
ἐπεελασθῆνων ex X, 7, 2 p. 813. Sed, idem addit, saepius si- 


' 
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ne get profert'dz91d0n ex VI, 14 p.486. ἀπελαϑέοτα ex IL, 
14 p. 142 extr. ἀπελαϑέντι ex III, 6 p. 917 extr. ἐρελαϑῆναε 
, ex 865, 4 p. 195, ubi tamen ἐρελασϑῆναιε scribendum fuit. 
- Átque formam μετὰ τοῦ c Herodoteam ease, pronunciavit 
Schweighaeuser ad Her. I, 168 contra Wesselingii sententiam, 
: exemplis sat multis Herodoti defensam ἃ Fischero , ad Welle- 
rum lily. 88. adde ad II, 22, 9 de παύεσθαι. ἐν & pro ic ὃ 
Mosq. De Pyrrhi fuga. et reditu in. Epirum Plutarchi Pyrrhus 
. * Q. 8. γυναῖκα ἔδωκεν cum Clavierio. γυναῖκά τ᾽ ἔδωκεν Porso- 
nus. γυναῖκα δέδωκεν Vulgata. γυναῖκα deest in Mosq. Haeo 
ἐς ““ἴγυπτον -- Αἰγυπτίων illustrat Plutarchus in Pyrrho 4. δ. 
“δ. 6. Κορκυραίοις — Kógxvoav Mosq. etiam oap. 412. 
cf. IT, 8, 7. 5, 2. et Observ. Crit. ad Hellenica p. 25. ubi ta- 
men quod ex Spanhemii commentariis affertur, probari non 
, potest, nam quod h. 1. in Vulgata ést Κερκυραίοις, Kéexv.- 
eav, idem reperitur apud Herodotum, Thucydidem, Diodo- 
rum Siculum et alios..sed Κορχυραίων est m numis. De Cor- 
cyra ἃ Pyrrho expugnata cf. 12, 9 et Justin. XXV, 4. Alia de 
hujus belli causa habet Plutarchus inPyrrho 9. 10. Corayus 
καὶ ἄλλως pro καὶ ἄλλοις legendum esse conjecit. δοδήλαμζεν 

Mosq. Clavier, Porsonus. δεδήλωται Vulgata. 





- 


CAPUT ΧΙ. 
$. 9. Pro πρότερον ἔτι Casaubonum; ad Polyb. p. 118 
legere τῷ πρότερον ἔτει Valckenarius adnotavit. ἀδύνατοι --- 
“ἀνέπεισαν Inest anacoluthon; scribendum enim fuit: ual 
στα δὲ διὰ τῶν πρέφβεων. ἀνέπεισαν. Accusativus τὸν. πόλεμον 
"pendet a verbo tvolenoovsi. -Κέρκυραν Vulgata. cf. ad 11, 6. 
σἐρεοβείων Mosq. Sed huc pertinet illud apud Susdam: xeéc- 
. βιρ; πρέρβεως (leg. πρέςβεος ex Gregor.. Cor. p. 401), zzgo- 
παροξυτόνως " οὐχὶ δὲ ἀπὸ τῆς πρερβεὺς (ita Vackén. ad Am- 
το.) εὐθείας. --- λέγεται δὲ καὶ πρέςβοων καὶ πφεςβευτῶν, — 
ἑκατέρως παρὰ τοῖς δήτορσιν. μνήμη --- ἀπόγονος. cf. Baylii 
Diction. s. v. Pyrrhus Not. F. o o 
$. 8. τῶν -Πύῤῥον ἔργων Loescher in codice Oporiang 
legit, et Clavier ut probabilem lectionem repetivit, sed e3 
neque ÁÀmasaei neque Dom. Calderini favet interpretatio. 
Quum scriptor sigmficare videatur oper& sua aetate exstan- 
tia, quibus inscriptum erat ἔργων Πτολεμαίου sem Σελεύκου 
seu Δυσιμάχου seu Πύῤῥου ὑπομνήματα, non opus erat, ut 
, adjungeret Genitivum ἢ ῥῥου. ἐπιλέγεσθτωα legere otium. 19, 


- 
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| 8.987, 3, II, 2, 2. 8, 8. IX , 29, 1. X, 24, s 25, 2. adde I, 
.92, 7. Herodot. L, 125. . 

δ. 4. Τὴν ᾿Ινδῶν Mosq. Vindob. τὴν κῶν. ' Indy Vul. | 
gata, e dubitatione, utruny rectius esset, nata. cf. ad 8, δ. 
. ὥλλο τι Vid. Mosq. Victorius, Clavier, Ámasaeus et Dom. 
Calderinus, 'vertentes aliud. quam. ἄλλως τε Vulgata. ὅσα 
Vind. Clavier, Porsonus. ὅσος Vulgata. ᾿ ὅσον Facius conje- 
cit. Sic ὅσα ye X, 25, 2. Sensus: quantum attinet ad. opera 
: et res quas hominum manus Jabricantur. Per ἔργα videntur . 
aedificia, per ἀνδρῶν χεῖρας autem simulacra, atatuae, ci- 
$tae, mensae, lecti, equorum ornamenta significari. Hinc 
: χειροτέχνης, χειροτεχνία, Πολυκλείτου : χείρ (apnd Pollucem 
II, 4, 81), veterum manus apud Barthium ad Statii Silv. Ι, 8, 
47. ἑωφάκεισαν Mosq. ἑωραχεσαν. Vulgata. οὐδεμίαν μνήμην 

08q. 

-o $.85.'De formula φρονεῖν ἐπὶ cf. ad IV, 1, 9. ἐπήρθη 
iterum IX, 82, 5. Activum est III, 4, 4. X, 19, 6. ubi fere ' 
: jota subscribunt, cf. ad I, G, 6. ἐπαίρω, τὸ παρακινῶ. Sic in 
Anecd. Zonarae praefixis p. LXXXII, et ita. apud quosvis scri- 
ptores inveniri ; adnotavit Valckenarius ad Eur. Hipp. 829. 
ἁλούσης 'Liov.Clawier perperam reddidit: 4d 7" époque ἀμ 

- sióge de Troie. πῶς pro xo Vind. ἔδουσι vulgo. Magvvgri — 
ἕπος. cf. ad II, 6,2. 


P 
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CAPUT xi. 


ἡττήθη, ταῖς ναυσὶν, ἐς Aldina, F rancofurtanz, 
Κυλε ον Clavier. ἡτεήϑη, ταῖς ναυσὶν ἐς Facius. Articulus 
ente ναυσὶν abest a Vindobonensi. διεέπεμψε Vind. Clavier. | 
διέπεμπε: Vulgata..cf. 7, 8. Antigonus est ὁ Γονατᾶς. ὥς ob τὰ 
γφάμματα Clavier cenjecit. Sed ex nostra loquendi ratione 
ita diceretur: ᾿Αφικομένων. δὲ τῶν ἀγγέλων, συνήγαγεν, ὡς 
οὖν γράμματα ἀποδόϑη, τοὺς ἐν τέλει — καὶ οὐδὲν μὲν vov- 
Sov, ἃ εἶχε τὰ βιβλία, ἀνεγίνωσκεν, ἔλεγε δὲ ἥξειν συμμαχίαν. 
Sine Vatic. sed ἦλθε margo. 

00$. 97 νίκην, ὡς παραπολὺ γένοιτο. Similiter. “παρὰ πο-᾿ 

λὺ γενομένης τῆς νίκης lI, 18, 8. κρωτεῖν' εἰ «ρατεῖσϑαι πα- ᾿ 
. 9d πολύ! 1,10; 2. 5.. τὰ ante. ἀνατεϑέντα. deest. in Mosq. Du- 
plicem Sylburgius proposuit conjecturam: ὅσελω τοῦ. Κελτι- 
ποῦ γε] ὅπλα τῶν Κελτῶν,, neutnam Vulgata ὅπλα τῶν Κελτι-. 
«v melorem, Sic Polybius V, 14 τινὸς τῶν «ἰτωλικῶν ct 
17 τῶν Ταλατικῶν. οὐκ ὀλίγους pro αΑὐπωλῶν bt Τρλατῶν. 


^- l 
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42 . ADNOTATIONES | 
ὅπλα μ.1. clypei, ut VIT, 60, 1. et armo in Virgil. Aen. 1lj, 


^ 988. vcinter ἐς et τὸ τῆς Facius delendam censuit , uod, ei 


V 


reputaveris, hoc voluisse Pausamium: ἔς τε τὸ τῆς “ϑηνᾶς 
ξερὸν — nal ἐς τὸ Διὸς ἐν Δωδώνῃ, et orationem esse anaco- 
luthon, nón propabis. De Itonia a apud Thesealos culta, 
cf. Not. ad Hellen. p. 200. et de Κελτικοῖς ϑυρεοῖς Paus. VIII, 

80, 1. ᾿Ιτωνίδι primam ἢ. 1. corripit, sed in Apollon. Rhod. r4 
651. 721 producit. ἐκρέμασεν etiam Clavier, ut in Plutarchi 
Pyrrho 26. ἐκρέμασε Vulgata. Laudibus his Αἰχμηταὶ --- Aia- 
“ἔδαι non inferiores sunt in Hesiodi versiculo apud Polybium 


-W, 9. Cf. ad hoc prius epigramma Jacohsii Adn. crit. ad An« 


thol. Pal. p. 155 et ad posterius p. 917. ' 46íó« primam producit, 
etiam X, 18. apud Diod. S. ΧΙ, 69. ut" 46:06 in Homer. Iliad. 
YI, 461. sed Aoís et. dsia, corripit in Plutarchi Themist. 8. 
Paus. IX, 18. Diod. S. XI, 62. Virgil. Georg. IL 171. ΠΙ, 80. 


— rursus in “δία palus producit i in Virg. Aen. VII, 701. “Ἐλλάδε 
γᾷ δουλοσύναν ἔπορον Porsonus conjecit. μεγαλαυχήτας Vine 


dob. Max9$ovíag etiam Clavier et Jacobsius. cf. VII, 8, 5 et 
Ovidii Met. XII, 466. Μακεδονίας Vulgata. In epigrammate 


' "Anthol. Pal. T. [ p. 295 legitur Masnóósw, sed in. Etym. M. 


p. 487, ubi initium hujus. epigrammatis repetitur, acriphun 
pst Μακεδόσιν. ᾿ 


g. s. Constructio est: Κινώνομος ὃ ὃὲ αἴτιος ἐγένετο, 
Πύῤῥῳ μὴ 5c ἅπαν καταστρέψασϑαι δμακεδόνας, παρ᾽ ὀλίγον 


. ὅμως ἥκοντε scilicet ἐς ἄπαν αὐτοὺς καταστρέψασθαι. Recte 


τὰ ἐν χερσὶν Mosq. Victorius, Clavier. τὸ ἐν χερσὶν Vulgata. 
Sed suniliter τῶν ἐν χερσὶν IV, 17, 4. De hoc Uleosymo III, 
6. Plutarchi Pyrrhus 26. ἐπῆγε Mosq. Vind. Clavier. ἐπήγα- 
ye Vulgata; quoü tempus adhibetur etiam infra III, 6, 9 de 
eodein. ἣν — δηλώσω non in Laconijcis, sed hic post genus 
Cleonyimni expositum hoc ipso $. ἔσχε etiam Clavier. ἔσχεν vul- 
go. νεώτερος Mosq. Victorius. ὃς, quod in Vulgata deest an- 
te ὅτῳ, cum Glavierio i inserui, quum Loescher οὗτος, Porso- 
nus autem καὶ ΚἈλεώνυ pog insertum voluisset, ἐς τὴν Mo 

εἷς τὴν Vulgata, ὅ ὅτῳ δὴτ τρύπῳ modo guodam, quisquis à 
fuerit , modo ) nescio quo yrrhum accersens in Laconiam ad- 
duxit. Sic ὅστις et nie δὴ saepe apud Pausaniam, veluti 
Y, 24, 2. I], 7, 2. 9, 7. ΠΙ, 8, 1. IV, 24 2. V, 1, 7. 24, 1. ef. 
Herod. Ill, 146. 


$. 4. Τῆς Iv Δεύκτροιο. cf. ad 28, 2. συνεχῴρδι in Vi- 
ctor Ádnot. “εωνίδῃ Mosq. πρὸς vj νήξῳ Σφαχτηρίῳ, ct. 
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IV, 26, 1. $6, 4. Letronnius hic- quoque πρὸς interpretatur 
in; male. cf. de his rebus Thucyd. IV, 14 sqq. Prius' enim 


ad Sphacteriam, deinde in hac insula res gerebatur. τρίτον 


Vind. Clavier. τρίτος vulgo. 


23: $. δ. ὀλίγου ἦϊϑεν ἑλεῖν. cf. 10, 2. τετοιχισμένης etiam 
Victorius. τετεεχεσμένηγ Aldina. — 


Νω " 
δ. 6. τὰ πολλὰ Vind. Facius, Clavier. τὰ a Vulgaja 
. abest. B 


— $. T. De hoc .Leucea ad II, 19, 4. In Victorii Àdnot. 
£st “Μυκέος" forsam zfuxéag enotaverat Victorius. καί σφισιν 
x. λ, cf. II, 21, δ. 


! 


$. 8. Hunc locum usque ad κατέστρεψεν ἐς τοῦτο Cla- 


E vier quoque capiti XIII attribuit. Sed idem in verbis Θαῦμα 


. « e. ) 
δὲ--- τελευτήν perperam putavit αὐτοῖς mutandum csse in rov- 


τοῖς. Difficultas, si qua est in-hoc loco explicando, remove- 


bitur, si virgula post “)͵ακιδῶν posita fuerit. ϑαῦμα ποιοῦ- 
μαι idem est qupd ϑαυμάξω, ut ἐπίδειξιν ποιεῖσϑαι iq. ἐπι- 
δείξασϑαι. v. Valcken. ad Herod. III, 25. Ne quis objiciat, 
hanc formulam requirere quartum casum, ut apud Herodot. 
VIII, 74 ϑῶμα ποιεύμενοι τὴν Εὐρυβιάδεω ἀβουλίην, hic Ac- 
cusativus, in nostro loco supplendus; est τοῦτο. Sensus 
ergo est: τοῦτο δὲ ϑαυμάζω τῶν καλουμένων «ἀϊακιδῶν, 
αὐτοῖς κατὰ τὰ αὐτὰ συμβῆναι τὴν τελευτήν. De qua 
structura cf. Matthiaei Grammat. $. 878. Homeri locus cst 
Iliad. XXII, 359 sq. Pythiae jussu caesum Neoptolemum neque 
in Pausania iterum, neque in alio scriptore relatum legiinus, 
sed caedes ejus per Machaereum Delphicum hominem et Apol- 
linis sacerdotem (v. Strabo IX, 421. Paus. X, 24, 4.Phevecyd. 
Fragm. p. 226) facile dici poterat Pythiae monitu facti esse. 
Cf. de caede Neoptolemi etiam ad II, 29, 7. συνέβη ante τὸ 
ic Porsonus insertum judicavit. Idem correxit οἷς “Ιερώνυ- 
pog — ἔγραψεν, et sane. διάφορος etiam hoc significatu posi- 
tum est cum Dativo , ut T, 80, 4. Reliqui enim, quos idem 
laudavit, loci alius generis sunt. Nos olim in Comment. So- 
ciet. Philol. Lips. IV, 1, 8 proposueramus emendationem ὧν 
* Yegovvgog — ἔγραψεν " in eandem incidit Clavier. διάφορος 
bac significatione cum Genitivo constructum est II, 14, 1. V, 
2,4. Pro ἀνδρὶ — συνόντα Facius voluit vel ἄνδρα vel συν- 


e 


ὄντι scribi; quorum neutrum probari potest; nam ἀνδοὶ et - 


βασιλεῖ sunt copulanda; sic ἀνὴρ ποιητὴς III, 8, 1. cf. Wun- 


ΣΝ 
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dérlich in Add. ad Aeschin. c. Ctesiph. P. ᾿ 224. et oratio simi- 
lis est Theocriteae VIIL, 66: ov χρὴ κοιμᾶσθαι. βαϑέως σὺν 
παιδὶ νέμοντα. Ante ἀνδρὶ — συγγράφειν cogitando addes: 

- τοῦτο δὲ αὐ ϑαυμαστόν. πᾶσα ἀνάγκη etiam Herodoteum est, 
v. Herod. I, 187. De v. ἐπελπίζειν cf. IV, 26, 3. Pro ἐν ibi- 
dem ig legitur. τὰ ἐς ἡδονὴν ᾿Αντιγόνου γράφειν. οἵ. ad 9, 
10. Pro ἀκμὴ est ἀλκὴ in Mosq. quod sequutus est Domitius 
Calderinus, vertens robur. 


| MEME 
CAPUT XIV. 


. Redit ad Odeum, de quo 8, 6 dicere coeperaf, et re- 
eenset quae circa illud, et quae praeterea memorabilia i in Ce- 
ramico erant $. 1 — 4. 
$. 1. πλησίον ---- μόνη. κρήνη, quae in partibus urbis 

graecae habebatur (X, 4, 1) et cui ut li. L ita apud Thucydi- 

dem Il, 48 φρέαρ opponitur, est fons hominum manu exstra- 
etus, qui aguam adductam per unam seu plures fistulas emittit. 

Hinc dicitur ὕδωρ ἐς αὐτὴν κατέρχεσϑαι seu φέειν seu ὑποῤῥέειν 

X, 4, 1. 11 5, 8.. IV, 81, 5. et Hesychius κρήνην interpreta- 

tur ὕδωρ ἀγώγιμον. In Etymologico M. deducitur a κερῶ, ὃ 

“δηλοῖ τὸ ἐγχέειν. Istiusmodi fontes erant interdum magnifice 

,ornati,, quare eos Pausanias πεποιημένους, cxado ovget 

'πεκοσμημένους dicit, ut h.l. et II, 8, 8. X, 4, 1. κρηνη μεγέ- 

ϑους εἵνεκα καὶ κόσμου καὶ ἐς τὸ πλῆϑος τῶν κιόνων ϑέας 

ἀξία laudatur L 40, 1. adde II, 3, 6. Talis fons fuit etiam 
hic! EvvsaxQovvog, a Pisistrato ita circumstructus, xt agua 
collecta per novem fistulas emitteretur , ut ait Hemsterhusius 

'ad Thom. Mag. p. 569, qui ibidem notavit Amasasi versionem 

hujus loci. Hanc κρήνην Pausanias mox πηγὴν videtur di- 

cere, sed non dicit, imo praeeunte Thucydide Il, 15 horum 

vocabulorum facit discrimen ; namque IV, 81, 5 ea ita dis- 
cernit, ut hoc scaturiginem, illo fontem arte factum. signi- 

“Ἔδει, ergo hic κρήνην fontis muros, tectum, tubos et orna- 

menta , πηγὴν autem ejus aquam. scaturientem dicit, Thucy- 

'didem sequutus. qui de en pluralem adhibuit numerum. Un- 

. de etiam patet, quomodo Pausanias, quum h. 1. dixisset , in 

urbe Athenarum hanc solam esse πηγὴν, tamen 21, 7 aliam 

πρήνην in urbe potuerit commemorare: neque vero sibi repu- 

οἰ gnat 28, 4, ubi alius πηγῆς mentionem injicit; at haec non in 
| urbe sed i in arce fuit, Ex Thucydidisl.l discimus, fontem 

hunc, dum ejns scaturigines (πηγαὶ) apertae esent, Calli 


i 


* 
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rhoen vocatum , à tyrannis autem Turo ^ atque tecto clausum: 
. ornatumque Enneacrunon appellatum esse, et vicinum fuisse - 
arci. μὲν γὰρ xol Mosq. Vihd. Clavier. γὰρ in Vulgeta deest, 
jn Victorü Ádnot. est post did positum. .yàol δὲ. ὑπὲρ τὴν 
ἀρήνην x. À. ὑπὲρ' in perlustratione rerum -deinceps posita-: 
rum de iis quae post, ultra eam sunt, de qua hactenus di« 
ctum est. cf. H, 82, 6. 7. X, 25,2. 26, 1. 29. et peulo post $. 5. 
Cereris et Proserpinae acdes dicta est ' Βλευσίνιον, ut est $.93 “τέλια 
forsan ctiam dvuxrogov τοῖν θεοῖν, "ut apud Athenaeum Wo ^ Yo. 
918 d. cf. ad Paus. II, 14 extr. dy δὲ τῷ. vide.f. S τας. σι ε΄, i 
6. 9. ἐς αὐτὸ ὁποῖα Mosq. Inter παρεὶς -ὁἴ ὅσον ibidem ,, {1 .΄ 
.est spatium quatnor'fere litterarum: vacuum; ᾿Διόπην Vind. ^ " 
Quid sit quod de Deiope hic sileatur, id Creuzer et Welcker 
' videntur sibi aperuisse. 'v: illius Symbol. IV, 973. ᾿Βλλήνων, | 
οἶμαι, μάλιστα Mosq. Vindob. ᾿λλήνων οἱ μάλιστα Facius, | 
. Glavier. quam: lectionem etiam Sylburgius. commemorat, sed? 
ejus vérba vitiosé redduntur in Kuhn. ed. ita: »Quidam siéz 
“Ἑλλήνων of μαλιστακι ἐς ἀρχαιότητα καὶ δῶρα, ἃ παρὰ 6:3 
φασιν ἔχειν Clavier tum Fedio, qui posterior »Sic, inquit, 
pro vulgata .ódoe παρὰ ᾿εἰό, corrigere haud' dubitavi. «' Sed 
haccorréctione opus non esse intellipes,' si bona Aldinae, 
 Francofurtanae, Kuhnianae lectione “Ἑλλήνων οὗ μάλιστα, 
quam cur Facius reliquerit, nos, eo-tucente, non videmus, 
revocata, post ἀρχαιότητα distinxeris. Sensus nexusque hic 
εδὲ: Qui inter Graecos maxime cum. JMtheniensibus de vetu 
state contendentes etiam münera a diis accepisse dicunt, sunt 
^ Argivi. Domit. Calderinum eodem modo legisse planum 'fa-- 
cit liaec ejus interpretatio: atkenienses et arpivi inprimis ve— 
züstate inter graecos comtehdunt, murier& quoque accepta d. 
diis olim ostentantes. Haec δῶρα παρὰ ϑεῶν referuntur ad 
Cereris munera , δοθῆναι παρὰ δήμητρος σπεῖραι καρπὸν 
ἥμερον. ᾿Αργείων Mosq. καϑάπερ — Αἰγύπτιον apud Herode-- 
, Δ ΠΠ[, 9. De hoc Pelesso [1,16, 1. Idem teste Scholiasta 
. ad Eürip. Orest. 980 πρῶτος ἀγροῦ (Spauhetmn. ad. Callim. iu 
Pallad. 4 vult ἄρτου). κατασκευὴν ἐξεῦρεν, ét auctore Paüsa-' - 
ria II, 299, 9. Cereri templum Argis condidit, quae de eo ITe-- 
λασγὶς vocata est.- Hic 4ígeror monente Palmerio Triopae: 
filius et Crotopt pater fnit. vide IL, 16, 1. ἐλϑεῖν φασιν etiam: 
Clavier et Porsonus. ἐλθεῖν φασι Vulgsta. ἴσασε sciunt i-es - 
dicunt^se scire. non opus igitur est. Clavierii conjectura gef. 
non anbigunt T'oin. Calderinus. De Celeo 89; 4. Orphei Theo- 
goniam h. 1. significari, opinatus est Harkesius in Fabric. Bibl: 
gr. L 144. Baubo, "Dysoulen, /"Triptolemum, .Eumolputm, 
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Eubulea, γηχενεῖρ, habitasse olim Eleusinem Clemens Alex. 
Adm. ad. gent. p. 13 refert. . Eubuleus Proserpinae filius est 


|. n Orphei hym. 28, 9 et Cicer. N. D. Ilf, 21. sed in Orphei 


hym. 40 est Cereris filius. cf. Hermannus ad Orph. Argon. 24. 
De Dysaule cf. ΠΗ, 19, 6. 14, 2. De Choerilo nunc consulen- 
dus Naeke. jo? εἰρημένα haud dubie mutandum. in deriv ci- 
enpévo, cf. $. 6. Sylburgius non, ut Facius ait, ϑυγατέρα pro. 
θυγατέρας legendum esse adnotavit, sedutrumque et ϑυγατέρα et 
ϑυυγατέρας ferri posse, illud, si Cercyon et Triptolemus ve- 
re fratres, hoc, si consobrini fuerint. Clavierius tamen £v- 
genes recepit cum Goldhageno, sed Vulgatam Amasaeus et 


Dom. Calderinus tuentur. De ZAlope et Cercyone cf. etiam I, 


5, 9. Ksoxvo scribitur apud Suidam et in Bekk. An. 880. 
JFiharus Triptolemi pater etiam apud Hesychium ac Phavori- 
num. Videtur autem scribendum esse 'Pagoc, quum de eo 
dictum ait" Págso» πεδίον, quod ceanmemoratur 38, 6. φάρος 
etiam, quod denotat τὸ ἀμβλωϑοίδιον βρέφος, ψιλοῦται, do- 
centibus grammaticis. v. Bekk. Anecd. p. 693 et Lexic. σεερὶ 
sP»evparay ad Valcken. Ammon. p. 242. καὶ ὁπόσᾳ [ἐς] ἐξή- 
γῆσιν ἔχει τὸ ἱερὸν edidit Clavier ex conjectura Kuhnii Facio 
probata Kultus interpretatur: etiqan ea , quae explicatione 
agna templum lud habet. Idem tamen addit: » Sed melins 
fuerit, si subintelligatur κατά. « Sic Kuhnius ingenue fatetur, 
86 ipsum his conjecturis non multum tribuere. Equidem vo- 
cabulum ἐξήγησιν delendum censeo, ute margine illatum, 
Hl ad voc. λόγου interpretationis causa videtur scriptum 
e. 

ον ἔξ. 8. ἐς ϑυσίαν ἀγόμενος Vulgata, sed ἧς ϑυσίαν ἄνα. 
ὄμενος Mosquens. bene; cf. Homer. Iliad. VIII, 203. Herod. 

; 60. Pausan. IX, 8, 4. ᾿δὲ καὶ καϑήμενος Vindob. καὶ abest. 

a Vulgata, Κνῴσσιος Mosq. Vindob. (etiam 18, 5) Clavier, ut 

11, 91, 4. et Strabo X, 477. ubi v. ad p. 476 Tzschuck. de 
scriptura. Κνώσιος Vulg. Epimenides putatur tempore inter. 
turbas Cylonias et Solonis legislationem: medio, ergo inter 
Olymp. XLV, 1 οἱ XLVI, 8 Athenas venisse; idem dicitur 
praéter Athenas lustravisse Delum. v. Heimrichii Epimenides 

p. 16.54. 68. 89 sqq. et de ejus somno diuturpo p. 89 sqq. 
Kjus vero haec ἔπη. cur idem p. 180interpretetur carmina epi- . 
ca, non satis Aesequor, quum Strabo X, 479 eum dixerit 
τοὺς καϑαρμοὺς πὸ ' διὰ τῶν ἐπῶν. gom Vulgata. | 
cf. ad HI, 15, 8. 6«eiyc scripsi pro vulgato Θαλῆς, quum 
mox sequatur Θάλητα᾽ nam Θαλῆς flectebatur Θαλοῦ, ut He- 
rod. J, 74. 16. a«d 6446, Θάλητος. v, Mosris, Bekkeri Anecd, 


7 
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1880 “ἜΝ Magn. "4901 Lips. 'cf- "Trachuck. dd Strab. X, 
480 (279). Infra X, 24, 1 Θαλῆς ferri potest. Simsonus 
autem in Chron. cath. hic: Θαλήτας scribi: jubens- haud dubie 
£rravik οὔτε ἄλλως---ἦν. Junge ἦν. etiam cum προσήκων, ut 
Il, 14, 2: oj μὴν οὐδὲ Κελεῷ προρήκων, οὐδὲ ἄλλως ἦν ἐν τοῖξ 
ἐπιφανέσιν᾽ Ἐλευσινίων. Sic non est, quod cum Sylburgio . 
(v. p. 930.«. ed. Kuhn.) enallagen i inesse structurae inchoatae, : 
gt ἣν positum esse pro ὧν statuamus. 86 hoc. Pelymnasto, 
quem. ex Pindaro laudavit Strabo. XIV, 648 (649), nuper quae- 
damFranckius in €allino p. 8. ᾿ | 
- 5$. «€ "Eon δὲ cum Clavierio. fr δὲ Vulgata. ναὰς Εὐ. 
κλείας non in Ágra, ut Chandlerus c. 18 significavit, séd im - 
Ceramico interiore fuit. Θύὔχλεια hic quoque.Dianae cogno- 
men esse ,. cum JMoro (index: ad Xenoph. Hellen.) judicamus. 
De Diana Euclea cf. "Paus. IX, 17 in. Pluterch.. Arist. 20. sob 
iuter ἀνάϑημα et τοῦτο vulgo positum abest.a Mosquensi. ἀπὸ 
^ ὑ|ᾳήδων de Medis. ἀστὸ in rebus dedicátis. v. Valcken. ad 
Herod. V,.59. Heynius ad Virg. À. III, 288. Pausan. I, 28, 9 
15, 2. 86, 1. Mooaóów ἔσχον Mosq. Vindob. Clavier, 'Schae- 
: ferus.ad Lamb. Bos. p.182. Μαραϑῶνα ἔσχον“ Vulgata. | Sed 
σχεῖν' ságnificans προςορμίσασϑαι adsciscit Dativum. v. Bekke- 
χὰ Ameed. I p.- 173. ubi Thucydidis locus ; alius ejusdem est 
Ill, 83 γῇ ἑκούσιος οὐ σχήσων ἄλλῃ ἢ Πελοποννήσῳ. Simili- Ὁ 
ter Pausan. 1I, 32, 8 δῆμός fate Μαραϑών" ταύτῃ τῆς ᾽Άττι- 
κἢς ἔσχον oí βάρβαροι. Αἱ 17,6 est ἸΠαραϑῶνα ἔσχον, aed 
hoc est: Marotkonem occupaverant, Ἀορονίθις etiam ward | 
additum, sed alio plane modo, ut I, 98, 3 κατὰ τὸν Χαϊλκιδι- 
κὸν ἔσχον Exo sov, ἔνϑα ----. Μευκαλησσὸς ἡ ὧν i. e. ἐπ Chalcidico: 
^ Ἐμηῆρο appulerunt ibi, ubi erat Mycalessus. οὐδονὸς óobyc— Ὁ 
τ δέρίηαιν. Vulgata. Post οὐδενὸς. distinxi cum Sylburgio:et Cla- 
wierio; tum ποιήσει scripsi cum Xylandro, Kuhnpio. et Cla- 
wierio. $Sàc δόξα ἐπὶ σοφίᾳ I, 25, 5. ὄνομα ἦν ἐπὶ κάλλει 1], 
6, 2. ἐτιμᾶτο ἐπὶ τῇ ποιήσει :Η, 90, .7.. κι quibus ixl: 
eib propter." πρὸς dessus Mosq. Vimdob. ut. Loescher- 
conjeceret, cf. ád 1, 2, 3. πρὸ ᾿Αρτεμισίου. Vulgata. Pro 
vnlgato: ὄνομα προτεϑὲν, ut Lobeckius. tmu: in indica. 
lectüpumn a. 1816, tum. ad. Phrynichum p. 94, et Porso- Ὁ 
mus:emendarunt, scripsi ὄνομα πατρύϑεν᾽ iidem laudarunt 
Paus. lli, 7; 8. IU, 14, 4. VIL 7, 4. quibus.addea: Herod. VI; 
14: καί σφι. τὸ κοινὸν τῶν Σαμίων ἔδωκεν" ἐν στήλῃ: ἀναγραν 
φῆνοι παερύϑεν, Loescher, conjecerat πρυὔϑηκε. ἔγραψεν 
vulgo. Epigramma , quod Pausanias Pespio δεῖ λέ Anthol: 
Pal. T. II Ip 748. ἀνδρίας ut IV, 25, 2. 29, 1 . ἀνδρείας vul. c 
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48 ADNOTATIUNES 


go Marsihorüam pugnam Plakó quoque Legg: | IV P. 467 
Kp. (707) Salaminiae praefert. 
(δ. ὅ — cap. 19 extr. cf. Excursus, 


4. δ.. Geremico relicto pergit ad Vulcani et "Veneris: 


Fd 


"Uraniae templa. Quod O. Mueller in Erschii.et Gruberi En- . 


cycL T. 6 p. 287 ex verbis hujus loci Tig δὲ — Ηφαίστον 


colligit, hoc Vulcani templum collis cujusdam, forsan 'Áree- . 


pagi, dorso ampositum fuisse, id, quantum equidem videam, 
nullo nititur axgurento. cf. quae modo ad $.1.de v. ὑπὲρ 
dicta sunt. ὅτι μὲν ἄγαλμά οἵ Mosq. τὸν ---λόγον.: vide. I, 9 


“ extr. 18, 2. γλαυπὸς Letronne intérpretatur non cum Glavie- 


rio bleu foncé, sed bleu tirant sur le juune seu verditre.' τού- 

tr jos ad Hel εἶναι. Idem habet Herodotus IV, 180. Quod 
in No6s ad Hellen. p. 877 diximus, per Tritonidem. peludem 
et hic ét apud'Herodotum xiguificari Deam eeu Nymphám 
ejus, id confirmatur Homeri Iliad. IL 865 τὼ Τυγαίη. véxs Ai. 


βνη. ut hic recte. [uon sic in nostro loco. et-Heredoti 4&- . 


uve scribendum pro «λίμνης. “Ποσειδῶνι τοὺς ὀφθαλμούς 
Vindob. - 

$. 6. "Ἀφροδίτη Οὐρανία apud Aepiratas. teste. Pausania 
VII, 26, 8 distinguebatur a Dee Syria. quidni quaeramms; en 
apud hos solos? Templornm eneris Uraniae autiqiissmmtum 


' Ascalene füit, et ad ejus exemplum illa in Cypro et Cythori£ 


exstructa sunt teste Herodoto L 105: idem hujus Deze cul 
tum Persas ab Assyriis accepisse tradidit I, 131. De. Venere 
in Cytheris culta Paus. III, 23. . Sed. Hesiodo auctore Theod 
gon. 192 sq. Venus e Cytheris i ip Cyprum transiit. Venus Ure« 
mia Athenis etiam in hortis habuit -eedein. vide 19, 2. e£ffeiw 
et σέβεσθαι promiscue eadem potestate, cf.26, 7 cum IL 7, 
7. Similiter proiniscue εἰ κατέστησε. 6$; 48, ὃ: 
IV, 1, 6. Plutarch. Camil. 90. Est autem hoc verbum pros 
prium in constituendis ritibus et religionibus. καὶ ταῖς. ἀδιᾶΣ 
φαῖς. Pausanias ut 5, 4 ita hoc Joco Pandioni posteriori. Proe 
cnen et Philomelam filias contribuit, - easdem igitur: Áegei di» 


: eit sorores fuisse.. Aliam etiam Pandionig II filiam Aegeique 


sororem Pausanias commemozat $9,.6...À. Le&rozine legens 








dum ópinttr AGnyolov ' 48uovedew. vel 40i valor! Opel . 


ψεῦσιν, quia. scilicet, si ' 40uovfov pendeat a δῆμος, 


vus carere non possit articulo; sed: vide 31;.$ ext: Quibus. 
missis tentum monemus, ᾿“ϑηναίους h. 1. esso " Atvexouc. Sis 
militer ᾿᾿Αϑῆναι de. Attica. v. ad Hellan.-p. 257. adde: Herod, 
ἵν, 99,0! ubi i 4θηνοοιι dicuntur Sunium- habitae, LE 
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AD'L. L CAP. XV. 49 


CAPUT XxV. . 

. 8. 1. Poecilen Aeschinis quidem aetate ad forum fuisse: 
ex, his ejus verbis contra Ctebiph. p. 166 Wunderl. (168 seu 
575) intelligitur: σέλϑετε (fors. Προέλϑετε) οὖν Ul δια- 
vole καὶ εἰς τὴν στοῶν τὴν ποικέλην. “Ἁπάντων γὰρ ὑμῖν τῶν - 
φρλῶν ἔργων τὼ ὑπομνήματα ἐν τῇ ἀγορᾷ ἀνάκειται. Hoc 
confirmatur aeneo Mercurii simulacro, quod de foro ubi ste-. 
tit ἀγοραῖος "eue dictum, vicinum Poecilae fuit. Sic enim" , 
Lucianus in Jove Trag. 88 Ἑρμῆς ὁ ἀγοραῖος ὁ παρὰ 
τὴν Ποικίλην. ubi Scholiasta “ξογαεὶ cognomen ita interpre- 
tatur: ὡς ἐν τῇ ἀγορᾷ ἰδῥυμένος. Sed apud Pausaniam nul- 
la est significatio, Poecilen . in foro fuisse; neque eam Cera-: 
mici finibus includit, sed extra;eos ponit, ut patet e cap. 14, 
B. Pausaniae sequentes vestigia, Poecilen inter Ceramicum, 
Vulcani Venerisque Ureniae templa, et iuter eum fuisse lo- 
cum, quemcap. 17,1 ἀγορὰν vocat, quae necesse est diversa 
fuerit.ab αγορᾷ, vulgo vetere dicta, et Ceramico attribute, 
ergo utrique foro et veteri et recentiori appellato interposi- 
tam.cogitabinus vel vicinam, De hoc Mercurio “δοναεο cf. 

ἃ. 1l. Luciani etiam Philochori Fragm. p. 48 sq. ubi 
quae hie dicitur πύλη, vocatur πυλίς. Hanc portulam OQ. 
* Mueller in Erschi et Gruberi Enc. T. 6 p. 282 probabiliter - 
existimat fori fuisse, sed haud' dubie pro recentiore voluit 
vetus significare forum, quum addat, Pausaniam per hanc 
portulam videri ad Poecilen perrexisse- Hawkinsius credidit, 
hanc πύλην et τὰς τοῦ Χεραμεικοῦ πύλας easdem ease, p. 509 
in Walpolii Turkey. Hunc Plstarchum memorat etiam Dio- . 
dorus Sic. XIX, 77. ἐπέτραπτο Mosq. 

$. 9. De hoc et duobus: proximis paragraphis observa- 
tiuncula$ quasdam AÁmaltheae volumini secundo inserendasnu- 
per ad Boettigerum zmisimus.: E verbis ἐν τῷ μέσω τῶν τοί- 
qe» apparet, hanc porticum a tribus partibus c ausam, a 
quarta antem, qua aditus patebat, . apertam fuisse. o μέσος 
τῶν τοίχων apertae parti seu introeuntibus oppositus, reli- 
quis duobus parietibus haud dubie longior fuit. De alia por 
ticu loquens, medium ejus parietem τοῖχον τὸν πέραν dicit ᾿ 
.1,8,2. Pausanias Poecilen ingressus, primum actedit ad. 
alterum ex parietibus ejus angustioribus ; inquo erant picta, : 
quae narrantur verbis αὕτη δὲ---- συνίόντες. — Hinc .progredi- 
tur ad medium eumque ampliorem parietem, 'qui continebat 
res verbis ἐν δὲ τῷ μέσῳ — καὶ Κασσάνδραν $.8 expositas. 


^ Inde se convertit ad alterum perietem breviorem, qui quae 


eomprehenderit , enarrat $. 4. 
«d Tom, 1. 4 


5 ADNOTATIONES 


De Oeno? ista 1I, 25, 5. Hujus pugnae ad Oenoén iterum 
fit mentio X, 10, 2. Pro ταῖς γυναιξὶν, Clavier voluit ταύταις 
᾿ γυναιξὶν legi. Αἱ quoties articulus locum tenet pronominis f 
cf. 1, 28, 10. IL, 5, 4. 88, 7. τὸ ἐς τοὺς κινδύνους ἀφειδέφ 
ἡ animus sibi non parcens in adeundis periculiá.« Sylburgius. 

ἐς pro vulg. εἷς Mosq. Hunc Amazonum exercitum contra 
' Athenas profectum e solis constitisse mulieribus, veteres nog 
. crediderunt. Lysiaé erim dicuntur παραλαβοῦσαι. τὰ μαχιμώ- 
sevo τῶν ἐϑνῶν στρατεῦσαι ἐπὶ τήνδε τὴν πόλιν Epitaph. cap. 
9. εἰ δὲ pro εἴγε Mosq. Victorius, 
$ 8. Trojam captam et Trojanas mulieres hic pinxe- 
yat Polygnotus, ut constat e Plutarchi Cim. 4, ubi additur, hi- 
storicos οἵ" Melanthium poetam memorise prodidisse, Poly« 
gnotum gratuito hanc piuxisse porticum. Nolo reliqua perse- 
i. v. Boettiger de raptu Cassandrae p. 49 et in Ideen zur 
Archeeol. der Malerei p. 284 sqq. 129. Winckelmanni Opp. 
VIII p. 826, 4fjacis hoc facinus saepius arte expressum, cf. V, 
11, 2. 19, 1. 
00$. 4. τελέντάϊοε cum Clavierio. Sic τελευταῖα ἐν τῇ 
γραφῇ Πενϑεσίλεια V, 11, 2. et hic paulo post ἔσχαται vig: 
γρκφῆς νῆες. τελευταῖον Vulgata. Áppositus autem Genitivus 
, engularis τῆς γραφῆς locum tenens pluralis omnia significat 
, quse in hac porticu picta erant. Similiter V, 11, 2 quum IIa» 
vaívov γραφὰς commemorasset , de éxtrema earum parte lo« 
quens τελευταῖα iv τῇ γραφῇ Πενϑεσίλεια dicit pro plurali ἐν 
ταῖς γραφᾳῖς. À Panaeno lüc pictam esse pugnam IMaratho- 
niam constat e V, 11, 2 et Plinio XXXV, 8. Hujus autem 
puguae pictae, de qua legi meretur Boettiger in Ideen zu? 
. Arch. d. Mal. p. 949, tres Pausanias ipse partes distinguit , pri- 
mam et'spectantium oculis quasi proximam verbis: Βοιωτῶν 
᾿ς ——10 ἔργον; secundam eamque mediam his: τὸ δὲ loco — ἀλ-. 
λήλους, tertiam.et quidem remotissimam ita sipnificans; ἔσχα-. 
ται —" Ελληνες. ἴῃ qua terfía parte innuit fuisse Márathonem 
 heroém, Theseum, Minervam et Herculem, rursus in prima. 
Callimachum , .Miltiadem et Echetlum hero&m. Verba igitur 
Βοιωτῶν ». 4. ita interpretanda sunt: Πρῶτοι μὲν ταύτης τῆρ 
γραφῆς εἰσὶ Βοιωτῶν o£. Πλάεαιαν ἔχοντες καὶ ὅσον ἦν ^ Act 
πον, ἰόντες ἐς χεῖρας τοῖς βαρβάροις. — Nel ultima parte poi. 
δία battaglia di, Maratona, — Da un lato i Beozj di Platea, 
e tutte le truppe attiehe vengono alle mani co' barbari, Nibby. 
Verba ἐστὶν ἶσα παρ᾽ ἀμφοτέρων ἐς τὸ ἔργον similia eunt illis, 
αὐτοῖς ἐξ ἴσον καθέστηκεν ἡ μάχη 1, 17, 2. et αὐτοῖς τὸ. ἔργον 
ἐξ ἴσου καϑέστηκε. Post ἔργον majorem distnotionein δἀδὲν 
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0. 'AD L. L CAP. XV. — δὶ 


bti. τὸ ἔσω τῆς μάχης vera, me quidem judice, lectio est, 
quam Dom. Caldermus ita expressit: intra proeliantium ' tu- 
multum fuga, est barbarorum. τὸ ἔσω τῆς μάχης est id quod 
est ultra, supra pugnam illam modo memoratam et in prima 
arte expressam , illa quasi remotius a spectantium. oculis. Si- 
millimeloquitur X; 9D de tabula quadam picta: ἐσωνέρω τῆς 
Ἀλυμένης Meyagov ὄψει ultra seu supra seu. post Clymenen, 
ergo longius a spectantium oculis remota fuit Megard. Sensus 
est: Quod autem attinet ad id, guod ulterius post illam pu— 
gnam est, et longius recedit a spectantibus, fugientes conspi— 


ciuntur barbari. Loescher conjecit ἔσω τῆς γραφῆς, quod 


Nibbyi sequuta est interpretatio: Nel centro della pittura poi 
veggonsi t barbari, che fuggono. Sed non opus est hac 16- 
dicina, quum sana sit Vulgata. Mihus etiam probabitur quod 


 Glavier edidit: ἔξω τῆς μάχης, hors du champ de bataille. ἐφ. 


τὸ ἕλος. Hoc in Etym. Mag. p. 882 τὸ πρὸς MugatQva ἕλος 
dicitur, e£ infra'cap. 89, 6 λίμνη τὰ πολλὰ ἐλώδης. De qua 
, palude cf. Chandler c. 35. Hobhousius autem scribit I p. 431: 
the lake into which the Persians were, driven, was that for— 
zedby the Charadrus under the hills of the isthmus of Hhamnus. 
ἔσχαται Mosq. ἔσχατα Vulgata.: Nibby bene vortit: in fondo 
sono le navi fenicie; ἐνταῦϑα--- Ηρακλῆς. De praesentia lio- 
gum heroum et. Minervae (Poliadis) in pugna Marathonia cf. ad 
82, 4. Quibusheroibus egregié ihsertus est TAeseus, alter Àthe- 
narum conditor, cujus φάσμα τῶν ἐν αραϑῶνι πρὸς M- 
dove μαχομένων ἔδοξαν οὐκ ὀλίγοι ἐν ὅπλοις καϑορᾷν πρὸ 
αὐτῶν ἐπὶ τοὺς βαρβάρους φερόμενον teste Plutarcho in Thes. 
84. ἀρνίοντι pro ἀνιόντι est in Victorii Adnot. et in Vatican. 
δνομίσϑη ϑεὸς πρώτοις Mosq. Vaticari. Clavier, Porsonus, qui 
laudavit 84, 8. ἐνομίσϑη ϑεὺς ἐν πρώτοις Vind. ἐνομίσϑη iv 
- φρώτοις Vulgata. Jam Loescher voc. ϑεὸς insertum voluerat; 
recte; cf. 32, 4. adde illud Diodori Sic. IV, 39: ᾿“ϑηναῖονι 
σρῶτοι τῶν ἄλλων ὡς ϑεὸν ἐτίμησαν ϑυσίαις τὸν ᾿Ηρακλέα. 
ulis τέμενος in campo Marathonio memorat Herodotus 
VI, 108. 116. τῶν μαχομένων x. λ. Satisestablegavisse ad Cor- 
. * pel. Nep. Miltiad. 6.,.et Plin. XXXV, 8. ἤρητο Clavier, ut 
Facius emendaverat. gui αὖ atÀeniensibus imperator electus 
at Dom. Calderinus. era stato scelto Nibby. . De ofoci- 
σθαι ita constructo vide ad 6, 8. ἤρξατο Vulgata. ἦρτο Mosq. 
Vindob."Eyeriog etiam Amasaeüs et Domit. Calderinus."Exc- 
«λαῖος est 82, 4. | 
δ. 5.. Be Scionaeorum defectione ab Atheniensibus et 
ἀλέδρω Pbilochori Fragm. p. 60. et Intrpp. δὰ Isocr. Paneg: 
s ' " a ' 


* 


BEND Α΄ .-. Α. 





wm 


52 ADNOTATIONES 

29. ἐπαληλειμμένας Vindob. cf. Lobeckius ad Phrym. p. 82 sd. 
ἀλήλιπται est V, 11, 2. p. 402 in. adde Bekkeri Ánecd. p. 90. 

883. μὴ σφᾶς 0 τὲ χρόνος λυμήνηται καὶ ὅσα “Δακεδαιμόνίων 
εἶναι λέγεται Vulgata, quanquam Aldima post ὅσα habet vir- 
gulam, Facius conjecit: μὴ --ολυμῃηνηταὶ xol ἰὸς, Δακεδαι» | 
μονίων. ct aerugo. quod recepit Clavier et. expressit Nibby. | 


Porsonus quoque putavit καὶ ὅσα ortum esse ex KAfIOJ. 
Hac autem nobis quidem verior videtur Kuhnii emendatio μὴ 
-“-λυμήνηται καὶ ὅσα ἄλλα, ““απκεδαιμονίων. Facile intelligi- 
^ tur, quomodo vox ἄλλα inter ὅσα “ακεδαιμσνίων excidere - 
potuerit. Ad ὅσα ἄλλα animo additur e praecedentibus re; 
petendum λυμαΐνεται. Sane quidem aliis in loeis plenius repe- 
ritur hoc loquendi genus, veluti X, 98, $ extr. 95, 2. II, 27, 
8. Hic autem quia λυμαίνεται e proximo repetitur, non. 
epus erat additamento. Caeterum hi opus sit, doceri potest, 
absolute etiam dici, ut V,91,1: οὔτε ἀνδριάντες καὶ ὁπόσα 
ἄλλα, τὰ πώντα ἐστὶν ἀναθήματα. ΝΣ t4 








CAPUT XVI. 
Digressio de Seleuce. ef 
—$. 1. ὀλίγον ἀπωτέρω, ut 88, 9. TI, 8, 2. 90, 4. TV, $65, | 
2. V, 6, 4. sed etiam ὀλέγῳ — ἀπωτέρω. sic I, 89, 9. Hanc Se- 
deuci statuam a Bryaxi factam esse, et a Plmio memorari 
XXXIV, 19, 18, Heynii opinio estin Antiq. Áufs. 1, 939. ὡς. 
, ὡρμᾶτο Clavier, ut est in cod. Casaubon. et Sylburgius conje- 

cerat. ὃς agg. Vulgata. cf. 81, 9. Σέλευκος — 4c yov, cf. 6,4. 
τοῦ “ἄγου Vind. αὐτὸν ἀπέκτεινεν ᾿ντίγονον i. e. cum aliis 
regibus pugnavit adversus Antigonum, in quo preelio inter- | 
fectus est Ántigonus. vide 6, 7. Plutarchi Demetr. 658 Frob. , 
ἐπεστρατεύσαντα Mosq. Victorius, Domit. Calderinus , Clavier. 
᾿ ἐπιστρατεύσας Vulgata. Demetrius ipse se tradidit .Seleuco 
apud Plutarchum in Demetr. 666 Frob. adde Justin. XVI, 2. 

$. 2. μὲν καὶ Mosq. Vind. Clavier. μὲν οὖν καὶ Vulgata. 

. Similiter μὲν οὖν καὶ pro μὲν καὶ est Il, 81, 9. Ῥτο- παρ᾽ αὖ-. 
^ τὸν est παρ᾽ αὐτῇ in Victorii Adnot. προσιὼν estne in sooid» 
mutandum? λαϑὼν Clavier, ut Kuhnius conjecerat, et est ἐπ 
Victorii Ádnot: ut marginis lectio. désoppiatto Nibby. μα» 
ϑὼν Vulgata. In vulgata διαρπάσαι δὲ ἐπιτρέψας τὰ χρήμα- 
τὰ τοῖς βασιλεῦσιν, quam sequuti sunt AÁmasaeus et Dom. 

Calderinus, plerique offenderunt. Loeacher conjecit toig 
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᾿δερατιώναις, Kuhnius et Goldhagenus τοῖς ἐπιβουλεύουσιν, 


Palmerius τῶν βασιλείων, Facius τῶν βασιλέων, quod Clavier 


et Nibby receperunt. Sane etiam ἢ, 48, 2 Μεγαρέων et Mt- 


γαρεῦφ: sunt'eonfusa;. sed querh haeo conjectura, . eundem 
sensum hahet Vulgata, si τοῖς mutuveris in τὰ, namque zd 
χρήματα và βασιλεῦσιν idem est quod τὰ τρήματα rdv βασι- 


λέων, "οἱ Pausanias saepe Dativimm loco Genitivi cum substan- . 
tivo copulavit. vide ad 1,18 ext. ἐβασίλευε Mosq. ἐβασίλευσε. 


Vulgata. De Ptolemaeo Cerauno ejusque caede Valesius ad 


Diod.'Sic. Exc: p. 562... - 
$.:.3. τοῦτο μὲν — Hfgbew. Forssn Apollinis Didymei 


a de Seleuci.futura felicitate hunc regem moverunt, 


ut istam statuam. ἐς Βραγχίδας remitteret; quas suspicionem 
Wesselingius proposuit. ad. Biod. XIX, 90. ὑπελίπϑτο Vind. 


- Mosq. etiam postes, ὑπελείπετο Vulg. cf, ad H, δ, 8. 





CAPUT XVIL 


- — $. t. Haec ἀγορὰ putatur esse recentior, et ita dici- . 


für Meursio-in Ceramico gem. 16. (ubi etiam 4$ ἀυχαία ex. 
Harpocratione et Suida memoratur), Hawkmato et O. Muellero, 


qui duo. posteriores eam arci versus septentrionem posuerunt. - 
Adde Strabo X, 447. et dicte ad L 15, 1. ἐς ἅπαντας ἐπί- 


» equa in vulgus nota; neo video, our Sylburgium Facius no- 


^ faverit vertentem omnibus: nota. De Misericordiae ara. “41}}6-- 


nis. Meursii- Ceram. 16. ubi etiam illud e Stati Th. XII, 481 
sqq. affertur: Nulle autem effigies, nulli commissa metallo 
Jorme Deke, In Dom. Calderini versione est oleae. avo, Si-- 


^. milis transformatie narrabitur ad II; 5, 6. Distinctio post ϑεῶν 


tollenda est inter ᾧ et μάλιστα ponenda. Letronne autem pu- 
tavit ᾧ--ο ὄντε ἀφελίμῳ corrigendum esse, — Humanitatis lau- 
des lnc Atherensibus tribntas eonfirmat Disdoerus Sic. IV, 
66 οχίν. et 8T. 4c inter ναὺ οἱ ϑεοὺς deest in Mosq. et Vindob. 
Eaeterum de Atheniensium ᾿δεισεδαιμονίῳ. seu. σπουδῇ ἐς τὰ 
Θεῖω cf. etiqm 94, 8. et Acta Ápont. 17, 29. De F'erecundiae 
et Famae aris Meursii Ath. Att.. IE; .9.. Phavorinus: .. δὼ, 
xol ὦ βωμὸρ ὁ iv τῇ ἀκροπόλει. Αἰδοῦς ἄγαλμα est HT, 20; 
40. Φήμη jam Hesiodo Dea: est in Opp. extr. apud Homerum 
autem Ossa lowis nuncia eat, ipsi autem πρανομφαίῳ ara fuit 
dicata. Sed locus olassicus de dea Fama est apud Aeschiem 
adv. Timarch. p. 46 sq. in Bibliath. classica. ᾿Ορμὴ, quam 


, interpretantur. alacritatem, Vigilance, | Faleur, | Ímpeto, 


1 
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impetum εἰ strenuitatem bellicám , nobis est .alooritég sou. 
Impetus ad res suscipiendas gerendasque. Ab Augustino C. 


D. XIX, 4 ὁρμὴ redditur impetus vel actionis appetitus, et 
a Plutarcho de Stoic. Repugn. Ῥ' 461 Frob. explicatur τοῦ 


' ἀνθρώπου λόγος προςταιντικὰς αὐτῷ τοῦ ποιεῖν. Ápud Augu- 


stinum de Cic. D. IV,11 est Dea ϑιώνμζα, de stimulis, qui- 
bus ad actum. homo impellitur; quee τῇ  Ooui; simillima est. 
cf. praeterea Paus. I, 26, 9. .Corayi conjectura est "Oeysic. 1 


$.2. Fororecenti vicinum Ptolemaeum gymnasiim, et huic 
Theseum. Ptolemaeum gymnasium huieforo versus caurum, et 
rursus buic gymnasio Theseum vereus caurum fuit. Pto 
mnasium prope. forum fuit. cf, Li, 10, 1. Scrápsimus autene 
j^ δὲ τῷ Voutel — Πτολεμαίῳ — καλουμένῳ pro vulgato 
— Πτολεμαῖον ---- καλουμένῳ. . ff. δὰ 89, 5. Ea emen 
dationem nunc reperi in Victorii Adnot. Hoc gymnasium 
Ptolemaeum (sic etiam Dom. Cálderinus) vocatum esse, do- . 
cet Cicero de Fin. V, 1 init, Sylburgius tamen conjecit vel 
Πτολεμαίου (quod idem Letronnio in mentem venit) vel Hiro- 
λεμάζον." Neque Lobeckiua ad. Phryn. p. 870 farmam Πτολε- 
μαῖον eine nota dimisit. λύϑου cum Clavierio. λύθοι vulgo. 
Ioyag non vulgata est, ut Faciua ait, aed vitium unius Kuh- 
nianae editionis. Apud Strabonem XVII, 828.829 scribitur Iov- 
βας" prior tamen apud Horatium corripitur. xol ὁ Χρύσιππος 
Mosq. De. Chrysippi statua Baylii Dict. Not. V. ea igitur in 
Ptolemaeo gymnasio Pausaniae aetate fuit. De hac Theseo ad- 
huc servato qnis non dixit? Veterum locos congessit Meur- 
iius Attic, Lect. V, 15. et in Athen, Att. L 6. Nunc in aedem 
christianam mutatum est S. Georgio dedicatam. Dimensione 
of 104 feet by 46 feet in. Gellii Itiner. p. 86. γραφαὶ δέ — 
τοίχων «j γραφή. Ergo tres hujus templi parietes erant picti, 
et res in 118 pictas facile discernes. Cf. Boettigeri Ideen zur 
Arch. d. Mal. p. 257. . Sunt qui putent, fuisse hkec in pla- 
50 expressa, sed coloribus ormata, et eam ob causam dita 
γραφάς. v. Kunstbl. zum Morgenbl. 1817 N. 11. et Dodwelli 
Reise I, 2, 191. Sed quid.juvet, conjecturas capere, quas 
quoinodo probes nem habeas? Age vero comjecturae cenjer 
cturgih opponauu&;. non nostram, sed Reinesii In Suida 
enim 8. v. Πολύγνώτος est ; Folygnotum ab Athenicnaibus 
civitate donatum ease, ἐπεὶ, ὡς ἔνιοι, ἔγρωψετὰς ἐν τῷ Θησοῦυ- 
οᾧ καὶ τὰς ἐν ᾿Μναχείῳ γραφὰς, scilicet «ροῖνα. Séd Beinesius 
in Observationibus i in Suidam a Muellero meo editis ingeniose 
iy τῷ Θησᾳυρῷ mütat in; ἐν τῷ Θησέως ires. Polygnotus igi- 


J 
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tur et Micon 'ut in Anaceo fuerunt (vide cap. 18, 1), ita etiam 
jn Theseo pingendo socii operis fuisse pulandi erunt. Quae 
emendatio «o pxobabiliar est, quod a Plimio fere semper hj 
duo, pictores copulantur, ut XXXHI, 56. XXXV, 25. 85. 
"Trantos autem pictores aliorum artis operibus colores illevisse? . 
Neque templa tabulis pictis raro ornata esse dixeris. v. Win« 

' €kelmanni Opp. VIII, 254. τῇ 440*và Mosq. Dom, Calderinus. 
τῆς 4 85vàg vulgo. De hoc Minervae clypeo I, 24, 7. Ama- 
gonum et Thesei pugna hic quidem ἐπὶ τῷ βάθρῃ», sed V, 
/41, 2 p. 402 ἐπὶ τῷ ὑποθήματι Javis Olympi facta dicitur. 

- Qui velit, cumVoelkelio et Boettigero Pausaniam erroris re- 

um agat. Fieri tamen potuit, ut Pausanias hoc loca nop ἐπὶ - 

τῷ βάϑρῳ sedén)sg Ogavipscriberet. En illud ipsum quod abji- 
ciunt ex V,11, 2: τὸ ὑπόϑημα δὲ τὸ ὑπὸ τοῦ 4fiog oie ποσὶν, 
ὑπὸ τῶν ἐν τῇ ᾿ἋἭττικῇ καλούμενον ϑρονίον — Θησέως ἐπειφ- 
γα ἔχει μάχην τὴν πρὸς ᾿Αμαζόνᾳς. Similiter. in Eleox 
rum rebus enarrandis non ἄλσος dici sed "fist V, 11, ἄ, 
18, 1. 8. 27, 7. ἐξ ἴσου, sed V, 17, 4 ἐξίσου. 
$. 8. Eandem hanc de Theseo Minois annulum ex ma 
, gireportante fabulam narrat Hyginus Poet. Astr. II, 5. στό- 
Aog. h. L de manu eague parva hominum, qui in locum ali» 
| "Quem mittuntur seu ducuntur., De Bac. Periboea 42, 1. éxel ita 
constructum etiam 82,65. Post χρυσοῦν et dggoy distinxi- 
Ν 


nus, ᾿ 
| $..4, δεδέσϑαι τοι γὰρ Vind. δεδέσθαι τε γὰρ Mosq. x- 
᾿ϑανῴτατα x. λ. vide ad cap. 20, 1. Post ἤκουσα colon posui. 
Verba Πειρίϑους γὰρ — ἐστράτευεν Kuhnius sollicitare non 
debuit, quum, quod máxime postulatur, significent, Bjritho- 
yin huic interfuisse expeditioni. τὸν γάμον σπεύδειν i. e. ἐπεί- 
γεέσϑαι, est Homeri, Odyss. XIX, 187, et Herodoti, ΠῚ, 137. 
ὃ Θεσπρωτὸς nomen gentile De Cickyro Palmerii Greeo, 
Ant. | | 


. Κ. δ. πρὸς δὲ τῇ — ἀτερπέστατον. cf. Palmer, Graec. 
Ant. 281 sq. 284. Post Κωκυτὸς distinxi, ἕς τῇ --ο ϑέσϑαι. tum 
reliquam enarrationem de. rerum apud inferos statu aggredi au 
dus esse , tum nomina. infernalibus fluviis a, Thesprotiae fluviis 
desumta Vmposuisse. - - o7 | 

$. 6. .phidnae captae ct praedae actae Pausanias 
iterum mentionem facit II, 22, 7 et IIl; 17, 8. quanquam idem 
proelium illo tempore ad Aphidnam commrigsum iu fubium 
vocat; sed cf. ad 94, 7. Aphidnam ad Parnethis radices sitam 
,  uisse, O. Muelleri suspicio est iii Exschii- et Gyuberi Encycl. 
,N1,926. "give etiam in. Strab. IX, 898 Tzsch, et Stepb. . 


A 
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Byz. sed" ᾿Αφίδνα apud Diod. Sic. m, 63. et Phavor. Mevs- 
σϑέα inl βασιλείᾳ κατήγαγον. non significatur, Menestheum 
antea Athenarum regem fuisse, sed ei regnum Áthenaruun , 
quod Erechthidis per Aegeum et Theseum, quos iidem cum 
eüa gente cognatos negabant, ereptum videbatur dicebatur- 
que restitutum esse. v, Plutarch. Thes. 13. 81. Paus. II, 95, 
. τῶν μὲν — λόνον. cf. Plutarch. Thes. 84. Θησέα ---- ἀπῶ- 
nid οἵ, Hemsterh. ad Aristoph. Plut. p. 205 sqq..de ratio- 
ne, qua Theseus in exilium ejectus sit, disserentem. στέλλε- 
ται---- Κρήτην. Hoc quodammodo confirmatur id, quod e 
Clitedemi fragmento p. 34 eruitur, Daedalum et "Theseum 
cum hoc Deucalione cognatione junctos, et illos: quidem 
Erechthidas, hunc autem Minoé II etMerope, Erechthei filia, 
natum fnisse. Kuhnii correctionem Facio probatam of ϑάνα- 
T0y-— ἐπεβούλευσεν Clavier in contextum intulit; sed Vulgata. 
vof ϑάνατον — ἐβούλευσεν non erat  móvenda; sic Πυλάδης 
φαίνεται βουλεῦσαι Νεοπτολέμῳ τὸν φόνον, et ἠρνεῖτο, μὴ 
βουλεῦσαι Φώκῳ ϑάνατον Ii, 29, 7 p. 179 et 180. Φώκῳ Πη- 
᾿ ϑεὺς ἐβούλευσε vov βίου τὴν τελευτήν Χ, 80, 2. adde Xenoph. 
Anab. II, δ, 16 coll. cum 15. ὁ Θησέως σηκὸς videtur esse 
' sacellum in templi δ. 9 memorati recessu exstructum, et Thesei 
8εα cusiodiens. Huc pertinet illud Plutarchi i in Theseo ex- 
remo: μδῖται (Θησεὺς) iv μέσῃ τῇ πόλει παρὰ τὸ νῦν yv- 
μνάσιοψ, et Valckenarii'animadv. ad Ammon. p. 155. Pro iy£- 
vro estne legendum ἐγίνετο ἢ De verbis Μαραθῶνα ἔσχον v. - 
sd 14, 4. δίκην δὲ τοῦ Θησέως θανάτου id autem propter 
Thesei mortem Sylburgius. | Scyron incolis desertam reddidit, 
ultus eo pacto Thesei morteri Dom. Calderinus. Similiterin 
Aeschyli Prom. 619: τοῦ δίκην πάσχεις τάδε; ubi Scholia: 
χάριν τίνος καὶ ὑπὲρ ποίου ἁμαρτήματος ἀνταποδίδως ταύτην 
τὴν τιμωρίαν; τίνος ἕνεκα τιμωρῇ; Faci rationem conjun- 
gentis δίκην δὲ τοῦ Θησέως ϑανάτου cum proximis καὶ τὰ 
ὀστᾶ κομίσαντος ἐς ᾿ϑήνας, ut δίκην pendeat a κομίσαντος, 
sequutus est Clavier. Nos distinctionem post ϑανάτου resti- 
tuimus. : 





CAPUT XVIII. 


ΟΦ, 1.4. Theseo redit ad forum novum, et inde pergit. 


ad Dioscurorum templum, quod putatur ei arcis parti sub- 
jectum fuisse, quae erat euroaquiloni opposita. A Polygno- ^ 


— - .to hujus Ánacej partem piotam esse confirmat Suidas, cujus 


AD L. 1, CAT: ΧΙ. δ᾽ 


verba ad 17,2 attulimus. ἔχοντα — Δευκίππου. cf. III, 17, 8. 
εἰ Boettigeri Ideen zur Arch. d. Maler. p. 291 sqq. et de pro- 
ximis Míxov δὲ x. A. ibid. 258 sq. καί of x. Δ. spectant haec 

Judos funebres Peliae patri ab Acasto factos. 
^'  $.2. A Dioscurorum templo versus orientem et simul 
meridiem euntibus fuit 44s2lauri fanum, , orientali arcis lateri 
subjectum. "Egcg Aldina, Clavier, Etymol. M. L p. 136 Lips. 
Lexicon περὶ πνευμ. ad Valcken. Ammon. P 218. Egon Fran- 

cof. Kuhn. Facii, atque cap: 2, 4 Aldina. κατὰ τῆς ἀκροπό- 
Asoc — vopitovrag. Barbaros in arcem loco valde praeru- 
pto, qui versus orientem fuit, conscendisse , testatur Hero- 
dotus VIII, 58 .his verbis: lumoosós πρὸ τῆς ἀκροπόλιος, 
ὄπισϑε δὲ τῶν πυλέων καὶ τῆς ἀνόδου, τῇ δὴ ovre τις ἐφύλασ- 
δε, οὖν ἂν ἤλπισε μή κοτέ τις κατὰ ταῦτα ἀναβαίη ἀνϑρώς 
TOv, ταύτῃ ἀνέβησάν τινες (τῶν Περσῶν) κατὰ τὸ ἱρὸν. τὴῆὰ 
“Κέκροπος ϑυγατρὸς ᾿Αγλαύρου, καίτοιπερ a ἀποκρήμνου ἐὄντος 
τυῦ χώρου. Quod recte vertitur: ante ürcem, sed i in parte & 
porta et adscensu aversa, ett, ἔνϑα ἦν μάλιστα. ἀπόϊομον scil 
αὐτῆς. Sic θεῖναι ἕνϑα θηριωδέστατον εἴη τῶν οὐρέων͵ He- 
rod. 1, 111. αὐτὰς δίψαι Mosq. 

$. 8. Aglauri fano subjectum Prytanéum magis in me- . 
ridiem  vergabat , et ad arcis radices positum erat euronotum 
spectarites. -ἐν à — γεγραμμένοι. cf. Harpocrot. s. v. '᾿ἥξονες 
et Pollux VIII, 10. Estne haec Z/esta ἡ Βουλαία in Aeschinis 
"or. de fal leg. p. 76 Bibliothecae classicae? De hujus Auto- 
lyci statua Plinius XXXIV, 19, 17 p. 242 Bip. τὰς γὰρ —p&- 
τέγραψαν illustratum est. ad 2, 4. 
$. 4. Hinc descendit ἐς τὰ κάτω τῆς πόλεως, et primum 

ad Serapidis et Ilithyiae templa versus euronotum arci obje- . 
. eta, de quibus hoc et 5 $. Σεράπιδος 11, ,94, 10. ἐπιφανέ- 

- ὅτατον ----᾿ Αλεξανδρο. idem testatur Suidas. * Aniv recte, nam 
prior producitur. cf. et II, 5, 5. " 4xiv Mosq. Clavier, et ad- 
huc apud Herodot. HI, 28. 
| $. δ. χωρίον -- λέγουσι. Hoc inter Serapidis et lithyioe 
templa fuit. Oenis hymnum in Ilithyiam memorat etiam VIII, 


(79,2. IX, 27, 9. δὲ χώρας τῆς Κνωσ. Vind. Mosq. δὲ τῆς 


᾿'χώρας τῆς ' Ky. Vulgata. De scriptura Κνωσσίας ad 14, 8, 
et de templo quod Ilithyia 2fmnisi habuit Strabo X, 476. 
Jithyia velata etiam apud Aegienses VII, 98, δ. De hac Eri 
, &ichthonis profectione Deliaca 81, 2. 
$. 6—9. Hanc viam persequens descendit ad antiquum 
Jovis Olympii templum et ad ejusdem fanum ab Hadriano de- 
᾿ dicatum, quod ante illud templum fuit. Cum his autem con- 


! 
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jungit fanum Junonis Jovisque Panhellenii et cómmgne om- 
nium Deorum templum ab Hadriano exstructa, denique Ha« 
- dxiani gymnasium. - Jovis Olympii et Apollinis Pythu (19, 1) 
templa Thucydides II, 16 ἐν τῷ ὑπ᾽ axgómoAw πρὸς voroy 
μάλιστα τετραμμένῳ posuit. Sed si Hobhousium, Hawkin- 
sium et Ὁ. Muellerum audias, templum fanumque Jovis 
Olympii.arci objectum erat non a meridie sed ab euronoto. 
6. 6. τὸ ἱερὸν τοῦ Διὸς τοῦ ᾿Ολυμπίου $. 8 dicitur vod 
᾿ολυμπίου Διὸς τὸ ἀρχαῖον ἱερόν. Àb hoc distinguitur ναὸς 
scil. Jovis Olympii ab Hadriano dedicatus, qui fuit ante iljud 
antiquum Jovis Olympii templum ab [lithyiae templo descen- 
dentibus, et $. 8. à ναὸς ὁ νῦν dicitur. ἱερὸν et ναὸς saepe 
junguntur ; ἑερὸν templum est totus ille locus qui Deo conse 
cratus et. humanis usibus exemtus est; αὐτὸς ὁ: προςιερωμέ- 
voc τόπος τῷ θεῷ, ut ait Scholiasta Thucyd. IV, 90 (Heilig- 
thum), sed ναὸς fanum i.e. aedificium in loco illo consecrato 
seu templo exstructum, aedes sacra, in qua Deus quasi ha- 
Bitat , vals," unde ναὸς habitaculum Dei. νεὼς,, ἔνϑα ἴδρῃ- 
. ται αὐτὸ τὸ ἄγαλμα τοῦ ϑεοῦ, ut idem Seholiastal,l.; Sed 
hoc discrimen non ubique servatum esse, patet e Pads. VII, 
26, S. III, 17, 5. Hoc loco dicitur non in templo sed ante 
templum Jovis Olympii fuisse aedes ejusdem àb Hadriano de- 
dicata. Longe discedunt haec Clavierü: C'est empereur 
addrien , qui. α fait ériger la nef du temple de Jupiter Olym 
pien, et une statue de ce dieu, admirable etc. Atque et- . 
iam Nibby rem aliter cogitavit et locum ita reddidit: Pri- 
2na dipassare al tempio di Giove Olimpico, à da osservarsi, 
«he Adriano Imperadore dedicó la cella, e la statua. Quod 
hic ἀνέϑηκξε, in Ael.Spartiani vita Adriani 18, ubi de eadem 
hac aede, est dedicavit, sed apud Dionem Cassium, quem 
interpretes laudarunt, ἐξεποίησε. Post verba ὅτε μὴ ---- ἀπο- 
δείκνυται, quae Facius et Clavier parentheseos signis inclu^ 
serunt, vulgo plenius interpungitur. Loescherus et Winckel- 
mannus (v. Opp. VI, 2, 350 sq.) hunc locum depravatum 685 
. (86 putaverunt, sed nulla indiget emendatione. ὅτε μὴ. ἀπ enun- 
. €iationibus et negantibüs et affirmantibus poni solitum, se- 
' quente verbo εἶναι, γίνεσθαι seu simili, est nisi quod. Sio 
Ui, 19, 2 ὅτεγὰρ μὴ πρόσωπον αὐτῷ καὶ πόδες εἰσὶν ἄκροι 
καὶ χεῖρες, τὸ λοιπὸν χαλκῷ κίονί ἔστιν εἰκασμένον. IV, 5,1 
— extr. 9v. γὰρ μ τὸ Μεσσηνίων τὸ εὔψυχον καὶ χρόνου μῆκος, 
ἣν ἐπολέμησαν, διάφορα ἐγένετο τῆς ᾿ΑἸἰπολλοδώρου τυραννί- 
δος, fc γε τὰς συμφορὰς οὐ πολλῷ τινι ἀποδέξοι ἃ αἱ Καρσαν- 


! 


. ἢ 
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δρεῖς πεπόνθασι. TI, 8, 1.00 γὰφ μὴ τῇ Κυνίσχᾳ, τὸ ἐκίγραμ- 


μα ἐποίησεν ὅ ὁστιρ᾽ δὴ — ἄλλο $q γε “Πακεδαιμονίων - τοῖς βα-᾿ 


αιλεῦσιν οὐδέν ἐστιν ἐς μνήμην. Interdum ver pmissum 6 
vicinia aesumeudum eat; ut , 21, 1 ὅτι με γὰρ Μένανδρος 


αὐδεὶς ἦν ποιητὴς κωμῳδίας τῶν ἐς δόξον ηεοντῶν. 22, Y^ 


ἔφειν οὐδὲν Moucalov βεβαίως ὅτι μὴ £ovev εἷς “ήμητρα 
ὥμνος «ἀυλομίδαις. VI, 19, 8 ὅτ; μὴ ϑέφερον. καὶ περίβολοι 


πείχους ἄλλο ἐλείπετο οὐδέν. ἴῃ his ultimis lacis neglecta el- 


lipsi ὅτι μὴ reddere possis simpliciter nisi, gi apud. Herod, 
L 18. ΠΙ, 125. apud Pausan. II, 80, 4.1, Qi. φ)εοᾷ 1, 9, 6 


est: si ex arperis, Sensum ..nostri loci in Amagaci versione 
expressimus. Quatremere. de Quincy.in Jupiter. Olympien 


p.877 non mele ita judicat: significari colossum satis ma- 
inum, si contendatur non cum aeneis Romae et Rhodi 
sub. dio positis, sed cum aliis nolossig ejusdem generis, i. e, 


auro et ebore factis £emplique cellae inclusig; Post τὰ λοικὰ 
ὀγάλμανα. Letronnius cui Clavierio χολοσσιπὰ quam cum 


alis sow “ιὸς animo addere malit, (Caeterum. dissupulere 


mon debemus, Coráyum quoque in hoc loco. offendisae, eum. 
| «que ite emendatum i ivisse : ἄξιον 


. οὗ Βεγέθει. μὲν (dvi. wj— 
of κολοασυὶ) τὰ lota ἀγάλματα Opoíng ἀποδεῖ. seu ἀπρλείᾳ 
msres. πεποίηται dé. Ue- Thasio et Jegwptio. lapide cf, 
Winckehnanni Op pp. III, 84. ὄπισϑεν Mosq. nf. 40, 8. 11, ὅ 


. in. X, 26, 2. 82, 9. ὄπισϑε Vulgeta. De qua Prieto V: Lo- 
beckium 


ad Phryn. p, 284. Cheterum guatuor 


diis, quae 
. hic τῷ περιβόλῳ scil ναοῦ, ab Hadriano dedicati, dantur, 


— deesse. 18D pedes, ait W, Gell in ltinerery p. 48. 


$. 7. καὶ “Ρέας auisit Clavier non de industria. Idem 


conjecit: sípsvog γῆς: Qv ἐπίκλησιν ᾿Ολυμπίαξ,. » aperte ex 


Theseo Plutarchi 26 (27), ubi est τὸ τῆς γῆς τῆς ᾿θλωμπίας 


ἱερόν scribendum certe esset Γῆς: Àn vera, quoniam teste 


Plutarcho de Orac. Def. p. 187 B. Frob. nonnulli ὀλυμαίαν | 


γῆν Inam appellarunt, Lunae templum. hic quoque: sit cos 
gitandnm , nos quidem dubitamus.  Forean est (eQd» Γῆς in« 
telligendum propter id, quod continuo adjungitur. Huc autem 
nonedubitamus quin illud pertineat Κράνιον τέμενος, τὸ παρὰ τὸ 


. μῶν ᾿θλύμπιον μέχρι τοῦ μητρώου τοῦ ἐν ἀγορῷ e Bekkeri Anecd, 
278. τὴν, quod Vulgata habet ante ἐπίκλησιν, delevimus prae» 


eunte Lot inio» qui laudavit I, 19, 1 in. 96, 4. $8, 6. 40, 


- 


9. 44, T. Hi, 9, 4. 10. 11. 21. 92. 24.27.80. 81,84 bis. 86, ΄ 


ἯΙ, 28. IX, 8, adde III, 12, 9. 14, $ exte διαστῆναι τὴν yi» 
84, 2 etiam de terrae hiatu. 


$. 8. » hac Isocratis statua Plutarchi vita Isocrati, — 
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Pro ἐπιμονώτατον in codice Phralitae est ἐπιπονώτανον, per- 
peram. ἐπίμονος βίος est etiam ἐπ Artemid. Il, 37. p. 215 
Reif. Siurile est voc. ἔμμονος, quod legitur in Theoris loco 
apud C,Barthium ad Stat. Theb. III, 691. πολιτείας ἀπεχόμενος * 
' fsocrates ipse se τῶν πολιτικῶν ἐξεστηκότα dicit Paneg. 48, 
Pro. κοινὰ 8t πολλὰ in Vind. et Mosq. Post ἐλευθερώτωτον 
excidit δέ, Verba vov δὲ ᾿᾽Ολυμπίου — ἰ[ερὸν referuntur ad au- 
tiquurh Jovis Olympii templum, quod fuit post σὸν ναὸν τὸν 
- viv, lllud $Mesehoris Parii, Zevxollev τοὺς ὄμβρρυς ἔφυγεν 
ds Δυκωρείοδ-ϑέᾳ -" 4Oxvag πρὸς Κραναὸν, καὶ “ιὸς. τοῦ 
'Olvuntov ifiov ἱδρύσατο, confirmat famam a Pausania 
servatam. σημεῖον Vind. Ámasaeus..enusta vulgo. 

/. ^ $. 9... Quae hie commemorantur Hadriani opera ,. que. 
Jocorum sint referenda, nemo facile dixerit. ϑεοῖς τοῖς eee 
ξερὸν xoiwüv'est supra 5, 5 commemoratum. .Notunda autem 
haeo varietas est, nam II, 26, $ leginus ναὺς ϑεοῖς πῶσιν ie — 
κοινὸν dvipévoc. et ΠῚ, 92, 6 ἱερὸν κοινὸν ϑεῶν ἁπάντων. 
Hiud autein planum, ad hoc éonunune omnium deorum tem- 
plum seu Pantheon pertinere, quaé proximis commemorans 
tur verbis: τὰ δὲ ἐπιφανέστατα — βιβλία. Fuit ergo hoe Pan- 
theon circumdatum istis CXX columnis, indice Sponio in 
sex ordines ita distinctis, ut vicerias quisque comprehende-. 
ret, et porticus 118 insertae habuerunt tum parieteá eodem 
lapide Phrygio obductós, tum cellas seu aediculas et lacuna- 
- yi inaurato fulgentes atque alabastro, et simulacris tabulis- 
que pictis ?nstruotas. Praeterea in eodem hoc communi Deo- 
rum templo fuit bibliotheca ,' etiam ab Hieronymo in Chren, 
Eusebii ad Ol. CCXXVIÍ memorata. Etiamnano in hac regio- 
ne urbis, ortum meridiemque spectante, permagnas. reperiri 
. generis Corinthui columnas narrant, quas Hawkinsius quidem 
putat ad fanum Jovis pertinuisse Olyimpii, Hobhousims autem 
jin Journey through Albania p. 822 ait, esse. arci versug 
euronotum sixteen Corinthian columns of the building finish. 
ed by Hadrian, called by some the Pantheon, | and by 
« Others the "Temple of' Jupiter Olympius, et tabulam addidit 
pictam. πεποίηνται--- τοῖχοι Factus interpretatus est: parie- 
des exstructos fuisse porücibus similes; at κατὰ τὰ αὐτὰ τον. 
fértar ad Phrygium lapidem, et Dativum ταῖς στοαῖς Pausanias, 
, ut saepe, pósuit pro Genitivo. Neque enim raro Pausaniam 
Dativum adhibuisse, ubi exspectes Genitivum, ex his pate- 
bit exemplis: τοῦ ᾿Μνδραίμόνε ὁ τάφος ix Κολοφῶνος ἰόντι 
ἐστὶν ἐν ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ VII, 8, 2 (cf. Viger. p. 67. sed. ᾿ 
in simillimo Joco VII, 2, 3 Genitivus roperitur). Οἴνγωτρος ó 
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τῶν παίδων νεώτατος “Δυκάονι VIII; 8,. 2. τὸ λόγιον tere M- - 
σϑάρ Σιβύλλῃ II, 7, 1. τῶν δέ οἱ παίδων᾽ ᾿Αχαιὸς — κατῆλϑεύ 
VII, 1, 2. ἐς Φάλαικον περιεχώρησεν ἡ Φωκεῦσι δυναστεία X, 
2, 6. τήν οὗ μητέρα δοϑῆναι γυναῖκα «“άγῳ , 6, 2. ᾿4ϑηναί- 
osc (pro ' 4oqvalov) εἴη τεῖχος ἑξαλωκός 20, 4. ὁ πατήρ οἵ VIII, 
. 9 init. ubi v. adnotat. Melius igitur Goldhagenus: aus wel. 
, Chem auch die Mauern der: Hallen gemacht sind ; et similiter 
Clavier atque Nibby. Pro κατάκειται δὲ ἐς αὐτὸ Facius et 
Clavier oonjecerunt legendum esse: ζατάκϑιται δὲ ἐνταῦϑα. 
Hdem, utalia mittam, cur intactum réliquerunt ἐς τοῦτο I, 
20, 1 1 Letronnius autem haec ita transponenda pütavit: el 
γυμνάσιόν. ἔστιν ἐπώνυμον ᾿Αδριανοῦ" κατάκειται δὲ ἐς αὐτὸ 

λία, scilicet nesciens, quo pertineret ἐς αὐτό. Hoc vero 
cur. dubitemus referre ad illud commune deorum templum, 
in quo quae Hadrianus templa exstruxissét vel ornasset, et quae 
Graecis harbarisque beneficia tribuisset, omnia perscripta 
fuisse Pausanias testatus est 1, 5, 5? Cum his bibliothecam 
. in eodem templo asservatam esse, quae causa est negandi? ' 
Hadriani gymnasium in hac vicinia fuisse opiuati sunt Meur- 
- sius in Ath, Att. III, ὅ et Chandler [tin. c. 19. “υκίων Mosq. 





4 . 


CAPUT XIX. 


, δ. 4. Ἡετὰ--- Πυϑίου Ῥτο Μετὰ δὲ τὸν ναὸν τοῦ 4Διὸφ - 
ov ᾿Ολυμπίου, πλησίον δὲ αὐτοῦ, ἀγαλμά ἐστι." Apollo Py- 
shius bic non tantum simulacrum, sed templüm etiam certe 
antea hebuit. v. Thucyd. Il, 15. (cf. ad 18, 6.) VI, 54 et ibi 
Duck. Nec' Δέξεις " Ρητορικαὶ in Bekkeri Anecd. p. 299 nisi 
Pythii. Apollinis simulacrum Athenis dedicatum memorant. : 
Apollinis Delphinii templum, Delphinium appellatum, O. 
Mueller removet ad Áegei portam, ut Castorum templo (18;. 
$1) sit ab ortu oppositum. — Fuisse ibi tribunal ejusdem nomi- - 
mis (I, 28, 10), possis opinari. ἐς εὐπρεπές Mosq. Vind. Cla- 
vier. εὐπρεποῦς Vulgata. εὐπρεπῶς Kubnius conjecit. Caete- 
rum huc pertinent illa: “Πολυξένη κατὼ τὰ εἰθισμένα παρϑέ- 
voig. ἀναπέπλεκται τὰς ἐν τῇ κεφαλῇ τρίχας X, 95. et οἷα δὴ 
«-ἀρϑένος πλεξάμενος τὴν κόμην VIII, 90, 9. ἐγένετο Clavier. 
δγένετο vulgo. ἀπολύσας--- ἐποιοῦντο. culmum altius. ejeoerit 
qunm: templi culmen. strucbant Dom. Calderinus. Calamos 
᾿ plaustro advectos, quibus ad tecta aedium conficienda usi ἢ 
sint ,' Theseum in altum projecisse, opinatur Facius; sed sic 
won intelligitur , cur Theseus plaustro disjunxerit boves. Mis 
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hi qhidem voc. ὄροφον videbatur swapectum, et in margiwe 
ad voc. sequentem στέγην sctiptum, atque inde in oratiqnem 
illatum esse contextam, ejecto alio vocabulo, quod conjicie- 
bam fuisse ῤῥυμὸν temonem. Chi quum alligaretur jugum, e- 
quidem δυμὸν quam cum Loeschero fvyóv scribere. malebam. 
Sic Theseus temonem plaustri cum jugo ipso alfins ejecisset , 
quam quo templi tectum surgebat. Sed qui regi Saxoniae 
ἃ provocationibus est, de Bose, vir graece doctissimus, τὸν 
ὄροφον plane deletum vult tanquam glossema, supra vel ad 
vocem στέγην scriptum, et librariorum ignorantia in eo loco, 
quem nunc tenet, collocatum. Sic ad' ἀνέῤῥμιψεν supplen- 
dum τὴν GBotav, et Theseus cogitandus esset totum plau- 
strum in altum ejecisse. Pro στέγῃ autem ὄροφον usurpari 
coeptum esse, motum est vel ex illo Phavormi: καὶ ἁπλῶς 
αἱ τῶν οἰκιῶν στέγαι πᾶσαι ὄροφοι λέγονται. — 2 
| $. 2/ τὸ χωρίον ὃ Κήπους ὀνομάζουσι judice O. Muelle- 
, fo recta subjectum fuit Delphinio versus meridiem. Intra 
pomoerium fuisse, colligas ex 27, 4. Arí lectio apud Plinium 
XXXVI, 4 (5), 8 Venus extra muros, quae appellatur AAphro-- 
dite iv Κήποις. Huic summam: manum ipse Pkidias im- 
posuisse dicitur, sana sit, quaerendum est.  Distinguuntur 
autem hic duo Veneris simulacra, alterum τῆς ' 4pooóízqg ἐν 
τοῖς Κήπαις dictae; Alcamenis opus, et in fano, quod ibi 
fuit, positum; alterum τῆς Οὐρανίας ᾿Αφροδίτης, Parcarum 
satu maximae vocatae, Hermarum imstar quadratim, nec 
procul ab illo fano, quod Alcamenis laudato opere insigne 
fuit, collocatum. Venerem Uraniam unam ex Parcis fuisse, 
' id quodammodo concinit cum Epimenidis fragmento in scho» 
liis ad Lycophr. 406 ed. Mueller. plenius servato, ubi Satur- 
nus et Euonyme dicuntur parentes Veneris et Parcarum. Hané 
Euonymen Ister in Fragm. p. 56 .dixit haberi Tellurem. τῶν 
᾿ϑήνῃσιν ἐν Móyoic ϑέας ἄξιον. Kuhnius maluit τῶν ' 495- 
νῃσιν ἐν ὀλίγοις ϑέας ἄξιον. Facius ingeniosam dixit han6 
emendationem, et Clavierio probabilis ea visa est. Estne 
vero corrupta Vulgata? minime, nam sensus eet: in ii» quet 
af thenis hominum sermone celebrantur, spectatu dignum est. 
Sensus autem Kuhnianae emendationis est: ínter pauoa spe- 
etatu dignum est /fthenis, seu in iis, quae Zfthenis sunt. Àn 
vero Pausanias significare voluit, pauca Athenis esse vis 
digna? Quare cum Domit. Calderino acquiescimus in: γα» 
get». ᾿ ' .4 
$. 8. Cynosarnes extra portas fuit (v. Themmist. Plutar« 
ebi c. 1) et quidem Áegej, quibus illud recta fere opposituns 
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fuit ab orti, judice Ὁ. Muellero. xol 4& μὲν “-- χρησμόν. Hic 
ἔστι scripsimus ; quum sit cet. cf, Herinanmis de emend. δι. 
gr. ret. p: 89, ὃς — ἔργων. cf. VIII, 14, 6. 
“Ὁ $- 4. Δύκιον Mosq. Vind. ut paule post in Vulgata et 
25, 16. “ύκριον Vulgata, ut Strabo IX, 307. Hoc loco est 
templum, non gymnasium, quod serius ad hoc templum ae- 
dificátum est. vide 29, 16. Lyceum O. Mueller infra Cvnosar« 
fes ita ponit, ut ab eo recta linea versus occasum duci pos- 
sit ad Pautheon et Serapeum. .4óxov Clavier, atque etiam 
paulo post, ut IV, 1, 5 et 2, 4 et apud Herodot. 1. 173. /tv. 
᾿ €lov Vulgata, quam Hemsterhusius ad Arist. Plut. P- 206 sq. 
defendendam putavit. De 4fpolline Lycío H, 9,7. 19,3. Blom- 
field in Glossar. ad Aesch. VII a. Th. v. 183 p. 113 voluit /fó- 
&s10c scribi e Sophocl. El. 6. Lycii antea Τερμίλαι dicti sunt 
testibus Herodoto I, 173. VII, 95 et Strabone XII, 573. XIV, 
667. Cum iis hic conspirat scriptura codd. Mosq. et Vindob. 
Τερμιλλεῖς et Dom. Calderini ermiles, leviter corrupta. Nihi- 
lominus ita scribi voluit Simsonus iu Chron. cathol. A. M. 
2723. atque edidit Clavier. Τερμισσεῖς est Vulgata. Nos 
ΖΤερμίλαις scripsimus, constructionis ratione postulante : nam- 
que in epanalepsi pronomen demonstrativunt sequi solet apud 
Pausaniam aliosque casum sui praecedentis nominis, veluti 
HL 22, 4 Méyvusi — rovróig ἐστὴν ἄγαλμα. X, 82, 8 τοῖς. 
ξκέταις — τούτοις εἰσὶν οἰκήσεις. ib. 84 ἐν ταῖς Φωκέων πόλε. 
"σιν -- ἔστιν ἐν ταύταις, 1, 86, 8 MoAóvrov — καὶ τούτου. 94, 
5 lc τὸν ναὸν --- ἐς τοῦτον. 44, 4 ἐς τὸ ἐπίνειον — lc τοῦτο. 
Φ6, 7 ' AoxAnnióg — καὶ οὗτος. ΙΧ, 18, 8 καὶ «ΣΣκέδασος ----᾿ 
οὗτος. adde II, 11, 7. 21, 8. 82, 1.1, 23, $. 55, 9. 43, 8. Si- 
militer apud Herodotum: τοὺς ““ἰγυπτίους Ἰητροὺς — τούτους 
ἐῤῥύσατο III, 132. Eadem ratio est enunciationis negantis apud 
Paus. II, 37, 5. 000? | 
- — $. 8. Νῖσον recte. cf. Hom. Od. XVIIT, 197. etiam apud 
Intinos poétas prior producitur. sed inStraboneIX,8992 estad- : 
huc Nícog. τρίχας — εἶναι. cf. Broukhus, ad Tibull: I, 4, 57. 
χρῆναι δὲ αὐτὸν τελευτᾷν ἐπὶ ταύταις. ἀποκαρείσαις Mosq. Pro 
ἀρῆναι δὲ αὐτὸν Clavier infeliciter conjecit legendum esse: 
᾿χρησϑῆναι δὲ αὐτῷ, parum "memor, χρῆναι dici etiam vel de 
. Mecessario eorum eventu, quae ab oraculo praedicta, seu 
fato constitüta sint, vel de faciendis iis, quae oraculum jus- 
serit; ut ]J, 32, 5. IT, 29, 6. Herod. 1, 8. Euripid. Heracl. 
450. Arrian. Exped. Al. II, 3, 11. Similiter adhibetur óei, . 
ut Herod. ὙΠ, 58. ἐξ ἐπιδρομῆς ἤρουν. Mosq. Νέσαιαν, ut 
Taschuck. ad Strabon. VIII, 384. ΑΧ, 391. voluit. lVicolug - 
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,. vulgo. cf. 89, 4. καταφεύγοντα mutandum videtur in xera- 
φυγόντα. qui confugerat Dom. Calderinus. cf. 90 extr. à 
σϑήναι Μίνω, impulsu Veneris, ut ait Hyginus fab. 108. 

- $.6. Εϊλισσὸς scripsimus. cf. Hemsterh. ad Aristoph. 
Plut. p. 182 sq. Εἰλισσὸς Vulgata. ᾿Ιλισσὸς Strabo TX, 400.- 
Plato Phaedro P d 228 T. 10 Bip. 283. Apellodor. HI, 45,9 
Schol. Apollon. Rh. I, 212 et Apollonius ipse (ubi tamen in 
tribus codd. Ἑἰλισσός), Phavorinus, Stephanus Byz. ᾿Πισὸς 
ex Frontone et Bekkeri Anecdotis Jacobsius protulit ad Àn- 
thol, Pal. T. III p. 886. Ád Hymettum est fons Ilissi; de eo 
et de Eridano Sibthorpius in Walpolii Turkey p. 149 ita: 
» Leaving the hill of Anchesmus, we passed along the banks. 
of the Ilissus. Not far from the base of the mountain(Hymet- 
tus) it divided, and one of its branches was dignified former- 
ly with the celebrated name of Eridanus.« Cf. etiam Strabo 
IX, 397 de hoc Exidano. καὶ ᾿Ηριδανὸς Facius conjecit. ἔνϑα 
παίζουσαν x. Δ. De hac attica fabula, etiam in artis operibus 
expressa (V, 19, 1), cf. Herod. VII, 189 et Baylü Dict. s. v. 
Borée. Boreae Graecis adversus barbaros opem ferentis Pau- 
sanias iterum meminit VIII, 27, 9. Barthius ad Stat. Theb. IV, 
592 conjecit: ἐϑόλουσι---- Εἰισσὸν καὶ Μουσῶν ὧν βωμός: 
Cum Vuljata non relinquenda conspirat Dom. Calderinus. 

$. 7. Locus Ziprae fuit ad sinistram Ilissi ripam. Α Ly- 
teo enim versus Africum descendentibus fuit pons, per quem 
ad Agras transibatur. De Agris cf. Bekkeri Anecd. p. 826 
sq. 884. vetus. Grammaticus in Biblioth. Coisl. p. 603. et in- 
primis Platon. Phaedr. p. 284 Bip. (229), ubi Socrates locum, 
unde Orithyia rapta sit, definieng ait: χκάτωϑεν, 000v δύ; 
ἢ τρία στάδια DU πρὸς τὸ τῆς ᾿Δγραίας διαβαίνομεν. x&l σού 
εἰς ἐστι βωμὸς αὐτόϑε Βορέου. Cognomen ᾿“γφοτέρὰς male 
sollicitavit Palmerius. cf. 41, 4. Pindari Pyth. IX, 10. τὸ 
δὲ ἀκούσασι x. λ. Stadium Herodis ittici ibidem fuit. Chand- 
lero, qui c. 16 dehoc stadio loquitur, Pausanias videtur si- 
guificasse , Herodem non tantum suis sed alienis etiam pe- 
. cuniis hoc exstruxisse stadium. ' Quod igitur pecunias, quas 
ejus pater aliis debuit, filius non redditas huic operi insum- 
serit, id multis non ádmodum gratum fuisse auditu. cf. Phi- ' 
Jostr. vita Sophistar. lib. 2 p. 548 sq. Αἱ sensus est: stadiums 
quod audientes non ita, movet , ut videntes admiratione replet, 
 estetc. ἄνωϑεν ὄρος x. Δ. Vulgata. ἄνωϑεν ὄρους Facius e 
Vindob. et ita Kuhnius conjecerat. Αἱ vero ad ἄνωθεν intel- 
figitur ; Genitivus τοῦ σταδίου, et sensus est: Trans lMüssum 
supra stadium mons est, quia eirculo dimidiato: incipiens de- 
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acendit duplex recta. ad amnis ripam. / Hobhousio referente 
p. 244 stadium habuit the shape of' an oblong korse— shoe. 
Ἀπ longitudo ejus, quae D'elphicum stadium 600 pedes lon- 
gum 80 pedibus superet, satis definita sit, dubitat Gell in 
Itiner. of Grecce p. 44. Vocabulum οἰχοδυμή negant Phryni- 
chus et Lobeckius p. 487 meliori aevo auditum esse. 


| CAPUT XX, 
Cap. 20— 29, 1. cf. Excursus. 


Nunc ἐκ τῶν κάτω τῆς πόλεως (I, 18, 4) denuo adscen-. 
dit ad Prytaneum, et viam, quae versus meridiem erat, tri- - 
podum persequitur ab ortu versus occasum ; qua relicta per- 
git ad theatrum et antiquissimüm Bacchi templum. . 


ες δ 1. καλουμένῃ οἵ Τρίποδες malebat Schweighaeuserus 
ad. Athen. 'XIII, 691 b. sed vide χωρίον "Ἄγραι καλούμενον 
19, 7. τὸ χωρίον, ὃ Ksjxovg óvouatovo: ibid. $.9 et Athenae- 
“ us ipse l. c. τὸν ἐπὶ τριπόδων Σάτυρον dixit. Vulgo ita inter- 
, pungitur: ag? ov δὲ καλοῦσι τὸ χωρίον, ναρὶ θεῶν ἐς τοῦτο 
μεγάλοι, καί σφισιν ἐφεστήκασι τρίποδες x. λ." Clavier scri- 
psit — χωρίον, ναοὶ ϑεῶν ἐς τοῦτο [οὐ] μεγάλοι καί σφισιν 
c gt reddidit: on ἐμὲ dónne οει ποτὶ d cause de quelques pe- 
tits temples sur lesquejles sont des trépieds. Hoc invento Nib- 
hy suam ornavit interpretationem: οὖς (tripodi) stanno so-- 
pra. parecchi templi degli Dei, non multo grandi à vero ,"ma, 
che oggetti di arte racchiudono sommamente degni di essere 
rammentati, Ut nos distinximus, ita legit Dom. Calderinus. 
Goldhagenus quoque corruptum quidem hunc locum esse ju- 
dicavit, idem tamen vidit, μεγάλοι non ad ναοὶ sed ad τρέ- 
sroósg referendum esse. Me quidem judice ne suspicio qui- 
dem depravati hujus loci potest oriri; explicandus enim ifa 
est: ag? ov δὲ καλοῦσι τὸ χωρίον, roUtó ἐστε" ναοὶ x. 4. In 
' talibus enim formulis, a pronominis relativi neutro genere 
incipientibus, pronomen demonstrativum cüm verbo substan- 
tivo suppleri Reizius quoque voluit in Epim. ad Pros. gr. Acc. 
Incl. p. 19. Similiter Lucanus Phars. VI, 779: guod mihi no- 
scere contigit ; ubi supplendum, Aoc est. "Interdum ita poni- 
tur neutrum Participii cum suo articulo, veluti I, 86., 6: τὸ 
δ᾽ ἐμρὶ ϑαῦμα παρασχόν᾽ Δυδίας πόλις ἐστί. His formulis, - 
quas post Reizium illustravit Matthiae in Miscellan. 9, 9 p. 
159, simillima est alia dicendi ratio: nonnunquam em τοῦ- 
ad Tom. I. - s ΓΝ 


- 
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τὸ seu ταῦτά ἔστι omittitur,: quum adjectivum praecedit su- 
perlativi gradus, seu rem qualis sit indicans, et sine sub- 
stantivo positum, quod deinde illico sequitur res exponenda; 


- ut 1, 17, 4 πιϑανώτατα δὲ, ὧν ἤκουσα᾽ Θησεὺς ἐς Ordngo- : 


τοὺς ἐμβαλὼν x. λ. ἐς τοῦτο pro ἐν τούτῳ, ut 18, 9. μνήμης ---- 
εἰργασμένα Clavier non de templis ut Nibby, cujus interpretatio 
antea allata est, sed de tripodibus ita interpretatus est: guicon- 
tiennent des statues d'un trés grand. prix. O. Mueller in Ex- 
schii et Gruberi Encycl. Τ 6 p. 288 intelligit simulacra ae— 
* 0v 4.65 . . . 
nea, quae clari drüifices. inter tripodum. pedes collocaverintt 
bene, nam Pausanias non temere videtur addidisse, hus tri- 
podes μεγάλους fuisse. μάλιστα ἄξια Mosq. Σάτυρος ydg x. À, 
'Dehoc Prazxitelis Satyro, Peribotto dicto, Plinius XXXIV, 
19, 10 p. 240 Bip. Winckelnanni Opp. VIII, 224. 327. Di- 
versus ab hoc ille Praxitelis Satvrus fuit, cujus Pausanias 
mentionem facit I, 43, 5. ille Athenis aeneus, hic Megaris 
amormnoreus fuit. Πραξιτέλην Mósq. Vind, Clavier. Πραξιτέλη 


. 'vulge. ὑμολογεῖν -οτῶν ἔργων haec desunt in Mosq. αὐτῷ 


oí. Facius ait αὐτῷ glossema 'ad of adscriptum videri; sed 
ecce Herodot. III, 79 αὐτῷ οἱ ἄμεινον ἔσται et Homer. Od. 
IV, 244 ovrov piv, ubi nulla ejusmodi suspicio, et cf. Mat- 
thiae Gram. gr. $. 148. οὔμενουν πάντα ys Vulgata. ye Mosq. 
emisit, et οὔμενουν —7s ex hoc uno Pausaniae loco, ut vul- 
go legitur, Hoogeveenus et Vigerus protulerunt( of καμόντι ---- 
συλέον actum esse de suis laboribus, frustra se tantum. operae 


 demperisque, consumsisse in. urtis operibus. cf. ad 10, 8: κά- 


quovt, Mosq. κακόντι cod. Phralitae. ἀπέλαβε pro ἐπέλαβε 
Vind. Cupido Praxételis 6 marmore Pentelico fuit, eumque 
in suó Cupidine inntatus est Menodorus Pausaniae aetate The- 
spiis dedicato. vide IX, 27. et adde Winckelmanui Opp. 


. VIII, 16. 327. Inde ab ἐποίησε usque ad "Aixapívgc $. 2 de- 


sideratur in Mosq. Διονύσῳ δὲ — ἔκπωμα. Faciüs Διονύσου; 
Clayier autem Σάτυρος ἔτι παῖς δίδωσι» ἔκπωμα conjecit; sed 
nullis híc opus est conjecturis, quum καὶ δίδωσιν positunt 
eit pYo ὃς δίδωσιν, et καὶ interdum proneminis relativi locum 
tenere constet. cf. Nof. ad Hellenica p. 807 sq. Dativus av- 
τῷ poterst omitti propter antecedentem Διονύσῳ. Hune Sa- 
tyrum puerum diversum esse a Satyro Praxitelts, Heynium 
recte animadvertisse, manifestum est; quominus enim Pra- 
xitelis Satyrus, de quo Facius cogitavit, intelligi possit, im- 
pedit et omissio articuli ante v. Σάτυρος, qui, si Praxitelis 
innueretur, haud dubie additus esset, et adjunctio vocabuli 
παῖς, quod, si de Praxitelis Satyro.serino ait, perquam, in- 
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cormmode hic insertum videstar. Hic Tlymilus non aliunde 
notus. 

5 9, Ante Theatrum ; il quod pergit, fuit Bacchi 
templum antiquissimum; de Theatro dicet cap. 21. nunc au- 
tem de illo Bacchi femplo, cujus περίβολος comprehendebat 
duo fana et duo Bacchi simulacra, quorum alterum Bacchus 
Eleuthereus dicebatur, alterum factum erat ab Alcamene. De 
hoc antiquissimo Bacchi templo Athenis locus est classicus 
hic Thucydidis Ii, 15 τὸ ἐν "4dipyoc' Διονύσου ; ὦ τὰ ἀρχαιό- 
τερα Διονύσια τῇ ᾿δωδεκάτῃ ποιεῖται ἐν μηνὶ ᾿Ανϑεστηριῶνι, 


quod idem dicit arci subjectum füisse versus notum. ov τε 


᾿Ελευϑερεύς Anonymus conjecit ; significatur potius có'£oa- 
vov ἐξ ᾿Ελευϑερῶν ᾿Αϑηναίοις κομισϑὲν o ἀρχαῖον, ut ait Pau- 
sanias I, 38, 8. Forsan aedes, in qua fuit hic Bacchus Eleu- 
thereus,, est ille Διονύσου ro? ᾿Ελευϑερέως νεὼς, quem Cle- 
mens Alex. Protr. p. 35 narrat igni dirutum esse. "Post αὖ- 

τόθι distinxi. Indicatur autem hoc vocabulo aedes, in qua 
stetit Bacchus ab Alcamene factus. Tres hic distingui tabulae 
pictas apertum est. Διύνυσός --- 1] ἤγαγε. cf. Hyginus fab. 166. 


Simile argumentum est in Peintures de F'ases antiques editis a. 


€lenero et Millino Fasc. 2 Tab. 9. Cf. Abbildungen zu Creu- 
zers Symb. Tab. V N. 5 et ibid. pag. 82 N. 64. ἐπείτε seu. 
ἐπεί τε (cf. 1, 9, 1. 29, 8. 98, 2) Herodoteum est, ut II, 56. 
adde Greg. Cor. 419. Hoc solium ( 99óvov) Casaubonus ad 
. Sueton. Octav. 48 comparat cum sellis, quibus olim tanquam 
laqueis usi sunt alienae vitae insidiantes ; fabricam autem 
Astarum sellarum videri non dissimilemi fuisse seljis Romano- 


rum curulibus. Adde Boettiger in griechisch. Vasengem. 2. 


p. 101. Infra IIT, 17, 8 est Vulcanus in artis opere matrem 


ἀπολύων τῶν δεσμῶν, quod confirmat Boettigeri interpreta- . 


tionem. ϑεῶν --- πείϑεσϑαι deest in Mosq. γεγραμμένα εἰσὶ, 
καὶ Vulgata; at εἰσὶ réferendum est ad sequentia. ἀναγόμε- 


voc* sic etiam ἀνήγετο 29, ὅ de navi. ἁρπαγμὸν Vindob. id- 


que Porsono placuit. sed cf. 14, 9. III, 17, 8. 13, 5. 18, 7, 
ubi & ἁρπαγή , ut hic in Vulgata. 

$. 8. "Ἔστι δὲ---- λέγεται" loquitur de Periclis odeo 
| quod Themistocles ornare coeperat teste Vitruvio V, 9, quod 
Hawkinsius inter illud Bacchi antiquissimum templum et in- 
' ter theatrum ponit, Maellerüs autém 'in Erschii ac Gruberi 
Encycl. longe inde removet ad orientale arcis latus, quum 


tamen Pausanias dixerit, πλησίον τοῦ τε ἱεροῦ τοῦ Διονύσου 


καὶ τοῦ ϑεάτρου fuisse. 'A partibus nostris stant et Guilletie- 
re et Stuartus; ille de australi arcis latere loquens ait p. 307: 
| e32 


L| 
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Là auprée on voit quelques, ruines de l' Odeon ; hic Sero T. 
III p. 21:» Thre theatre of Bacchus, the Tripods, the Odeuni 
of Pericles, «nd the temple in Limue are all/Sonth of the. 
Acropolis.« σκηνῆς Dom. Calderinus, Amasaeus, Clavier. ' 
σκενῆς Vulgata. cf. et Boettigeri Andeutungen zu 924 Vorle- 
sungen p. 67. πρόφασις Mosq. Vind. πρόφασιν vulgo. &iociw . 
τῶν ᾿Αϑηναίων Mosq. Vind. Clavier. ἅλωσιν τὴν '495velov 
Vulgata. ' 4giGzíov, deinde ' 4oíorova Mosq. Dom. Calderinus, 
Hic homo .fristio ab omnibus vocatus ab uno Athenaeo ap- 
pellatur 4éthenio. cf. Schweigh. et Casaub. ad V, 211 d. f. 
ἐπεκδραμόντα Facius, Clavier cum Loeschero et Amasagp. 
ἐπεκδραμόντας Vulgata. ! 

$. 4. καϑεστήπει ut II, 21, 8. cf. ad I, 6, 5. Non To» - 
ξιλος sed Ταξίλλης est in Plutarchi Sylla 19. ᾿4ϑήνας μὲν τοῦ 
στρατοῦ μέρος πολιορκεῖν ἀφῆκεν Vindob. Facius. — μέρει πο- 
λιορκεῖν ἀφῆκεν Vulgata, quam revocavit Clavier, quam be- 
ne nescio. Áccusativum enim in hac structura tuetur Xeno- 
phon Oecon. 17, 2 πάντες πρὸς τὸν ϑεὸν ἀποβλέπουσιν, 0no- 
TÉ βρέξας τὴν γῆν ἀφήσει avtovg σπείρειν. Cyrop. 1, 2, 2 


σόλεις ἀφεῖσαι αὐτοὺς τοὺς πρεςβυτέρους ὅπως ἐθέλουσι διά- 


γειν. De simili verborum quorundam constructione cum lu- 
finitivo et Accusativo vide.ad 6, 8. καϑεῖρξεν Mosq. vov λα- 
χόντα -- ἑκάστης" haud ita dissimile illud, ἐκ δεκάδος ἕνα 
σφέων αὐτέων ἀποκληρώσαντες apud Herod. III, 25. ἄγεσϑαι 
τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ" apud Herod. ΠΙ, 14 ἄγεσϑαι ἐπὶ θάνατον. 
De verbis εἰ--- ἐρημωθῆναι ad 1, 7, 8. τούτοις — ἔχοντα. v. 
Plutarchi Thes. 28 cum Leop. adnot. ἢ ὡς post Comparativum. 
f. ad [V, 18, 4. οὐκ αὐτὰ δὴ αἰτίαν γενέσϑαι Clavier ,. ut 
Facius conjecerat. οὐκ αὐτὰ δὴ δι᾽ αἰτίαν γενέσϑαι Vulgata. 
οὐ τὼ αὐτὰ δι αἰτίαν γενέσθαι Mosq. Vind. Hinc eruo: οὐ 


᾿ καῦτα δὴ αἰτίαν γενέσϑαι. atque idem legit Dom. Calderinus, 


vertens; haec non fuisse εἰ aegritudinis causam existimo. Hic 


τόσος ἐμπεσεῖν, ut 1L, 18, 4, sed IX, 36, 2. ἐπιπεσεῖν dicitur 


et 88, 4 ἐπιλαβεῖν, ubi etiam de hoc morbi genere exponitur. 
cf. Sturzius ad Pherec. Fragm. p. 16 et 25. ᾿Ικεσίου: δὲ Διὸς 
μήνιμα Vindob. ᾿»Ιϑήναϊοι pro ᾿Αϑῆναι Mosq. 


CAPUT XXI... 
. De Bacchi theatro $.1—5, quod sub australibus arcis | 


* partibus fuisse, tum ex 20, 2, tum ex hujus capitis f. 4 manife- 
, stum est, quibus adde 25, 2 et confende cum Plutarchi -Anto- 
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nio e: 60-:Cf. efiam de eo 929, 16. et Ruhnkenii Aüctarium 


Emend. ad Hesych. ubi de Dionysiis. Etiam Sieyone theatrum 
arci subjectum fuit. v. II, 7, 5. et apud . Phliasios I7, 15, 8 


δ. 1. Forsan scribendum ὦ ὅτι γὰρ μὴ, ut est in exem- . “᾿ς 


plis ad 18, 6 laudatis. Meursius Attic. Lect. V, 11 conjecit : 
τῶν φανερῶν “σχύλος, Εὐριπίδης καὶ Σοφοκλῆς, partim ju- 
dicio," quod $. 3 Pausanias de Aeschyli statua fert, partim 
Lycurgi lege a Plutarcho in Lycurgo de X. Hhetor. eomme- 
morata, horum trium tragicorum χαλκᾶς εἰπόνας ἀναθεῖναι, 
conimotus, Sed Pausanias in hominum ; de quibus demceps 
dicendum est,. nominibus proponendis non nunqusm umum 
alterumve eorum omittit, ex: sequentibus, ubi illud affertur, 
facile supplendum ;. sic hd sequentia nos jubeut Euripidis 
atque Sophoclis statuis animó adjüngere Aeschyli. Notabilis 
hanc i in rem locus est I, 28, 11. 

δ Sophoclis mortem: Marrhor Parium: et Diodorus 
Sic. I, 108 referunt ad Olymp. XCIIJ, 8 2z—406 a. C. v. 
ibi Wessel. ἐπιστῆναι poni solet etiam de iis, φμοβ qwis vide- 
fur sibi per quietem. videre; Sic mox $. 8.. IV, 26, 5: coll. 

eum $. 6. (ubi ἐπελθεῖν eodem modo), IX, 23, 2 bis. Hero- 
dot, 1L, 141. V, 56. qui de ipso quoque sominio objecte adhi- 
buit I, 34. 88. , Apud Ant. Liber. 15 est de díis, qui noeturno 
tempore ad homines accesserunt, e& apud Theocritum XXI, 
δ égíosacDor de curis, quae, si "pauper paulum se necturn9 
somno dederit, illico adstant, Inprimis autem huc pertinet 
Homer: Iliad. XXIII, 105: παννυχίη μοι Πατροκλῆος ψυχὴ 
δῳεστήκει. Simillimum autem nostro loco illud est in graeca 
vita Sophoclis: Διόνυσος κατ᾽ ὄναρ ἐπιστὰς «υσάνδρῳ. ἐκέ- 
λευσεν ἐπινρέψαι τεϑῆναι τὸν ἄνδρα εἰς τὸν τάφον, Eodem : 
amodo παραστῆναι usurpatum in -Bionis H. HI. ἐπὶ ante, τοῖς 
ἐεθνεῶσι deest in Vindob. τὴν Ξειρῆνα τὴν νέαν Νέαν vulgo) 
τιμᾷν congruit cum illo in graeca Sophoclis vita: φασὶ δὲ 
καὶ, ὅτι τῷ μνήματι αὐτοῦ Σὲιρῆνα ἐπέστησαν. Kuhnius con- Ὁ 
fecit: καί οἷ vó ὄνκρ ἐς Σοφοκλέα--- ἐφαίνετο ἔχειν. Facio se 
᾿ς ἐᾷ probavit et Valckenario, qui laudat Abresch. Thucyd. 
p- 839, et Clavier edidit—óvog [ic] «Σοφοκλέα----ἶὔχοιν. Mili 
"famen persuaderi nondum, potuit, opus esse hac emendatio- 
ne; namque ὄχειν eum Aceusativo rei aut personae dici etiam 
de argumento: somniorum *larissimus docet locus II, 82, 5: 
Πὰν «oig τὰς. ἀρχὰς ἔχουσιν ἔδειξεν ὀνείρατα, ἃ 2 εἶχεν ἄκεσιν 
λοιμοῦ quae monstrabunt remedium pestilentiae; ubi Facius, | 
quem. ibi Clavier nen sequitur, non magis bene. suepicatur, 
scribendum esse à ἃ εἶχεν ie ἄκεσιν. Et cur ἔχειν, denere, in 
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se habere, de somnio ejusque argumento adhibitum mon sit, 
monstrare, ostendere? Vulgatam igitur retinendam ita inter- 
pretamur: ei videbatur hujus somnii argumenturi. esse Sopho— 
cles et ejus poésis , seu: somnium ostendere Sophoclem ejusque 
pocsin. Nobiscum facit Dom. Calderinus ita interpretatus : 
eique umbram illam visum. sophoclem atque sophoclis jenere 
. poema. Sümillime $. $ de tabula picta est:' 5 τὸ ἔργον ἔχεις. 
τὸ ἹΜαραϑῶνι, cujus argumentum est pugria. Marathonia. 
eladagt — sina εἰν. Homerus de Sirenibus Od. XII, 89 a 
^ δά τε πάντας ἀνθρώπους ϑέλγουσιν, ὅτις — φθόγγον ἀκούσῃ. 
, Hinc Phavorinus ,σΣεερήνεια μέλῃ, γλυκύτοτα. Anthol. Pal.. 
T. Ip. δὲ Πιρικῆς Σειρῆνος dgriov ἔργον ὑφαίνων de Ho- 
mero. T. II p. 875 σειρῆνα ϑεάτρων, vovàs Mévevigov. (ad-. 
de p., 867). Plutarch. X, Rhet. v. Isocr. ᾿Ισοκράτει ἐπὶ τοῦ 
μνήματος ἐπῆν κριὸς, ἐφ᾽ ov Σειρὴν συμβολικῶς. ubi adde 
Facium,in Exc. e Plut. p. 997. ὑπὸ τῶν λόγων ὥςπερ τινὸς 
Σωρῆνος κεκηλημένος Heliod. I, 28. νῦν ἐπὶ ποιημάτων Mosq. 
Victorii Adnot. 
.$.,8- τῆς ye αφῆς--- Μαραϑῶνι intelligitur illa cap. 15, 
4. τὸ Μαραϑῶνι sq. Vind. Aldina, Clavier. τὸ ἐν Mage-. 
ϑῶνι Francofurtana, Kubniana, Facius ; sed ecce οὗ μαχδ-: 
σάμενοι Μαραϑῶνι 15, 4. ὅσοι Μαραϑῶνε ἠγωνίσαντο 29, 4. 
ἣν ᾿“θηναῖοι Μαραϑῶνι ἐμαχέσαντο IX, 1, 2. et similia; in- 
primis. autem τὸ Μαραθῶνι πρὸς "Μήδους «ἔργον 1, 25, 2. 
Μιλτιάδου τὸ Μαραϑῶνε ἔργον III, 4, 6. ὁ Maga» ἀγὼν 
IX, 1,9. Ab his unus, quantum scio, Pausaniae locus di- 
versus est IV, 25, 2 τὸ ᾿Αϑηναίων ἐν 'Μαραϑῶνι ἔργον" nam 
alia ratio est illorum: ὡς ϑεοί σφισιν ἐν ΜΜαραϑῶνε sol ἐν 


n Σαλαμῖνι. τοῦ ἔργου μετάσχρεεν VIII, 10, 4. τὸ ἔργον 0 4ϑη- 





ναίων ἐν Μαντινείᾳ VIII, 9, 4. τὸ fero τὸ ἐν “Δεύκτροις ΙΧ, 
6, 2. τὸ ἀτύχημα τὸ ἐν Χαιρωνείᾳ [, 25, 8. ut I, 8, 8. ἡ àv. 
' EAevgivs τελετὴ 1, 2, 4. 

$. 4. νοτίου scripsi. Νοτίου vulgo. cf. 25, 2. Plutar- 
cho teste in Cimone p. $55 Frob. populus Atheniensis ex prae- 
da, quam Cimon, Persarum victor, egerat, τῇ ἀκροπόλει 
τὸ νότιον τεῖχος κατεσκεύασεν, et Cornelio Nepote Cim. 2: 
» His ex manubiis Athenarum arx, qua ad meridiem vergit, 
est ornata.« Est ergo hoc νότιον τεῖχος arcis, quod Pausanias 
I, 28, 8 Cimonem aedificasse tradit. Dodwellius I, 2,112. non 
audiendus. Μεδούσης —- πεποίηται. Quis hanc aegidem i.e 
Minervae clypeum cum Medusae capite: dedicaverit, . aperit 
Pauganias, V, 12, 2, qui locus, nostro illustrando aptus, ita . 
habet; οὗ (Antiochi) καὶ ὑπὲρ τοῦ ϑεάτρου τρῦ dorirgon 
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ἡ eiie ἡ χρυσῆ, καὶ ἐπ᾽ αὐτῆς ἡ Γοργώ. Ἑαϊξ ergo aegis 


aurea, ex qua medi Gorgonis apnt inauratum exstint, in- ... 


serta hüic muro. 


$. 6. 'Ev δὲ τῇ 5. À. nos ita explicamus: Theatrum 
arcis lateri australi ita subjectum . fuit, vut ei ayx atque Par- 


. Ahenon immineret. (v. Walpolii Turkey p. 498). Ad verticem 
, Wieatri im saxi, cui mnposita fuit arx, latere australi fuit hoo 
antrum cum trmode. De eodem hoc antro et tripode videtur 
lequi Philochorus apud Harpocrationem v. κατατομή" quod 
Pausaniae est. σπήλαιον ἐν ταῖο σεέξρωαις ὑπὸ τὴν ἀκρόπολιν, 
: id Philochorus dixit τὴν κατατομὴν τῆς πέτρας" (quod enim 
Sponius de theatri quibusdam sealarum. gradibus dioit, et 
. arcis saxo incisis, et illud antrum continentibus, id nen sa- 
tis perspicuumn.est) et pro eó, quod apud Pausaniam est vof-- 
σίους Ensoro τῷ σπηλαίῳ, apud Philechorum legimus: Ἂς 
αχραῖος ᾿Αναγυράσιος ἀνέθηκε τὸν ὑπὲρ ϑεάτρου τρίποδα. Rem 
inagis etiam illustrat, quod Ain “Ρητορικαὶ in Bekkeri 
Anecd. p. 270 referunt, theatrum ἐν ὄρει (haud dubie arcis) 
κατεσκευάσθαν᾽ ergo theatrum 'accline fuit saxo ipsi, in quo 
arx eminebat. Idem Sponius tradidit et distincte; minus di- 
lucida partin quidem haec sunt :. » The theatre stood at the 
foot of therock, onthe sonthern side of the Actopolis; and. 
— there was a grotto or cavern immediately above 11. Nothing 
now remains of the theatre but. the cavea; but this is exact- 
ly in the position 1 here described, a.grotto occurring just abo- 
ve it.« Hawkins in. Walpolii Turkey p. 492. τρέπους ἔπεστι 
«d hoc antrum seu in limine hujus antri est tripus, qui vide- 
tur ob victoriam aliquam inter chorages dedicatus faisse. 
᾿Απύλλων δὲ x; λ. Haec illustrabam in Not. ad Hellen. p. 284 
. 84. ἐν αὐτῷ Voelkel intelligit regulas, quibus pedes tripedis 
continerentur. pro ἡ δὲ jn Vind. est τῇδε, in Mosq. ἤδε. 
$. 6. Hinc usque ad 22, 4 iuit. pergita theatro Bacchi. 
ad introitum in arcem, ergo a theatro conversus ad. sinistram 
εἴ. δὰ caurum adscendit ad arcis gradus, Τάλως ---- Τάλων 
Glavier, sibi non constans, quippe qui 1, 26, 8 Vulgatam 
᾿Κάλω intactam reliquerit, quam nec Wesselingius δὰ Diod. 
Sic. IV, 76 rejecit, et Ámasaeus expressit. Idem puer quum 
a Pausania iterum 26, 5 Calos appelletur, ^et in ea scriptura. 
Suidas v. Πέρδικος ἱερῦν, atque Clemens Alex. Protr. p. 30 
Sylb. cmn Pausania consentiant , equidem dubitavi Vulgatam 
in Pausatig sine eodicum aucteritate movere. Dom. Calderi- 
nus et bic et 26, 5 habet Talos. Apte autem Porsonus lau- 
davit Schol.:ad Sopli.. OQed.-Co]. 1320, ubi est Ταλαὸν ἕνιος 


-- 


— 





Ν 


"NE ADNOTATIONES 


διὰ toU X Καλαὸν προραγορεύόυσιν. ἀδελφῆς i. e. Hioüixog 
teste Suida 1. c. qui ejus ἱερὸν juxta arcem fuisse narrat. ) 
δ. 7." Τοῦ δ᾽ ᾿Ασκληπιοῦ Clavier, ut Camerarius conje- 
cera& Τοῦ Aóx). Vulgata. Post πεποίηται distin, et καδ ᾿ 
τῶν παίδων ἐς τὰς γραφὰς e Vindob. scripsi pro vulgato. xe 
τῶν παίδων, κάϊ ἐς τὰς γραφάς. deinde. ἐπὶ. τούτῳ τῷ φόνων 
Clavier, ut Sylburgius; Kuhnius et Facius voluerant pro 
gato ὑπὸ τούτῳ τῷ φόνῳ.. ἴῃ auctoribus narratioms Ποσει- 
δώνος — γένέσϑαι πρῶτον c. 98, 5 repetitae, fuit Hellanicus 5, 
, idem hanc Jloippen ex Agraulo, Cecropis filia, natam :tradi— 
.* dit. v. Bekkeri Ánecd. p. 444. 
| $. 6. εἰράγουσιν — àv ταύτῃ μάλεστα Mosq. Post ἐξεύ-. 
ρηταί σφισιν Goldhagenus putavit ταῦτα inserendum vel sup- 
plendum esse; de priore intercedimus; solet enim hoc ver- 
bum etiam omisso pronomine adhiberi, ut in loco perperam 
sollicitato IV, 15,8 πρὸς ταῦτα ἐξευρίσκουσι. Herod. V,67 ὡς 
AE οἵ ἐξευρῆσϑαι ἐδόκεε. Similis δὲ constructio simplicis apud 
Pausaniam X, 1, 5 Ἐνρέϑη δὲ καὶ ὕστερον. τοῖς Φωκεῦσον 
οὐκ ἀποδέον σοφίᾳ τῶν προτέρων. Adverbium ὧδε loco pro- 
nominis demonstrativi cum verbo ἐξευρίσκειν Herodotus mter- 
dum copulavit, ut IV, 61. 1, 94. ὀστεΐνας bis Clavier et Gold. 
hagenus, ut Palmerius. correxerat probante Valckenario. . οἷ. 
συΐνας Vulgata. junceas Dom. Calderinus. o/cívag Mosq. οὖ» 
σύνας Vind. De ferma ὀστέϊνος, quae VIII, 18, 2 recurrit, 
: cef. Lobeckius ad Phrynich. p. 262. Emendatioem oufirmat 
Tacitus de Germ. 46, ubi de Fennis, quos dubitst Germanis 
an Sarmatis accenseat, ait: »sola in sagittis 8pes, quas in- 
opia ferri ossibus asperant. « Formam xoávivos contra Schnei- 
derum tuetur Lobeckius l.l. σειραῖς περιβαλόντες τῶν σπολε- 
^ plov 000016 καὶ τύχοιεν τοὺς ἵππους ἀποστρέψαντες, ἄνα- 
τρέπουσι τοὺς ἐνσχεϑέντας ταῖς σειραῖς. Vulgata. — ὁπόσοιᾷ 
τύχοιεν καὶ τοὺς — Clavier, ut Facius conjecerat. — ὁπόσοις 
καὶ τύχοιεν τούς τε ἵππους--- Kuhnius, /sed — ὁπόσοις ἐπι» 
τύχοιεν, τοὺς ἵππους — Loescher voluit, haud dubie ut pen- 
, dentem fulciret Dativum.. Quae ratio placeret ; nisi verior 
leniorque esset haec: — ὑπόσους τύχοιεν, καὶ τοὺς ἵππους —. 
Ad ὁπόσους τύχοιεν repetitur animo ex praecedentibus τρις 
βαλεῖν. Simillime loquitur Pausanias IV, 15, $ συνάγων ὑπό. 
δους τύχοι εἰ ibid. 85, 4 ἐληΐζοντο ἄλλους τε, ὡς ἑκάστους 
τύχοιεν. hastem cathenis implicant » quemcungue. deprehende- 
re possunt: atque iia. obversis equis caihenis obvolutum dis- 
?rahunt. Dom. Calderinus. Sylburgius in Notis ad Dionys. , 
Hal Arch. p. 5, Kuhnius et Facius ut Dativum excusarent, 
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sogotty pro ἐντύχοιεν" vel ἐπιτύχοιεν accipi volaerunt m) 


lioc confirmantes exemplis. cf. ad IV; 21, 1 Facius. περιβά 
λοντες Vind. Mosq. Sylburgius ad Dion. Hal. 1. 1. ef p.14Not 
aignificat, περιλαβόντες. etiam legi posse. ἀνασχεϑέντας pro 
ἐνσχεθέντας Mosq. Vind. Wesselingius autem quum ad. Herod. 


VII, 85, qui locus cum nostro conferendus est, mirabatur, 
. £ur hanc Sagartiorum, Versicae gentis, in pugnando habi- 


litatem Pausanias Sarmatis contribuisset, memor non fuit eo- 
rum, quae et Kuester δᾶ Suidam T. III. p, 808 et Lipsius in 
Analect. ad Milit. Rom. p. 448 de eadem Scytharum, Alano- 
rüm, AÁnchatum et Hurinorum consuetudine pugnandi ex ve- 
terum seriptis et Valesii Animadversiombus ad ÁAmmian, Marc. 
exposuerant. Locus Suidae, nostrum illustrans, est: Zi 
ig, πλεκτοῖς ἱμᾶσι" καὶ γένος Πάρϑων, οἱ Σειροφύροι κα- 
ὕμενοι. μάχονται δὲ ἀπὸ τῶν ἵππων, σειρὰς ἱμάντων ἑλίσ- 
Govrecg" πελάσαντες δὲ τοῖς πολεμίοις ἐφιᾶσι τοὺς ἀπὸ τῶν 
δμάντων βρόχους" ἀποστρέψαντες δὲ τοὺς ἵππους. ὀπίσω » Bio. 
ex ἐλαύνουσι’ τοὺς δὲ ἁλόντας τοῖς βρόχοις τῇ ῥύμῃ τοῦ ἵππου 


᾿ἀποϑανόντας 1 ξῶγτας ἕλκουσι. ὡς ἂν --ονυμάδων guum , ut 


r, terra neque in partes distributa sit, quas prati pos—- 


sideant, neque quidquam praeter egresiem silvam fer ai, “ 


guidem sunt nomades. ἔμφερῆ δρακόντων φολίσιν Mosq. ὅστις 


. δδἔὸςὲὮἯΥ οὔκ slós* simillimo modo loquitur Herodotus IV, 81. ταῦ-- 


τὰ διατρήσαντες refertur ad ἐμφερῆ δρακόντων φολίσιν. Syl- 
burgius conjecit: καὶ γὰρ καὶ συστάδην, non male, opponun- 


fur enim συσεάδην τυπτόμενοι, quod ad gladios et hastas, εἴ 


βληϑέντες, quod ad sagittas pertinet. διϊᾶσι — σίδηρον trans- 
snittunt ferrum et praesertim si iis vis adhibeatur 1, e. ferrum 


Ais vehementius immitiatur. βιάξεσϑαι passive I, ^ 8. 93, 7T. . 


Thucyd. VII, 84. Similiter βιώμενον apud Herod. I , 19. De. 
qoricis corneis Lipsius de Milit. Rom. IIT, 6 p. 149. 

$. 9. ἄλλοις ἐστὶν ἱεροῖς Mosq. Γρυνείῳ scripsi. Gryneo 
Dom.Calderinus. idem voluit Sylburgius in Spicilegio edit. 
Érancofurtanae p. 861. Gryneum nemus Gryneo Apollini sa- 
crum ex Virgilii Ecl. VI, 72 dotum est, ubi v. 1. H. Vossius. 


,*& Γρύνεια habet Stephanus Byz. ᾿Γρονιαίῳ Vulgata. Tov. 


slo Camerarius. Linteae loricae jam Troicis temporibus in- 
ventae erant. v. Homer. Iliad. JI, 599. 830. Consecratae me- 


morantur iterum a Pausania VI, 19; 4. De ratione eas facien- 


di Casaubonus ad Suet. Galb. 19. adde Lipsii Milit. Rom. Vl, 


| o P 151." 
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CAPUT XXII. /X E 

^6. 1. πρὸ αὐτοῦ μνῆμα. — Sepulcra: saepe juxta. templa: 
seu aras fuerunt. vide I, 37, S. H, 11. 19. 91. Pindar. Ol. I, 
149. Plutarch. Lycurg. 27 init. Aelian, V. H. VIII, 19. τὴν' 
'ante τελευτὴν omisit Mosq. ἐκ καταρῶν. cf. Eurip. Hipp. 44 sq. 
Vile nota, ut 88, 6. ἔλλην ὧν βάρβαρον γλῶσσαν ἔμαϑεν 


$. 29. De Hippolyti sepulcro apud Troezenios H, 82, 1. 
imperfectum ἔμελλον saepe cum Futuri Jnfinitivo apud Pau- 
saniam junctum (quanquam crebro, tamen non semper adbhi— 
. betur vel de homine, qui in eo ' erat ut aliquid faceret aut 
pateretur, vel de re jam jam eventura; usus enim r guan- 
tis exemplum. clarissimum est IV, 84, f: ἔμελλον δὲ ἄρα δεά-: 
Aextóv τε ἀνὰ χρόνον xol ἔϑη μεταμαϑήσεσϑαι τὰ Δωρεξων. 
Meziriacus δὰ Ovid. Her. I, 323 nostrum locurh bene reddi- 
dit: estant sur le point de se marier. Phaedram, sororem 
suam, Deucalion, quum patri Minoi {{ mortuo successisset, 
et foedus cum Atheniensibus feriisset, Théseo nuptum dedis- 
se dicitur Diodoro Sic. IV, 62. Quod Diodorus memoriae. pro- 
didit de foedere inter hunc Deucalioném et Athenienses icto, 
mirum Wesselingio visum est, .et. tamen Clitodemi confirmatur 
fraginento in Plut. Thes. 18 (19), et quodamodo Zenis seu 
Zenei Chii testimonio apud Athen. XIII, 8. 601: βασίλειαν pre 
βασιλεύειν Mosq. Idem et Vind. πέμπει πρὸς Πιτϑέα. sed vi- 
de ad IV, 22, 8. τραφησόμενον αὐτὸν cf, Plut. Thes. 8. Diod. 
Sic. IV, 62 cum Meziriaco l. 1. βασιλεύοντα Mosq. χρόνῳ — . 

ἐβούλευσε. Haec non congruunt cum Plütarchi vita Thesei, 
ubi c. 18 Pallantidae narrantur a Theseo caesi ante ejus pro- 
. fectionem Siciliensem et Hippolytum natum; sed Pausanias 
refert a Troezeniis narrata, quibuscum partim conspirant Eu- 
ripidea in Hippolyto 84 sqq. καϑαρσίων εἵνεκα etiam IL, 7, 7. 
HI, 16, 8. Ad φῦναι---λέγαυσιν animo repetendum: ἔχου- 
ο Gev τετρυπημένα φύλλα, et praxim ita interpretanda eunt: 

. ἀλλὰ μυραίνην ταύτην ἔχειν φύλλα τετρυπημένα τὸ ἔργον psy 


νῆσϑοι τῆς €. Δ. Nostrum lacum illustrat II, 82, 8. «onc 
Mosq. ἀλλὰ διὰ ἔργον Vindab. De hac περόνῃ Winckelmani . 
Opp. V, 50. II, 91. 

$ . 8. ᾿“φροδίτην δὲ τὴν Πάνδημον, ἐπείτε ᾿“ϑηναίοις 
Θησεὺς x. λ. est Vulgata, quam, quum Dativo hic nullus es- 
se posse videretur locus, Facius et Clavier ita inuta- 
runt -- ἐπδίτε ᾿Αϑηναίους Θησεὺς ----. Ex Dom. Calderini inter- Ὁ 
 pretatione Venerem communem , quam Theseus a tribubus ad 


΄ 
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eipilatem duxit una eum Pitho, ex illiua instituto venerntur 
licet concludere, Dativum ' ϑηναίοις in aliis codicibus omis- 
spun, utin Calder, in aliis inepto loco positum esse; nos . 
suum illi post Πάγδημον reddidisse arbitramur, Dativum hic 
necessárium esse, intelligitur e formulia xezíorgos seu κατε-- 
στήσατο seu κατέστη! σέβειν seu σέβεσθαι, quibus Dativum 
fere adjunxit Pausanias. vide I, 26, 7. II, 7, 7. 88, 1. IV, 1, 
5. IX, 27, 1. inprimis I, 14, 6. Ad ἐπείτε — πόλιν suppletur 
αὐτούς. vide ad I, 8, 1. Haec Venus autem Πάνδημος probe. 
distiuguenda est tum ab ea, quae VI, 25, 2 hirco insidet, tum 
ab illa, cui cognomen ἐπὶ ταῖς μίξεσι datum est IX, 16, 2., 
Alia plane est, quam Theseus constituit. Theseus enim quum 
consilium cepisset, dispersos Atticae incolas e£ vicatim habi-. . 
tantes jg unum corpus, ἄστυ, cogendi, .et persuasione et. - 
auctoritate utebatur ad id, quod volebat,  assequendum, 
Quod quum eífecisset, ut omnibus vinculis hos homines in 
unu locum cougregatos inter se conjungeret, operam dabat. 
maximam; quod eo-fagis necessarium erat, . quod iisdem. 
his hominibus antea interdum inimicitiae atque bella inter-, 
cesserant. Itaque instituit Παναϑήναια, Μὲετοίκια seu ξυνοίς. 
sua et πανδημίαν (Thucyd. II, 15. Plut. Thes, 28. 24), atque 
cultum Veneris Πανδήμου et Πειϑοῦς, ut inter omnes. Átti- 
" cae populos (πάντας δήμους) connubia (ἐπιγαμέαι) essent. 
Alia ratio affertur ab Apollodoró apud Harpoerat. Suid. ac. 
Phayorin. s. v. Πάνδημορ᾽ good. Πενθὼ. videtnr h.1. Vene, 
xis comes ut 4$, 6. seu unum ex quinque .numinibus conju- 
galibus esse in Plutarchi Keg. xarcyo. 'Pog. non procul ab. 
initio. Haec ἀγάλματα sunt hujus Veneris et Suadae. Hujus 
autem Veneris fanum in vetere ἀγορᾷ fuit. v. Meursii Ceramic. 
'€. 16. Pergit ab Hippolyti tumulo ad Telluris et Cereris tem- 
pla. De priore cf. Thucyd. II, 16. In Suidae notabili.loco 
κουροτρόφος I'j latet forsan '44r6í0og alicujus fragmentum. 
Cererem. Χλόην (i. e. et viridem et flavam, v.. Schneid.. Lex. 
- gr. et Creuzeri Symb. 1IV,814) vocavit etiam Eupolis inSchol. 
ad Soph. Oed, Col. 1600 (1671), sed Sophocles ipse εὔχλοον, - 
«t Scholiastes ibi addit, esee ejus ἱερὸν πρὸς τῇ ἀκροπόλει. 
Formula ἐς λόγους ἐλϑεῖν twi est Herodotea, veluti III, 4. 
.$. 4. usque ad 28, 4 spicilegium de arge zfthenarum; 
cujua. de memorabilibus tenenda illa est Pausaniae observatio ' 
V, 91, 1: «ἐν ἀκροπόλει τῇ ᾿“ιϑήνῃσιν οἵ τε ἀνδριάντες καὶ 
ὁπόσα ἄλλα, τὰ πάντα ἐστὶν ὁμοίως ἀναϑήματα. Ας de do— 
᾿ παγὶδθ in Àthenarum arce quatuor libros conscripserat Ῥοΐε-- 
mo Periegetes, quod ejus opus simpliciter quoque de arce vo- 
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catuf. De eadem magnum opus quindecim librorum 'vulgave2. 
rat Heliodarus Periegetes. cf. de eo ad 1, 37, 1. - Ergo vere 
fuerunt, quibus unum opus erat intactae Palladis &rces libro: 
perpetuo celebrare; quorum industriam Meursius imitatus est 
in Cecrepia. Libriautem Pelemenis, Heliodori aMorumque 
jn causa potuerunt esse, cur Pausanies multa hic vel leviter 
, tangeret, interdum ne sede quidem eorum indicata, vel plane 
omitteret. Quam ejus brevitatem vel taciturnitatem desinant 
. sliquaudo multis verbis mirari. De arcis alütudine V, 11, 5. 
est CI. pedum. Summa arx mille seu 1150 pedeslonga; quin- 
gentos lata esse dicitur, Ác prünum de Propylaeis arcis us- 
que ad $. 7 extr. of. Winckelmanni Opp. VIII, 218. et Boetti- 

geri Andeutungen zu 24 Vorles. p. 77. Tenuia eorum magni- 

ficentae restant vestigia. ἔσοδος. Mosq. εἴσσδος Vulgata. 


d0Q 
ἐχυρὸν Mosq. λίθου — ἔχει. Lateres marmoreos Athenae Lon- 
dinum nuper miserunt. τὰς uiv— πεποιημέναι. Stuartus in 
Antiq. of Ath. T. II p. 89 Chandlerum sequutus de his st«tuis 
equestribus, quarum altera ante dextram, altera ante siri- 
stram Propylaeorum alam fuit, ita: »whatever müght origi- 
nally have been the intention of these figures, one of them 
appears by an inscription still legible (v. Chandlerum cap. 9) 
to have been transferred to M. Agrippa, as the other proba- 
bly was to Augustu&« παῖδε Mosq. ἐς ante εὐπρέπειαν de- 
est in Mosq. et. Àldina. τῶν δὲ---- ναός i. e. si Sponium sequi- 
mur: &d dextram per. Propylaea. ingressie jam in arcem Vi. 
 otoriae fanum est, eique ad. sinistram viae oppositum οἴκημα 
Éyov γραφάς, de quo $. 6, Chandler.iv δεξιᾷ intelligit de 
parte dextra Propylaeorum, non hominum intrantium. De 
hac Victoriae aede Hobhousius I p. 387 &eripsit: »the last 
memorial of its existence was carried away by Lord Elgim.« 
In hoc fano ergo fuit dignum, quod Calamis imitaretur , “}0’ 
cioriae simulacrum non elatum. cf. de eo V, 96, 5. Harpo- 
crat. s. v. Νίκη ^ Αϑηνᾶ et. Boettigeri: Comm, de Vicforia in 
vol. 2 Ephem. Jen. a, 1808. Pausaniam III, 15, 6 referentem, 
quid Athenienses causae attulerint, . owr haec sua- F'ictorió 
»on esset alata, . nunc quidem, ut arbitror, . némo ridebit. 
Dom. Calderinus mire interpretatus est: victoriae volucris ac- 
des. — Jüxta hanc Victoriae aedem positum fuit Hecateg 91" 
» gnum triplex, Alcamenis opus. vide II, 30, 2. EDEN 
sU 0$. 5. ταύτῃ ῥίψας x. X. cf. Plut. Thes. 16. 21, Catull 
Epithalamium 242 sqq. et praeter Sponium Meursius de re 
gib. Athen. 1I], 4. Adeo Troczen prospiciebatur ex arce. Y. 
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Kunip. Hipp: 80 et ibi Valcken. Nitocrates narrans, -ex hirce- 
qp in mare praecipitasse Áegeum, jam in Phavorino explosus 
est p. 66. τοῦ “Μίνω [pro τὸν Μίνω Mosq. zdegei heroum v, 
Meurs. 1. c. - ἘΣ | | Voc 
-$. 6. » These three contiguous buildings (Propylaea, 
^ Wictoriae.aedes et hoc οἴκημα) formed one front, occupying 
the whole breadth of the rock írom side to side at its we- 
-stern end, so that the only admission into the Acropolis was 
Shrough the middle building « Stuert's Antiq. of Ath. II, 39, 
quae non videntur satis conspirere cum iis, quae ad f. 4 e 
Sponio allata sunt. Hoc οἴκημα ἔχον γραφὰς Sponio est ae- . 
des, AÁmasaeo cella, Chandlero, Stuarto et Clavierio .aedi- 
ficium, Goldhageno Saal, Nibbyo camera. Nobis aedes seu 
 .sacellum.: cf. ad 96, 6. καὶ ᾽Οδυσσεὺς abest a Mosq. ἐκ “4ή- 
(vov Sylburgius conjecit; male. in Lemno Dom. Calderirius. 
τοὺς παῖδας τοὺς Ναυπλίου equidem scribendum esse censeo; 
cür enim hic Genitivus habeat articulum? Nauplii autem fi- 
lii opem .Aegistho ferre voluerunt propter cognationem. Ca- 
trei enim Cretensis filiae fuerunt Aérope. et Clymene; illa 
Atreo seu Plistheni, haec Nauplio (de quo ad II, 38, 2) nu- 
psit; ila Agememnonem et Menelaum, haec Palamedem, 
Oeacem ac Nausimedontem peperit. v. Apollod. II, 1 extr. 
᾿οὐδὲν ὁμοίως καὶ illustrat. Sylburgius p. 982 ed. Kulin.: »xál 
qpost ἶσος: peculiari quadam significatione usurpat Pausanias, 
ut Latini suam ac et utgue:. 582 (VII, 23) ovi γυναιξὶν ἐν 
doo καὶ πῦῤ εἰσὶν αἱ ὠδῖνες partus dolores mulieribus perinde 
&unt atque gnis. 598 (VIL, 96) ἀνὴρ ἤδη γέρων ἶσα xoi ὀδυ- 
φύμενος perinde ac flens i. e. flentis speciem praeferens. Sic 
post οὐδὲν ὁμοίως : 69, (1, 99 qui ipse noster locus est) εὖ 
δέ μοι — δίαιταν ad verbum enim sonat, mihi] sémiliter atque 
ii qui dicunt i. e. longe aliter quam ii qui dicunt.« Similiter 
Herodotus VII, 50 of πρὸ ἐμοῦ γενόμενοι βασιλῆες γνώμῃσε 
ἐχρέουτο ὁμοίῃσι καὶ σύ. ubi ab editoribus laudantur c. 115. 
ἕχαστον τῶν ἐθνέων --- ὁμοίως "καὶ τῶν πρότερον κατέλεξα. 
VI,21 οὐδὲν ὁμοίως καὶ ᾿Αϑηναῖοι. VII, 95 κατὰ τὸν αὐτὸν 
λόγον καὶ οἱ δυωδεκαπόλιες ἤϊωνες. IV, 109 Βουδῖνοι οὐ τῇ 
αὐτῇ γλώσσῃ χρέωνται καὶ Γελωνοί. Valckenarius autem » Stru- 
cturae, inquit, rarioris sectator Pausanias IV p.309 ἡ πε- - 
τς φφρωμένη κατὰ ταὐτὰ ἐπικρύπτει καὶ ἡ ἰλύς pro τῇ loi. I p. 
101 κατὰ ταὐτὰ ovrog ἤχησε xal κιϑάρα κρουσϑεῖσα 1. ὁ. opol- — 
ος κιθάρα κρουσϑείσῃ perinde atque cithara pulsata . resonat, 
ut interpretatur G. Budaeus in' Comm. Ling. Gr.« idem Val- 
. ckenarius laudat Sylburgium , qui nostrum, locum a Kuhnio 
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tentatum bene ceperit. ἐφίστασθαΐ vivi ut. παρίστασθαι Ho- 
mer. Iliad. II, 244 adsistere alicui, ἐφεστηκέναι adstare V, 
7 bis. 16, 4. I, 20, 1. ut παρεστηκέναι IL, 17, $. Male jgi- 
tur Goldhagenus: wie er bey den Wreibern steht. ἵππῶν x. 4. 
insunt in hac tabula signa ejus equorum victoriae ex: dudis N. 


reporiaide i. e. signa, ejus equos victoriam ex ludis N. de- 


portasse. E 
$. 7T. "Eni δὲ τῶν x. A. In. his tabulis si quis praeterie- 
rit puerum — et palaestritem — in Musaeum incidit. Pro «ul- 
gato ἐξελεξάμην scripsi ἐπελεξάμην e Victorii Adnotationibus. 
cf. ad 12, 8. àv. οἷς ἐστι πτέσϑαι Μουσαῖον ὑπὸ Βορέου δῶ- 
gov" pro quo est IT, ὅ in. δῶρον ᾿Ασώπου εἶναι λέγουσεν. οἱ 
1X, 95,6 Δήμητρος Καβειραίοις δῶρόν ἔστιν ἡ τελετή. De 
re cf. Vossii epp. mytholog. ὃ p. 51. 59 sq. πτέσϑαι pro ναὶ» 
gato πέτεσϑαι scripsi a Loeschero et Sylburgio monitus. vo- 
Fitasse Axhasaeus. ἐπιπέτεσϑαι pro vulgato ἔστι πέτεσθαι Mosq. 
πεποίηκεν αὐτὰ Ονομάκριτος" Etiam qui IMueaei ferebantur 
χρησμοὶ, Onomácrito tributi sunt testeClemente Alex. Strom. 
I p. 382. ἐς δΔημήτερα Mosq. εἰς Δημ. Vulgata. μυκομήδει 
Vulgata. “υκομήδους Lycomedis kymnus Dom. Calderinus. 
“υκομήδαις Clavier, ut Facius conjecit, Kuhnio et Goldhage- 
no praeeuntibus. pe' Licomedi Nibby. Nos cum Pelmerio et 
Meursio scripsimus “υπομίδαις ᾿ ille enim in Exercit. ad IX, 
27, 9, hic autem in Attic. Lect..II, 19 videntur probavisse, 
et ubique apud Pausaniam et in Plut. Them. 1 scribendum es- 
se “υκομίδαι, non “υκομῆδαι, quum apud Hesychium ac 
Phavorinum sit “υκομέδαι, γένος ἰϑαγενῶν. Quum igitur Ly- 
comidae prisca fuerint gens attica, forma, quae patronymm- 
corum propria, atque etiam in ζϑαγενῶν nominibus usitata 
est, exiens in ἔδης, alteri videtur praeponenda esse. Accedit 
. quod non. modo IV, 1, 4. 6 memoratur ὕμνος Movoaíov A4e- 


κομίδαις ποιηϑεὶς ἐς Δήμητρα et κλίσιον τὸ “υκομιδῶν, sed 


lectiones etiam codicis Mesq. IX, 97, 9 et 80, 6 “υκομί- 
δια et “Μυκομέδας veri ostendunt vestigia. Hoc patronymicum 
“υκομίδαι erit, ut Palmerius jam animadvertit, derivamdum 
a nomine “ύκομος. Quis vero hic Z;yycomus est? se nescire 


non dissimulat Palmerius; quod jdem etsi nobis confitendum , 


est, tamen quid suspicemur, liceat expromere. Lycus, Pan- 
dionis II filius, ut Hemsterhusius ad Árist. Plut. p. 206 sq. 
adnotavit, ab aliis “ύπιος, ab aliis Μύκων appelatus, et, 
relicta "Attica, aliquamdiu in Peloponneso atque in Asia com- 
. moratus est οἱ ibi inclaruit. v. Pausan. I, 19, 4. IV, 1, 4. 5. 
Quae caüsa esse potuit, ut nomen ejus varie pronunciaretur, 


! 
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εἴ inter orientis populos forsan i in Lycom mutaretur, quod . 


xursus Graeci ad doinesticam formam /Zfvxov seu Αὐκομος 
revocasse possunt existimari. Si quis mihi illum Pausaniae lo- 


cum IV, 1, qui Lycum Pandionis filium Magnarum dearum 


, sacra mystica Athenis im. Messeniam attulisse, seu /sta initia 
apud Messenios auxisse, et haec ejus merita iüscriptione, 
. ad Lycomidarum posita sacellum, praedicata perhibet, consi- 
deraverit, cum Kuhnio et Goldhageno statuere non dubita- 
bit, Lycomidas genus suum ad eundem hunc retulisseLy cum, 


εἴ hanc ipsam causam esse, cur in Cereris sacris hymnos in 


illam comipositos canere munus Lycomidarum, et eorum rz- ' 


λεστήριον apud Phlyenses (de quo cap. 31) proprium fuerit. 
Forsan etiam erit qui dicat, “υκομέδαι contractum esse ex 


᾿Δυκομηδίδαι, üt ρασυμίδης ex Θρασυμηδίδης in Etym. M. 


p. 165, 59. 

| $. 8. αὐτὴν deest in Vindob. De Mercurio προπυλαίῳ 
vide Spanhem. ad Callim. h. in Dian. 142. Σωκράτην Mosq. 
Σωκράτη Vulgata. Gratias hic tres positas fuisse, docet IX, 
85, 1 p. 780, ex. quo loco intelligitur, κατὰ τὴν Kcodov ἐς ἀ- 
πρόπολεν idem esse quod πρὸ τῆς ἐς τὴν ἀκρόπολιν ἐφόδου. 
Clavier merito obsequutus est Sylburgio monenti, post ᾿Ανά- 
d et ἀφικόμενον. distinguendum « esse. 





CAPUT XXIII ] 


$& 4. ἧκεν ἐς κόσμον πολιτῶν pertinebant ad colendos 
civium animos. De formulis χρῆσϑαι ϑυμῷ seu τῷ ϑυμῷ hic 
* et hic apud Pausaniam occurrentibus diximus in Áctis Philo- 
log. Monacens. T. II Fasc. III. p. 887. ϑυμὸς autem Platone 
interprete in Cratylo p 419 ἀπὸ τῆς ϑύσεως xol ζέσεως τῆς 
᾿ψυχῆς ἔχοι ἂν τοῦτο τὸ ὄνομα. et inde fluxit ϑυμοῦσϑοαι. 

$. 9. λέγω --- ἥκοντα. . Ignotum ergo Pausaniae fuit, id 
jam scriptum esse a Plutarcho de garrulit. p. 885 Frob. 897 
Frcf. qui docet, ubi posueriut hoc Leaenae signum, et quid 
éo indicare foluérint Athenienses. ἐς συγγραφὴν ἥκοντα seu, 
àt 89, 8. X, 82, 1, ἀνήκοντα sunt vel Jitteris mandata, ut h. 1. 
' vel Zitteris mundanda , digna quae historia referat. καὶ τὸ — 


δοξάζων abest a Mosq. Scribendum fuisse χαλκῇ λέαινα pro 


vulgato χαλχῇ “Ἄέῥαινα quum per se planum est, tum, ex Plu- 
tarchi 1. c. et Plinii XXXIV, 19, 12 p. 241 Bip. ubi phura de 
hoc artis opere sunt, patet. Dedicatum autem erat ἐν πύλαις 
τῆς ἀκροπόλεως, ut sit-Plutarchus 1 C a 





80 ADNOTATIONES 

$. 8. De hac Diotrephis expeditione, quas ad Olymp. 

XCI, 4 pertinet, cf. Thucyd. VII, 99. μισϑωτούς, quod Syl- 

burgius restituit, legitur Il, 8, 2. κατὰ τὸν Χαλκιδικὸν x. 4. 

de his diximus ad 14, 4. ἐν pro ἔνϑα Mosq. Βοιωτῶν — ἦν. 

Similiter Stephanus Byz. Μυκαλησσὸς, πόλις uscoyele Bosa- 

. *lag. De Mycadesso IX, 19, 4. - Pro ἐξαναβὰς Letronne vo- 
Juit scribi ἐπαναβὰς, quo verbo Thucydides 1l. d. in hac ipsa 
ye usus sit; quanquam ἐςαναβὰς possit esse ἀναβὰς ἐς τὴν 
γῆν, ut ἀνέβησαν εἰς τὴν Πελοπόννησσν apud Diod. Sic. XI, 
78.. ἐπὶ τὴν ἅλωσιν Mosq. Vind. Aldina. uera τὴν ἅλωσιν 
Francofurtana, Kuhniana, Fácius. Hoc ex correctione na- 
tum putans Kuhnius corrigi voluit παρὰ νὴν ἅλωσιν statim 
ab expugnatione, dum vix expugnata erat, ὑπὸ τὴν ἅλωσιν 
Clavier et Anonymus. Nos codicum vestigia sequuti et Aldi- 
nam ἐπὶ τῇ ἁλώσει dedimus; quod idem Porsono placuisse 
nunc video. cf. Vigerus p. 624. captivitatis tempore Dom. Cal- 
derinus. Pro lectione ὑπὸ τὴν ἅλωσιν non spernenda pos- 
sis laudare IV, 14, 2 φεύγοντες ὑπὸ τὴν τελευτὴν τοῦ " "fvdgo- 
«λέους. adde ibid. 5, 4 extr. 28, 1. et ὑπὸ τὸν νηὸν κατακαΐν- 
τα ex Herodot. [, 61. αὖ τὴν πόλιν ἀνέλαβον Vind. ληφϑέν- 
“τες Mosq. . τ; , E 

] δ. 4. Τοσοῦτον μὲν x. À. pro: Τοσοῦτον μὲν, ἄλλο δὲ 
οὐδὲν παρέστη μοι ϑαῦμα. 14 tantum mirum mihi visum est. 

, τοσούτογτο τοσοῦτο μόνον Valckenarius jam illustravit ad Eu- 

- xip. Hipp. 804. Simile est τοσόνδε, ut II, 82, 9 extr. πάρε- 
στι pro παρέστη Mosq. Vind. Sed παραστῆναι, παρέστασϑαι 
ita adhibentur a Pausania, veluti I, 35, 4. IV, 21, 4. 92, 2. 
cf. Phavorinus hi. v. et Herodot. I, 93: τῷ — eso μέγιστον 
παραστῆναι. “Ἑλλησι yag ὅτι Mosq. «Δοκροὺς — ἴσμεν. cf. He- 
rod. VII, 208. 212. 217. οὐδὲ post οὐ μὴν abest a Mosq. Me- 

' Attic iidem qui Herodoto et aliis sunt Μηλιεῖς. vide Tzschuck. 

. ad Strab. X, 444. ἐπίστασϑαι σφᾶς scilicet τοξεύειν artis sa-. 
gittandi peritia excelluisse, | Ad πρὶν ἢ Φιλοκτήτην | supplen- 
dum ἐπίστασϑαι τοξεύειν. οὐ διὰ μακροῦ cum Clavierio ; 
diu post. οὐ διὰ μικροῦ Vulgata. ͵ " 

$. 6. ϑεῶν ἀγάλματά Dom. Calderinus, Amasaeus. Idem 
voluit Clavier. ϑεῶν ἄγαλμά Vulgata, Eadem in eodem hoc 
vocabulo fluctuatio est II, 1, 8. 22, 6. 81, 1. “Ὑγιείᾳς Dom. 
Calderinus, Clavier. "Ὑγείας Mosq. ' Tyíog Vulgata. Pro no- 
stra scriptura pugnant Herodotus II, 77. Orpheus h. 66. 67. 
Herodianus in Hermanni libro de emend. gr. gr. rat. p. 307. 
'et Phavorinus. cf. Porsoni Adversaria p. 116. Hygiea Athe- 
niensibus Aesculapii filia fuit , sed apud Orpheum 1. c. cjus 
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eonjuts est. . De Minerva.cum Hygiea juncta 9, 4..VIII, 47, 1. 
pe Minervae Hygieae simulacro in arce Plutarchi Pericl. 18, 
| δ. 6.. Eorum, quae usque ad 24, 4 memorantur, locus 
non indicatur. ὅσον, si nullam admittas ellipsin, erit zantum 
- in his verbis: ὅσον καϑίζεσϑαι μικρὸν ἄνδρα. cf. 98, 4. Simi- 
— liter ὅσον ἀκεσϑῇκαι͵ τὸ τραῦμα IV, 16,. 5. de qua loquendi 
forma cf. Vigerus p. 129 et ibi Hermannus p.^ 7296. Σιληνὸν 
Mosq. et, Vindob. semper. cf. ad Il, 7, 8. Σειληνὸν Vulgata. 
«-ροήκοντας --- δὲ Σατύρων absunt a Mosq. ej τενες εἰφὲν Cla- 
vier conjecit. equidem de satyris cum aliquid amplius scire 
cuperem. Dom. Calderinus. αὐτῶν τούτων εἵνεκα eodem modo 
Herod. liL, 71. ubi Wesselingius laudat Π,3.. ὁ. 
$. 7. καὶ ἀνὴρ Vind. γὰρ ἀνὴρ Mosq.' Κὰρ ἀνὴρ Vulgata. 


εἶναι μὲν ἔλεγεν ἐρήμους Mosq. Clavier. ἔλεγεν. ἃ Vulgata ab- , 


est, et judice Porsono, recte. ἐν δὲ ἄλλαες — ἀγρίους" "ταύ- 
παι cum Clavierio. ἐν δὲ ταύταις --- ἀγρίους" ἄλλαρς Vulgata. 
. δνοικούντων Vind. Mosq. Clavier. ἐνοίπων Vulgata; Satyrides 
Ortelio in Thesauro Geogr. videntur esse, quae a Pomponio 
Mela III, 9, 9 Gorgades vocentur, Islas de Cabo verde. xal 
ante πυῤῥοὺς forsan, delendum est. Clavier autem conjecit 
φαπυρφοὺς, ut est in Mosq. et Schaefer ad Longun p.855 scri- 
bendum censuit. Possit afferri .spmvec νόσος ex. Theocrito 
II, 85 metri causa ita scriptum pro. xegzvga,. et ex eoden 
. adyllio xesmugícaco vers. 24 flamma. correpta , . ubi.Valcke- 
marius maluit κάππυρος eUga i. e., ut ipse ait, κατάπυρος. ov- 
σὰ, quod eat contra Schneideri opinionein eos reprehenden- 
Us, 401. κάππορος dictum velint pro πατάπυρος.. . 81. le- 
gatur καππύρους, erit ardentes ,. ratione habita coloris. Eor- 
san scribi etiam possit, καταπυῤῥους. Dom. .Calderini. codicem 
, hic corruptum fuisse, ex hac ejus versione intelligitur: inco— 
dae sunt corpore caudas in imo dorso habentes; |. δὃοὦοιοὦ, 
τς $. 8. ϑεασάμενος οἶδα. Amat Pausanias hanc similesque. 
formulas, in quibus οἶδα cum Nominativo singulari Participii 
Áoristorum jungitur; et reddi fere potest. memini, ut hic me- 
mini me spectare et VIT, 26, 3. VIII, 17,3. X, 25 sub finem. Sunj- , 
liter ἀκούσας οἷδα IX, 28,2 (et apud Herodotum 1,90). οἶδα ἐξευ- 
φῶὼν et ἀνευρὼν X, 38, 8. VI, 18, 24, (pro quo est uéuvauan 
qa 0v 5j. ἀκούσας apud Theocr. V, 80). Neque aliter inter- 


Tretandum putamus illud saepius recurrens ἰδὼν οἶδα, ut], . 


24, 7. 48 extr. Il, 82, 3. IX, 89, 5. de quo,aliter sensit Syl- 


burgius. vide p. 926 ed. Kuhn. ,Amasaeus in his formulisred- - 


 dendis varius est et inaequalis; nam οἶδα modo .plane negli- 
git, ut IX, 28. 82. VI, 18. odo ita exprimit: contigit. zuhig 
. ad Tom. 1. C 4$ sÁÉ— ' 


L4 


4) ’ 
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potui; ipse ; ut X, 25. 88. 1X, 82. semel etiam verbo nemi» . 
πὶ, nimirum f, 24. In aliis locis paulo longius a verbis dis- 
cedit, ut hoc ipso leco, et I, 43. Rursus mcrmini pro scto 
interdum usurpetuh est a Ciceroue et Terentio: 7vxíoo τοῦ 
ἡΜύρωνος Clavier , ut Facius conjecerat. et Lycii Mironis filii 
opus puerum — Myrenis etiam opificium , perseum Dom. Cal- 
derinus; unde suspicio suboritur, scribendum esse καὶ 7f9- 
κίου. Δἔύκιον τοῦ ῦ Μύρωνος Vulgata. Δυκίου --- παῖδα desunt 
in Mosq. Ín quo arcis loco fuerit hic puer cum aquiminali, 
de suspicari quidem licet, quanquam Casaubonus ad Theo- 
' phrast. Cher. 16 loca indicaverit, ubi solita sint collocari 
' haec labra. adde Polluc. I, 8. Theodoriti Eccles. Hist. Il, 16. 
," Forsan hoc ipsum opus significans, Lycii nentioném fecit Po- 
lemo in libris de Athenarum arce (229, 4) apud Athenaeum 
XI, 11, 486. Myroris Persea laudat Plinius XXXIV, 19, $ 
P 287 Bip. 
f$. 9. De Praxitelis Diana, et hac Brauronia dicta, et 
akera Zfínticyrana (X, 37, 1) cf. Boettigeri Audeutangen zu 
24 Vorles. 168. Post Βραυρῶνε distinxi. 
^0 $. 10. "Esxoc x. à. cf. Not. »d Hellenibe nestra p. 319. 
«à ποίῃμα τοῦτο Lambinus ad Horatium conjecit. sed v. ad 
15, 9. ἐπιφέρειν εὐήθειαν est Herodoteum. vide I » 181. les 
pro ἔχοι Vindob. Post ταὐτὰ plenius distiftxi. 'παρακύπτειν 
apud Theocritum HI, 7 est de puella ad antri ostium stante, 
et inde capite paulisper prolato prospicienite, pro quo ibidehi 
VIH, 72 est ἐκ τῶ ἄντρω ἰδοῖσα τὰς δαμάλας sapskeüvra* sed 
ὑπερκύπτειν h.l. de 115,Θ qui ex alto equo desuper prospe- 
ctant capite per foramen exerto. 
. ὅς 11. Voluit dicere, post equum durium statuas fuís- 
se Epicharini, Oenobii, Hermolyci et Phopmionis. cf. ad 21, 
1. ᾿Ἐπιχαρίνου Mosq. Clavier. ἐπὶ Xuglvov Vulgata. Epichami: 
Dom. Calderirius. Epicharmi Amas. Goldhag. ἐς 8ovxvó. Mosq. 
εἷς Govx. Vulg. Marcellinus in Thucydidis vita p. 796 Lips. 
e Didymo Zopyreque refert, Thucydidem post cladem Sici- 
liensem ab Atheniensibus una cum aliis exsulibus revocatum 
esse, et ab exsilio reversum violenta morte obiisse, sepultunt- 
autem esse in. Cimoniia nrenumentis, quae ad portas Meliti-. 
. des in Coela fuerint. Regionem Melien. et portam de ea di- 
ctam O. Mueller arci versus euroaquilonem, Hawkineius 
autem versus caurum fuisse existimat; quorum: hic magis au- 
.' diendus erit, siquidem parva illa vallis, cui nomen Coele 
- fuit, inter arcem, Enycem et Areopagum füerit; quod tradunt: 
Chiteaubriandus in Reise von Paris nach Jerusalem T. I Pe 


1 
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,116 ex interpretatione Muelleri et Lind. atque Chanülerus 
. cap. 17. adde Panoramic view of Athens in Walpolii Turkey, 


Morgenblatt 1821 N. 186 p. 749. εἰ W. Gelli Itinerary of 
Greece p. 86. ψήφισμα ἐνίκησεν forsan. non sensu forensi: 
probavit in judicio, decretum de Thucydide revocando scri. 
ptum non contrarism esse legibus et reipublicae, sed populari 
accipiendum ést: effecit, ut ex. sententia proposita de revocan- 
do Thucydide decretum fieret; ut νικᾶν γνώμην. καϑήει non 
Vulgata est, ut Facius ait, sed ed. Kuhnianae vitium: - 
$..12. Debhoc Hermolyco Herod. IX, t04. Hujus Phor- 
»ionis, qui initio belli Peloponnesii inclaruit, meminerun& 
Thücydideb, Diodorus Sic. et Suidas. Pater ejus et hic et: 
X, 11 extr, Zfsopichus, sed in Thuc. I, 64 2fsopius vocatur. 
"Formam autem nominis' “σώπιχος bonam esse, patét ex Piri- 


: "dar. Ol. 14. Similia nomina allata sunt ad Greror. Cor.'p. 200 


:*Sq. Post δίαιταν majorem distinctionem adhibui. ἐς 5 quare. 
ἀνεκτίσῃ Mosq. προς τοὺς — φρύνημα sua auctóritate uti sibi 
hon licere erga. milites. De. formula: φρόνημα παρέχεσϑαι cf. 
25, 2. ἐβούλοντο Àmas. Dom. Calderinus (eum ómnino impe4 
ratoremo ptabant); eodem modo correxit Kuhnius. ἐβουλεύον- 
τὸ Vulgata. | IN | MEME 
2 - ' . 





"CAPUT XXIV. . 

$. 1. ᾽᾿Ενταῦϑα ». A. érgo prope síatwas modo dictas. 

Hunc loeum autem Nibby bene reddidit: lvi si vede stolpita 

JMinerva. | De Marsya Sileno appellato II, 7, 8. 22, 9. Boetti- 

ger in Áttico Museo 1, 2 p. 854. et ibid. 320 de ejus castiga- ς 
tione. Σειληνὸν vulgo. cf. 28, 6. ΝΞ πον 

'. $8. 9. Τούτων — καὶ ταῦρος. Haec quoque videntur 


omnia fuisse extra &mdum stantia. Ταῦρον τὸν Μίνω καλού- 


μενον cf. II, 81, 1. εἴτε ἀνήρ" sic in Philochori fràgm. p. 99 
sq. slré— λόγος 1. e. εἴτε τοῖον ϑηρίον ἦν, ὁποῖον γεγονένάε 


᾿ς  κίεκρθάτηκεν 0 λόγος farna obtinuit... De forma. Minotauri ad 


III, 18, 7 Not. ad Hellenica p. 175 sq. κριοῦ, καὶ ϑύσας Vul- - 
gata. καὶ omisit Mosq. ὡς εἰκάσαι. V, 87, 5 ὡς ἰδόντα eixd- 
σαι. cf. Hermannus ad Viger. p. 744. Lapkystius Jupiter de 
monte. vide IX, $4, 4. Porsonus tamen 4f ante τῷ “αφυ- 
στίῳ inseri voluit, Ὅτ hic et If, 11, 7 est μηροὺς ἐκτέμνειν᾽, 
sic VIII, 38, 6 ἐκτέμνειν τὰ. μηρία. — Rursus μηροὺς καίειν et. 
καϑαγίξειν dixit IT, 10, 1. 4. V, 18, δ. Scholiasta quidem ad 
Dionysii Thracis Grammaticam in Bekkeri . Anecdot. ]I, 856 
fa 


- ἣ 
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ait: μηρία và ξναγιζόμενα τοῖς Otoig, μηροὶ δὲ τὰ pe] ottuc 
ἔχοντα, et Etymologicus Magnus p. 585 (680 sq.) de diffe- 
, reniia Masculini et Nentrius expomt, sed vereor, ne scriptores 
eam non semper sequuii sint. Pausaniae causa ex Kustathio 
ad Iliad. I, 460 p. 184 Rom. hoc excerpimus: τοὺς μηροὺς 
«v[can καλύπτοντες ἔκαιον ---- ἦν σπουδὴ ὁλοκαυτωθῆναι τοὺς 
μηροὺς λαμπρῷ καταφλοχϑέντας πυρί" ---τοὺς μηροὺς ὥς τί 
ίμιον ὠλοκαύτουν. cf. Schneideri Lex. v. μηρίον. ἄγχει x. 1. 
, Hoc argumentum Zeuxis quoque piuxerat teste ΡΒ]. ΧΧΧΥ͂, 
36, 2. 40qvà — Διός" v. ad. $. 6. verba, '4Osvéc γένεσιν. Co- 
ray corrigit ἐφ᾽ ὅτῳ δέ. ᾿ 0 

$- 8. πρότερον. 17, 1. ' Egyávz. cf. Facius et hic et ad 
ΜΙ, 17, 4. Diod. Sic. V, 73 cum adnot, Wessel. adde quod ex 
Pausaniae Lexico affert Phavorinus s.,v. ἔργα ἐργάξεσϑαι εἴ 
Aelian. H. À.I, 21. Arts opera hanc Minervam ostenden- 
tia indicat Creuzer Symb, II, 759. Post ἀκώλους Ερμὰς Por- 
sonus recte jubet ἀνέϑεσαν inseri. ἀκώλους 1. 6. ἄχειρας 
᾿ἄποδας, ut ait Plutarchus in libro: Án seni resp. gerenda. 
, Haec signa Mercurii fuisse quadrangula; et hanc iis formam 
, Athenienses dare solitos esse, nec ab aJiis nisi ab illis hoc 
reliquos didicisse Graecos, docet Pausanias IV, 38, 4. VIII, 
89, A- adde Facium ad 1, 17, 9.  GalenusProtr. c. $ de Mer- 
"curio: ἡ βάσις τὸ πάντων σχημάτων ἐδραιύτατόν vs καὶ ἄμε: 
ταπτωτότατον ἔχει, τὸν κύβον" καὶ αὐτὸν τὸν ϑεὸν τούτῳ τῷ 
σχήματι κοσμοῦσιν. ὁμοῦ simul, insuper, praeterea. σφεσιν τοῖος 
ad Athenienses, ut II,3, 6 ad Corinthios. ἐν τῷ vec an hoc sanum? 
inquanamaede? Clavierii et Nibbyi interpretatio us temple, ux 
. témpio probari non potest. Sin autem incorruptus locus est, erit 
intelligendus ó ναὸς, ὃν Παρϑενῶνα ὀνομάζουσιν, «d quem 
. 6. progreditur, ubi v. adnot. σπουδαίων δαίμων Al- 
ina. σπουδαίων Δαίμων Francof. et Kuhn.. Kuhnium, autem 
putantem, Σπουδαίων nomen esse proprium daemonis, se- 
quuti Goldhagenus, Facius, Clavier scripserunt. Σπουδαίων. 
Hoc amplectentibus scribendum étiam fuit δαίμων, uon Δαί- 
pav. Comparari possit hic daemon cum dea Sirenua apud 
, August. C, D. IV, 11 a strenuum faciendo dicta. cf. etiam ad 
€. 17, 1. Amasaeus et Loescher reddiderunt bonorum wiro- 
rum et studiosorum genius, , Nibby autem i] Genio de' dili- 
genti. ὅστις δὲ x. A. Ex his verbis Martini recte collegit, quae 
ab initio hujus capitis usque ad hunc locum commemorata 
sint opera, magis antiquitate quam arte commendata fuisse. 
τράγος --- Κλεοίτου. Statua hujus viri opus fuit Cleoetae, de 
quo vide VI, 20, 7. κράνος ἐπικείμενος ut V, 10, 2. πῖλον 
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δαικείμονος vij κεφαλῇ. . X, 95. ἐπικείμενος τῇ κεφαλῇ κυνῆν. 
V, 57, δ. 'quod Matthiae i in Miscell II, 1, 8 explicat κυνῆν τῇ 

Sieg ol] dnaxeiuéviy Kov. . Alia sensu. μέωσμα ἐπικείμενος IV, 
10, 4, cui. sirtüle περεκείμενος ὕβρεν in Theocrit. XXIII, 44, 
. €uod nonunll sollieitarunt. ungues argentei etiam in Minervae 


simu]acroin Winekelmanni Opp. T. Il p. 81. Τῆς ἄγαλμα. Pha-. 


verinus h. v. γυναῖκα πλάττουσι «τὴν ' Εστίαν. οἱονεὶ viv γῆν, 
τύμπανον, βαστάξουααν. cf. Winckelibenpi Opp. H, 531. No-: 
zninativi absoluti συμβὰς αὐχμὸς exempla plurà sunt, véluti: 
27, 4.11, 95; 7. VIL, 21, 1. 11; ..De . Timothei et .Cononis 
sfetuis ad 8, 1. Πεποίηται»τ-" “Ποσειδῶν, videntur pertinere ad: 
Pandrosium. vide 26, 6. e] , 

($8.4. ^ Scribendumne Διός σειν. ἐγόλμοῤια ἐς τ΄ $vc. 
Mosq. εἰς τ. ϑυσ. Vulgàta. Hos. ritus ladius forsan explicuerat' 
Anárotienis - Attis. ^v. ejus fragm; p.111. In promtu 
mittem est ,- loqui Páusaniam de Daüpelás i. e. sacris Jovi Po- 
Meo in Athenarum: arce faciendis.' y. Etym. M. et Hesych. 
᾿ διΐπολ. Idem festum appellatum volunt -Bovgówa. v. Áelian. 
V. ἢ. VHI,.8.: et editt. ad Hesych. v. Βούτης. Férsan Bov- 
«póviy pars fuerunt Diipolioruro: serius addita, afqueita et - 
fempus, quo, et ritus, quibus bos in Diipelus mactabstur, 
.S$ominata sunt. Hesychiua certe 3£a distinguit : Bovvne ; ὃ τοῖο ΄ 
“«ιἰπολίοις. τὰ. βουφόνια δρῶν. add. .Suidas v. βυυφόνεα. 
Fueruntetiam, qüi Diipolia et Diasia eadem putarent; sed 
ila in áree, ut:.diximus, haec extra ürhem celebrabarit. v. 
"Tucyd. 1, 126. . Sacerdos bovem $a Dipoliis feriens h.l et 
28; 11" dvo , apud Hesychium βούτυπος et βούτης. νο- 


catur. De, causa horum rituum, quam hic recusat aperire, - 


ef. 28, 11 et Suid.: Bovoov. adde Matthiaei Misc. phil. 1, 9, 
188. καταϑέντος Moáq. ταύτῃ — φεύγων. removendus hino 
est et.benevolus cexrecter, et multo nis s injurfosus. defen- 
«or; locum non mutilum esse, patet ex 28; 11. ταύτῃ est od, 

a aram Jovis -Poliei, ubi cecidit bovem. ὃς ἔδρασε Dom. 
Celder. (facti avotorem). Àmas.-Clavier, ut Kuhnius conjece- 
zat. ὡς ἔδρασε Vulgate, ἐπάγουσι Vind. De vera lectione ἐς óf- . 


Xv ὑπάγρυσι. satis dictum videtur ad Philochori fragm. p. 58... 


Securim hanc in-jus vocatam esse, confitmat Aelianus 1. L et. 
Pansanigs repetit 28, 11. adde Sch.. Arist. Nub. 988. . 

0 δὶ 6. » The Parthenen is on the right; after passing the: 
Propylaea « .Gell. Parthenon. diaebatur: “διναὸς ὁ μέγας τῆς. 
* 49vüg, ut 87,1. forsan etiam simpliciter ὁ ναός. v. δα $.8. 
Altiudo. use, ad fastigia LXE-.ioggitudo CCIV,. latitudo. 
* XCVII pedum fgisse traditur. Scxipserànt de hae àede Miner-. 


8 


! 
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"vae dorica Iotinus et Carpio teate Vitruvio im Praef, Hb. VE 
Ejus architectus idem Jetinus memoratar: VHIL 41, 5. » The 
' — Parthenon stood on the highest flat área ὁ the hill of Aéro- 
|» polis« Hobhoáse i in Journ. I p. 388. cf. adnot. ad. 21, 5. εἰςε- 

οὖσιν Mosq. Verbis ἡ Es. óà τὸν ναὸν --- ἔχοι γόνεσιν significan-. 
tur τὸ ἔμπροσϑεν ἐν τοῖς ἀετοῖς οἱ orientem spectantia ; pro« 
. Xjmis autem sg δὲ ὄπισϑεν — ὑπὲρ τῆς γῆς occidenti objecta, 
et τὰ ὄπισϑεν ἐν τοῖς ἀετοῖς seu τῶν ἀετῶν, ut est V, 10,9. Sie 
the Quarterly Review No. XXVIII May 1816 p. 515 et pro- 
ximo anno Hirtius in Wolfii. Analect, litter. H,.350, nuperri- 
me autem Ὁ. Müeller in Erschii atque Grubez? Encycl. 6 p.- 
289. Hobhousius in Journ. p. 819 sequutus est Stuartum; 
ut hic, sic J, D. Weber 4m Kunstblatt 1821 No. 64 Minervae. 
waatales denuo vindicat occidentali fastigio, argumentum re- 
petens a veteribus horum fastigiorum descriptionibus. ᾿ adde 
' quad paulo post dicentur. De ἀετοῖς, ! fastumis templorum: 
Boettiger in Àmalthea 1, 71 sqq.. và ἐς νὴν ᾿Αθηνᾶς γένεσιν 
saepe in artis operibus expressa. vide $. 2. HI, 17, 8. Win- 
ckelmanni: Opp. Vil, 869. Milli mythólogische Galle- 
rie Tab. 86 125 et Tab. 57 N. 128. Contenti Mi- 
ncrvae cum Neptuno de Ética. et alio artis opere [ἃ arce 
hobiliteta, v. δι 3; et numis, v. Millini myth. Galler. T. 37 Ν.. 
127. In hoc certamine praesentem fuisse Cecropem, narrát 
Apolloderus HI, 14, 1, Regionis fluvii erant in certamrimis ju- 
dicibtis, ut Árgolidis fluvii contentionem. Junonis. et Neptuni 
de hac tesra, occupanda diremerunt suo judicio. v. Puus. Il, 
15; 5. Ergo haec signa in occidentali fastigio non mirabinyer. 
αὐτὸ δὲ — yvvaixóv γένος $.: 7. Haec est illa eburnea Ph- 
- diae Minerva in Partlienone -adstans; ἡ καλουμένῃ Παρϑένος 
(V, 11; 6. X, 84: extr) 2 ua cf. Philéchori fragm.. p. 
64. Plin. 86; 4 (5) 4. Plotarch. Perick 81. Thuc 
. JL, 14. Arrian Diss. .Ep. D, 8: Max. Tyr. 26: (f. 
Βοιώτιά Mosq. γρύπερ Mosq. etiam postea. γρῦπέρ Vulg. ἔπειρ: 
γασμένοι, a fundó elevati, Heynio judice in Antiq. Aufs. I, 
14 sq. cf. infra 44; 8. De sphinge ci. Dalec, ad Plin. L 1. et de 
gryphibus in. hujus. Minervae galea J. H. Vossius im d. alt. 
Weltkunde p. XXVHI.: 

$. 6.. Τούτους τοὺς yo. ef. Herodotus fV, 18. 27. et in- — 
trpp. adde Vossii epp mythol. 1], 16— 18. Προκοννήσσιος. 
.Mosq-.De voce μονύφϑαλμορ- hio recte usurpata "Lobeckius. 
ad Phryn. p. 186. . - 

$. 7. καί of — δόρυ ἔχει. Brevitas baee hi daud dubie quiá- 
sb αὐτιὰ copiosius. explicata erant; eandem ob caus: levi- 


' 
ὃ - 
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ter attigit φρρίβρης (οἵ Max. Tyr. |. c): et omisit indicare, 
Victoriam . Minervae manui proteusae-impositam fuisse, Haec 
vero praecipue mjrabijis fuit teste Plinio. Quod autem Her 
 siodus Scut. 889 de Minerya cecineyet, Nísg» ἀϑονάτῃς 
χερσὶν ἔχηυαα, id pontea axte expressum est, ut idem Theog, 
884 Victeripm persona induerat. De πδριαιρετῷ κόσμρ bu; 
jus signi 25, ὅ et de,modo ,, quo injuriem ab ejus ebore de- 
fenderint, V, 41. F prsan hujus brevitatis causa non perspecta . 
Schweighaeuserus ad Árrian.l c, verba «oj Νίκη — αηχῶν Ὁ 
mutilata esse significavit, sed mhil deest nisi ἐστὶ, ex prae- 
cedentibus repetendum: locum enim, ubi Victoria posita 
fuerit, noltit indicare Paüsanies: Quanqwem vero. yel— 4 
veperitur L, 40,2. YI, 10, 2. X, 13, ὅ; hic tamen suspiceris,. 
ἃ Pausania scriptum esse καὶ Νίκη ὅσον ve vt0q. σεῆχ, ut.est 
97, 2. 5. IX, 24, 6. Herod. IV, 19292, atque idem placuisse 
Porsono video. Rursus autem objici potest Paus, VHL 51 καὶ 
τῶν Εἰλώτων τε ἀπέδοτο 000v τριφχιλίους. De forma πηχῶν 
«£. Lobetkiug ad Phryn. p. 245 sq, De arti opere in | elypee 
(ἀσπίδι) Mineruae hic liil. alibi indicavit. vide 17, 2;-X, 
8} extr.. »In scuto AÁmasonum proelium caelavit intugnescen 
ie anibjta purnaao: ejusdem .ognoava perte Deorum, et gigan-- 
titm dimicatiogem «- Plinius ]. 1. Amazoniae pugnae m hes 
. €lypeo imitationem deprehendisse sibi videntur in Vasp .quo- 
dem picto. -v«- Milini mythol. Galler. Tab. 185. Aevgerog 
Mosq- dgesuw Vulgnta. vPoriti mirantur et serpentem « Pli- 
nius. Erichthonium interpxetans. huxc draconem Baussnias vi» 
detur sequatas ense fabüjem ab Hygino P. A.II, 18 setvatam; 
ex- Vulcani semine in:terram effuso natum esse. Krichthersuin 
anguem, :ef huhbc e cisto; in qua reconditus fuerit à- Minerva, 
a Cecropis filiabus custodienfibus aperta, prolapsunw ad. M 
perveg olypeum copfugisse, e£ ab ο4. 6889 educatum. . 
chihonium a Minerva educatug tradidit etiam Ápalodor 
14, 6. Atque hic est forsan magnuua ille draco, arcia μείων 
et in Minervae templo nutzity& apud Herod, VH, 41. De 
Krichthonii parentibus Paüs. L,.2, extr. Plutarchus de Ieide et 
/ uir. p. 279 suam ppinionem, - - dracone Minervae addito, si- 
puicerio τὰς παρϑένους φυλακῆς δεομένας v nemini prababit,. 
εἰργασμένη Viod. Clavier. ἐπωρχααμένα Vulgata. 3In base 
od cáelatum est, . Pandores gauesin appellavis. « Bhipnius. De 
Poadoroe ortu Hesiodus nog modo in, Opp. et D..60 sqq. sed . 
etiam in Theog, .570 sqq. exposuit; quo posterioze--loco tra- 
dit, Fandoram' primam faite muligrem. . Illud autam ne mire- 
«huh, quod boc in Thedgonis sqciptum Pausanias: nul]a dubi- 


- 


88 ADNOTATIÓNÉES 


' tatione Hesiodo tribaerit, quum (TX, 9T. 35y "dubitaret, He- 
siodi an cujus alius esset "Theógonia;" aéqoitur érüm hic illie. 
eorum opinionem, qui eam' Hesiodi esse véllent;: VtIL, 18, 
1. IX, 80, 2. 1, 28, 6. Cf/ quae dé simili 'divérsitate ad 17, 6 
ednotata sunt. Caetérum videius hic aliud. exemplum ejus- 
dem rei eb Hesiodo bis tráctatae. cf. ad 8, 1. Qwidni hoc co- 
gitetur, quum etiam Pausaniás de nonnullis rebus. bis scri- 
pserit, veluti-de septem Graeciae japientibus 'de Galata- 
ram in Graeciam expeditione? 

᾿ς 8. ἀποτρέψειν — ἀπέτροψεν Mosq. Clavier Sie V, 14, 
o ἀποτραπῆναι τὰς μυίας. VIIL 41, ὅ ἀπούρόψῃς τούτοις τὴν 
wósov, adde Hérod. IX, 16 jam ad 5; 4 laudstum. . -ἀποστρός, 
ψεὶν — ἀπέστρεψεν να. ᾿ἐξίωσό: finos: tad ἐβπέδων, πὶ 
Exodi 10) 19. ' 


^ 


i αν có 
μὰν. CAPUT XXV. 
$.'1. "Hic Pericles Ctesilei fuerit ,. Olympiue dictns , et 
a Plinio XXXIV, 19, 14 p. 241 Bip. " Jaudatde, am alius, 
non liquet. Ejus iterum mentio fit 98, 9. πάνϑμεπος--- Μή- 
ὅὃσις, cf: Hérod. Υ1Π, 151. IX, 89:sqq. Paus. Vlil; 59. ἄλλος 
piv Clavier conjecit; Vulgatam non movendàm ua" ὁ μὲν 
Ctiaih D: Calder. expressit: sed. Perviclie. st&tua. Pro Vnlgata- 
hoi'desérenda τοῦ δὲ τοῦ Ξανθίππου Porsonus ro 0b Rev- 
ϑίππου voluit. //fnacréohtis quaedam stetüá "wientsrotor in 
Winckehh. Opp. VII. 218. σχῆμα tovrlote "$Uelné, ὥσπερ 
σχῆμα ἀνδριάντος δηλοῖ αὐτὴν τὴν didew Rel τὸν ϑόπὸν. Bek- 
k HA Aneed. IT, 859. Dinbmeneih Phrius laudat XXXIV, 19, 
15 p. 242 "Bip. eamque p. 285 scribitOlympiude XCV foris- 
80. cf. Winckeltiinnus VI, ἢ), 76.2, 132^ 0... 7^ 

" $-2. | Noto Vulgate. ἐξ, 91, 4. Todes nftepoy 

Hoc opus Gigantomachia appellatum not&iithum est e Plutaro 
ehi Artónio'60 p. 688 Frob: Caetérum cf; dé hao;pugna VHI, 
$9, 2. Millini mythol. Gellere' δὶ 190. «tpi 8e IP a 
vuv per "Thraciam circumquáque “δὲ isthmum Ῥά ha 
verant. Sie 85; 8 οἵ πέρὶ' τὴν Σαλαμῖνα οἰκοῦντεξ. II, 7, 1 
περὶ Καρίαν ef πόζεις guae “πὴξ per. Cariam. circumquaque, ᾿ 
᾿ Herod. 1, 176 οὗτοι τῶν" negl: Καρίαν ἀνδρῶν. adde: Thucyd. 
VI, 9. :Potsónum 000v' ye mutüntem in ὅσον ti dequati sumus, 
Olympiolldrus ad eundefa huncmwerum videtus stetisse. τῶν 
xoti pendet a' voc. (ἱεγόθει" rhasnitudline calamitatis tem- 
porum $ mumque kete : de 4risti tempore ;est cetiam in his: 


τοσοῦτον ἄγων φϑόφον (814. καὶ πένδυνον ἅμα pert φσχύνης 


7 


. 1 








AD L-L:CAP. XXV. . 72089 


seigog ὦ dal «τὴν πόδιν. Plot; Camil. 12- φρόνημα ἀυσράποιῷ , 
παρασχόμενος "Clavier. ση ριον civium é5exit Dom. Calderinus. 
ite: Amasaeus -et Gokdhagenus; atque. etiam 'Ill,.5, & “ 
"- "/40rvalo δεῖμα 6f δισσημεῖάι rtkodlrovso (sui. metuns 
Atheniensis incusserunt) ἀξ φρόνημα: δεπρέχοεσθαι videtue ΄ 
potius significare :.fidente animo esse. ' Sic. paullo πηΐς 28, 12; 
dv Phormione, et IH, 4, 6. Φέρξῃ παρασχομένῳ μέγεστον φρό- — 
vio; Kaque Vulgatab φρόφημα.ἐν ἀυϑρώποις. παρασχόβμενο!, 
sensus erit: fidente: animo erat. inter homines; continuis cladi-— 
bus dffectos «à desperantes, x» mostró.tanto- curaggio fra uomies 
| λα Ἀγ. — 0000505552. 2 ou. 525 
$. 8. uaque ad 96, 8 extr. digressio de Atheniensium 
rebus post. cladem. Cbaerenensem, et. Olympiadori de repu 
blica meritis. Τὸ ydp € x. 1. De sergitute. Graecis ome 


". mibus postillam cladem imposita cf. Acian. V. H; VI, 1. ubi, 


Perizonius in nostro loco bene, ut nobis videtur, κοτὰ M&y 
κοδόνων pro μενὰ Moexsdovew . scribi voluit, ut sensus esset 
eludes ad. Chaeroneam osinibys. Graecis causa fruit mali, neà 
mihus in servitutem pedegit cos, qui communem. cassom ne. 
glexerant, guam qui conira Macedones steterant. Mavor ek sita — 
su.nón r&ro jüter se'cowfusa:esse, notissimum est. Vnlgita | 
mi nisi praecedentium repétitionem cantet...  - 

ἂν 4. ᾿Θηβὼν ἠῤρημωμένων Amasacus , Clavier. MENS 


es. ene Vulgata non defendenda; sic: Φωκαίην ἐρημωϑεῖη τς 


σὰν ὡνδᾳῶμ Herod. 1, 164. δέει δὲ Mosq. δὲ a: Vulgata 'ahest. 
gro Vind. Mosq. cf. cf. ad-6,. 8. 4ϑηναῖος. «Δεωσϑένης Mosq. 
Εὐρώπην. idenrest VIII, 52. ἐνοικίσαε Vind. τύ . 
κοὐ Mosq. ἐς — ἤλσπεσαν ἔργα idem. εἰς -οἤλη. τὰ ἔργα Vulga4 .. 
τ ILeosthenis morte. HI, 6, 1. καὶ διὰ — ἔσχον ᾿ sigmifi- — 
B cat pügnm ad Cronopirm. in. "l'hesaalia. wide:X, 3.:Died. Sic, 
XXE, «7. Plut. :Phoc..p. :548:Erob. Eandem Pausanias I, 8, 
4 vy ἐν. “ἀαμίκ' πληγὴν dimerat. -Monente Wewsselingio. αὐ . 
eandem hanc.cladem potissimum  perfinet,..quosl/Pausaniag —. 
VII, 10:narrat, quanquam ad Lamiam non plus ducenti Athe, |. 
nienses ceeidérint, tamen Athenas a Mecedenibus in servitu- 
tem redactas esse, "et Memadem cum aliis preditoribus iu 
€ausa fuidse, cur- Ámtipater;pnaesidiuib im uxbe jAthenavumi — 
dollocaverit. cf. Plutarch, LL Diod. S. XVÍlly 18 et de Leo-. . 
sthenis expeditionePaus. 1, 4, 8.29, 41. d αὐτὸ pro διὰ τοῦς 
is Mosq. 


^ $. δ. dg" ““ϑηναίους Sylburgius et Glavier. cohjecerunt; mE 


sod. en deterior est ,Vulgeta . £x? ᾿Αθηναίους. cf. Matthiaei 
Grain. ὅν: 5. 586 extr. Kanacten h hio τεῖχος, aliis. φρούριαν 
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seu ἐπιτείχισμα, ᾿ Aibenieium: castellum fuit ἐπ tonfinia 
Atticae et Hoeotige, Thucyd, Vi, 8, 42. Plutarch. in De- 
inetr, p. 656 Krob. Stepban. Rys. Suid. et Harpocrat. nunc 
ἐσ Castro judica O. Muellero. τὰ ἀφύαθεν. Glavier conjecit, 
sed wulgeta σὰ cgoc.óofow sunt quee. ad. gloriem spectant, 
gloriae sunt, Letronne comparevit, ze d. δόξαν 28. 1. 43, S. 
Τοῦτον μὲν διὲκ κι λ. cf. Diod. Sic. XX, 46 aq. Plut. Demetr, 
v. G51 Frob. ἐς ante ᾿Αϑηναίους. deest.in Mosq. “αχάφην 
ind. Mosq. Clavier. "4apon Vulgus. seem ride ἔκωσε βου 
λέῦσαι iidem. τυγαννφῦν: Ext 1 βουλεῦδαι. Vulg. αἵ. 98, 1. νά 
γε Clavier. τότε Vulg. Pro ἐφειδίστατον Sylburgio. Axtstacun 
videtur legisse ἀσεβέσεατον. Similis: e$t n eetin dcmqs 
fio: neque in: religionem. magis impium. 
eit qui adi mom parcit alijs im re, Ub 75 3 dre 
évovt ἀφεϊδέρ." 1sed est .etíam ὠνολρήμων, Ut a Phe- 
vorinüs, gui. alis mon. parcit; ergo ἐς τὸ Θεῖον ἀφειδὴς 
qui ne sacris quidem rebis parcit. Quam euam ic τὰ ϑεῖον 
dpridlav. idem ite Lachsrea paule: post dicitur. testatna 
esse in Minervae ὠσπίσι χρυσαῖς et vnepraspere κόσμῳ, Videna 
igitut istum hominem multis illis similex faisee Fortanae 80: 
etatoribus' , qui Gelerio Protrept. e. 4 diauntur pes. wir ὅς. 
ὧν αὐτῶν πεφεισμένοι, ἀλλὰ xab τούτων ξερὰ συλήσαντες; 
negabia lune Pausaniae locum emendatione indigere, Sylbur- 
am emendavit διαφαρὰν conientio lom. Calderinua., διάφον 
διαφορὰν optime: explanat Plutarchua in Demetrio p- 657.659 
Frob. narrans, primum illud aegerrime.tulisse Atheniezteea 
quod Demetrius ipsos jusserst. CGL talenta cito sülvere, ea- 
qué ille soluta Eamiae ejusque arisicis; ad unguentum. dederit ; 
- deinde páit victum aecisumque Antigonum Athenienasa Derbe- 
tium δὲ dimissa ejus' uxore, etifacto decreto, ut'netujo regunt, 
ergo nec Demetrius, in: urbem reciperetur, offendisse, ναϑεῖ- 
λὲν ὅμως MesqDe. to-Plut. Demetr: p. 660; ubi otiauí de La- 
cháre. περιαιρενῦν -MO0pev etiam .Thlaucyd. iL 18. μεγάλων 
χοημάτων Gixvier. -geandem:haberes μεσιοιϊαπὶ Ὁ. Calder, dor 
γάλως 1 »Vulg. φυγὴν Viad. quod tacite καὶ 
e ulg. φαγὴν Aldina. ovx ἀπέδωκε x. à Todo Plntar- 
«ho im Démetr. p. 660 Dromoclides , rhetor, decretum fecit, 
ut Piraeeua et Munychia Demetzip traderetur ; Derestrius ipse 
autem, nullo hanc in rem decreta facto , raesidium in 
BMiiseo cóHecavit, ut populuss coritinerét. δῷ κρατήσας" 
est bellum, quod hoc ipso tempore Demetrius, edvereus 
Athenienses, Lachaxis, potesteti- abico, pito κενῶς 








- 


' formarum sibi 


ADL.I!., CAP, XXV. Xxvl. δὲ 
^— $. 6. vob περιβόλου [τοῦ] ἀρχαίον Clavier. Porsorius | 


| quoque articulum ánte adjectivum, qui ἃ Vulgata ahest, im» 


seri voluit, laudansiss τοῦ περιβόλου τοῦ ἀρχαίον καθαιρά» 
Gévsoc e cap. 41; 6. : Quod non evertit Sylburgii enimadven« 
sionem, artieulum interdum Subriantivo' praepositum este & .. 
Pausania, veluti E, 10, 5 τῆς γυναυκὸς ᾿Οδρυσιάδας. 18, 4.τῇ 
vien Σφαχτηρίᾳ. ἮΙ, 21, 9 τὴν πηγὴν IRiweide. IV, 25, 
4 ic τὸ ἕτος δέκατον. Pro Μουσεῖον est σημὲϊον in 


. Collis Mbseum arci, qua sol a meridie in occasum inclinat, op- 


positus, urbisque moenibus hic im angulow& excurrentibus 


inelusus est-testé Hawlkinsio, quócum comvétüt O, Muellero 
y^ 280; ἀνωκροὺ Vulgata, cf. II, 2, 8; Pro poot.Sylburgiua 


monuit Ij, 8 . HI, 7, 5 γήφα scribi; sed ia usu harum 
se non vídetur constitisse Pausanias. 60s 
eov — Ξύρῳ. Hic Syrus, Phiopappus nominatus, regio Sy« 


- rorum genere ortus fuit. v. Chandler cap. 17. Àntiq. of Ath. —— 


by Stuart III c: 5. OQ. Mueller. 1. c.. Ipsum hoc Philopappi 
monumentum, in Panoramic View of Athens Plate IV in Wal» 
poli Turkey turris instar eminens, Williams dicit esse Ro« 
manae structurae et eandido marmore factum ita, ut prope 
accedat ad circuli dimidiati formam. ME 0« 


* 





D , - : τα 
CAPUT ΧΧΥ͂Ϊ. 


(0$. 1. κατοῤθοῦσθαι in δοζίο et rebus. δυδων generi? poni 
jam docuit Thom. Mágister; neque aliter apud: Pausaniam IV; 
26, 8. X, 15, 8: III, 17, 8. et h. 1. rem bene gestum iri. bello, 
Sed aliter VII, 19, 2, ubi Activum est: cupiditati Sdtisfacera ἢ 
et IV, 9, ὅ. Vif, 26, 8, ubi Passivum denotat: bene cedere 


^. . Mox$ .3 κατόρϑωμα de re fortiter bello gestu. v. Editt. Thom. 


Magistri. φυγόντων --- ἠλευθερώθησαν, Cf. 20, 11. ἀπὸ Me. 
«εὖ. Clavier, utS ius emendaverat. so Μακεδ. Vulgate: - 

$. 9. dvloncay-Mosq. ut $. 5. κατόρθωμα non. apud νος 
tete», sed apüd Polybium, Dionysium Halic. S $ 
Plutarchum et Lucianum tritum esse; moruit Lobeckius «d 
Phryn. p. 251. Audiendus tamen Longinus in Sehalio Ms. ad 
Aristidem in Longino Weiskii p. XCII : σημείωσαι, ὅτι ene κα. 
τορθώματα᾽ φασὶ δὲϊ μὴ λέγεσθαι τὴν λέξιν. "tíos δὲ ὁ oy 
γῖρος, ὅτι εὕρηται πολλαχῶς πολλαχοῦ — 7 0— ^ 

$- S. δὲ xol τόδε Mosq. ποϊουμένων δὲ idem, δὲ abest a 
Vulgata. αἴτιον et αἴτιος cum Infinitivo simplieitns v. Schae: 
feri Meletem. p. 23. adde Paus. 1, 992, 6. 19) 4. X, 12, 2. τὸν 
᾿Κάσσανδρον pro τὸν Κασσάνδρου Mosq. ^. 007 1 
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i Q0 . 
τς δ. .4. Aptd Strabonem XIV, . 647 scribitur hoc Dianae 
eognomen “ευκοφρνήνη, et a Nicandro apud Athen. XV, 688. 


. «Δεύκοφρυς, sed cum Nostro, sibi constante III, 18, 6; con- 


sentit Clem. Alexandrinus Protrept. p. 29 narrans, | Leuco-* 
in templo Dianae sepultam esse Magnesiae , quod de. 

Nympha hujus nominis accipiendum est, ut «ἀρὰ Theodo- 

yetum, idem: narrentem, | quem laudavit Heynius , in -Antiq.. 

Aufs. 1, 109 39... ls | 

-. 0$. 5. De Endeeo cf. Winckelmenpi Opp. VII, $10. ποιή-' 


esty Vulg. ποιήσειε etiam Clavier. : ; 


« — $. 6. usque ad 27, 4 de Ερεχθϑείφ, Minervae Poliadis se« 
de.et Pandroseo. . » Das Erechtheign zerfüllt ip eine óstliche. 
Cella, welche das Erechtheion im, engern Sine heisst, in 
einjuneres nicht unmittelbar zugüngliches Aéfyton, das Hei- 
hgthum der Athene Polias, und in eine hintere durch Fen- 
ster erleuchtete Nachselle, das Pandroseion, welcher euf der 
einen Seite eine kleine, K3ryatidenporticaus, nach der andern 
eine weite offette, Sáu]enhalle am Haeupteingange anmgebawet 
δεῖ « O. Mueller in Erschii, et Gruberi Enc. 6,. 239. , In» Mor-— 
genblett 18291 No. 181 aedes Minervae dicitur septentrionem, 
Pandrosi meridiem, et Erechthei orientem. spectare, Paysanias. 
ipse loquitur tantum de διπλῷ οἰκήματι, et Wilkins in Wal- 
poli Turkey p. 5$82.eos erroris accusandos putat, qui tvia 
fana, Erechther,' Minervae Poliadis et Pandrosi conjuncta 


' $ogitent:. Pausahide διπλοῦν οἴκημα esse Minervae, $Pohadis 
. £t Pandrosi fana contigua, eaque illum ᾿Ερεχϑείου nomine 


camprehendisse, quia locum ,' ubi antea Erechthei aedes fue- 
yit ,, occupaveant. - Erechtheuwm est a. Parthenone versus àe-. 
ptentrionem euntibus, et distat ab eo centum quinquaginta. 
ferme pedibus; sic Willous 1.1. Hobhousius p. 848, Dodwell 
et Williams: Áeri incisun est in Walpolii Turkey p. 591. et 
O. Muelleri libro.de. Miperva Poliade. ojugue aedes; fanum, 
namque Heradoto VIII, 55 est' Ερεχϑῆος νηός. Eandem huic 
vocabulo potestatem. tribuit Pausanias l, 18; 9. IL, 1D, 9. 
3500: δὲ ---ὐομέζουφαν. cf. logus illustris. VII, 2, 1. et de Jove 
"Enezp ad IU, 17, 6. ἔκ sov μαντεύματος cum Clavierio e&^ 
Porsono. ὧς τοῦ μάντ. Vulgata. Butes Apollodoro quidem Ill, 
14,.& 15, 1 e«t Pandionis filius, Erechthei II frater et Ne- 
ptuni sacerdos, Hesiodo áutem in Catalogo apud Eustathium . 
gd. Hom. IId. p.' 18 Rom. Neptuni filius. Ab eo gens desten- 
dit Butedorum 5) Eteobutadarum. . v. Eustath. 1. ]. Harpo- 
eret, Hesycly Znleano cur hic ara fuerit, - docet fabula de 
Erechthei lorigine ad illum. relata. xod: διπλοῦν -γάφ ἔστε τὸ 





^ 
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οἴκημα; καὶ Vulgata. Nos διπλοῦν «"- οἴκημα parentheseos 
-signis, "proximum antem «ol uncis icfusimus. | Ejísmodi 


«διπλοῦν οἴκημα est etiam IL, 10, 2 οἱ δμελοῦς ναὸς VI, 20, ἃ | 


-Plura laudavit Dodwell I, 2, 166. De anteriore parte hujus 
«mostri fani duplicis (τῷ προτέρῳ) sunt illa' ἐρελϑοῦσι ---- Bov- 
ποδῶν, de interiore autem (τρ ἐνδοτέρω) baeo καὶ (διπλοῦν-- 
φρέατι. ergo ἔνδον in parte interiore, Pandrosio. Hoc ὕδωρ 


. alacdiov ἐν φρέατι εἴ τριαίνης σχῆμα ὧν τῇ πέτρᾳ, signa 


-illa Neptuni contentionis de Áttica, Pausanias videtur antea 


$4, 3 verbis κῦμα ἀναφαίνων Ποσειδῶν indioaviese.  Puta- 


amus autem fuisse'in Pandrosio. v. ad 27,9. Caeterum de had 
.aqua marina, quam Neptunus in arée elicuit, cf. Vossius ad 


 -Virg. Georg. p. 52. et Pausan. VIII, 10, 8. ubi idem de his 


Caribàs. Qui ibi dicuntur Mylasa habitantes, h. 1. audiunt. 


. -Mphrodisienses de promontorio Aphrodisio. μεσόγαια sub- 


-stantivurn esse, monuit Lobeckius ad Phryn. 298. ἐν τῇ né. 
XQu' in quanam? ut nobis quidem vid etur, in eadem, in qua 
factum erat illud φρέαρ. ταῦτα x. λ. Haec dicitur Neptunus 


qprotuliese ut testimonia. sui de regione certaminis. 


ον 6. 7T. usque ad-27, 1 extr. pertinent ad Po/iadis aedem, 
-de qua peculiarem librüm scripsit ' O. Mueller Gottingae:1820; 
«4. ἐν «oio, cf. ad Q9, 4. ἔτεσιν ἢ συνῆλϑον Clavier, ut Loe- 
scher et Kuhnius emendaverant. ἔτεσι “συνῆλθεν Vülgata.. dv 
τῇ viv — πόλει. Confirmat Thucydides II, 15. ubi.v. Intrpp. 


et Hemsterh. ad Arist. Plut. p. 260: δὲ post τότε abest a Mosq. 


λύχνον x. A. Haec Jucerna fuit in Minervae Poliàdis fano teste 


. Strabone IX, 369. . hoc judice O. Muellero de Min. Pol. p. 95 


obscurum requirebat lucernam. καὶ ante κατὰ τὰ delevit Cla- 
wier. Pro λίνου Καρπασίου Politus ad Eustathium T. II p. 597 


, Calderinus. λίνον μόνον Vulgata. ὁ δὲ Καλλίμαχος ὃ τὸν λύ- 
"vov ποιήσας, üt Sylburgius et cum. eo Schneidérus , emen- 
daverat. — Καλλίμαχος | o] τὸν — Clavier. ὁ post 
Καλλίμαχος deest in Vulgata. Pro vulgato. xexifóreyvov. 
teste. Clavierio in Lettre à Coray codd. mssti habent .«ora- 

τηξίτεχμον (sic etiam Vaticanus) seu πατηξότεχνρν. Similiter 
in Plinii loco mox afferendo codices quidam offerunt xa— 
«ονήξίτεχνος . pro xaxi£óveqvocy . et Dom. Calderinus in πο 
stro loco catextechnus. Clavierius in illa epistola κατάτεχνον 


apud Pausaniam scribendum censuit atque ita edidit , quia - 


M 


Noluit: λίνου Καρυστίου. Eorum, quae hanc in rem dispu- .. 
, avit, summa proposita est in Comm. Soc. Philol. ; Lips. IV, 

4 p. 4. ϑρυαλλὶς magis attige quam ἐλλύχνιον auctore Phryni-. 
cho. λίνων μόνον. Mosq. unum ex omni lini genere Domit. 


M .ADNOTATIONES 


- μακεζότεγνος phis reprohersionis quam laudis. contineat, et 
quia Callimachus a Dionysio οἱ Vitruvie nen reprehenda- 
dur sed laudetur, atque adeo apud. Vitruvium hoc Σ ipsum xe- 
φότεχνος non κακιζότεχνος legatur. Dionysius enim Halicar- 


' . massensis de Isocr. p. 96 Sylb. Lysiae, quem Cicero queque 


Brut. 9 egregie subtilem dicit scriptorem, rhetoricen cum 
Colamidis. et Callimachi artis operibus τῆς λεπτότητος Svexm ' 
καὶ τῆς χάριτος comparat; Vitruvius autem IV, 1 de eodem 
ita scripsit: » Callimachus, qui propter elegantiam et subti- 
litaten arts marmoreae ab Atheniensibus κατάτεχνος fuerat - 
nominatus. « Sed ut recte apud Vitruvium ita legatur, ex eo 
hon continuo sequitur, eodem modo scribendum esse apud 
Pausaniam; ümo invito Pausaniae haec obtruderetur scri- 
ptura: hic enim refent, Callimachum hoc cognomen vel ipsum 
assumsisse , vel ab aliis datum usurpasse, — Eum vero sihi 
ipsum induisse cognomen κατάτεχνον quam non est credibi- 
le, sive illud omnibus artis regulis diligenter sa 
sive cum Schneidero interpreteris der Gekünstelte! Huc ac- 
cedit, quod vulgatam Pausaniae scripturam egregie confirmat 
idelocus Plinii XXXIV, 8, 19 p. 246 Bip.: »Ex omnibus 
maxime cognomine insignis est Callimáchus, semper calumnis- 
vor sui, nec finem habens diligentiae, ob id Cacixetechnos 
appellatus, inemorabili exemplo adhibendi curae modum, 
Hujus sunt saltantes Lacaenae, emendatum opus, sed in quo 
gratiam omnem diligentia abstulerit. « Ex quibus patet, xe. 
si[oreyvoy esse nunguam contentum suis artis operibus » seme 
per calumniatorem euorum artis.operum.. Gesnerus in Chre- 
atom. Plin. p. 928 interpretatur: nmocentem arti suue, et ἀξίῳ 
gentia. eam cerrumpentem. /Callimachum vero ipsum se ar£i$ 
corkuptorem voluisse cognomineri, quis crediderit? Melius ig 
Linguae Romanae Thesauro redditur: improbans suum  arti- 
ficium ; namque xexí(o τὸ ψέγω, κακίξει, ἐπισκώπτει inter- 
pretatur Phavorimus. ὕ igitur concedimus, in Vitruvio re» 
cto legi κατάτεχνος, ita negamus, hoc in Pausamam tranefe» 
rendum esse. Fieri enim potuit, ut idem ab aliis propter ele- 
gonUam et subtilitatem artis laudaretur dicéreturque κατάτεν 
: qvoc, id qued factum esse Vitruvius significat, ab aliis autem 
ob nimiam diligentiam reprehenderetur et κακιξότεχνος Voca» 
retur, vel ipse sibi hoc coguominis imponeret, male suis ope- 
ribus contentus; quod. Pausanias cum Plinio sequutus est. 
Eadem fere fuit sententia Matth. Gesneri. v. Thesaur. s. v. Ca- 
tatechnus. Schneiderus quanquam rem aliter cogitans iamen - 
 Sbam utrique scriptori lectionem relinquit s. v. κακεζότ, Nib- 
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by reddens critico dell arte. videtür ^vulgatuny πακιζύέεχνον 
exprimere voluisse; quam bene, artium viderint judices. as. 
τῷ pro αὑτῷ Mosq. καταστῆσαι ἐφ᾽ αὐτῷ accommodare sibi, 
. sed καϑεστηκέναι ἐπί τινε 1X, 80, 2, accommodare se ad ali- 


L] - 


-— 





- 


|,CAPET. ΧΧΥΙ. |. 
$$. 4. Κεῖται x. A. Meursium temere h. 1. sollicitasse, 


 yaonitum est in Comm, Soc. Philol. Lips. IV, 1 p«6. ὑπὸ --- οὐ ὁ 
σύνοπτος Mosq. Vind. Fecius, Clavier, ut Kulmius conjecera&. 


| e sUGUVontog Vulg. Ex VILE, 89 extr. H, 11, 6. ΠῚ, 26, 1 
patet, in more positum fuisse, simulacra deorum sacrarum. 
arborum ramis, capillis, fascás fimbriatis et corollis ornare, 
JMyrius autem. τῶν νεκρῶν στέφοξ forsan signilicat χϑόνιον 
Mercurium. Alia est O. .MuelJeri sententia. v. de Min. Poliade 
p- 28. ἐκ λαδίας ἦν δαιδάλου Excerpta Cod. Paletini. De 7Ma- 
eistii thorace Herod. [X, 99. Masistius interfectu& erat ab 
Atheniensibus. Herod. ib. 21. Similiter Sanli thorax in Asta- 


΄ 


rothi templo positus esf. 1 Sam. 81, 10. Cf. Paus. I, 21 extr: - 


Maodovíov δὲ x. 4. negat Pausanias, hunc: verum esse Mar- 

^ donii acinacem, aliis contrarium credentibus. v. Meursii Ce- 
erop. c. 21. Spartiatee, qui Mardonium occidit, nomen est 
apud Herod. IX, 64 et Plut. Arist. 19. 090^ dv x. λ. videntur 
JLacedaemonüi neque ipsi omnino potit$ esse hoc acinacé , ne^ 

, que, ut credere par est, eum, si captus esset, auferendum per- 


smisissé ZMtheniensibus. Velckenarius ad haec verba laudavit 


Abresch. Thucyd. p. 552. ὑποδέξαιντο Kulmius conjecit. 
ᾧ..9 et 8 de. Pandrosio. In eo-fuit illa olea, quam Mi- 

nerva in Áttica plantasse ferebatur in testimonium sui de illa 

regione certaminis. v. Philochori Fragm.. p. 9. et. 80 sq... ubi 


quod scripsi, Pausaniad illam oleum in. Minervae Poliadis. 


aede fisse significat, retracto. Pausanias enim. de illa olea 


- 


prius, quam deloco, ubi illa fuit, loquutus esse judican--. 


dus est. Sed non tantum Minervae, verum Neptuni etiám 
signum illius de Attica certaminis videtur in Pahdrosio ser- 
vatum esse; utrumque 24, 8 conjungitur et ubi de solo Ne- 
ptuni testimonio sermo est.26, 6, id. satis perspicue ad inte- 


rioreni aedem i. e. ad Pandrosium refertur. πήχυς pro πήχειξ' 


Mosq. - 


, $. 4. μὲν oiv ovx Mosq. χρόνον μέν τινα. cf. Harpo* 


crat. v. δεισονοῳ. ἀφῥηφόρους Vind. Vatican. Dor. Galderinus,. 


"E 


r 
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Clevier. κανηφόρους ους Vulg. ᾿χαννηφόρουρ Mosq. Cf. Meursii 
Graec. feriata -ἀῤῥηφ. Schneider Lex. gr. et O. Mueller de 


Minerva Poliade. p. 14 sq. ἀναϑεῖσαι---- παρϑένοι. Nominati- 
vum ἀναθεΐδαι ad ταύτῃ χατίασιν referendum, ἔστι δὲ περί. — 


᾿βολος αὐτομάτη, quia explicationem sequentium habeant, Ane 


teposita esse, nec formam αὐτομάτη in Lexicis [ excipe Pas- 
sovii] reperiri, Franc: Goeller-in Act. Monac. T. 11 Fasc, 
III p. 351. 835 j ὅπ adnotavit., Pro his οὔτε ἡ διδοῦσα ---- ἔπε- 
σταμέναις Wesselingius ad Diod; Sic. XVH, 86 Genitivos col- 
locari potuisse, recte ille quidem animadvertit, explicanda 


utem ita videntur esse: οὔτε sj διδοῦσα δίδωσιν ᾿εἰδυῖα ὃ ποῖ 
.- ἦν τε, οὔτε δίδωσι ταῖς φεφούσαις ἐπισταμένοις. In Mosq. est 


φέρουσα pro διδοῦσα et ταῖς ante φεφούσαερ desideratur. οὔ- 
se τῆς φερούσης ἐπισταμένῃς Excerpta cod. Palat. offerunt. 
ἐς τὴν Mosq. εἰς τὴν Vulg. Duas.ejusmodi virgines, sacra 
arcana capitibus sustinentes, et sacerdotem (quae ex gente 
Eteobutadarum legebatur. v. Harpocr.) vides in Stuarti & 

of Athen II Tab. XXIV. 


UC, 


, $. 5. sodes affabre. elaborata Ámasaeus, recte. οὐῆρας 
Vuxovg, εὖ ἡρμοσμένους, Hesych. Fhavor. De Foeminino:cf. 
Fischeri Not. ad Weller. Il, 68 44 evitjode Vatic. Toupius ad 


' Suidam T. 2 p. 156 scripsit, Ἐϑῆφιν e839 nomen proprium ;, 


imo nomen hujus ministrae fuit Lysimacke, Verborum enim 
φαμένη x. À. sensus est: dicens (in inscriptione apposita) se 
esse Lysimaches, Deae: ministram, | Similiter φησὶ de ipsa 
inscriptione Il, 27, 4. Rem confirmat Plut. περὶ 4vcoxíag. P- 
$28 Frob. “υδιμάχη ᾿Αϑήνῃσιν ἡ τῆς Πολιάδος ἴεια. uuu c 
σιμάχη Ald. Clav. . , oes] Francof. Kuhn. Facii πρεφβώ» 
τῆς Mosq. Vind. εὐήφης Vind: Senes mulieres artis probandae 
eausa interdum factae. v. Plin. XXXIV, 19, 96 P 245 Bip. 
Pro vulgato πῆχος Sylburgius voluit πῆχυς, Facius 


quidni πήχνιος seu potius πηχυία ? — Clavier edidit zyzvaiog, 


unde, nescio. Equidem scribendum censeo σήχεος, 
unius cubiti, Eodem modo corrigit Porsonus.  Ejusdeut par— 
vitatis Hercules est VIII, 81, 1. ἔστε δὲ κι A. Ν otabile , quod 


. hic ἀνδρῶν ἀγάλματα commemorantur, sed sunt ἡρώων, de, 


quibus nonnunquam h. v. Pausanias' adhibuit; ; de Ágememno-- 
ne .V, 25, 5. Achille IIT, 19, 11. Amphictyone I, 2, 4. Theseo 
8, 1. Ajace 85, 9. de heroinis VIII, 26, 8.X, 18, 7. L 37, 
9. ἄνδρες deest in Mosq. οὐδὲ ante ᾿Αϑηναίων Porsonus in 
οὐδένα mutandum censuit. De hac Éreckthei et Immaradi pa- 
gna, cf. 88, 3. τὸν aute ἀποϑανύντα omisit Vind. Mn 
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$. 6. ἀνδριάντες εἰσὶν ἐντὸς, οἷς ἐμαντεύετο Τολμίδη, καὶ 
αὐτὸς Τολμίδης Vulgata. Τολμίδης pro Τολμίδῃ Cemerarius et 
Hartungius voluerunt, Kuhnius conjecit:" Evóotoc, ὃς ἐμαντεύε- 
' so Τολμίδῃ ingensnomen vatis, quo usus sit Tolmides ; Triller ir 
Obsery.. erit. L, 7. ἔνϑεος, ὃς ἐμ.. Τομίδη vates, qui; Lobeckius 
' jn indice lectionum anni 1816 μάντεως, ὃς ἐμ. Τυλμίδῃ. O. 
Mueller de Minerya Poliade p. 382. μάντις, ὃρ ἐμ. “Τολμίδῃ. 
Elsner in schediasmate critico. c. 7 p. 58 a Valckenerio et 
Scehneidero citstus Θεαένετος, ὃς ipavr. Τολμίδῃ e Thucy- 
dide IH, 20. Facius ἐντὸς, οἷς συνεστρατεύετο Τολμίϑης. Cla- 
' vier autem edidit: ἀνδριάντες εἷσὲν * ἐντὸς, " ὃς duevsevtre 
. Toig: Goldbagenus vertit: an dem Fussgestell ist dus Bild— 
. misa des Wakrsagers, den Tolmides xu Rathe zog. Nos scrie 
. psimus ἀνδριάντες εἰσὶν, ἐκτὸς ὃς. ἐμαντούετο Τολμίδῃ, xol 
αὐτὸς. Τολμίδης, codicem Vindob. sequuti, in quo est ἐχτόρν 
fn basi etiam statuae sunt, praeter eum, qui vaticinabatur 
TTolmidae, et ipse "elmides. Rursus ἐντὸς in ἐκεὸς deprava- 
tum vides Vl, 20, 2. ἐκτὸς pro évrog Amasaeus legit IV, 23, 
B. Eàddm u&riusque vocis confusio est Herod. III, 80. ἐκτὸς - 
τοὺς praeter .significana:est in Xenopli Hellan..1,.2, 2. ἀπέκτειναν 
&navrag —4inzog ὀλίγων. ib. 6, 94€ ἀπώλοντο vijeg— ἱχκτὸς ó- 
^ Δέγων. Caeterum hi ἀνδρεάντες in.basi illorum. simulacrorum 
haud dubie fuerunt effigies in plano ejevatae, quod Maxtinio 
quoque pxobabile visum est. » On ἃ placó sur up piédestal la. . 
statue« - Glaviér; »Sopra un piedestallo sono altre statue« 
Nibby; male.. Tb/mides, Tolmaei fihus, Myronidis laudem: . ᾿ 
aemulans has res. gessit Olympiade LXXXI. De GytioHI, 21. 
' Jdem Tolmidae Gythii fecit Philopeemen VIII, 50, 5. Βοιὰς 
^pro Εὔβοιαν cum Clavierio. Boeae in. Eleutherolaconibus pov 
" stea fuerunt. ΠῚ, 21, 6. Goldhagenus conjeeerat: καὶ τὰ τῶψ 
' “«εριοίκων᾽ Εὔβοιάν τε. In Mosq. est Eufolac. Euboiaeque 
proaimas D. Calder, De Atheniensium κληρούχοις et κληρου- 
ἐς Diod. Sic. XV, 98 et ibi Wessel, Spanhemius. ad. Arist. 
.» Nub. 208. Schol. Soph. Aj. 608. ᾿“λιαρνία scil. χώρα, ut apud 
Suidam. Sunilite; X, 86, 2. IX, 18, 3. 16; 4. VII, 8, 1. De 
hac Atheniensium olade et Tolmidae interitu Olymp. LX XXIII, 
"  $Diod.S. XI], 6. Thuc. 1,118. ' EE ^ 
$- 7. ἐπέλαβε. γὰρ καὶ Mosq..nam D. Calder. ἐπέλ. δὸκαΣ 
: Wulg. ἐπέλαυς pro ἐπέλαβε Vatic. ἡ φλὰξ ἐπέλαβε: fuit etiam 1, 
1. Proomlg. σαφὲς οὐδὲν οἶδα. ext σαφῶς οὐκ οἷδα im - 
Vindob. Sed single ést οὐδὲν ὄχω σαφὲς εἰπεῖν 98, 1. Pro ώ- 
. vog est μυκλὸς in Vatic. sed κυκνὸς in margine. De hoc (γα. 
9no Hesiodi Scut. 67 sq. 853. 880. .474 sqq. τὸν post sore- 
ad Tom. I. ΝΙΝ & 


ων 
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, . 


ῥὸν deletum vult Porsonus. sed ecce ἐν τῷ ὄρει τῷ Παρνασ- 
ad VIE, 4,8. ἐν τῷ ὄρει τῷ Korvliarib. 41, 6. περὶ τὸ ὅρος τὸ Παρ- 
ϑένιον T, 28,4. Ubi haec Minervae simulacra, -haec apri: ve» 
natio, hic Cycnus fuerint, Pausanias non mdioat. Hercuhs 
autem mentione injecta, $.8. 9. pauca de Hercule et Theseo 
inseruntur -..— 77 - τ : 
$..8. De Herculis λεοντῇ V, 95, 7. Pro κατάθοιτο, 
mod recurrit 38, 9, Porsonus κοταϑεῖξο scribi hic voluit; 
sed v. Mattliiaei Gramm. gr. $. 208 p. 276. ἐξελθόντα pro 
ὁπεξελθϑόντα Mosq. τῶν λόγων --- ὦ δὲ abest a Mosq. ἀνώδαν- 
χα, οἴχεσθαι τὴν παρακ. Clavier. ἀνῴξαντα οἴχεσθαι, καὶ τὴν 
παρακ. Vulgata, nisi quod Facius ἀνώσαωντα e Vind. et Mosq. 
restituit. τούτου Ot — πέτρας. » M. le Duc .d' Orleans δ΄ dans 
son cabinet une cornaline antique, οὐ cette action de Theség 
est gravée. On en peut voir la description dans.le recueil de 
Beger.« Gedoym - ^ ΘΠ’ | | a 
- — $..9. ἐπὶ τῷ ποταμῷ Vind. Wesselingrus ad Diod. Sic. V, 
72. scripsit, eundem fluvium esse videri, quem Pausanias 
Τεϑρίνα, Diodorus Θήφηνα vocaverit, nam fuisse in Gnossio- 
yum agro, ideoque hunc taurum a Pausan V; 10, 9, τὸν ἐν. 
᾿Κνωσσῷ appellari. Wesselingius ipse, uter rectius hunc flu- 
vium nominaverit, im medio relinquit; equidem Pausaniae 
scripturam praetulerim, quia in Drodoro alit Θήρηνος, ali 
Θηοινὸς, alii Θήρονος habent. Scripsimus Κρομυῶνε. cf. ad II, 


4, 8. Κρομμυῶνι Vulg. ὥστε cum Sylburgio. ὥς ve Vulg. ἐς 


τὴν γῆν Mosq. Vind. ἐς γὴν Vulgata. sed οὗ I, 6, 4. I1, 14, 2.. 
Ii, 99, 9. Et hunc Cretenses taurum Neptuni it& suae terrae 
immissumi nerrabant: est enim τοῦ πϑήματος ἐδ ἄρθρον, ut ait 
Grammaticus in Bekkeri Anecd. IL p. 918. adde ibidem p. 
.899 extr. 01 — τομῇ. ubi οὐδενὸς μᾶλλον est oU μῶλλόν τι» 
voc. Ποσειδῶνος Mosq. ἄλλου ϑεῶν Vind. Clavier. ἄλλου ϑεοῦ — 
ANrilg. τοῦτον τὸν ταῦρόν Vind. Mosq. τὸν ταῦρον τοῦτόν Vulg. 


* eóv ὥϑλων Clavier, assen&ente Domit. Calderino. ἐὸν" ἄθλον 


Vulg. ἐς τὸ πεὸ. Mosq. εἰς τὸ 520. Vulg. δῆμον vov. αραϑο- 
νίων Vind. Clavier, it Sylburgius conjecerat.ef. ad 8,85. 4ῆ- 
«ov τῶν Mac. Vulg.-Fama de.hoc tau£o- Cretico. et eodem 
Marathonio paulo aliter refertur ab Apollodoro. IL, 5,.7.. 6x0» 
σοις ἐπέτυχε Clavier, ntSylburgius emendaverat. ὁπόσους ἐπέ- 
φῳχε Vulg. ἐπ᾽ Αθηναίους Clavier. adversus zfthenienses Dom.. 
^ Galderinus. ἐς 409jvag vulgo. pro:érzd καὶ in margine Mosq. 
ἐκσακαίδεκα est. évétsuo-Mosq. Ζήμου Vulg. mE 
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ΑὉ L I, CAP. XXVII. 99 
CAPUT XXVIII. 


“δ. 1. βουλεύσαντα — ἐγένετο οὐκ deest in Mosq. dve- ἡ 


λόμενος ---᾿ Ολυμπικήν. cf. Herod. V, 71. Thucyd. 1, 126 et 
' intrpp. ad Thuc. καί οἵ — ἐτυράννησε. cf. 40, 1. 


- $. 2. χωρὶς o κατέλεξα, vide 14, 4. 27, 1. -0v0 μὲν x. i. 


Hacc duo opera, ex decimis praedae bellicae facta, erant si— 
,mulacrum Minervae aeneum, cujus iterum fit mentio IX, 4, 
4, et eurrus aeneus, illud de Medis, hoc de Boeotis ac Chal- 
cidensibus, τέχνῃ Mosq, καί οὗ τὴν x. A. οὗ refer ad deam. τὴν 
— ,απιϑῶν πρὸς Κενταύρους [μάχην] Clavier; sed simili- 
ter in illo 18, 4 πρὸ τῆς ἐν “εύκτροις hoc vocabulum omia- 
sum est. De v. ἐπεργάξεσϑαι ad. IIT, 17. Heynius existimavit, 


. hic quoque eo exprimi, quod nobis est FHie/ief. Nibby reddi- 


dit ;. si dicono intagli di Mis. λέγουσι τορεῦσαι Μῦν. IMys οαε-- 
lavit in hoc clypeo pugnam Lapitharum et Centaurorum ad de- 
scriptionem factam α Parrhasio. Mys, clarus caelator, etiam 


éx Athen. XI, 4, 782 (215) et. Plinio XXXIII, 12, 55 notus, 


est.. Ut hic καταγράψαι describere, :delineare, dessiner,. sic 


án epigrammate apud-Athenaeum l. c. Γράμματα Παῤῥασίοιο, 


( quae Jacobsii emendatio etiam Schneidero probata est) τέχνα. 
JMvóc, est γράμμα descriptio, dessin. v; ibi intrpp. et Qua- 
tremere—de— Quincy in Jupiter Olymp. p. 94 sqq. Aeneus 
igitur hujus Minervae aeneae «lypeus fuit, quem eburneum. 


fortasse non dixisset Ernestius.in Archaeo]logia 5,96, nisi te-. 
mere sequiütus esset Winckelmannum VI, 1, 87. Heynius im. 


Antiq. Aufs. II p..180 jam monnerat , »effigies a. fundo .eleva- 
tas fuisse in aere hujus clypei fuso (ein Guss- in Bronze und 
die Figuren erhoben); Clavierius autem reddidit: »a gravé 
Sur le bouclier — il.a gravé ce bouclier et ses autres ouvrages 
d? aprés les dessius de Parrhas;us.« ταύτης --- σύνοπτα. Hoc 
loco nonnulli ad: inanes disputationes de oculorum acie, qua 
Graeci excelluerint, misere abusi sunt. v. lib. menstr. G.— 
nius temporis a. 1799 Part. 7. Hobhousius autem et Lecheva- 


. lier negant. per altos montes, qui Sunium cingant, ejus in- 


colis. unquam licuisse Minervae templum aut signum in arce. 
conspicere. Án vero, quod illi putant, Pausanias dixit? Pau- 
'sanias non loquitur de Sunii incolis, sed de iis, qui a Sunio 


subnavigent; quod Dodwell quoque animadvertit: et arcem. 
satis altam fuisse, idem significat V, 11. xal ὥρμα — Εὐβοίᾳ... 
cf. ommno Merod. V, 77, qui locum quoque arcis, nbi hic. 


currus fuent ; indicat. De Perictis hac statua. 25, 1 xal τῶν 


— Δημνίας. De hac Phidiae Minerva perfectissimae axtis cf. — 
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Plin. XXXTV, 19, 1. Lucian. Iimag. 4 et 6, ex quibus Luciani 
locis simul intelligitur, male in Vind. legi Aw víog. adde Win- 
€kelmanni Opp. V, 578. VI, 2, 70. | 
$. 8. πλὴν--- Μιλτιάδου. Hoc est τὸ Κιμώνιον. v. Schol, 
Soph. Oed. Col. 489 et cf. ad £1, 4. περιβαλεῖν x. A. FPelasgos 
"Mithenas- venisse, ᾿ constans fama fuit. v. Strab. V, 291 extr. 
Philochori Fragm. p. 18. Thucyd. IV, 109. Herodot. VY, 187 
sq. ad quem locum propter Hecataeum excitatum testem cf. 
ejus fragmenta a Creusero collecta p. 41. Dionysio enim Ha- 
licarnassensi auctore Arch. I, 17 sq. Pelasgi e Thessalia, quam 
aliquamdiu tenuerant, a Deucalione pulsi late dispersi sunt, 
atque etiam in -Boeotiam eorum pars delata; quae teste Stra- 
bone IX, 401 a Boeotis, e Thessalia reversi$, rursus e Boe- 
otia in Átticam ejecta, sedes sub Hymetto posuit circiter 
gexagesimo post [lium eversum anno. v. Thucyd. I, 12. quo 
tempore etiam Penthilus cum A?olica colonia in Boeotiam ve- 
35t. v. Strabo XIII, 589. Hecataeus autem apud Herodotum 
narrat, Athenienses Pelasgis regionem sub Hymetto colen- 
dam, mercedem muri quondam circum arcem ducti, con- 
cessisse. Quae MHecataei Strabonisque testimenia videntur 
quodammodo probare, ab illis Pelasgis, qui LX fere annis 
post Hium excisüm e Boeotia in Αἰ απ exciderint, murum 
unc exstructum esse. Sed incerta est res, quum Pausaniss 
ipse nihil comperire potuerit nisi hoc unum, hujus muri ext- 
structores, Jgrolam et Hyperbium, origine Siculos foisse; 
quibus nominibus vel dutes, vel tribus videntur significari. 
Ín Plinio VI, 56 Laterarias ac domos éonstituerunt 
bis εἰ Euryalus 7fthenis Mueller in Geschichten Hellen. 
Stámme p. 440 corrigit. 2erolas. In his φασὶ γὰρ --- Ὑπέρ- 
fov aliquid deesse, Loescher recte judicavit. Ex Italia olim 
elasgos quosdam Athenas trajechese, refert Strabo V, 996, 
atque his Pelasgis ex Italia profectis arcis Athenarum muros 
aedificatos tribuit Clavier in Hist. d. prem. temps de la Grece 
], 100. parum firmo argumento, quod iidem Pelasgi Tyrrheni 
vocentur. Nos acquiescimus in suspicione, Pelasgis:e Boeo- 
tia itr Atti: am delatis addidisse sePelasgos ex Italia traductos. 
ΤΠΙελασγικὸν non modo septentrionalis murorum arcis pars di- 
cebatur, quae a Pelasgis exstructa ferebatur, (v.. Meurs. Ce- 
crop. c. 8. Photii Lex.) verum etiam ípsius Athenarum urbis 
^ mgegio, arcis muro boreali subjecta. v. Strabo IX, 401. Thu- 
' ' eyd. If, 17. Lucian. bis accus. 9 cum Schol. Herod. VI, 137. 
adde Hawkinsium et O. Muellerum in Erschii et Grub. Enc! 
6 p. 230. ἐς ᾿Δπαρνανίαν μετοικῆσαι Kuhnius conjecerat, et 
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Clavier tácite scripsit Sic II, 4, 2 μετυικήσαντος de υἱσκίαν. 


80, 8 μετοικυῦσιν dg τὴν ᾿““ττινήν, nec huc vocaverimzó »a- 
τὰ γᾶς κνέφας ϑέλω μετοικεῖν Eurip. Hippol. 837. (880), quod 
referente Velekenario auctor Trag. Χρισε. Πάσχ. imitatus est, 

(. 4. πηγή τε ὕδατος müra visu est Letronnio, itaque 
Hon dubitavit corrigere πηγή τε πιχροῦ Odurog.  Àn etiam 
€orrupta ὅδατος ἐν τῷ ὄρει τῷ Αοευλίῳ πηγή VIIL 41, 6, vel. 


' φρῃγὴ ὕδατος in Apollon, Dysc. c. 14? Mox Clavier scripsit: 


διαὶ πλησίον ᾿ΑἸπόλλωνὸς ἱερὸν iv σπηλαίῳ᾽ — Kosovog δὲ Ov- 
7Ίατοὶ ᾿Ερεχϑέως ᾿Δπόλλωνα ἐννωῦϑα συγγεκέσθαι νομίζουσι. 
δνταῦθα καὶ τοῦ Πανὸς ἱερόν. : Φασὶν ὡς πεμφθείη. Sed in- 
€orrupta nobis quidem videtur esse Vulgata, nisi quod yir- 
gula inter σπηλαίῳ et καὶ Ifavóg removénda sit, Sane qui- 
dem καὶ Πανός deest in Mosq. Vind. et Dam. Calderini vex- 
eione, et postea περὶ δὲ τοῦ Πανός φασιν in Mosq, etVáticano; 
eed quis non videt repetitum Genitivum Πανὸς fraudem fe- 
€$ase librariorum oculis? in medjo posita omissa erant; er- 
For deinde animadverasus correctus est; quae correctio varias 
peperit lectiones. — Inprimis autem illud Vulgatam commen, 
dat, quod alii quoque antrum hic Pani sacratum testantur; 
veluti Euripides Ion, 986 οἶσθα Κεκροπίας πέτρας πρόςβοῤῥον 


᾿ ὥντρον; οἶδ᾽, ἔνϑα Πανὸς ἄδυτα. ibid: ὦ Πὰν, ποῦδε σοῖρ ἐν 


porc. In eodem antro congressa erat. Creusa cum Apolline, - 


utibid. est 16: ἀπήνεγκε βρέφος εἰς ταὐτὸν ἄντρον, οὗπερ ηὐ- 


νάσθη θεώ, Tum nondum sacrum erat Pani; quo tempore ei 
dicatum sit, paulo postindicat Pausanias. Adde etiam illud 
Luciani bis accus. 9: τὴν ὑπὸ vj ἀκροπόλει σπήλυγγα ταύτην 
ἐπολαβύμενος (Pan) οἰκεῖ μικρὸν ὑπὸ (ced. Gorlic. ὑπὲρ) cod 
ἹΠελασγικοῦ. Fuit.quidem in eodem hoc antro Apellinis et Pa- 
nis í(rQóv , sed videtur seriori tempore ab Panis de Athenieu- 
sibus merita consuetudo invaluisse, ut Panis diceretur an- 
frum. O. Mueller ponit id in areis saxo caurum spectante; 
Chandlerus c. 12 eit sub dextro Propylaeorum corum fuisso, 
et Hobhousius [ p. 886: »on the left hand about half way 
up the hill is the cave of Apollon and Pan.« adde Stuarti 
"Ántiq. of Athens I p. 15.  Nibby sequutus est Vulgatam, 
sed mutavit interpunctionem ; vertit enim:  »ivi vicino un 
tempio di Ápollo, e Pane entro una spelonca.« Lectionem 
Φιλιππίδης movere non sustinui, eommendatam illam et al-- 
tero loco VIIT, 54 et a Dom. Culderino, Suida s. v. “Ιππίας, 
Clemente Alex. Protr. P 28, Plinio H, N. VII, 90 et Cornelio 
Nep. Milt. 4. In Herodoto est Φειδιππίδης in Cornelio va- 
riant codices; Guenther recepit Phidippidem. ὁπερβάλλεσθαι 
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Mosq. ὑπερβαλέσϑαι Vulg. δὴ ante νόμον deest in Mosq. ἥξει" 
Mosq. «£o: Vulg. τετίμηται" quomodo, docent Herodotus VI, 
105 et Lucianus bis accus. 10. Valckenarius ad 1. 1. Herod. 
euspicatur, harc fraudem a Miltiade excogitatam esse. Pau- 
sanias tamen auctor est VIII, 64, quae Athenienses, eadem 
de hac re narrare Tegeatas. 
(00$. 5. 8 eto καὶ ὁ "Ἄρειος siyoc Vulgata, quam Kuhnius 
interpretatür: in quo seu ex quo parte est etiam. «freopagus s 
Sylburgius secundum haec ; Facius quo loco. Dom. Calderinus 
" fotum omisit locum. o8? ) est quidein ubi apud Dicaearchum 
in*Greuzer&Melet. 3, 194; sed hoc alienum ab hoc loco est; 
itaque cumi Clavierio scribendum censeo: Κάτω δὲ καὶ ὃ 
"Άφειος πάγος. i e ἐν τῇ κάνω πόλει $. 4. καὶ autem ante 
[Ἄρειος πάγος respondet sequentibus: καὶ βωμός ἐστιν ᾽ 495- 
v6c ᾿Δρείας. Areopagus δίκας τὰς φονικὰς ἐδίκαξεν ix πα- 
λαιοῦ Paus. IV, 5, 1. Hinc ei nomen, ἐπεὶ τὰ φρνικά. Bekk. 
Anecd. p. 444. Areopagus quam vicinus arci fuerit, osten- 
dunt haéc: » The Areopagus is witliin a stone's throw of the 
craggy sides of the Aeropolis« Hobhouse's. Journey p. 812. 
ὥστι 03-4. vide 21, 7. cf. Marm. Parium, ubi etiam de Oreste. 
dMinerva. Área de Martio colle. ἀργοὺς λίθους Clavier , πὲ 
Goldhegenus correxerai; sunt rudes. .Scripturam ἀναιδείας 
sollicitandam esse, jam negavimus.ad Istri Fragm. p. 62. C£. 
Heinrichius in Epimenide p. 97. Auctoribus Cjemente Alex. 
Protr. Ρ- 16 B. et Cicerone Legg. II, 11 Athenienses Cylonie 
 sceler& expiato fecerunt Epimernide suadente Contumeli et 
Impudentiae aras seu fanum. Quod hi Impudentiae aram seu 
"fanum, ster ᾿Αναιδείας ρὸν vocat. Sed a fano seu aris 
horum. numinum diversi fuerunt isti rudes lapides, in quibus 
reus et actor stabant, videntur autem bis lapidibus de aris 
allarum dearum nomina imposita, esse. . Eosdem hos lapides 
putamus in Eurip. Iph. T. 962 βάϑρα dici. αὐτῶν Mosq. Clay. 
αὐτοῖς Vuigata. 
v8.6. dc — Xsuyag* iterum , II, 11, 4. "εἰ ibi adnotata, 
^Phylarcho quidem testo duo fuerunt Athenis Puriarum simu- 
lacra, Polemone autem 1ria. v. Schol. Soph. Oed, Col. 39. 
Cujus quae diversitatis causa sit, locus aperit Clementis Alex. 
Protr. p. 30Sylb. ubi e Polemone affertur, harum: Furiarum duas 
Scopam ex lapide lyckuite, guam vere illae mediam habeant, 
Calum fecisse. οὔτε τούτοις ---- φοβερόν, Paüsaniàs significat, 
Furias in his simulacris nihil horribi prae-se tulisse, nec guü- 
lem in poctarum carminibus habuisse formam. ἄλλα κεῖται pro 
ἄλλα ἀνάκειται Vatican, Ut ῖο, sic in Aeschyli Persis 62$ 





Tellus -40evio.e δαίμοσι accensetur. ἐξουγένοτο "Vatic. 6 ovás 
δὲ καὶ Clavier. ᾿δύουαι τὰ xel.Vulg. 


$..7. δὲ «καὶ ἐντὸς Mosq. καὶ abest a Vulgata. πολυ. - 


σεραγμονῶῦν d —-.dymvíduc9es; Hunc locum ai quis mihi ate 
tento animo legerit eunque cum I, 80, 4 contulerit, is moe 
*um non dubitabit, quin e verbis &ojvzoeypovdy—- κομισϑέωι 
zc exciderit. ηρσαῆῆο. Negat enim se reperisse sciscitantem ; 
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Oedipi ossa Thebis departafa , et vera esse aSophocle deQe- ' 


dipi morte txadita, quippe.quee conciliari nequeant cum 


jis, quae Homerus de ejus et morte et sepultura cecinerit. , 


Junt. auteja haec Iliad. XXIII, 677 894. : | 
Εὐρύωος δέ of οἷας ἀνίστατο, ἰαόϑεος φώς, 
«Μηκιστέος υἱὸς , Ταλαϊονίδαο. à ἄνακτος , ' 

Oc mots Θήβαςδ᾽ ἦλθε δεδαυπότος Οἰδιπόδαο. 
ἐς τάφον" ἔνϑα δὲ πάνκας ἐνίκα Καδμείωνας. 


Legendum igitur existunamus; πολυπραγμονῶν δὲ οὐχ eli. | 


4xov τὰ ἀστῶ iy Θηβῶν κομισϑέντα.. E Mosq. scripsimus εἴα 
e pro.vulgato εἴω uot, quum sl requirat Ápcusativum. v. 

1r, 99, 7. p.180... Ad. ἐπιτάφιον; », qued. minae sollicitandum 

4st, mnimo additur ἀγῶνα. Plene dixerant Suidas s. y. Θεμώ- 


. ἡστοκλῆς et Scholiasta minor.ad Homer. Iliad. XXIII, 619: | 


Similiter i ix Etym. M. p. 744 iy τῷ ἐπιταφίῳ. Τασρόκλου, acil 
ἀγῶνι. ἐλθόντας Mosq. 

. . $. 8.' usque ad capitis finem. de reliquis Heheniensium. 
sribunalibus, de quibus cf. Meursii Áreop. c. 11. In Z3igono 
Jatere Pnyoan, nusquam illam. a, Pausania memoratag,, Dod- 
*vellii est opinio 1, 2,286. τὸν μὲν ovv καλούμενον Mosq. Vind. 
Aldina. τῶν μὲν οὖν. καλούμενον. Fxanco£. Kuhn. Facil e-Xy- 
| Jdandxi corzectione. τῶν μὲν οὖν καλουμένων Clavier, αἰ Facius 
onjeoerat, ϑ6α quum caaui Participi passivi γον. καλεῖσθαι. 
Adjungatur idem.casus nominis.(v. ad I, 89, 5), hoe verum 
Bon.esse rati scribimus cum Vaticano; τὸ μὲν οὖν καλοῦμε- 
-0v, quod idem voluerat Sylburgius. . Deinde sumillimum 
mostro. loco. illud est, jam a Sylburgio imdécatum:;. ὁ. δὲ τρές- 
δος 0 λόγων καὶ ὃ τέταρτος, ὁ μὲν--:τὸὁ ἀΣ Χ, 88, 1. et de. geminato 
μὲν. cf. Comment. Sac. Philol, laps. Il, 1 p.99. Ad τὸ μὸν — Ov xel 
^om αὐτὸ ex:sequentibus assumendum est; Eja τὸ ὄνομα, quod 
perünet ad Παράβυστον᾽ cujus quae hic affertuxj-nomiuis 


gatio, confirmatur a Grammaticis. Παράβυστον, παρωακρυμο 


μένον, Apo γινόμενον. d δὲ καὶ παράβυστον δικαστήριον, 
δλάϑρᾳ ἔκρινε. ἐν παρ Vs d ἐν γωνίᾳ: Zonaras et Etym, 
M. p. 651. cf. Meurs. Atti Let U, 9.. melius Noster : ἐν 
sigawi τῆς πόλεως" ita enam Vetieanus, υφῆς & Xulgata . shest. 


N 
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Βατραχιοῦν * Reinesius in Observ. in Suidam p.80 stspicator, 
palum ante fores hujus tribunabs positum, vel januae obicem 
fuisse hoc colore (fatgagglo! tinctum. dao ᾳρωμάτων .«αἱ ἐς 
τόνε — ὀνομάζεσϑαι. τὸ δὲ μέγιστον Clavier, assentiente Dom. 
Calderino. ἀπὸ χρωμάτων" τό' δὲ καὶ ἐς τόδε διαμεμ. ὀνομάξε- 
σθαι. τὸ δὲ μεγμ. Aldina, Francof. Kuhn. Poet ὀνομάξεσθως 
Facius virgula distinxit. 'Hiofay. Si sequaris Schol. ad 
Eurip: Orest. 869, factum dicas hoc nomen ἂν ἁλίξενν, et in- 
de 4Xiabe , ᾿Ηλιαία. Eadem notatio est in. Bekk. An. 811 
. (ubi ἀλέδεσϑαι legendum) et tn Etym. M. 427. 

δ. 9. usque ad finem capitis: de quatuor judicéis, in gxi- 
bus caedis causae agebantur: de iis cf, A. Matthiae in Mi- 
scell. Phil. I, 2 p. 149. ' πόσα δὲ ἐπὶ voig φονεῦψίν ἔστιν ἄλ- 
λα, καὶ, ἐπὶ [jalimÓlo καλοῦσι, καὶ toig ἀποκτείνασιν ὡς 
κρίσις καϑέστηκε Vulgata, nisi quod in Aldina poet ἔστιν, 
in Facii editione post φονοῦσιν et ἄλλα interpungitur. Kuh- 
nius ita correxit: — φονεῦσίν ἐστιν, ἄλλα τε καὶ ὃ ἐπὶ Hfab- 
λαδέω παλοῦσι, τοῖς ἀποπτεένασιν ὡς xo. καθ. Quod se pre- 
bavit Goldhegeno atque Facio, quogum ille praeterea corre- 
xit: τοῖς ἀποκτέίνασιν ἀκουσίως κρίσις καϑέστηπε :ex Polluce 
ὙΠ, 118. quod probatum Clavierio: sequutus. est Nibby : hie 
vero καὶ(δ) τοῖς ἀποκτείνασιν ἀκουσίως xg. καθ. Sed Vulgata est 
' sana, nisi quod interpunctic corrigenda, et vocabübum ἄκου- 
. σίως in locum particulae-o$ substitueudum sit; -: legimms igi» 
tur ita« ^Oxóca δὲ ἐπὶ τοῖς φονεῦσιν, ἐσεὶν Gba καὶ ἐπὶ 
ΠΙαλλάδίῳ καλοῦσι, καὶ τοῖό ἀποκτείνασιν ιἀπσυδίως κοίσις 
μωθέστηκε. scil. ἐντωῦϑα. — Quod vero. omnino:attinet ad ea, 
guae constituta sunt in homicidis, | alia-sunt judicia ;. atque 
eorum unym. nominant ἐπὶ Παλλαδίῳ, εἰ hic iie, qui 
*on voluntariam patrarunt, judicium constitutum. est.— 1gta 
ἄλλα quae Bint, scriptor deinceps usque ad fimem. capitis 'ex- 
.*plicat; ea «utem opponit 1196, quae $. 8 commnemoraveret. 
Rursus autem inserto. vocabulo exjveloc, quod hic. xecesea- 
vium est (v. ad Phanodeshi Fragm. p. 11. adde Zonaram s.v. Ὁ 
ἐπὶ Παλλαδίῳ), judicium ἐπὶ-Σωλλαδέρυ distinguitur a judiciis 
caedes-alius generis spectantibué ,, quae postea recensentur: 
namque haec non minus, quam quod ἐπὶ Παλλαδίῳ dicebstur, 
ad caedem non yolurtariam pertinuisse, invito quidem ot τόν 
.pugnante- Pausania seripsit/ A. Matthiae -in "Miscell. ΡΒ 16], 
"Oros — ἐπὶ Παλλαδίῳ καλοῦσι desunt in Vind. καλοῦσιν et 
καϑέστηκεν Vatican. Nomen 4fgugoóv contractum ex 4ημο- 
φάων, v. Bekkeri Ánecd. 1f, 757. Etym. M.- 684 (690 sq.), 
denetat, τὸν ἐν τῷ δήμω φαινόμενον. Sie Etym. M: p. 610 
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(685) Alia de hoc nomine leguntar i in Creuzeri Symb. IT, 690. 
oT9. Pro οὐδένες Clavier voluit οὐδέν, haud dubie non 
memor , plurglem alibi quoque reperiri, veluti I, 81, 2. Dom. 
Calderinus habet nemo , et οὐδεν ἐσεφότῳ Vaticanus. ig? ὅτῳ 
x. A. Haec diversitas etiam in Phanodemi ac Clitodemi Fra- 
&mentis p. 11. 87 tangitur. «Διομήδην Mosq. Glavier. . Ζιομήδη 
vulgo. sed -Πιομίδην φασιν omisso γάρ Vaticanus. νύχτα ἐπέ- - 
pe cf. VIII, 40, 3. Φαληφὸν vulgo. ἄνδρας αὐτῶν. adIV,24, . 
rd Jfetiédy— οἴχεσθαι. De hoc Palladio cf. Clemens 


80 D. 

. 0. fadicium ἐπὶ Δελφινίῳ ubi füerit,, vide ad [, 19, 
1. “δίδουν, ἱερὸν ᾿Απόλλωνος ᾿Αϑήνῃσιν οὕτω καλούμενον, 
ἔνϑα ἦν τὸ iv (leg. ἐπὶ) Δελφινίῳ δικαστήριον. Phavorinus. ' 
δργάσασϑαι--ο φαμένοις. Confitmant haec  Harpocrationis: En) 
᾿“1ελφινέῳ — δικάζονται δὲ ἐνταῦϑα, οἵ ὁμολογοῦντες μὲν ἀπε 
πτονέναι, δικαίως δὲ φεποιηκέναε τοῦτο λέγοντες. In Vatic. 
est φόνῳ pro φόνον, et postea ἔκτεινεν. De locutione σὺ σὺν τῷ 
δικαίῳ cf. Π 3, 6. πρὶν abest a Mosq. sed cf. I, 1, 9. 

$. 11. dy Πρυτανείῳ ". forsan légéndum ἐπὶ Hevzovilo. 
Sác apud Harpocrat. Phavor. et m Etym. M. Πολύως Vatic. 
xol ὁ μὲν ---- κρίνεται. €f. omnino I, 94, 4. Creuzero V. C. in 
Comm. Herod. I p. 85 haec ita interpretato: » Áttici bupho- 
eorum festo cultrum, tanquam omnis flagitii auctorem , in 
equam projiciebant « assentiri non possumüs. ἀφείθη Ama- 
85 cum Goldhageno et Clavierio recte reddidit. Pausanias 
scribens ἔργον δὲ — ἀκινάκης respexisse Valckenario visus ' 
eat Herod. ür, 64, ubi idem Amasaeum notavit. ᾿ 

'$. 12. Φρεαττύς. cf. ad 81, 2. πεφεύγοντες Vatic. ἀπελ-. 
φϑύόντας ilem. Teükpov κι. Telamo ipse simili modo causam 
dixerat. If, 29, T. καὶ ante Τεῦκρον Corayus vult inseri. cf. 
od Il, 25 extr. εἰργάσϑας Clavier, ut 8 lburgius correxercf. 
ef. 17, 6: εἰργάσασϑαι Vulgate. γνῶναε ὁπόσης μέτεστι σπου- 
᾿ δῆς εἷς τὰ δικαστήρια Vulgata. Camerarius οὐ Kuhnius recte 
orrexerunt ὁπόσοις. et miramur Sylburgium, qui "Vulgatam 
retineri posse crediderit, snbaudito Dativo τοῖς ᾿Αϑηναίοις. 
:"Nos scripsimus ὁπόσϑὲές,; quum nondum vidissemus, hoc idem 
offerre Vaticanum. Praeterea Kuhnius emendavit τὰ εἰς dix 
ean nos dedimus τὰ εἰς τὰ δικαστήρια, 
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CAPUT XXIX.: 


'o0 $. 1. ναῦς x. A. de. hac navi Meursii Panathen. c. 19. & 
τὴν Mosq. εἰς τὴν Vulg. Τὸ 0à— καταστρωμάτων. De his cf. 
. Palmerii Exercit. ad h.l. et p. 178. Salmasius ad Jus Attic, 
y- 685. 688 sqq. οὐδεναπον — ἀρέτας Vatic. Lectio καϑῆκον 
— χαταστρωμ. oeschero suspecta fuit. 
$. 2. Haec usque ad 30, 9 Meursius ad Ceramicum ex. 
tra urbem referens persequutus est in Ceram. gem. c. 19 sqq 
δήμοις etiam Clavier. δήμοις vulgo. De 24fcademia Guilletie- 
xe p. 255 ait: »de 1" Areopage à Ácademie il y a une' gran- 
de lieuà, et iPfaut traverser toute la ville.« In Walpolii Ture 
key autem p.146 legitur: »the Academy is known at present 
by the name Acathymia; it is a low hill about ἃ mile to the 
north of the city.« Similiter Gell in Itin. p. 48:» The acade- 
my is supposed to. have been in the direction of Sepolia.« Cf. 
etiam Cicero Fin. V, 1 cum Goerenzii adnot, Do Diana Kod- 
' Mérg VIII, 35, 7. Hesych. h. v. τὰ ἔπη τῆς Σαπφοῦς Exc. Cod, 
Pol. ταύτῃ abest a Vind. ΝΣ B 
$. 8. Hinc usque ad finem capitis Pausanias, ut ipse V, 
10 ait, τὰ ᾿ἀϑήνῃσιν ἐπέξεισι μνήματα clarorum et bene me- 
riorum virorum. Περὶ τῶν μνημάτων soripserat Heliodorus 
. Atheniensis. v. Meursii Bibl. Attica lib. 8: λόμιμον Vatican, 
Clavier. yóvipo, Vulgata. óóxenos Porsonus conjecit. vodeUtsg 
Mosq. Vid. τοσάδε Vulg. ἐπὶ δὲ αὐτῷ Clavier, Porsonus. ἐπὶ 
δὲ αὐτοῦ Vulg. - IZ 
$. 4. "Ἔστι — πεζαῖς. Huc locus pertinet nobilissimus 
Demosthenis pro Corona c. 60 p. 160 (134 Wunderl.). καὶ 
ἐν μάχαις omisit Vatic. κατὰ τὴν ὁδὸν κεῖνται τὴν. στενὴν τὴν 
ἐς ᾿“καδ. Mosq.. Vind. vium tam inter sepulcr&? .ovg— 
᾿ἐπιϑέμενοι. Hoc pertinet ad Oimonis tempora. v. Thucyd. I, 
100. Plut. Cimon. 855 Frob. Cornel. Nep. Cim. 9. Thucydidis 
narratione , Athenienses, primum in Thracia victores, ulte- 
rius in mediterranea progressoa, ἐν “ραβήσκῳ τῇ ᾿Ηδωνιχῇ 
caesos ease, hic locus illustratur, Drabescus in.Strabone V. 
331 est urbs ad Strymonicum sinum, apud Steph. Byz. χα" 
οίον. πέσειεν Mosq. Pro Δεκελεὺς Porsonus voluit ZdfexeAetvg 
ut est apud Herod, IX, 72. Stephanus Byz. offert 4εκελεινύς᾽ 
'sed in tribus iuscriptionibus Sponii ad Meursii lib. de pop. 
Attic. p. 708 in Gron. Thes. vol. [V Δεκελεὺς legitur. Σωφά- 
ψης Clavier, ut Sylburgius correxerat.ex Herod. IX, 72. 78. 
Σωφονὴς Vulg. ἀνῃῤ μένων Vatic. Τρωσὶν idem. ἀπὸ κοινοῦ 
. Aóyov communi oonsilio : minime est, quod Kuhnius putavit, 
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λύγον. ut flotsema ejiciendum. Sic. IH, 10, 4: ἀπὸ κοινοῦ 


λόγου ---σφίσιν ἥμννον. V, 22, 8: ὄνομα ἀπὸ. κοινοῦ λόγαυ. 


Θάμενοι.. Herod. I, 166 κοινῷ λόγῳ χρησάμενοι. ΠΙ, 119 κοι» 


Ma λύγῳ ποιεῖν... adde V, 91. d» κοινῷ erat supra 96, 7. ÓiV-- 
260 


ἂν pro Tue δεύτερον Mosq. F orsan corrigendum δεύτερα, 
of. ad 7,.1. 

$. 5. Τοῦ μνήματος $. 4 in. memorati, : Melanopus no- 

. tus. est e Xenoph. Hellen. VI,8, 2. Mexgosasos Vatican. dvav- 

sía.cum Genitivo ut hic $. 11. I, 15, 2. III, 11, 6. cum Da- 


. tivo 1,87 in, ἡνίκα — κινδύνου pertinet ad praecedentia xal 


Θεσσαλῶν — στρατιᾷ. De Jfrgivis et Cleonaeis $. 7. Formula 
τοῦ λόγου μοι κατελϑύντος ἐς ir P quens est apud Pausaniam. 
ef. 86 extr. III, 7, 5. VII, 1, 8. 19, 1. 

$. 6. De libertate data sub finem belli Peloponnesi Ju» 
etin. V, 6. τῶν ἐπ᾽ "Olvv&ov ἐλθόντων. Hoc, pertinet ad 


Olymp. CVII, 4 seu Olymp. ΟΥ̓, 1. cf, Philoch. Fragm, 
p.78. 


.$- T. πολεμοῦντες Mosq. De hoc bello 25, 5.26, 8. συμ-. 
μαχήσαντές ποτε Clavier, ut Kuhnius conjecerat. συμμαχήφαν- , 


. τὲς τότε Vulg. πραχϑῆναι Clavier, ut Loescher et Kuhnius 
emendaverant. προαχϑῆναι Vulg. λέγουσιν Vatic. τὴν πόλιν 
— σείσαντος. cf. de hoc terrae motu IV, 24, 2. ἀπέστηλαν 
᾿ Vatis, ἄνδρας στέλλουσιν idem. ὕστερον δὲ---᾿ ““ϑηναίους. Πα- 
jus pugnae ad Tanagram Thucydides.I, 107 sq. Diodorus Sia. 
XI, 80 mentionem fecerunt. Thucydides praeter 24rgivos 
mille numero alios quoque Atheniensium socios memor at; in 
his fuerunt teste Pausania $. 5 Cleonaci et Iones. vide V, 10, 
. 2. Lacedaemonios victores etiam a Thugy dide. dictos, victo- 


riae nomine decimas Olympiam Tnisisse , , cognoscimus ePau- . 


san. V, 10, 2. -De Thessalorum proditione paria apud Thucy- 
didem. et Diodorum Sic. δέ post καταλέξαι omiserunt Mosq. et' 
Dom. Calderinus. 44goízov Clavier, ut Kuhnius .einendaverat. 
? Molavov Vulg. ᾿Αφίφου Vind. zrsites in Arriani Exp. ΑἹ. ἢν 


49, 14 est ὃ τῆς πρὸς ᾿Ελλησπόντῳ Φρυγίας ὕπαρχος, etquy . 


etiam a Diodoro Sic. meinoratur XVII, 19. τῆς ἐφ᾽ “Ελλησπόν- 
τῷ Φρυγίας. . Sic Strabo XII, 571. Diod. S. XVII, ὃ. 89. sed 
apud eundem XVII, 18 extr. est Φρυγίας τῆς iy ᾿Ἑλλήσπον- 
τον" ubi Wesselingius laudat e Polybio τὴν ἐφ᾽ “Ελλησπόντονυ. 
Ct. .Paua. Il, 1, 5. III, 20, 6. Phrygia ad Hellespontum est με- 


κρὰ et Ἐκίκτητος teste Strabone 4. c. Hujus Eubuli, Proba- - 


Jisii, mentio fit in Demosthene c. Neaer. P. 580. Goldhage- 


" mus corrigendum putavit τοῖς μὲν ovy — voig. δὲ of (voluit od) 
τοῦ llug. quia, quae esset constructio , non viderat. Idve- 
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ro indieabitur ad $. 9. οὖν post τοῖς μὲν omisit Vatic. et καὶ 
ι τάλειψὶν offert. ες ZEE 
^ $.8. Keivrus— πεσόντες. pertinet ad-bellum Corinthia- 
eum Olymp. XCVL 8 coeptum (v. Diod. S. XVI, 86) et «4 
pugnam prope Corinthum hec bello commissam, quam me 
morat Xenophon Hellen. IV, 9, 9. Post ἀνδρείους in Vulg. 
est virgula, sed junge τοὺς --- ἀνδρείους τὸ μηδὲν ἄνευ τύ- 
e εἶναι. Sic emim loquuntur Graeci: τὸν Ἕκτορα τὸ μηδὲν 
εἶναι καὶ κακὸν νομίζετε Eurip. Rhes. 819. τὰ σεμνὰ ὁὐδέν n 
κρείσσω τῶν τὸ μηδὲν (ὄντων) id. Troad. 411. γέρσντος ot- 
μεκατύμβον, τὸ μηδὲν ὄντος id. Heéraclid. 168 (ubi cf. Elms- 
ley). τὴν ἀνθρωπίνην ἐκῳφλαυρίσαι δύναμιν, ὡς ἄπιστον καὶ 
τὸ μηδὲν οὖσαν Plut. Philop. 267 Frob. τὸ μηδὲν σχεδὸν ἦσαν 
Ἐυβέδί, ad Hgm. Iliad. IX, 648. Et Pausanias iterum VIII, 
B3, 1 ταῦτα ἐποίησεν ὁ δαίμων εἶναι có μηδέν. adde Lobe- 
€kium ad Soph. Aj. 1218. et quem nobis Elnsleyus indicavit 
Herodoti locum VIII, 106. ergo neque adlabarabis καεὰ vel 
dg, neque quidquam ir nostro loco corrigendurn esse credet 
τότε in proelio illo ad Corinthum. | 
(00 $. 9. σνήλην--- Σικελίᾳφ. Haec posita sunt pro vulgeri:: 
e πὶ τοῖς μὲν το-τελευνήσασι, τοῖς δὲ ἐπὶ τοῖς ἐσχάτοις τῆς ᾿“σια- 
νῆς ἠπείρου διαφϑαρεῖσν, ὥς δηλοῖ τὰ ἐλεγεῖα, τοῖς δὲ ἕν 
Σικελίᾳ" nam τοῖς μὲν —- τοὺς δὲ — τοὺς δὲ sunt partes te- 
fius pronomine τοῦφδὲ declarati. Variata est constructio, ut 
$. 7, ubi vulgari modo ita procederet oratio: roig μὲν o$»— 
, “αχάρει, τοῖς δὲ τοῦ Πειραιῶς κατάληψιν βουλεύσασι Mast 
δόνων φρουρούντων, τὰὶ, ὅτι πρὶν εἰργάσθαι τὸ Kgyov ὑπὸ 
τῶν συνειδότων ἐμηνύϑησαν, ἀπολομένοις. In Vatic. est τε- 
«λευτήσασιν. in Euboca: hoc pertinet ad Olymp. LXX XIII, 8, 
. ubi Athenienses Enbocam subegerunt, v.'Thucyd. I, ftt4. In 
Chio pugnetum est Olymp. XCI, 4 et-XCH, 1, teste Thucydi- 
de VIII, 24. Possit vero etiam de bello sociali, quod incidit 
in Olymp. ΟΥ̓, quo Athenienses Chitin oppugnabant, auctore " 
Cornelio Nep. Cliabr. 4, intelligi. γεγραμμένοι εἰσίν i, e. iyyt- 
γραμμένα ἐσεὶν ὀνόματα τῇ στήλῃ. Pro vulg. αὑτὸν ἐπιχειρεῖν 
Javier αὐτὸν ἐπιχ. edidit. τοὺς παράδοσιν Vatio, ταύτων ἔνε- 
we Mosq. ἐλθελοντὴς Vatic, ' 
ες $: 10. of peto. περὶ τὴν Θράκην. Hoc forsan ad fe- 
gospotamos ét ad portum Coelum (v. Pempon. Mel. II, 2, 88) 
referendum est, ut ἐν Μεγάροις fortasse ad Olymp. LX XXIX, 
1. vide Thucyd. IV, 66 — 72. καὶ ἡνίκα — ἀποστῆναι. Haec 
Alcibiadis expeditio in Peloponnesum cecidit in Olymp. XC, 
f, vide Thucyd. IV, 52. superiore autem anno idem Argivos, 
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Mantineos , et Eleos δὰ Athensensiam societatem 4raduxer 

teste. Thucydide V, 48 sqq. adde Diod. Sic. XII, 79. ᾿ i 
ει $- 11. οὗ spl τὸν ᾿ΕΒσλλήσποντον ναὐμαχήσαντες. Olymp. 

, ΧΕΙ, 2. vide Thucyd. VIII, 102 sqq. Xenoph. Hellen. I, 1. 


xod of μετὰ — στρατεύσαντες. Olymp. LXXXIX, 8. Cleon per- 


iit in proelio ad Amphipolin. cf. Thucyd. V, 10. Androtion ὦ 


7 


Fragm. p. 119. 0] τεὶὲν — τελευτήσαντες. Haec desunt in Mosq; 


Ád Delium clade Athenienses afflicG Olymp. LX XXIX, 1. vi- — 


de Thucyd. IV, 90— 96. Diod. Sic. XII, TO. De Leostheris 
hac expeditione Pausen. I, 1, 3. 95, 4. t 
.— δ. 12. οὖν ἐνταῦθα xol τούτοις Vatic. " 
2^0 $5 14. ἐκ Εὐρυμέδοντι deest in Vind. et Mosq. ἐπὶ τῇ 
νεεξῇ Mosq. ἐν τῇ πεζικῇ Vind. V ' - 
δ. 15. Mvacfov scripsimus e Suida, Diogene Laertio: 
Vil, init. et ipso Pausania II, 8, 4, Mvaceíov Vulg. Mvacíou 
Vind. Vatic. De loco, ubi Zeno sepultus fuerit, Lipsii Manud. 
ad Stoic. Phil. I, 10. Meurs. Cer. gem. c. 24. De Nicia Win- 
ckelmanni Opp. VIII, $90. Nixouíóov Vind. Νικομήδου Mosq. 
ξαντοῦ Mosq. Exc. Cod. Palat. αὐτοῦ Vulg. Jycurgus publi- 
ce sepultus ubi monumentüm habuerit, vide m Plut. X Rhet. 
Lycurg. | MEE un 
$. 16. Testante Gronovio in Praefatione ad Thes. Ant. 
gr. vol. V Meursius ita correxit: -“Αυκούργο, δὲ ἐπορίσϑη μὲν 
τάλαντα ἐς τὸ δημόσιον πεντήκοντα πλείονα καὶ ξξακοσίοις ἥ. 
ὅσα Περικλῆς 0 Ξανθίππου συνήγαγε, et; ni fallor » recte; . 
Aristides enim CCCCLX talenta sociis: imposuerat, Pericles 
DC. Lycurgo ergo addidit fere DCL talenta, ut circiter MCCL. 
tálenta socii solverent. Quod confirmat Plutarchus in Arist. 
c. 24 referens, | demagogos post Periclis mortem sociorum 
tributum eic χειλέων καὶ τριακοσίων ταλάντων κεφάλαιον. dva- 
᾿γαγεῖν. Adde quod in Pseudoplut. X Rhet. Lyc. de hoc ipso - 
;yeurgo est: “χίλια διακόσια τάλαντα moocódov τῇ πόλει xa- 
τέστησε,, πρότερον τετρακοσίων καὶ ἑξήκοντα (sic Meürs. corr.) 
σέροςιόντων sciL. Aristidis tempore. cf. etiam Meurs. de Fort.' 
δι. c. 7. Medium ergo inter MCCC et MCC videtur posuisse 
Pausanibs. μὲν post ἐκορίσϑη deest in Vind. οἱ Mosq. zog-: 
sreia memorat etiam Pseudoplut. 1. c. ΟΥ de ἢ. v. Philochori 
Fragm. p. 69. νίπας vulgo. Nec has Victorias praetermisit 
Pseudoplut. 1.1. Victorias Minervae, haud dubie παρϑένῳ, 
^ consecratas memorent etiam Etym. M. et Herpocratio v. zg. 
μίαι. Philochorus quoque videtur narravisse p. 66, ex aureis 
. Victoriis numos -esse cusos. παρϑένοις pompam Panathenai-- 
cam comitantibus. Hunc virginum mundum forsan Harpocra- : 


ι 
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to 1. I. ceiprehendit verbis καὶ τὸν ἄλλον κόσμον, quem ille 
refert aerarii praefectos una cum Minervae. simulacro , Victo- 
riis et pecuniis publicis πάραλαμβάνειν ἐναντίον. τῆς; βουλῆς. 
Pro ὅπλοις καὶ. βέλεσι Psoudoplut. ὀκευοθήκην posuit. τετρα- 
᾿ φοσίας τριήρεις. cf. Tzschuckius ad Strab. 1X, $96 bene huné 
numerum apud Strabonem defendens. ἐπετέλεσε μὲν! τὸ Θέα- 
toov ἑτέρων ὑπαρξαμένων. Similiter Pseudoplut. 1, c. τὸ ἐν 
4iovócov ϑέατρυν ἐπιστατῶν ἐτελεύτησε, ubi supplendum est 
fepe ex quo loco colligas, theatrum Bacchi περιβόλῳ tem- 
pli antiquissimi, quod Bacchus in Limnis habuit, de quo Pau- 
sanias dixit 20, 2. 3. inclusum fnisse. Quod nemo mirabitur, 
qui meminerit, etiam apud Epidaurios theatrum fuisse ἐν τῷ 
fcoo Aesculapii. v. Paus. II, 27, 5. Caeterum'cf. de hoc thea-- 
tro Bacchi 21, 1. αὐτῆς molazeíac Vatic. De νεωξοίκοις et de 
hoc gymnasio Pseudoplut. 1. d. vede — οἶκοι ad [, 1, 9. De 
Eyceo templo Pausanias dixerat 19, 4. Gymnasium autem Ly. . 
ceum alii:Pisistrato, alii Pericle duce aedificatum. tradi- 
dérunt. v. Harpocr. Suid. Photii Lex. v. “ύκειον. καὶ πρὸς 
τῷ Mosq. καὶ τῷ Vatic. καὶ τὸ πρὸς τῷ Vulg. Letronnius πρὸς 
Inc interpretatur ἐν, quia Ῥεοιάορ!μί. l. c. ita. dixerit; sed 
ütrumque dici poterat. 20 67 


CAPUT XXX. 
8. 1. Πρὸ 6) — ἀναθείη. cf. Clitodemi Fragm.. p. 46. 
85. πρῶτος " Egorog Vatic. De zínterote Boettiger ad tabulam. 
aeri incisam in Ephem. litter. Jenens. a. 1803. etSchneider im 
Lex. gr. dixerunt. λέγουσιν Vatic. /De μετοίκοις Athenarum 
Valckenarius in Ánim. ad Ammon. ὅτε Μέλης x. Δ. Aelianus 
. jn V. H. Fragmentis s. v. Mfiiog, unde sua hausit Suidas,. 
rein aliter narrat; querá Pausanias Meletem, — Aelianus 
"Timagoram, et quem Pausanias Timagoram, Aelianus Νό-- 
litum appellat. ἡ πέτρα est ara: Zftkenarum. — Sic de Cecro- 
' pis filiabus, quae indidem se praecipitarunt, σκόπελον qu 
᾿ ξαν πέτρας in Eurip. lone 974, et πέτρα Παλλάδος in 
. ejusdem Hipp. 80. αὐτὸν Clavier. αὐτὸν Vulg. πάντα Vind. .. 
: Vatican. Clavier. πάντων Vulg. καὶ δὴ φέρων Mosq. Cum 
hoc φέρων. favróv ἀφῆχε congruit illud Aeliam c 
^ ξαυτὸν ἔῤῥιψε φέρων. De hoc usu Participii φέρων cf. Her- 
mannus ad Viger. p. 777 54. Herodotus autem. ἀπῆκε ξωυτὸν. 
: φέρεσϑαι ἀπὸ τοῦ πύργου κάτω dixit III, 76. ἀφεὶς αὐτὸν͵ 
. Mosq. cf. 92, 5. ἀλάσταρι h, 1. Nemesios partes tributae sunt, 
ut in Aescbyh Persis 351. ΝΕ ΝΞ ΕΣ 
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ΑΒ L. L CAP. XXX.— 1. 
“δ, 8. ΠΝ ᾿Ακαδημίῳ--- ἡ νίκη. . De hoc cettamine οἴ; 


 Fotri Pragm. p. 60. εἰ Meurs. Graec. fer. v. “αμπάς. Arae au- 


tem Promethei, Muserum et Mercurii videntur in ipso Aca- |. 
demiae aditu fuisse , nam opponuntur quae intus fuerunt: 
ἕνδον ᾿Αϑηνᾶς, τὸν δὲ ᾿Ηρακλέους ἐποίησαν. In Mosq. est 
ἔστι δὲ καὶ Μουσῶν, a Vulgata καὶ abest. Μουσῶν βωμὸς; 
Vind. Mosq. Μουσῶν re βωμὸς Vulg. ἔνδον [τὸν uiv] ᾿38η- 
dg Clavier. quen quis nostrum hic sequetur? De articulo 
cum μὲν oniisso pauca dicemus ad ΠῚ, 11, 8. xol φυτὸν x. 
A. De oleis sacris Minervae in Academia , quo earum ramus 
ex arce translatus erat, Istri Fragm. p. 60. 

$. 8. Teste Diogene Laert. HII, 39 Plato: sepultus est dv 


E ᾿ΑΔκαδημίᾳ, sed hoc queque possit esse juxta zfcademiam.. 


δ᾽ προεσήμαινεν Vatic. προτέρα idem. ἔσεσθαι οἵ μαϑητής 


Σάσῃηι. οὗ abest. ἃ Vulg. ἐπτῆναι --- ὃς τὸν “μόνποον Vatic. in Vulg. 
. est sig. Socratis somnium. de Platone nimis ornavit Diogenes: 


Laert. I, 5. adde Apulej. de Habit. I p. 168 Bip. Fabulam de 
€yg Ro, Ligurico à in olorem transformato docte illustravit J. H.. 
Vossius in epp. mythol. 2 p. 96 sqq. ἐγὼ δὲ s. 4. Constru- 
elio est: ἐγὼ. δὲ πείϑομαι μὲν, βασιλεῦσαι “ίγυσιν ἄνδρα 
μουσικὸν, ἄπιστον δέ μοι 801]. ἐστὶν, γενέσθαι ὄρνιϑα az? 


. ἀνδρός. Namque βασιλεύειν simpliciter Dativo junctum repe- 


ritur in Homeri Odyss. VII, 59. ὅς zo9? ὑπερϑύμοισι' Γιγάν- - 


. φεσσιν βασίλευεν᾽ et apud Pansaniam Il, 10, 6 Εὐδαμίδας 
| 4excüenuoviow ἐβασίλευσεν & ἄγουσιν εἰρήνην. VII, S265 Κόδρον" 


* 
d 


τοῖς ᾿Α4ϑηναίοις βασιλεύοντος. Similiter ἀνάσσειν et ὥρχειν" 
interdum regunt. Dativum. De v. δυναστεύειν v. Isocrat. Pa- 
meg. c. Q2, ubi codd. iv omittunt. Nonnunquam facet 


. €onstruitur cum ἐν, ut Homer. Odyss. II, 4G. Pausan. II, 25, 


9$. 1V,.4, 8. Σ , 
$. 4. Timonis turris. v. in Voyage d. 1. Axacliars. tabu- 
Jam de Academia. οἶδε. Vind. Clavier. noverat Dom.* Calderi- 
nus. ᾿ εἶδε vulgo. εἶπε conjecit Corayus. ἽἽππειος εἰ ᾿ΠΙππείου΄ 
Vatic. ' Ixnelov εἰ Immsíag Mosq. Vind. Media, vulgo impf ex 
jota habet. Wesselingius ad Diod. Sic. V, 60 mó “πο 
“τιος εὐ Luisiog promiscne a veteribus scribi. e colono 
MHippio Meursius de popul. Attic. et eadem:tabula in . Voy. d. 
} Anach. » The colonus Hippius is now a small rocky eminen- 
ce just out. of the olive - groves ;. abent north- north - east. 
from the Acropolis « Hobhouse in Journey. through Albania 
p. 860. »Il est à 'Orient de PP Academie« Guilletiere P. 275. 
Vulge. legitur : διάφορα. μέντοι καὶ ταῦτα τῇ “Ὁμήρου πονή- 
σα λέουσι δ᾽ οὖν καὶ βωμὸν — undi nos scripsimus : 
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διάφορα μὲν «ε ταῦτα — πονήσει, λέγουσι δ᾽ οὖν. καὶ βωμὸς 
--- ἱππείας. Nam μὸν pro μέντοι bebent Mosq. Vatic. Cla 
. vier. Deinde formula λέγονσι δ᾽ οὖν praecedente μὲν. est He« . 
' godotea, lic prorsus oblittereta, et in rebus, quae vel ipsi au« 
etori, vel alijs minus credibileg vel incertae viderentur, nar- 
vandis ita adhibebatur, ut significaret : nihilominus tamen id 
narrant, Sic Herod. IV, δ: Τοῦ Ταργιτάου τοῦτον τοὺς zo 
séng λέγουσι εἶναι, ἐμοὶ μὲν ov πιστὰ λέγφντερ, λέγουσι δ᾽ ὧν, 
«día τε καὶ Βορυσϑένεος τοῦ ποταμοῦ ϑυγατέρα. III, 80: καὶ 
ἀλέχϑησαν λόγοι ἄπιστοι μὲν ἐνίοισι ᾿Ελλήνων, δλέχϑηφων. e 
dv ubi v. Valckenarium.  Cognata est formula A£yoves di 
ὅμως 1,19 extr.. quam in nostrum locum. trensferre, eum» 
que ifa 'scribere voluit Clavier: ,λέγουσε δ᾽ opto καὶ Fyovw 
βωμόν. sed Nominativus βωμὸς reponendus pendet a prae- 
cedente verbo δεΐκνυται. — Quum Letronnius hujus loci stru- 
turam non magis perspexisset quamClavierius, Clavierio fe- 
. làcior esse non potuit in hoc loco tractando; corrigit emim: 
ἔχουσι δ᾽ οὖν xal βωμὸν IIoc. seu λέγουσι δ᾽ εἶναι καὶ βωμὸν 
Ποσ. Hic similesque loci docent, injuetas aaepe esse quere 
Tas nostras de Pausaniae obscuritate et lacunis, et que jere 
. in illum culpe transferatur , si quid in ejus libris non. intel- 
ligamus. Suam de Neptuni Hzppii cognomine opinionem pro« 
mit Pausanias VII, 21, 8. Idem VIIL 47 Manthurfensium 
affert fabulam de Minerva. Hippia. Apud Suidam v. ' beue 
et in Bekkeri Anecd. p.850 auctore Mnasea dicitur e Neptune 
et Coryphe, seu Core, Oceani filia, nata ἅρμα πρώτῃ κα 
αχευάσασα. cf. etiam ad IV, 86, 2. Pro ἡρῷον est sesiov ia 
Vaticano.  Cux praeter Ocdipum. "Mdrastus hujus heroi parti 
ceps factus sit, e Thesei rebus. cognoscitur. τὸ δὲ ἄλαος x. k 
cf, cap. 1, 1. Sylburgio videtur Amasaeus legisse. X00 &lo 


Aott, aed ἄλλοθι». 





| CAPUT XXXI. 

De δήμοις Atticae, qui hio recensentur, veterum 1ecos 
studiose congesserunt Meursius de Populis Átticae in Gros. 
Thes. IV et Vindingins m Hellene ibid. XI. adde Chandlerum.o, 
81. 88 sqq. inprimis O. Muellerum in Erschii et Gruber En- 
cycl«6, 220 sqq. Partim certe eorum situs cogoaci potes 
e Strab. IX, 898 sq. De vocabulo ipso v. ad I, 1, 2 

$. 1. Initium hujus loci Porsomus ita restituit: p 

δὲ of μικροὶ τῆς "rpg, ὡς ὕευχεν ἔκαστορ. οἰκισϑεὶς, τόδε 
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eie μνήμην παρεΐχοντυ. laudis IÍ, 29 init. E πόλις πἀρείχετο 
ic μνήμην τάδε. ΠΙ, 19, 6᾽ " Auson παρείχοντο τοσαῦτα dc 

᾿μνήμην. Schneidér quoque corrigit τάδε, Quód nos sequuti 
^ sumus videntes, Amasaeum e em modo legisse. , Vulgata 
est “ῆμοι — οἰκεσϑείς " ἃ δὲ εἷς μνήμην παρείχοντο, ᾿Αλιμουι: 
. ϑίοις: Post ᾿Αλιμουσέοις οἱ Ζωστῆρι desunt μὲν et δὲ in Mosq. 
- Pausanias descendens ἃ Phalero per oram δὰ Suníum incidit 
primum in ZEmusios, qui-XXXV stadiis aberant ab urbe. v. 
Strabo et Meurs, l. c. quorum posterior: τὰ ἐν ᾿Δλιμοῦντι μυ- 
σνήρια memorat ; apud priorem est' 4AsuotGtot, de qua scri- 
ptura cf. Sylb. ed Etym. M. Spiritum lenem habet etiam Zo- 


naras. Zoster inlougo promontorio cognomine infra Alinmu- 


sios fuit. v. Strabo. nuno Jflikes vocatur teste Dodwellio. 
Prope hoc promontorium ext Bari sei Vári in continentis lit^ 
tore. ἐπὶ ϑαλάσσης Vind: Mosq. cf. I, 1; 3. ἐπὶ ϑαλάσσῃ Vulg. 


Prospaitii in mediterraneis. Meursius. scripsit Προςπαλτίοις δὲ͵ 


ἤδη pro vulgáto δὲ ἔτε, “οἵ vertit jam, sed Clávier 84 ἐστι, 

| Afnagyrani in ora occidentali infra Zosterem. v. Strabo. Au- 
etoré scholinsta Ruhnkenii in Pleton. p.788 τῆς “ἰανείδὸς, 

mon, ut Suidas ait,.' Βρεχϑηΐδος" φυλῆς fuerunt. Anagytus 

nunc Ágyra O. Muellerg ét: "Gellio: posterior in Itin. of Gr.-p. 

.: 89 addit: »the regular road-from Bárito Athens pàsses near 
. 9r trough Agyra. « Nomen proximae-curiae scriptum' reperi- 
wur Kegodj, sed ex h. 1. et Arístoph. Ἀν. Α17 patet; plurali 

. quoque nutero. elatum esse*Kelpee , ut ᾿Δλωπεκὴ δὲ ᾿“λω- 
eb, "vfypis et" dygas, ᾿άχάρνα et ᾿Αἰχαρναί; "Ebuoc et ' , Eg- 

. pol ; Θημακὸς et Θημακοί. nam; nisi fallor, Ζπάρτῃσι, "Po 
(σι nor affertur. Cephalae videtar ih reditérranea ΟΝ 
sisse. Ψομέξειν apud-Pausaniam iterduny positam Teperitur 


pro σέβευν. ἘΠ; 14, 5^ dixerat Decedaétuonios zbjumvoor X9o.. — | 


νίαν σέβειν, turh pergit: δόξῃ 0b ἐμῇ διὰ τὸ ἱερὸν τὸ ἐν " Eo 


en κατέστη καὶ τούτοις Χθονίαν νομίξειν dinde Vit 5, 
γεμέσεις πλείους νομίξουσιν ἀντὶ μιᾶς. IX, 81," 2- Δαμψα-- 


mol i ἐς πλέον ἢ ϑεοὺς τοὺς ἄλλους νομίζουσι seil. Πρίαπον. 8:- 


militer Philostratus v. Apollon. VI, θ ὑμᾶς καταγελᾷν τό ϑεῖου. 


, μᾶλλον ἢ νομίζειν αὐτό. Hic usus fluxit ὃ formula ϑιοὺς᾿ v0- 
μόζειν, de qua plures laudéntur in Porsoni Adversar. p. 238. 


μεγάλους 8s0ác. Hemsterhusiusd ad Lucian. 1, 989 satis ex- ^ 
ploratum esse ait, ϑεοὺς μεγάλοὐῃ Samothracum, , sive Cabi- 
ros, jam dit'antequam Tyndatidae nascerentur ;- ét dictos . 


faisse Διοςκούρους et existimatos.' 

(35 $. 9. -Prasiae im orientali Atticae latere supra Pbtamios 

poene ex.adverso Eüboese. v. Thucyd, VIII, 96. Strabo 1. c. 
ad Tom. 1. 


-- « 
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mmc flaphi seu Port Haphti vocantur testibus. Chandlere 

αἱ Hobhousio, quormm posterior I p. 424 ait esse about fif- 
teen miles from thens. cf. adnotata ad 88, 1. Pars hujus por-. 

tus adbuc dicitur Prassae teste Gellio in Itin. of Gr. p. 78. 
ἐνταῦϑα--- οὐδένων. Cum bis omnino cf. Herod. IV, 82. sqq. 
et Callim. b. in Del. 284 sqq. ubi miulta editores. Pausamias 
Átheniensium sequutus narrationes addit λέγεται. ὃς ἐκομέζε- 
vo Vulg. nos ὡς ἐκομίζετο scripsimus. cum domum ex Delo 
rediret Dom. Calderinus; Sic Il, 98, 1 συμβάσης τοῖς “Ελλη- 
qj» , ὡς ἐκομίζοντο ἐξ ᾽Ιλίου, τῆς ναυαγίως. Similiter pecca- 
tin vidimus f, 16, 1. φυγόντα δὲ αὐτὸν σὺν τοῖς στρατιώ- 
ταῖς Vulgata. Cranaus cum. suis militibus fugit? quis μος de 
ilis temporibus ferat? Vitium non admodum latens. Amasaai 
et Clavierii interpretationibus: «um suis copiis, vec ses irou- 
pes, quodammodo tectum est. Goldhaganus et Nibbyus homà 
fide reddiderunt: mit den Soldaten, insieme co' soldati. Sed: 
quotusquisque erit, qui non illico videat, reponendum osse 
στασιώταις pro στρατεώχαίς i namque de turbis civilibus est 
sermo, qua::m Pausanias jam antea mentionem fecerat ἔ, 2, 
* Χραναῷ ᾿Αμφικτύων ἐποναστὼς, ϑυγατέρα ὅμως ἔχων αὐύ. 
τοῦ, παύει τῆς ἀρχῆς» ubi non στρατιῶται sed. στασιῶται co» 
gitantur ; et ut Àmphictyon ita Cranaua quoque .suos habebat 
στασιώτας. Similiter IV, 28, 8: τοὺς τὰ «Αακεδαιμονίων qeo- 

| ψοῦντας ἐδίωξαν, καὶ ἐπκιτρέπουσε τοῖς στασιώκαις τοῖς αὐτῶν 

τὴν πόλιν iis qui α suis stabant partibus. Hic quoque vera le- 

clio στωσιώταις in Mosq. depravata est in, σεφαφεώτρις. In 

Herod. 1, 18 pro. of τοῦ Γύγεω στασιῶται antes. στρατιῶται le- 

. gsbatur. Neque vero ile σὼν αὐξρὶ στρατὸς 11,26, ὃ huic per- 
tunescendus erit emendationi. ἀαμπερέα---- «ἀαμηπτρεῦσι Mosq. 
Clavier. “αμπρέα-τ-- αμπρεῦσι Vulgata, quam defenderunt 
Vindingius in Hellene, Tzschmckius ad Strab. 1. 1. et. Valcke- 

arius jn Ànim. ad Ammon. p. 47. LLampra. in occidenteli Át- 
ticae latere infra Anagyrasios,. v. Strabo. Sponiua nimis vage 

. ànter Sunium et Phalerum collocavit. pagis pro. λέγουσι .Ya- 
lic. οὗτος post καὶ γὰρ deest iy. Vind. οἱ Mosq. ἐν Ποταμοῖς '. 
ἔφτι τῆς χώρας Vulgata. ἐν Ποταμίοις Facius conjecit propter 
VH, 1. quod quodammodo confirmat D. Calderini interpreta- 

tio: apud Potamies; sed obstat adjunctus Genitérua τῆς 18- 
φας, requirens non incolarum sed loci nomen additum ; nam 
loci fere minoris nomini Genitivue regionis, . . cujus. ille pars 
est, nunc praefigi nunc subjungi solet. [taque scribendum 
potius putavi ἐν Πποταμοῖ e correctione T. Hemsterhusii ad 
Arist. Plut p. 471 proposita. ἐν enun et ix cum Adverbiis 





' AD L. I. CAP. XXXI. 115 
' Yoci, quae vulgo habentur, interdnm jüngi notum est. v, Bae - 
- stii Epist. crit. p. 189 et Schaefer ad Gregor. Cor. p. 369. Ju« 
dicium Φρεαττὺς L,.28, 12 aliis ἐν (Doearre; dicitur. v. Bek- 

ker. Anecd. I, 251. 811. Etym. M. Harpocr. ὅσοι, Thes. X, 
089. Curia Potamus in orientali Atticae latere fuit inter Su- 
nium et Prasias. Myrrhinusii in eodem latere sed supra Pra- 
. sias et Brauronem sedem habuerunt. v. Strabo l.d. et O. 
Mueller. Myrrhinusiis autem finitimos fuisse Phlyenaeh, docet 

hic locus. Populi nomen, de quo cf. ad.IV, 1, 4, hon modo 

4,ióa sed etiam ὥλυαὶ videtur fuisse, üt patet et forma 
Φλυῇσι in Phat. Them. 1 et Steph. Byz. cf. ad f. 1. Apud 
Phlyenses duobus in templis horum numinum arae fuerunt, 
quae hoc δ. enümerantur. Apollo Διονυσόδοτος, a Baccho , 
datus, est Bacchi filius. De qua Apollinis origine ab Ae- 
gyptiis prodita, et haud dubie etiam in graecis mysteriis tra- 
dita, pauca diximus ad Isiri Fragm. p. 67. Alia attulit Creu- 
zerus in Comm. Her. I p. 261. Diana σελαςφόρος eadem quae 
JLune. Suidas: δέλας, τὸ φῶς vio σελήνηο. Hesychius: od. 
λας, λαμπρότης τοῦ zugog, ἔνϑεν καὶ σελήνη παρὰ τὴν λαμ» 
σ“πρότητα τὴν περὶ αὐτὴν γινομένην τοῦ ἡλίου Apud Messe. 
nios eadem φωςφόρος dicta est IV, 81, 8. Bacchus "4y8iocin 
Attica non, ut Facius putavit; idem est qui apud Achaeos. 
* νϑεύς, de Achajae urbe Anthea dictus in Pausan. VII, 21, 
9, sed est floridus, floribus gaudens. — Quod intelligitur in- 
- primis ex illo Phanodemi fragmento apud Athen. XI, 8, 465, 
wuod.narrat, Athenienses ad aedem Bacchi in Limnis huic 
deo mustum aqua miscere, et deinde ipsos inde bibere, eos- 
quelaetos hac temperatione carminibus celebrare Bacchum 
. saltantes, eumque invocare Evov94. Mox Athenaeus affert, 

JBacchum ab Euripide (incert. fragm. CLXIX) φιλανθῆ «νο- i. 

catum esse; unde patet, Schweighaeusero in Phanodemo non 
. fuisse conjectandum Εὔαντα seu Εὐάν τε. Ex adjuncta autem. 
Cereris ἀνησιδώρας mentione intelligitur, Bacchum floribus 
gaudentem esse florere arbores facientem. Quod confirmatur 
illis Plutarchi in Symp. Quaest. IX, 4 p. 586 Frob. καὶ ydQ 
ἡμῖν ἔστι Δημήτηρ ἀνησιδώρα καὶ Διόνυσος δενδρέων νομὸν 
“τολυγαθὴς αὐξάνων, ἁγνὸν φέγγος ὀπώρας, ὡς Πίνδαρός 
φησι in fragm. incert. XXXIII, ubi interpretes jam laudarunt 
Bacchum, δενδρίτην. — Epitheton ἀνησιδώρα Hésychius ct Pha: 
vorinus cum Etymologico M. afferunt /de «terra, ἀναξιδώρα 
wutem Hesychius ac Phavorinus de Cerere,: de. qua. nostrum 
, Vocabulum est in codice quodam Palatino. v. Creuzeri Me- 
— let; I p. 25. De Jeve Ctesio cf. ad Athen, XI, 475 b. c. Mi- . 
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' mervae cognotuen: Τιϑρωνῆς nihi quidem ignotum Goldháge- 
nus et Gedoynus repetunt ab urbe Phocidis Tithronio; quae 
origo .postuleret Τιθρωνέας" sed metuo, ne subsit vitium, 
et aliud quoddam hic lateat; et cognomen, quod reliquorum 
deorum nominibus sufügitur, quid erat cur Minervae prae» 
figeretur? Praeterea deest copula ante Διὸς Κτησίου. Dom. 
Calderinus reddidit e? almae Palladis. Nos, quod huic vul- 
neri sanando utile.esset, nondum invgnimus, neque Creuzer. 
«v. Symbol..IV, 218. Τωτωνία est. VIIl, 44, 4. Proserpinae co- 
momen πρωτογόνης videtur mysticum fuisse, ut φύσεως. iu 
Orphei Hym. IX (X). Quam opinionem confirmat conjunctio, 
oum. Éumenidibus , quarum mater fuisse traditur. Proserpina 
4n iisdem hyrhmis XXVIII (XXIX). Coguomine enim. deorug, 
quibus in his duobus templis arae erant, magnam partem in my. 
-steriis usitata fuisse, ex eo quoque patet, quod teste Plutarchoi um 
 'Themist. c. 1 apud Phlyenses τελεστήριονήν “Μυκομιδῶν xoivov. 
n $. 8. Κολαινέδος scil. Movipadoc. οἷ. Arist. Àv. 
4873 et Phavor. v. Κολαινές. ᾿Αϑμονῆς Vulg. ᾿᾿ϑμονεῖς Va- 
tic, Clavier. '4o9povsig Vind. σαφῶς Vetic. ἐς αὐτὰ Vulg. ed 
utrumque cognomen , sed melius ἐς αὐτὰς Vatic. ᾿“μάρυνϑος 
'ecripsimus e Stephauo Byz. Strabone X, 448 et Etymologico 
M.. ᾿Αμαρυνϑὸς Vulg. oí ταύτῃ τιμῶσιν ᾿Αμαρυσίαν "Ἄρτεμιν 
Vulg. sed" “ρτεμιν Mosq. Vatic. et Dom. Calderinus omise- 
unt. ἐπὶ τούτῳ Clavier, ut Sylburgius correxerat. bà τοῦτο 
Vulg. antea ταύτην μὲν pro ταύτῃ μὲν Vatic. τὴν 0b -— καλεῖν 
σϑαι- cf. Schol. Arist. ἀν. 1. c. Suid. et Hesych. yéyoen ra, — 
ξαντος. vide I, 2, 5. 14, 6. Pro vulgato τῶν ἐν τοῖς Mosq. 
kn dv τοῖς et Vind. οἷον ἐν τοῖς. quae Facio non debuerunt 
suspicionem mendi movere. Dom. Calderinus expressit Vy- 
gatam: multi ex his, qui in populis degunt, referunt. Deinde in 
Mosq. saepe τῶν depravatum estin εἶναι, veluti 41, 8. II, 1, 4- 14, 
8.111,6, 4. 10,4. Κόλαινος scribendum; paulo ante recte Ko- 
λαίνου. cf. 1V,84,6. Κολαινὸς Vulg. ᾿Αχαρναὶ Vulg. "qaovalo» 
Mosq. ᾿Αχαρνέων Porsonus maluit; sed ὁ δημότης non modo 
» ᾿,Ιχαρνεὺς , verüm etiam ᾿»“χαρνίτης. εἴ ᾿Αχαρναῖος dicebatgt 
teste Stephano Byz. «$charnae populorum Atticae maximus 
auctóre Thucydide II, 19. ex quo loco et c. 91 situs hujus 
&uriae quodammodo cognosci potest: Nunc quidem putant, 
a éeptentrione versus meridiem euntibus Athenas fuisse Achar- 
nas, duarum horarum intervallo a Parnethe, unius horae spa- 
tio ἃ pago Kasha remotas, ubi nunc aedes "A4yuos σαροντα 
posita est. v. O, Mueller l. c. Dodwellium sequutus. 
nunc pntatur esse, ubi olim Acharnas fuerunt, sed Men 
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non sekapinta ; ut Axharnae epud Thucydidem, sed, octoginta 
etedia distat ab Athenis, indice Gellio in Itin. of Gr. p. 28. 
Apollo 44yut9c non modo apud Achsrnenses, sed'efiam tue 
Argivos, Mégalopolitanps et Tegeetas cultus est.. v. Hl, 19, 7 
etibi Eaeine, VIII: 32. 68.. Est vero, si ommia comprehen- 
dimus ,; "pollo, «dgyieus , i. e. ἐφύδιος (v. Steph. B.), forsam 
idém qui ϑυραῖος, προστανήρμος, ἀλεξίκακος, ἀκέσιος, ᾿βοη- 
δούμιος, ἐπικούριος, ἀπαοτρύπαιος 9b aliis alio tempore ap- 
pellatus esf. Hinc .»Dauniae defende decus levis Agyieu « 
Horat, IV, 6. jamque apud Aeschylum Agam. 1094 Apollo . 
᾿Αγνιεὺς i in rebus t *«pidis invocatux. Teste Pausania V, 15, 
2 τοὺς ὑπὸ ᾿᾿Αϑηναίων καλοημένους στενωποὺς ἀγυιὰς. 
ὀνομάζουσιν οἱ ᾿Ηλεῖοι, quod, quum Elei Doriensés facti es- 
sent, de omnibus Doriensibus potest intelligi. Huio Apollini 
Hercules fórsan propterea junctus est, quod Hexculea quoque 
in diis fuit ἀποτροπαίοις, Eandem fortasse ob causam ara hio 
fuit Minervae ' Tyielag. " Tysloc Vulg. cf. ad 28, 5. Saxum in 
agro Αἰξίρᾳ repertum cum epigrammate hanc Minervae aram - 
fuisse, suspicatus | est Orvillius. v..ad Charj. p. 463. τήνδλ 
“Ιιπίαν Vulg. τήν 0? Ixx. olim scripsi. e Sylburgii conjectu-s 
χὰ et D. Calderinj interpretatione palladem. item nuncupant ἃ 
. punc autem video, scribendum esse κὴν. δὲ "peniev. Voluüut 
ficere Quas Minervae aras fuisse, alteram " Tyiefag, alteram - 
vero 'Inzíag. De Baccho. Μελπομένῳ c£; Millini Exposé du, 
cours de mythologie Par. 1809 p. 84 sq. adde Creuzgri S | 
bol. III, 181. Bacchus Κισσὸς apud, Suidam K163suc' hedera 
' Ceus Dom. Calderinus. zóv, κισσὸν — λέγοντες hinc spud - 
Suidam. etin And. Pal 1, Zo Viiquims 9066 ets 
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EV de montibus, Athenoxum. urbi, vicinis, Penkeli-. 
armethe , AMymetto et Anchesmo; qgeorum da su dixit 
0. Maellav;indixachii et. Gruberi Jio: 6; 946... νὸν τ τὸ 
4, 1. λεθοτυμία Mosq, {ε΄ 49: οχένς.. λιθοτορίαι. yulg. Be 
Hiymetio, οἱ Pergelensi. Mobhousius ᾧ p.887. 891 áfa« To 
the south. eqsá of Athens the.oounpry ie utqrsecped, hg, mount 
Hywettus, which. approsches-within three milea-t£; docitye 
ἜΒο range.of Pegtelicus xuus.frept about north-wwt feste . 
'east. The highesb peak. af Penlele.is iu a:direckion easenorths Ὁ 
east from Athens. «-—-, »Pentelicus-tó Athens ,'9 hows 18 
minutas, Athengito Βοος 4 hears 25 wiuvites.7". AMliens-to- 


t4 ' 
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the top of Hymettus 2 hours 87 minutes« Gell's Tin. Hymet- 


. "tus altitudine cedit Parnethi et vix aequat Pentehicum. v. 


, Bibthorp in Walpolii Turk. p. 140. Hymettus Athenis versus 


euronotum, Pentehcus versus euroaquilonem fuit. cf. Stra- 


- bon. IX, 899. Parnes, nunc Oxia seu Nozea, Athenis versus 
^ Septebtrionem objectus vicinus fuit pago Phylae. Harma enim 


- 


Atlicum , locus in Parnethe, dicitur prope Phylen, et finsti- 
fmum Tanagricae. fuisse. v. Heavch. Διάώρματος. Eustath. ad 
Iliad. p. 986 et 266. Strab. IX, 404. Parnes ab Aegaleo direm- 
tusést valle, per quam Eleusine itur Athenas. v. Chateau- 
briandi Reise von Paris nach Jerusal. T. I p. 105. itovow 
Vulg. ' Aatóvov Vind. Aldina. ' 4Aotóvov Mosq.: Equidem 
“ΑΔλιξώνων. scribendum puto cum Xylandro et Ámasaeo, ut 
est in Hom. [liad. [], 856. Lex. de spirit. ad Ammon. et Etym. 
M. Distinguendi enim sunt ' ZAífovoi seu AAfüvec , quorum 
Homerus meminit atqué ex eo Strabo XII, 549 sqq. et * 42a- 
ξῶνες Herodoti IV, 17. 3l/; in Ponto ad Halyn fuerunt Paphlago- 
nibus ab oriente finitimi (Mannert VI, 2, 483), Ai Seythicá 
gens in Scythia Europaea, v. Mannert IV, 94. Quamvis vero 
apes Scythicae et mel, qued Scythae vendiderint, laudentur 
&b Herodoto V, 10, et Áeliano V.H. II, 58, tamen quod h.l 
Pausanias refert , magis videtur in illos Ásianos quam in hos 
Europaeos convenire, praesertim quum Aristoteles H. A. V, 
Q2 testetur, in multis Poiiti regionibus apes 'effossis latebris 
sub terra fovere larenr vel inarborum exesarum antris, et 
Herodotus ipse, quod de illis apibus narrat, in dubium voa 
eet. Disünximus ' 4ufóoi γὰρ. ; συνήθεις — ἰοῦσιν, εἶσιν Ha- 
ζιχοπίδιια enim, J'amiliares istis- hominibus una pabulatym ex- 
euntibus , apes etiam sunt liberae. sed. forsan cum: Sylburgio 


. αἵ μέλισσαι pro καὶ μέλισσαι scribendum est. πλὴν γῆς τῆς — 


ὁμοῦ τοῖς ἄλλοις ὥογαγ corrigit οἱ vertit; chez les Halizons 


— ées abeilles vont librement páturer comme les autres. bestiguz. 
crpost ᾿ἐργάξονται deest.in Mosq. quod piatcuit Facioi | 


BJ 


δ. 2: In Hymetto ὑμβρέου Jovis ara, quia hie mons in- 


stantis pluviae ac tempestatis signa dare putabetür, v. Theo- 


pbraati lotos:a Meursio ^d& (Pop. Átt. s. v. Hymettus allatos. 
Jovis arás in Hyimetto ét P memorat: eliam. Etym. M. 
v.'"Endwóroc. — Eadem fortasse causa Apollinis - cognorine 
Hooovlov ibidem culti fuit ,'praividentis tempestates εἰ de iis 
monentis. Situekov signa. dantis à, e. non wiedo tem . 
sed -etíam- séremitatem indioantik, v. Theophr in Addend. ad 
Mieüre:de Pop. Altic. ᾿Ικμαλέου maluit Valskenarius ad He- 
redot, P 401 Wess. aed Dém, Colderinte/Malgetim - equae 
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fus est. rot) -— 70s? Facius e Sylburgii correctione; τότε--- 
4ότε Vulgata, ad quam Clavier nescio qua de causa rediit, “ 
ἀπήμιος videtur idem esse quod ἀπήμων calamitatem veri 
fens; apud Callimachum h.in Jov. 92 δώτωφ ἀπημονίης. De 

. aÓnshesmo Hobhousius I p. 202: » The Ánchesmus is about 
three quarters of a mile from the walls of the /city in ἃ 
north -easterly direction from the Acropolis.« 


$. 9: Hinc. usque ad 38 exír:'persequitur.in reliqnis 
AÁttieae curiis, quarum mentio nondum facta est, memora- 
bilia. His adjungit Oropurn 84. Tum dicit de insulis Átticae 
85. 36, 9. Quo facto transit in agrum Eleusinium 86, 3— 
89,8, et postea in Megaricum, 89, 4 ad finem. : IE 

Marathon Pentelico atque Athenis versus 'euroaquie 
lonem fuit, et circiter septem aut octo horarum interval- 


lo remotus. ; Athenis. v. O. Mueller p.217 et the Plaju. of Ma- ΄ 


yathon from the papers of Colonel Squire in Walpolii Turkey - 
p- 327. 888. τάφος x. 1, cf, 29, 4. Distinctionem post Bow» 
φῶν Sylburgiü auctoritate a Facio mutatam restituit jon Cla- 
"vier. Monumenti Z/Eltiadi facti basin superesse dicunt. v.O. 
Mueller 1.1. ἔστιν αἰσθέσθαι scripsimus. ἐς ἐναργῆ decst in 
Mosq. Post ἐπίνηδες μὲν, ubi vulgo. non interpungitur,. oum. 
Clavierjo distinxi, qui etiam post ϑέαν 'wirgulam fixit cum 
Vulgata. Idem nescio unde sed haud dubie pexperem edidit 
συμβάντι, reddens: ceux gui passent (à par haxard. Nos Vul- 
gatae inhaerentes locum ita interpretamur: Hoc ut clare. per- 
ciperet quicunque, de industria guidem, accesserit, non impu— 
ne tulit, sin autem ignaro hujus 1 re? εἰ casu id contigerit , nom. 
. érascuntur. daemones, - EI 


|. $4 τε post τούτσυς ᾿ἄσεοϊ in Moi. 4 τὸ ὄνομα τῷ δή. 
ex Vind: et Mosq. τῷ δήμῳ τὸ ὄνομα Vulg. De Maráthone 
Meroe l, 18, 4. B 1; 1. dbr etiam de Hercule a Maráthoniis 
praecipue rulto. ^ Εχοτλαῖον᾽ quae forià' alteri "EsctióQ' $4, 
4 praeferenda est; nomen onim factum est ab ἐχένλη, de qui 
. ow. Etym. ModidEiseum facit Meursius. de Popul. Astic. Fadib 
σαν ἦναι placuit, Cujus generis hoc- aratium füerit, - ek 
ubi-hüjus. Echetlaei effigies exprosóa deprehendatur; stem 
, dit Winckelinemnus; v. ejm Opp. VIII, 78. Be'euxilió 
Atheniensibus 11. pugna Mexethonzs Salamifüsque: adis ei- 
hheroibus praestito cf. 15, 4 tad 36, f inprimis autem VIIE, 
40, 4 ἄδετοι ὑπὸ Αθηναίων, δ Θοδί. σφισὶν àv “Μαραϑῶνι 
mal ἐν Σαλαμῖνε τοῦ ἔργου πετάσχοθξν. Pra ἦν ἰδεῖν" i in Vind. 
div donv legitnr: τὐχοίεν ἔβαλον Vatic. ^ 


Fo. 
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, $. 5. Fans Mscaria est adhuc να eopieus. fountain, 
surrounded by a circular foundation of ancient masónry« 
iexte Squimo ip Walpoli Turkey p. 826. À* momen hujas 
fontis in Pausania recte soriptum sit Ἰακαρέα, male.dubitavit 
Tzschuckius ad Stràb. VIII, 377, quum Pausanias paula: post 
claxjssimis verbia dicet, eum de Macaria, Herculie.filia, no: 
minatum esse, cujus caedem memorat etiam Plutarchus Pe- 
lop. 21. caria Strabonis videtur ad Corinthum, ergo diver- 
sa ἃ JMacaria Maratkonia fuisse, τηῖα. δὲ εἰς Mosq, ' Hoaxisge 
^ €. δι Ad hanc. Herculis fugam videtur allusisse Euripides He- 

raolid. 163 sq, ét ad Ceyca "Trachinium ib. 194. ἐζήτει, Vulg. 
&Enre Mosq. Clavier; eundem in modum carrexerung£ Wesse- 
lingius ad Diod. S. IV, 79 in Add. et Emend, Porsonus atque 
Schaefer in Melet. p..75. adde II, 83, 4. VII, 4, 5. et cf. IV, — 
ῦ, 2. τὴν αὐταῦ Mosq. Post ἀφικόμενοι δὲ ol παῖδες ἔκέται vi 
. detur aliquid excidisse, quod miror ab editoribus animad- 
. wersum non esse, δέ of Aldina, ἐνταῦϑα οκαρία Mosq, Va- 
tic. ἐνταῦϑα ἡ Μακαρίᾳ Vulg. dg? αὐτῆς Mosq. Hujus Maca-.' 
riae et ejus generosi facinoris epud Suidam quoque mentio 
est. ᾿ . 
$. G..De hac palude. cf. 15, 4. Dicitur esse ad fine 
campi Marathonii euroaquiloni objectos. v. Walpolii Turkey: 
327. 883. τὸν πύνον pro vulg. τ. φόνον Vind. ἐκβολὴν Mosq. 
Vatic. Clavier: ἐςβολὴν Vulg. ἔσοδος Mosq. εἴσοδος Vulg, 





c CÀPUT.XXXIL .: 

6. 1. Μαροϑῶνος δὲ ἀπέχει τῇ μὲν Boavody Vulgata; 
^ Abi Faciga » Cum hic ἀϊείαπειδο, inqui; mensura, füm si 
sequentibus εἰ δὲ deesso videtur ; eed Pausanias minns accu 
xeie hog aervat.« At vero τῇ. μόν ahest a Mosquansij hoc non 
aduefavit Facins,,et tamen negligentiae accusat Pansaniem! 
. quanto modeatius Sylburgius: »verbo ἀπέχει cesbsm mensu- 
yes spatium non.est additum. «$ed Dom. Celde£intís.et Ama- 
6neus vertentes: a marathone-parum distat érauron, 44 Mo 
rathone non multum abest Brewron, videntur legisse wel sup- 

eviage QU πολύ, .nec. τῇ μὲν in suis codicib&ás reperisse 

tropnius corrigit axes τε μὸν Bouvoov: vulgata dectióne - 
φῇ. niv..decepitus,  Brouron, ἀγχίαλος spud Enphorionem πὲ 
Schol. Arist. Lys. 646, nunc Urana seu Uranna, abest a Ms- 
rathpne djmidio milliprii itelici. v. Sponii lim T. $.p. 895. 
Chaudler c. 34. Hoc $i verum. est, Q. Mueller. in sua. Atticae. 
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descriptions Brauroriem jasto longius distraxit a Marathono, 


Gellis Itin. ef. Greece: p. 77 sq. Brauronem a Prasiis unius ho: 2 


rae.spátie: deficiente sexta ferme parte remavet.. τὸ "eté - 
μεδας Vind. τῆς ᾿Δρτέμιδος Vulg. τὸ δὲ in — δηλιόσω. ! Con^ 
structio est: οἴτνμες δὲ νατὰ γνώμην τὴν ἐμὴν ἔχουσι τὸ ix 
τῶν βαρβάρων scil. ξόανον κομισϑὲν, ἐν ἑτέρω λόγῳ δηλώσων - 
Rem illustrat I ΠῚ, 16. Dianag Teuricae signum alii Brauronem; 
alu Alas. Araphenides deletum dicebant; in hia:.Callimachus 
h. in Dian. 173 et site dubio Strabo IX; 890. Sed quum Áláa- 
hae. vicinae  easent Drauroni,,. . ob locorum viomiam factum vis 
detür, ut simulaorup hoc.Dianae modo huio modo illis ad- - 
scriberetur, lta seusit. Spanhemius. v. eur ad ]. l, Callim. 
^ $..2.- A Marathane ad Bhamnuntem via est duarum ho^ 
rarum deliciente sexte horae parte, Sic in Walpolii Turkey - 
p.307. sed teste Pausania. tria dimidia inilliarii .geograplicá 
Interjecta. sunt. . Reliquiae Rhamuountis nune . Uraeo. Castra : 
Necantur. v, Walpole ih, uhi etiam de ruinis templi, quod Ne- 
anesis ibi habuit, àdde Gellii Itin. of Gr. p. 60,.qui dieit, He- 
braeo. .«Kastre. nunt - nominari; καταφρονήσαντες γάρ dpud 
. ᾧμποδῶν εἶναι τὰς ᾿Αϑήνας, Eie λίθον Háorov, ὃν ὡς iz. - 
ἀῥειργασμένοις 15 ἥγον ἐς τροπαίου. ποίησιν. Τοῦτον Φειδίας κε 
ἃ, Aldina, Francof. Kuhn. καφρόνήσαννες τ ἐπεξειργασμένοις. 
Mosq. κοξαφρονήφαννως Sylburgius conjecit. Knhniua disiims 
«tionem post 409xac sublatam adhibuit post ydQ et ἑλεῖν, “ 
ὧν autem plane.expunxit. Quod sequutus Clavierius praeter .. 
«a soxipsiL.éx. ποδῶν. pro ἐμποδὼν εἰ Πάριον. Vertit: » Ν᾽. 
Ameginant pas qu! Áthénes püt leux.resister,« Nos ἐμποδὼν 
setinentes interpretamur oum Etymologico: M. ἐμπάδιον,͵ lu 
ssodioue, κώλυμα, καταφρονεῖν. est contemnere, negligere, ' 
mon. timere.- . INegligere bac: potestate, πὲ sit.mon iimere, ad-. 
dhihuit Horatius .Od. III, 8, 25, ubi v. "Bentl. Sensus; Non tk« 
amentee, ne sibi. impedimentum objiceretur capiendi fihenas3 — . 
αἰ: οἱ animo addendum τι. Πάριος λίθος est V, 11,6. 1V,31,. 
. 9. 8. «ἢ, Valcken. Anim. ad Ammon, p. 169 et Suid. . 
t0 ἡ. 8. usque ad. finem .capitis de- Phidiae INemesi Bha. 


s«nusia , do.que qui et quid. opinati sint reoensd?e;non est τ᾽ 


bujus lecih Gervos im coromu hujus dese Comés Natalis.Myth, 
IX 4 $9 p. 1019 putat.eignificare,, Wimidos redii, quos. semel . 
Bemesis: percusserit; Winckelmanpus eutem (v. Opp. VH — 
186) aeternitatem seu. diuturnitatem; melius Herderus (Com- . 


'. anept.. de Nemesi in Zerstt.;Blütt, T. 2.p. 286) fugam Persa- - 


rum. Atque F'ictoriofac-haud dubie ob Gresecoxum de Pers 
Victoxiam insertae.erant, πο peftinet. epigragima;m Brun 
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ckii Anal. T. 9 p. 516 in Nemesin Rhammmsiam; Νίκος. etiars 
Clavier. νόέκης Vulg. ἔχει deest in Viud. et Mosq. μρηλόοις mali 
arboris ; recte; sic Hesychius, Suidas,. Phavorinus, Zenob. 
Cent. V Prov. 82. Sed Dom. Calderimme et Amasaeus habent 
froxini, quasi μελίας legerint; quod Winckelmannus et €o« 
me$ Natelis sequuti sunt. Sed lectionem μηλέως͵ πα quo 
que tuetur, quod Pausanias $. 6 addit, ἐπιφωίνοσθωι Tc 
ϑεὸν (Nemosin) μάλεστα ἐπὶ νῷ ὁρῶν ἐϑέλουειν, in quo 'mals 
maxime adhiberi solebant. cf. £1 10, 4 . Atque hoc ipsum. est, 
quod in Pausaniae quidem loco hoe intérpretando i imprimis, 
et multo magis sequendum putamus, quem quod Smidas et 
Phnius XXXVI, 5'de Venere in Nemesiu: tranformata vefe- 
. runt, Pauiahias autem :plame praetermisit.  Tenentes igitur 
quod Pausanias affert, vix dubitabimus, quin Nemesi inter 
alia hoc quoque tributum' sit, ut vindex' esset Veneris con- 
temtae quemadmodum Anteros ultór Cupidinis spreti 
τὸ" ἐπὶ "τοὺς 418: Vind. Mosq. γὼρ Αἰϑίοπαρ ἐπ αὐτῷ 
Mosq. Clavier. γὰρ ἀπ᾽ αὐτῷ τοὺς “ἰϑίοπας Vulg. Phis- 
jam in Nemeseos dextra Aethiopes habentemi ineculptos 
xarie interpretati sunt Com. Natalis, Winckelmannus, Her 
' derus; Kuhnius, Censor Artemideri Reifiani in Ephem 
litt Jenens. 1811 N..966 p. 844. Licet vero. arrogam 
tius videri possit, explicandum suscipere , quod ipse. Pae- 
sanias explicare se mon poese fassus est, tamen si una earum, 
quas illi viri protülerunt, opinionum amplectendasit, equi 
dem cum Winckelrmanno dixerim, Homeri dpUposer 4400: 
awjag, et ut roliquis diis, ita Nemesi caros, videri hic. expres . 
80s fuisse, proesertim quum phiala cultus divini si loe 
^ mem habeat aptis apertam; constat enim, phialam praecipue 
lbátionibus inserviisse. οἵ, Pindar. Pyth, lv, $43. Pech. Vi, 
58." Aristoph. Pac. 482. Simili modo 'Piadarus Pyth, X, 66 
84. Hyperboreorum pietatem videtur significasse, . dicem 
eos φυγόντας ὑπέρδικον Νέμεσιν. Forsan. igitur significet 
est: Nemesin hac phiala ostensa. homines numinis in. ümniblm 
rebás pie: colendi, εἰ ejus érae placandae admonere, eosque 
hortari velle, ut; si Coeleetium iram evitare cupiant, 
ἀμύμονες, ei Methiópum exemplum. imitentur, τῶν 
πατέρα ἸΩκεωνύν: δἰσηϊβοοὶ Athenienses; hoc dicentes, tpe 
tet. ox- VII, 5, 1. Nemesis Qoeani filia. etinm apud Ἐεοῖκοαι "n 
Lycophr.88.. . τ ΕἿΣ 
($54. "fiai gie — nce | Scriptor negat, he 
᾿ tkiopes ad Oceanum habitare flasium; wejitit enun Odeaum ' 
ixviu ut Hesodoras' 28. IV,. 86. "ΖβηφονΜοεᾳ. Beeesesór:. 


N "i * . 
mM s 


4 


: 


Ν 





*. 
EN ι x 


AD L. I. CAP. XXXIIL 128 


-sed VIH, 48, 8 est Borrravía* apud Horst. Ὁ. HI, 5, 8 Bri- 
. tannis, prima correpta. «Δϑεόπων δὲ τῶν Vind. Clavier. ἀν» 
99010» δὲ τῶν Vulg. cui sequentia εἰσὶ δὲ καὶ ἄλλοι — Ai 


Bone adversantur. ᾿ϑυοφάγων ὀνομάζεται Mosq. Vind. Cla-.— 


vier.'Tyóvo&ynv ὄνομ. Vatic. 'Lr9vopdyog ovop. Vulg. Qui — 
. hic ómeióeero:, Straboni XVII, 822 dicuntur πάντων &yr 
στεύειν μάλιστα, quod forsan ductum est ex Hiad. 1,498. adde 
Diod. 8. II), 9. Herodotus autem eos, apud. quos solis mensa. 
füerit, vocat μαπροβίους HT, 17. et qualis hasc mensa fuerit, 

- marrat c. 18, ubi cf. Intrpp. et qui ab iis laudatur Heerenius 
in Ideen T. 9. adde Pompon. Mel. III, 9, 4. Hos Aethiopes 
Noster a mari vult remotos, Herodotus autem L 'c. ait oíxq- 
μένους “Διβύης ἐπὶ τῇ. νοτίῃ ϑαλάσαῃ. In Mosq. est ov δέ 
“σφισι. Ex. more indigenarum .atque. Romanorum αῦρθε, 
sed Ηαυρούσιοι Graecis dicebantur. v. Strabo XVII, 825. 
ἽΝαδαμῶνες γὰρ --- ἀγφίων. Betinui quidem Vulgatam, ᾿ nisi 
quod /fstítec pro “οξίτας δεγὶρεῖ, sed: lotus depravatus me 
quidem judice hunc in modum est restituendus: Νασαμῶνες 
γὰρ, oUg" Asiavrac Hoódovog οἶδε, (μέτρα. φάμενοι γῆς εἰς 
δέναι υἱεξίτας καλοῦσι), “Διβύων οἱ ἔσχανοι, πρὸς " ,frievts 
οἷκοῦσε., . σπείροντες μὲν οὐδὲν, ἀπὸ δὲ ἀμπέλων ξῶντες a- 
olov. Nasamones enim,. quos Elerodotus quidem. Jfilanias 
appellati audivit, 5 autem, qui se dicunt orbis terrarum 
ἑα mosse, Lixitas vocant, Libyum extrems sunt, et ha— 
αν od. "dtlantem mil serentes. Ex $mente Pausanjae Naz 
 samones Libyum extremi sunt. versus Atlantem, quem idem 
VHI, 43, 8 in extremis Libyae oris ponit, et hujus montis 
accolae. Eum ita sensisse, intelligitur etiam e $. 5, ubi de 
altera Atlantis parte ait: τὰ πρὸς τοὺς Νασαμῶνας αὐτοῦ yb-- 
γνώσκεται.. Hos. eosdem Herodotus, | interprete Pausania, 
Aantas'vocari tradidit. . Verba ipsa Herodoti IV, 184 sunt; . 
ἐπὶ τούτου τοῦ οὔφεος οἱ. ὄνθρωποι ἐπώνυμοι ἐγένοντο" xa-. 
λέονταν γὰρ δὴ " Atkovystc. Eosdem autem hos alii vocabant 4i» 
ξίνας ᾿ ita enim pro. “Δοξίσας (quos Nibby interpretatur Obi— 
gui!) scribendum est. e cod. Mosq. et Dom. Calderini in£er- 


- 


pretatione; atque jam Ortelius in Thes. geogr. ita scribi, vos — ^ - 


luit propter. Lixum, urbem et fluvium hoc tractu. v. Plin 
H. NK. V. init. et Haunon. Peripl. ubi Διξέται, Nomades, ha- 


bitáre-dicüntur ad Lixum, fluvium magnum, et e Libya, e 


terra Àethiopum ferorum descendentem. ApudStrabon. XVII, 
825 est 4j “ίξος. Qui autem hunc populum. Lixitas nómina- 
tuti volebant, 4i Pausaniae dicuntur pésqa:oáusvos γῆς sió£- 
»éi* quibus varbis-homines/videntur indicari, quise accura- 
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Hori orbis terrarum cognitione instructos haberi cuperens. Quae 
formula dueta est ex Apollinis responso apud Herodotum 1; 
47 οἶδα μέτρα θαλάσσης. .In heminem hujus. generis est in 
" Antb. Pal. IJ, 416: simi πόϑεν σὺ uevosic κάσμον ixc) πεέρωτα 
γαίης. Similiter dixerunt μέτρον ἔχειν οἱ ἐπίστασθαι. ν. Ja» 
cobs δά ἀμί}. Pal. IH, 906. Sin parenthesis ἃ nobis adhibita 
displiceat, possis ita legere: ovg" “σλαντας ' Hoodovoc οἶδεν, 
oí δὲ μέτρα φάμενοἑ γῆς εἰδέναι Δ δέταρ καλοῦσι. Sic qui He- 
rodoto opponuntur, magis distinguuntur, οἱ οὗ δὲ praeceden- 
te olds facillime absorberi potuit. “ιβύων οὗ ἔσχατοι ex. no 
stra emendatione appositio est subjecti Νασαμᾶνες. De in- 
gentibus Mauritaniae vitibus et uvis loquitur Strabo XVII, 
826. πρὸς τῷ "felavr ὕδωρ Letrognius mutandum putavit - 
in πρὸς τοῦ ",fsAavrog ὕδωρ, ui πρὸς idem quod ἐς denota- 
yet; sed hoo nullis confirnavit exemplis, Mox legendum exi- 
stimamus: οὕτως «Αἰθίοπες xavope ys οὐδενὶ jo 
" Oxeavi , exterminato ἢ, quod in Vulgata est ante ' Sasso, 
baud dubie ex praecedente v ortum; refutat enim Pausanias 
quod nonnulli dixerunt, Aetbiopes factos esse in illa phiala 
διὰ πρταμὸν ᾿Ωχεανὸν, οἰκεῖν γὰρ Αἰθίοπας ἐπ᾿ αὐτῷ $- 8. 
$j igitur ut h. }. ita II, 29, 2 perperam illatum est; ruraua aie 
tem IV, 10, 1 excidit. De utroque viti. genere v. omnino Schae- 
feri Melet. p. 11. πηχυαίων Clavier, ut Sylburgius correxerat, - 
svij;eov Vulg. πηχυΐων Facius voluit. Idem Sylburgius in.Ames 
saei versione correxit bicubualibus nihilo eménores propter H, 
98 1n. . ; ^u^ ς ' - ^. 
^ $. δ. €um his de Zfilante cf. Herod. IV, 184. et de hae 
loquendi ratione ὁ "sag ὑψηλόν ἔσει II, 18, 4. ὑπὸ νοῦ 9. — 
δαῖος Mosq. Articulus a Vulgata abeat.  : E 07 
« $. 6. Locum corruptum ἐπειδὴ x. 4. ex Vulgata quidem 
. soripsimus, sed eum íta corrigendum existimemus:. ἐπειδὴ 
δὲ Σμυρναίοις: τὰ ἀγιώτατα ξόανὰ ἔχειν “πτερὰ οἶδα ὕστερον, 
ἐπιφαίνεσθαι γὰρ νὴν θεὸν μάλιστα ἐπὶ ποῖ ἐρᾷν ἐθέλουσιν, 
ἐπὶ τούτῳ ἂν ΝΝεμέσει πτερὼ ὥσπερ "Ἔρωτι ποιοῦσι. Quum 
cutem apud Smyrnaeos religiosissime culta hujus deae simua 
facra alas habcre postea cognovissem, (volunt enim hanc deem 
maxime ih-amore vim suam exserere), eam. οὗ causam Neme- 
si sicut Cupidini alas dari credidi, Putantes enim égdo pons 
vere ab ἐθέλουσιν, et ἐϑέλουσιν Dativuma esse, àw) 399 mus — 
iarunt ἐμ, ἐπὶ voig. Sed ἐθέλειν, ut use pxo dicens, cona ὦ 
tendere, est etiam IL, 82, 1. ἐπὶ τοῖς ἐρῶσιν Facius. et Clayie- 
xius conjeceruut. Prb eo, quod antea hie legebatur ἐπὶ, $004 
vov INiido:e Facius ἃ Sylburgii. corxectjane οἱ 6 Vind. reo 
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git ἐπὶ τούτῳ Νεμι Sed ἐπὶ τούτων Neg. videtur natum esse. 
ex: in) τούτῳ ἂν Ntpécct. Pausanias enim non'certem rem : 
effert, sed suam opinionem de. consuetudine , alis instruendi 
. Nemesin. De Nemesi a Smyrnueis culta, VII, 6, 1. 'Fotum au- 
. tem hoc ἐπειδὴ 0$ — ποιοῦσι videtur serius ἃ scriptore addi- 
. um esse, quum post Atticam perlustratem.in loniám profe- 
«tus esset. . 

26 f$. 7. Ἑλένης μητέρα Νέμεσιν Vind. Hizlenae. mater Ne. 
wtesis estin carminibus Cypriis apud Athen. VIIT, 884, quod 
pli sequuti sunt. cf. Apollod. III, 10, 7. Tzetz. ad Lye. 88. 
Scholiasta ad Callim. h. in Dian. 282, ubi Helena ' Pauyov- 
eig vocatur, ait, in Rhamnunte, Atticae pago, Jovem coiise 
se cum Nemesi etc. μαστὸν ἐπισχεῖν. Similiter ἐπισχεῖν γάλα 
AX, 25, 2. ἐπέχειν μαστὸν Strabo XVII, 897. itaque non erat, 
cur Porsonus in Advers. p. 2928. in Eurip. -And. 224 ὑπέσχον 
quam ἐπέσ ov mallet. πεποίηκεν Clavier. πεποίηται Vulp. κα- 
ϑεστηκότα osq. pro παρεύτηκ. Pro 9 ἐς τοῦτο scribendum est 
wel ἐς τούτω νεϊ ἐς τούτους" de. quibus; de his Dom. Calderi- 
mus et Amasaeus. )6 curia Oeríoe O. Mueller 1. 1. p. 220 
sq. 224. Gellio est Oenoé ὄγριο seu Gi ifo. JKKastro, » which 
commands all the passes of Cithaerou , .and is about five geo- 
graphic miles distant from Blachi« ltid. of Gr. p. 18. 
29. 108. 





CAPUT XXXIV. 


$. 1. Scripsitmus Βοιωτῶν τοεξαρχῆς οὖσαν" cum | olim 
ed boeotios pertinerent Dom. Calderinus. olim tenebant Boco- 
tii Amasaeus. Βοιωτίαν τοεξαρχῆς οὖσαν Vulg. Oropus n. Ro- 
po seu Oropo. De situ loci Strabo IX, 408. 899. et O. Muel- ᾿ 


ler p. 220, eorum, quae Pausanias hic scripsit, non memor . ' 


w À poor village, situated about 20 minutes distant from the 
sea, 5 hours 5 minutes from Rhamnus, 8 hours 2 minutes 
. from Athens by Kalamo«  Gell's Itin. of Greece p. 66 844. 
» Oropo to village of Marathon 6 h. 48 minutes« ibid. 139. 
. $2 "mphiaraus terra absorptus. v. ad Apollod. III, 6, 
8 et Baylii Dict. ὑποδέχεσϑαν de cadem re iterum 11, 2$, 2. Pro 
. οὗ δὲ in Mosq. et Vatic. est πλήν. et πλὴν ov est non modo 
3IT, 21, 1, sed etiam Herod. VI, 81. Pro ἀλλά ἐστιν haud dubié 
ἐλ» ἢ ἔστιν scribendum est. ποτὲ Kuhnius et Clavier malue- 
runt quam τότε" sed hoc interdum est prius, antea, olim, 
: v. ad Philochorum p. 11. adde Thucyd. I, 101. ἔχουσιν". τοῖς 
Vulg. ᾿δλεοῦς Mosq; JNeleus Dom, Calderinus. sed ' Edeo)g et» 


- 
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iam Strabo VII fin. $.27 p. $81. ἂρ Suidas. €f. Pomp. M. 1f, 


- Q,.94-et Paus, III, 4, 5. ' Eletotg estin Herod. VII, 29 Schaef. 
et Schweigh. Continebat haec Ghersonesi Thracicaé urhs Pro- 


tesilai ossa. dejubro consecrate. “εβάδεια scribendum fuit. cf. 
IX, 89. xel' ρωπίοις. usque ad finem capitis de /fmphiarai 
templo et oraculo apud. Oropios. οἴ. Baylii Dict. O. Mueller 
l. L p.290. μέρη πέντε Facius et Clavier conjecerugnt; at πῇ» 
merus, ex eubsequentibus ille facilis inventu, haud dubie ab 


 asuctoreipso est omissus. Numerus quimarius videtur my- 


ticus (v. Plut. περὶ τοῦ εἰ ἐν Ζελφ.), ideoque Hygieae signum 
pentagonón fuisse. Prima hujus arae pars Jovi, qui et, ipse 
«oracula edidit, ejusque duobus filiis, Herculi et Apollini sa- 
cra fuit. Hercules hic est μάντις, πᾶσιν ἀρωγὸς, νούσων 
ϑελκτήρια πάντα κομίζων, ἐξελαύνων δὲ κακὰς Grac, ut es 
in Orphei h. XI: Secunda heroibus et eorum 'conjugibus. vi- 


' dentür autem significari daemones locales, ἐγχώριοι. v. Disp. 


de heroum graecor. educatione P.I p. 18. Tertia" Vestae, 
Mercurio, Ámphiarao et Amphilocho; P'estae, quia putaba- 


. tur ϑεῖναι ἀειϑαλέας et ἀγνοὺς, et ἐπιπνείειν ὑγίειαν, ut le 


gimus in Orph. h. LXXXIII. Mercurio, quia habebatur ἡγή- 
τωρ ὀνείρων. Per somnia autem opem ferre credebatur 

phiaraus, τῶν παίδων ᾿Αμφιλόχου ex zd£mphiarai filiis, m. 
'philocho. ita etiam Baylius in Dict. (s. v. Amphilochus), qui 
suam correctionem καὶ τοῦ παιδὸς ᾿Αἰμφιλόχού mox ipse reji- 
cit. οὔτε ἐν ᾿Αμφιαράου x. À. neque ín /mphiarai aede uspiam 
Ronor ei contigit, neque ejus particeps est, qui "4mphilocho 
in hac arae parte habetur. | Ut hic locus cum Livii XLV, 27, 
uhi Amphilochi templum memoratur, in concordiam redige- 


' xetur, Facius h.l. legi voluit παρὰ τῷ ᾿Αμφιλύχου scil. ἱερῷ. 


Αἱ quis praeter Liviuin testatur, Amphilochi templum fuisse 
Oropi? quod si fuisset, atque Pausanias significare voluisset, 
nonne potius àv ᾿Δμφιλόχου quam παρὰ τῷ Ἀμφιλόχου di- 
'xisset? Neque tantum Kuhnius Livium hic posthabuit Pausa- 
miae, sed Baylius etiam, qui Livium dicit confudisse patrent 
cum filio, et l.l addit: »Pausanias, qui s! étoit fait uneétu- 
de particuliere de ces clioses, et qui avoit beaucoup de t 


.. Yens pour y réussir, est beaucoup plus digne de foi que Tite 


Live.« Quarta Veneri, Panaceae, laso, Hygieae et Minervae 
Paeoniae. J'eneri forsan γεννοδοτείρᾳ, ut in Orphei h. LIV. 
Panacea, laso, Hygiea Aesculapii filiae. cf. Sch. ad Arist. 


᾿ς Plut. 701 et Hemsterh. quanquam Iaso Aristophanes Amplis- 


| vao natüm tradiderat. Apud Suidam legunus, vel conjugem 


Q^" 


03; 
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wel Rlign ejus fuisse; De Hygiea, Aesculapii filia, Paus; I, 
28, 6. del Minerva Paconia ad 1, 2, 4. Quinta Nymphis, Pa- 
mni, Ácheloo et Cephisso. Nymphae sunt κουροτρόφοι, παιω- 
" ψίδες, νἅμα χέουσαι ὑγιεινὸν apud Orpheum h. L. Earum 


, 


. σύγχορος Pan βώσκει ἀνϑρώπων γενεὴν κατ᾿ ἀπείρονα κόσμον 


in Orph. h. X. F/uvis, Acheloo, fluviorum regi, et Cephbis- - 


&o vicino, pars hujus arae data est, quia fluvialis aqua si- 
gnum habebatur fertilitatis. v. Eustath. ad Hom. p. 1998. 
Jiallum condiderat Amphilochus. cum Mopso (Strabo XIV, 
675), hinc Malloti dicuntur coloni Argivorum, et Alexander 
x ibi Amphilocho, ut heroi, sacra fecit. v. Arrian, Exp. 
ἍΙ. 1I, δ. ; 

, c δ. 8. νόσον --οπηγήν. Hanc consuetudinem illustrat ad 
Suet. Oct. 57 Casaubonus. ἀνελθεῖν; quum antea absorptus es- 
set terra. ᾿Ιοφὼν δὲ Κνώσσιος εἷς τῶν ἐξηγητῶν Clavier cons 
jecit; male; nec probatum est Letronnio. Vulgatam enim Jo. 
φῶν δὲ Κνώσσιος τῶν ἐξηγητῶν idonea exemplorum copia 
tuetur: Πρωτοφάνης τῶν ἀστῶν 85, 4. Φαμένωφα τῶν ἐγ- 


ρίων 42, 2. Εὔμηλος τῶν Βακχιαδῶν II, 1, 1. Βοιὸς τῶν - 


Ἡρακλειδῶν III, 29, 9. Θρασύβουλος «Αἴνέου τῶν Ιαμιδῶν 
VIII, 10,4. Ex quibus testimoniis fluit emendatio loci ΠΗ, 18; 
7. Est vero haec loquendi forma contracta, ut patet ex illo 
Herod. .V, 97 .Miievoiov, ἄνδρα τῶν ἀστῶν. Hic Topkon | 
. eracula cecinit Amphiarai, üt Onomacritus Musaei, qui He- 
rodoto VIL 6. χρησμολύγος et διαϑέτης χρησμῶν τῶν Mov- 
σαΐου vocátur. Ruhnkenio ad Tim. Lex. v. ἐξῃγ. hic Iophon 


est sacrorum et oraculorum. interpres. Post ταῦτα τὰ ἔπη in. 


Aldina est .4E]IIET, in Francof. et Kuhniana. 4EIIIEI ὃ 
qoncpoc. In Dom. Calderini interpretatione vaeuum spatiurg , 
relictum est. Nibil deesse, et ταῦτα τὰ ὅπη esse ipsos illoa 
χρησμοὺς ἐν ξξαμέτρῳ, qui modo memorati sint, monuit Fa, 
c3Xu&. τὸ ἐς — &i4s continet, quod jam Ámasaeus vidit, locum 
communem: quod multitudinem allicit, mirum in. modym 
obtinebat, ergo. τὸ non, quod Facius putavit, pro τοῦτο po- 
situm est, sed pertinet ad ἐπαγωγὸν, ut 1, 21,2. τὸ ἐπαγωγὸν 
et Herod. III, 58 τὰ ἐπαγωγότατα. Caeterum ἐπαγωγότατα. ἐς 
τοὺς πολλοὺς dixit Pausanias etiam IX, 12, 4. χαιρὶς δὲ πλὴν" 
Lobeckius ad Phryn. p. 459 in hoc pleonasmo non offendit. 
᾿ χρησμολόγος qui oracula edit 4fpollinis numine. afflatus.: Sie 
Amphilytus dicitur χρησμολόγος ἀνὴρ et yogv dv ἑξαμέτρῳ. τό- 
vo et ἐνθεάζων .Herod.. [, 62. 68. Rursus: ρα eundem, est 


oraculorum interpres, quales. Themistoclis. aetate .Athenis , 


plures fuerunt. vide VII, 6. 142 sq. ὀνείρατα ἐξηγήσασθαι 


» 


ON 


/ 
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ἰ 


χε 


| epud Homerum "ρίνεσθαι ὀνείρους. Pausanies frequenter uli- 


tur formulà προσκεῖσϑαί τινε," occupatum in-aligua re esse, 


— wi deditum, addictum, sequi eam, εἰ tribuere adiquid , κὰ 


MI, οἱ extr. IV, 9, 2. X, 38,8. ἢος quoque. est Herodoteum; 
sic ille, ἔστε καὶ ἄλλος λύγος, τῷ μάλισται λεγομένῳ αὐτὸς 


- πρόρκειμαι IV, 11. οἴνῳ προρκείμενον IH, 84. δῆλον δὲ ---- κα- 


“«αστησάμενος. Locus ita expediendus : ἡνέκα ἐνομίσθη 9 εὸς, δὲ 
ὀνειράτων μαντικὴν καταστησάμενος ἐνομέσϑη. - manifestum 


' autem est: quum enim inter deos relatus est; koc. ev contigit 


ropter constitutam per somnia, divinationem, »ed 6 chiaro, 
che fü egli promosso agli onori divini, per avere stabilito.la 


" divinazione de! sognà« Nibby. χρησόμενος etiam Clavier, ut 


Kuhnivs conjecit. c£ ad 41;-5. ἐπὶ τωὐτὸ in eodem oco, in 
eadem ara, Sic IX, 82, 2 τὸ ἐπὶ τὰ “ἕτερα. αὐτοῦ γεωργοῦσι, 


. Bed pro ταὐτὸ est τὸ et inter hoc atque τὰ vacuum. spatium 


in Mosq. et Vatic. κρεὸν x. À, cf. Virg. A. VII, 86 sqq. 


4, ᾿ 





|6APUT XXXV. | 

.$. 1. ὧν ἡ μὲν Mosq. ὧν ἡ μία μὲν Vind. ἡ μὲν Clavier. 
μὲν Yulg. una, quae D. Calder. earum una Amas. Nos se- 
quuti sumus Clavierium. τὰ dà-— δεδήλωται. v. 1, 1 in. ἐν ἀρι- 


1 
»- 


| esegü cum Vaticano. ἐν a Vülg. abest, ut Π1,8,.6. sed τὴν , d 


'swi)v ἐν ἀριστερᾷ πλέουσιν an sanum.sit dubitantibus se. no- 
bis offerunt duae emendationes," quarum altera est ετὴν᾽.4-:- 
τικὴν ἐν. ἀριστερᾶ παραπλέουσιν, altera autem τῆς ? 4euuxage 

-ἂν ἀριστερᾷ πλέουσιν. — De insula Helena VIII, 14. StraboIX, 
899. Sch. Hom. Iliad. III, 445. nunc Macri dicitur. 
^ — $. 9. De Salamine Strebo IX, 898, quo auctore ejus 

lJongitudo est LXX vel LXXX stadiorum. πρῶτον δὲ τῇ. γή- 

eo | τοὔνομα ] θέσθαι τοῦτο [.Kvyofe] ἀπὸ τῆς μητρὸς Ze 

λαμῖνος τῆς ᾿ΑΙσώπου Clavier, ut Sylburgius, Kuhnius. et G 

hagenus conjecerant. Nos autem ità corrigendum pntamusi 

φρῶτον δὲ ὄνομα τῇ νήσῳ τεϑεῖσϑαι τοῦτο ἀπὸ Σαλαμῖνος τῆς 

* Μσώπου- sequentes. tum codicem Mosq.-qui habet d», inter δὲ 

et vj, tum Dom. Calderini atque. ÀÁmaseei interpretationem: 

insulae nomen α Salasnine inditum. Sylburgius ipse in Spii- 


. legio. p. 861 ed. Francof. vertit: a Salamine /fsopi filia uomen 


inditum.. Genitivus τῆς μητρὸς potuit e margine inferxi. Non 
minus simpliciter narrat Diod. S. IV, 79 Σαλαμὶρ δὲ ὑπὸ lle 
ψειδῶνος ἑρπαγεῖσα. ὀκομίσϑη εἰς τὴν ἀπ’ αὐτῆς. νῆσον Zula- 


ομᾷνα προφαγορευνϑεῖσαν.  Pleci nomen yarie corruptum eit 
! ) . . * . 


ἱ 
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apud Pherecydem: in Marcelliti v. Thucyd. princ. in Φιλαίας, 
apud Tzetz. ad Lyc, 6$ in' Φίλιος. Amasaeus legit Phylaeus, 


quod Kuhnius etiam defendit, sed frustra. v. Wesscl. ad He- 
. yod. VI, 35, ubi est Θιλαίου, ut apud Stephan. Byz. quod se- 
7 quuti sunt Loescher et Dom. Calderinus. Et' quum testantis . 


bus Plutarcho Sol. 10 (ubi est Φιλαξος) ac Stephano Byz. δῆ- 


pos: Φιλαϊδῶν de Βοο. Philaeo dictus sit, de scriptura incerti .- 


esse non possumus.. Majus autem est, quod Pausanias Phi« 
laeum Eurysacis filium et. Ajacis nepotem perhibeat, quenr 
Herodotus, Pherecydes, Plutarchus, Stephanus Byz. et Tze. 


| *zes 1]. H. Ajacisfilium fuisse tradiderunt. Sed vix dubitamus, . 
quin hic error non potius ipsi Pausaniae quam librariis ac eorre- .- 
ctoribus tribuendus, et hic locus ex Herodoto ita corrigendus ΄ 


sit: Φίλαιον δὲ τὸν Δΐαντος παραϑοῦναι λέγουσιν ᾿Αϑηναίοις 
σὴν νῆσον. Quod sic de uno Philaeo, id apud Plutarchum 
de utroque Ajacis filio, Philaeo et Eurysace,! refertur ; fieri 


ergo potuit, ut quis ex Plutarcho in margine nostri loci-scrie | 


beret Φίλαιον. δὲ. xal Εὐρυσάκην τοὺς Αἴαντος, et alii Eury- 
sacis nomeh in contextum translatum cum reliquis conjunge- 


rent. Atque adeo καὶ vov Εὐφυσάκη scribi jubet Schneider. 


Quam emendationem veram non. esse, proxima arguunt γξα 


vópryov ὕπ᾽ αὐτῶν ᾿,Ιϑηναῖον * :pluralem enim posuisset Pau- 


sanias γενομένους —' AOnvaleve, si de utroque, Philaeo et 
Eurysace, loquutus essét. .8ane quidem corrigit idem vir 


" celeb. γεμομόνους — " 40s valovc, sed nonne hoc nimium est? 


In.D. Calderini interpretatione Eurysacis et Ajacis nomina 
plane desunt; ποθ. ὐρυσάκους σοῦ uncis inclusimus. γενόμιξε 


νον 4ϑηναῖον" eadem hacformula deeodem hoc Philaeo utitu» 


Herodotus l.c. qui in his obveraatus ost Pausaniae, a? οὗτῶμ 


᾿᾿ϑηνοίων Vind. Pro xol— se Sylburgius voluit xal 8£.cf, 


ad 24, 7. 7ísceadem habet Dem. Calderinus. ἀπομημονεύειν 
Vatic, Quae in füro. Salaminis. fuit, Solonis statuam ab' Ae 

ine adv. Tim. p. 21 memoratam Pausanias non vidit. ἐξε. 
βίνου ξύλον Vatic. Vind. Faeius; antea ἐξ ἐβένου λίϑου. δια- 

oves δὲ a. À.. Schneider laudat. Schol. ad Pind. Merb. 2, 100 
jiu 'ara m Colono mercenario seu in Melite fuit c£ Phi-- 
loch. Fragm, p..57. Pollux VII, 29. Pro ἐπὶ τοῦτον tum Syl- 


burgio ἐπὶ τούτου seu ἐπὶ τούτῳ Scribendum censemus. gró-- 


λον τῶν ᾿Βλλήνων Mosq. 


* 
" 


δ. 8. of περὶ τὴν Σιαλ., oix. nf. ad 95, 2. τὸ &vOog:x..&, | 


foe Ajacis nomen. insbriptus, σφίσιν ἐν τῇ γῇ Vatic. καὶ vzé- 

ουθρον Vindob. γράμματα s.À. distinéuitur.sic, quod.jam 

Goldhagenus agüummdyertit, ab hyacintho ; quem. ex' Ajacis 
à 


«d. Tom, P^ 


-- 
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sanguine ortum Euphorjo tradideret teste Fastithio ad ad. 
p. 283. ἤκουσαν Vatic. Vindob. Facio judice , haud male; 
imo haud bene: Pausanias enim nárrat, quae ipse partim ab 
Aeolensibus, partim a Myso quodam audiverit ; neque Dom. 
Calderinus et Àmasaeus Vulgatam non sequuti sunt. De /fja- 
cis opinato sepulcro inter Rhoeteum ac Sigeum cf. Strabo 
ΧΗ, 595 (890). et Philostratus Her. p. 640 ed. Par. qui ait: 
está iv αὐτῷ φανῆναι κατὰ ἐνδεκάπνηχυν ἄνθρωπον“ nune 
vocatur En Tepé. τοῦ γὰρ — ϑάλασσαν. In Walpolii Turkey 
Ῥ- 101 dnbitatur, an mare hujus collis pedem potuerit aliue- 
. y8, sed p. 111 narratur, esse ibi famam »of the acà having 
formerly washed the foot of En Tepé.« τὴν ἔςοδον πρὺς τὸ 
ρνῆμά of ἱ χαλεπὴν ποιῆσαι Meursius, τὴν ἔροδον πρὸς τὸ μνῆς 
μα αὐτοῦ V χαλεπὴν ποιῆσαι Facius conjecit ; neuter bene. Jani 
᾿ Baylius in Dict. s. v. Àjax Oilei Not. I$ contra Meursium dise 
putans momuit: »au contraire il racontoit à Pausanias, qué 
: Ja mer avoit été cause, qu? on y avoit vu 14 grosseur d' un 
des os d" Ajax. Il faut.douc entendre, que la mer aiant fzif 
" ébouler des terres ; avoit rendu cet endreit plus accessible, 
moint escárpé. « γὰρ post πεντάϑλουν declarandi vim habet. 
* wproxgovuov Vatic. xol Καρεῖς Vulg. KoBogeig Vind. 
pre Poe arüsths Βαρεῖς Mosa. iD. Calde- 
rin. Καιβαρεῖς Vatic. unde Schneider se dicit scribere, Keva- 
᾿ρεῖς εἰ laudat e Plin. H. N. III, 6. Cauares (quos Harduinus 
&it a confluente Iaxrae in. Rhodanum ad Druentiam usque 0o- 
yam omnem tentisst, quae Rhodano alluitur), et qàod psuló 
post ibidem legitur : Jn agro. Cauarum F'alertia, -— venio 
^ Gauarwm. Καρηνοὺς voluit Kuhnius assentiente Gokdhngeno; P 
asd haud dubie relíquis praestat Schnéideri scripture, σὲ --α 
οὐδέν vs διαφόρως Pyovow Allyvs tiov Clavier, ut.Losscher et 
Kuhpius correxerant. — οὐδέν τι διαφόρους. .- d Vulg; 
De Aegyptiorum proceritate Winckelmanni | i e 
VII, 17. 
$. 4. Πιρωτοφάνης [εἷς] αν νῶν ἀστῶν Οἰανῖον. sei si 
ad 84, ἀπκερδανεῖν ποῦ τι Vulg. ϑεασάμονοι Vind; “ 
.,8.:De Lada Mileto vicina Thucyd. VI, 1T Sire 
, AIV, 685. Plin. V, 87, 81. τὴ» ἑτέραν. c£ 9,4. ἀν ταύτῃ pro. 
. edv αὐτῇ Vatic. καὶ τὸν ᾿Ασεέριον ——' Δνακεος deest in Mos 
Ad h. 1. et parallelum VII, $ 8 cf. -Bocharti Clin, P $04; 
qRi.xfnoctem terrap filium interpretatur. ΄. 

. δ. 6.. παρασχὸν “υδίας Vulg. cf. ad I, 20; 4. ϑήρω pre 
ϑύραι Vutic. Themenu Thyrae iu. Phrygiae ILyditeque confi- 
nia. v.. Mannert VI, 8, 116. περφαγόντος Vulg. παραφαγίν. 
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τος Mosq. Vatic. ambesus Amas. παραγέντος et ἐκριαραγέντος 
in duobus Vindob. περεῤῥαγέντος Lambinus ad Horatium cor- 
rexit, quod Sylburgio ; Goldhegeno Facioque probetum Cla- 
vier recepit. tumulo quodam hiscente Dom. Calderinus. χειμῶ. 
ψὰ de' magnis imbrióus Letronntus recte accepit. cf. X, 6, 9, 
Cicer. Off. ΠῚ, 9 init, ὀστᾶ ἐφάνη τὸ’ σχῆμα περιέχοντα ἐς ní- 
στιν Vulg. Pro περιέχοντα Kuhnius, Facius, Clavier volue- . 
runt παρέχοντα, quibus suffregatur Vaticanus. Recepiraus, 
sed interpretemur ita: ossa, quae, quod ad formam. attinet 
estendunt quaedam, guae fidem füciant, esse hominis. τ 
σχῆμα. non potést pendere a παρέχοντα ; quoniam Pausanias 
σχῆμα παρέχεσϑαι solet dicere. cf. ad X, 29, 9. Itaque δὰ τα- 
φέχοντα animo addimus re. . Quanquam scrupnlus residet, 
quod Pausanias consuevit dicere παρέχεσθαι ἐς πίστιν VII, 27, 
δ. ut ἐς συγγραφήν, ἐς μνήμομν.. Possis ergo suspicari, nom 
σεαρέχοντα sed παρεχόμενα scribendum esse. Χείμαρον Vatic, 
qui ' Sxsayov omisit. ov μνῆμα τ μορφάς. . Vulgatam retinui, 
quanquam videatur depravate. οὐ μνῆμα μὲν ἢ Mosq. δέν. 
δρων Mosq. Vind. varias. ostendi anborum formas Dom, (Cab. 
derinus. Schneider omisso. οὗ corrigit. μνῆμα μὲν οὐ, δέν- 





ὅρων δὲ παρ παρεχόμανος Óiog. μορφάς. Esa servato οὗ i.e. ubi — 


scripserim δόνδρω δὲ πκαροχομένω, ut duae significentur arbo- 
xes, sicut apud Philostr: v. Apoll. V, 1 et Tzetz. ad Lycophr. 


' 652. Ille ait: ἰδεῖν δὲ δένδρα φασὺν ἐνταῦϑᾳ, οἷα οὐχ ἕτέ. 


^o φῶϑι τῆς γῆς, καὶ Τηρυόνεια μὲν. “καλεῖσθαι αὐτὰ, δύσι δὲ εἶν 


ναι. φύεσθαι δὲ τοῦ σήματος, 9 ὃ ἐπὶ τῷ Γηρυόνῃ ἕστηκε, πα- 
φαλλάττόντα ix πίτυός τὸ καὶ πεύκης ig εἶδος ἕτερον. hic au- 
tem: δύο δὲ δένδρα περὶ. τὸν τάψον ixsvov. lisdem eodem : 
modo relatis Phavorinus addit: Γηρυύνεια δένδρα καὶ Γηρυό- 
ψειον μνῆμα, quae pariter apud. Suidam leguntur. Pausanias 
non negat ibi esse Geryonis. sepulcrum, sed sepulcrum ad 
^ memoriam ejus conservandam exstructum, μνῆμα, locum 
autem sepulcri indicari duabus erboribus. Similiter Alcmaeo- 
nis sepulcro cupressi additae VIII, 24, 4. Schneider monnit, 
"wideri easdem arbores dicere Posidonium apud Strab. III 


468 Siebenk. ubi tamen una arbor tantum memoratur. 709 


ὄντα. ἐδείκνυον λόγον" ut Vl, 7, τὸν ὄντα εἶπε λόγον. 1,41, 
“ὅ τὸν ὄντα λόγον εἰδότες ἐπικρύπεουσι. Herod. I, 116 τὸν ἐόν: 
ea Aoyovy ἔφαινε. l, 80 τῷ ἐόντι χρησάμενος λόγῳ. De Hyilo 
Lydiae fluvie Manuert. VI, 3, 876. Philostratus iu Ber. P: 643 
Par. ponit PArygiem et, Εἰ Hercule nati 0858, 
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CAPUT XXXVI,. 


$. 1. τρόπαιον ἤστηκεν ἀπὸ τῆς νίκης. .De hac. formuh 

cf. Wolfius ad Demosth. hept. p. 296. Hujus in Salamine tro- 
paei Lycurgus quoque mentionem fecit c. Leocr. 17, 12. dd. 
ποντα---ἥρωα. Lycophro in Cassandra 110 Salamina appel. 
lat νῆσον δράκοντος i. e. Gychrei, qui ὄφις cognominatus esi 
propter morum asperitatem. v, Steph. Byz. v. Kvyo. et Meurs. 
ad Lyc. adde Bocharti Chan. lib. 1 c. 21 p. 497. De heroi- 
bus Persas cogentibus a Graecis ad Salaminens superari cf, ad 
82, 4. Herod. VIII, 64. 83. Plut. Them. 15. Κιχρέως, Κιχρέα 


Vind. Cf. de scriptura Wessel. ad Diod. S. IV, 79. 


|$. 2. Ψυττάλεια scribitur in Herod. VIII, 76. 95. Schol. 
ad Aesch. Pers. 446 sqq. Plut. Aristid. 9. et Steph. Byz. que- 
run ultimus adnotavit, germanam hanc et antiquiorem esse 
formam videri, sed a Strabone IX, 395, Alciphrone- Epp. Il, 
3, 64 οἱ Himerio apud Meurs. de Pop. Att. Ψυτεαλέωα,, atque 
eliam ap"d Pausaniam IV, 86, 4. In Suida est. ψϑιττάλεια, in 


Plinio lV, 20 Psytaka. n..Lipsocatalia seu JLipsocoutala 
apud Chandlerum ac Sponiun. Herodotus: οἱ. Plutarchus 


. eam. inter Salamina: et Áttioam ponunt (cf. Karte der Bay 


Pd 


xon Salamis apud Chandlerum) et CV stadiis a Salamine 
abesse scripsit Sch. ad Aesch. Pers. 447. Positus insulae e 
€o cognoscitur, . quod teste Strabone eam nonnulli dixerint. 
pertum Firaeei, | quanquam ea Áeschylo vocatur δύρορμος. 
ναυσίν.᾿ Quod hie, apud Aeschylum et Plutarchum. 1L li 
«οὐ Σαλαμῖνος, spud Plimum ente Sajaminem, id est iníra 
IV, 36 ἐπὶ Σαλαμῖνι. De his ἐς ταύτῃν--- Ελλήνων cf. omni«. 


. 410 Aeschylus, Herodotus, Plutarchus IL Ill. Quadringentos 


nisi fallor, Pausanias solus perbibet. ὅσον τε zesQaxoalovg 
Pérsonus volut. ἡττωμένου x. À. quum res Persarum jam ἰδ 
cünarent, eorum classis jam vinceretur. ἐπεβάντων Mosq. ἐξ 
Abvsvóleiay Vatic. ὡς ἕκαστον ἔτυχε πεποιημιένα opponuntur 
τοῖς σὺν τέχνῃ πεποιημένϑες, unumquodque εἰπε arte, Quomo- 
do οἱ Aegypti et Graeci Pana pinxerint sculpserintque, dos 
cet Herodotus II, 46. addé Winokelmanni Opp. VIII, 196. À 
Pane hanc insulam frequenter adiri, fama fuit (v. Aeschys 
lus), qua loci solitudinem declarari Scholiasta cum Stanleje 


᾿ putavit: dicitur etiam a Strabone ἔρημορ. 


, $. 8. De hac vi& sacra Meursii Eleusin. c. 97. nile. 
mocriti sepulcrum cum statua fuit ad pertam' Thriasiam, post- 
ea Dipylon dictam. v. praeter locos a Meursio de Ath. Attic. 
1], 5 iudicatos Phavorinus οἱ Plutarchus in Pericle. 80, ubi 
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idem Megarensium scelus.Periclis tempore in hoc Anthémo- 
crito commissum memoratur,' quod Pausanias iterum tangit 
III, 4, δ. τὴν χώραν scil, ἱερὰν, proprie ὀργάδα dictam. Ei 
opponitur ἐργάσιμον χωρίον: hino de colendo illo agro, verba 
usurpata ἐπεργάξεσϑαι et ἐργάζεσθαι.  Megarenses ipsi nega- 
bant, ab ipsis interfectum. esse 24ntkemocritum. v. Plut. 1. c. 
oiv. θεοῖν᾽ bene, quanquam Harpovratio, Phavorinus et 
Helladius in Gron. Thes. X p, 977 habent ταῖν ϑεαῖν. nàm. 
τὼ 9:0 saepe de Cerere et Proserpina. v. Phrynich. p. 198 
- Lob. adde Fischer. ad Weller. I, 870. 816. IIL, 808. Pausan. I, 
$8, 8. Etiam Pluralis masculini generis de iisdem deabus 
' &pud Nostrum ΠΙ, 4, 6. ὥστε καὶ ἐπαυξηϑῆναιινε!ξ opibus et- 
dmm (sieut reliqui) augerentur. ve, quod. Vulgata habet post 
zMolórrov ,' abest a Mosq. Quum Philippus, Macedo, copias 
jn Euboeam trajecisset, Plutarchus, Eretriensis, Athenien- . 
pes, ut insulam a Macedonibus. liberarent, rogavit. Hi 1mise- 
runt cum copiis Phoclonem ; qui quum re bene geste rediis- 
set, loco ejus ab Atheniensibus in Euboeam missus est JMo- 
Kossus , sed fa vivus captus ab hostibus. v. Plutarchi Phoc. 19 
sq. 546. Frob. Σκῖρον Vulg. Zxsigov Vatic. Σκίρα StraboIX, ᾿ 
8.98. Zxígov Steph. Byz. .Zxipog Vulg. Zxíooc' €lavier. Hujus . 

hérois atque vatis meminerunt Philochorus in Fregm. p. 31 
€t Stephanus Byz. "De Sviradis Minervae templo I, 1, 4. χεῖ- 
μάρρυ Vaio. Ὁ ᾿ 2 

"o0 $. 4. Μακεδόνων βασιλδύοντι Mosq. Vind. Clavier. sed 
€f. ad 1; 80, 8: Hic Philippus est ΠΕ seu V; Demetrii-IH filius, 
Antigoni Gonatae nepos, et Demetrii Poliorcetae seu I, qui, . 
πὶ Pausanias postea ait, primus ex ea gente Macedoniae rex 
fuit, pronepos, regnum Macedoniae tenens-ab Olympiade 
£XL.cf. de eo Paus. VII, 7. Ex quibus, quo tempore hia 


᾿ς Cephissbodorus vixerit, colligitur, ac. neque de Awchonte 


Olymp. CHI, 8 apud Diod. S. XV, 76, neque.deilIo Cephisso- 
doro cogitari posse, qui teste Diodoro Sic. XVIII, 2 OI ᾿ 
.CXIV,2 summus Athenarum magistratus fuit. Φίλιππος δὲ ἦν 
X. λ. Palmerius jam anjmadvertit de duobus Demetriis loquj 
Pausaniam, primum de 11, deinde de I seu' Polioxceta; nam — 
Qe hoc esse πρῶτος γὰρ ταύτης --- ἀρχήν. Videtur autem 1le- 
gendum ὁ ἀποκτείνας. Sic nihil deesse apparet, meque fuis. 
' «e, cur Clavier post ὁ 4Ζηρητρίου stellulam poneret. ὡς — 

λόγου. Y. 1, 10,1. [. EU 
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; . 1. Quod Facius conjecerat, τέϑαπται μὲν “᾿Ηλιόδωρος 
"Αλεὺς, id valde mirstus sum qui locum invenerit in ipso 
contextu editionis Clavieri. '4isog esset oriundus e Boeotiae 
, Urbe, cui nomen fuit ' 41e] apud Paus. IX, 24 extr. et Steph. 
Byz. Hujus peregrini iguotique hominis non modo hic sepul- 
erum, sed in ipso etiam Parthenone pictam fujsse effigiem? 
quidni potius sumamus, Atheniensem sive Periegeten, sive 
tragicum poetam hujus nominis (de utroque v. Meursii Bi- 
bliotheca attica, et de priore supra ad 22, 4).siguificari ? Ho- 
rum de alterutro convenientius erit 'Aeisvg, ex curia Jftti- 
cae /flis (non 'iesog. v. Teschuck. ad Strab. IX, 898.) 
^ Confirmat conjecturam .fliensis in. Àmasaei intarpretatione. 
ἐστὶν ἰδεῖν Mosq. nos scripsimus ἔστι. cf. I, 32, 8. mana a«- 
des Minervae. v. ad 1,94, 5. τοῦ Ξέρξῃ Vind. Let II. Aldina, Porso- 
᾿ nus, Clavier. Árticulus deest Àn Mosq. τῷ Ξέρξῃ Vulg. “έοντος 
Vulg. “εοντίδος Vind. I et II. Mosq. Vatic. Exempla nominum 
propriorum in ες exenntium, et accentum in antepenultima vd 
penultima habentium, collegit Sturzius de Nom. Graecor. Il] p.9. 
δὲ post τούτους i. q. δή. cf. II, 8 extr. ubi Sylburgius monet in 
epanalepsi ita-óà adhiberi. O. Mueller de Min. Pol. p. 45 hoc ài 
expunctum voluií, rursus.autem παρα δὲ τὸν βίον scribi 
. ὑπῆρχε Vatic. Post γενέσϑαι interpungendum, sed post αὐτῆς 
distinctionem removendam esse, id Clavier quoque animad- 
verterat. Vulgata enim e$t: óedovjovg πάντας ὑπῆρξϑο γενέ: 
60e: παρὰ τὸν βίον τὸν αὐτῆς. In Mosq. deest τὸν ante av- 
τῆς. ταύτης μὲν τύχην Vind. I et IL. Mosq. Vatic. λέγουσιν. 
Jleosi9o?s, intaetum reliqui. δὲ ἧς ὀλίγον Mosq. “Δακιάδας - 
jam Meursius de Pop. Attic. et Heusinger ad Cicer. Offic. I], 
$8, 16 correxerant. “ωκίδας vulgo. DEM 
$. 9. Phytali domum Gellii Itin. of Gr. p. 80 in eo lo- 
to ponit, ubi nunc aedes sacra Hagiae Sabae, quae 1477 
assus distat ab Athenis. Φυταλόν φασιν x. A. Schneider ]au- 
davit Plut. 19 et 28. ἀντὶ τούτου Vind. I et Mosq. Forma 4f 
pro«v videtur esse récentior. Scholia enim ad Pind. Ol. 
160, ubi Áccusativus est ZdjezQe, ponunt Δήμηξραν, Dt 
[cod συκῇ cf. Athen. III, 74. d. etibi Casaub. Ab hoc 
gens attica Φνταλιδῶν duxit originem. cf. $. 8 et Hesych. Hic 
Cephissus est attíicus, qui Athenis versus occásum descendit 
per longos inter Piraeeum et urbem muros in Phalericum por- 
tum, ergo idem, de quo loquitur Strabo IX, 400, sed diver- 
sus ab eo, qui fuit ad Eleusinem. cf. 38, 6. » but the wit 


' 
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3$ at present almost absorbed in the irrigation of gardens 

and olive-grouhds, before At crosses the road « ait W. Gell: 
in Itin. of Gr. p..81. ἄριστα omisit Vatic. Inter ποταμῷ et 
Mvncuiéne virgulam posui , positam post ὥτερον delevi. ἀνά- 
ϑημᾶὰ κπειρομένου οἱ τὴν κόμην τοῦ παιδὸς ἐπὶ τῷ Κηφισσῷ 
Mosq. Vatic. Clavier. oi τὴν πόμην ἔκειραν τοῦ παιδὸς ἐπὶ τῶ 
Κηφ. Vind. 1. υἱ τὴν κόμην ταῦ πωδὸς ἔκϑιρον ἐπὶ τῷ Κηφ. 
Vind. II. ἀνάϑημα κειρομένου τὴν κόμην τοῦ παιδός οἱ ἐπὶ τῶ“ 
Κηφ. Vulgata. Pausanias voluit dicere: Propter fluvium! duo | 
suni simulacra, unum IMnesimaches, alterum filü, qui sibi 
zn honorem | Cephissi tendet crinem ut donarium. οἱ τοῦ za 
δὸς i. e. τοῦ παιδὸς αὐτῆς, nam. el non pertinet ad κχειρομό- 
vov. cf. ad II, 8,6. Ex vocabulo ἀγάλματα patet ,. heroici ae- 
x hominum fuisse haec. signa. φησι post εὔξασϑαι abest « 

osq. 

$..8. ἐπὶ τούτῳ — συγγενῆ. of. omnino Plut. Thes. 12 

αἱ 94. Σῖνιν Mosq. sed prior corripitur. v. Valckenarius ad 
Eurip. Hipp. 977. De hoc Theodecta àdde qui mox .profere- 
tur Plutarchi locum et epigramma in Anth. Pal, T. I n. 818. 
Jinesitheus medicus laudatur in Plinti H. N. indice scriptor. 
lib XXI. et in indice auctorum Athenaei; quibus adde Tl 
Beinesii V. L. II, 6 p. 168. ἀναθῆναι Viud, l. ὠκοδόμηται:---- ^ 
Kvapícov. Carruptum Hesychii locum v. Kvap. Meursius At- 
tic. Lect IV, 20 ita restitui voluerat: Κυαμίτης ὁ Βάκχος xe- 
λούμενος" guod sequutus Sopingius ad Hesych. conjecit: 
Kvauirgg 0" lexyog καλούμενορ. Quam suam emendationem | 
terque confirmari credidit hoc nostro loco, putans ad ναὸς 
ov μέγας subaudiendum esse nomen Baccbi seu lacchi. Quae 
' quo firmiori talo starent, Salmasius hoc nostro loco legen ' 
&lum censuit ἠκοδόμηται δέ οἵ κωτὰ τὴν ὁδὸν ναὸς οὐ μέγας" 
id quod tanquam certum plures sequuti eunt, veluti Chand- 
lerus in Itin. p. 260 sq. Sturzius ad "Empedocl. p. 655. Lor 
beckius. in Prol. I de 'Éhriis hriis Delphic. p. 8. nobis autem eei 
per visum est alienum esse ἃ Pausanise mente, proximis 
erbis satis declarata. | Nec cum Vulgata non conspirant Dom. 
Calderini et Àmasaei interpretationes; ille enim sic: im vi 
ecdes strata, est, quen (quam) Cyamite fabas appellant. 
alvo τινὰ ἐπευφήμησαν ἤρωα" Vulg. — ἐφήμησαν --- Vatic. εἴτα 
τινὰ οὕτως ἐπευφήμησαν ἡρωὰ Clavier tentavit. Nos pro ἐπευ- 
φήμησαν scripsimus ἐπερήμεσαν ex emendatione T. Hemster-.- 
husii ad Lucian. I p. 24 Amst. qui ad hoc verbum supplet rj 
τῶν κυάμων σπορᾷ , interpretans: compertum aulem niÀ 
habeo. dicerc, primusne hic yamites fabas severit, an huic 


d. 
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. N . ; 
- — "miento heroem am Cyamitae titulo donatum. $nscripse- 
rini; et laudat hos similes locos e Pausania I, 41 extr. V, 1, 
δ. adde VII, 23, 6. Philostr. v. Apollon. V, 6 ἐπιφημίξοντες 
αὐτοῖς (ὄρεσιν ἐμπύροις) γίγαντας. Not. ad Hellen. nostra p. 
277 sq. sed inprimis Lobeckius ad Phryn. p. 596 sqq, de 
v. consulendus est. Cyamiten heroem agnoscunt etiam Pho- 
ὮΣ Lex. atque “εξ. ῥητορ. in Bekkeri Anecd. p. 274. Ergo 
Καλαμίτης ἥρως e Demosthenis orat. de corona $. 40 p. 806 
: Harl. (270) huc non vocandus erit. Ager, in quo ejus fanum 
fuit, dictus est ἡ Κυαμῖεις teste Plutarcho. in v. Isocratis, 
- ubi Isocratis'discipulis accensetur paulo ante a Pausania me- 
'"morapus TAeodectes Phaselites, ὁ τὰς τραγωδίας ὕστερον 
γράψας, ov ἔστι τὸ μνῆμα ἐπὶ τὴν Κυαμῖτιν πορευομένοις xa- 
τὰ τὴν ἱερὰν ὁδὸν τὴν ἐπ᾽ ᾿Βλευσῖνα, τὰ νῦν κατερηφειμένον.. 
Illud addo, εἰ hic Κυαμίτης et ille Καλαμίτης in Demosthenis 
l. e. fueritidem, Demosthenem e Pausania corrigendum esse, 
ὅτι τῶν -— λέγω. Hic σφίσε refertus ad initiatos. τὰ ' Opgixd 
&n hic sint Orphei τελεταί (vw. Fabric. Bibl. gr. I, 144), in- 
tertum est. Caeterum noster locus illustratur altero VIII, 15, 
* 1. cf. etiam quod Herodotus II, 87 de Aegyptiorum sacerdo- 
tibus tradidit. 
0$. 4. ἃ — ἥκει. d. 6. ἃ μεγέϑους εἵνεκα καὶ κόσμου μά- 
. Auora ϑέοας ἄξιά ἐστι. In. Vatic. est καὶ ᾿Αλεξάνδρου φίλους. 
4mox πρότερον δέ γε Clavievius. πρότερον δὲ Fr, Vulg. πειϑιο- ὦ 
, ψέκην in margine Exc. cod. Palat. ἔρωτος Facius e Vind. etMosq. 
ἔρωτα Vulg. De Pythionices sepulcro, quod Harpalus fecit, 
Piutarchns in Phoc. 22 ait : διαμένει ἔτι νῦν ἐν΄ Eguei (v. Pint. 
"Thes. 11 et ibi Leop.), ἢ βαδίξομεν ἐξ ἄστέος sic" Βλευσῖνα. 
Yn Mosq. deest ἐστι post ὁπόσα “Βλλησιν, ut 48 extr. Ζηΐονος 
Mosq;'Vatic. Clavier. Deionis Dom. Calderinus, ut X, 29. 
"auiovioc Vulg. ut apud Apollod. IL, 4, 7. Strabo X, 456. Eu- 
*tath. ad. [liad. p. 808 et Suid. συνεξέλθόντα Vatic. Aldina. 
“συνεξελόντα correxit Xylander, quod deinde receptum est 
pro germano, sed adversatur ei tum lectio Mosqüensis συψεξ- 
 €À00vr, tum interpretatio et Dom. Calderini una cum “ἔπη 
phitrione ad Telelipas venisse, et. Àmasaei cum. ZfÉmphitryew 
ed Teleboas profectum. Ex quibus ontnibus intelligitur, -ve- 
ram lectionem esse hanc: συνεξελθόντα λέγουσιν " Auqusgvam 
ἐπὶ Τηλεβύόας. Quibus illa eimilia sunt et Epaphroditi in Etym 
'M. v. Κεφαλλ. σὺν ᾿Δμφιτρύωνι στρατεύεται πατὰ Τηλεβύων el 
Strabonis l. c. ' 4ugisovova δεῦρο στρατεῦσὰν μετὰ Κεφάλου. 
De Telebois cf. Baylii Dict. τὴν νῆσον — i5 ᾿“θηνῶν. cf. Not. 
δὰ Hellenica p. 114. Κοφαλλήνεια Vatio. Χολκῖνος Vindob 
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Chalcinus εἰ Denetus Dom. Calder, Humi currentem. triremem | 
interpretati sunt draconem. Gedoynus intelligit lacertam ter- 
nis utrinque pedibus, tanquam remis instructam, et ideo 
cum trireme,comparatam; forsan lacertam anguinam sex pe- 


- dés babentem. Poecilus neque a Strabone neque a Plinio me-- 


L 


znoratur. À nonnullis putatur esae qui nunc vocatur ;fgios 
Kos, via sacra euntibus ad orientem situs. Pro φαίνεσϑαν 
9st ἐπιφαίνεσθαι in simili re III, 22, 9,. Hoc Peneris templum 
circiter 6468 passus distat ab Athenis, si vera retulit W. Géll . 
Àn Itin. p. 82. τεῖχος s. 4. Hic rgurus spectatu dignus esse po- 
fuit, quod, ut Goldhagenus monuit, ex mndibus ]api 
artificiose. factua esset, 


[ 





C A PUT XXX VIII: 


ᾷ, 41. Ρειτοὶ Vulgata, Hesychius. , Suidas, Phavorinus, | 
Etymologicum M. ' Pc ἴτοι Herodianus in Etym: M. et Scholia- 
sta ad Thuc. Il, 19. sed ' Psízo; Thucydides ipse L c. quod se- ' 
quutus sum, nam ῥειτοὶ fluentes. adjectivum est apud Pha- 
"vorinum v. ῥείτης. Bhiti D. Calder. Reti Àmas. »the Bhi.— 
-are insignificant streams « Walpoli Turk. $33. Gellio dicun- - 
, Mur two lakes. θάλασσά ἔστιν 0 σφισι Mosq. θάλασσά ἐστε 
- σφίσι Vulg. χαλκιδεῶνος Vind. I et II. Mosq. Vatic. ὑπὸ τῆς 
rijs Clavier. ἀπὸ τῆς γῆς Vulg. κοῖλος interdum.de situ ἀπ 
snili et depresso. cf. Not. ad Hellenica p. 271. Euripid. Cresph. 
n. XII. Haec opinio de Rhitis repetitur If, 94, 7. Ad 'radices 
-Aegalei in mare exeunt referente Dodwellio I, 9 p. 85. Eos 
sacros fuisse Cereri et Proserpinae, Hesychius quoque tradi-- 
dit. οὕτοι δὲ Mosq. δὲ a Vulgata abest. Usqüe ad hos. termings 
Gell. 8118 passus numerat, profectus Athenis... ' . 

δ. 9. Kal διαβᾶσι x. à. » After the Rhiti commences the 
plain of Thria or Eleusis; from the Rhiti to Eleusis is a. di- 
stence of an hour and a half« Walpolii Turkey p. 888. Hu- 
jus Croconis, qui Celéi gener fuit, nihil nisi posteros, τοὺς 

ας, et fratrem spurium Coeronem i inyenio meémora- 
ri ab Istro apud Harpocrat. v. Κοιρωνίδαι. Coeron et Crocon 
-icuntur filii fuisse Triptolemi in Bekk. Anecd. 278. adde ib. 


. 1102. Σαισάρᾳ Vatic. Goldhageuus, Clavier, ut Sylburgius 


-conjecerat propter $. 8. et Hesychii atque: Phavorini hoc te- 
.stimonium: Σαισαρία ἡ ^ EXevolv πρότέρον.. Saesara Àmasae- . 
us. Bassara Dom. Calderinus. Βαισάρᾳ Vulgata. Σχαμβωνί- 
-$eo». vag. Σκαρμωνίδων Vatic, Σκαβωνίδων Vind. I. een | 


M 
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βωνιδῶν Clavier, ut Sylburgius correxerat. of. Hesych. μυρ. 
μηκ. ἄτραπ, In Suida est Σπαμωνέδαι, sed Stephanus By: 


Harpocratio, Photius et Phavorinus fj inserunt, ut Hesychius 


l. c. G. Gellius quaerit in Itin. of Gr. p. 19, an Scambonidae 


. inter Eleusinem et Kastiam, vicum infra Parnethem ia Thziasio | 


campo situm, fuerint. adde p.24. 88. 


$. 8. Eumolpus Chionides Ovidio ex Ponto ΠΕ, 8, -42. 


adde Lycurg. adv. Leocr. 24, Q. οὐδὲν αὐτοῦ emot ages. 


Natic. αὐτοῦ πεποιημένον οὐδέν Vulg. ἀγήνωρα Vatic. 'Iuua- 
f sd Εὐμόλπου Mosq. Vatic, καταλύονται x. À. cf. LH, 14, 2. 


. 4. ᾿Ιπποϑύωντος Sylburgius. correxit e Steph. Bys. 
Hey. et Suida. adde Harpocr. v. ᾿Αλύπη et quos laudavit 
Creuzer in Symb. IV, 352 $q. Innotóovrog Vulg. ' Isvzso80a7- 
tog Vatic. cf. Creuser k c. 

.$. 6. Hic Cephissus ad. Eleusinem probe distinguendus 
est ab attico 37, 2. quem Pausanias ἢ. 1. τὸν πρότεφον vocat. 
Distinxit etiam O. Mueller in Ersch. et: Grub. Enc. 6 p. 217. 
et Ed. Dodwell in Reise durch Griechenl. I, 2 p. 85. 297 «4. 
JEleusinium  Cephissum memorant Bartholdy in Bruehst zur 
Kentn. d. heut. Griechenl. p. 927 οἱ Chateaubriand in Reise 
von Par. n. Jerus. Ι, 104. eumque nunc vocari referunt Se» 
ganta Potamoi 1. e.. quadraginta fluvii. Sponius narrat, nux 

᾿ dici Nero is to palaco milo. Dodwellio teste sylvester quidam 
4ráctus inter Eleutheras et Athenas Saranta Potamoi voce 
tux. cf. ad f. 8. Ad hoc Cephissorum discrimen significandum 
pertinent etiam quae sequuntur πρὸς τούτῳ τῷ Κηφισσῷ. Pro 
vulgato χαὶ παρ᾽ αὐτῷ καλοῦσιν ᾿Εφινεὸν scribendum quis 
piam putet: καὶ τὸ sag". αὐτοῦ καλοῦσιν 'Eo. Valckenarius 
αὐτῷ insertum. voluit ὃ ὃ, et laudavit Abresch. Thucyd. 
889. [Vulg. hene habet. v. Ind. ad Greg. Cor. p.986. 6. H. δ) 
Τύχη to the left at the end of the hill of Eleusis, perhape an- 
ciently called'Exineos, 1966 yards from Kleusis.« W. Gell 
in Itiner. of Greece p. 18. Proserpinam ex Jéttice raptam 
esse, narraverat Phanodemus. v. Pragm. p. 6. Apud Plutareham 
Thes. 11 hic latro Procrustes cognominatus, vocatur Damaetet. 
$. 6. Πφοπυλαία ἴάρτεμις est forsan eadem, — quae in 
Prooem. h. Orph. 45 appellatur. Ἑκάτη εἰνοδία, τριοδίξι. 
Apud Hesychium et Phavorinum est πρόπυλα ἡ “Ἑκάτῃ, ubi 
πρόπυλα videtur idem esse quod προπυλαία, nisi ita leget 
. dum sit. Adde ex VIII, 86, 7. 37, 8 apud Arcedes ante tem- 
plum Despoenae acdem fuisse Dianae ᾿Ηγεμόνης cum: iren 
*timalacro, f facce tenente , et Aegyptiis quien Dianam, Cet 
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vis filiam dictam esse, nec dubitabis credere, Proterpinam 
hic nomine προπυλαίας *dovfutbog cultam esse. . Hoc si sü» 
mamti, Neptuni cognomen patris h. ]. referendum erit ad 
Proserpinam , cujus ille perhibebatur pater VIII, 87, 7. Alia 
videtur esse Lobeckii de hoc loco sententia, ésque legi velle 
ἀεατρῴου pro sevoóc de Tritep. Ip. 4. Lectio. Mosq. καὶ IIo. 
Φειδῶνος πρός potest quidem explicari: et praeterea Neptuni, — 
ef. Herod. VIII, 29, potest véro etiam corrupta videri non pos 
tius ex “πατρῴου quam ex πατρός. De Callickoro Meursii 
Eleus. c. 8. Spanh. ad Callim. h. in Cer. 16. Gelli [tinerery 
p. 18 Callichorum ponit ubi »on the North side of the hill 
of Eleusie a well, surrounded with ancient blocks.« ᾽Ράριον 
Scripsi sine spiritu aspero ;et προπαροξυτόνως. v. SchoL Vos 
net. et Lips. quae laudavit Hermannus ad Hom. h. in Cer. 450, 
et Lex. . περὶ πνευμ. ad Àmmon. p. 242. ᾿Ραρίον vulgo. Prope, 
φοέαρ " 4y010» (c. 89, 1) fuisse campum. Rarium putat W. 
Gellius, v. ejus Itiner. of Greece p. 14. τὸ ὄνειρον illud, cu« 
jus mentio facta est 14, 2. malo igitur et Goldhagenus eim 
"Tráum , et Clavier wn songe. ὁπόσων Facius, Clavier, ut Vàl- 
ckenarius vulgatum ὅπως ὧν correxerat in Diatr. in Eurip. 
quorumcunque visu arcentir. μετεῖναι e X ylandri correctione. 
μήτ᾽ εἶναι Mosq. Aldina. De Eleusire et vetere et recente W. 
Gell's Itinerary of Greeoe p. 26. »three houre or 12098 paces 
distant from Athens « ibid. p. 30 sqq. | 
$. T. Eleusis de Eleusine heroe appellata. v. Mezir. ad 
Ovid. I, 848. et de Dairae, cut propria sedes in mysteriis 
. Kleusiniis fuit, interpretationibus variis Eustath. ed Iliad. VI 
Ῥ. 648(510), Phavor. Étym..M. et Tzetz. ad Lyc. 708 — 710. 
Adde Phanodemi Fragm. p. 7 sq. 81. Daira Eleusimis mater 
etian apud Eustath. ad iliad. IV p. 847. Oceani filia dicta 
€st forsan ut Stygis soror, ab aliis Ogygi ad summam ejus 
wetustetem indicandam, vel quod Ogygus Eleusinis ferebatur 
conditor. v. Cestor et Jul. African. apud Meurs. de Pop. Att. 
ΞἘλευσίνιοι--- τῶν ἡρώων. Kuhnins assentientibus Clavierio δὲ. 
Lobeckio “καὶ μάλιστα emendavit. Lobeckius ipse de Bello 
΄ Kleusinio P. I p. 6 conjicit: ᾿Ελευσίνιοι γὰρ ἀρχαῖοι, ἅτε οὐ 
Ytoocóvcov σφίσι γενεαλόγων, ἄλλα τε πλάσασθαι δεδώχασι, 
καὶ μάλεστα κ. λ. Clavierio οὗ λόγοι γενεῶν fuerunt ouvrages 
eur les gendalogies, nobis sunt γενεαλογίαι et sensus: Eleusi-- 
45 prisci quum genealogias non haberent , fn occasio 
^ mem dederunt quum alia, tum ánprimis quod. attinet ad. he- 
oum stirpes. Omnino diversas esse Graecerum narrationes 
ἐπὶ τοῖς γένεσι. Pausanias monet VIU, 98, 2. 


Ϊ 
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€. 8. usque ad 39,1 de duabus viis ab Eleusine ducen- 
tibus in Boeotiam et Megaridem. » From Eleusis is a. roadin- 
to Boeotia two hours across the plain to the north, then 
. trough a part of Mount Parnes; beyond is the plain of Eleu- 
, therae.« Wadpolü Turkey p. 834. &dde 382. »Trough Saran- 
ta Potamoi the road runs to Thebes by the plain of Eleuthe- 
rae, which forma a division in Mt Cythaezon.« Gell's Itin, 


τ ef Gr. p. 18, Πλαταιῖς Vind. Eet IL Facius, Clavier. ZZAezelt 


Vulg. of. II, 6, $. et Lobeckius ad Phryn. 41. ᾿Ελευϑερεῦσιν 
. ὅροι πρὸς τὴν ᾿“πτικὴν ἦσαν ^ an haee. sauna sint dubitamus, 
putantes hoc Pausaniam voluisse dicere: τοῖς Βοιωτοῖς ἐν 
Βλευϑερεῦσιν ὅροι πρὸς τὴν ᾿Αττικὴν ἦσαν. De his τὸ ξόανον 
, "10 ἀρχαῖον cf. 20, 2. 29, 2. | - 7 


$. 9. Pro vulg. περὶ δὲ τῆς πηγῆς in margine Vatic. ἐπὶ 
δὲ τῆς πηγῆς legitur. τὸν ποιμένα, illum, cujus haec: narra- 
tio mentionem faciebat, veluti apud Apollod. llf, 5. EZeuthe- 
rae etiam IX, 1, 8, sed. Eleuther quoque reperitur, de qur. 
varietate cf. Wolf ad Hes. Theog, p. 70 TN 





CAPUT XXXIX, 


6$. 1. ἐξ Ἐλευσῖνος πρὸς Μέγαρα. »From Eleusis to Me 
guara a. distance of four hours.« Walpolii Turkey p. 884. seu 
» of 8 hours 10 minutes« referente Gellio in Itin. af Gr. p. 18 
, 88. qui addit: » 20 minutes from Eleusis a well and source, 
possibly that anciently cálled Anthios. Blichi, supposed the 
ancient Anthios in the Rharian plain.« "4fy8:oy Aldina , Cla 
vier. dvOwov Francof. Kuhn. et Facii ed. e Xylandri corre 
ctiorie, floridus D. Calder. Amasaéus. Παρϑένιον Ruhnkenius 
. conjecit scribendum esse ex Hom. h. in Cerer. 99. quia ibi 
Ceres dicitur consedisse ad. Παρϑένιον φρέαρ“ sed alii idem 
- trénsferebant ad Callichorum. v. Meursii Eleusin. c. 8. γραΐ 
. v. adnot. ad Il, 35, 4. ἅτε γυναῖκα γραῖαν idem Ruhnkeni$ 
pro ἅτε Quse ᾿Αργείαν voluit ibid. ad105. Etiam Dom. Cal" 
derinus Vulgatam tuetur. ὑπὸ τῶν ϑυγατέρων. Ovidius Fast. 
IV, 511. 6544 unam filiam memoret. Hunc Celeum in Messe- 
mia Ceuconem (IV, 1) nominatum volunt Creuzer et Welcker. 
v. illius Symb. IV, 479. Metaneira aliis dicitur quae hic Me- 
ganeira. De confusione vocum μέγα et μετὼ v. Bastius ad 
6reg. Cor. p. 710.. ", | ἐς ; ; 
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4$. 9, ot ἐς Θήβας ui illod ἑπτὰ bil eias. Plenins est 
Y, $4, 8 τοῖς ic “Θήβας σταλεῖσιν * Moyelov. Eadem brevitate ' 
dixit 4à ἐκ βα ρβάρων I, 88, 1. ἐς autem h. 1. 1, q. ἐπί. Sic I, 
29, 6 τῶν iv" OlvyOov ἐλϑόντων. IX, 87, Q. δύναμιν συλλέ- 
ἕαντες ἦλθον ἐπὶ τὰς. Θήβας. Ad “αοδάμαντα x. λ. Schneider 
laudavit Eurip. Suppl. 1244 cum adnot. Hermanni. 
- $. 8. 'Inxo6óovra Vulg. cf. 38, 4. Κερκνῶνος Vind. I. 
et 11. Mosq. sic Nominativus est 'Κερχυών, ut apud Suidam . 
et Eystathium 1527. Kegxvevog Clayier. sed Ksoxvovog fuit 
5, 2. 14, 2. etiam in Clavierii editione, atque.apud Phawori- 
num et Harpocrationem V. ᾿Αλύπη. Ita Nominativus erit Keg 
δύων üt h. 1. καὶ παλαίειν — παλαίστρᾳ omisit. Vatic. Cercyo- 
nis palaestram Gell in Itin. of Gr. p. 14 removet ab Eleusine 
horae spatio, deficiente tertia parte. βουλομένους etiam Cla« 
vier. Bovlou£voig Vulg. τόχνην evos Mesq. Palaestrices inven^ 
ἐαε laus h. 1. Theseo viridicata, ab aliis ejus-paedotribae sei 
aurigae , Phorbanti, ent tributa. De v. παλαισεικὴς vy. Phry E 
nichus. δὲ post πρότερον abest a Mosq. τοσαῦτα — ἀνήχοντο; 
Hic est finis τῆς ᾿Δτϑίδος συγγραφῆς. Est hic locus de iusti- 
tuto, quod Pausanias in scribendo sequntus.est, et conferendus ' 
cum HI, 11, 1,ubi pro; 1d πολλὰ est σεολλὰ καὶ οὐκ ἄξια ἀφηγήσε» 
οὐ, et pro τὰ ἐς συγγραφὴν ἀνήκοντα ibi dixit τὰ ἀξιολογώτατα. 
$. 4.-ὄ Hinc usque ad finem hujus libri de Megaride ct 
rebus Megaricis; quae hujus primi libri pars ab auctore ipso 
JH, 19, 7 vocatur ἡ Μεγαρικὴ συγγραφή, et IX, 19, 2 ἡ συγ- 
γραφὴ ἡ Μεγαρίς. . ερανίοα scripserant Die Dieuchidas, Mega« 
. rensis. (v. Maussac. ad Harpocrat. Leopold. - ad Pint. Lycurg. 
2. Schaefer ad Sch. Apoll. Rh. I, 517. inprimis Clemens Alexz 
Strom.. VI p. 629-A.), Heragoras seu Hesagoras apud Sch, 
Apellon. Ll, 211. Jdrmenides ibid. 561. cf. Bexkel ad. Steph. 
B. v. * AMagroc. "Megaris priscis temporibus incolebatur quin 
quefariam divisis civibus per vicos, erantque illorum haec nomi- 
pa: Heraéenses, Piraénses, Megarenses; Cynesurienses, Tripo- “ 
discaéi. Pro-vulgato ἤδη Clavier conjecit legendum esse ἢ δὴ. 
Sed ἤδη munit transitumet sensus est: Nunc excipit nos Éleu-. 
&ini vicina Megaris; Áaec quoque olim 4ihenienstum fuit , ut 
Éleutherae 88, 8. De v. πλησιόχωρος non improbanda cf. Du- 
eker ad Thucyd. IV, 79. adde Herod. IV, 13. Πανδίονι Clavier; 
᾿ ut Sylburgius. Kuhnuiusque correxerant, " Havülevog Vulg. vei- 
σος pro Νῖδος Aldina. Keoív6ov pro Κορινθίων Vatic. . Nt: 
Sale Vulg. cf. 19, 6. Neíocia. Vatic. Sed nescio an Aceto. 
verius s, οἱ, ut h.l.traditur, est de Niso.factum nomen.- 
Quem ob rem in Ovidii Fast. IV, 500 JNiscos canes voluerunt — 
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᾿ &cribi. D6 Nisi regno Strabo IX, 892. Nisaea nune Dodea 


dpa Phavorino sunt κατάγεια 


^ 


. didem 1, 11. addeFragm. 


sEcclesiais teste Chateaubriando Ip. 95, sed Villoisono inPre- 
leg. ad Homer. p. XLIX PoZaeochorio. Cum priore facit Chani. 
ler Itin. p. 278. Distabet a Megaris XVIII stadiis auctore Str 
bone 891, cum iis longo mure conjuncta. v. Wessel. ad Diod 
Sic. XII, 66. ἔδωκαν οἰκῆσαι. Similiter Herod. III, 159 ἀπέδω- 
se οἰκέειν.. Post Φορωνέως. virgulam, - quae in Vulgata est, 
Clavier quoque delevit. αὐτοῖς, τότε ἀνθρώπους Vatic. Pe 
οἰκήματα τοῖν ϑεαῖν, 

autem τὸ μέγαρον ἡ απεριῳχοδομημένῃ ἑστία, ἔνϑα τὰ pom. 
s τῆς Δήμητρος. ubi adde V Valcken. animadv. 

- — $. 5. Verba iv' Ογχηστῷ ---οἰκοῦντα virgulis distinxi. cf. 


42, 1. Hellanicus apnd Steph. Bys. y. Νίσαιαν et Apollodora 


Hi, 15, 8, υἱοὶ ν. Heynium de Megarei patre. ἀφικέσθαι [συν] 
σερανιᾳ Clavier. Sane IV, 99, 5 est σὺν ἐππεῦσιν ὀλέγφες ἄφι 
κομένου" rursus apud Thucydidem L 9 φαίνεται vervol sis 
σταις ἀφικόμενος. Pausan. Il, 8, 9 ἀφικόμενος Σικυωνίων e 
γάσι (ubi €lavier idem tentat). AX, 18, 2 oí “ακεδαιεμύγιο 
δυνάμει καὶ οὐτῶν καὶ τῶν συμμάχων ἐπὶ τοὺς Θηβαίους ἦν 
uev, L, 6, 6 “ημήτριον ἐπὶ ᾿Ροδίους στρατιῷ πολλῇ. τ«αὸ vev 
σὶν Ἰσρειλε. cf. Matthiaei Gramm. graec. $. 400. τὸν σρὸς M 
90 πόλεμον etiam Clavier sed tacite edidit. πρὸς τὸν Miva 


solsnoy Vulg. διαφέρειν τὸν πόλεμον est etiam apud. Thucy- 


Lex. gr. in Hermanni lib. de emend. 
rat gr. gr. p. 882. πεσόντα — xolouuévy..idem tradiderat 
Scymnus Chius. v. Heynius ad. Apoll. 1. c.. Nice καλουμένῃ 


τς, Weripsimus pro vulgato Νίσα. καλουμένῃ. Sic JV, Δ Ζ ἐν τῇ 


νῦν “ακωνεκῇ, τότε δὲ “Δελεγίῳ. καλουμένῃ. V, 2,8 πρὸς ir 
μένε ὀνομαδομένῳ Πανόρμῳ. ibid. 5. 4 τοῖς ᾿Ιδαίοις “4ακτεί- 


: Aoig, καλουμένοις δὸ τοῖς αὐτοῖς τούτοιρ καὶ Κούρησιν, VII, 


5, 8 πρὸς ἄκρῳ κἀλουμένῃ ἈΠεσάτῃ. VIII, 24. ἀπὸ τοῦ 
᾿Δκαρνᾶνος τοῖς iv. τῇ ἠπείρῳ τ τὸ ὄνομα τὸ νῦν. γι» 

νέσθαι τὰ πρὸ τοῦ Κούρφησι slowing. 1], 28, 8. ἐκείνοις 
σγροφήπειν σφωγεοῦριν ὀνομάξεσϑαι μᾶλλον ἢ παιαί. Adde I, 44, 

11. 17, 2, Eadem ratio. est Genitivi I, 42, 1. 4. 44, 8, Acc 

 wativi L, 40, 5. Nominativi I, 28, 8. Quos suam . commenda» 
furus eorrectionem. Letronniua ad l1, 17, 9 " Jocos excitavit I, 

D, 4. 41,6, alius generis sunt. δὲ post δωδει deest in Mos. 

De Lelege i in Megaridem dalato:44, δ. et de Lelegibus e Me- 
garide in. Messeriam a Pyla ductis, ibique Pylam condentibus 
lY, 36, 1. Urbs Megarorum in Ovidii Met. VII, ,448 dicitur 

moenia. . De hoc: Scirone 44, 10. Plntarchus in Thes, 


$0. iiia Falqos συνοικῆσοι Mosq, Σχίρον σμνομεῆσαι Yat 
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: see Dom. Calderinus τοῦτον expressit. Πανδίωνος Vatic. Αϊα- 


"ὄν σφισι δικάσας Mosq. Meycoéío δὲ τὸν -Ποσειδῶνος Vind. 
ΓΕ et IE Mosq. Amasaeus, Facius, Clavier. Mey. δὲ τὸν Παν- 
δέονος Aldina, Francof. Kuhn. τὸν δὲ --- εἰδέναι. cf. 41, 5. 


εν {, 4. Inter. urbes Megara οἱ Corinthum. spstium | est 
ecto borerum teste W. Gellio in liner. p. 5. qui p. 15 sq. de 
urbe Megarorum , quae nunc -est, dicit. μεγέϑους ἕνεκα Mosq. 
ἄξιον pro ἀξίαν Vatic. À verbis μιᾷ δὲ αὐτῶν ϑυγατρὶ cvyyt- 
νέσϑαι lo vecem-Ovyarol'alienam esse ratus, eam uncis in- 
clusi. Nibby bene: ed ad una di loro essersi congiunto Giove, 
Τερανείας etiam Clavier. Sie Thucyd. I, 105. Lysiae Epitaph. 
e. 10 (ubi cod. Uffenb. " Egaveía offert), Etym. M. Phavor: - 
᾿Ηερίη. Τεράνεια Antliol: PaLl p. 458. Pegevíag Vulg. Sic et 
postea. ef. de hoc monte Schol. δὰ Thucyd. 1, c, et Chandler 
. $76. »The ordinary route from Boeotia and Attica into 
PPeloponnesus was over tht summits:ef the meuntain:Ge- 


/ yrénia, which forms the first barrier of the isthmus towards 


Greece.« Welpoli Tutkéy:p:841. — Nune Gerania vocatur —— 
Derben Bouno; ab e& Cythaeron distat duo férme milliaria Ὁ 
Britannica referente Gellio in Itiner. p. 6, Corinthus autem 
sex horarum spatio ib. p. ὃ. 544. ovs ἔχοντός ne Mosq. Vatic. 
eis Horeic zov Vulg, Γερανείαν Clavier. — ^. ^ 

.  $..2. De Persis in Megaridem: usque progreseis consen- 
tit Herodotus IX, 14. te χώρας τραπέσϑαϊ Mosq. πευϑομέμ 
'φοῦς δὲ στράτευμα ἐγγὺς εἶναι πολέμιον Claviér. πειρομένους 
δὲ 2d στράτευμα ἐγγὺς εἴη πολέμιον Cod. Phralitae. Pro vul- 
gáto οἰομένους δὲ στράτευμα ἐγγὺς εἶναι πολέμιον pugnant 
Dorm. Calderinus et Amesácus : 1116 δὲ cum hostilem exerci— 
fumi in proximo esse suspicarentur; hic vertit ibi objecta ho- 


gislis agminis specie. τοὺς dà αὖϑις τοξεύειν προϑυμίᾳ σλέονε" — 


φέλος δὲ αὐτοῖς ἀναλωθῆναι "t0UG ὀϊστοὺς ἐς ἄνδρας πολεμίους 
ψύξεύειν προθυμίᾳ πλέονι νομίζουσιν" - ἡμέρα ve ὑπεφαίνετο, 
κἀὶ οἱ Μεγαρεῖς ἐπήεσαν Vulgata. Verba πρρϑυμίᾳ. πλέονε € 


, praecedentibus perperam repétita esse, Sylburgius jam vide- 
Yet. Sed hic πλέονε Vind. I omisit. In Vaticano ita legiturs 


τοὺς δὲ αὖϑις τοξεύειν mpoDvulo πλέονι νομίζουσὲν" τέλος. In 
Mosq. deest τε post ἡμέρα; quod ἡμέρᾳ scribitur in Ald..Fran- 
cof. et Kuhn. sed Sylburgius jam correxit. "Ut Clavierius it& - 


soripsi δίς loeuni sequutus Domit. Calderinum, qui-ita.red- 


^ 
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didit: quarum reperóussu quoniam tupes proxima. aeri 
"edebat, * ardentiores, ut ajunt, ad sagittandum facii sunt, 
putantes hostium corporibus sagittas contineri: imterea din 
illuxit. Post ἐπήεσαν Facius colon mutaverat in comma. Scr 
. pturam &vozog non inusitatam esse, ostendit Lobeckius ad 
Phrys. 729. . c . 
. 8. ᾿οΟλυμπιεῖον scripsimus. cf. Lobeckius ad Phryn 
871. ᾿Ολυμπίειον Vulg. ἐξειργάσϑη τοῦ Διὸς Vind. 1. Mosq. 
Vatic. Clavier. Articulus a Vulgata abest. ἐπιλαβεῖν saepe m- 
fransitive apud Pausaniam. cf. II, 90, 1. IV; 7. 12, 6. 26, 6. 
'VIII, 58, 1. Pro rovg οἴκους Jacobsius in Exercit. 2 p. 186 
τοὺς ἐνοίκους voluit. Sed of οἶκοι τῇ χώρα εἴ τοῖς τοενοῖς op- 
positi; non sunt tecta, verum potius familiae i. e. patres fa 
miljss cum suis. Sic εὑρήσομεν καὶ τοὺς οἴκους ἐδίους πρὸς 
εὐδαιμονίαν πλεῖστον ἐπιδόντας, καὶ τὰς πόλεις μεγέσεας 7: 
γομένας. Isocr. Pan. 80. τῷ δὲ ἀγάλματι--- Moigor, Quod 
1... nuper Boettigero scripsi, íd forsan secundo .Amalthese 
volumini insertum legetur. /furum in facie hujus Jovis. ebur- 
nea interpretati sumus comam frontis temporumque auream, 
nondum his Callistrati de Narcisso lectis; à» λίϑου λευχοῦ 
σεεποιημένοςἢ κόμαις ἐπιχρύσοις ἤσεραπτεε. Et postea. 1nagis et- 
jam confifmatam nostram rationem vidimus, quum in claris 
simum incidissemus Winckelmanni locum, qui est in Opp. 
T. V.p. 82 $. 19. Clavier in versione: verba graviasima sd 
χρυσοῦ praeterit; quam dissimulationeri, a Leiromnio non 
.patefactam, Quatremére-de-Quincy in Jupiter Olympien p 
268 imitatus ut ille nihi] de isto σσροσώπῳ ἐλέφαντος xal yot- 
σοῦ scribendum putavit nisi hoc: Za iéte futen ivoire, Heynius 
xon minus quam hi Francogalli incertus füit, qui aurum i 
. hujus Jovis facie locum repererit. v. ejus Àntiq. Au&. II p. 
155. τὰ óà— yov. »On fit-le.corps de terre et de gypse, 
c'est à dire, que la masse og le noyau fut composée de terré 
cuite, sar laquelle Theocosme aura établi un enduit proba- 
blement de la méme mamniére, que se font ces stnce,, qué 
imitent le poli et la finesse des marbres.«. Quatremáre- 
, de-Quincy 1. 1. quod an verum sit, aliorum sit judicium. 
ὑπὲρ δὲ τῆς κεφαλῆς x. 4. Hoc diversis nodis Heynius. inter- 
|. pretans in Antiq. Áufs. l. c. et [ p. 10 dicit,, quod antea ne 
gaverat. Ámaesael interpretationem In Jovis capite Harae εἰ 
, Parcae insistunt sequuta est Goldhageni, 2fuf" dem Haupt 
, des Jupiter sind die Horae und IMoerae. Melius. Clavier ae 
Bessus de la téte 'du dieu.sont et, Nibhy sul capo di Gique sont 
Sed Bocttiger in Mythol. der Juno p. 136 non -dubitayit dict- 


το τῶν ταῦ ow 07 τὰ τ 
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re: die, Parzen und Horen waren auf' dem Kopfe des Gottes 
stehend gebildet:. nec tamen ullo modo idem mihi videri ρον 
test. Existimamus enim hoc simulacrum sedentis speciem tu- - 
lisse, ,et Horas cum Parcis sellae seu throni postico lateri 
instilisse ,. atque ita fuisse super Jovis capite dicique potuis- : 
se. Idem judicasse video Voelkelium über den gross. Temp. 
und die Stat, d. Jup. zu Olymp. p. 198. cf. omnino V, 11, 9. 
et de Jove Moerageta V, 16, 4. adde ex Qrphei Fragm. Il, 4 
deJove: 9 Μοῖραιπείθονται ἀμείλικτοί περ ἐοῦφαι.᾿ Qoa Mosq. 
πεπφωμένημ Vulg. cf. VIII, 21, 2. eig τὸ δέον. Similiter ἐφ 
δέον apud Herod, I, 119. 186. et ἐς τὸ δέον apud eundem I, 
89. Utrumque et sig δέον. et εἷς τὸ δέον etiam apud. Suidam. 
ὄπισϑεν. etiam Mosq. ὄπισθε Vulg. cf. 18, 6. 19, 8. ὄὕὄπισϑεν 
τοῦ ναοῦ est h. 1l. ἐν τοῦ “ναοῦ τῷ ὄὕπισϑεν, ut IV, 31,9, seu ἐν 
ὀπισϑοδύμῳ. Sic et Herod. IX, 117 (118) ὄπισϑεν ποῦ τεί-- 
χους καταβάντες a posteriori muri parte delapsi. ξύλα --- Διός, 


cf. Heyni Antiq. Aufs. II, 154. adde Arpobium adv, gont. VI 


. p. 198 de la Bar. : 


$. 4. ᾿Ενταῦϑα----μβολον. Videtur legendum esse "Evy- 
ταῦϑα τοῦ ναοῦ᾽ in eadem templi parte, ÀAmasaeus. Nibby au; 
tem reddidit: In questo tempio si vede, quasi legisset, dv zov- 
τῷ τῷ νηῷ. sed cf. ad I[, 87, 2. ὁ ἔμβολος est V, 15, 4, ut 
Herodot. I, 166. In Mosq. et Vatic. est λαβεῖν φασι" Vulgatam 
περὶ Σαλαμῖνα tuetur Dom. Calderini interpretatio Juxta δα. 
lamina; sed Amasaeus reddidit .de Salamine; quare Sylbur- 
gius et Clavier conjecerunt περὶ «Σαλαμῖνος. Nibby nelle vi- 
cinanze di Salamina. δὲ καὶ ᾿Αϑηνοῖοι Vind. K Clavier. καὶ a 
Vulgata abest. Μεγαρεῦσιν ἀποστῆναι τῆς νήσου IMegarensi-- 
bus cessisse insulam, ut II, 18, 1 πολλῷν xal ἀγωθῶν xoig 
“Δωριεῦσιν ἀφίστασθαι. Inverso ordine ὕστερόν φασι Vatic. - 
καταστῆναι ---- “ϑηναίοις᾽ retinui quidem Vulgatum, sed 
quum Mosqueusis ἀμφιςβητοῦαιν ᾿ Αϑηναῖοι praebeat, legen- 
dum existimo καταστῆναι δὲ ἐπὶ τούτοις ἐς ἀμφιςβήτησιν"᾽ 4ϑη- 
γαῖοι. — Eadem baec strüctura legitur 18, 8. cf. 9, 9. Moxne, 
ceseario scribendum fuit κρατήσαντας, quod est in Mosq. pro 
νυϊξαῖο. κρατήσαντας. Hanc quoque lectionem Mosquensem 
Facius praetermisit. Dom. Caldexinus bene: Sed carmine So- 
Bonis elegiaco sc postea incitatos in bellum pro ea insula de- 


᾿ &cendisse, victoresque eam rursus in potestatem redegisse. 


δ. 5. ' Emiosoogín Gyraldo est flecticordia. νυκτὸς Vulg. 
ἔστι μαντεῖον Dom. Calderinus, Clavier. . ἐπιμαντοῖον Vulg. ἔτι 
μαντεῖον Kuhnius.assentiente Valckenario conjecit Amasaeuim 
sequutus. Noctem etiam Delphis oracula edidisse legumus in 

ad Tom. 1. 007 k | 


( 
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graeca ὑποϑέσει τῶν Πυϑίων Pindari. τὸ ἄγαλμα Vatic. De. 
Bryaxide Winckelmanmi Opp. VIII, 805. ᾿Ὑγείαν Vulg. 





CAPUT XLI. 
$. 1. De morte ac sepulcro zflemenes Baylii Dict. De 
scriptura "Olvuníov ad II, 26, T. ᾿Ολυμπιξίου Clavier. Αἡ 
ἈΖεγάροις scribendum pro Meyagixoic ? . 
.$. 2. ᾿Ροῦν. Schneider laudavit Plutarch. Thes. 96. 6te- 
eylyygo— τρέψας Vind. I et Mosq. Θεέαγενες — στρέψαι Vatic. 
| $. 8. αὕτη — βασιλεύοντος. De h. 1. diximus in. Mst- 
thieei Miscellan. Phil. II, 8. p. 78. cf. etiam Paus. VIIT, 5; 1. 
καλοῖτο dv ὀρθῶς στρατεία εἶναι ᾿Ηρακλειδῶν Mosq. Sed in 
hoc codice τῶν saepe in. εἶναι depravatum esse monitum est 
ad 31 3 8. ᾿ ΝΕ ' 
- 6.4. Mlcathous Pelopis F. etiam ex Apollod. IIf, 1? 
extr. οἱ Theognide 752 (772) notus est. . puo: — λέοντα τὸν 
omisit Vatic. TíuoAxov Vat. Tínalov Mosq. sic etiam 6. 5. «t 
49. στρατεύοντος Vatic. ὡς διάδοχον ἕξειν Vind. I. Séd post. 
verba dicendi cum Accusativo et Infinitivo copulata saepe 
apud Pausaniam.sequitur καὶ ὡς hon tantum cum Optativo 
sed etiam cum Indicativo,,: veluti L, 84, 9. 19, 5. Àdde V, 18, 
1; ubi λέγεται geminatur, et prius cum Nominativo et Infiniti- 
vo, posterius cüm ὡς et Indieativo jungitur. ἐβασίλευεν V 
tic. De "polline “ίρταεο Winckelnianni Opp. II p. 494 sq. 
—.. f$. 5. οὖν post Ταῦτα μὲν omisit Vatic. ἐγὼ δὲ --- πάντα 
ποφίσιν. Pro εὕρωμαι Clavier συμφέρωμαι, Porsonus fyojei 
cohjecerunt: Nos ad πάντα animo repetentes ὁμολογοῦντα in- 
terpretamur : non kabeo autem quomodo inveniam omnia cum 
ilKs (i. e. cum iis quae ab illis dicuntur) tonvenientia. Quae 
autem Megarensium adversentur nerrátioni, Pausanias dict 
, taec fria esse: 1) Μεγαρέως δὲ“--- ἔγραψε; 2) πῶς δ᾽ dv— 
συμπράξοντα. 3) ὅστις — Πέλοπος. Huic ποιήσας doge ἐς 
τοὺς Διοςκούρους, ὡς “ϑήνας ἕλοιεν simile est illud V; 7,4 
δὴν Μελάνωπος ἐς Ὦπιν καὶ ᾿Εκαέργην ἦἧσεν, ὡς ἀφίκοντο. 
Clavier edidit" 4qióvov. pro'f6svac, atque ita Kuhnins el 
. Valckenarius corjecerant. Quum hoc Alcmanis.carmen ipsurt 
non exstet, quis neget, qubd Pausanias affert, in eo Se^ 
ptum fuisse? . et quod Apollodorus IIT, 10, T narret; Ποὶυ- 
δεύχης δὲ καὶ Κάστωρ tlc ᾿Αϑήνας ἐπιστρατεύσωντες, ' ἐν ἃ’ 
δου Θησέως ὄντος, αἱροῦσι τὴν πόλιν καὶ τὴν Θησέως μήτέ." 
ρα “ἴϑραν ὄγυυσιν αἰχμάλωτον, quis movere sustineat? Ilir- 


. 
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^ ϑδαβορ ἃδιγούτοις τὰ κατὰ ἑαυτὸ ἐποίησε καὶ γαμβρὸν τοῖς διοί- 


xovgo« elvai βουλόμενος, ἐρ ὃ ἀπελθεῖν αὐτὸν Πειοίϑῳ τὸν 


λεγόμενον γάμον συμπράξαντα Vulgata, Nos distinximus post 


οἰησε, scripsimus βουλόμενον et συμχράξοντα, et post 


- βουλόμενον majorem distinctionem aühibuimus,. Heynio et 


Schneidero in Pidari Fragm.. T. IIl p. 117, inprimis autem - 


Dom. Calderino et Àmasaeo praee&ntibus; ille enim reddidit: 
. JPindarus vero. cum eadem cecinit, tum addidit, iheseum 0-— 
ptentem sorórem. Castoris εἰ Pollucis ukorem ad woomficiendas 
nuptias socium pirithoo profeétum ; hic&utem: ZJeseum, gyum: 
gfiosiem -Castorum. sibi expetivisset, . Similiter . Libénins ivi 
eursi Thes. c. 26 Θησέως "αὐτὴν (Helenam) ᾿βούλομένου 
γυναῖκα ποιήσασϑιωι. Est antem. ze — noínce, dal explicans 
dum: ts — ἐποίησε καὶ ἔλεξε. καμβρὸν Vatic. ἐς 0 quam ob 
rem, ut II, 20, 6. Herod. 1I, 116. αὐτὸν post ἀπελθεῖν deest 


in Vind. I et Mosq, De συμπράξογτα, quod- Corayus quoque ; 


et Welcker in Frágm. Alcmanis p. 20 reponi voluerunt, cf. I, 
84, 8. IÍI, 4, 2. euyzigavrev γάμὸν est in Plut. Thes, 80. de 
eadem πὰς re. "Sensus totiüs looi est:: Pindarus: autem his si- 
málid süripsid , et (I'hoseum" se -Diosourerum. affinem «esse. vo- 
᾿ Éuiese (i.e. Helenae nuptias.ambésse): quamobrem eum pere- 
gre abisse,.. Pirithoo ád-nuptiae, -quae narrantur, praesto 
feiurum. Dubitamus igitur, .an-Clavier recte post βουλόμενος 
(hoc ille. vitium retinuit) stellulam posuerit ὅστιφ κι ἃ. Qui. 

ue generationes computat, : aperte videt, τὴ esse in- 
scitia ]Hegarenses » guandoguidem Theseus pronepos. Pelopis 


fuit... Megarenses enim, voluerunt, Nisi, Pandione II .neti, . 


generum Megareum,  Megoeréi autem Alcathoum, - Pelopis 
filium Yuisse..e. 39 extr. 41, 4. lidém quum dicerent, . Mega. 
rei filium Timalcum, Alcathoi, Pelope nati, aequalem et le- 
virum δ΄ Theseo interfectom:esse, miratur Pausanias, qui hoc 
fieri potuerit, quum Theseus, Pelopis pronepos, Timalco.et 


Alcathoo inferior aeiate fuetit. δῆλον ὡς ut δῆλον ὅτι, aperte; ^, 


συνειδέναι videre, nosse apud Joseph. c. Apion. Il, 16. 16. 
Xenoph. Anab. I, 5, Paus. 9. II, 9, 7. Cum Dativo personae. et 
Áccusativo rai.scire ,. videre esse in. aliquo. aliquid, ? esse àli-- 


guem. aliquae. βουλόμενοι Vatic. ἐφϑαρμένων εγαρ. Mosq. ὁ 


. Clavierii cotjecture,. post " Hi«8og inserendum ' esse. βασιλοῦ- 

Car, nullaest. φαίμεταε cum ;Partieipio (v. ad. I, 1, 9) notis- 
simum.est οὖν post μὲν Vind. Mosq. et Vatic. omiserunt. 
᾿δῇ ad IV, 17, 8. ἑτέρως Vatic. cod 


. '«. 6. κατιοῦσι z0U ἑεροῦ Mosq. ἠἡϑυίας Vind. "Mosq. Al-. 


"ka 


x 


dina." HOveug Vatic. 2fi0víag scribendum ese patet ex I, 6, 


A 


67 


ET A'DIN O/TÀ T 1.0 NES 


8 (nbi Moaq. offert diode) , Lycephr. 859; Tzeíxa dd h.), δὲ 
Jlerodiano in Hermanni lib. de emend. gr. ge. rat, p. 807. cf. 

ad Il, 34, 8. de hec Minervaé epitheto. vig 8d κοὴ Clavier. 
"αὶ a Vulgata abest. . . E 

O6. 7. συνέβη déestin; Vjud. I et II neenon in Mosq. αὖ. 

τῶν «μακομόνως Mosq. ἐνταῦθα, emisit Vátic. De fémazonica 
clypeo Intrpp, ad Virg.'A. 1, 400. XL 668. . 

^0 . 8. περὶ τὰς Πηγὰς scripsimus ex 44, 6. ubi v. adnot. 
Eodem modo correxit Lercher ià Chronol. Herodot...zepi τὰς 
.Jiey&g Clexier. περὶ σὰς πηγὰς Vulg. Post. ὁλεῖν Goldhagepus 
yuli δὲ imeoki, tum vero proximum ww) ante . ὁ μὲν delendum 
easet. . Án articulus hnte: fxomo déleidué est? cf.-Comm. Sa. 
: ciet. Plulol Lp. m t p-T. ἐπεφήμησαν Moss: ^^ Qa sr 


4o t$. "ὁ 
^N 3o 5£.€* * φι . oa ς n 
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00$ 4. METTE athà-town (Megara eh two amhll 

emigences, about two smiles: fpoin the /592.:«- Walpolü Turk. 

p- 884. σὴν inter γὰρ οἵ ἀυρόπολεν deest in. Vind. -K et. Mosq. 

ἐφ ταύτην τὴν ἀκρόπολιν, Clavier conjecit. . Vulgata .corrupta 

est. sol Προδομεῖς qui fuexint, non habeo dicere; an legens 

dum Προδόμων a πρόδομος quicsi, ktat-ante aedes ἢ AMyov. 

, 4ιν post agsoiy deastin Mosq. κατκαϑῆναι Vind.1. ᾿ἀπόλλωνα-- 

συνδργαξόμενον.. Secundum Theognidem 751 est hoc.de arce 

' antellhgendum, ergo de da arce, quam Pausanias .de Álcathoo 

. — appellatum tradidit. Δηλοῖ δέ τέ μοι Mosq. 4ftticae olim pare. 

*— JMegorte. τ΄ Strabo IX, 892.895. Plin H. N. IV, 11.p. 966 Bip. 

Not. ad Hellen. Mostra p. 168. 467. Hinc  Zlcathous AMctaeus 

vecatur iu Virgil. Ciri 105. φαίνεται yog τὴν ϑυγατέρα "dix&- 

ϑους"-“πάαμαιε etiam Glavier, qeísaces fiosetó o0 ---σεέμεμαε: 

Vulg. Περιβίαν Vind. Mes. «ατὼ τὸν δασμὸν tributi pendendi 

tempore. τότε ----κρουσϑεῖσα. “οἵ. Meziriaous. δὰ Ovid. T. I p. 

, ἰ 448 sq. adde Virgil. 1.6. συνεργάξετωλ τε cum Clavierio ac 

. Possono. evvtgyoterak γε Vulg..De γε αἵ ve Confosis Bastius 

ad. Greg. Cor..p. 710. v. supra-25,.2. τὸ t£ij0c- να νύχῃ Mosq. 

s - κατὰ ---προυσϑεῖσα. vide adnot. ad 99, 6. In hune lapidem 
^— φεϑαρεστὴν epigramma est.in ÀnthoL Pal.. II p. 710. 

δ. 2. πολλῷ μᾶλλον. Vind. Tcum lectione vulgata uáa- 
ὅτα in margine. Ad ὁ 109406004 — «Ἱἱγυπτίαις supplendum gy. 
Syringes «εργρεὶ fuerunt. subterranzi quidam «δὲ flexuosi .se- 
cessus, .qui quém ád usum ef a quibus struoti sint, docet 
Ammianus Marc. XXII, 15 p. 824 Bip. adde Phryuichum ia 


/ 
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Bekkeri Antod, 64. οἱ Schneid. Lex. δὲν Deinde scrjpti: εἷ. 
δον ἔτε καθήμενον ἄγάλμω Ἡλίου , Μέμνονα ὀνομάξουσιν' oí 
πολλοί pro vulgato: ἔστε γὰρ Fg καθήμενον ἄγαλμα. ᾿Ηλεῖοι 
Μέβνανα ὀνομάζουσι αἱ πολλοί. Namque pro fou γὰρ est 
εἶδον in Vind. I et II, jn Mosq. Vatic, ὑδόν ἦστε καϑήμενον 


ἄγαλμα nov i in codice Phralitae. vidi habet Dom. Calderi- ἢ 


mus, Εἶδον γὰρ Clavier. dem conjecit Ἡλίου, ὃν Μέμνονα 
ὀνομάζουσιν. sed pronomine xelativo opus non est; cf. I, 48, 
2, ubi similiter pro relativo parentheticum est enunciatum. 


Nec Dom. Caldérinus legit hoc pronomen vertens: eum ple- 


rique eleusini-memnenem vocant. ᾿Βλίου etiam Valckenarins ' 


restitui voluit. ἔστι γὰρ ἔτι καϑήμενον ἄγαλμα ἠχεῖον seu ἡ- 


χῆεν, Μέμνονα ὄνομ. οἵ πολλοί Scaliger conjecerat δὰ Euse- 
bium f. 25... De.eco, ubi Memnonis statua posita fuerit , 

Strabo XVIL, 816 et Asclepiodeti Epigr. in. Anth. .Pal. II p. 
759. Àn corrigendum καὶ ἔνϑεν ἄχρι Σούσων ἵἿ Herodetus 
de Susis τόῦτο ἹΜεμνόνιον ἄστῳ καλέεται V, 54. ἀλλὰ---- ἦν 
41t vero non IMemnonem Thebani dicunt, sed esse Phameno-- 
phem indigenarum aliquem, cujus hoc signum fuerit. In Anth; 

Pal. T. Il p. 879 est Φαμενώφ, indeclinabile. Süpilis 7Mem- 
ponis et Sesostris confusio notatur ab Herodoto Il, 106. A 
Cambyse fractum esse hunc colossum, legimus etiam in Anth. 

Pal. 1. c. hinc dimidius IMemnon Juvenali XV, 5. ἐστον ἀπεῤ- 
. διμμένον Vind. Mosq. Dom. Calderinus, €lévier. ἦν ἀπεῤῥιμ. 

Valg. δὲ inter τὸ et λοιπὸν abest a Vind. et Moaq. ἀνίσχοντος 
“ἡλίου βοᾷ. idem in Lucian. Tox. 27 et Asclepiodoti epigrám- 
᾿ *mmate laudato. μάλιστ᾽ ἂν εἰκάσειξ τις etiam Clavier. Sic δἷς. 
πάσαις ἂν θηρευούσῃ τὴν "Ἄρτεμιν II, 1,29, . εἰκάσειέ jam Sca4 
Jiger 1. c. correxerat, etlegitur in .Exc. Codic. Palat. podi- 
στὰ εἰκάσοϊ. vio Vulg. Deinde ben dur existinamus é«yllag . 
χορδῇ seu Qoaysícesg χορδαῖς, atque ita Ámasaeum legisse, 
jam Sylburgius suspicatus est. similem dizeris diruptae. cher- 
dae lyrae aut. citharae Dom. Calderinus. De eodem Juven, 
XV, δ᾽ mégicge resonant ubi Memnone chordae, ubi Scholia 
male de aenea ]Memnonis statua, citharam tenente , narrant, 
Similia de alio Aegypti monumento saxeo et de saxis quibus- 
dam Americae relata legimus im Litter, Bl. desMorgenbl. 1819 
N. 88. Sonum hunc aéris viin saxeam Memnonis basin, ex 
qua ille audiatur, effici credunt. ofa 


ζ. 8. ovx ante ἔφην haud dubie pedea ς errore 


emissum est in Feci ed. cf. 4, 6. . 


ν᾿ 
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070 $. 4: Periboea ($. 1) Telamonis uxor, Ajacis mater. cf. 
᾿ Lobeckius ad. Soph. Àj. 570 et Leop. ad Plut. Thes. 98. AL. 
^; ἄντα οὖν x, À. cf. ad I, 99, 4.7 E 
$. &. Apollo δεκατηφόρος de praedae bellicáe decimis 
, €i consecrandis. Callimacho h. in Del. 978 decimae ipsae δὲ- 
πατηφόροι dicuntur. De artis operibus 4fegyptiis et neti 
cis cf. Winckelmanni Opp. VIII p. 3 sqq. ᾽᾿““ρχηγέτης ut con- 
ditor civitatis quia Alcathoum in exstruendis Megarorum 
mpenibus adjuverat. ὁμοίως s&vra Mosq. ^ ^ 

δ. 7T. Χαλλιπόλιδος recte. v. Bekkeri: Anécd. p. 1199. 
᾿Εσχέπολις Mosq. et hic et 43, 9. nec non Dom. Calderinus. 
Ád ἐνέκαεν Porsonus scripsit verbum xdo, haud dubie signi-. 
ficans esse verbi ἐγκάω. Mox scribendum cemsemms: παίσας 
ὃς τὴν κεραλὴν τὼν ἀποῤῥιφϑέντων ἀπὸ τοῦ βωμοῦ ξύλῳ pro 
vulg. ξύλων. ξύλῳ Schneider quoque cum Corayo voluit, et 
Ainasaeus legit. ἀποῤῥιφέντων Vatic. | | 2 

$. 8. ϑριγχὸς Mosq. Vatic. ϑριγκὸς voluit Camerarius; 
atque hoc reperitur V, 13, 1. VIII, 31,2 et in Etym. M. ϑριγ- 
᾿ d Vulgata, est Il, 15, 8. X, 88, 8 atque etiam II, 85, 7 im 

ind. et. Mosq. ἐς τὰ Vat. ἐπὶ và Vulg. ἄγειν omisit Vatic. 


. 
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$- 1. εἶναι καὶ ᾿Ιφιγενείας Clavier. καὶ sbest & Valg., 
“ρὸς τῇ Σκυθικῇ Vatic. Clavier. iv τῇ Zxvo. Vulg. Letronnius 
πρὸς interpretans in, et vertens les Taures peuple de Scythie,' 
non consuluit Herod. IV, 99, qui locns praeter cap. 108 maxi- 
me huc pertinel. αἰτίαν Clavier. αἴτια Vulg. υἱοῦ λέγουσι, 


᾿ς, quae ante γενέσθαι Vulg. habet, Vind. Mosq. Clavier omise- 


runt assentiente Porsono. mortís causam senectutem et Aegi- 
alei obitum Dom. Calderinus. τελοτὴν Vatic. De 7fegialei mor- 
Je Apollod. IH, 7, 8. ΝΕ MEN 

í0 $2. Ἔν δὲ τῷ πρυταν. Vulg. τῷ Mosq. omisit. Scripsi τοϑά- 
(. 980 μὲν — 500980: δέ. nam μὲν, quod a Vulgata abest, Kuh- 
nius recte jussit inseri ; sic 49,9 παρέσχε μὲν -— παρέσχε 86 Il, 
6, ὃ τιτρώσκεται μὲν ---- ἐτρώϑη 96.1, 9. 4 ἔχει μὲν — ἔχειδί. 16,8 
ὑπελίπετο μὲν ---- ὑπολίπετο δέ. 44, 11 λόγεται μὲν ---- λέγεται 
δέ. adde II, 21, 10. X, 52, 7. Herod. V, 94 ἐδίδου uiv — ὐδέ: 
δοσαν δέ. 117 εἷλε μὲν — εἶλε δέ. Clavier scripsit τετάφϑαι 
. [μὲ»7γ-Μένιππον. Pro vulgato τετάφϑαι scripsimus τεθάφϑαι, 
ut Vulg. I, 4, 5, et Porsono praeeunte. cf. Fischer δὰ Weller. 


΄ 
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T. I p. 149. Matthiae Gramm, gr. $. 86. Sic quoque.apud - 
E.ycurg. c. Leocr. 30, 5. Pro Mejagluc Sponius (apud Meurs. 
qe Popul. Att. v.' 47aQ».) scribi voluit Μεγακλέως (Μεγακλέους) ΄ 
propter hanc inscriptionem Athenis repertam : ἥενιτπος Mt- 
.gexsog. Ἀχαρνεὺς". sed populi nomen adjectum hanc le- 
. €tionem non commendat. ᾿Εχέπολιν. v. 49, 7. “Αναβήθραν 
. Vind. Quam lectionem baec Etymologici M. P. o laps 
 €onfirmant: « Avaxi9gls , πέτρα ἐν Μεγάροις. ὅτι j 7- 
μητρα καϑεσθεῖσα iv αὐτῆς ἀνεκαλεῖτο τὴν κορην᾽ “καὶ ἐκ 
τῆς ἀνακλήσεως. τὴν πέτραν ἀνακλητρίδα καλοῦσιν. lu Vulg. 
est ᾿᾿νάκληϑρα. καὶ ante ἐνταῦϑα omisit Vatic. εἰκότα Schnei- 
4er commode in ἐοικότα, mutatum vult. τάφοι Meyogeuqu 
. Vind. Vat. Clayier. τάφοι Μεγαρῶσιν Mosq. τ. [Μεγαρέων Vulg. 
Hoc Μἰσύμνιον fuit diciturque. δι ἃ βουλευτήριον. 


$. 8. “Ὑπερίωνος. - Σαυδίονος Mosq. Ῥαπαϊοπε. Dom. 
Caldcrinus.. τούτου --- ἀλλήλων. cf.-Dionys. Hal. V,^74. τῶν 
ἃς δύξαν — παρὰ τῶν 9v» Mosq. idem τῶν ante πλειόνων 
tion habet. 

$. 4. δὲ post μνῆμ α Vat. inserit. αὐτήν φασιν᾽ Mosq. 
"Ὥπιδι ex ipso Pausania "Y, 7, 4 et Herod. IV, 84 sq. xesti- 
tuendutm reposuit Clavier praeeunte Wesselingio ad 1.1 He- 
zodoti, ubi pro JZecaérga est /frge; ibidem, in quo Pausanias 
. eum Callimacho ab Herodoto discesserit, à Valckenario m- 
. icatum est, qui pariter "ῶπιδι corrigit. ὅπῃ δὴ Vulg. ὁπηδὴ 
Mosq. De nomine Οὗπις multus est Spanhemius ad Callim. ἢ. 
in Dian. 204. adde ex Schol.in Creuzeri Mel. 1, 59 ἀμαλλο- 
. φόρον Os tw. ἀπεπείροντο Clavier. ἀπεκείραντο "Vulg. Totum 
hoc χαϑὰ — Δηλίων Dom. Calderinus omüsit. ᾿ 


2$. ὅ.. ἔφοδον Νορᾳ. εἴςοδον. Vulg. Coeranum Pherecydes 
. ἀπ, Schol. Homer, Heyn. T. VI p. 648 non, Abantis sed Chti 
filium facit, Clitus autem fuit filius Mantii, Melampode pati. 
Duo bic Coerani distinguuntur; alter Polyidi pater, alter(Po- - 
lyidi lins, ᾿“λκάϑον Mosq. καϑῇραι vulg. ὁ ante Πολύειδος 
deest in Mosq. De hoc Satyro Praxitelis ad 20, 1. Sylburgium 
sequutus post κοιλοῦσιν majorem, post ἐπονομάζοντες mino- 
xem, distinctionem posui; . contrarium est in Vulgata. Διονύ- 
σιον sine dubio mutandum estin 4ióvvoov* simili errore V, 
26, 8 9 Dionyso Dionysius. factus. est. Vel Διονύσιον plane* 
tollendum; . nam Δασύλλιος, ὁ Διόνυσος, παρὰ τὸ δασύνειν 
τὰς ἀμπέλους Etym. M. et Phavorip. Εὐχήνῳρ, ἀπ Etym. M, p. 
| 400 Πολυῖδαν μάντιος. οἰὸς dicitur, Ἐοιραύνου habet. hh. l 
atic, , ᾽ . 
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᾿ς; ᾧ 6: "Moooblme πεποιημένον : Vind. ᾿ἀφρόδίτῃ srss. 
Vulg. Πρᾶξις de rebus V'enercis; sic in Eurip. Hipp. 1004, ubi 
- Scholiastes “τοῦ λέχους υὐκ οἶδα πρᾶξιν interpretatur. Aeschi- 
nes adv. Tim. p. 28 in Biblioth. class. ἐπὶ μισϑῷ τὴν σερᾶξιν 
στοιούμενος et saepe sic ibidem. Similiter πρᾶγμα, ut apud 
eundem p. 25. 29. Suada Veneris comes, ut I, 22, 8. et Mer- 
curius ficundus in Horat. Od. I, 30. Παρηγόρα Vind. Mosq. 
Vatic. Παρήγορος Àmasaeo, Winckelmanno, Clavierio est 
Consolatriz, Goldhageno die ermahnende óder trostende; 
nobis videtur esse Πάρφασις, quae auctore Homero Iliad. XIV, 
217 in Veneris €esto sedem habens ἔκλεψε νόον πύκα περ ggo- 
᾿ γεόντων, et forsan eo differebat a Suada, quod huic ἔργα γάμοιο, 
illi ἔργα ἔρωτος ἐμέλησε. Παρήγορον interpretari vel ἄάριτα vel 
Ππειϑὼ, neque usus loquendi neque hífjus loci hexus permit- 
tit. Loescherum divise legentetn εἰ δὴ sequutys est. et Clavie- 
rius, vertens »si toutefois ce n'est pas la méme divinité sous 
trois noms differents « et Nibby, quiinterpretatus est »sep- 
pure queste tre Divinità non sono che la stessa sotto nomi di, 
versi, « Vulgata εἴδη Ámasaeus et Dom. Calderinuá expres- 
. serubt, nec ea deserenda est, dummodo post Πόϑος, ubi 
Vulgata virgulam ponit, plenius interpungatur. Sensus est; 
. μὲ nomina, et potestates, quae iis tribuuntur, iia species (for- 
, mae) iis sunt diversae; ἐἴδη διάφορα Σκόπας ἔδωκεν αὐτοῖς, 
ὥςπερ τὰ ὀψόματα καὶ τὰ ἔργα, ἃ διδοῦσιν αὐτοῖς, διάφοράώ 
: ἦστι, Sed, ut, Clavierii Nibbyique ratio everti, sic nostra con- 
firmari videtur Ammonii loco, ubi ἔρως,» πόϑος, ἵμερος; 
ἐρᾶν et ποϑεῖν distinguuntur; adde Phavorinum v. ἵμερος et 
σοῦϑος. Thom. Mag. v. ἐρῶ. Lennepii Etym. ἵμερος ergo xv- 
gíoc ἐπὶ ἐρωτικῆς ἐπιϑυμίας, de cupiditate, quae spectat id 
guod adest , ὃ πόϑος δὲ ἀεὶ λέγεται ἐπὶ ἀπόντων, deside- 
rio, "quod pertinet ad, non praesentia, — Sic Theocr. X,8 


᾿ φύδαμά cot συνέβα ποϑέσαι τινὰ τῶν antovtov; Deniquefes; : 
ést non tantum ἐπιβολὴ φιλοποιΐας (v. Schneid. Lex. gr.)sed - 
etiam, ut cum Theocrito VII, 55 loquamur, εὖ rg ὀπτεύμεο 


voy iE ᾿Αφροδίτης ῥύεται, seu φιλούντων ὁμόνοια. Gem 
ést, in quo nonnulli Erota, Himeron et Pothon expressos 
esse crediderunt. v, Winckelmanni Opp. I, 178. Alii contule- 
runt Plinii locum XXXVI, 4, 7:' »Scopas fecit Venerem οἱ 
Pothon et Phaethontem, qui Samothrace sanctissimis cetemo- 
niis coluntur.« "eum vero quomodo cum nostro cbroilient, 
baud scio δὴ nondum invenerint. | ᾿ 
1 6.7. τὰ --- ἔπη quae de eo a poetis narrantur. ὅμως ὑν- 
vw cum Clavierio. ὄντα, in Vulgata omissum, est etium) 


* 
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Vatic. qui ὅμως nomhabet. τοῖς ᾿“4ργείοις Claviet. sed $4 ' 49» 
[oy res Zfrgivorum. πὶ Kporonov—- φόνου τῆς Ilow)g: 
anc fabulém fusius expomüit Statius Theb. I, 562 — 666. 

τοῦ πατρὸς ἰσχυρῶς Mosq. Schneider mavult ἐσχυρῷ quam quod 

Vulgata praebet, ἰσχυρῶς. Haec Ποινὴ fuit non Furiarum 

nio , sed monstrum quoddam caedis poenam repetens, seu , si 

 €tim Democrito apud S. Enipir. adv. Phys. IX, 19 loqui ve- 

Wmus, εἴδωλόν τι καχοποιόν, quod Statius ita pingit: — 

Monstrum infandis Àcheronte sub imo : 
€onceptum Eumenidum thalamis: cui virginis ora 
Pectoraque; aeternum sétridéns a vertice surgit — 

: Kt ferrugineam frontem discriminat anguis. , 

Pausanias, qui, ut ipse ait IIT, 15, 4, τὰς τιμωρίας οὗ παλαι- 

ol ὠνόμαξον ποινάς, vocavit luem hic intelligendam Ποινήν, 

sed auetor epigrammetis in Ánth. Pal, I p. 348 huc pertinen- 

tis Κῆρα. In Lindavii libello Griechenland und die Griechen 

Pp. 57 hec legitur: » Die Griechen stellen die Pest unter ei- 

nem Bilde dar, wie ihre Vorfahren es auch thaten. Es ist 


-- 


eine alte, 'schwarzgekleidete Frau, die wührend dar Nacht | 


euf jedes Haus, wo sie vorübergeht, in tódliches Gift 
haucht. « Cum Clavierio ἐς χάριν ' 4ogyelov pro vulg. * 4oyeí- 
oic. Sic VII, 4, 6 ἐς χάριν Δαιδάλου. ἐνταῦϑα — ὃ τρίπους 
. deest in Mosq. Γερανίαν Vulg. cf. ad 40, 1, dsiae Clavier, ut 
Facius conjecit. oixíoes Vulg. De Tripodiscis Strabo IX, 
804. adde ad Paus. T, 89, 4. γέγρ. ἐλεγεῖα x. λ. cf. epigram- 
ma modo laudetum Authol. Pal. 1. c. ἐστὴν post spemoimp. 
deest in Mosq. cf. 87, 4. ᾿ 
/ — —Ó— T . 
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€. 1. "Ορσιππος' sic etiam in: Etymolog. Mag. p. 990 
Lips. ἤοριππος Schol. min. et Ven. ad Hom. Iliad. XXIII, 683. 
"Oóótxog epigramma in Anth. Pal. II p. 848. Ex eodem 
. epigremnrate huc maxime pertinente pro vulgato σεριεξωσμέ- 
vo scribendum fuit περεεζωσμένων᾽ sic Palmerius, Camera- 
fits, Clavier. E proximis verbis φασὶ δὲ sol: στρατηγοῦντα 
ὕστερον τὸν "Ogcivrov ἀποτεμέσθαι χώραν τῶν πιροξοίκων 


petenda est et emendatio et interpretatio ejusdem illas, quod. 


modo excitavi, epigrammatis medii: | 
ὃς δὴ μακίστους μὲν ὅρους ἀπελύσατο πάτρᾳ 
πολλὰν δυσμενέων γᾶν ἀποτεμνομένων. 207 
Ext enim, quod olin a nobis in Comment. Societ, Philol. 





. 
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Lips. ΄, " p.8 propositam est, ex. nostro Pausaniae. laco 
in hoc epigrammate ὡποτεμνόμενος legendum pro eo, quod 
. adhuc riescio quo pacto circumfertur, «ἀποτεμνομένων. Nan 
. sensus hujus distichi est: gui longissime. protulit. patriae fine 
multam hostium terram auferens. Alia leges apud Jacobsium 
in Anth. Pal. T. III p. 945. δοκῶ x. 4. Pausanias videtur hic 
refutare eos voluisse, qui dicerent, ei non volenti in curren- 
do excidisse περίζωμα , in quibus/fuit, quem sequuti sunt 
Schol. ad Homéri l.l. et Etym. M. auctor p. 220 ips. qui 
- etiam tradiderunt, eam ipsam ob causam victoris excidisse Or- 
sippam. lideni bunc Orsipp: cuesum referunt ad Olymp. X XXII. 
et in Etym. M. Oro auctore Orsippus primus dicitur nudus 
, Olympiae qucurfisse, Dionysius Halicarnassensis Árch. Rom. 
ες V1, 72 p. 475 primum zfcanthum narrans sine subligaculo cu. 
. currisse Olympiade XV, videtur hanc rem confudisse cum Acan- 
ἐπὶ victoria Olyumpica. ἐπὶ τῷ διαύλῳ, quae incidit in hano 
Olympisdem. v. Paus. V, 8 p. 894. Quod autem Homerus 
 3pse d. l. ζῶμα vocat, id scholiastes postea περίζωμα appel-: 
.Jatum scribit. περιῤῥνῆναι Mosq. Clavier. περιρυ ἦναι Vulg. 
| ef^ $. 4. ὡς ἀνδρὸς περιεξωσμένου. δραμεῖν (jov ἐστιν ἀνδρὶ 
γυμνῷ Clavier, nescio unde. Sie autem ἢ δρὸς σεριεΐω- 
cuívov positum est. pro ἢ ἀνδρὶ περιεζωσμένῳ. Quod 
quanquam ferri possit, ἐξ. ad II, 9, 1, tamen fonte il- 
, lius correctionis latente adhaerescimus Vulgatae, ῥάων. δρα- 
| qeiv. interpretantes: expeditior ad cwrrendum.. Haud. ἀϊδεὶπιὶ- 
lia nostro. sunt celer sequi seu volvere, | impiger vexare, ὦ 
κὺς seu ταχὺς διώκειν. 
| $. 2. εὐθείας vulg. κατιοῦσι τῆς ὁδοῦ" sic Xenoph. Cy- 
rop. VII, 2 in. τῆς ἐπ᾽ οἶκον ὁδοῦ ἕκαστος ἀπεχώρει" simili 
terque nas: gehet-eures. TWeges . c Hermannus: in Mus. Ant 
stud. 1,1 p. 168. ᾿Προστατήριος ᾿Απόλλων. cf. Hesych. Pha- 
. wor. Sch. ad Soph. ΕἸ. 657. Dorvill. ad Char, p. 849 sq. à 
ἡ πραπέντα 1x τῆς ὁδοῦ" Írequens Pausanige formula. δ. 6 ἐκ. 
᾿ς φραπομένοις τῆς λεωφόρου. JI, 86, a τοῖς ἐκτρωπεῖσιν ἐχ τῆς 
εὐθείας. VII, 44, 4 ἐκτραπεῖσὶν ἐς ἀριστερὰν ἀπὸ τοῦ χώμα- 
τος. addo L, 38, 8. If, 22, 9. X, 86; 1. ΥΠΠ|| 11, 9 εἰ ad Ill, 
20, 3. Praeiverat Herodotus, quem vide II, 80. Simplex et 
.. dbid. IV, 12. cf. aupra ad 4, 1. les — ἄνευρ. scripsumus pro 
vulg. ise)» — évevo. Antea putavi post ποιήσαντος verha 47- 


ο΄ ed καὶ of παῖδες eliminanda esse; nunc assentior Sylburgi 


sententiae , inter ἀγάλματα et ἐσεὶ interponendam esse puncti 
notam,  Nibby bene: »In easo ὁ un! Apollo — una Diana, 
una Latoma, ed altre. statue. Prassitele fece quelle che rap- 
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| presentmo Latona edi figli.« ἄλλα ἀγδλμανέ ien Πραξιτέ: 
λόυς ποιήσαντος, 41316 καὶ of παῖδες ulgata. 
$. 8..Kegvsiov Sylburgius conjecit pro vulgato Koi. 
νὸν legendunt, Goldhagenus autem opinatus est, — Kagivóv 
ductum esse de Care Megarensium rege cap. 39, 4 memorato; 
ες tum vero scribendum fuisset Κάριον, ut arx de eodem ap- 
. pellata Χαρία 40, ὅ. Εἰλειθυιῶν Mosq. Vind. Vatic. Clavier. 
' idem voluerat Boettiger in Ilithyia p. 25, ut VIIL, 21, 9. EX. 
. λειθυεῶς Aldina. Eilaióvíag Francof. Kuhnians, Facii, Àma- 
saaeus et D. Calllerinus. ἐπιδείξειν παρέχετο Vulg. sed παρεί». 
χέτο jam Sylburgius correxit. ἐπίδειξιν παφείχετο Mosq. sed 
. scribendum est ἐς ἐπίδειξιν παρείχετο, Sic Clavier et Porso- 
mus. cf. 1, 7, 1. 80, 9. 
$- 4. ἔσειν Νισαίου Vatic. Νισαίαν Vulgata. cf. ad 19, 
6. ἔστι καὶ Malegógov Vatic. καταῤῥυῆναι Mosq. Clavier. κα- 
᾿ ξαρυῆναι Vulg. — 
| $- δ. παρήκει--- Κρητῶν. De hac parva insula, JMinoag 
dicta, v. Thucyd. ILI, 51. Strabo IX, 891. - παρήκειν cum παρὰ 
nt h.. l.. etiam VI, 20 in. sed ibid. 19 in. cum κατὰ et Geni- 


üvo. 
$. 6. Toyo Clavier, ut $ 7 Aldina. cf. 41, 8. De scri- 
ptura v. Tsschuck. ad Strab. IX, 409 (446). Apud Pausan. 
IX, 19,2 in, Vulgata. habet JIoyol, sed. Mosq. Πηγαὶ, αἱ h.] 
Vulg. Payae est apud Plinium IV, 11 p. 266. .Bip. De earum 
, positu v. Strab. 1. e. et VIII, 880. et quod panlo post affere- 
tur: inter eas et Piraeeoum fuerunt cirdter CCCL stadia eo- 
dem teste p. 891. “4͵γάσϑενα Steph. Byz. qui h. 1. Pausaniae 
excitat, Xenoph. Hell. VI, 4, 26. V, 4, 18. Clavier, ut Ber- 
kelius, Camerarius, Volaterranus (m Ortelij Thes. geogr.) 
conjecerant. Accedunt codd. Mosq. et Vind. $ 8 et 4dego- 


sthenienses Plinii 1. c. Αἰγίσϑαινα Vulg. Miis sva Vatic. »the 
yilage of Porto Germano (ad sinum Corinthiacum) may be- 
considered the ancient Aegosthenae. Beyond this village inthe 
, way toward Livadostro is another called Psatho,. near 
which must Have been the ancient Pagae, These places seem 
to have been situated in two gulphs formed by the projecti- 
ons of Cithaeron.« Gell's Itin. of Gr. μ..7 
- $. 7. ὑπελείπετο Mosq. Vatic. ὑπελίπετο Vulg. Contra- 
rium fuit 16, S extr. ἴσον Vulg. alibi ἶσον. De ““εραϊεὶ se» 
iterum IX, 19, 2. Γλισᾶντε" sic etiam in Vulgata IX, 
e 8. 9, 9. 19, 2. 8. sed Γλίσαντα IX, 6,7, ut apud Strabon. 
Tssohuck. ad 1X, a Hoc posterius est Homericum, v. 


16 — ..ADNOTATLONES 


Tliad. Hf, 504. et Scholia, Eustathius atque Phávorinus τὴν 
μὲν ἀκρίβειαν προπαροξύνειν τὸ ὄνομά, τὴν δὲ cvvs Ote 
“«ροπερισπῷν tradiderunt. Adde σεσημείωσαι ἐν τοῖς κυρίοιρ 
τὸ Γλισᾶς Γχισᾶντος περιττοσυλλάβως κλιϑέν" ἔστι δὲ ὄνομα 
αύλεως ex Bekkeri Anecd. p. 1186. Owxrovot κομέσαντις 
Mosq. Παγὰς Aldina, Clav. cf. $26. - E 
. — $. 8..Miyostévoig Mosq. Vind. “4ἰγισϑένοις Vulg. cf. (. 
6. ἐπειργασμένος ἐν στήλῃ. Ejusmodi artis opera sunt Il, 90, 
7. VIII, 9, 1. 2. 48, 1. 68, 6, ubá varia constructio notanda 
, est; ham non modo ἐπειργασμένον ἐν στήλῃ sed. etiam ἐπὶ org. 

Mp ἐς στήλην et simpliciter στήλῃ dixit, et pro his etiam sz. 
«φιημένον ἐπὶ στήλῃ, ἐκτετυπωμένον ixi στήλῃ VIL, 48, 1. 
8.. Quibus formulis siguificari videntur effigies ἐπὶ columnu 
. elaboratae et a fundo elevatae. cf. Heynii Ant. Aufs. I p. 14. 
ἐπειργασμένον ἃ Plinio redditur. caelatum. vide 94, 7. τόδε 
δὴ ἄλλο Vatic. ' Egivía τὶς κώμη (seu κώμη τὶς) Misyaeidog. 
Παυσανίας & habet Steph. Byz. W. Gell in Itin. p.. 11 ponit 
inter Megara et Kontoura. συμβάντι ὡς λέγεται ab. Amasaeo, 
Goldhageno et. Clavierio neglecta significant; quae (mors) «o 


quo traditur modo accidsrit. 
(2 8$ 9 Fia Mareci is Corinthum ducens. »The nearest 
road to the Isthmus is along the sea -shore, and the Scr 
njan rocks.— the road from Megara into Peloponnesus ἢ 
along a narrow cornice on the Saronic gulf, artificially for» 
yned in the rocks, wlüch rise perpendicularly from the ses« 
Walpolii Turk. p. 384. 341. De Telephane auleta v. quos leu« 
davit Schweighaeuser ad Athen. VIII, 861. λίϑος κογχίτης 
. marmo conchite Nibby. marbre à coquille Clavier. IMuschd- 
inarmor Goldhagenus, laudans Lesserum, qui huno lapidem 
in Schwarzburgici ducatus agro Strausbergemsi frequentem 
esse testatus sit. Schneider huc vocat λόϑον κογχυλιάτην ὁ 
Xenoph. Àn. ΠῚ, 4, 10 videnturque ei hinc dicta signa Megr- 
| *ica Ciceronis ad Áttic. I, 8 et 9. ἄλλου λίθου de alio seu vul- 
gari marmore accipiunt. . |] | 
$- 10. Σκίρων — ἐπολεμάρχει Clavier. üt. nos, Petrus 
Ehnsley nimius fuit ad Eurip. Heraclid. p. 187 xol ἐς τύδι 
᾿Σκιρώνην uncis includens. Σκιρώψνην, ἡνίκα — ἐπολεμι Vul 
gata. Sed si ipsum .viae nomen ponere voluisset Pansanise 
haud dubie cum Herodoto VIIL 71 dixisset Zwoovíóo" nim. 
€ Σκίρων fiebat Σκιρωνὶς, non Σειρώνη (cf. Strabo VIII, 880 
et ibi Tzsch. IX, 891), ut Μεμνονίς, ' Iovíc, ακωνίς. In Eu- 
vip. Heraclid. 860 sunt πέτραι Σκειρωνίδες. De Scirone, Me- 
gorensium polemarcho, de quo cf. 89, 5, dicta est, ut Pau- 


v 
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eanias-reért Soiconis Dus : βοᾶναχα, ᾿ϑαίνοπύα, : ut οἱ vli | 
. tradugt, de Scirone latrous. Qualis ila via fuerit, disci» 

. mus e Stxabone IX, 804: ex qno loco patet, 'eam per saxa. 
 Seireüia apertam: fuisse. adde. Chandler? c. 44: Sponii Itinàn 


lib. 6. δδεύειν εὐζώνοις Mosq. 'δὲ post ' 40pseuog Vatic. : omis 
ait. ὡς καὶ μὲν ἄρματα" τι ἐλαύνῃ hahet idera, sed ὡς καὶ ἣν 
ἄρματα--- ἐλαύνηται Mosq. Vind. - -. " 


$. 11. De saxis: Seieonüs Pbn. B. NIV, 7. Hemsterhi- 


ad Lucian. 1, 807. JHolurie petra pers 4 In Anthol 
Pal.I'p. 468 est Meloepiés; sed in 'Selial:ad. yeophr. 299 


JMolovolg. ὡς ἀπὸ ταύτης s à. cf. Apollod. I29, €; 9.1IE, 4 - 


8. Κλέαρχον habet Tzetza ad Lyc, 229; sed γέαρχον ab aliis 


dictum refert ad 939. λέγεται μὲν “αἱ --- λέγεται δὲ καὶ etiam - 


Schol. Theocr. II, 8. ἐς τὴν ᾿Ινὼ Mosq. εἰς τ. ᾽1. Vulg. λιμὸν 
Vind. J. Amas, Clavier, ut Loescher conjecerat. λοιμὸν Vulg. 
οὗ τὸ ϑεῖον Mosq. Aldina, Amas. Facius, Clavier. ov x, 8. 
Francof. Kuhn. βουλεῦσαι ἐπὶ τούτοις πᾶσι haeo. omnia ma- 
chinaiam esse. αὐτὴν pro αὐτὴν Mosq. 

$. 12. Exlgog — ἐτύγχανεν Vatic. ἠφίη Mosq. ἠφίει est 
etiam II, 5, 5. et cf. Etym. M. p. 177 (160) s. v. ᾿Αφίει. Au- 
ctore Plutarcho Thes. 10 crebrior fama fuit, Scironem latro- 
cinia in Viatoribus exercuisse; quod quoniam a vero non ab- 


horrebat, quum seyiori quoque aevo in his scopulis latro-. 


Jnes viatoribus insidiarentur (v. Aleiphr. Hf, 70. Harduin. ad 
Plin. IV, 7. Chandler c. 44), Strabo ctiam sequutus videtur 
ΙΧ, 391. De hac testudine cf. Sch. ad Eurip. Hipp. 979. adde 
Heyn. ad Virg. Cir.466. — 
$. 18. Facius conjecit xal ὕσαντά τε ἀφεῖναι, εἰ Jovem 
do eos a siccitate liberasse, et hanc οὗ causam ᾿ Αφέσιον 


,. (Diberatorem) vocari. Clavierius autem inter Αἰγίνῃ et κομί- 


σαντα posuit stellülam. Quibus nos missis φασὶ δὲ ἐπὶ ---- αὐχ- 
μοῦ conjungimus cum praecedentibus ᾿Αφεσίου καλουμένου" 

dicunt vero eum ita nominatum esse de; nam καλεῖσθαι. ἐπί τι»- 
yoc non rarum est. v. Obs. Crit. ad Hellen. nostra p. 10. Post Aí/- 
γίνῃ autem plenius interpungimus, et cum Goldhageno κομίς- 
σαντα interpretamur cura disnatum (κομίσαι apud Hesych. 
ἐπεμελείας ἀξιῶσαι. adde Etym. M. p. 596, 47.) et ἀφεῖναι ζέδε-- 


rasse scil. a siccitate. Sensus: dicunt autem eum dictum esse | 


de siccitate, quae quondam Graecis acciderit, quum feacus 


φὰς oraculo quodam Jovi Panellenio in Jegina sacra faceret; 


- illum autem cura eos dignatum liberasse, εἰ hanc οὗ rem. 


Zdphesium dici Jovem. Forsan ex poeta quodam, quem hac 


' inre sequutus est, Pausanias sumsit τομίσαντα et ἀφεῖναι. 


ἃ 
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Res haec repetitur II, 29, 6. Jovem ' “φέσιον aliter interpreta- 
tur Etym. M. sed ita tamen ut Jiberandi notionem adjungst. 

τ $. 14. Προελϑοῦσιε Clavier, ut Sylburgius correxerat. 
ubi processeris Dom. Calderinus. cf. 87, 1. LI, 98, 1. Hoocei- 
ϑοῦσι Vulg. In loco caesi Eurysthei consentit cum Pausania 
* Apollodorus ἢ, 8, 1. Alia habet Euripides Heraclid. 859 et 
seqq. μετὰ ταῦτα pro μετὰ αὐτὸ Vatic. "Εχέμον Francofurt. 
Kulm. Facius, Clavier e Xylandri oerrectione. ᾿Εχέμονα Vind. 
Aldina, DomCaldesinus; ; sed quum bic suspicio est, ne se- 
guens littera 14, similis litterae 44, fermae ᾿Εχέμονα originem 
dederit, tàm Echemus: vocari. solet hic homo et in alis Pau- 
. saniae locis et in Etymologice M. 
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DE, VIIS, QUAS PAUSANIAS IN A'THENIS 
PERLUSTRANDIS VIDETUR SEQUUTUS ESSE, 
"'QUM DESCRIPTIONE ATHENARUM PAU.- - 

 SANIAE'ATTICIS ACCOMMODATA.. J 





Yoprinis bic laudare € debeo On the topography of Αἰλοῖς 
by Mr. Hawkins in Walpolii- Turkey p. 475 — 516 'et quod 
eadem de ré diligentissime &tripsit C. ΟἹ Mueller. in Erschii 
et Gruberi Encyclopaedia T. VI p. "998 squ' plurima enim his - 
viris acteptá refero, praecipne Muellero, cujus Plan von 
' Mithen nostra ejusdem urlis déscriptio maxime sequuta est. ' 





Sed The Topography of Athens with some remarks on its an—.. 


ziquities by Lieut. 4 ^olon. Leake Lond. 1881 ad manum mibi 
nen füt. ' 


Pausanias loquitur de düplic ad uibem adita a Philero | 
et ἃ Piraeeo; ac de priore quidem, quae via Phalerica dicta 
est, cap. Y, 4. cap. 2, 1. de posteriore cap. 2, 2 Quae hie - 
memoratur porta 2, 8. 4, est de Piraeco:nomtinata, am óc2 ἢ 
eidentali arcis lateri recta oppositam fuisse, Dodwellius quo- 
"que testatus est. Murorum 'hujus portae vestigia ad septen- 
trionalem Musei radicern superesse idem refert. Ab hac porta 
ductae erant porticus ad Ceremicum 9, 4: Athenarum descri- 
' ptionis, quam Pausanias nunc aggreditur ) fres sunt partes 
Miingaendae. P 


Pars I Ceramicum cum | vetere ἀγορᾷ εἴ quaedam ul- 
tra eum comprehendens cap. 3 — 14, 4. Α portiéu regia ad, 
laevam conversus adscendit ad Eponymos-——cep. 6. ad. varia 
. simulatra, quae ibidem erant 8, 8 et ad Martis templum 8,6: 
Hihc rediens: descendit ad Odeum, quoddam lisso vicinum, 
8, 6. 14, 1, ^d Enneacrunon, et ad Gereris ac Dianae Encle- | 
| ae templa ! trans Ilissum 14, 1. 4 | | 07 


Pars " complectitur ea, quae arci erant. versus .caurum; 
septentrionem , ortum et euronotum. 44, ὅ.-19 extr. Hane 


L. 





466. EXCURSUS. 


ordiens redit ad esndem illam porticum regiam, unde profe- 
ctus erat in prima parte. c£ 14, 5 cum 8, 1. Inde progreditur 
'ad templa Vulcani et Veneris Uraniae 14, 6. ad Poecilen 16, 
- ad ἀγορὼν rgcentiorem 171: ad, Gymnasium. Ptolemaeum ac 
Thesei templum 17,2. Hinc reversus ad ἀγορὰν recentiorem, 
confert se:ad Castorum templum ei arcis parti subjectum, 
quae-euraaquilonam spectat 18, 1.. ad vicinum Aglauri fanum 
18, 2. ad Prytaneum non procul ab eo remetum 18, 8. Quo 
relicto descendit ad inferiores urbia partes 18, 4. in quibus 
sunt Serapidis et llithyiae tétnpla, templum Jovis Olympii, 
" fanum Junonis Jovisque Panhellenii,. et commune omnium 
deorum templum 18, 4 ad finem. A Jovis Olympii templo et 
vicino Pythii simulacro, adscendit versus euroaquilonem sd 
Delphinium, quod in illa regione. Castorum templo. putatur 
ab ortu fuissa oppositum 19, 1. Huic Venus in hortis vicim 
. 19; 2. extra murum ibi.versus orientem Cynosarges 19, 8, 
infra hoc gymnaaiem fuit alterum, Lyceum dictum 19, 4. Àc- 
cedit ad vicinum Dlissum 19, 6, cujus per pontem trangit ad 
Ágras et. Herodis stadium 19, 7... 


i E NL. 
-——— "Éxiis, quae Stuartus in Antiquities of Áthens T. III p, 90 

et T. I p. 8 hac de re scripsit, satis erit partem. excerptam 
.. hic interposuisse: » Returning thence (from the Cynosarges) 

he descends along the banks of the 1lissus in tbe. Agrae, and 
concludes this perambulation with an account of the stadium 
of Herodes Atticus. —- Pausanias having finished this tour, 
immediatly commences his acconnt ef an other tour, on which 
he proceeds from the Prytaneum.« |. 


Parte ΗΔ perlustrentur ea, quee proxuna argi yersw 
meridiem,erant, et arx jpsa, quibua mentio adjungitur Áree- 
pagi versus caurum arci oppositi 290—329, 1. Initium facit 
Prytaneo, quod parte secunda tetigerat; ab hoc descendit ad 
sabjectám viam tripodum , eamque. ab ortu versus .ocqasum 
persequutus 20, 1, ad Bacchi templum antiquissimum. 30) 
2; ab eo adscendit ad Periclis odeum (v. adnot. ad 90, 8) εἴ 
. ad theatrum Bacchi'20, 8. 91,.1, australemque arcis murum 
21, 4. 5. quem legens progreditur versus occasum ad Cali se 
pulcrum, et Aesculapii, Themidis ac. Cereris Ghloés templa 
21, 6—22, 3. cf. adnot. ad 91, 6. Sequitur arcis descriptio 
22, 4 — 28, 4. unde transit ad Areopagum et vicinum Furit- 
rum templum 28,6.6:. ^. .. .ν᾽ οι 

! agerepaquptisttbustiupn mene d»atenttulinap tunc ei . '* 
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ADNOTATIONES, 
AD PAUSANIAE CORINTHIACA. SEU 
"^ LIBRUM SECUNDUM. 





Ha secundum librum Pausanias ipse vocat τὴν Κρρινϑίαν 
«συγγραφὴν V, 18, 2, quanquam exigua hujus libri pars cap. 
1 — 5, 4 de Corintho est. Sex alias ejusdem partes suis scri- 
ptor nominibus distinguit, quae deinceps indicabuntur ad cap. 
5, δ. 8, 2. 16 princ. 18, 5. 26 princ. 29, 2. Corintliaca scri- 
pserat Pausanias ante Laconica (vide III, 10, 6 extr.), Messe- 
nica (IV, 2, 8), Eliaca priora (V, 18, 2), Arcadica |VIII, 25, 
6. 52, 2), Boeotica (IX, δ, 2), et haud dubie ante reliquos 
horum commentariorum libros, exceptis Atticis, imperante, 
ut videtur, Hadriano. cf. adnot. ad II, 27, 7. Corinthiaca 
praeter Theseum (v. Etym. M. v." 4ovq) scripserat Éumclus 
Corinthius, quanquam Pausanias incertum reliquerit, an hu- 
jus Κορινϑίας συγγραφῆς Eumelus vere auctor fuerit. cf. 


Pausan. II, 1, 1. 


CAPUT IL 


$. 1. De proverbio ὁ Διὸς Κόρινθος Demonis Fragm. 
p. 20. 82. ἐπεὶ δὲ Εὔμηλός τε Mosq. Vatic. nam εἰ Eumelus 
Dom. Calderinus. An legendum ἐπεὶ Εὔμηλός γε quoniam Eu- 
melus quidem — dicit , qui, ipse Corinthius, opponitur Ko- 
" "ewolev τοῖς πολλοῖς. De Eumelo cf. Groddeckius in Biblioth. ] 
der alt. Litt. u.. K. II p. 94 sqq. Larcheri Can. Chroncl. 
. et ad Pausan. V, 19, 2 adnot. Clemens Alex. Strom. I p.388 
habuit eum aequalem Árchiae Syracusarum conditori, quae 
Olymp. V feruntur conditae esse. ὃς καὶ ἔπη Mosq. Vind. 
Clavier. ὃς καὶ τὰ ἔπη Vulg. ἡ γραφὴ pro s ovyyoa- 
φὴ Vat. ἡ Κορινϑία συγγραφὴ Eumeli et ejus. Κορινϑια- 
κὰ an idem opus fuerint, dubitare licet; namque rà Kógiw- 
ϑιακὰ non soluta sed vincta oratione scripta de rebus anti- 
quissimis Corinthi fuerunt (v. Groddeckius, Schol. Pind. Ol, 

'- φᾷ Tom. I. . d l.c 
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13, 74. Tzetz. ad Lycophr. 174. ubi Vulgata τοῦ Κορινθίου 
non fuit mutanda), sed ἡ. Κορινϑία συγγραφὴ opus denotat 
prosaicum. Quum vero PausaniasII, 8, 8 ex Eumelo afferat, 
quae in ejus Κορινϑιακοῖς legebantur, safis' se probat mobis 
Oroddeckii conjectura, illam .Kogiv9/ov συγγραφὴν, quam 
Pausanias noverit ac consuluerit, nihil fuisse nisi epitomen 


" quandam prosaicam a Grammatico aliquo recontiore ex anti- 


quo Eumeli carmine, τοῖς KogtvOiaxoic, concinnatam. Qua- 
re dubitasse etiam Pausanias videtur, sn ipsius Eumeli esset 
ista συγγραφή. neque nisi hanc epitomen suspiceris Clemen- 
tem Alexandrinum legisse, quippe qui Strom. VI p. 6299 A. 
scripserit: τὰ ' Hotoóov μετήλλαξαν εἰς πεζὸν λόγον, αὶ ὥς 
ἴδια ἐξήνεγκαν Εὔμηλος τε καὶ ᾿Ακουσίλαος ol ἱστοριογράφοι. 
Cum iis, quae h. l. Pausanias ex illo opere affert, cf. Eume« 
li' versus apud Schol. Pindar. et Lycophr. 1]. 1l. adde Phavor. 


.v.' Εφύρηϑεν, qui sua hausit e Schol. Apollon. IV, 1212, ubi 


tamen in Scbol. Paris. Σιμωνίδης, noun Εὔμηλος, legitur. De 
istis καὶ ἀπὸ μὲν x. λ. cf. ad 8, 8. ! 
- δ. 9. καὶ of Χορίνϑιοι Mosq. Vind. Clavier. xol Κορίν- 


iov Vulg. Μομμίου. v. ad 2, 2. ἡγουμένου τῶν ἐπὶ στρατόπε- 
δον “Ρωμαίων Vulgata. Sunt forsan qui pfftent,  ellipticam 


hanc esse loquutionem, et animo addendum ἐλϑόντων seu 
συνελϑόντων. sod haud dubie est corrigendum — τῶν ἐπὶ 
στρατοπέδου “Ῥωμαίων. Sic X, 1, 8 κατάπληξιν τοῖς inl στρα- 


τοπέδου τῶν Φωκέων τηλικαύτην ἐνεποίησεν. Eodem modo 


corrigit Schneider. Dubius intet στρατοπέδου et δερατοπέδῳ 
haesit Corayüs. De Coríntho et Carthagine per Caesarem resii- 


—— tutis v. Strabo VIII. 882 (280), Plutarchi Caesar 47. 


$. 8. Corinthiae orditur enarrationem: relicta. enim At- 


' tica et Megaride pergit in Corinthiam, cujus primus locus ex 


Attica venientibus Cromyon fuit, quondam Megarensibus sub- 
jectus (v. Strabo VIII, 380) et in isthinr finibus orientalibus, 
seu inter isthmum et viam Scironiam positus. Àb agro Dio- 


dorus Sic. XII, 65 distinguit τὸ φρούριον, quod belli Pelo- 


ponnesii tempore ibi fuit, quod Gellius in Itin. of Gr. p. 2 
in orientali isthmi latere inter Corinthum et Kasidi pouit. 
Scripsi Κρομυὼν ob derivationem a Cromo (v. Wessel. ad 
Diod. Sic. 1V, 69) et quia prima corripitur.syllaba in Ovid. 


Met. VII, 455. Koouvov Vulg. sed Κρωμμύων Clavier, quod 


Facius voluerat. ἀπὸ τοῦ Kgopov Vulg. sed. Κρόμου jam 
Sylburgius voluit. Articulum ante Koópov delevi. cf. Stur- 


^ gius de Nominib. Graecor. ΠῚ, p. 14 sqq. τραφῆναι λέγουσι 


— 
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ael τὸν λεδόμενον᾽ Θησέως Πικυσκόῤπτην, καὶ xoc αὐτὸν 
τὸν τόπόν ἐστὶν ἔργον Vulgata; sed de pityocampta pau]o . 
post exponitur. τραφῆναέ φασι Φαιὰν, κατὼ τὰ ἔπη, vv* καὶ 
Θησέως ἐς αὐτήν ἐστιν ἔργομ "Clavier..eo loco porcam οτο-- 
zyoniam altam, fabulantur , quam in Thesei laboribus nume- 
rant Dom. Calderinus. Similiter Loescher hujus apri -men- 
tionem desiderans vertit: Hic aditam. ferunt suem. Crom—- 
myoniam, quae inter Thesei ceriumina refertur: nobilem item 





Slium latronem a flectendis piceis Pityocampten dicium. τρα- ΄ 


gnjval φασι καὶ τὰν λεγομέναν Vatic. Ip Mosq. est.Guofag κα- 
, τὰ τὰ ἔπη, deinde vacuum spatiüm, et postea ταύτην ἐστὶν 
ἔργον. Clavier edidit Φαιὰν, ^ utiest μὲ Plut. Thes. 9, sed 
Φαῖαν suppeditat Stephanus Byz. et ita distinguitur ab adje. 
 etivo et. φαιὸν. enim χρῶμα σύνθετον ix μέλανος xol λευ- 
κοῦ, ἤγουν μύϊνον. Etym. M. Mox in Cod. Casaub. perperam 
suadetur, ut Θησέρωρ deleatur.. προϊσῦσε δὲ Mosq. Vatic. moo-- 
doUc. γὰρ Vnlgata. yos ys ἐμοῦ. Porsónus corrigit. ἡ πίτυς 
denotat illam notam, ex qua praemium: Isthmiorum victori- 
bus dabatur. Clavier reddidit: un pin. πεφυπει Mosq. Post 
αἰγιαλὸν minorem distinctionem poeui. Ihn hoc oriental litto- 
re Melicertae ara fuit ultra Schoenuntem versus euroaquilo-- 
nem. v. Gellii. finer. of Greece p. 2. ἀγῶνα ποιδὲῖν ἐπί τινε 
est etiam in Philochori Fragm. p. 80. Cacterum ad ista ἐς 
τοῦτον τὸν — Ισϑμίων cf. ὑπόϑεσιν Pindari Isthmior. prae- 
cipue tertíam, et Pausahniani ipsum I, 44, 11. adde Not. ad 
Hellenica p. 111. . 
200 δ, 4. que pro εἷλκε Vatic. διεσπᾶτο ὁ δεδεμένος desunt - 
in Mosq. εἶναι κακούργων Mosq. ἐκάϑηρε Vulg. ἐν ᾿᾽Επιδαύ- 
eo τῇ ἱερὰ corruptum es$e rati scribendum censemus à» 
"᾿Επιδαυρίων τῇ χώρᾳ seu ἐν ᾿Επιδαυρίᾳ. Vaticanus ἐν ante 
*Fonéavg. omisit. ΕΝ E | 
$. 5. ἐς τὴν ἐπὶ Κεγχρέας Vulg. Forma Ksyyoéat estapud - 
Steph. Byz. 46 Ptolemaeum; in priore similiter est Κεδρέαρ. 
Accentu.mutato &cribitur Κογχρεαὶ VIL, 6, 4. apud Strahon, 
VIIL, 380, Suidam, in Áctis Ápp. 18, 18. Bom. 16, 1. Diod. 
S. XV, 68. ΧΙ, 16. Lucian. quomodo hist. conscr. :29..Alia 
forma est Κεγχρεῖαν cap. 2, 8. in &eph. B. v. 4i vsus. Pre 
Accusativo hic jam Schneider et Letronnius voluerunt Dati- 
vum poni. “εχέω Vatic. τοῦτο — χώραν. hoc (refer .ad prae- 
cedens enunciatum) facit ut quod. intra isthmum est, sit con 
Vinens. ὃς δὲ ἐπεχείρησε x. 4. Locum hunc illustrat Plinius H. N. 
IV, 5 p. 262 Bip. προαπέλειπε Vatic. quod hujus verbi tem- 
pus est X, 20, 2. διορύσσων τὸν ᾿Ισϑμόν Corayns beue emem- 
| | 2 


"» 


, 
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davit. ἤρξατο cod. Phralitae. πρφεχώρησε ἀρχὴν Mosq. προὶ. 
χώρησε ἔργον Vind. προεχώρησαν ἀρχὴν Vulg. Quum, ute 
Plinio discimus, plures perfodere navigabili alveo has angu- 
stas tentaverint, pluralem numerum non censui movendum 
esse. Locum, ubi Nero hoc molitus sit, Gellhus in Itin. of Gr. 

* p. 9 suspicatur a Corintho unius horae spatio deficiente -quar- 

| ta parte remotum faisse in.via ad Geranjiam ducente. De Mi- 
mante Strabo XIV, 645. μόνον τοῦτο οὐ προεχώρησε τῶν ἔρ- 
yov scripsimus e cod. Paris. Phralitae. — προεχώρησεν ἔργον 

. Clavier. — πρθϑεχώρησε τὸ ἔργον Vulgata. χαλεπὸν h. 1. ἀμή. 
xavov,. quod posuit Herodotus IX, 16. τὰ ϑεῖα βιάσασϑαι 

— conferendum cum βίᾳ ϑεῶν.. | 
| $. 6. Τὸ δὲ ρτο Τοῦτο δέ. Forsan scribendum ἐμοὶ àv 
κεῖν. cf. ad.1I, 14, 9. δόντα Vind. Mosq. Clavier, Facius. óov- 
vog priores. Similis locus est I, 89, 6. adde II, 4, 7, ex quo 
posteriere loco patet, quid hic sit ἡ ὥκρα ἡ ὑπὲρ. τῆς πόλεως. 
τ $. 7. Templi, quod Neptunus in Isthmo habuit, men- 
tionem Philostratus queque fecit in v. Seph. lib. 9 p. 550. 
 Ruinas superesse narrat Chateaubriandus in Heise von Par. 
n. Jerusal. Í p. 91.5q. Ád viam, quae a Corintho δᾶ stad . 

— hic memoratum et ruinas hujus templi ducit, faciendam epus 
est duabus horis et duodecima horae parte. v. Gellii Itin. €f 

- Greece init. Sunt hae ruinae prope Schoenuntem in orientali 


p 


0t 

isthmi latere. σείχου Mosq. Vind. ἐπὶ στοίχου est etiam V, 26 
extr. cf. Pollux V, 4 de oleis, quae στοιχάδες dicebantur. λεῦ- 
xei pro χαλκοῖ Mosq. De Tritonibus IX, 91. τὰ δ᾽ ἔνδον x. 1. 
Accuratius quam Philostratus l. c. ἐλέφαντος xol οὕτοι Cla- 
. vier. De hoc curru et symplegmate Quatremére-de-Quincy iu 


04 ad 

Jupiter Olymp. p. 370. ἀπείργασται pro ἐπείργ. Vatic. ποιμαί- 

- ψεσὶν Aldina. * ποιμαίνεσιν Francof. Kuhniana, quas nos se- 
quuti sumus. σεοιμαένισεν Vind. Mosq. Vatic. apud * Paeme- 

nenses Loescher. Sylburgiüs conjecit: «Ποιμαινίσι ( quibus 

sub Poemenidum cognomine delubra fuerint dedicata, deri- 

Aato “1110 vel a Poemene, Ponticae regionis monte, vel a Poe- 
snaenio, monte Macedoniae. v. Steph. Byz.) seu. Ifo«quvioléi 

a Poemandro aut. Poemandria Civitate, quod nomen olim Ta- 

nagra habuerit; Kuhnius autem πρὸς seu ἐπὶ λιμέσιν, quod 

reliqui sequuti sunt et posterius.recepit Clavier, Etiam in 

- Philostrati vita Apoll. IV, 5 dicuntur Nereides frequenter ac- 
^ svedére ad Achillis sepulcrum in Troade. 4«ozovg Mosq. Valic. 
Dotus templum est consecratum Dom, Calderinus. Δωτοῖς Vulg. 


RN 


* 
- 
- 
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«ωτοῖ Clavier, ut Canter Nov. Lect. ' IV, 1 conjecerat. Doto 
nota est ex Homeri Iliad» XVIH, 48 et Hesiodi Theog. 248. 
Gabala,"si nomen mon corrüptum, sunt Syriae. v. Strab, 
X.VI, 753. Steph. B. Selden de Diis Syr. 298. Apollodorus 
ΠῚ, 2, 7 narrát Eriphyles monile et peplum Delphis dedica 
tum esse. ἐπὶ τῷ παιδὲ λαβεῖν sic etiam apud Apollod. ΠῚ, 
. 7, 5, ubi de eadem hac re agitur, i αὐτῷ. δῶρα sliqgrvie 
legendum est pra ἐπ᾿ αὐτόν. ΄ 

$. 8. Toà — βάϑρῳ " cf. 8, 1 etl, 97, 5. Post ἄλλα di- 
stinximus. ἀγάλματα Mosq. Vind:- simulacra trenguilliati et 
maris Dom; Calderinus, ἄγαλμα Vulg. cf. 1, 23, 5. / | 


| CAPUT .I. 


$. 1. γαῖμα Mosq. ἔστι d καλούμενον interprótie 
dum est: ἔστι δὲ καὶ ἄλλο χωρίον τοῦ wepifolow, "viov 
φαλούμενον. Etymologicum M. 'et Gudisnum Aówrq .iuterpre» 
fantur οἴκους ὑπογαίους. Formam ὑπύγεως in Schneideri Lex, 


pr. praetepmissam in silentio. codicum hic non ausus. étun .ex- ' 


ferminàre, quum illa etiam .ad Gregor. Corinth. p. 5616 ex 
Pseudo-Herodiano. afferatur ,; quanquam ibi subjuucta dubi. 
fation aliquani moveant. διαφυγεῖν τοῦ ὅρκου. nihil potest 


esse nisi : perjurii poenam effusere,. quanquam. OQxog perse - 


pon est perjurium, ut Graevius in Lect. Hesiod..p.: $04 osten- 
dit. Sed similiter in Homeri Odyss. XIX ;, 896 Autolycus 
alios dicitur superasse κλεπτοσύνῃ 9^ ὅρκῳ; τε. cf. Sot. ad Hel- 
len. p. 262.: In Vat. est ἐστὶν ὁΐ μηχανὴ δ. τ. 0. unde Schnei. 
der scribendum censet οὐδεμιᾷ ἔστιν οἵ μηχανῇ ἢ διαφυγεῖν τ, ὅ. 

| $. 2. καὶ δὴ atque etiam. — Post ἀρχαῖον Clavier. "duos 
que distinxit. Pausanias aram Cyclopum vocak [sgóv. θύειν 
ἐπὶ τῷ βωμῷ etiam 81, 5. sed ἐπὶ τοῦ. βωμοῦ 12, 1. 85, 2. 
VI, 90, 8. Herod. Vi, 81. Similiter. «αίενν ἐπὶ τοῦ’ ᾿βωβμοῦ 
| Paus. II, 10, 1. 11, 7. τάφους δὲ omisit Vatic, οὐχ. ἂν οὐδ᾽ 
ες δὶ ἑητοίη τις ἐπιλεξάμενος εὕροι τὰ Εὐμήλον Vulgsta. Nos Cla» 
vierium sequati sümus. Vaticanus. Ugo omisit οἵ. τὰ  Εὐμόλν 
sxov affert. ὑπὸ Σισύφου Vatic. ὑπὸ τοῦ Zio. Vulg. τὸν δέ οἵ 
κ. M. 8S hic locus mutilatus non est, pro ἐφ᾽ ἑαυτοῦ necesse 
est ἐπ’ αὐτοῦ scribatur. ἀνγαστάτων Mosq. ,Vülgatam ἀναστάν. 


. τῶν ὑπὸ M. tuetur Thucydides VÀ, 7 ὑπὸ “Διγύων ἀἄνωστάν- 


τες. Μομμίου e Sylburgü córrectione pro. €o, quod anie 
eum legebatur , Mispudlov. et hic et cap. 1, 2. 

$. 8. Κορινϑίοις τοῖς ἐπινείοις. Hujus duplicis Dativi 
exempla alia : sunt. V, 4, 2. VIII, 26, 4. in quibus DaG&vum no- 


! 


- 
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. minis propri communi loquendi ronsuetudine in Genitivum 


verti ,.. monuit jam Sylburgius. in. Kuhn. ed. p. 930. a. Ksy- 


goríeg pro vulg. Keyjoíog: : Vind. ϑυγατέρα εἷμα ILetgsyvoy 
Mosq. Vat. — καὶ [Iisgyviy Vulg. Cenchrearum portu& novem 


 amilliariis: Brütannécis, Gorintho distat, "ut refert Williams. 


Κεγχῤόέαις et postea Κεγχρεῶν Vatic. Forgan legendum: μετὰ δὲ 
avro»; ntneferatur ad vapv* idem videtur.sénsisse Clavier. 
Similis confusio $. 7. 8, 3. Pro vulgato inl τῷ δεύματε Kuh- 
nius ledentinih esse opihatus esp ἐπὶ τῷ" ξεύγματὶ, intelligens 
ie poriu &iruotum aggeremo et'in mare. excurrentem, ubi. naues 
. appellereni forumque esset mnitioum ; quod plaeut Valckena- 
rio et Clavierio,: qui posterior vertit: sur a levée, guis 
avance dans la mer ἀργὸς le.temple. de la deesse, un. Neptune. 
' Facius maluit ἐρύματι in mürgfhe , aggere; sed melius nobis 
quidem videtur: esse, .. quod. in-der Neüen allgem: deutsch. 
Bibl. XXll,4, 1 propositug'esk: ἐπὶ τῷ χώματι" nam χῶμα, 
iv Quixuon y5gorlegitur II, 99, 7; et περὶ λιμένα χῶμα ἐν ϑα- 
λάσσῃ ρα Herod.,, HI, 6Ό.: πα partibus portuum, Pollux x, 
D. τορομὸ οὐ δεῖγμα, χῶμα,, ἐμπόριαν. Hoc χῶμα, agger, 
detnr alterum istius portue brach:am ;fuisse, sequitur enim 
euo. óà za. ἔζερον πέρας τοῦ λεμένας. Clavier. valuit 4feag τοῦ 
λιμένος, ἐβα κύλπου et λιμένος. τέρας. Ἴδη Sylburgius « Ill, 
22,9. 24 1 landaveret. in. altero portus brackiq D. Calderin. 
ἀποναικοὺὶ bic: etlam pro vulgato ἀπ ἀντικρὺ Ülagier: οἴ IV, 
88, ὅ. Χ,9, 4.10, 2. VIL, 4,1. 5. | o5. 

0$ 4. πρὸς τῇ πύλῃ » quae erat τοῖς ἰοῦσιν ἐξ᾽ ᾿Ιοϑμοῦ, 
seu τῇ φερούσῃ elg 'Io9uóv, u£ loquitur Diogeties Lgert. VI, 


᾿ 78. Kowvtov scribitur etiam'in Diog. Lagrt.. VI, 77, Suida, 


et Alciphzon. Epp. IIT, 60. Lucum cupressorürn iet gymuasium, 
quod in ee-fuit (v. Diog, L. 1. L Timaei Lex. 'et.Athen. XIII, 
589), comnitni nomine vocarunt Crarieum. Μελαινέδος pro 
 Wuigato ᾿Μελανίδος et hic et VIII,.6, 9 scribendum fuit, ut 
. est. X, 27, 4 atque apud Athen. XIII, 888, ubi cf. Schweig. 
Accedit cognominis origo ἃ Pausania indicata VIII, 6. Zaidem 
$n Cranéo sepultam fuisse testatur epigramma Anthol. .Pal. 1 
P- 370 5q..sed eget Athenaeus XII, 589 ex Timaeo narrans 
eam in Thessalia occisam propter Peneum sepultam 6566. Huic 
quoque famae, Nostro non ignotae, suum testunonium est in 
. Anthol, Pal. τῇ p. 866. Yerüm non unam Laidem fuisse, sed 
duas saltem, àuam Sieular,. quae Hyccaris orta Corinthum 
fuerit venumdata, alteram vere: Corinthiam, post Palmerium 
ad h. 1. et. p» 524 i inprimis Hensterhusius ad Arist. Plut. 479 
P 58..60 docuit. adde Schweigh. ad Athen. l. c. o δὴ — πο- 





X D'L. IL. C A P. HI. τς 16] 
Giv. hoc interpretatus est Facius in Excerpt. e Plutzrcho p. 
. 927. ἄλλῃ pro ἄλλο Vatic. Vulgatam φαμένων cur retinerem, 
nulla causa fuit idonea. Clavier reddidit On montre. καὶ inter 
γὰρ οἱ ἐς deest in Mosq. De Hippostrato Palmerii Exerc. De 
£Iyccaris seu Hyccaro Stephanus Byz. h. v. et. s. v. EvxaQ- 
στία. ᾿Ὑχκκαρίων Mosq. ὑπερβαλέσϑαι Clavier, ut Sylburgius 
correxeiat. ὑπερβάλλεσϑαν Vulg. οὕτως maga V ulg. ὡς — “αἵ- 
δος. Scriptor significat, sua adhuc aetate Corinthios con- 
tendere ,. Corinthiam fuisse Laida. Stephánus Byz. ]. 1. de ea- 
.dem loquens addit: ἣν of πολλοὶ Κορινϑίαν φασί. nomina- 
tim Polemo et Strattis. v. Stephanus v. Κραστύς οἱ Athenaeus 
l, c. ἀμφιςβητεῖν simpliciter cum Genitivo etiam, 16, 5. 18, 
6. X, 84, 2, sed ea potestate, ut.sit, sib: tribuere, tinlietre. 
aliquid alüis contradicentibus.  . - : 


$. 5. usque ad 5,8 de ipsa Corinthi: urbe, et primuni ME 
de fóro usque ad 8, 2. De spatio 'inter Corinthum: et Megara 
ad 1, 40, 1. Homero est Corinthus ἐν μυχῷ “4ργεος Hiad. VI, 
152. Plinio autem IV, 6 sexanehis ab utroque. latere stadiis. 
4loyov --οὕστερον, pro "4 seu "οπόσα δὲ λόγου ἄξιά ἔστιν ἐν. 
σῇ πόλει, τούτων τὰ μὲν ----τὰ δὲ πολλὰ. ἐπὶ x. λ. ἐρυϑρ Mosq. 
[τὸν μὲν] “ύσιον, τὸν δὲ Boxy. Clavier; ut Kuhnius conjece-. 
rat. Sed μὲν cum articulo spepé “ἃ Nostro omitti conetat. cf. 
ad IIT, 11; 8. ut ambigua brevitas ei objicienda non foerit. De: 
eognomine /fvctoc IX, 16, 4. Gesne? ad Orphei Fragm. XVI. 
- Erant etiam τελεξαὶ λύσειοι. V. Hesychius. Lysius Sicyone quo- 
que cültus est. v. 7, 6. Pro vulgato τύνδε scribendum τὸν δέ, 
quod ante Clavierium Sylburgius Widit. Bexyerov (in Orph, 
58 (52) Βακχήϊον) Diodorus Sic. IV, & eum. σορμοππαίτηι 
tradit ἀπὸ τῶν συνεπομένων Βακχῶν, ubi Boxyeiog scribitur. 
cf. c. V, 6. Nobis videtur esse ἰάχων. ᾿ 


$. 6. καὶ ἐγὼ γράψω Clavier. ego quoque scribam Dom. 
Cálderinus, καὶ ἐγὼ γράφω Vulg. καϑελεῦσαι ctiam Mosq. xa- 
ϑελπύσαι. Vulg. ἄλλα ἄλλῳ Vatic. 


δ. 7. Τύχης μαὺς, ἄγαλμα Vulg. παρὰ δὲ αὐτὸν Clavier, 
ut Facius conjecerat. παρὰ δὲ αὐτὸ Vujg. cf. ad ξ, 8, dv ταύ- 
τῇ pro ἐπ᾽ αὐτῇ Vatic. De Apolline Clario lectorem ad Span- 
hemii Commn..in Callim. h. in Apoll. 70 possumus rejicere. Di- 
stinctionem post χαλοῦς non movi, nam et Ápollinem et Ve- 
nerem hanc Hermogenis opus fuisse, mera est Junii opinio in 
Catalogo pictorum, meque de hod Hermpgene qyidquam 
apud alios legitur. 490vi0g 94, 6 καταχϑόνιος dicitur, 
Tóv $i refert Sybburgs 1 p..929 e. Kuhn. ad. enalla- 


*» 
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gat. dv ὑπαίθρῳ exemplis illustratum dedit Lobeckius ad 
Phryn. 252. | 





. 


CAPUT III. 003 
$. 1. τῷ βάϑρῳ — ἐπειργασμένα. cf. II, 1, 8. T, 97, 5. 


τ δ. ᾧ. Duae viae ex foro; de priore usque ad δεῖ τοῦ 
Iyécov $. 5. de altera $.:$. τὴν ἐπὶ “εχαίου Vind. Mosq. 
Clavier. τὴν ἐπὶ Δέχαιον Vulg. ἐπὶ versus in. locorum nomi- 
nibus nonnunquam cum AÁccusativo, ut $. 5.24, 6. 96, 1, 
frequentius cum Genitivo junctum videtur. cf. 3, 4. 6. 9. 94, 
8: 1, 388, 8. Fuerunt igitur haee propylaea ante eam fori par- 
tem, quae spectabat Lechaeum. Án vero haec quoque, ut 
Atheniensia, Áegyptiacorum dicentur imitamina?  sigsovoiw 
petentibus propylaea, Valckenarius hic laudavit Abresch. Thu- 
cyd. 689. . ^. | 

^ $. 8. ἹΜετὰ δὲ αὐτὸ ante Facium, qui αὐτὸν e Vind. et 
Moa. restituit, Pirene, ut ait Strabo VIII, 879, fons fuit 
sub vertice crocorinthi effluxu aperto carens; semperque 
plenus aquae pellucidae ac potabilis, | Eodem teste erant qui 


, dicerent, índe et ex aliis quibusdam per cuniculos sparsis ve- 


nulis ad radicem montis fontem: arctatum. erumpere, gui ef- 
και in. urbem. | Quod idem se audisse testatur. Pausanias [l, 
5, 1. [n nostro loco est Pirenes ἔχρυσις ἐς τὴν κάτω “όλιν᾽ 
ornata aedificio intelligenda. Formae ὕπαιθρος exempla attu- ' 


lit Lobeckius ad Phryu. 251. βάπτειν Phavarinus quoque in- 


terpretatur χρώζειν, googueyitew, -Locus χαλκός γε ovx Bom 
Loeschero. videbatur depravaius, non item aliis. ys inter 4eÀ- 
«6g et ovx Mosq.-Vind. Clavier omiserunt. Nibby non malae 
verik: affermano, che il bronzo detio Gorintio, mentre é 
iInfuocato € caldo, riceva da quest acquail colore. Impercioc- 
€hà ὁ Corintj non hanno bronze, ἔστι y& δὴ καὶ Vulg. ys abest 
ἃ Mosq. Fr; δὲ καὶ Clavier. ἔστι τε δὴ καὶ Porsonus. περίβολος, 
septum, in quo hoc Apolliuis simulacrum positum fuit. τὸ 


': *Q8vsalmc Vind. Mosq. Vatic. Angelicus, Clavier, Porsonu 
' φὸ τοῦ O0voc. Vulg. ZEE 


$. 4. Redit in viam, quam ingressus erat. f. 9. ἐπὶ 4- 
, χαῖον Vind. Vitium εὐθείαν e Kuhniana in proximas 


᾿ς transiit, φὐθεῖαν- Ald. Francof. Mercurius xoiogógog- est IV, 


83, 5. V, 27, 6. IX, 29, 9. cui ultimo loco Pausanias ut no- 
stro addiditinterpretationem, quod de eodem in τελετῇ Mrr- 
πρὸς naxratur, silentio premeus, τὸν δὲ--οοὐῦ λέγω. fida εἰ" 


ins 





4 
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Ζενιία satris /Cybeles Virg. Α. ἘΠ. 119. Lobeckio judice De 
Mysteriorum graecorum argumento P. II hic λόγος ἐν τελετῇ 
ἩΜΠητρὸς λεγόμενος est »ille haud sàne verecundus de testi- 
«ulis arietis a Mercurio ad placandam Cereris iram projectis,' 


quo illa induceretur ad credendum, stupratorem suum, Jo- ΄ 


vem, hano sibi ipsum admissi flagitii irrogasse poenam. « 
Idem laudat Clement. Alex. Adm. p. 11 Sylb. et p. 6 Alexan- 
dri opinionem explodit, Quod si sequamur, videtur Δήμητρος 
pro “Μητρὸς scribendum esse, quod Kuhnius jam voluit. 
- Praeterea, ei placet, cf. Boettigeri Vasengem. I, 2 p. 97 sq. 
Winckelmarni Vers. e. Allegorie cap. 2 p. 40. Mitscherl. ad: 
Horat. 1, 9, 41. , | | 


$. 5. De lapicidinis Crocearum cf. omnino IIT, 21; 4. ex - 


equo loco et. ex Stephano Κροκέαις scribendum fuit; idem vo- 
luerunt Berkelius ad Stephanum, Meursius. in Lacon. 1l, 18, 


Ortelius in Thes. geogr. et Facius. zn gloreis Dom. Calderinus. 


Koóxeic Vulg. ὕδατος" xol ὃ Vulg. ἐκ Στυμφήλου, quod Fa- 
cius e Mosq. et Vind. pro Ix Στεμφύλου reposuit, etiam Vatic. 
«t Angelicus. ϑέας δὲ μάλιστα--- ΠΠηγάσου. Haec Goldhageni 
emendatio est, ego ἡ tantum post ἀξία inserui. Sic apte sibi 
respondent βφῆναι δὲ πολλαὶ piv et ϑέας δὲ μάλιστα ἀξία. Si- 
' müliter ϑέας ἀξία πηγὴ VIII, 18; 9. Ex Vulgata ϑέας δὲ μάλι- 

στα ὥξια παρὰ τὸ ἄγαλμα τὸ τῆς ᾿Αρτέμιδος, καὶ ὁ Βελλέρο- 
φόντης ἔπεστι, xo) τὸ ὕδωρ ὃ δι᾽ ὁπλῆς ἵππου ῥεῖ τοῦ Πηγά- 


δου Clavier ὃ ante δι’ ὁπλῆς exclusit, quod Facius voluerat. ὦ 


^ UEségav δὲ dx x. Δ. de altera via ex foro. cf. $. 2. &rígav δὲ 
Kx τῆς ἀγορᾶς τὴν ἐπὶ Σικυῶνα ἐρχομένοις ἐστὶν ἐδεῖν δεξιᾷ 

τῆς ὁδοῦ ναὸς καὶ ἄγαλμα χαλκοῦν ᾿Απόλλωνος" καὶ ὄλίγον 
ἀπωτέρω πρήνη καλουμένη Γλαύκης " Vulgata. ναὸν pro ναὸς 
Vind. Hinc Facius corrigendum putavit ἐδεῖν. ἐν δεξιῶ, sed 
tum.scribendum quoque esset κρήνην καλουμένην. Clavier 
edidit: “Ἑτέραν --- ἐστὶν ἰδεῖν. ^Ev [δὲ] δεξιῷ τῆς ὁδοῦ ναὸς 
καὶ, εἰ “Ἑτέραν retulit ad πρήνην vertens: Fous en werrez 
une.autre en prenunt la route, male; nam ' Εἰτέραν — ἐρχομέ- 


voig scil. ὁδὸν sunt jungenda et opposita praecedentibus $. 2. 


* Ex δὲ τῆς ἀγορᾶς ἐξιόντων τὴν ἐπὶ “εχαίου. Nobis placuit 
haec censoris in der Neuen aligem. ,deutschen Bibl, XXII, 1, 
1 emendatio: ἐστὶν dv δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ ναὸς —' “πόλλωνος, 
καὶ" nam ex ἐστὶν ἐν δεξιᾷ fieri potuit det! ἰδεῖν. δεξιᾷ οἱ in- 
. de ἐστὶν ἰδεῖν δεξιᾷ. Similiter dy ante ἀριστερᾷ corruptum vi- 

dimus I, 85, 1. E o7 ΜΝ 
$. 6: Nexus: ὀλίγον ἀπωτέρω κρήνη “καὶ ὑπὲρ ταύτην 


τὴν κρήνην τὸ καλούμενον ᾿Θιδεῖον. Hino usque ad capitis. 
x » ᾿ : , 


t» 
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᾿ finem de Medea ejusque liberis. In verbis ὧν ὀνόματα μέν σφισι 
᾿ς Μέρμερος καὶ Φέρης Sylburgius p. 025 ed. Kubn. et Vigerus de 
idiot. p. 171 dicunt σφέσι. abundare ; sed agíc. referendum est ad 
Corinthios, utsensus sit: quorum nomina apud eos suzs£. cf. adl, 
24, 5. num apud Hésiodum Theog. 1001 unus ejus filius me- 
moratus ήδειος nominatur. De Mermeri nomine v. Schneid. 
Lex. gr. PEeres etiam Iasonis patruus appellatus est. v. Ho- 
ieri Odyss. ΧΙ, 259. ὑπ᾽. αὐτῶν ἐφϑείρετο i. e. ὑπεὸ λοιμοῦ 
δι’ αὐτοὺς γενο ἐφϑείρετο. .Parmeniscus enim im Schol 
ad Enrip. Med, 278 (276) postquam narravit, Medeae libe- 
E08 supplices ad Junonis Ácraeae templum confugisse , ibi au- 


|. "tem ad aram a Corinthiis interfectos esse, addit λοιμοῦ δὲ 


᾿γενομέγου εἰς τὴν LL παλλὰ σώματα ὑπὸ τῆς νόσου δια- 
φϑείρεσθαι. Hoc πρὸὴν ἡ — κατέστησαν illustraut atque con-, 
firmant Parmeniscus 1.1. Euripides in Med, 1881 sq. (1869), 
' Scholiastes ibi, οἱ Anthologia Pal.I p. 408: ϑυσίαι τὰ αὐτοῖς 
Mosq. Vind. Clavier. ϑυσίαε vs αὐτῶν Vulg. Pro “εῖμα Por- 
sonus voluit Δειμώ. cur? 4tiuov Homerus Iliad. IV, 440 
persona induit. Hoc eiue videtur φύβητρον seu Moose fuis- 
se, et isti puerorum sepulcro appositum, ut intellyntur e ver^ 
bo ἐπεστάϑη. nam dixerunt στήλην ἐπιστῆσαι Φφοω οἱ ἐσί- 
στημα MOwey. Caeterum' ἀνειδωλοποιοῦσιε τὸν φόβον notum 
est e Clem. Al. Protr. p. 16. ἀπολρυμένων Mosq. Vind. σφίσι 
refertur ad Medeae pueros, nam. ἀπρκείφεσϑαι est tondere si- 
bi comam , ut. I, 37, 2. Sic VIII, 41, 8 παῖδες. ἀποπείρονταιτῷᾷ 
«οταμῷ τὰς κώμας, ἀμ quibus simpliciter Dativus, sed I, 87, 
2 cum ἐπὶ positus est; rursus autem ibidem τῷ pM ut- 
. Qu» τὴν κόμην. 
$- 7.. φωραϑ. imf. Θησεῖ. c£ Plut. Thes. 19. xo) ἐξ ᾽4- 
θην. etiam. «Αἰ ριὶρ, ut antea, Corintho. Mola. etiam in Ptole- 
maoo constanter, sed in cod. Bib]. Coisl. semper ᾿Αρεία. In 
] Stephano" "gie ; ϑηλυκῶς xal οὐδετέρως, Περσικὴ χώρα, ὡς 
“Ελλάνικος. De Media etiam Ária dicta cf. Bocharti Phal. lib. 
9 c. 14 p. 250. His autem. παραγενυμένη — αὐτῆς paria le 
. guntur in Herod. VIT, 69. Apud Stephanum Media de Mede- 
ee filio, Medo, nomiugata. dicitur. Penultimam v. “Ἑλλάνικος 
"Tzetzes modo corripuit, modo produxit. y, ejus Posthom. 
14. 778. nam varia (uit derivatio. v. Phavorinus. sed in Bek- 
keri Anecd. p..1369 producitur. Κορκύραν Vulg. quanquam 
Sylburgius j jam monuerat de ;accentu mutando. cf. 1, 11, 6. 
42, 2. ᾿Εφιῶπιν ᾿Ιάσονι Clavier, ᾿Εριῶπιν ' Jégovog Vulg. 
᾿δριώπην Viud. Mosq. ᾿Εριῶπις, μεγαλόφϑαλμος, καὶ f. 
᾿Αγχίσαου γννή. ᾿Εριώπιδος., εὐώπιδος Hesychius. πὲ- 
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Qo e Kuhni correctigrie. ultrá Dom. CaKerinus., πέρας Vulg. 
De Cinaeikone ad 18, 5. Hic in Aldina "Μήδειαν est pro Mi- 
: éov, forsan pro MijBov ,' de quo of. ad f: 6. 

Δ. 8. Versus ipsi ex Euméli Corinthiacis Ime spectam- 
tes'sunt in Schol. Pindari Olymp. XIII, 74. ad Lycophr. 174 
et correcti in Biblioth.' der alt. Litt. u. Künit ΤΙ, 96. Apud Tze3 
tzam' quartüs versus 'est corruptus, ἠφηὶ ᾿4σωπὸς. primant 
DFodacit. Eumelo igitur anctore Solis et Antiopes filii fueramt 
Aeetes atque Aloeus, et'huic quam Ásopüs , Mi quam Ephy- . 
re habuerat terram Sol dedit. Áeeteà autern in Colchidem mi- 
grunb (sivc nom contentus suo regno, siyeoracule jussus il-, 
luc abit. v. Schol. Pindari L 1.) terram suam: ut depositum 
suis' liberis, 3i qui rediissent,' reddéndum.-tradidit Buno (ut 

- Hercules Spartam Tyndarbo apud Diod.S. IV, 88). Buno mortuo 
Epopeus: Aloei Ε΄. Ásopiam uddidit Ephyraeaé. Epopei filins, 
Marathen, quiin Áthcam migraverat, patris, quum σπου τσ 
esset, regnum divisit inter filios suos, ét Sicyoni Ásopiamt 
afiteo appellatam (cf. cap. 5, 1.2), quae de:eo Sicyon, Co- 
rintho óáàtem Ephyraeam prius nominatam ;- quae de eo Coó- 
tnthus appellata est, dedit. cf. cap. 1, 1. ὑπολιπομένου Exc. 
todic. Palat. ὑπολειπκομένου Vulg. ἐξ. I, 16, 8. I1, 17, 7. 816, 
δ: τὸ δὲ del κι΄ λ. Scholiastes Pindari 1.J. refert, - : Medeae; 
quum Corinthi esset, ainore captum esee Jovem, sed illata 
ejus cupiditati Junonis metu non gatisfecisse , quamobrem Juz 
nonem ei prontisisse, se ejns liberos immortales reddituraim. 
τνατόμενον Mosq. Ahgelicus, Glavier. quióptvoy' Vulg. elg 
ante τὸ ἱερὸν Angel. omisit. φωνευϑεῖφαν Angel. ἀπυπλέοιντα 
δ᾽ ἐς αχ Angelico, quod Sylburgius jam voluerat. sed. Iolcon 
enovigatit "Dom. Calderinus. ergo distinguendum post cvy-: 

γνώμην, hinc antem, quod idem Sylburgius jam suaserat, 
parentheseos finis post οἴχεσϑαι proferendus. δὲ pst χούτων 
in epanalepsi, ut 1, 87, 1. ubi v. adnot. παραδοῦσαν Σισύφῳ 
τὴν ἀρχήν. Αἱ Sisyphus antiquior fuit,— quam ut ei Medea 
Corinthi réguum tradere potuerit; sed hujus. quidem .erroyis. 
Pausaniam accuaare non poterant, relata ab Eumelo referen- 
tem. ᾿ἐπεξελεξάμην, quod etiam Schneider in Lex. gr. ἀυ} 48 
fidei esse.significavit, haud dubie mutandum in émistóuav. 


. Confusa sunt ἐπελεξάμην et. ἐξελεξάμην (v. L 35, 7. II, 4, 2» 
et inde &ubnatum hoc ἐπεξελεξάνην. 
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^CAPUT IV. 


$. 1. Χαλινίτιδος --- χαλενόν cf. omnino Pindari Ol. XIII, 
90 sqq. 115. Πήγαφσος Hermanno'de myth. Gr, antiq. est Fo- 
gulus, ἃ verbo πηγννειν dictus i, e. pangere, et significat na- 
vem. Idem senserunt Palaephatus et G. Vossius de Theol. gent, 
lib.3 p. 1268 sq. ἄγαλμά of Vind. ejus simulacrusm Dom. 
Calderinus. οὗ a Vulgata abest. Vulgatum ἀκρόποδές mutan- 
gum esse in ἄκροι πόδες Lobeckius jam animadverterat; v. 
ejus Phrynichum p. 608. cf. ad 11, 6. 

. $. 2. usque ad δ. 4 extr. inseruntur paues de ZielZcro- 
phonta , Sisyphi filüs ac posteris, Corintho.a Doriensibus oc- 
cupata , posteris /4letae et Bacchiadis, Cypselo et Melane. 

Pindara quidem 1. 1. Bellerophontes βασιλεὺς dicitur, 
Pausanias aufem uegat eum αὐτοκράτορα βασιλεῦδαε Κσρίν- 
ov, sed subjectum fuisse dicit Proeto atque Argivis; quam 
in rem Homeri affert testimonium ex [liad. VI, 169. Ζεὺς" γάρ 
οὗ ὑπὸ σκήπτρῳ ἐδάμασσεν. Bellerophontem caesi Belleri cau» 
δὰ Corintho Árgos ad Proetum fugisse (Tzetza ad Lycophr. 
17), Pausanias praetermittit, commemorens tantum ejüs in 
Lyciam migrationem, et addit, post ejus discessum Corinthios 
non minus quam antea subditos fuisse potesteti Árgis vel My- 
cenis regnantium; quod exemplo illustrat a"Troicis repetito 
temporibus. Hinc'/patet, qui Bellerophontes Argivis potue 
: xit heroibus inseri II, 27, 2. Hunc. Proetum Clavier putavi 
regem Coriuthi ac diversum fuisse a cognomine. Árgorum 1€- 
: ge; v. ejus Hist.. de. prem. temps de la: Grece 1, 63. 65 et 
Notas ad Apollod. sed hoc neque cum Homero neque cum . 
Pausania congruit. ἐπελέξατο Angel. Exc. cog. Palat. ἐξελέξατο 
Vulg. c£. [, 22, 7. δυναστῶν Vind. Mosq. Clavier. δυνατῶν Vulg. 
dol c στόλου. Apud Pindorum Ol. XII], 81 Corinthii dicuntur 
| n φίλῳ .a9v. ᾿Ατρέως “Βλέναν κομίζοντες. adde Homen 
[liad, I, 670. τε --- δὲ est etiam V, 14. VII, 10,1. 

. 8. οὔτι pro οὔτοι Angelicus. Qui nostro ᾿Ορνυτίρν, 
&liis Ορνυτος vecatur..v. Schol. ad Eurip. Orest. 1087 p. 
46 5 sq. Matth. et Marcian. Per. 16. Scholiastes Apollonii ΠῚ, 
1098 duos tantum Sisyphi filios memorat, Almum et Porphy- 
xionem, : Eadem Ornyti filiorum. nomina apud Schol. Euripi- 
dis, sed de Phoco paulo aliter narrat. ἐπὶ Θυραίαν Vulg. ἐπὶ 
Τυθορέαν Sylburgius correxit. ἐς Τιϑορέον Clavier edidit. Si- 
sniliter ἀποικέξειν curi εἰς HI, 19, 5, quem locum Porsonus 
attalit. "Inzov pro ' Iuzórov Angel. De Afletae majoribus-Apol- 
lod. 1], 8, 8. Quintum eum ab Hercule fuisso, alij quoque 


͵ 


^ 
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&£estantur v. Intpp. ad Vellej. I, 8. Sch. ad Pind. Ol. ΧΗΣ, 17. 
Pro βΒάκχις in Sch. Apollonii IV, 1912 est Βακχίας et Βάκ-᾿ 
εος. . | 
xen $. 4. τοῦ δὲ pro τούτου δὲ Angel. Βαπχίδαι Vind. Mosq. 
Aldina: Et μᾶπο et alteram. formam βακχιάδαι bonam esse, 
adnotarunt Sylburgius ad V, 17. Wesselingius ad Diod, S. T.- 
IX p. 625. Tzschuckius ad Strab. VIII p. 878. Βακχιάβαι 


est in carmine apud Parthenium c. 14 a Porsoro laudatum; 


est etiam apud Apollonium Bhodium IV, 12912. De his bis 
quinque generationibus ,' Telestae morte, sublato renio impe- " 
rio e$ Bacchiadis Corintho pulsis cf. Larcherii Chronol. He- ' 
rod. c. 16. adde Aeliani V. H. 1, 19. Τελέστην etiam Clavier, 
ut VI, 14, 1 et in Diod. S. T. IL p. 686. Τελεστὴν Vulg. Te. 
lestae pater Zfristodemus etiam in Eusebii Chronico, sed apud 
Diodorum 8. l. c. Zfristomedes vocatur, quod nescio cur Sim- 
sonus in Chron. cathol. À. M. 8226 sequi maluerit. κεείνουσιν. 
vulgo. De Eetione et Cypselo v. inprimis Herod. V, 992 et ibi . 
Wessel. qui simul de Prytanibus Corinthiorum agit. ἐξέβαλλε 
Angel dnzóyovog ἦν Μέλανος. cf. ad V, 18, 2. Dé forma Mf- . 
λανος Bekkeri Anecd. p. 1421. Τογούσης Angel. Vind. Cla- 
vier, ut eat V, 18 extr. Γονεούσης Vulg. Γονούσσης seu Fovo- 
ἐσσης Sylburgius correxit. Gonusse Dom. Calderinus.  - 

— $. 5. Redit oratio ad templum, de quo $. 1 dici coe- ὁ 
ptum erát. ἐς, quod Vulgata habet ante τὴν ὄψιν, abest a 
Mosq. et Exc. cod. Palat. Sic ovrog οὐδέπω ὥσπερ νῦν ἀρ- 
γαλέος ὧν τὴν ὄψιν, ἀλλ Br, χρήσιμος Aesch. adv. Tim. p. 
80 in Bibl. class.'dovi ἔτι τὴν ὄψιν Augel. aspectu. minus gra— 
tu Domit. Calderinus. ἄτοπος alias de odore gravi, ut V, 5, 5. 
z 88. Thucyd. II, 49. Χαπετωλίου etiam in Etym. M. p. 445 

ps. . | | | 
δ. 6. τοῦδε ov πόῤῥω Clavier conjecit," et Letronnius 
ἔστιν ov πόῤῥω. cf. 31, δ. a theatro magno intervallo. distat 
Dom. .Caldermus. "Tysía Vulg. cf. ad L 23, 5. | 
᾿ $. 7. usque ad 5, 2 extr. de “Τογοσονίνελο, de quo cf. 
Strabo VIII, 879. 861. Summas caput zdcrocorinthus ín au— 


- 


. ras tollit, etalterna geminum mare protegit umbra Statius Theb. 


- 


VII, 106. De contentione Solis et Neptuni cap. 1, 6. De Bria- 
rei nomine Hermanni, Bnttmanni et Creuzeri opiniones in - 
hujus Symbol. II, 429. Πελαγίαν dixerunt Isin ut dominam: 
ventorum et servatricem navigantium. v. Lucian. Dial. Deor. $- 
et Dial. Deor. marin. 7. adde Winckeltanni Opp. VIII, 134. 
δύο — ἕτερον Sylburgio interprete alterum delubrum sine ul- 
0o epitheto nude Serapidis delubrum vocabatur, alterum Se-. 


N 


a - 
E 
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. rapidis Cancpitani. 'Serapidis templum Canopi- apud Strabo. 
gem XVII, 801. Πεποίηται βωμὸς Angelicus. ᾿Ανάγκης. καὶ 
. Βίας. cf. Mitscherl. ad Horat. C. I, 835, 17. Dea ᾿Ανάγκη ex He- 
rod. VIII, 111, Bux autem ex Aeschyli Prometheo vincto nota. pe 
thronis hujus geheris Heynii Antiq. Aufs. I, 69. λέϑων καὶ αὐτὴ 
xoi Mosq. Augel. Clavier. λίϑων καὶ αὶ σνήλη καὶ Vulg. Bov- 
vo) autea, quod correxit Sylburgius. Βουνία Angel. Jum 
;Bovvaie alüs deloco, ubi culta est, videtur nominata esse 
* Axgaío. v. Eurip. Med. 1879 et Sch. ad 273. Apolkod. I, 9, 
28. adde Suidam v. αἷξ. Veneris aedes in summa arce fuit. 4 
κορυφὴ ναΐδιον ἔχει ᾿Αφροδίτης ait Strabo VIII, 879.  F/enus 
armata Laconum more. cf. ΠῚ, 15, 8. 98, 1. .De more arcum 
gerente Boettigeri. Andeut. . zu 24 Vortz. Pe 169. Indices ad 
Winckelmanni Opp. 





CAPUT V. 


$. 1. Τὴν δὲ πηγὴν x. 1. Huc. pertinet Onesti epigran- 
ma in Ánth. Pal, II. p. 76. Praeterea cum Nostro. conferenda 
. Scholia ad Eurip. Med. 69 et ad Callimachi h. in Del. 78. Si 
milia de aquis datis X, 8, 5. III, 25, 2. quae quod in magnis 
beneficiis praesertim illo tempore numerantur, nemo mirabi- 
tur. ύπισϑεν Mosq. cf. I, 40, 8. III, 17, 5. ὄπισϑε vulgo. μὴ» 
ψύει τε οὕτως. Aldina. Sisyphi poenam, dantis imago X, 81 p. 
876. τὸ ἐν vj πόλει Mosq. Clavier. τὸ abest a Vulgata. | 


$. 9, ἄρχεται μὲν d ἀπὸ τῆς Φλιασίας Vind. Mosq. — δι 

τῆς Φλ. Vulgata. ῥέων δὲ διὰ τῆς Σιπυωνίας ἐκδίδωσεν Cla- 
vier. ῥέων δὲ καὶ διὰ τῆς Σικ. ἐκδ. Mosq. δεῖ. δὲ διὰ τῆς 
“Σικυωνίας καὶ ἐκδίδ. Vulg. ταύτῃ Clavier , ut Kuhnius , corre- 
Xerat. ταύτης Vulg. cf. X, 8, 5. V, 7, 8. De 4 fsopo Phiasio, 
qui idem Sicyonius vocatur, cf. 'Strabo VIII $. 24 p. 882. 
ΙΧ, 408. Paus. If, 15, 1. Spanb., ad Cállim. h. in Del. 78, οἵ 
de zfsopo hujus fluvii inventore Paus. II, 12, 5. Fabulam 
Phijasiorum de prole hujus Asopi habet etiam Diod. S. IV, 
72. ἔγειναν Mosq. ut II, 29, 2. De 'Theba Thebae. nomina- 
Jae. cf. IX, 5, 8. οὐ τοῦ παρὰ Φμασίοις Vind. Clavier. non 
illius gui in Phliasis est D. Calder. οὐ τοῦ Φμασίου Vulg 
ἔπηλυ καὶ οὐκ ἐγχώριον. Sic Suidas v. ἔπηλυν" διακρίνων τὸν 
, ὅπηλυν λαὸν ἀπὸ τοῦ ἐγχωρίον. Aldinae exemplo Dresdensi 
allevit aliquis: ἐπήλυδα καὶ legendum censeo; sed quanquam 
hujus Adjectivi Neutrum me alibi legere non. memini, - fames 
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non assentior. Maeander.in mare exit Μιλήτου - τε μεσηγὺ καὶ 
εὐρυχόροιο Πριήνης teste Dionysio Periegete. "Ivomov Vulg. 
Kuhnius nofavit ÀAmasaeun,, qui Inopum dixerit amnem, quum 
jons fuerit, et laudat Cas. adStrab. XVII init. Sed apud ipsum 
Strabonem X, 485 nec non in Etym. M. et Gudiano est ποτα- 
poc ' Ivoxoóg. 'adde Schol. ad Callim. h. in Dian. 171. De re, 
quaé hic tangitur, cf. Spanh. ad Callim. 1. 1. et ad h. in: Del. 


Y 


206. Pro vulgato ἐς ἕλος in Mosq. est ἐς τέλος᾽ idem in suo 


codice legit Dom. Calderinus: vertit enim denzque terra. con- 
ditus. Inde eruimus lectionem ἔς ve ἕλος. Simillima autem 
sunt illa Philostreti v. Apollon. 1, 14: εἰσὶ δὲ of φασιν; ig 
ἕλος ἀφανίζεσϑαι τὸ πολὺ τοῦ Εὐφράτου, ubi additur, au- 
dacius loqui dicentes, αὐτὸν ὑπὸ τῇ γῇ δέοντα εἰς Αἴγυπτόν τε 
-ἀναφαίνεσϑαι καὶ Νείλῳ συγκ ἄννυσϑαι. 

$. 8. Τραπεῖσι τὴν ὀρεινὴν. cf. I, 4, 1. Εἰλειϑυίας Cla- 
vier, ut Facíus voluit, scilicet uf scripturae ratio in Pausania 
sibi constaret. Probabiliora sunt, quae et Wesselingius ad 
Herod. IV, 35. et Schaefer ad Gregor. Cor. p. 911 sq. dnota- 
runt. Tenea κώμη τῆς Κορινϑίας. v. Strabo VIIT, 880, qui 
Aristotelem sequens credidit, cognationeim quandam Tene- 
atarum esse cum Tenediis, eamque probari cultu Apollinis 
apud utrosqué simili. 


$. 4. ἀλλὰ τὴν ἐπὶ Mosq. ἀλλὰ ἐς τὴν ἐπὶ Vulg. irri | 


. σαντο Mosq. Viud. τὸν voóv* de hoc articulo cf. ad I, 15, 2 


δ. 5. usque ad 14 extr. de Sicyonia, quam hujus R-, 


bri partem Pausanias ipse τὰ ἐς Σικυωνίους. VIII, 52, 9, 
τὴν Σικυωνίαν συγγραφὴν Ilf, 10, 6. IX, 5, 2 et τοὺς Σικυῶ- 
vlovc λόγους IV, 29, 1 appellat, De IMenaechmo Sicyonio , 
qui. Sicyonia scripserat, v. Vossius de Histor. graecis I p. 66: 

Dc Sicyonia cf. Strabo VIII $. 24. 25 p. 382. Pausanias pri- 


mum refert breviter Sicyoniorum priscas narrationes et hi- 


storiam usque ad 7, 1, de quibus cf. Vindingii Helen. 
Σικυώνιοι δὲ x. à. Hunc locum videmur iis ; quae le- 
guntur VII, 1, 2, illustrasse in Notis ad Hellenica p. 144 86. 
καλεῖται καὶ νῦν Mosq. οἶκίσαι Clavier. οἰκίσαντα Vulg. L. 
Vives ad Àugustinum de C. D. 18,2 hoc ita reddidit: ipsum— 
que /fegialiam urbem primam in illo agro incoluisse. De ux- 
be 4degtalea ad c. 7, 1 et de nomine ejus δά c. 6, 9. Ád hoc 
Minervae templum redit c. 11, 1. Tres primos Sicyoniae re- 
ges 4fegialeum , Europem et Telchinem habent etiam Clemens 
Àlex. Strom. I, $21. atque Eusebius in Chronico; primum 
et secundum Augustinus l. c. Sicyoniam olim Telchiniam no- 
minatam esse tradit Stephanus y. Zjx. et JiAy. Εὔρωψ fa- 


M 
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ctum ex Εὐρύοψ. v. Phavor. ᾿άπιν — * 4mig restitui ex Ἀε. 
echyli Suppl. 268 sqq. (δὲ ' 4xía primam producit, quaem 
ἀπίη γαίη apud Homerum corripitur) Anthol. Pal. II p. 345. 
Theocrito XJV , 18, et Pausania ipso V, 1, 6. cf. Buttman- 
ni Lexilog. I, 68. "4niv —" 4i; Vulg. De hoc Apide Pee 
; ponnesum appellatam esse, Eusebius quoque in Chronico 
scripsit. Hunc Apidem'alii Árgivorum regem et Phorond 
filium faciunt, itaque hung Sicyonium rejicit Marshamus n 
Canone: Chron. p.-85."4:oc Mosq. sed "Ἄπιδος est V, 1,6, 
in Etym. M. ac Stephano. Τλεζαὶο apud Augustinum L. c. Te- 
lexion vocatur, sed apud Eusebium TAelasion. Apollodoru 
autem II, 1, 1 et Tzetza ad Lyc. 177 in hoc nómine consen- 
tiuut cum Pausania. ;fezyrus Eusebio est 2fesidiws. Thur 
machum etiam ab Eusebio nominatum alii Thuriachum voca- 
funt teste Augustino l. c. 18, 8. Post. Leucippum ab Eusebio 
et Augustino inseritur Mesappus, qui Cephisus ἃ quibusdam 
dictus est auctore Augustino de C. D. 18, 4. Hunc L. Vivà 
. putavit in matrimonium duxisse Calchiniam, Vindingius av- 
tem regnum administrasse, Perato nondum adulto. Pro Perato 
apud Eusebium et Augustinum 18, 6 est Erastus seu. Ératu. 
Plemnaci iteram mentio fit 11, 2 atque etiam apud Auge 
'stinum c. 7 et Eusebium. Post ἴσχει Πλημναίου majori opus 
, erat distinctione, Pro ἔσχει Sylburgius εἶχε vel ἔσχε voluit, 
sed Pausanias saepius Praesens cum Praeteritis copulavit, ut 
I, 17, 4. IX, 5, 8. 6, 1. lI, 23, 1. adde Fr. A. Wolfium ad ὅποι 
Octav. 76. — Caeterum ἔλεον ἴσχεν L. Vives ad Augustinum 18, 
2 reddidit: quoad Ceres oleo remedium adhibuit. — Similis er- 
ror memoratus est adL,17, 1. Kogovóg' Κορωνοῦ Vulgata, 
perperam. cf. ad Gregor. Cor. 595. adde Homeri Iliad. I1, 746. 
Apoll. Rh. I, 57. Orphei Árgon. 189. χορωνὸς Adjectivum 
est. v. Etym. M. In Eusebii Chronico Ortbopolin excipias 


Marathus, Echireus, Chorax. 





CAPUT VI. 

Rfieliqu 1 Sicyoniorum reges recensentur ; 5. eorum series εἰ 
momina in Eusebii Chronico sunt: Epopeus, Laomedon, $- 
2. Polybus, Inachus, Phestus, Jfdrastus, Polyphi 

elasgus et Zeuxippus. cf. ad $. 8. 4. 
. 1. Epopeus Aloi filius cap. 1, 1..8, 8. Idem apud Hy- 
᾿ ginum F.7.8 Epaphus Sicyonius vocatur. Epopeus et Ale- 
"eus Apollodori Ι, 7, 4 videntur esse alii. Vulgatam “πρὸ tW; 


7 


- 
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᾿ «mam confirmant: Exc. Cod. Pal. revocavit Cliyier, Facius 
enim e Vind. xg τούτου intulera ἐ πάντα χρύνον ἐκτελέσωσιν 


. Mosq. Cum Vulgata consentiunt Exc. cod. Palat. τὸν. πάντα 


«χρόνον scripsit Herodotus.1I, 13... 


$..2- ὄνομα nomen clarum, celebre, ut IV, 86, 4. “4... 


. 24ope Nyctei filia Hygmo quoque.F. 7..8. et Straboni IX, 404. 
Hic Nyeteus Chthonii, qui unus ex Spartis fuit, seu Hyriei 
filius cum fratre Lyco propter: caedem Plilegyae- exulatum 

: abierat Hyxiam, Boeotiae oppidum; inde: Thebas reversi pro- 
pter cognationem cum Pentheo locuminter cives requpe t. 

- Ex hujus Nyctei filia altera. Nyoteide Polydorus Thebarum. rex 
procreavit Labdacum. v. ApoHod, III, 5, 6 et.ibi Heynius. In 


Cypriüs carminibus, in quibus etiam de Ántiopes et Epopei |. 
rebus expositum est,. dicitur Antiope Lycurgi filia m: ΒΤ». 


blioth. der alt. Litt. u. Kunst T. I-Inedit. p. 24, pro quo “0ύ- 
xov volunt substitui. καί of Καὶ φήμὴ προςῆν " ita commode 
inter se conciliavit narrationes de:duabus Ántiopis. Νγρία e£ 


et Asopi in Scholiis Apollonii I; 735. Ab Apollonio ipso: 1. L- 


ut in Ayii qui sequuntur versibus Ásopi filia dicitur:::o/ φήμη 
᾿ σερορῆν᾽ Similiter VIIL, 32, 8. ITiazexído, οἴ. I, 88, 8:et Lobe- 
€kius ad; Phryn. 4. ϑρασύτερα Mosq. ϑρασύτερον Vils. dv. 
xov παρειδίξεοσιν, ὥρχϑιν , οἵ. κά T, 6, 8.8, 6. Videtur «τὸν Πο- 
λυδώροῦ scribendum .esse. De. aede, quam Minervae.-Epopeus 
exstruxit, 11, 1. ἐπὶ ἐξειρρασμένῳ. past eam perféctam.. ἐπεξ- 
εὐγασμένων. Vind. ἐπεξεργασμένα. Másq. .Inveademi-hac for- 


mula peccatum: est. ΗΙ, 18, 6. ὡς pro eere. cf. δὰ 18, 3, ἡ δὲ ὁ 


em τίκτεε, c£. T, $8, 9. snl ἐπὶ τούτῳ “τεπούηκεν; αὐ Sylburgius 
correxeret καὶ ἔπη τούτῳ i557. Vulg. καὶ ἔπη dg τοῦτο xem. 
Valckenarius : voluit in Diatr. in Euxip.. p. 58 .944. καὶ. ἔπῃ 


Eisi] τούτῳ sez. Clavier scripsit, aseentiente .Letronzie. Sed! | 


si ἔπη vera esset lectio, non deesset articulus td, .ut 12, 


6 ini τῷδε" Ομηρος --- τὸ ἕπος ἑποέησεν. Ibidem $ 6 ὑμολογρῖ . 


— τοῦ. ᾿Ροδίου τὰ ἔπη. 91 extr.. μαρτυρεῖ τὸ ἔποριν,. 6, 2 


μαρτυρεῖ τὰ ἐλεγεῖα ---λέγοντα: VIL, 20,. 5 Ἰοφειδᾶνι 'περιάς 
ϑηκε τὰ ἔπη. adde IX, 86, 1. Βὲὲδ locis omnibua versus ipsi 


- 


adjnncti; suns, «qui: allegantur. Ac férsan T; 192. - extr. VH; 26, .. 


f perperam: omissus est articulus. Rursus sunt loci, in quibus 
est ποιδὶν omisso: vocabulo. Koc ,:veluti Il, 8, 4: xadd. δὴ. 
sal" Ομηφορ ἐν. Ιλράδι ἐποίησεα:: VI, 26,8. "Opneosi ιτοιήσαν.. 
'φᾳ ἐν ᾿Ιπάδι. VIIL, 18,1 iv^ Homo ἐποίηδεν ὕρπω. adde 95, 5. 


IV, 18, 4. 1Χ, 6,5. 20, 2. Sed reseptam a. nohis. lectionem - 


inprimis confirmat cemmendatque illud IX, :29, 4. Mygaívovc 
ἐπὶ τῶδε. ἐν τῇ ᾿Αὐνϑέδε. ἐποίησεν , pro .quo ibid. 38, $ de Ho- 
ad Tom. ἢ 


"N 
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mero est ἐπὶ τῷδε’ εἴρηκε. Mox" Ἄσιος Glaviser,. ut cornexet 
Valckenarius in Diatr. p. 68 aq. et din aute-bunc Gedoynus d 
Gojdhagenus. " 4yie. vulgo. ᾿Αμφιπολέμου .uterque Vindob. 
? Euqunolénou Mosq. pro Ζῆϑος Boeoti, 43ϑος dixerunt. v. 
Bekk. 'Anaeed. 1194. xol'pqíove reposuimus ex Aldina; ho 
ipsum suasit doctissimus censor Choerili Naekiaxri: in Ephez. 
lut. Lips. 1817 mens. Nov. p. 2280 non admittezs, quam n- 
*étri loci emendationem proposuerat Naekius Z5 90v z''4 
elová €? υἱόν. Is enim offenderat in crasi κ᾽ ' 4utpíova, qua 
omnium editionum communis est, Aldina excepta. Soriptu- 
vam ᾿Επωπεὺς confirmat bic Wer&us tertius; male schola edi- 
ia ad Apoll. Rh. IV, 1090 habent ᾿Ἐποπεύς." naut àb ἐπωπῶν 
ἡ. e. ἐφορᾶν factum nomen.. éwfac σφίσιν Mosq. Loco ho 
ἔγημεν ἐξ ᾿ϑηνῶν γυμρῦκα uti possumus ad alios. ἄξητια de- 
.pravationis suspicrone liberandos. Primum. γῆμαι ρυναῖκα ἂν 
erat post Herodotum IV,.78. 154 Ister apud Athenaemn ΧΗΙ, 
567, ubi nen fuit, cur Schweighaeuserus hanc loquwutionem 
xeprehendens propter ununi cbdicem γυναῖκα abjiceret. Dein- 
de, ut bic est ἔγημεν ἐξ Arpa γυναῖκα, οἷο}, 14, 9 legitur 
γυναῖκα, Hi Ἐλευσῖνος γῆμαι. Eodem modo loquuti sunt Dio. 
c. IV, 72 et Xenophon Ven. I, 9. .Nec dissirbile est il- 
dud γυναῖκα. ἐκ T'ogurrog λαβεῖν. Paus, Hi, 15,4: Qui loci Vul- 
gatae. insesviunt tuendae in hoc. Pythaenst loco: apud Athen. 
XII, 589 Περίανδροκπιξξ᾽ Ἐπιδαύρου τὴν Iléorkfovyg θυγατέ. 
ρα Μέλισοαν. ἐἰδόνια Μελοποννησιακῶς ἠσϑημένην ^ ἐρασθέν- 
τὰ γῆφαε; ubi. varia. frustra tentavit. Schweighaeuserus. For 
anulae. γῆμάν ix respondet altera γῆμαι &,. At γυναῖκα ἔγημε 
ác τὰ οἰκέα ἐκιχωρίην apud Herod. 1. 1 copg ᾿“χαιοῦ Syibur- 
gius correxerat e VII, f, 8; quod Clavier recepit. ποὺς dyn- 
οὐς Vulgata. ᾿Μχαιοὺς: 'σομμοχήσοντας Vind. ᾿“χαιοῖς συρμ 
ἀήσαντας Mosq.. Σενυῶνα ἐκ τῆς ᾿“:ττικῆρ᾽ /Sicyon ergo tum 
cum. patre Marathone in Attica versatus videtur. cf. ex Eu 
Jnelo allata cap. 1, 1. Pro Aiyusigg forsan.soribefidut fuit 
Αἰγιαλείας;, uum fha€ non.tàntum 6, 6 legatur, sed. ibi el 
tiam. Factus testetur «idein dc rostuo loco in Vindobonenti 
ceperini. . . Strabo VIII 882 hq. refert, regione qaidem di» 
ι γιάλειαψ, . urbém autem. Sicyénein «Αδριαλνοὰς antea appelle — 
tam esse ;?Pansanihs 'autem videtur. commpni nomine;etregio 
nem et urbem. AfiyudAalit $acasse, quanqnam .regióougm. etiam 
υΔγιαλὸν mominat 5, 5. Spanhemtüs ad Callim, ih; inDel 78 4ipae- 
᾿ Av et αἰγιάλειαν pro duibus diversis urbibus parpékain habuit. 
e $$ Sicyon Euielo quidein.-amctere Maratkonis (H, 
1, 1), Asio autem, cui convenit liac in re cun Sicyotiis 
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HMetiosis Erechtheo nati, contra Hesiodà ipsius Erechthei, 
denique Ibyco.Felopis filius fuit. De Chthonophyle , Phliante 
et zndrodama iterum 12 extr. 'vógodsjuag Mosq. Ταλαύ- 
“σώ pro TuAeo Vind. et Ταλύσῳ Mosq. ἔφευγεν Mosq." “ἄνα-- 
sus Talaifilius Sicyonem ad Polybum. avum. confugit (de qua 
fuga est Pind. Nem. IX, 80), et Sicyone regnavit testantibus 
"Hiomnero IKad. II, 579, Herodoto V, 67 et Menaechmo in 
^ Schot Pind. 1 1. Adrastum post Phaestum collocat Eusebius, 


-ef Àdrestum interPolybum eb Ianiscàm a Pausania insertum ^. 


improbat Scaliger, sed, ὅτ᾿ Vindingius jam ánimádvertit, 
PPauseniüm adversus Scaligerum defendit Herodoti auctoritas, 
adde etiam Menaechmi, quorum uferqüe'Adrástem -Pélybo 
successisse refert. [dem Vindingius Eusebium, qui pro la- 
nisco Inachum habet, correkít. PAaestus in Creta Phaestum 
urbem condidit. cf. Eustath. ad Hom. Iliad. V p. 520. 
| $. 4. Ante Zeuxippum Eusebius jnserit Polyphidem 
(quem Augustinus quoque de C. D. 18, 19 memorat) et Pelas- 
gum; idem in Zeuxippo regi Sicyorii finem ponit. Sícyo- 
nios Trojani belli tempore: "Ademehinoni páruisse, patet ex 
. Hom. Iliad. II, 572, sed eosdem aliquo témpore post impe- 
rium recepisse constituto rege Zacestade non male suspicatus 
est Vindingtus; qui et; bene animadvertit, Lacestadem Hip- . 
polyti filium. esse non petuibée, sed. poRus pronépotem, si- 
quidem σύγχρονος Phalci fuerit, Temeni filio, nam a victo 
Hippolyto ad Phafcem intervallum - esse paene integri saeculi. 
i«Deesse hic quippiam in Paüsania , Loescher quoque arbitra- 
tu» est. "Aaxsovádns. Φάλκης δὲ ὁ δ: Τημένου Clavier. “άκε- 
πυτάδης Φάλκης. Ταμφάλκης δὲ ὁ Τημένου, Aldina, Francof. 
Kuhn. Ῥλαζοξε. Paámphalces. Loéscher. Sed in monstro 
Ταμφάλκης tollendo consenserunt: Amasaeus,: Sylburgius, . 
Goldhagehus , Nibbyus , Facius, qui uncis circumdedit, di- 
stirictione post Φάλκης sublata , eaque ante hoc noinen posi- : 
ta. Fieri potuit; ut quis in margine allineret τὰ Φάλκου, et 
hoc in contextam inferretur oratioém, Phalcen Sicyonis 
toniditorem ex fphore Jaudat Strabo vin extr, — 


CAPUT VIL ^^. 


᾿ς 1 T3 — viv πόλιν. cf. Plut. Demett. 25 p. 65T 
Frob: Strabo: ΥΠΙ, 882. Hanc urbem ἃ Demetrio coriditam 
*el Sicyonli ds Demetrius ipse Demetriadem : appellavit. 
᾿ς Quod irbis nomén cum reliquis: Demetrii apud Sicyonios ho- 
horibus postea Sibregetum esse, colligas e Diod. S. XX, 102. 


a2 
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Quae casa esse potuit, cur Pansaniag istud. Domin omisent. 
Videtur receniior urbs, ἡ νῦν πόλις, vel νέα Zrgyvdy(v. Tzachuck. 
ad Strahonis 1. 1.) vel demuo rimfliciter Sicyon nominata essez 
antiqua, quae hic vocatur ἡ ἐν τῷ πεδίῳ πόλες (cf. 5, 3» 
dicitur 4 κάτω. πόλις cap. 8, 1. De antiqua arce, cni ὅ.. ὅ 
épponitur ἡ νῦν ἀκρόπολις, cf. 5, 6. et de struetura ὀχόντων 
— διακειμένοις Vigerus p. 547, ubi simile excitátur ΝΑῚ 
. e. Boeot. 25, 8. Similiter nmtatur constructio . Hi, 15,6.8, 2. 
ἀποχρῷτο δὲ τῷ ᾿Ομήρῳ λελεγμένῳ Vulg. ---- τὸ ᾿Ομήφῳ λὲλε- 
γμένον Vati, Hanc ob causam neider quaerit an: scriben- 
dum sit ἀποχρῴη δὲ -τὸ "Ousjeo λεξεγμένον. Corayus autem 
ita emendandum putavit: ἀποχράτω seu ἀποχρήτω᾽ δέ οἵ τὸ 
“Ὁμήρῳ λελεγμένον, qu'il lui suffise ce que dit Ἠοπιενε. Sed 
4e correctione plane non est cogitandum, Pausanias enim τὰ 
loquutus est cum Heródoto suo [, 102 ovx ἀπεχρέετο. μούνων 
ἄρχειν. τῷν Μῆηδων et 1, 37 ἀποχρεομένων δὲ τουτέοισι τῶν 
᾿ς δυσῶν, ΒΡὲ emo Qn opes Agnilicet contentus, sum, ut nostro 
Joco, atque eliam cum Dativo constrüitur, ut h.l. Infra 11, 
7 ἀποχρᾷ denotat satis est , “αἴ in Bekkeri Anecd. 124. 439. 
. Sed. quod ibideu p. 428: legitur ἀπεχρᾶτο, ᾿Ηρόδοτος ἀνὰ 
τοῦ ἀρκεῖν ἡγεῖτο, non satis accurate dictum putamma. περὶ 
: e πόλεις. €f. ad. I, 25, 2. τὸ λόγιον Vulg, sed τὸ Mosq. omisit, 
De Sibyllaa responso b Rhodum pertinente Fabric. Bibl. gr. 
I, 276. 
- $. 2. Sicyoniam 4 ipsum éharrare ihcipit. Ad duoc. Me- 
, 6qvíou animo adde πεντάϑλου. E Vindobonensi ἀϑλήσαντε 
“πένταϑλος Facius scribendum putat ἀϑλήφαντα (pro vulgate 
ἀσκήσαντα) πένταϑλου. Sed: ἀσκεῖν πένταϑλον non minus bo- 
num est quam ἀϑλεῖν. οἱ μελετᾷν πένταϑλον, quae leguntur Vl, 
8, 4. cf. VL 91, 2. Rursus ἀσκεῖν πένταϑλον. reperitur apud 
.Herod. IX, 39 et ipsum. Pausan. IIT, 11, 6. et ἀσκεῖν inprimis 
dicebatur d τῶν ἀϑλητῶν.. cf. Bekkeri Anecdota 217 sq. 
| $. 8. τὰ πολλὰ --- Φάπτουσι i. e. plerunque simili mode 
moriuos condunt, Clavier male.reddidit; »| Sicyoniens. en 
errent leurs morts ὦ pex ptés comme les. autres, Grecs, imo 
illis hic ἐπεχώριος τρόπος sepulturae fuit, "ut ait Pausanias 
δ. 4, qui verbis τὸ pàv — yaloniv. indi .. Kuhnius inter- 
pretatus est: rationi conseritareus est , Quo suos sepe- 
iunt, laudato Hesychio v. ἐοικότα, sie e εἰκότα , et Nib- 
by seppelliscono generadmiente i i loco morti con, motto. conve^ 
. nienz&, Corayi conjectura οὐκ δοριότε ἃ meyfe scriptoris vi- 
detur àliena, "quam melius assequutus egt, Lefronn,;us;. ver- 
tens c 'est à: peu prés ainsi que Les. Dicyonicns enterrent. ἐς plus 


. i 
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souvent les: moris, et laudans de liac vignifications Y. bodie 


(OH, ti, 4. 17, 4. λίϑου — κρηπῖδα. cf. Casaub. ad Suet. Ner. 
8$, qui réjecta Àmasaei δασὲ graecam vocem retineri et intel- 
ligi vult sepimentum. Gedoynus.et Clavier reddiderunt un pe- 
tit mur, Nibby wn piano, qui deinde pergit: sopra guesto 


piano ergono due colonne. ἐπιγράφουσιν Mosq. Clavier. ἔνε. 


᾿γράφουσιν Vind. γράφουσιν Vulg.-Sylburgius suspicatus, le- 
gendum esse dg? ἑαυτοῦ, concedit tamen vulgatum ἐφ’ ξαυτοῦ 
8886 posse per. se solum. — Hecte; hoe seu seorsim signifi- 
oans est etiam IL, 11, 8. 15,5 extr. Herod. I, 149. 143. V, 98. 
. ef. Vigerus IX, 4, 5. προϑὲν pro πατρόϑεν Mosq. 

08$.4. Hoc Olympium forsan simile fuit illi, qued com- 


. memoratum est I, 40, 8, ubi fuis ' Ολυμπιεῖον, sed v. ad Il, 


46, 7. ποιήσαντι κωμῳδίας Facius conjecit; at Vulgata ποιή- 
. σαντε κωμῳδίαν minime sollicitanda est; namque in rerum 
generibus : eclarandis | Saepe Singularis sine articulo ponitur. 
Et omittam λίϑου., Eylov, ἐλέφαντος, χρυσοῦ πεποιημένα, 
inprimis illa buc pertinent: Θεοδώρου: μνῆμα πραγῳδίον ὑπο- 
πριναμένον τῶν xe? αὐτὸν ἄριστα T, 87, 2. "Iovt τῷ ποιή- 
σαντι τραγῳδίαν ἐστὶν ἐν τῇ. συγγραφῇ, τοιάδε "εἰρημένα VH, 
4, 6. Iloosiuec — πορητὴς τρὰγῳδίας Suidas, cf. Paus. ,b 21; 
1. Zdolova. — δυϑύραμβον ---- ποιήσαντα τε καὶ οὐνομάσαντα 
"αἱ δεδάξαντα ἐν Κορίνϑῳ Herod. 1, 28. κέραμος. ἐράγοται σιλή- 
.enc οἴνου idem Il, 6. Similiter tragoediae scriptores; in co- 
moedia. clnudivamus.; » elegia Graecos provocamus ;. satyra' ο-- 
1a nosima est ; iambus. non sane. a. Romanis. celebnatas.est m. 
Quinctik Inst. X, 1. ὡς — ἁρμόζοι. ut tabula picta in eo col- 
. docanda. locum haberet. Σελασσίαν Mosq. cf. II, 9, 9. πρὸς. δὲ 
á «x. 4. Hino usque ad. 11, 2 de.urbe Sicyone is τῆρ γῆς 
ind. ἐπιῤῥεῖ x. à. cf.X,82, 5. — 
. 6. Theatrum. sub aree, ut ΜΕΝ vide ad, L 91 init. 
. . 6. Διούσῳ μαίμνεφθαι.". similiter X, $3; 5 εἰ apud Sta-. 
tium Theb. VH, 679 Bacchus, cui i furis. €lavier. reddidit : 
consacrées à Bacehus , qui les rend urieuses. Hoc: si"scriptor 
. voluisset ,. dixisset cum Herodoto [V, 79 ὑπὸ 4Διονύσον uolx 
γεσϑαι. Scripsi Βάκχειον pro: vulgato Βακχεῖον ex 2, 8 et Ho- 
meri h. in Panem 4G. cf. ad Greg. Cor. p.898. /fvevoc Thebis cul. 


tus, v. IX, 16,4. et Gorinthi 9, 6. Hic Phanes Bacchi sacerdos, ὦ 


΄ . 


Bacehus ipse Davóg appellatus. esse traditur. cf. Crenzeri Sym- 


-bol.II, 96. KAsodeuou: τῆς γάρ οἵ γενομένης — ἥμαρτεν. Vulg. 
Ἀλεοδαίμου Mosq. Κλεοδαίου, quod, Facius suagerat, Clavier αὶ 
qui post hoc nomen majore distinctione in minorem mutata γάρ, 
' vt. omisit. πρύμο nomige etiam Spartae cilia, ita, tamen, 
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ut Britomartis haberetur, 1iI, 14, 2. χομισϑὲν Mosq. fvíoencs. 


.- Mosq. Viud. Facius, Clayier, ut Kuhnius conjecerat. ἑτέρωϑεν 


το αι]. Ante εἰπιεῖν Sylburgins inserendum -esae cenpuit Qu- 
δέν, sed necessarium non esse existimamus. — .. 

δ. 7. ἐπελϑοῦσι pro ἐρενϑοῦσι Vind. ἕνεκα — Καρμαΐ- 
voga Mosq..cf. 80, 3. Sythag iterum 19, 3. memoratus Ptole- 
maeo est Sys. v. Palmerium et Ortelii Thes. Geogr. Verbis τῷ 


. δορτῇ τοῦ Απολλώνος abusum Meursium notavit Gronovius 


in Thes. Ànt. gr. Vil Praef. p. 21. ἐς sàó— ἐς τὸν Mosq. εἰς 
utrobique Vulg. ὁ óà— ποιηϑῆναι pertinet ad Apollinis aedem, 


| Goldhagenus i ad Suadae templum retulit. 


* 
^ 


, $. 8. τῷ Σιληνῷ τῆς. συμφορᾶς Mosq. Σιληνὸς. scribitur 
spud Herodotum VII, 26, Hesychium et Áthenseum V, 197, 
ubi v. Schweigh. adde Tzsch. ad Strabonem X,410. quam 
scripturam in Pausania tenendam putavimus, quum teste Fa-. 
cio ad I, 28 codd. Vind. et Mosq. eam constanter servaverint. 
Pythocles floruit teste Plinie XXXIV, 19 p. 286 Bip. post- 
quam are rursus Olymp. CLV. revixerat. 





CAPUT VIII. 


8$. 1. * Μριστωνύμου τοῦ. Μύρωνος Gedoynus, Clavigr, ut 

Palmerius ad h. 1. ex VI, 19,2 et Wesselingius ad Herod. VI, 
126 correxerant. '4o. τοῦ Πύῤῥωνος Vulg. Idem Wesselin- 
gius.ad. Herod. V, 67 adnotavit, Clisthenem, Aristonymum 
εἰ Myronem fortasse ex Orthagorae familia fuisse, quae cen- 
tum, annis Sicyonem tyrannide presserit Áristotele Pol. V, 12 
T De aetate hujuá Clisthenis. et Myronis Paus. X, 7, 9. . 
I, 19, 2. 
(0$. 2. Digressio de Afrato uaque ad 9, 5. qui. locus a Pau- . 
bana ipso III, 6, 5 vocatur τὰ ἐς τὸν Σικυώνιον᾽ ᾿άφαταν. De 
'Axeti heroo 9, 4. ἐφ᾽ ξαυτοῦ ἴῃ margine cod. Mosq. ἐφ᾽ αὐτοῦ 
Yulg. Àuctore Plutarcho in vita Arati init. post Cleonem re- 
motum Sicyonii Tirioclidam eum Clinia praetorem. (ἄρχοντα) 
erearunt.. Civitete jam quodammodo .constituta, Timocli- 
des mortuus est; Abantidas autem Paseae filius tyrannidem 
affectans Cliniam interfecit; et filium quoque ejus Aratum, 
septennem, occidere voluit. Sed hunc Abantidae soror abs 
condit, et noctu Árgos:clam misit, Abantidam interfece* 
runt Dinias et Aristoteles, patrem autem ejus Paséam rerum 
potitum Nicooles , tyrannidem sibi vindicans. Ζιμοκλίδαν 


Mosq. «ροστῃσάμενος » significat duce. Chlnia pepulum eje- 


i 
Li 
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eisse tyremos d Kuhn. ἀφικόμενος [60v] Σικνῶν. ovy. Ola- 
vier, sed c£ ad L 89, 5. ἀρνίον μισθωτοῖς Vind. Pro vul. ἡ 
Beto Ern use. pugna 1, 98, 8 | 
| $. 8. ἐξίσου πολιτεύεσθαι etiam L 8, 2. διαλλάξας ---- 
διέλυσεν. Vulgatou retinui, nisi quod. post ἄλλα e Mosq. δὲ n- 
serui. Est autem Participium ἀποδοὺς pro tempore finito 
ἀπέδω positum. Cui anomaliáe simillima est illa. X, 82, 6 
ὥζδωρ vo μὲν ἀνερχόμενον ἐπ πηγῶν, πλέον δὲ ἔτι ἀπὸ τοῦ ὁρό- 
«pov στάζει. Αἰΐω exempla Participii pro tempore finito sunt 
À, 9,1. -H,10, 1. δοῦσα λλα cf. ad. I, 15 extz. οἰκίας μὲν — ἄλλω 
ἐπέπρατο, ἀποδοὺς τὴν τιμὴν. τοὺς πριαμένοις, διέλυσεν Cla- 
wier. Sed δὲ ab altera enunciati parte abesse non potest, prae-- 
&ertim quum oppositionem contineat: . exulibus quidem. res 
suas, emtoribus autem pretium restituit, atgue ita, hos cum i- 
4s reconciliavit. Caeterum cf. Cic. Off. II, 233. καὶ ἦν γὰρ 
Vulg. καὶ abest ἃ Mosq. - x&b γὰρ ἦν Clavier, εἵνεκα Mosq. Cla- 
vier. ἕνεκα Vind. οὕνεκα Vulg. zfntigonus tutor. Philippi in 
Macedonum regibus est AÁntigenus secundus cognomine Do- 
soB; sed non potius hoc Macedoniam admmistrante quam 
Antigono Gonata ibi regnante Sicyon.ad foederis Achajci so- 
cietatem ab Arato traducta est Olymp. OXXXII. v, Perizonius 
ad Aeliani V. H. IIl, 17. 

δ. 4. Ad h. 1. Valckenarius laudavit 'Polyaenum VI, δ. 
Corinthum Aratus Olymp. CXXXIV liberavit, in quod tem- 
pus incidit mors'Ántigoni Goriatae, cui. successit Demetrius. 
Ai. Ergo ab Án&gono Gonata Corinthi praesidio praefectus 
fuerat Persaeus' Cittiensis, .Zenonis Stoici servus ac. disci- 
pulus, qui Olymp. CXXX floruit. Persaeum. interfectum cs- 
se, iterum tradidit Pausanias VII, 8, 1, ejectum Plutarchus. 
v. Lipsii Man, ad Stoic. Phil. I, 12. κατὰ μαϑ. cog. ἐφοίτ. cf. 
Vigerus p. 632. Quod ex Olympiodoro i in Sturzit Emped. p. 
34 legitur ἐφοίτησε παρ᾽ αὐτῷ, non illud quidem eorruptum, 
sed parum conveniens est cum antiqua: ratione, cui non mie . 
nus congruenter Pausanias IX, 18 init. dixit ἐφοίτησεν ép 
A490 , quam Plato Alcib. I, 18: φοιτᾶν εἰς διδασκάλου. adde 
adnot. ad Il, 10, 4. ἀκτὴν Vulgata, sed haec ᾽Δκτὴ Pelopen- 
nesi tractus erat orientalis et maritimus, et vulgo ita dice- 
batur, veluti in Plut. Demetr. p. 608 Evob. τὴν παλουμένην 
. ῬΑχτήν᾽ similiter in Polyb. V, 91. Diod. 8. XII, 48. ΧΥ, 81, 
ubi memorantur οἱ τὴν 'xtre zehovpévgv οἰκοῦντερ. Hos 
fuisse Epidaurios ac Troezenios, hic locus. noster docet; adde 
Wesselingium ad Diod. S, il. ll, et ad XVHI, 41, rec nan Ber- 
keliam , qui ad Stephanum ν. ᾿Ακτὴ memorabilem Scyumi 





V 
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Chii affert locuni. Valckenarins'ad Herod. V, 68 recte adno- 
' tavit, huc etiam pertinere ex Pausania [I, 16,8 ὅσα πρὸς O«- 
λάσσῃ τῆς foysíag, ubi aeque atque hie. ille tractus Argo- 


' Wdi.tribuitur . Forsan eadem.haec ἀκτὴ in Strabonis VIII 
extremo significatur, " yv vulgo, sed cf. ad JII, 9, 1. Peize- 


nes'ab Agide pte οἱ et per Áratum liberatae fit iterum 
IL 7, 2 | 

$. δ. συνετέλεσεν αὐτὸς Clavier. συνετέλεσεν αὐτοῖς iz Vulg. 
De hoc zíristamacho Polyb. 1l, 44. 69 εᾳ. Atlien. VI, 246. «. 
In Themistii Orat. IX. conjungitur cum Phalaride, Apollodo- 
xo atque Dionysio." “ακεδαιμόνέων ἐχόντων Clavier. Maxs- 
δόνων ἐχ. Vulg. ἐχόντων abesi «α Mosq. “οἱ Vind. Be forme 
tiny cf. Lobeckius ad Phryn. p. 40. 


CAPU T. IX. 

$. 1. Notabilis structura ἅτε ὄντι αὐτῷ Παυδανίου ϑερ- 
potéon: pro ἢ Παυσανίας. vv et 98, 3 ἀνδρὶ δώσειν. αὐτὴν 
“ηϊφόντον ἀμείνονι pro ἢ ἢ Δηϊφόντης ἐστίν“ cui similem ex 
Isocrate. Matthiaeus attulit in Gramm. gr. $. 454, ubi.etiam il- 
lius constructionis exempla proferuntur, quae esI, 44, 1 in 
Clavierii correctione inemorata.' Post φαρμάκῳ cum. Clavierio 
, Ac Nibbyo virgulam posui; reliqui eum Ephororum opera in 
hac caede usum cogitarunt post ἐφοῤευόντων interpungentes; 
Facius in neutro loco distinxit. Εὐκλείδαν Gedoyn, Clavier, 
."ut apud Polyb. II, 65. 67sq. et Plut. in Agide et Cleomene 
p. 709 Frob. ᾿Επικλείδαν᾽ Vulgata. Πατρονάμοι, ad quos re- 





| rum cura, quae quodam modo paterna esset, pertinerei, v. 
Buhnkenium .ad Timaei Lex. v. -Πατρονομούμενοι. ἩἨατρῶν. 


Francof. Kuhn. Fac. Clav. πατριῶν Mosq. Ald. Àmas. Ex Eb- 
. de profectüs venit primum Dymen,. deinde. Olenum, tum Ps- 
tras. v. VII, 6, 1. 18, 1. 2. Quod confirmant Plinius acPtole- 


 maeus, De clade Achaeorum Dymaea Polyb. IL, 5t. 


4.2. Post indycoBes restitui ex Aldina, Francof. Kuhn. me 
ximam distinctionem, qu Facio praeeunte Clavier perma- 
tavit.cum minima. Post ἀψαστάτους in Aldina est virgula, in 
: Krancof. Kuhn. et Fac. colen, in.Clav. ed. puncti nota; sed 
ab φύτω incipit apodosis.. Pro οὕτω. "δὴ in Mosq. et ΑἸάϊυλ 
οὕτω δὲ legitur. Σελασία et. Σελλασία in Pausania aliisque de- 
' prehenditur, posterius autem est in Xenoph. Hell. 1I, 2, 8. 
Diodor. 5:0. XV, 64. Polyb. JI, 65. Liv. XXXIV, 28. cf. Ili, 
10, 9. Σελλασίαν Mosq. De. hoc proelio ad 1 Sulluiam omnip? 


V 


| 
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νψ: Ὁ Palyb. 1, 65-— 70... In Vulgata. ἀπέδωκεν ᾿Ανείγονος καὶ 
"᾿“χαιοῖς vitiosum ᾿Αχαιοῖς mutandum esse in ᾿Αχαιοὶ, post 
Kuhnium omnes viderunt; Clavier etiam «edidit ἀπέδωκαν — 
? Adxeiol-. quod quum sapere correctionem. editoris videretur, 
mon recepimus locorum memores nostro similium; veluti" " Ou- 
Qc ὑμνεῖ — καὶ οἵ ὕστερον apud Strabonem X, 476. sjvoyst 
JHolenóc τὸ καὶ ἄλλοι Τρῶες in Hom. Iliad. VII, 886. et Pau- 
a&anias ipse-véuevag δή ἐστιν ᾿᾿Ισκληπιοῦ. καὶ ἀγάλματα dixit IL. 
29, 1, et φαίνεται τοῦ ἀγάλματος πφύσωπον μόνον καὶ ἄκραξ 
χεῖρες "αὶ πόδες 11, 6, εἰ 1ϊσωμενὸς mes σὺν τῇ στρατιᾷ καὶ 


-οὗ παῖδες 18, T. 


$. 8. Clavier praeeunte Kuhnio conjecit legendum esse 


d πρῶτα" et sane VII, 10, 1 est ᾿φερύμενοι τὰ πρῶτα τυτ-- 


*us autem δεύτερα φέροιτο VIIT, 41. 8. ὡς ἡλίσκετο quum in 


eo ARP NE oy terpretatus est Kuhnius. 


αὑτὸν pro ξαυτὸν. Μορᾳ.. et αὐτὸν Vind. In hoc Cleomene γὙ8.- 
gium Spartanorum imperium desiisse, iterum dicit scriptor 
WII, 6, 5 dissentiens a Polybio apud Palmerium:ad b. 1. et 
Meursium de regno Lac. c. 20. Eodem quoque modo de dis- 


| cessu hujus Cleomenis loquitur Pausanias IV, 29, 4. ἐκείνης 


πολιτείας i. e. πατρίου, ut$. 2. οὕτω διέμις etiam Mosq. 
olim διέμεινεν Vulg. 

- $9. 4. Fenenum lentum Árato datum testatur "Polybius 
VII, 14. τὸ χρεὼν ἐπέλαβεν αὐτόν, etiam 84, 5.LI, 9, 8. Vin, 
8, 1. VIII, 14, 7. adde I, 9, 3. et cf. adn. ad L, 7, 8. «ol xo- 
ἐϊίσαντες Mosq. De rati heroo 8, 9, et de honoribus Areto 


post tortem habitis Polyb. VIII, 14. Plut. Arat. sub finem. - 


οὐκ ἀπιϑάνους τῷ δῆμῳ, similiter τοὺς πιϑανοὺς τῷ ) mij- 
ϑει VIII, 51. Hi rhetores nunc ignoti. 


$. 9. dyügogóvov, φάρμακον ex Homeri Odyssea T, 261. 
“Δημήτριον ὁ νεώτερος--- Περσεύς" at Demetrius aetate minor, 
Perseus major fuit testibus Livio XXXIX, 35. 68 et Polybio. 
XXIV, 7. Exgo corrigendum. censuit Palmerius Δημήτριον 
ψεώτεροην τῶν Φ. Equidem ; 8i quid mutandum esset , scribe- 
xem ὁ πρερβύτερος seu ὁ ἕτερος, sed praestat fateri, me 


ignorare, unde ὁ v&orsgog fluxerit. Kubnii conjecturam πον 


θέσχεν ἀηδίᾳ ἀποθανεῖν, effecit, ut moreretur prae taedio et 
anxietate animi, Vulgatae simplicitati nemo facile anteferet. I]- 
lud Hesiodi γνωμικὸν ost: οὗ αὐτῷ κακὼ τεύχει ἀνὴρ ἄλλῳ xa- 
κὰ τεύχων in OP. et D. 265. 

$. 6. τὸ ᾿«΄ράτου ἡρῷον Vind. Clavier. zà abest ; a Vulg. ! 
sedg: Κιῤῥαν Gedoyn, Goldhagenus, Clavier, ut Vindingius 


« 
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in Grom. Thes. XI p. 16, Kubnius Faciüsque ecrit volne- 
rant e X, A og Σκίρωνα Vulg. 
7 o templum in oniorums foro 

om aee, v. Gron. Praef. a Thes. Ant. mi fom urge 
91. Λυκίου. Mosq. €l..I, 19, 4. “μυκαίον Vulg. τόπον Goldhag. 
Fac. Clav. Nibby , ut Kuhnius εἰ Schaefer ad Aristoph. Put, 
Hemst. p. XXVI. correxerant. τρόπον priores.. ὄπτεκοε deest 
in Vind. Praeterita ἔκειεο, ἦν,. συνήδεσαν referenda sunt ad 
illud tempus, quo scriptor Sicyone commorans id videbat; 
iuterpretes.utuntur fere Praesentibus. Caeterum in hoc quo- 
que similibusque est significatio, Pausaniam non ee ipso tem- 
pore, quo quemque lecum perkustraret ejusque memorabilia 
cognosceret, auos commentarios.subito exaraáse, et quanta 
Geleritate conscripti essent, tantq eos in lucem emisisse. Li- 
gna autem arborum memorabilium i in. templis asservata 6286. 
videmus etiam IX; 19, δ. συνίεφαν Vind, συνίδεσωιν Mosq. 





CAPUT X. 


$. 1. [TT in. aliera regione foro víoina, qua 'oppes- 
nitur illi. ubi fuit gymnasium. τὸν--τπερίβολον septum omne, 
uod hic. est; quo Herculis continetur templum. Παιδιζὴν Vulg. 
Tisi» Mosq. Clav. Παιδικὴν Kuhnius voluit. Sed si, ut vide- 
tur, Nomen est, erit retinendum Παιδιξζήν᾽ sic χϑιζός, πρωϊξός. 
αιδίζειν autemg, unde hoc nomen possit deduci, est i. q. 
παίζειν, quod per syncopen ortnm est ex παιδίξειν, ut legi- 
nus in Etym. y. p.657 et Gudiano. Hoc si est puerum agere, 
Παιδιζὴ erit locus ubi pueri ludunt , ludo se exercent, a- 
φάους" de scriptura ad 21,9. ὡς ἥῤωϊ ἐναγίξειν͵ et: ὡς 
θύειν bene et pr oprie atque ad exemplum Hefodoti H, yn 
εἴ. Wesselingius:ad Diod. S. IV, 1. adde Paus. IL, 11, 7. 1, 
4, 4. IV, 17, 4. In locis, qui videntur repugnare, Herodoti 


, V1, 88, Pausaniae IH, 28,8. V, 18, forsau major quidam heroi- 


£o "denotatur cultus. In graeca vita Sophoclis, ubi Ester dicitur 


, tradidisse, Átlienienses propter virtutem Sophoclis decre- 


/ 


visse, κατ᾿ ἔτος ἕκαστον αὐτῷ ϑύειν, dubium esse potest, 
an ipsum iltud , quod Ister posuerat, verbum sit adhibitum; 
recentiores enim. ἐναγέζειν interpretàntur non'modo χοὰς ive 
φέρειν, sed etiam τοῖς κατοιχομένοις ϑύειν, sicut Erotienus 
in Lex. in Kippocr. et Hesych. Hic quoque ὀνομάζοντες pro 
ὑστεραίαν Vind: 


, ὀνομάζουσιν. cf. 8,8 8. "Ovónesav Mosq. € 
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$.2 2. De verbis καρελδοῦαι.- ἀριστερᾷ postea. ἔτι deest 
in Mosq. "Apollinis Carne aliaetiam aedes apud Sicyonios fuit. 
wv. cap. 11, 2. De cognominis causa lll, 18. Κρανείῳ 
Mosq. πλὴν ξερεῦσιν εἴροδος Excerpta codic. Palat, ' Emnmióorgo 
vera scriptura est, quae recurrit 27, 7. ΥἹΗ͂, 9, 1. sed ΠΙ,17 
extr. male vulgo scribitur ' ᾿Επιδωτήρ᾽ ad formam enim δα- 
της, ἀδώτης factum «st 'Emideqe, quae forma Hesychio" 
quoque.reddita est. De vi hujus vocabuli ad cap. 27.'oxMgs 
σίειον Mosq. cf. ad 11, 6. καϑέτερον τῆς ὁδοῦ Mosq. Haec, 
vero ἐς δὲ τὸ --ἰρόδου ,opposita sunt. antecedentibus πᾳαρελ- 
ϑοῦσι — ἐν ἀριστερῷ. Duplicem igitur hoc Asclepieum aditum, - 
habuit, agoedentibus ad sinistram et ad dextram. . 


$. 8. .Mesculapius imberbis etiam 18, 8. Pro σμήπτρῳ: et 
βακτηρία data est 27, 2. πίτυος καρπὸς τῆς ἡμέρου melius 
quam στρόβιλος" sic iterum X, 18, 9. v. Phryn. Epit. 396 
Lob. Est vero nux pinea, τὸ ἐδώδιμον πίτυος, une pomme de 
pin culitivé Clavier, [a pina Nibby. Phrynicho testé in Bekke- 
— 1i Ánecd. 58 vulgus intelligebat conum pinus, quem serius 
appellabant στρόβιλον 1b. p. 63. Sic apud Theecr. V, 49 κώ“ 
' vorg interpretantur στροβίλους. adde Clem. Alex. Protr. P 
115g. Haud dubie ob usum medicum Aesculapio pinea in ma- 
num deta est. vide Athen. IJ, 57 b. c. eadem in τοῖς "jg 
τελετῆς συμβύλοις fuit teste Clemente Alex. Protr. p. 12. ἀγάλ-: 
pora — ὀρόφου appese alla volta Nibby, . suspendues à la 
νοις Gedoyn et Clavier, suspendues et attachées au plafond. 
Quatremére in Jup. ΟΡ. p. 825, qui affert suspensorum 
, sigillorum exempla. Suspensa videntur fuisse ex  tholo. »'Tho- 
lus proprie est veluti scutum breve, quod im medio tecto 
est, in quo trabes coeunt, ad quod dona suspendi consue- 
verunte Servius ad Aen. IX. De Zfristodama IV, 14, 5. 


$: 4. 4? αὐτοῦ ἄλλο ἐστὶν ᾿Αφροδίτης ἴερόν si sanum 
est, exit: Post hoc septum Aesculapii templum continens. esf 
aliud templum, et quidem Veneris. διὰ post de tempore est 
apud Herod. [, 62. in eodem significatu de Joco dicatur (v. 
L. Bos de Ellips. P. 61), quaeritur. Pro ᾿Αφροδίτης in Vind, 
ἐς μνήμην repetitum est. εἶναι γάρ--- σφίσι Esse enim eju4 
filios Sicyonios, et ipsam quoque /íntiopen, quae huc venerit, 
propter illos sibi affinitate junctam esse. Poit ἐκείνους et eU. 
τὴν distinximus, Ád εἶναι, εἰ προςήριδιν potest subaudiri Aé- 
γουσιν, ut ΠῚ, 12, 6. X, 9, 4. VII, 24, 4. [taque plane nog 
erat, cur Clavier scriberet προρήκειν σφίσι [φασῇ. Non idem 
dicendum in Lobsckii conjecturam in indice lectionum anm 


} 
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1816 propositam, pro ἐλθοῦσαν legendum esse ἐθέλουσι. Ea- 


dem hoc correctione idem ille vir praestantissimus utendum 
i eodem hac verbo putavit 1, 4, 2. Idem hoc verbum: offen- 
sieni fuit apud Theocritum XXIV, 19, sed nullo jure. Antio- 
pes autem filii Sidyonii habiti sunt, ut Epopeo nati. vide Π 
6, 2. μετὰ τοῦτο — ἐστὶν ἱερόν ἐπίασι μὲν-δὴ ic αὐτὸ Vulgata. 
Facius, posita distinctione post ἐστίν, retulit ξερὸν. ad sequen. 
tia,- recte animadvertens μετὰ τοῦτο ἤδη τὸ τῆς ᾿“Ιφροδίτης 
ὀστίν oppositum praecedentibus esse ἐν δὲ αὐτῷ πρῶτον &yel- 
μά ἐστιν" ἀντιύπης. Clavier ad priscum errorem rediit, &fo- 
σι Vind. Clav. ἐπίασι Vulg. παρ᾽ ἀνδρὶ φοιτῆσαι Vulgata. Emen- 
datio nostra παρὰ ἄνδρα confirmatur loco II, 84, 11 ἣν γυνὴ 
απαρὰ ἄνδρα μέλλῃ φοιτᾷν. Sinnliter Herod. 1I; 111 7s«c παρὰ 
«0v ξωύτῆς ἄνδρα μοῦνον πεφοίτηχε. — Simile vitium est IV, 
12, 2: cf. adnot. ad II, 8, 4. De Canacko Winckelnanni Opp. 
'VIII, 304 et Paus. VIL, 18, 6. τὸν ἐν Διδύμοις τοῖς ἱΜιλησίωρ 
Sylburgius obscuram dixit periphrasin esse pro τὸν Zfióvgai- 
ov Μιλησίοις, ut mox. Θηβαίοις τὸν ᾿Ισμήνιον᾽ quod nollem 
viro excidisset egregio; nam si Adjectivo uti Pausanias vo- 
luisset, Διδυμέα potius scripsisset quam Διδυμαῖον..ν. Erne- 
&ti ad Suet. Calig. 21. Deinde si, quod Sylburgius ponen- 
dum putavit, posuisset Pausanias, significasset. Ápollinis ite 
dicti signum a Canacho Milesiis factum et in eorum urbe con- 
secrotum ; sed hoc minime significare voluit Pausanias, qui 
potius Apollinis simulacrum intelligit, quod fuit Didymis in 
illo Apollinis templo, cujus sacerdotes Branchidae appella 
bantur, unde hic Deus ipse ϑεὸς ὁ ἐν Βραγχίδῃσι audit apud 
Herod. [, 157- atque Paus. IX, 10, 2, vel Bo&yyrog , ut in 
Orph. h. 84, 7. ejusque oraculum τὸ μαντεῖον τοῦ 4ιδυμέ- 
Ὡς ᾿Απόλλωνος τὸ ἐν Βραγχίδαις vacatue apud Strab. XIV, 
634. δΔίδνμᾳ, ut constat, locus fuit τη Milesiorum agro cum 
templo et.oraculo Apollinis hinc Διϑυμέως cognominati. Quae 
causa fuit, cur Pausanias scripserit ἐν Διδύμοις τοῖς MaAqalan, 
ut Herodotus I, 92 ἐν Βραγχίδῃσι τῇσι Milg6iov, et LI, 159 
ἐς Βοαγχίδας τὼς Milgoiov. Itaque hic Pausaniae non potius 
' obscuritatem vituperabimus .quam diligentiam laudabimui, 
qua idem usus deprehenditur ὙΠ, 2, $ de eodem hoc tem- 
plo dicens : τὸ ἱερὸν τὸ ἐν Διδύμοις voU-" MróAAovog. Inter 
pretes omnes loci sensum perverterunt. ἔχ ct χρυσοῦ, καὶ lig 
Mosq. cf. 18; 1, ubi eadem ratio. Ubi duo nomina a praepo- 
étione pendentia per τὲ — καὶ copulantür, ve priori nomimi 
et praepositioni antecedenti interponitur. Mnlta hujüs usus 
exempla congessit Elmsley ad Euripid. Heraclid. 622. τι ἃ 














k D. L. II. CAP. X. XI. 189. 
- Y / 
-Vulgata abest. Hunc. πόλον in. Veneris capite Facius. in Colle-- 
:ctaneis p. 11 interpretatur. globus, quem. vult esse terrae imz-- 
ginem, et significare.om»ia amoris imperio esse subjecta. Quod 
Adem indicari globo in capite Fortunae IV, 80, 4, nec globum. 
usumque i in Minervae capite ac 1nanu VII, 5,4 aliud quid vae 
le nisi sapientia-et industrià. omnia vinci. Sed majoris amb- 
tus hic nobis videtur πόλος ! esse. . Pausanias VJ, 19, 6 me- 
iorat πόλον ἀνεχόμενον.. ὑπὸ ἄτλαντος, et V, 11, 2 Atlantem 
ἀπέχοντα οὐρανὸν καὶ γῆν, id quod V, 18, 1 repetit; erge.- 
“πόλος erit coelum, anundus, mundi. globus, Sujdas. ac Pha. 
qvorinuss πόλος, οὐρανός y καὶ πόλον, οὐρανοῦ ἢ κόσμου" 
αόλον γὰρ. oí παλαιρὶ 26 περιέχον & ἅπαν". Εφριυξίδης 1lugb 
q' καὶ γὰρ “τλάντιον φρουφῶν πόλον, similiter Jlesych. et 
Etym. M. Papaver in Veneris manu signum: ubertatis: forson 
hic propterea etiam Veneni aatum.est, quod. invagro JMeco- 
nes , quae postea Sicyon appellata est, ἃ Cerere inventum οἱ 
inde μήκων nominatum treditur in Etym. M. ὑμῶν. Ald. égy 
Camer..et Opor. cod. τάλλα etiam Moaq. Clav. τἄλλα Vulg. 
δ. 5. φύλλοις δὲ àv λεύτης Mosq. δὲ abest:/a., Vulgata. De 
pacderoite cf. Schneideri Lex. gr. In aduotaüonibus idem laus 
davit ex Athen. XV p. 495 Schw. παιδὸς ἔρωτες Anim ἰσα:» 
ῴμενοι et addidit, Sprengelium in Hist. rei herb. I p. 104 
suspicari, esse quercum fagineam.. .— 
δι, 6.. ἀνιέναι redire.: . Ümnacium $5 4. Φιραίας — dc 
i cca, δ. Οἰδαίαι ὃ, 2. ' 


i 
* 





CAPUT XL. — 

φ 4. In parenthesi o9 ydQ τε. de. αὐτὸν - sesion Vind 
vL oniisit; sed ad τι subauditur ἐκ τοῦ οὐρανοῦ i.e. κεραυνός, 
ut V, 14, 8. Sic τὰ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ κατασχῆψαι X, 28, 8. Me- 
taphorice positum est.hoc verbum III, 12; 6. καὶ οἷον Mosq: 
Vind. καὶ deest i in Vulg. 

-$. 2. μετ᾽ αὐτὸ Vind. Fac. Clavier. gs? αὐτὸν Mosq. ue? 
αὐτὴν Vulg. ὁκοδύμησεν scil. Adrastus, Κρανείου Mosq. IToo- 
δομέα, si véra lectio, est cognomen Junonis ilinera- protegen — 

. is et iri. optatas domos ducentis, quod..à Junere domiduca — 
translatum est. gégévog precatus ;; aliter dccepit. Corayus, qd . 
ἔσεσϑαρὶ in γενέσθαι mutatum voluerit. 

$. 8. Fia versus PMiuntem et | primum de Titane: usque 
ad 12, 1. Pro νυμφῶνα et. ννμφῶνι scribendum censemug 
γυμφεῶνα, νυμφεῶνε, nam νυμφεὼν testibus. Hesychio: a: 


- 


- ον * 
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A] ᾿ '04 


Phavorino ét. Νυμφῶν ἑερὸν, ergo i. qi νυμφαῖον, quod est 


*ujus$ loci, oa νυμφῶν. thalamis nuptialis. ἀγάλματα τὰ 


πρόσωπα φωίνῳοντά ἐστιν. i-q. ἐ ἕξων. τὰ πρόσωπα φαΐνε- 
πῶ, ut ipse loquitur $. 6. ἐς rd Clav. ἐς τὴν TV 
ψάνην Vulg. --— nu " 

oo $. 4. Furiae Athenis Zeuvol (vide I, 98, 6. VIE, 95, 1), 
in Sicyonia Evgevídec appellabantur; quod ita intelligendum 
wst, templis, :aris (v. I, 81, 2) etsacris Furiarum apud. Athe- 
mienses Σεμνῶν, -΄ apud Sicyonios autem Φύμενίδων nomen 


publice impositum faisse: nam: alíis in rebus. EUpsvíSov vo- 


cabulum Atticas frequentasse, notissimum est. cf. Mexir..ad 
Qvid. Il, 206 sq. Sic apud Aeschinem adv. Tim. p. 62. in Bibl. 
class. γράφει ἐν τοῖς ψηφίσμασον εὐχὰς ὑπὲρ τῆς πόλεως foit 
ἐδεμναῖς ϑεαῖς. Vereor igitur, ne Plutarchus Thes. 26 atticuin 
εἴ a Clitedemo positum μέχρε τῶν Σεμνῶν, quod Aristopha- 
nes quoque Eq. 1809 confirmat, in vulgare μέχρε τῶν Exge- 
Ψψίδων mutaverit. ἐγκύμωνα Mesq. ἐοικότα δὲ καὶ D τῶν βα- 
μῶν τῶν Μοιρῶν δρῶσιν ὧδε. σφίσιν δ᾽ αὐτὸ ἐν ὑκαΐϑρῳ τοῦ 
ὅὄλσους ἐστίν Vulgata. οὖδέ Mosq. qui δ᾽ eUt0 omisit: σφίσιν δ 
τοὐτὰ Vind. exhibet. Goldhagenus ex Ámasaei interprétàtiom 
corrigenduur putavit: of σφιόιν ἐν ὑπαίϑρῳ τοῦ ἄλσους εἰσίν, 
Dlavier aulem edidit: —. o? δὴ σφίσιν ἐν ὑπαϊϑοὼ τοῦ di 
αους εἰσίν. et Nibby sequutus est. His nobis simplicius veri« 
, usque videb$tur,.iqupd nos dédimns. i dós seu: ὡδὲ haud 
dubie latet ὁ δὲ" similiter ex ὅδε bis faetum est ὦϑε  , 18, δ. 
15,5. Dativus βωμῷ facile depravari potuit in βωμῶν. cf. H, 
13, 4. 80, 1, Sic II, 20,1 ἐμφνλίων Vind. habet pro ἐμφυλίφ. 
6, 2 ἐπεξεργασμένων idemr:pro; Dativo. ergo una. Parcarum 
ara? sane, ut V, 15, 4. neque de pluribus hunc sermonem 
ésse, Singularis verbi ἐστὶν indieat. Ut autem h. 1. dpóow 
ἐπὶ τῷ βωμῷ, sio supra 2,2. ϑύουσιν ἐπὶ τῷ βωμῷ. 7 
- ' $. B. Aoristum verbi ἥκω multis suspectum Lobeckius 
xon damnavit.ad Phryü. p. 748 sq. δοκεῖ--- φυλάξας Vind, | 


. Mosq. δένδρων Vind. Fac. Clav. δένδρον prieres. 


4. 6: Pro vulgato ' Ασκληπίειον et hic et IIE, 99. 7 etIV, 
80, 1 ᾿“Ισκληπιεῖον scripsi, ut est-II, 10, 9. III, 96,7 et Hero- 
dianus praescripsit. .w. Lobeckius 'ad Phryn. 869 sqq. cf. ad 
$6, 7. Nostri loci ᾿4σνληπιεῖον non mohumentum sed templuni 
Aesculapii faisse, jam in Notis-ad Hellenica nostra p. 89 ἐξ 
262 sq. monitum est, et tem ex iis quae continuo seqüumtur; 
quam ex $. 8 satis intelligitur, [»fver τοῦ 0:60 Fac. Clav. ut 
Valckenarius correxerat ad Herod. VII], 184. οἰκεῖται Vull 
φ κέναι 300 9:00 Amas. οἱ X, 82, 8 sunt δοῦλοι τοῦ ϑεοῦ At- 


.- 
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seulapii, et οἰκήσεις illis factae in ejus περιβόλω. na0siv low '— 
: Vnlg. 46. ἔστιν cf. ad 1.19, 8. πλὴν ei μὴ Thom; Mag. 92$ sq. 
- Lobeckius ad Phryn. 459. Xen deest im Mosq. Idem ' 4vata- 
y9pav pro ' Δλεξάνορα offert. ἄκραι χεῖρες Mosq. Clavier. ἄκρα, 
Elec Vulg. in eodem peccatum fuit 4, 1. cf. Vil, 98, δ: $e9- 
τὸ Clavier, ut Facius conjeceret. sed v. Thom. Magister. Hoc 
“κατὰ καὐτὸν Cuperus in, Apoth. Hom. p. 148 xnale interpre- 
tetus est eodep: in.loco; proxima ostendunt, eodem modo οἷν» 
tectum Hygieae simulacrum significari. οὕτω — τελαμώνές, of. 
-ed 1, 97, 1. Be Graecis nostri temporis est in libello Grie- - 
«hendend und die Grisshen unch dem Englischen «on Lindau 
p.52: »die Kranken werden dahin (ad fontes. mederi posse 
creditos) gebracht, und wena sie geheilt. yon dennen 'gehen, 
wird eine Haarlocke, oder ein Streif Leinwand zurück gelae»- 
sen, als Weibepfer, um die.Macht des Hefligén uhd die 
Frómmigkeit des Weihenden zu bezeugen.u: ἐσθῆτος Βαβυ- 
λωνίαρ τελαμῶνες quales fuerint, iden Cuperus l1. c. facile 
4ictu:esse. negavit; quidni ihterpretemur fasehes Babylowiei 

piristromatis 1. 6. variis coloribus picti.atgue texti? v. Bo- 
- cherti Chan. I lib. 1e. 6. τελομῶνες de fasciis Jineis aut. bye» 
siis est X, 39, 9. . Herod. 11, 86. o à" ἂν *..1. Clavier, ut 
Sylburgius Kuhniusque voluerant, 9: δ᾽ ὧν edidit; sed quum 
apud Plutarchum quoque in Poplic.c. 9$ δλωσάμενος τῷ "4g 
legatur, Vulgatam ᾧ intactam reliqui. .:Est autesá. B pro ósót 
«ερόν. accipiendunr, monente Sylburgio et làudente II, 35, 4. 
Sensus: utrumcunque horum signorwm aliquis venerari volue: 
rit, is credit, idem liio simulacro honórem haberi, quod 
Hiyrzieae habeant εἰ appellent. Ex  cómparetione hujws 
Joci cum parallelo Vil, 23, G discimus, duo hic fuisse. 
simulacra, alterum Aesculapii, alterum  Hygiese, sed 
iMa.velata, «ut alterum ab altero non posset diguosci, «δὲ 
qui alterutri sacra faceret, is ei se facere crederet, quod 
Hygieae simulacrum esset et vocaretur: itaque Noster in il- 
lo altero loco. ait, Aesculapii et Hygieae simulacrum hio 
esse idem. ἀποδέδεικταί οὗ ei demonstratum, persuasum est, 
3e credit, εν IEEE ton 2 

$. 7. δύοντα Casaub. 'cod..sed v. Kuhn. ad Aelian. V; 

H. IV, 1 tet in indice ed. Gronovii δύναντα defendentem. Syl-- 
burgius vel δύσαντα, Vél δύντα, γε] δύνοντα voluerat. Νο- 
men Éuamerio affine voei est εὐαμδρία i. e» ϑεοσημεία. v. He- 
sych. et Phavor. Τελεσφόρος est τέλειος μάντις interprete 
Phavorino et ἐγγαστρίμνθος. Aka affert: Greuzet in Syuib. II, 
399 sqq. qui μετὰ ἥλιον div, recte ad fácubationem tefestz ' 


- 
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-Sedoynus memorat numos Hadrisni tempore Pergami, cusos 
,et Telesphorum exhibentes. Eundem habere dicitur nuxnus 
^ Nicaeae et laudatur Sehlseger de diis servatoribus n. 88. Fa- 
eii conjectura καὶ ταύτῃ pro xal ταύτης opns. non est. De. hoc 
JMinervae templo $. 9. Post ὁπόσα δὲ τῶν ϑυομένων- virgula 
ponenda fuit, quum sensus sit: guaecungue vero sunt in 
«orum numero. , quae hic immolantur, ea igni consumunt, ne- 
que. satis iis est, femora succidere et comhurere, sed hurni t0-- 
tas illas victimas: comburunt, exceptis avibus, has cero ix 
ara. ἐκτέμνειν μηφοὺ; non modo succidene, 4&d etiam combure- 
se; cf. 1, 94, 2. Corayus tamen quaesivit, an scribendum ο΄ 
set: n! ὧδε, ἀποχρᾷ 6qesiy hoc sensu: guant aux 
victimes qu'on y (no) sacrifie y απ se borne à leur couper les 
€uioses? 
$. 8. ϑεῶν mb Τύχη Mosq. Hinc sal. λξήτηρ δεῶν xcd 
PN Fecius et Clavier conjecerunt.. »di Venere, e 
della madre degli Bei. e della Fortuna « Nibby. Kuhnius Vul- 
gestam καὶ θεῶν Τύχη. interpretatur εἰ inter deas. Fortuna, ut 
inter. simulacra dicta dearum Fortunae quoque fuisse. aignif- 
eetur. Quum certa. sanandi ratio non oceurrat, magum »ve- 
; finemus. Ex. Euripidis autem Hippolyte: 832 huc nom. perti- 
mere Τύχαν δαιμόνων "fortunam malam: divinitus*oblatam im 
pronta est, Gortyni&in hunc Aesculapium de Gortyte non 

gae sed Árcadiae nrbe dictum esse, manifestum est ex V, 
1, 1. ΥὯΙΙ, 88, 1. Erravit ergo Barthius ad Statii Silv. I, 4, 
99. παφὼ à x. λ. qui templum ingredi cupiuni, prae meis 
unetarifur pkaeterire dracones: sacros, qux ibi. aluntur. Σι- 
&vonuoc, ὃς vixec Clavier, ut SyBhurgius, Kuhnius, Schaefer 
sd L. Bos. de Ellips. 167 (291) et Porsbnus emendarunt Vul- 
gotam --- νίχαῤ dg. Facius νέκαρ ὃς scripsit. ᾿ολυμπιώσε Vulg. 
non bene, v. Schweigh. ad Athen. T, 6 et Phavorinum 1858 
idem, quod. Scholiastes a Schrweighueusero leudatus, traden- 
tem; itaque/haec vox: it proparoxytonis habenda, ubi est de 
.doco; similiterque Ἡλαταίασι scribendum putamus IIl, 4, T. 
V, 28, 1 etc..cf. Fischer ad Weller. III a.p. 208. 

. 9. Minervae templum. cf. $. 7. δὲ inter Ey et. Tis 

m quod Vulgata htbet, Mosq. omisit. ; 





- 


CAPUT ΧΙ 


᾿ (. ἐπὶ λόφῳ. Mosq. ἐπὶ ed λόφῳ Vulg. /frae ventorum 
sunt . VII, 178. Paus. IX, 34, 2 M5 $6. [Incantatio- 


' ΄ 
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nes cum victimis ad veros placandos ádhibit&é a. Persaruni. 
magis apud Herod. VII, 191. Et Clytaemnestru filiam rhacta« 
tam putams ad ventos.sedandos dieit: eam ἐπῳδὸν᾽ Θϑῇκίων 
ἀἐημάτων im Aesch; Ag. 1429: δάλασδαν ἐν ἀριστερδ' τῆς ὁδοῦ, 
ναοὺς Hoeg γι. ς΄. τω NS 
' 8.' 2. VII, 26; 5 est Πελληνεῖς, sed Plinius: qudqüeé hi: 
xit (Fellenaenr [V, δ. De- hot. Elissontecf. Hemst; ad Axáit, 
Plut. p. 182. E. | 
δ. 8. Dé Phiiasia usque:ad xag. 14 extr. καὶ ὅτι x. À 
videtur contradicere nescio quibus , qui Phliasios Arcadibus 
(forsan: ut Eleos V, 1. init.) accesmermit, nam, "Ut 3psé ait, 
διάφορα ἐς τοὺς. Φλιασίους τὰ πολλεὲ εἴρητο, M Ἢ 
(7. ὅν 4. Β6΄ ““ναλιὶ aétate 44).8,. Sua de hoc: Aráhte θέε 
phanus hausit e Pausania. ' Mpdvrivoz': Schnéidér 'ééxerit,: 
an idem ejt ,: qui Straboni VIH, 382(284) Keovsérge Vocatur, 
Do -dramtis. C, O; Mueller in Aegit, y.-10. AUT LE 
(0 5$. δ. De hoc 2fiopo 5,2. Intenta fori "'eodefa. modo: 
. est, quo Extotus IH, 1.-In Κηγλόύδης Schneider putat'latero 
nomén Κοιλώσσης, quod est epud Strab; VIII, 882(988). Ki-- 
λεαῖς Mosq. Vind. Fac. Clav. ut-Pahnerius cótrexerat; cf, 44, — 
1. 2..ubi, unde appellatae sint, ' additür. Κελαυῥαῖῥ' priores. | 
| τὐθάφθαι scripsimus ut I, 48; 2; " Aóávrog --- χώραν. H. T, ex- 
citat repetitque Stephanus'v. ' ApdiSvolà; quem rurstti^tdu. 
dant ac sequuntur Eustathius ad Iliad. p. 291 atque Pliavori-- 
xui. 'dperOvote Mosq. Vind. Stephanus h; v. Fac, Clav, ut 
apüd Homerum οἱ Strabonétir VIIE, 8589. ᾿Αραϊϑυραΐα ante 
Facium et in Schol. Par. Apollonii I, 115. ϑηρᾶσαι Vulg. cf, 
17,-4. Pro ϑηῤᾶδαι Stephanus ϑήρας habct, T Apavtivo 
.Chavier, ut $. 4. τῷ ᾿“ραντίῳ Vulg. καί σφισιν ἐπίϑημαᾳ στῆ- 
λαὶ περιφερεῖς εἶσι, καὶ πρὸ τῆς τελετῆς, ἣν τῇ Δή μητρῖ ἄγου." 
ow, "ἄφαντα cum Clavierio. 'καΐ σφισιν ἐπὶ “]ήμητρῦς στῆ- 
Au. περιφανεῖς εἶσι; καὶ πρὸ νῆς τελετῆς ἐν τῶ “Ἰημηῖρος ἄδου- 
σιν ᾿Αράντα Vulgata, sedixj “Δηήμητῥα Vind. Mosq, ἐν τῷ zhj- 
use Vind. περιφερεῖς Mosq: Vatic, Quae alias commiemoramn- 
στῆλαι, dicuntur fuisse: xvBostósic Mor. inwodunoara-z- 
νοῦν φέροντες. sic in Anecd, Zonaree praelixis p. LXXVIII 
ef. Paus. 1I, 27, 8, "n | | 
e$ θ᾽ Φλίαντα x. 4." Hune locum: excitat Stephanus v: 
| Ofuvep, ek quo discimus, huné PAlanttm ab aliis PAliuntem- 
appéllatum .eàse; cf. Schol. Apollonii L, 115. Sed'urbis n;- 
men'aliutde dedueitur in Stephano. cf. Schneideri Lekic. v. 
φλέω: δὲ τρίτος Vind. Mosq. Keíoov Ὁ]άν, ut Pahner, οἱ Fac. 
corfüxergBt. - Káoov Vulg..Gog e avt? ἐπὶ Vind.' Δισνύσοιο 
ad Tom. 1. n ; 
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Vind. Mosg. De forma δΔιδνύσυιο Etym. M. jain Jaudevit -Ho- 
merica 4ιώνυσος δὲ φοβηϑείς, Διωνύσοιο τιϑήνας- Scripsi- 
mus τοῦ δὲ cum Ámasaeo pro vulgato τοῦδε; quia hoca 
praecedente ojóm pendet. . Chihonophyle etiam in Scholiis, 
Apollonii mater Phliantis dicitur. ᾿Ανδρομάδαν Vind. cf. 6, 8. 
In Cod. Oporiano qst conjectura ᾿νδροδάμαντα, sed Sylbur- 
gius jm defendit Vulgatam simili forma Σωδάμαν VI, *: 6. 


CAPUT XIII. 


$. 1. ᾿Ηρακλειδῶν — Δρκάδων. cf. VIII, 5 4. ὡς cum 

Accusativo et Infinitivo saepe apud Pausaniam , veluti II, 6, 
9.8, 9. 19, 2. 95, T. 29, 5. 87, 4. I, 6, 1. ἃ προεκἀλεῦτο Thu- 
cydideum. esse, Kuhuius jam monuite μηδὲ πολλῶν ἀγαϑῶν 
τοῖς 4dogitücty ἀφίστασθοωι Vind, — πφλλῶν xpi. ἀγαθῶν --- 
Vulg. Similis oratio ᾿4ϑηναῖοι Μεγαρεῦσιν ἀποστῆναι τῆς νή- 
€ov I, 40, 4, et in Plut. Camil. 17, ubi Brennus Romanorum 
finitimos populos aggredientium legatis d oS, inquit, ὑμεῖς 
στρατεύοντες, ἐὰν μὴ μεταδῶαιν ᾧ υμῖν τῶν ἀγαϑῶν, ἀνδρα- 
ποδίξεσϑε. Deinde προσεμένσυ---ταύτῃ γνώμην Clavier, ut Kuh- 
nius assentiente Valckenario correxerat, i. e. προρδεξαμένου. 
v. Fragm. Lex. gr. in Herm. lib. de emend. gr. gr. rat..p.381 
et. locum nostro sinillimum IV, 923, 8. Ttgosuévou — ταύτην 
γνώμην Vulg. Phliasiorum tum e Peloponneso migrantium 
meminit Pausanias iterum VII, 3, 5. Pro ϑέλῃψσιν alibi ἐϑέ- 
Aovciv, ut I, 11, 2. 39, 4. sed correctio non adhibenda, v.Lo- . 
beckius ad Phryn. p. 7. 

/$. 8. De rebus i in PHMiasia notabiljbus usque ad. 14. extr, 
De Hebes templo ἀγιωτάτῳ ad II, 83, 8. Heboseu Ganyme-. 
da antea Dia dicta est. v. Strabo VIII, 882 et Notas ad Hel- 
lenica p. 118 cum Boettigeri Mythol. Junonis 186. οἰνοχόον 
τῶν ϑεῶν Mosq. Vatic. Clavier. αἰνοχύον τὴν «ϑεὸν Vulg. τὴν 
ϑεῶν οἰνοχύον εἶναι Kuhnius conjecit. ὑπὸ "Sodv, ut ὑπὸ 
᾿Ηρακλέους Χ, 88, 1. ὑπὸ ᾿Αρπυιῶν ib. 80, 14. ὑπὰ 'Ei- 
λήνων ib. 38, 6. Ante spiritum , lenem promiscue vx! 
᾿Αϑηνᾶς, ὑπ᾽ αὐτῶν, vm ᾿Αχαμῶν.. et ὑπὸ ᾿Απόλλωνος 
ὑπὸ ᾿Αρκάδων, ὑπὸ ᾿᾿ϑηναίων, ὑπὸ ἀσϑενείας, ὑπὸ 

᾿Π ἀνάγκης, ὑπὸ ἀναρχίας, ὑπὸ ἐμοῦ Χ,. 30, 1. 81. 83. 4. 84, 

, 4. 88, 5. VIII 2, 1. IV, 85, 8. IX, 12, 1. 1I, 81, 6, ",forww 

pro "Agqv Vind. ἱκέτας Fac. Clavier, ut Amasaeus. οἐκέεας Vnlg. . 

ἑκετεύουσιν Vulg. iv ἄλσει Mosquexs. De ἱεροῖς. λόγριρ: Lobe- 

ckius nuper doctissime exposuit tribus dissertatiopibns. de 

. mysteriorum graecorum argumente, quo iuterprete proprie 
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significanterque illi dicuntur, guibus sacrorum rituum, no- 
minum, mormimentorum causae váriae atque mutabíles ex- 
plicantur , Aistoricae , physiolorivae, morales. | [dem"addit, 
hierologias istas α philosophia alienissimas ac fere totas ex: 
f'obulari historia repetitas fuisse, quae autem hierophantae fe- 
rantur in mysteriis gele&randis loquuti esse, minime huc spe- 
ciasse , ut initiatis symbolorum altiorem intellectum aperirent, 
sed. fuisse AdPrüWionem. de ortu. liujus. edcri fabulose "tradito, 
deque prima instidutione. ἀποῤῥητύνερος Aoyóg offertur. 17, 4.' 
ὁπεὶ τῆς ἀγορᾶς ἐότιν΄ Aldina ," Francof. μὴ γῆς ἀγορᾶς ἐστιν; 
Kuhnius tacite :3cripsit,quem wequutué- est Facius. ἐνεὶ τῆς- 
" Hoac ἐστὶν Mosq. ἐπεί γε τῆς Hoac duslvy Vind. Vatic. ' Eoi: 
τῆς γε ρος ἐξιόντων Glavier. Equidem! seribendum censui- 
'^— "Bwura-r]e Ἥρας ἐστὶν," neque id-ia Géntexhqmn oratiorieth: 
recipere dubitavi, quum eandem corrigendi? viam ingrwesum vi« 
dissent Sthneiderwm. ΖΙυρείου Mosqz ϑφαίνετο᾽ ἀρχαϊὸν Vulg. 
δ᾽ ἐφαίνετο «gy. Vind; Mosq. οὐκ: ἐφούνετο Clavier, ut^Facius 
conjecerat. Nibby-aequutus est^Vulystám. ἔχων πῶγεν Mosq: 
τον νι ἃ, dsl νῶδϑ' biber CasauMonij €lavier, nt Sylburgius: 
correxerat.. ἐπὶ τῶνδε Vulg. τὸ ἄότρον ; jv ὑνομαξζούσιν αἶγα." 
Hanc loquendi fomnam apud optimos reperiri scrípteres me^ 
muerunt Herriiannhs.ad Vigerum p; 708 et Matthide.in Gram. ^ 
gr. ἡ. 440, 7: ἀνατέλλειν non ta&tum de sole. sed etiem-de- 
alis stellis córitra Phrynichi voluntatem dictum esse, osten-' 
dit Lobeckius' p.:1294/ τὰς dun. Vind. Feat. Clav. ut Sylbur-i 
gius. corráxerat. τοὺς war. Vulg. καὶ inter τεμῶσι et χρυσῷ. 
dest in Exc..cod. Palut. Jungenda. sunt ἄλλοις τὸ καὶ χρυ; 
GG , rursus τιμῶσι et. ἐπικοσμούντες, Quid hoc signo signifk-- 
catum sit, quaerit Mueller in Aeginet. p. 11. S0, 
$586: ᾿Αρισνείον Vind, :sed. of. Suidas ν, “πώλεσας εἴ" 
᾽Δοίστιος. MU sn e. aM 
. 0$. 6. ἐγκωτακοιμηϑείς, Herédoteum ést VIIT, 184. extr.! 
cui loco tuehdo miramür non esse-líumc nostrum adhibitun,, ^ 
$. 7. Dé amóilico- terrae: diximus: ad Hellenica p. 1584 - 
sq. δὲ inter Πελοποννήσου et παάσής 'deest in- Exc: vod.dfalutiv 
μόνον ἐστί Vulg. QU 
$. 8. ὅδε — λόγος etiam Clavier. ὧδε--- λόγος Vulg. Sed 
vide IX, 12, 1 λέγεται δὲ καὶ θὺε uz? αὐτῶν λόγος. Herod. I, 
81. λέγεται ὅδε ὁ Aoyoc. IT, 8 "et IV, 179 "Ἔστι δὲ καὶ ὅδε λό- 
γος λεγόμενος. adde Pausun; Il, 15, 4). ἀπὸ Φλιασί pro ὑπὸ 
"Quac. Vind. Mssq; Quód hic de Hercule narratur; tradituim : 
erat ab Hellanico..v. Fragm. p.82. adde Apollod. II, 7, 6. Diod... 
S. IV, 86:6: ibi intrpp. Ad ἐλϑεῖν — idiov Lobeckius. ad Pbxyn. - 
f na 
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p. 892 supplet χρέορ, ῬοΔῈ ἔχδι neneasayis «et -virgni&, quae 
D est in Vulg. Claviex, beue. red didit; 09. Y «Αἱξ dés, statues τα 
représentent Cyathus, qui fre Ane coupe, à 


. 3 (n^ ' 


m CAPUT XI. 
^$, ἃς térágrot per megligeutiam quandum excidite Kuh. 
niane. Aegopeavegg..Hesychjus, Lohegkius. de, morte Bae- 
chi Il, 16. καὶ se(se Mii διάφορα τῶν ἐν Elevocwi óyo- 
βάζουσε Vulgata; quam Sylburgius ad, .VI[I, 86,5. tueri. co« 
ut. est. e$. vprtit: Aeg diuerso, esse. dioynfar ἀδ, Bleusiris. 
smeris Sed quum; hie.txiemdretur sacer aikus, cum/Glayierio 
νρμέζονσι. scripsi. AM Camersrius . Kuhniusgne; cerrexeraut 
ἐσρὴν εἰς. μίμησιν i. €, ἐστὶ κατερκαμασμέκα. εἰς μίμηφον. 
/.  $. 2. Negat Pausanias, Dysaulen Celeo: cognatione. jum: 
cium, et. unum exyilluatribas Eleusinjis faisse, e belio Eleu- 
sine ojectum. esa, — quae dicebantur. a Phlionit, Apud. Cle-. 
meut...Al. ur Proir. p. 18 Byssubes Eléueiriortum γῬηγενέσιν 
appensetur. Hesychius ac Pbavorinus hahent δυραύλητας, 
δυρεγκλήμουν. τοῦ --- πολέμου. cf. 1, 88, 8. oU μοὶν ---- ᾿Σδδως. 
σινίων᾽ eadem structura orationis, est; L: 14, 8. ἐμοὶ δοκεῖ! 
Vind. sed ἐμοὶ. üorsiv verius. esse putamus, | ubi constructie- 
hae formula. non. afficitur; ut [, 4, 3.9, 8. 14. 2. LI, 6, 2. 
11, 4. 81, 4. V; 84. Xj 8. ἃ, HI, 12, à. Herod. I. 77. “ημη- 
vga» Mosq. Aldina, ch L, 37, 2'e& ad Bhilochoni Fragm. p. 
102. Δήμητρα Vulg. Hi venusiculi sunt Xii. Hoi. h.. in. Cererem, 
424 sqq. De Dysoslos sépulcro 1L, 12,6. 
. 8. de Promethei. netate c. 16, 1. Πεϊασμὸν, Mosq. iL 
yt idem, Hoo" 4vxvogoy liéud dubie, fuit. Cereris 
templum, quod nomen ejusdem deae templum: Eleusine ha- 
πίων. Athen. IV, 167. fet, Henod. EX; 6i ubá.so ρὸν. τὸ ἐν 
| "Elsucivi. ἀναπτόριον. vocatur. adde Jiesych. aliter Clavier: 
“«ρὸς τῷ ὀρόφῳ ad yasugium, .; owl - feomespisio BMibhy;. Cla- 


E *$4.—.0, 


vibr: dMnasRe Ua Aene - D E : 
jl τπππττο τιν σκιὰ; vs 
CAPUT XY: 


. Huie loco non in- Aldina: naque οἷα Mosq j codice, 
sed in Erancofurtana et.Knuhniana editione i iptam est 
᾿Αργολικά. Pausanias ipse eum IV, 2, 8. VIH,. 4, 8 " Aoyolída : 
συγχραφὴν, et V, 16, 8: τὴ ἔχοντα ἐς ᾿Αργείους appellat; 
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echoliasté &&tén ad Anthologie gráécam lib. VIT epigr. 29 
citat Paussnidni ἣν ᾿ΑΙδγείών" διηγήσει. cf. ad 93, 7. lis, 
ui Zfrgodica coónscuipserunt, addes Jstrumi (v. Fragmerita), ; 
Demetrium (v. Clein. Ales. Admin. p.30), Socratem -frzi- 
vam ὁ Schol. Pindari Ném. 3, 9* atqtie Vossio de hist. graec. | 
p. 414, Timotheum e Plütarch. de flumin. 18, 3. et Dinsam, 
de quo v. Sch. 8aph. Electr. 278, àbi laudantur , 4Qoyoluxol 
συγγραφεῖς. Guil. Gellii Sibrüm de Argolide mihi meis ocu- 
lis usurpare nondum contigit -^' ^^ 
IN E 1. His Ex Χορῤίνθου — ueyalrg simillima habet Stra- 
bo VH, 577. Éro ov μεγάλη Barthius dd Statii Theb. IV, 47 
legi volut εὖ μεγάλη, frustra Homerum' ac Strabonem lau- 
dens. Horum pósterior d. 1. ait, Cjeonas ek Acrocorintho 
ptospiéí, et ἐδ Argis CXX, a'/Cortulho LXXX stadiis distare. 
. Toren pro ᾿σώπῳ Vind. leone in Asopi filiabus etiarü 
apud Diod: S, ΤΥ, 72 et Eastath. ad. Tlád. p. 201. Scyllidem 
et Dipconon : Daedali vel' discipulos vél ffiós habitos esse, 
Pausanias iterum innuit IH, 17, 6. cf. de uis Winckelimanni 
Opp. VIf, 309..'Contra eos; qtii hicDaedalum recentiorem, 
Sicyohiut illam (Pads. VI, 66. X; 9, 8) significari putent; 
disputat Quatremére in Jupiter Olyipien p. 180 sq. hunc 
ehim circa Olympiadem LX, sea ΤΟΥ͂, ergo CL fere anriis post 
Dipoenuin et Scyllidem vixisse? hos sutem illius antiqui Dae- 
dali discipulos dictos 6586, "Qui »il subsistoit encere quel. 
ues caractéres de ce style simple (ἁπλᾶ ἔργα apud Paus. V, 
47, t) des siecles précedents.« Idem p: 174 ait: »discipülua 
. Daedali fnt une appellation baitmizle, qui signifit siriplemént 
irés ancien senlieur.« γυναῖκα Γύρτυνός ἐθέλουσι Koffiv 
Vulg. yvvoiae τὴν l'ogsvyog x. 4. Kuhnius conjecit. Praeive- 
yat Comes Natalis. VIJ, 16 p. 778. sequuti sunt -Gédoynus et 
Goldhagenus;: st non potius νὴν quan; dg ánte l'ogvevog ex- 
 eidit, urbs enim Cretica hujus nominis indicatur, (4 vvv, 
Γύόρτυνος, v, Bekk, Anecd. 1199), quod Clavier quoque vidit. 
Ex eo intelligitur, qui Clemeris Alex. Adm. p. 8t. ét PEnius 
XXXVI, 4 p.'335 Bip. tradiderint, Scyllidem ac Dipoerunr 
Cretenses füiss6. — Caeteruri γυναῖκα ἐκ Dl'oprv?ot λαβεῖν ve^ 
€te diti, apparet ex iis, quae ad If, 6, 2 de formula ἔγημεν - 
ἐξ ᾿Αθηνῶν "γυναῖκα adnotata sunt. Corayus conjecit: 
ἐοῦτό τ᾽ dori. Quae h. 1. de Euryfó et Cteato náfrantür, fa- 
sius exponimtur V, 1, 9. 8. Τριτοῦ Vind. Mosq. sic postes 
quoque $. 4. sed vulgatam Tpyrov retinendàm esse, patet ex 
Hesiodi Theus. 431 et Diod. S: 1V, 11, quorum posterior do- 
."cet, Tretum mentem esse inter Mycenas et Nemeat, dictum- 
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que esse ἀπὸ τοῦ συμβεβηκότος (ex vo i ipsa, quod perforatus 
esset), εἶχε γὰρ περὶ τὴν ῥίζαν. ὃ ᾿ώρυγα óvgvexij,-xa0? ἣν εἰώ- 
ϑει φωλεύειν leo Nemeaeus. ὀχήματι Vind. Mosq. — — 

δ. 2. ἐπιδείκνυται pro ὅτι δείκνυται Mosq. Νεμείου τοῦ 
“Διὸς Vulgata, Articulum Sylburgius. vel deletum vel | Adjecti- 
v9 praefixum voluit, ut est 24, 9. itaque eum antea uncis in- 
clusi, nunc cum Clavieri9 in ze mntavi. | Nsuíov Vind.  JVe- 
. píov Mosq, De hujus aedis reliquiis landantur loniam. Ánti- 
' quities et; Argolis by W. Gell. ὅφον ze κατεῤῥ. Mosq. ὅσον. κα- 
φεῤῥυήκει τε Vulg. ἐστὶ περὶ etia Clav. ἐσεὶν περὶ Vulg. τὸν 
᾿οφέλτην illum notum Ophelten. . Similiter τῆς τροφοῦ, τοῦ 
δράκοντος, dé quibus fara nerrare solet. Pro Νέμεια apud 


. Strabonem VIII, 377 et Scholiasten ad Pind. Nem. Prol. est 


- 


ΜΝέμεα, sed Pausanias, quocum Zonaras conspirat, sibi con- 
δι: v, VL, 16, 4, ubi etiam τὰ χειμερινὰ, ut h.l, memoran- 
tur; haec vero post priorem partem anni secundi Cujuaque 
Olympici putantur celebrata esse. v. Boeckhius in AbhandL. 
der hiat. philol. Classe der K. Preuss. Acad. d. Wiss. 1818— 
1819, et Wesselingins ad Diod, S. XIX, 64, qui jam. monuit, 
 "Nemeos ludos trietericos fuisse, 'binosque (aestivos et hiber. 
nos) qualibet Olympiade ; rediiise, 

$. 8. ϑυγατέρα᾽ Ασωποῦ καὶ ταύτην. καὶ ὅρος Clavier. 
᾿θυγατέρα᾽ σωποῦ. καὶ ταύτῃ καὶ ὅρος Vulgata. Nemeae no- 
men alii aliunde deduxerunt, ut videre est apud Scholiasten 
ad Pind. Árg. Nem. adde Hermannum ad Hom. h. in Lunam, 
Mons ;fpesas notus est ex Hesiodi Theog. 881, Eg. M. et 


''. Statii Theb, III, 461, ubi haec: 


d 


Mons erat audaci seductus in aethera dorso, 
omie Lernaei memorant Áphesanta coloni) 
- Gentibus Argolicis olim sacer: nide ferebant 
* Nubila suspenso celerem termerasse volatu. 
Persea. , 


ubi multa Barthius. Schneider autem ednotavit: "fna est 
in Plutarcho de fluminibus p. 461 Hutt. ubi et ὄρος  Og- 
τιον est. dde Jovem Jdpesantium. e Stephauo Byz. 

δ. 4. Myceqnae occasionem. praebuerunt antiquissimam 
vÍrgivorum historiam intexendi usque ad 16, 8 extr. Α Ne- - 
mea Mycenae distare dicuntur uno milliario ,Bermanico e. 
quarta. seu secunda ejus parte. βασιλεύοντα τότε, τὸν ποτα»- 
μὸν, ut Kuhnius correxerat. βασιλεύοντα τὸν τότε ποταμὸν Vulg. 
τότε Porsonus delendum censuit. αὐτοῦ Mosq. Inachum igno- 
ravit Homerus. 





ÀD L. IL.-CA P. XV. 199 


^6. B. “ἐγεται δὲ καὶ ὧδε λόγος Vulg. De emendatione 
nostra cf. ad 18, 8 adnotata. Schneider eodem modo corri- 
git. Phoroneum primum hominem in illa regione fuisse et 
Inacbi filium, tradiderat AÁcusilaus. v: Fragmenta p. 233. In 
locum Vulgatae depravatae. πατέρα εἶναι Φορωνεῖ, τοῦτον 
δὲ Ποσειδῶνι καὶ How δικάσαι περὶ τῆς χώρας, σὺν δὲ «v- 
τῷ Κηφισύν τε xol 'oreglovo καὶ τὸν Ivayov ποταμόν᾽ κρι- 
νάντων δὲ “Ἥρας εἶναι τὴν γῆν, φύτως φησὶν ἀφανίσαι τὸ 
ὕδωρ Ποσειδῶνα jussimus id succedere, quod nobis videbatur 
necessarium. Post Φορωνεῖ in Aldina, Francof. et Kuhn. est 
major distinctio, in Fac. et Clav. minima. Deinde τοῦτον à — 
τῆς χώρας interpretes referunt ad. Phoroneum contra scripto-« 
ris sententiam, qui de Inacho accipi voluit fluvio, et clare 
indicat, judices hujus controversiae fuisse fluvios; sed Pau- 


saniae mente non perspecta vir nescio quisInachi nomen per-. 


peram omissum ratus in margine addidit: καὶ vov "Iyeyov 
σεκοταμόν, quod additamentum ad uncos damnavimus. Pro 
vulgato οὕτως φησὶν est οὕτως φασὶν in Vind. atque idem 
Sylburgius ac Palmerius voluerant, Clavier autem et Nib- 
byus arripuerunt.. Sed legendum est οὕτω σφίσιν ἀφανίσαι 
τὸ ὕδωρ Ποσειδῶνα᾽ quod parallelo: confirmatur loco 29, 8 
τῷ ποταμῷ τούτῳ τὸ ὕδωρ ὑπὸ τοῦ Πυσειδῶνος ἀφανισθῆναι" 
atque Dativus-opíow nostro quoqüe loeo requiitur, quum 
contra φασὶν minime desideretur. Cf. IV, 81, 6. 39, 2, ubi si« 
rnilis deprehenditur confusio. De Inacho fluvio iterum II, 
18, 8. Mentionem ejus fecit Chateaubriand in Reise von 
Paris nach Jerusalem I, 88. nomen interpretantur Phavorinus 
et Etym Gudian. Debhoc €ephisso ad 20, 5. Contentionem. 
Ὥδης inter. Neptunum et Junonem. Scholia quoquo memorant 
Aristidis in Creuzeri Symbolik II, 587. οὔτε Ἴναχος Vind. 
Mesq. Exc. cod. Palat. Aldus, Facius, Clavier, eique ita 
Sylburgius Kuhniusque correxerunt. οὔτε ᾿Ινάχον Krancof. 
Kuhniana; Xylander "/Jvayog in. ^Ivdjou mutaverat. οὔτε ἀλ- 
Aog τῶν εἰρημ. παρέχεται ποταμῶν Exc. cod. Pal. 4foyo com- 
mune nomen fuit fucus, fluvii et agri. v. Strabo VEHI, 368. 
Apollod. H, 1, 4. Pausaniae ita dicitur eger, dequo cf. ad 
86, 7. sic Plinio queque IV, 9 p. 264 Bip. sed Pomponio. II, 
S, 127 est oppidum. H. 1. ad: τῶν ἐν “Δέρνῃ suppletur mora. 
μῶν, et significantur Pontinus atque '/fmymone, de quibus 
cf. 37, 1. πρῶτον Vind. Mosq. Aldus, Francof. πρῶτος tacite 
Kuhn, Fac. Clav. ἐφ᾽ ξαυτῶν oix. vide ad 7; 8. ἄστυ ὦν. 
Φορωνιυκόν" sic etiam. Stephanus Byz, atque Sch. ad Eurip. 
Orest. 4247. De eodem dicti sunt ὥΦὥορωνεῖς in. Theocr. 25, 


- 
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400 hujus regionis incolae. Lectum est vocabulum σου. v. 
ad Philochorum p. 85 et Sch. Apollonii I, 696. Pausaniae au- 
tem reges Àrgorum a Phoroneo ad Danaum usque cum Castore 
et Hygino contulit Marshamus in Canone Chron. p. 84. sed 
€0rum namiua magnam partem ignota Homero fuerunt. 


C A PUT X VI. 


$. 1. -"ergos Phoronei ex Niobefilia etJove nepos iterum 
I1, 22, 6. " 4oyovg pro",4oyov Aldus. Argi Piresus.et Phor- 
 bantis T'3opas recurrunt ll, 17, δ. IV, 1, 2. De Phorban- 
tis ac Triopse aetate cf. ad I, 9, 6. De s ἴσιο * Jacov 'oyog Hor, 
Odyss. XVIDI, 246. Triopae aevo Jo seu lsidem et Prome- 
theum fuisse , scripsit Clemens Alex, Strom. [, 821. 899. De 
Promethei aetate Paus. II, 14, 3. Triopaetertium Pausanias βάμμα - 
tribuit, Pelasgum cap. 99, 9, eundem cap. 23 extr. et I, 14, 
2 memoratum , quem Clavier in Hist. d. prem. temps de la 
Grece I, 24 quo jure nescio suspicatus est haud diversum 
(uisse ab Tàso; ; sed ut praetermittamus Scholiastae testuno- 
9gjum ad Eurip. Orest. 980, secundum quod Triopas Phorban- 
tis fibus.guatuor habuit filios, Pelasggum et Iasum, geminos, 
et juniores Ágenorem atque Xanthuim, Pausanias ruanifesto 
. Sequatus est Hellamicnm, quo auctore apud Schol. ad Hom. 
Iliad. II], 75 Iasus, Pelasgus ac natu minimus, ÁAgenor, fi 
fuerunt Triopge. Κροτωκὸς, Κροτωποῦ Vulg. sed vide I, 48, 
7, Clem, Alex. Strom. p. 321 et Etym. M. ubi est proparoxy- 
tonon. In Crotopi tempus, ut est apud Clem. Àlex. l. c., Deu- 
calionis incidit diluvium: idem vult, Sthenela regnante (apnd 
"Clementem est Σ,ϑένἐλος) Danaum in Peloponnesum venis- 
se, Idem opinatus est Clavier in Hist. d. pr. temps de la Gr. 
], 26 propter alterum Pausaniae lecum 19, 8, ubi Danaus 
narretur de.reguo contendisse cum Gelanore. Hujus nostri 
: loci sensus est: Danavus ex /fegypto navibus huc delatus ad- 
versarius Gelanori , , Sthenelae filio, dgenoris, posteros regno 
submovit. ἔπαυσε Mosq. ἔπαυσεν Vulg. De. Lyncro Lieliel in 
Arcbil. Fragm. p. 286. Malala hoc affert: /vyxs)g solsud- 
σας τῷ divag, βασιλεῖ, τοῦτον ἐφόνευσε, καὶ ἔλαβε τὴν βα- 
σιλείαν sai rjv θυγατέρα αὐτοῦ, καϑὸς ὁ ᾿ΑΑἀρχίλοχος 

$. 2. πατέμεινεν Vind. Fac. Clav. ut Sylburgius conje- 
*erat, κατέμενεν Yulg. Miós(ov et hic et 96, 8 scribendum 
fuit e Strabone VIII, 378 pro vulgato Ἀδίδειαν, quod Ste- 
phanus quoque bale. “Μίδεα Argolica est adhuc in Schol 
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Theocr. XIlJ,20. Altera forum Mióée , quamStrabo servavit, 
reperitur etiam in Pausamia VI, 20, 4. VIH, 27, 1, quanquao 
posteriore Joco Mosquensis Miósíov offert. Mediam corripuit 
Statua Theb. IV, 45 post Theocritum XHI, 90, XXIV, 1. cf. 
fe heo.urbe et ejus scribendae ratione ad Hellenica nostra 
p. 20. 34. 248. Verba ὅσι πᾳαὸς ϑαλάσσῃ τῆς ᾿ΑΙργείας decla. 
reta sunt ad 8, 4. “άρισαν Aldus atque etiam postea. Ὡς 
hec leriea cep. 2$ extr. adde Notas ad Hellenica p. 948. 
DDe diseo. et de eo spvonto ibid. 957. adde Pindari Ol. X, 86. 
Kluxiase censentiunt a δίκω à i.e. βάλλω. Apud Herodotum. VII, 
47 leginr ἀποτρέπριν τὸ χφεὼν γενέσθαι, sed sine Dativo per- 
088. 
ες δ. 8. Μεγαπένθην Mosq. Vind. Fac. Clav. Μεγαπένϑη 
reliqui. σοῦ δίφους — πόλεως. idem refert Stephanus, ubi 
Berkel plures laudavit scripteres idem tredentas. Eustathius 
ad illad. p. 289 Stephanum sequutus addit: μύκης δὲ κστὰ 
ξοὺς παλμοὺς ἡ λαβὴ τοῦ ξίφους " parie invenies it Etym. M. - 
et Bekkeri Anecd. 1899. sed haec interpretatio certe Herodo- 
£i loco 1H, , 64 non Accommodata est, ubi τοῦ κουλεοῦ τοῦ ξί- 
φους ὁ μύκης ἀποπίπιει, lamina extremam ensis vaginam 
fJaudene seu, ut Valckeusrius ait, τὸ κατακλεῖον τὴν ϑήκην 
τοῦ ξίφους, Winckelmannus tamen in Opp. V, 87 monuit, 

δὲ vaginee extremam et capuli summam partem in antiquis 
gladiis simili pr opemodum forma fuisse. τῇ πόλει. ὃν δέ φα- 
σι προςποιούμενοι dis oÓdeu λόγον Vulg, τῇ πόλει φασὶ, ὃν δὲ 
προρποιοῦσι ἀκοῦσι λόγον Vind. Mosq. φασίον προςποιοῦσι 
ἀκοῦσι λόγον Vatic. τῇ πόλει φασίν. “Ὃν δὲ προρποιοῦσδιν 
ἀκοῦσαι λόγον Clavier, ut Facius correxerat; idem placuit 
Schusidero. Corayus cenjecit: "Ov δὲ πρὸς τούτοις ἤκουσα. 
λύγον. Porsonus autem ita corrigendum putavit; τῇ πόλει 
φασίν. ὃν δὲ προςποιρῦσιν ᾿Ακουσιλάῳ λόγον, εἰ ἀ6 verbo 
φεροςποιεῖν laudavit 96, 3. V, ὅ, 4. X, 5, 8. Sed Afcusilai hanc 
narratienem fuisse, id vellem Porsonus docuisset. Hic Spar-- 
ion a Tiaameni filio diversua, a Pausania bistoria exclusus, sed in 
Creuzeri Symbolica et Mythologica I p. 789 admissus ,. apud 
Stephanum et Eustathium 1.]. Phoronei non filius, sed frater; 
rursus in Schol. ad Eurip. Orest. 1247 Phegei, qui Phoro- 
nei frater fuit, fibus et Mycenei pater est. αὐτοὶ oí 7/axzÜei- 
μόνιοι e Vindob. Articulus abest a "Vulgata. Spartae imago 
Amyehlis i 18, 6. ἀρχὴν hac potestate ctiain sime negatione, 
μι Herod. 1, 9. 

$- 4, Mycenae vastatae ab Argivis, cf. Q5, 7 et Strabo 

" MH, 872. 371. Pro καϑοῖλον diruerunt apud Strabonem est 
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ἀνεῖλον everterunt , quo verbo Pausenias 17, 5 de Tirynthe 
utitur eversa. À Mycenaeis nriissos esse octoginta mihtes Ther- 
mopylas, repetit Pausanias X, 20, 9. Addendum ex V, 95, 1, 
eorundem milites interfuisse Plataeensi pugnae, ubi tempus 
dirutarum Mycenarum indicabitur. De Mycenis vastatis v. 
epigrammata in Auth. gr. Palat. T. If p. 36. 87. Quod Strabo 
ait: νῦν μηδ᾽ ἴχνος εὐὑρίσκεσϑαι τῆς Μυκηναίων πόλεως, re- 
petitum ab Eustathio ad Iliad. p. 200, Noster verum esse ne- 
gat; ruinas superesse, recentiorum plures contenderunt ; de zis 
et de hac Mycenarum porta (leonina), quae Corinthum spectat, 
v. Chateaubriand p. 84 sq. Comment. Soc. Philol. Lips. I, 2, 
$43. Bartholdy im Neuen deutschen Mercur 1805, 1, Goet- 
ting. gel. Anzeig. 1800 N. 181 p. 1805 et quod Creuzer in 
Symbol. I, 770 e Gellio atque Hirtio affert. In Gellii Argo- 
lide Mycenarum et Tirynthis muri sunt descripti. De iis cf. - 
etiam Walpolii Turk. 816.. Κυκλώπων x. à. hinc Κυκλώπων 
σόλις de Mycenis in Ànthol. Pal. II. p. 86. : Eorundem opus 
Tirynthis muri. vide 25, 7. De his Cyclopibus nuper denuo ' 
disputatum est in Wolfii Anal. litter. I p. 158 sqq. et Creuze- 
yi Symbol. [V, 48 sq. adde de eorundem operibus Winckel. 
manni Opp. VIII, 64. πρῶτοι pro vulgato Προίτῳ Mosq. Vatio. 
$..5. De his ipsis aliisque hujus generis ὑπογαίοις oixo- ὁ 
δομήμασιν, ἔνϑα οἱ ϑησαυροὶ τῶν χρη" των. ἦσαν, cf. Walpo- ᾿ 
lii Turkey p. 663 sqq. ubi sunt Hemarks on the thesauri of 
. Ὧδε Greeks et rationes eorum descriptae p. 558. adde nostras 
. adnot. ad II, 28, 7. Scriptura ὑπόγαιος recurrit 36, 7. cf. 23, 
1. Cassandrae apud. Amyclaeos sepulcrum II, 19, 5. ἐπικατέ- 
σφαξε liberos post caesos parentes. interfecit: sic recte Kuhn. 
Qui Pausaniae Μέδων. aliis MsósQv vocatur. vide Muelleri 
Gesohichten Hellen. Stámme p. 69. qui hic ΜΜεδεῶνα scribi 
vult. Forma Míóovro poetica est, : Μβέδωνα communis. v, 
Bekk. Anecd. 1898. Μεδεὼν est urbs Phocidis X, 8, 9. καὶ 
᾿Ἡλέκτρας deest in Vind. Mosq. et Vatic. sed margo Vaticani 
. haec verba supplet. De Clytaemnestrae sepulcro cf." iterum 
Goetüug. gel. Ànz. loco indicato $. 4. : 





CAPUT XVII 


$. 1. Heraeum. Strabo VIII, 868 deoem stadiis remotum 
Mycenis fuisse tradit. o? περὶ τὸ ἱερὸν καὶ ἐπὶ τῶν Ovcibv 
ἑστᾶσι ἀπ᾿ φῥήτως Vulg. quanquam pro efi est af in Aldina. ἃ 
steob τὸ ἱερὸν καὶ τὰς ϑυσίας ἑστᾶσιν ἀποῤῥήτως Vivid. e$ πε- 
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οἱ τὸ ἱερὸν sal τῶν ϑυσίῶν ἐστᾶσιν ἀποῤῥήτως Mosq. Vatio, ὦ 


àn margine autem Vat. τὰς ϑυσίας scriptum est. Kuhnius 


Xentavit ἔστῶσαι ἀποῤῥήτων, sed tum c? mutandum esset in. 


ei, et pro ἑστᾶσαι potius ἔστῶσαι scribendum. Facius maluit 


el περὶ τὸ ἱερὸν καὶ τὰς ϑυσίας ἑστᾶσιν ἀποῤῥήτους. Schuei- 
dero placuit corrigi oi περὶ τὸ ἱερὸν: καὶ τῶν ϑυσιῶν ἐστὶν ἃς ᾿ 


ἀποῤῥήτους. Clavier ex his nihil recepit nisi ἀποῤῥήτων - 
sic db περὶ τὸ ἱερὸν scil. οὖσε sunt sacerdotes templi, et ol 
ἐπὶ τῶν ϑυσιῶν ἑστᾶσιν ἀποῤῥήτων quae praesunt sacris arca- 
nis. Illud autem ὕδωρ ᾿Ελευϑέριον est forsan, quod Schnei- 


der mecum communicavit, κρήνης Χυνάδρας iv "Ἄργει, ἐξ 


ηςς ἔπιον of ἐλευϑερούμενοι᾽" ὅϑεν καὶ τὸ iv xvyadgg - 
οιον ὕδωρ παροιμιακῷς ἐπὶ τῆς κατ᾽ ἐλευϑερίαν ζωῆς" ut est 
apud Eust. ad Iliad. 1747 et Phavorinum. 

$. 9. Αὐτὸ — Εὐβοίας. Heraeum in colle fuisse situm, 
elucet ex Herodoto; Noster dicit ἐν χϑαμαλωτέρῳ τῆς Εὐβοί- 
ec. Haec Euboea Straboni X, 449 λόφος dicitur. Πρόσυμναν — 
χώραν. celsae Junonia templa Prosymnae Stat. Th. I, 888. 
viridis devexa  Prosymnae idem II, 325. Μιδέᾳ ὕμορος Πρό- 


συμνα, xol αὕτη ἱερὸν Éyovaa" Hag Strabo VIII, 878. τέμε- 
vog τῆς Προσυμναίας ρας Plut. de fluminibus p. 460 Hutt. 
" Locum interpunctione laborantem ita sanandum putavimus: 


φύεται δὲ αὐτοῦ xa πρὸς ταῖς ὄχϑαις᾽ ᾿Αστερίωνα ὀνομάζου- 
σι καὶ τὴν πόαν ταύτην᾽' τῇ "Hog καὶ αὐτὴν φέρουσι, καὶ 
ἀπὸ τῶν φύλλων αὐτῆς στεφάνους πλέκουσιν. “ἃ fluvii Αειε-- 
rionis ripas herba nascitur, quae ipsa quoque -/fsterion voca- 
Jur. Junoni et hane herbam, ut nascitur, et coronas ex ejus 
foliis nexas offerunt. Vulgata habet post ὄχϑαις comma et 
post ὀνομάξουσι colon; deinde xal τὴν πόαν --- φέρουσι sine 
distinctione conjungit. Clavier ἣν ante ᾿Αστερίωνα ὀνομάζου- 
- δὲ inserendum opinatus est. De hac herba, phalangii gene- 
re, Creuzer leudavit Nicandri Ther. 726 cum Schol. et 
Schneid. animadv. ΣΦ. | ! 
$. 8. Hunc architectum Εὐπάλαμον, non Εὐπόλεμον 
appellatum esse arbitramur, ut Daedalus perhibetur Eupalam: 
filius fuisse apud Diod. S. IV, 76. de quo loco diximus ad gel- 


lenica p. 18. Addantur Εὔχειρ, Εὔχειρος, Χειρίσοφος, arti- 


ficum nomina. ὁπόσα δὲ x. X. Haec explicata leges in Win- 


ckelmanni ΟΡρ. 1 p. 417. πρὸς Τροίας Vind. πρόναος, quod 

vocabulum Vitruvius non habuit quomodo latine redderet, 

fuit pars aedis (Paus. VIIJ, 32, 1) eaque anterior, quam Wes- 

selingius ad Diod, S. XIV, 41 anticam partem templi interpre- 

tatus est, Boettiger in Mythologie Junonis p. 141 Forhalle. 
| 
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MHenc silvis idem tir celeberr. de Nuptiis Aldobrand. p. 143 
ait esse Junonis γαμικήν, ac typurh. lectorum naptialium. At 
ahis quoque Dus lecti repeniuntur positi. cf. X, 89, 8. Ad 
Abunc Buphorbi olypeusr pertinere putetur quod est in Hore- 
| tii Carm. 1,28, 10 eqq. cf. Diogen. Laert. VILI, 4. | 
€. 4. De hoc Junonis simulacro, Polycteti opere praestan- 
oc Tissimo, cf. Parmenionis epigr. Ἰὼ Ánth. Palat. H p. 691. Co- 
- 70 58818 accensitum esse, patet ex Joseph. Bel. Jud. I, 16 p. 747 
'G. ubi ab Herode dicitur in Caesaris aede dedicátus esse xo- 
λοσσὺς “Ρώμης ἶσος Hoo τῇ κατ᾿ "Αργος. De loquutione μεγέ- 
ϑει μέγα ad 84, 11. Gratins et Horas in hac quoque corona 
Ὁ pláno elevatas fuisse, Heynius opinatus est in Ántiq.. Aufs. 
J p.10. δονὰ semper scribiturPausaniae, haec autein forma 
Gregorio Corinthio magis dorica visa est altera (9e. Philo- 
etratus v. Apoll. IV,9 p. 186 Morél. ait: ἡ doa μόνη φυτὸν vg 
"Hoa φύεται. Boettigero autem iilterprete in Prol. altera de 
Medea Euripidea p. XIII malum punicum in Junonis manü si- 
gnificat , ejus illecebris captam Junonem morigeram sé prae- 
buisse. Jovi. Aliter Creuzer in Symbol. II, 588. Nobis huc 
pertinere videtur illud: ῥοαὶ εἰσὶ σημαντικαὶ — δουλείας xol 
ὑποταγῆς διὰ τὸν ἐν ' Elevcivi λόγον ex Artemid. I, 78. xóx- 
κυγὰ κι. 1. cf. omhino Aristoteles apud Scholiasten Theocr. 
XV, 64 et Valcken. Adnot. adde Paus. II, 56, 2. τὸ δὲ ἄγαλμα 
τῆς Hag ἐν τῷ ναῷ καϑήμενον ἐν ϑρόνῳ τῇ χειρὶ ἔχει σκῆπ- 
τρον, καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ τῷ σκήπτρῳ κόκκυξ Scholjastes ad 1. ]. 
Theocriti addit. γράφω δὲ οὐδὲν. ἧσσον ὡς λέγεται. Παρέστη- 
xs δὲ τῇ ^ Hoo Clavierii conjectura est non vera. vide $. 5. ὦ 


: 0 $. 5. Scripsimus :4£yssos δὲ παρεστηκέναι τῇ “Ηρα τί: 
χνη Ναυκύδους ἄγαλμα Ἥβης pro vulgato —" Hoe τέχνῃ Nav. 
κύδους ἄγ. ^ HQ. nam τέχνη Ναυκύδους pertinet ad ἄγαλμα 

" Hfiug. In Vind. et Mosq. τέχνη deest. Schneider τέχνην scri- 

bi maluit. Pausaniae tempore ibi non fuisse hoc Naucydie 

opus, e verbis λέγεται παρεστηπένοι intellsgitur, mitüme sol- 
licitandis; ejus aetate adstabat in columna antiquum Junonis 

signum. Naucydis Heben Quatremére in Jupiter Olympien p. 

$29 opinatur Bomam translatam fuisse. τὸ δὲ ἀρχαιύτατον x. 

λ. cf. de hoc antiquissimo Junouis signo e Tirynthe excisa 

huc translato VIT, 46. 2, Clémens Alex, Protr. p. 80, et 

quem Creuzer in Symbol. et Myth. IF p. 687 excitavit, locus 

Plutarchi in Fragm. p. 768 Wyttenb.. | ' 

ες $. 6. ἀνέϑηκεν deest in Vind. ac Mosq. De aliis Heraei 

donariis cf, 1X,.40, 2. 


* 
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«07 $7 miiimeso ii mnürginé Excerpt: tod. Palat: daslet!! 6. 
sexo. Vulg. c£ Il, 8; 8 Xosolc.est apud. Thucydidem tf; 4 
IV, 185, tsi Alex, Pre&r. p, 36. atte. etiem apud ip^ 
sim, Pausanjam: Ill, 5,: 6.- nec tamén: hune locum códicibus: 
Upcentibus corrigere apsixsumus.  Deitide autem forstah seriz - 
: ὁ ἀύχνοςγ δ πρὸνεῶν. σερφανωμάτων., ἥπτετο scil; 
αὐτοῖν. Valckenarius cum.Leopárdó ΜῈ :11 eensuit: πρὸ de-. 
lendum esse. Kuhnotus a0. pesidutim esse ab integrá vote soó:' 
Ven. “πρατεϑεὶς, (an τεροτεϑ εἰς} vil ulia μή, "putavit. "Pro" 
$e: Τεγέαν in Aldia. ext ἐσέγεσων, in Mosq. ἐσένέσαν, in Víhda 
ἐσύνεσμω. Cur. Tegedm. fugerit 'Chryseis.,. aperitur Hi, 5, δι΄ ὁ 
Hoc accidit belli Peloponuesiaci. anno grito medio, Olym- 
piatleoK XX X LX, 2. a. €. 403; ac u.c. 881, σφίσιν, τὴν Vulgo 


AU UUmPOUEMÉR 

eo $54. Nos post Srolpor majorem distinetionis notam po-- 
rii ἐέμενός ἄστε, naque: Letronnii ἥρῶον, (iti πὰρ ἢ 2 
ναίοιρ ἐπ. Περδέώς ἐἐμένοι} πρὶ “ίκνυὸς x. A. eque SyfIburgi, 
aut Hsgoswr.toliemdum, aut παρ’ οἷς, ἔνϑα. Vel sithile quid-" 
pism: post.' αἰσιξ, subaudiendum 'éásé. "Hanc Clymerem 
Siursziws ad Phbreayd. p. 81 suspicütur -Catrei filiam atqua 
Neuplir uxorem fuisse. Pherecyde ipso auctore Dictys ac Po-: 
lydectes pronepotes nerunt. NauplH.. Forsan aütem, quum, . 
in Dictyos somine.signifloatio piscatoris lateat (cf. Munck. ad" 
Hysginum 63), quumque Apollodorus I, 9, 6 referat, Poly- 
decten atque Dictyn filiosuisse Νύμφης ναῖδος, hujus Nym-? 
pha riomen Clymerien: hio. posuit Pausanits; : MEM 
(0$. 8. rfrgsvorum ager. usque ad $.8: extr. οὐκ ἐπέσχεν--- 
lonv: non inhibuit ταιῖο,. ne.por pari referret, Kuhn. προῦ-ἢ 
πῆρξεν — λαβόντα illustratur lóco 92, 4. τυσοῦτο Mosq. προς-" 
τρύκαντος eodem. modo dicitur Polybio XXIV, 8: 5 τύχη παρέ- ^ 
σνηδεν avrei τρνῶς ἐρινμᾶς, καὶ ποινὰς “αὶ ᾿πρυςτροπαίους ry". 
s ἐκείνου ἠτυχηκότων." Clemens ΑἹ. Pfotr. p. 16 Sylb. habet" 
προτροπαίοαυς. Haec jvína— δίκην haüsta sunt ex Herod. vr 
86, unde Juvenalis quoque sus depromsit XIII, 199. ἡνίκα-.-" 
Zhootríry βουλεύφαντι ἐπίόρκα ὁμόσαι, καὶ τοῦδε κ. ἃ. Co- " 
dex Phralitae, Clavier, Larcher ad Herod. T: IV p. 499. 'Σχαο." 
τιάτη βουλεύσαντος ἐπέόρκα ὀμόσαι Vind. Mosq. — Zmeprio- 
ταῖς βασιλεύφαντος &xíopio ὀμόσαντος Vulgata. Verbo fovàsé- . 
ξεν hic opus esse, "jum Pakmerius vidérat; deinde eundem ' 
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hunc hominem Pausanias VIII, 7, ὅ Γλαῦκον τὸν Σπκαρτίάτην 
ellat. Apud Juvenalem est anp cuidam respondit 
Bobo. Denique cum. verbis βφυλεύσαντι ἐπίορκα ὑμόσαι €on- 
gruunt non medo Heródotea (ἐποιρωξώντα. αὐτὸν , εἰ Dic. τὰ 
χρήματα ληΐσεται, ἡ Πυϑίη μετέρχεται. voscóesoigs ἔπεσι), sed 
illud etiam Juvenalis: guod dwbiteret ἰερρείσν retinere et 
fraudem jure. tueri jurando. καὶ τοῦδε. scil.: ιβουλείματος, 
nam τὸ πειρηϑῆναι τοῦ ϑεοῦ. καὶ. τὸ ποιῆσαι ἶδον δύ- 
ψαΐαι judice Deo apud Herodotum, οἱ Hos patitur poenas 
peccandi sola voluntas, Juvenale accinente..Dé poena a poste- 
ris hujua Glauci exacta Herodotus et Juvenalis. Majorum. 
facinora in posteris puniri, vetus fuit opinio. v. Valckem. ad 
Eurip. Hipp. 882 .5q. inprunis perjuriuwm. v. Lycurg. eontra 
Leocr. 19, 5. , ᾿ 
$. 8. Cereris Mysiae templum" υσαῖον vocatur VII, 
27, 4. Mvaíov nomen propriug egt, «μὲ patet, ex 1. c. et IH, 
85, 8. unde noster illustrandus locus est. Μυσίου τὸ ὄνομα, 
γενομένου xol τούτου etiam Clawieg.-.0 .Óvope γενομένου, καὶ 
τούτου Vulg. ξένου τῇ “ήμητρι Mosq. 'ξένου: τῆς Δήμητρος 
. Vulg. ἐπὶ πύλην ἥξεις qd. urbis ἄγξοτωηι portam venies. 

.. $. 4. De Zfrgis; primum usque ad 19, 2 de Jraivorum 
Aistoria. Móvoyg δὲ ᾿Ελλήνων x. À. cf. Eustath. ad. Iliad. p. . 
218 Bas. et Schol. Pind... Nem. IX, 80. διαιρεϑέντας Vulg.»- 
κηϑέντας Vind. Mosq. Vatic. Hinc Censor in der Neuen allg. 
- deutsch. Bibl. XXII P.I Fasc. I opinatus est scriptum a Pau- 
sarlia fuisse διᾳκρυϑέντας, Porsonus autem ψεμηθέντας et lau- 
dat 1, 6, 2. II, 16, 9. Zfnaxagoras. ab Eustathio ad Iliad. p. 
288 parum accurate Procii filius dicitur, a Diodoro Sic. IV, 
| 68 verius Desapenthis, sed Nostro. est 4fxgei filius, Megapen- 
this hepos; quod confirmatur scholio.ad.. Eurip. Phoen. . 188 
'T. III Lips.; p. 80, ubi tamen legitur τοῦ "4feyov* quam scri- 
pturam Clavier in Not. ad Apolodorum T. ILp. 897 commen." 
datam.in nostri loci confextum recepit. Matthiae autem in il- 
lo-scholio e cod. Havn. '49yeíov. edidit. JMslampodis nomen 
ductum vult Creuzer in.Symb. Ilf, 161, a »nelampodio, | eide- 
oro nigro, quo ille Prati, ilias sanavexié.- g^. € — ἔξουδεν | 
Exc. Cod. Palat. Clavier, Porsenus. cf. Thom, Mag..et Pha 
vor. -- ἔχονσιν Vulg. ᾿νοξαγόρα ante Facuim. De re cf. He- | 
rod..ÍX, 83. ἀπὸ μὲν δὴ Βίαντος x. 4. Hi quinque reges sunt 
1) Bias, 9) Talaus.Biantis F., 8) Adrastua Talai, 4) Aegia- | 
Jeus Adrast;, 5) Cyanippns. Aegialei, cf, Apollod. 1,9, ubi Ae- 
ialeus non Cyanippi pater, sed uterque Adrasti filius perhi- , | 

| 
] 
| 








' betur; Pausanias autem eibi conatitit etiam LI. 80, 9.. Νηλεῖ- 
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dmi τὰ πρὸς. μητρὸς, nam Biantis. uxor Pera Nelei filia. fuit. 

ἀπὸ δὲ ---- Αμφιαράφυ. Hi sex virisunt 1) Melampus, 9) 
Mantius, ejus filius, 8) Oicleus Mantii, | 4):Àmphiaraus Oi-- 
clei, 5). Alcmaeon Amphiarai, 6) Amphilochus item Am- 

phiarai. Sic Pausanias, VI, 17, 4. Homerus tamen Melampodis. 
progeniem paulo aliter explicatOdyss. XV, 240. "Ipig — ἀρ-’ 
χὴν, cf. X, 10,2 et Schol. ad Eurip. Phoen. 181 T. III p. 80: 
Lips. Nomen" Igsg Suidas interpretatur: ὁ ταχύρ. Scribimus: 
autem * Ipsc cum Schol. Apollon. IV, 223.228. Καπανέως ἀνε-: 
auod Clavier, quod idem in Not. ad Apollod. Il p. 897 jam: 
voluerat: stemma enim hoc est: ., ΝΞ 


Anaxagoras 
' M 


LI 
' 





b. 5 tos ' . 21 " ! n 
, Alector. «5, : ^ Hippenous :: 
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$007 : i.d SA κε, : τ ρος Z 
sed ἀδελφὸς, quod Vulgata offert, latiorem habet ambitum, 
uj.patruelem etiam denotet. cf. Not. -ad HeHebác&.p. 260 et 
Pausan. V, 11, 9. ᾿“μφιλόχου δὲ uezo x. λ. Amphilochts £este. 
Thucydide IL, 68 doma eliquit,.quia rerum síatus, qui. 
tum Árgis erat, ei non placeret. Urbs ab eo ad sinum con- .. 
dita Ambracicum Argos Amphilochium, regio Amphilochia, 
et incolae Amphilochi appellati sunt..2c τοὺς Mosq. εἰς τοὺς 
Vulg. κυλαράβις Aldina. Κυλλαράβης Clavier. Melior est Vul- 
gata ιΚυλαρύβης; ut patet e nomine gymnasii, 92,:8 inds du- 
cto, Cylarabus est apud Servium ad Virg, Aen. ΧΙ, 969. ' - 
| δ. δ. τὸ " dgyog κατέσχε i, e. reliquas Argolidis partes, . 
quas ejus majores nondum habuerant. ἄνευ τῆς πατρῴας ἀρ-- 
qs. Mansoni, viro egregio, qui in Sparta lib. I p. 26 hoc iu- - 
terpretatur, Mycenas Oresti tum nondum parujsse, assentiri? 
non possumus, .quia, quod Sylburgius Kuhniyusque jam vide- 
runt, ἄνευ h.l. denotat praeter, ut IV, $, 6, Plutarchi Caes. — 
$2, Demosth. 17. προςπεποιημένος --- πολλούς. Orestis pa- « 
tri et avo jam intercesserat necessitudo quaedam cum Arca- . 
dibus. v. ad Hellenica 70 sq. 80. 109. ἀπωλείᾳ το diste . 
Vind. Νοβᾳ, ἐφέντων sic euam 1V, 8, 8. οὐκ ἠξίρυν. Mosq. ;- 


De lMegapenthis matre Acusilaus apud Apollod. III, 11, 1. - 
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"Opforov δὲκ. 1. nsque ad' finem capitis:de Tisaméno,. qnem 
locum Pausanias ipse IV, 8, 8 vocat τὸν λόγον τὸν ἐς Tisa- 
μενὸν, 'et quod:de Messer addidit προςϑήκην τούτω ves- λό-. 
yo. IMegapenthi et Tisameninemiha interpret&tur Gramma- 
ticus in Bekkeri:Anecd. Il. p; 868. In Vind. ὁ "Ερμιόνης legi- 
tur. Πενθέλον étiam Strabo IX, 499. Etym. M. Πένϑιλον 
scripsit Tretzes ad. Lycophr, 1974; ΨΤιναΐίϑων, ἘΠῚ], 8, 7. IV, 
; 1, ita etiam. h. 1. scribi voleit Sylburgias atque ὙΠ, 68; 9. 
recte; paroxytonon est in Sehel; Homeri IHlisd, IIl, 176 et^ad: 
Apollonium 1, 1857. KavesOdv vitlgo; de quo poete. v Hes- 
nius ad Apollod. ΠῚ, 11, 1. Haec Efrgone est ctiem-apud "Eee- 
tzam ad Lyc. 1374. MEM 

$. 6. κατιᾶσιν vulgo, quod jam in Observ. Crit. ad Hel- 
lenica p. 8G torréctum est; idem βεδξαταιη dépreénditur VI, 
24, 1. VII, 81, 6. nec essentimur Sylburgio; ist& quoque ad 
ἤζημι referenti. Τίβενος Aldus, etiam postea. of. ad 10; 1. τὸ 
ἀνέκαϑεν, quoll87, & IV, 8, 3. IX, 97, 1. V, 95,7 redit, jam I, 
8, 1 positum, etiab Herodoto eudem modo usurpatum est 
V, 56. 1, 170. V4; 85; Phrynichus p. 970 rejicit, et mavult 
ἄνωϑεν poni. Pro Accusativo Τυνδάρεω, quem apud Apol- 
lodorum quoque 1I, 7, ὃ invenies, est I, 88, 7 Τυνδάρεων et: 
, ante vocalem et ante mutam. De v. παρακαταϑήκη ad IX, 
25,69 . πη λ 5 4S Ὁ o0 ο΄ . 
20 8$ 77. νοῦ. δὲ Νηλεῖδαι κι λ. οἵ. Herod. V, 66. ᾿““λπμούσνε- 
δῶν Vuldeta, sed per o δου βεμάμνα. esse ,- Sylburgiuscjun: 
monuit ;.:4dde Hárpoorationem .et Béntleji opuso? p.469. ᾿ 
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SCSSQAPUT XIX. 
€: f. Τῤῥενος hoc aecentu etium apud. Apollod. II, 7, 
9 et Steab. VIH extr. sed Τημενὸς apud Steph. Byz. v. Toyl. 
$«ov et. Plut, Quaest. graec; p. 1829 Frob. cap. 48.:denique 
Τῃμένος apud Suidam. Caeterutir cf. ad-48, 6. “ηξφόντην 
τοῦ ᾿Αντνιμάχου Vulgata haud dubie corrupta. τρόπεεν Vi 
Clav. τρέτων Vulg: Cum: Infinitivo: ὑπωπτεύετο constructam 
Jegitur 1, 25, 5: ἐπεβουλεύϑη — vfav. cf. H; 98,8: 

- ᾧ 2$; noocryayov. Vulg. προήγαγὺν eKuhhii emendatio- 
ne, quam Exc. cod; Palat. confirment. Sinüilitee HE 416 0e. 
ἤγαγεν ἐς πλέον δόξης: ib. 11; 8 ὃν ἐς τοσοῦτο τιβῆς. ἐῤδήχα- 
ety. IL. 20. t στὰοηγμένου. ἐς ἄκρον τοῦ μέσους. Pro- vülgato 
ὃς μηδενὶ τῶν Κείσου καὶ τοῖς ἀπογόνοις ἢ τὸ δόμα" λετῳθῆ. 
vas τὴρ [deti zinc μόνον ἀνᾶϊηχαν Cluvierliscriphurdm, qu i- 








AD XL. II. CAP. XIX. 08 


Bist. d. péem. teinps de la Gréce HI p; 94 fatetur; hamo emoni 
dationem partim Musgravii (in Chronolegy of thi'Olympise 


-des p. 186) partim suam esse, 7) ante τὸ ὄνομα deest etiam . 


in Vind. et Mosq. cf. ad I, 38, 4. μηδὲν τῷ Κείσῳ “οὲ τοῖς 
Sylburgius conjecerat. ᾿Δακίδεω attice et ionice pro “Μακί- 
δου. ἀακηδούδεα. Vind. Mosq. A Plutarclio Quomodo guis 
αὖ inimicis p. 54 B..Frob. “Δακύδης vocatur. - ἔπαυσεν — δῆ- 
"pog popilus sententia contra eum pronunciata: eum cotégit, ut 

se regno abdicaret, Noli eutem; putare, nomen quoque regium 


illo tempore Argie exstinctum esse; neque hoc Pausanias di- 


xit: nam Xerxis adhuc tempore Argivorum regen memora- 
tum reperimus apud Herodotum VII, 149. Eoruhdem rex De«- 


snocratidas tempore belli Messenici secundi commemeratur | 


a Pausania IV, 85,2, ubi cf. cap. 24, 2. SINE 
΄ς, 8. De ipsa Mrgorum urbe usque ad 94, 5. cf) Strabo 
VIII, 870.876 sq. “υκείου hic quoque Blomfield legi voluit. 
v. ad I, 49, 4. 2fpollinis Lycii templum videbis in. foro fuis 
se, si "verba δ. 6 ἔστι δὲ ὄμπέοοσθεν -— λύκον comparaveris 
cum Plütarchi Pyrrho 82. Rem "certam facit Sophoclis in 
Electra v. 6 αὕτη τοῦ λοχοκτύνου ϑεοῦ ἀγορὰ, λύπειος etScho- 
liastes ibi. τὸ μὲν οὖν ἄγαλμα--- ἀνάϑημα ἦν: Haec non re- 
acte accepta sunt in Winckelmanni Opp. nl 287 et Amalthea 
I p. 916.. De hot vf&ialo nihil habemus: dicere, quippe quem 
eolus Pausanias. et Bóc tantum loco memoraverit. Post τὸ . δὰ 
ἐξαρχῆς virgülam, quaé non est in: Vulgata, posuimns. Njl»- 
by non male: quello che dapprincipio esisteva'si d tempio Che 
$l simulacro di legno erane doni di Danae. 6 ναὸς fuit in i- 
lo íspà,  deiquo antea. παραγενόμενος w. À. cf. ad 16, f. 
Plutarchus .in Pyrrho 82 narrét;  Dsnaum. éx Thjrestico 
agro, ad quem appulerit,- Árges proficiscentem vidisse lupum 
cum tauro pugnantem, 86 se cum-isto lupo comparavisss 
greges adoriente, quemadmodum ipse homines hujus regia- 


nis adoriretur. Quum autem lupus. vicisset, Danaum precibus | 


᾿ φῇ Apollinem Lycium missis rem aggressum περιγενέσθαι στά. 


δεῖ Γελάκορος, ὃφ τότε τῶν ' Aoyslov ἐβωφίλευεν, ἐκπεσόντος... 


Verba. χαὶ οὐχ ἧσσὸν --- δόξαντος. mutilata. videri possunt , "sed 


non esse intelliges, si ea praecedentibus πωραγθνόμενος dg 


τὸ "AMeyoc ἠμφιςβήτει πρὸς. Τελάμορα opposita esse.artimad- 


verteris.  Danaus genus suum referebat ad fo, iasi .filiau. 


ὅτι οὔτε x. 4, Similia.legas apud Pluterchum 1. c. ἔσχε: Mosq: 
Aldus, Frencofurtana, Clavier. ἴσχε Kuhn. Facius, operarum 


errore. Lupum hune ab polline imuissum. credidisse puta- — 


"ad Tom. 1. . , | . 9 


A 
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lator Denéus, quia Graeci szcrum Apollini láptm habebazit, 
inde “υκείω seu “υκίῳ ab iis appellato. 
ι $. 4. Hic ϑρόνος utrüm ipsius Danai fuerit, an ab ee 
Apollini dedicatus , dubitavit Heynius in Ántiq. Aufs. I p. 70. 
nos non-dubitamus, quin ipsius fuerit Danai, partim nostri 
loci vexbe ἀνάχκδιται ϑρόνος Δαναοῦ, partim alterum iHum 
considerantes locum 11,81, 8, ubi throni memorantur, im 
quibus Pittheus aliique jus dixerint. De his. ϑρόνοις et δέφροις 
quaedam in Walpehi Turkey p. 808 sqq.. Hic Lyceae haud 
dubie idem est Árgivus exegeles et poeta, .qui I, 18, 7.. 8 im 
Vulgata: et II, 22, 8 i9 cod. Mosquensi Leuceas dicitur. . Est 
quidem IL, 23, 8 iterum: Δυκέαρ, sed, ut equidem arbitror, 
. perperam; similier emim /fevasoc in 4üxvoa corruptum est 
JX, 13, 2. ἰσχὺς, vires, inprinus de corpore, v. Phayorinus et 
Ammonius ; quare ἡ τοῦ σώματος ἰσχὺς γηράσκειν in Xenoph. 
dgesc 1t, 14, et νόσῳ εὐάλωτος καὶ γήρᾳ apud Pintarchum 
8e puer. educ. cap. 8 dicitur; ῥώμη autem, robur, saepe 1 
Aransfertur ad animum, μὲ in illo Xenophontis loco s τῆς 
ψυχῆς δώμη ἀγήρατός ἐστιν. baec igitur nobis Ssürke, illa 
Krafi; sic Goldhagenus. colde forze e robustezza Nibby. 
ες $. 6. De eodem hoc igni Scholiastea ad Sophocl. Electr. 
δ sit: ἐν ᾧ (Apollinis templo) καὶ τὸ πῦρ ἀπόκειται, περὶ οὗ 
πρόσθεν εἰρήκαμεν dixerat autem ad v. 4: ἔστε δὲ ἔτι καὶ τὸ 
“περὶ τοῦ πυρὸς μέχρι τοῦ νῦν δεικνύμενφῳ καὶ λεγόμονον, ὡς 
ἀπ᾽ oveavou πρῶτον ἐκεῖσε κατηνέχϑη. De formula ὀνομάζον» 
. agg εἶναι VIII, 86, δ et Hermannus ad Vigerum 760. 
CO $«. 6. ἀκένδυνον αὐτῷ Clav. ἀκ. αὐτῷ Vulg. Post ἀδεῖ» 
φαῖς distinxi Sylburgio auctore. ὑπερβαλλόμενος Mosq. ὑπερ 
' βαλύμένος Vulg. Pro vulgato ῴρηκῶς Clavier dedit εὑρηκώς, 
quod Heringa Observ. cap. 8 p. 80 conjecerat. Scio, landa- 
xi posse VIII, 17, 4, ubi ad, mentem Chelydoream Mercurius 
dicitur εὑρὼν χελώνην ἐκδεῖραι τὸ ϑηρίον, καὶ ἀπ᾽ αὐτῆς sor 
ἤσασϑαι λύραν᾽ sed nescio an. potius scribendum sit ἠρχώς, 
. gui sustulit, ex Homeri ἢ. in Merc. 89: χερσὶν. dp?. ἀμφοιΐ» 
φησιν ἀείβας, ἂψ εἴσω κίε δῶμα, φέρων ἐραΐτειμὸν ἄϑυρμα, 
et ex Amasaei interpretatione e sublafa testudine lyram face- 
re meditans. Si vexba ἐς λύρας ποίησεν abessent, magis illa 
Heringae probanda videretur conjectura φύρηκώς, sed cum 
I3 conjuncta vereor ne stare non possit haec vox; namque 
Ad lyxam faciendam inventa testudo non magis placet, quam 
ei quis gemmas prumum repertas ad annulos ornandos vel 
mulieres dixerit. [n Mosq, est ἐοικώς. ἠρηκοῶς esset qui aós- 
Jut, ut VIII, 6& extr. ξίνους οὐ περιορῶσιν  αἱροῦντας χε- 
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λώνας. Melius igitur Nibby che ha preso la testuggine per far- 
ne ja liYo, quam Clavier gui vient de trouver une.tortue pour 
faire, unc lyre. βόϑρος--- ἔχων Vulg. βάϑρον ---ἰ ἔχον Clavier, 
pt Kuhnius emendaverat et Amasaeus videtur legisse. ^ Fuit 
forsan lapis baseos formam ferens; Kuhnius reddidit scabel— 
Jum, Claviér piédesiol, Nibby base. πεποιημένον ἐν τύπῳ de 
€o quod.nos appellamus bas-relief. cf. Facit Exc. e Plut. p. 
995. πεποιημένα Vind. Mosq. " 4óreuww δὲ Mosq. δὲ abest a 
Vulg. ταῦτά το Clav. ταῦτά ys Vulg. κίονας, καὶ Διὸς e Vin- 
dob. κίονας ἐς Διὸς Vulg. κίονας ὡς “ειὸς Clavier. ξόανα, ut 
Kuhnius conjecerata, Clavier. ξόανον Vulg. καὶ “Διὸς xal, A4g- 
τέμιδος ξόανα est appositio praecedentis vecabuli x(ovog,. co— 
Kumnas ,, signa et Jovis et Dianae lignea. | | 
τς $- T. Quae hic memorantur, ea quoque in Lycii Apollinis 
fuisse tejmplo videntur. ἐς τοῦτο — παρίημι τῷδε, τὰ δὲ Vin- 
dob. Mosq. συσπεύδοντες Clavier, ut Kuhnius emendaverat. . 
Hoc verbum legitur III, 7, 9. cap. 8 extr. IV, 5, 2. Herod. I, 
92. συναπεύδοντες Mosq. συσπένδοντες Vulgata. De, VII du- 
cum adversus Thebas jure jurando Aeschyli VII Theb. 42. 2g - 
δὲ τοῦ Προμηϑέως x. λ. cf. ad IX, 23, 4. λέγουσι δὲ ὕμως et- 

iam 23, 6. de qua formula diximus ad], 80 extr. ^ — | 


- 





CAPUT XX. 


e$. 1. Παρέντι δὲ Κρεύγαντος εἰκόνα ἀνδοὸς muxrov 
Kuhnius emendavit. Παρεντίδα Κρεύγαντι εἰκύνα ἀνδρὸς 
πύκτου Vulg. Παρευτίδᾳ w. λ. Mosq. Παρέντι δὲ Κρεύγαν, 
τὴν εἰκόνα ἀνδρ. π. Facius conjecit. Παρέντι δὲ Κρεύγα τὴν 
εἰκόνα ἀνδρ. π. Clavier scripsit, quem sequuti sumus, quan- 
quam articulus ante εἰκόνα suspectus est. Sic παρέντι ' Hoa- 
κλέους μάχην πρὸς Θούριον IIT, 18, 7. nam alia ratio est lo— 
— & I, 99, 7, ubi recte additus est articulus. Hujus quoque 
pugilis imago fuit in Apollinis Lycii templo. vide VIII, 40, 3 
extr. Ex quo loco patet simul, non esse Kosvyovzog scriben- 
dum; et differt a nomine Βρύαης. v. Bekkeri Anecd. 975. 
1182. καὶ τρόπαιον ἐπὶ Κορινϑίοις ἀνασταϑὲν, ἄγαλμά ἔστε 
ácribenduni fuit necessario; Pausanias enim praeterit et illam 
Creugae imaginem,  ethoc de Corinthüs tropaeum, sed de 
Jovis Milichii simulacro exponit. xal ante τρύπαιον abest a 
Vulgata; Kuhnius hanc copulam insertam voluit, sed non suo 
Joco, verum ante ἄγαλμα. Hinc Clavier dedit: πύκτου, τρό- 
παιον --- ἀνασταϑὲν, [ καὶ] Gyedue ἐστι, non recte τρόπαιγ . 
| n. o2 E 
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initium faciens apodoscos; melius Nibby: Omettendo Za im- 
magine di Creuga pugile, ed il trofeo eretto sopra i Corintj, 
havvi la. statua assisa di Giove, "Formula ἀναστῆσαι τρόπσαι- 
ov ἐπί τινι est etiam III, 2, 6. oxsünuoviore x. À4. De hac Ar- 


. givorum et Lacedaemoniorum contentione Philippi hujus ar- 


bitrio composita cf. VIT, 11, 1. Similiter Acarnanes et Lace- 
daemonios idem Philippus cum exercítu in Laconiam profe- 
ctus, καταπληξάμενος κακείνους καὶ τούτους, διὰ λόγον τὴν 
ἐξαγωγὴν. ἀμφοτέρους ἠνάγκασε ποιήσασϑαι περὶ τῶν ἄμφις- 
βητουμένων apud Polybium IX, 88: ὑπὲρ ὁρίων Vatic. ἐν 
τοσούτῳ pro vulg. ἐν τῷ τοιούτῳ Claviefeonjecit, non me- 
mor ἐν τῷ τοιούτῳ etiam apud Xenophontem legi. v. Sturzii 
Lex. Xenoph. T. IV p. 818 a. προηγμένου Lobeckius quoque 
in indice lectionum anni 1816 legi voluit. προηγουμένου Vul- 
gata. cf. ad 19, 2. zMove* Schneider laudavit Thucyd. V, 67. 
Diod. Sic. XII, 75 cum notis Wessel. οὐδένα ὑπὸ τοῦ θυμοῦ 
τῶν ἐναντίον Üunov etiam Clavier. avdiv ὁπὸ τοῦ ϑυμοῦ τῶν 
dv. ἔλιπον Vulg. οὐδένα ἀπὸ τοῦ ϑυμοῦ Kuhnius correxerat 
probante Valckenario. ἔλειπον Vind. Mosq. ἐμφυλίων Vind, 
De hac Argivorum pugna demestica cf. Helladii Chrestoma- 
thia p. 979 in Gronovii Thes. Ant. gr. vol. X. | 

..  $. 9. Eorum imago etiam ab Herodoto I, 81 memora- 
tur. Mater horum juvenum Cydippe nominatur in Anthol. Pal, 


! T. I p. 65. Huc usque memorata omnià; videntur in Lycii 


Apollinis templo fuisse. | 
$. 8. Post ἱερὸν colon posui. Cum his Τούτων —- ἱερόν 


— ef. Sch. Soph. El.6. ὀρϑοῦ Mosq. ὀρϑὸν quidem retinendum, 


sed χαλκοῦν in qoÀxo) mutandum existimamus. μετὰ δὲ αὐτὸ 
wk. À. Hic videtur Pausanias forum reliquisse, sed cap. 91, 
4 eo rediisse. ἐς τοῦτον τὸν ναὸν videri possit interpretamen- 
tüm esse antecedentium οὗ δὴ, pro quo Clavier dedit ὃ δὴ 
conjungeus ὃ ut articulum cum Norninativo Παλαμήδης, et 
vertens; od Palamédes fit T affrande des dés, qu'il uvoit in- 
ventés?: quod nemo probabit. Lobeckius in indice lectionum 
anni 1816 proe οὗ δὴ volvit legi εἰ δὴ, idem in mentem venit 
Porsono, qui laudat'etiam cap: 29, 7. 83, 8. Mihi quidem 
οὗ δὴ ortum videbatur ex ola δὴ i. e. quandoquidem, ut 1,9, 
9. quae lectio argumentum affert vetustatis antea memoratae, 
Corayus €orrigens 0:75 δὴ idem de sensu loci judicavit. τοὺς 
κύβους Vind. Clav. Articulus abest a Vulgata. Caeterum Eu- 
stathius quoque narrat ad Iliad. p. 228 Rorn.: παρὰ τοῖς ^ 4g- 
gelosg ἦν φασιν ὃ λεγόμενος Παλαμήδους πεσσύς. Cum Cla- 
ierio Χοφείας (de χορείᾳ) pro vülg. Χωρίας, pro quo Xa- 
"un ! 
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eias in Vind. et Mosq. est. 4iovugoy Vind, Mosq. buds 


τῆς μάχης ut X, 2, 3. 
$. 4. Πολυνείκους. v. ad II, 29, 6. Haud dubie legen- 


dum τὸ ve/$og — τὸ Θηβαίων pro vulgato — τὸ Θηβαῖον. Sic 


τοῦ Θηβαίων τείχους 28, 2. ἐς μόνων ἑπτὰ Clavier, ut Sylbur- 
gius conjecerat. ἐς μόνον ἑπτὰ Vulg. καί τινῶν καὶ ᾿Αρκάδων 
Mosq. Ànonymus légi voluit ; ᾿Αδράστου τοῦ Ταλαοῦ καὶ Πρό- 
ξιοχος Παρϑενοπαίου" sed Creuzer in, Camm. Herod. I P248 — 
jam excitavit. ex Paus. IX, 18 p. 746 Παρϑενοπαῖον τὸν Ta- 
λαοῦ. ἐπὶ τούτων praeter hos, ut VII, 19,2. Qui. Timeam prae- . 
terea memoraverit, equidem scio geminem. :Sio autem Po- 
lynicis tres filii afferuntur, Thersander, Timeas et Ádrastus, 
-. δ. δ. xol ante παριοῦσιν deest in. Vind. Sylburgio au- 
ctore scripserim xal παριοῦσίν ἐστιν οἴκημα, ἔνϑα τὴν "Ἄδω- 
νιν — ὀδύρονται, quod idem Clavierio placuit. “ἀοπία e .Oy- 
pro, ubi Adonis et Osirie idem fuerit, huc translata scripsit 
Creuzer ip, Symbol. II, 96. ἐς τὸ Vind. Mosq. eig vo Vulg: qvv- 
sicsy Vind. Clav. De constructione hujus verbi Ii, 7, 7. 11, 
6.. X, 93, 6. Phavorinus et Bekkeri Anecd. L 179. συνίσασιν 
Vulg. Sensus: .dicunt non prorsus aquam ei à. Neptuno ademe - 
2am esse, sed pro comperto habent, hic maxime eum sub ter-. 
ram fluere. καϑάπαξ, vocabulum Homericum est. cf. Phavor. 
Goldhagenus eumque sequutus: PDartholdy im Neuen deut. 
schen Mercur 1805 Paozt. I valde errarunt, in locum Cepliis« 


᾿ς 81 Erasinum substituere, volentes; ; Cephissus enim Argelidia 


fluvius est et apud Strabonem, IX; 424 (540) et teste Polemo- 


ne. in Schol. ad Eurip. Med. 885. Idem Cephissus in fluviia 


Argivorum. a Neptuno exsiccatus. fujt. supra 15, 5. τοῦτα τὰ 
ἔργον Vind. - Mosq; τὸ a Vulg. abest. 

:$- 6. ᾽᾿οϑρυάδαν Camerarius, Hortungius, Amasaeus, 
Clavier, Nibby.. ᾿φᾶνάδαν reliqui. De hoc Qrhryade Herod, 
1, 82. Plut, de.Herodoti Mal. p. 670, Frob. εἰ Parall. Graecor, 
ἃς. Hom. p. 231. Anthol. P. I, 533. adde Pausan. 88, 5. lil, 
7, 5. «dlcenor upus ex trécentis Argivis, qui de Thyrea ad-. 
versus.trecentos Spartanos, in quibus Othryades fuit, pu- 
gnaverant. v. Herod. 1. c. 

: $. 7. ἔδος, quod Sylburgius de. basi. , cui deae simula- 


crum impositum fuerit, intellexit, me interprete est cella 


iempli. ἕδος, τὸ ἄγαλμα καὶ ὁ τόπος, ἐν ὦ ἵδρυται Suidas et 
Etym. M. Kuhmius, Nibby, Clavier acceperunt de. templo 
ipso: mec tamen simulacrum. interpretanti obloquar, memor 


- loci VIII, 46, 2, ubi, ἔδη ϑεῶν deorum simulacra sunt. Apud 


Suidam ,et in teg. Pros. in, Hermanni libxo. de em. gr. gr. raft 
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p. 441 est Τελεσίλλα, sed vide in Etym. M. p. 18 (19). cano- 
nem , ex quo scribendum est Τελέσιλλα, atque sic scriptum 
est in Athenaeo, Àpollodoro ét Clem. Al. Strom. p. 528. Pro 
βιβλία ἐκεῖνα ἔῤῥιπται Kuhnius proposuit : βιβλία ἐκείνουν scil. 
ἀσμάτων ἔῤῥ. Jacobsius autem in Exerc. 2 p. 1836 βιβλέα ἐκεῖ 
ἀπέῤῥιπται" sed ἐκεῖ nobis quidem parum videtur οὔτ  pro- 
ximis of πρὸς τοῖς πασὶν congruere. Forsan ἐκεῖνα indicat :i- 
los ipsos libros, | qui continebant τὰ ἄσματα: — Sic Ámasaeus 
quoque. Cum eodem proximum οὕτη in αὐτῇ trensformawi- 
mus. ἦν δὲ ἡ Tek. Clav. ἦν δὲ καὶ ἡ Tc; Vulg. συμβάντος x. 
λ. ex Herodoti VI, 756 sqq. adde Suidam. ᾿,“ρείου pro "4o- 
yov, Áld. ὡς ἔγνωσαν ἀπατώμενοι" de consuetudine verbis 
γνωριστικοῖς rectos adjumgendi 'casus Participiorum of. a Val- 
' ckenario laudata ad Herod. IIT, 1, inprimisPausan. VTI, 14, 3 
extr. II, 5, 2X; 18, 1. οὕτω Vind. Mosq. οὕτως Vulg. Quod 
Pausanias addidit de Spartanis adversus Árgos ductis, non 
eum Herodoto, eed cum Polyaeno VIIT, 83 conspirat. 
ες 0$. 8. ὑπλέσασα — οὗ “ακεδαιμόνιοι. Similiter TIE, 19, ff 
ἐπῃὲι τοῖς ἐναντίοις κατὰ τοῦτο, ἢ προτετάχϑαι σφίσι τὸν “7. 
ἄντα ἤκουε. Pro vulg. ἐγίγνοντο est ἐγένοντο in Vind. sed Ca- 
merarius legendum conjecit ἡγγίξοντο, Sylburgius ἐπεγέγνον- 


* 


to vel πλησίον seu ἐγγὺς ἐγίγνοντο, ut IV, 8, 1. 18, 4. Kuhnius 
nmogtylyvovro, Facius ἔγγυς ἐγένοντο, probante Porsono, qui 
.tontülit 96, 4. In Suida est ὁπλίσασα ὑπήντησεν ot (leg. ἢ) 
προςήεσαν. Lectione Mosquensi δεξάμεναι δὲ melior est Vul- 
gata, quum saepe post οὔτε sequatur τε, veluti IV, 11,2. 
59, 1. πρότερον δὲ ἔτι Clav. ut Valckenarius' ad. Herod. VI, 
TT córrexerat. πρύτερον δὲ ἐπὶ Vulg. Scripsimus εἴτε xal ὡς 
συνεὶς síc pro οὕτως. Vulgo dc, Clavier autem dedit: εἴτε 
. wal συνεὶς, quasi dubitasset Pausanias, utrum oraculi sensum 
Herodotus perspexerit, an non', quiim potius dicat: sive ali- 
ter sive koc modo quo ego illud interpretatus sit. Hoc respen- 
sum ab oraculo Argivis Milesiisque simul datum plenius re- | 
fertur ab Herodoto VI, 19. 77 atque in Anth. Pal. H, 571 
eoque Milesiis quidem denunciatum est urbis excidium, quod 
. incidit in tempus, quo hic Cleomenes, Anaxandridae filius, 
Argivorum hostis, Spartae regnabat, Argivi autem, ut Pau- 
shnias interpretatur, spem salutis, pér eundem hunc Clee- 
menuem in discrimen àdductae, in foeminae virtute reponeré 
jussi sunt. πολλὰς c — ϑήσει " nam hoc bello a €Cleomene "Argi- 
vis illato Árgos teste Herodoto VI, 83 ita nudatum est viris, 
utsummia rerum penes servos esset. Sex millia enim (auxit 
trümerum Polyaenus) Árgivorum perierant. v. Herod. VII, 148. 
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στο pro τόνε: Mosq. Hunc tertimx versiculum ΟΥ̓ δ μαρία. red- 
didit; “ἐῤρὶνώπι multae lacarabuns anguibus ora. - 


ua 
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CAPUT XXI. ' 
€. 1. Apolloderus II, f, 1 et Tzetzes ad Lyc. 171 pro- 
lem Phoroneo fuiase scribunt ex LLaodice sen. Telodice nyxh- 
pha, Scholiastes autem ad Eurip; Orest. 1247 (1 259) in. lMso- 
ose, Suada. Κερδὼ est vulpes, v. Etym, M. 
$4. Aeneae haec statua spectabat forsan ὃ ejua; pojsom 
cám Dioptede, ex Homeri lliad, V notam. οἔ, Vj. 29, 9; ov 
Q Mos τὰ χαλφύμενα sed suprascriptum, λεγόμενα ἔχας ἐρᾷ, 
pes De Jove Phyxxio UL, 17, &. &. de. AFypermnestra 4Ámphia- 
rai maire Apóllod. l 7, 10. 8, 2. Palmerii Exerc. ad h.l... .: 
$. 8. τρῦτον ᾿Ηγέλεων Vind. Clav. τοῦτον ᾿Ἡγέλεών 
Mosq. τόνδε τὸν ᾿Ηγέλεων Vulg; Neque hanc '404vév Σαλτ 
,sWyya praetermisit Creuzer in Symbol, et Mythol. H p. 774. 
Hanc deam Herculanensem in dubium. vocavit Winckelman- 
nus Opp. II, 614. De Tyrseno Herculis et Omphales filio Kuh- 
' nius laudavit Dionys. Hal. Arcliaéel. Rom. . 
$. 4. Cum iis,. quae de Epimenide hic narrantur, cf. Ii, 
12 extr. et de ejus sepulcro ul 11 extr. ubi etiam suum 
- Pausanias judicium addit. | 
$- 6. Scripsi [ov] τρόπαιον᾽ unci a Vulgata absunt, sed 
Sylburgius j jam statuit ou tollendum essé; neque Ámasaeus 
insuo codice legit. Idem Sylburgius putavit, pro eo sub- 
stitui posse τοῦτο, ἐστὶ vel aliud αι ρρίαπι, Facius non hae- 
aiavit ov scribere, eumque sequutus est. Clavier xum Nibbyo. 
ἂν εὕροι Clavier, Porsonus. ὃν εὕροι Vulg. pro vulgato ὧν ᾧ 
φᾷ τὲ ἄλλα Vind. Mosq. ἐν ᾧ τε καὶ ἄλλα, quod Clavier recer 
pit. ἐχρῆτο Vind. Mosq. Clav, ἐχἄρῃτο Vulg. ἐδήλωσα, L 87, 
T. χμλκῆν ἔστιν Bcripsimus, 
$. 6. τῶν ᾿“ργείων Clav. ut.Facius voluit. τοῦ τῶν. "de 
γείων Vind. τοῦ ᾿Αργείων Vulg. λέγοναι deest in Mosq. Φόρ- 
“κου Mosq. Aimasaeus, Clavier, ut Camerarius correxezat. 
βου Vulg. Περσεῖ Vind. Facius, Clavier, ui, Sylbergive ew 
daverat. Πέρ Vulg. 
$. 7. 4 ὕης — γυναῖκερ ex Herodoto IV, 491." 
$- 8. γυναικῶν — χῃρεύειν. Quae de his adnotabamus 
 edlellenica p. 115, iis adde Homeri Odyss. XXIII, 149 
ἐπὶ ἀν δρὶ ἀποϑ. post. cf. 84, 9. ὥς φάμεν᾽ ὅδε inl τοῦδε ἦν 
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δὲν, ἀνε τοῦ μετὰ τόνδε ait Grammaticus in Bekkeri - Anecd. 
II p. 984. Similiter ἐπὶ δέ pro μετὰ τοῦτο Apoll. Rh." II, 370. 
8. 9. “αφάους — “αφάην Vind. Clav. Δαφαοῦς ---- 41» 
«5j. Vulg. cf. II, 10, 1. Hinc corrigendus est locus VII, 26, 
8. Eadem ratione IV, 5 sqq. semper scribendum erit sreoo- 
ξυτόνως Euphaés nomen, nam εὐφᾳὴς υἱ εὐφανὴς formam 
fert Adjectivi. | | | 
o $71. περιγενέσϑαι uóvijv Vulg. nos μὲν inserüimus. cf. 
ad.I, 48, 9.. Quod de Chloride εὖ “Ἵπιγοῖα servatis narrat Pau- 
sanias, id teste Apollodoro IH, δ, 6 Telesilla tradiderat; sed 
in Apollodori codicibus est'AujsxÀeg, ut puer intelligatur; 
recte ,'nam fama fuit post Homerum sparsa, ex Niobes libe- 
ris unum filium unamque filiam:esse servatos. v. Pausan. V, 
16, 8. Apollod. 1. 1. qui posterior memoriae prodidit, aliis 
hunc puerum vocatum esse zfmphionem. Itaque hoc. quoque 
loco '4pixÀev de puero intélltgendum,' et εὐξαμένους pro 
εὐξαμένας legendum, τούτους autem, quod in ταύτας. muta- 
tum. voluerunt, retinendum censemus. οὕτω δὴ παραυτίκα τὰ 
χλωρὰν Mosq. Clav. οὕτω δή τι z&gavríxo χλωρὰν Vulg. διέ- 


TATIONES ' 


/" μεινὲν Vind. Mosq. cf. 1,.11, 8. II, 29, 4. παρέμεινεν Vulg. 


Hoc 29, 5 aliter adhibetur. τούτους δή Mosq. τούτους o£ Vulg. 
ταύτας δέ Claviér, quemadmodum Sylburgius conjecerat; de 
que cortectione paulo ante dictum est. : Honieri hunc versi- 
- euluni Sylburgius ita vertit: Hos jaculis cunctos illi duo con- 
fe ! 4 D ᾿ 
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! CAPUT XXII. — 
0$. 1. Juno" νϑεια etiam apud. Suidam, Phavorinum, 
ih Etymologico Gudiano et Etym. M. p. 99 coll. cum p. 871. 
De festo hujus Jurionis Pollux IV, 10, 78. Meutsii Graec. fer. 
v. vOecgóogia. De mulidfibus hic sepultie 90, 8. ' Mec 
marinas non, verterim cum Creuzero in Symbol. IIT, 161 die 


f. 9. De hoc Pelasgo IL 16, 1. χάλκειον Mosq. Quid. 


boo χαλκεῖον fuerit, quod, ut nonnulli narrabant $. 4, Tan- 
tali ossa habuit, definire noh ausim, Ámasaeus reddidit cip- 
pum aeneum ; hunc sequutus est Gedoynus; sed Clavier ut 
petit édifice en bronze. — Nobis videtur fuisse basis aenes, ut 
Goldbageno et Nibbyo. Similiter III, 19,3 dicitur dy βάϑρω s6- 
pultus jacere Hyacinthus, istud vero βάθρον speciem prat 
88 ferre arae, Rursus If, 29, 6 ara paulum supra terram emi- 


.- 





πὸ ADEL IL'CAPR..XXIL —— μι 
nens proditur fuisse. Áeaci sepulcrum, Adde illud Tzetzae 


ad Lyc. 618 τύμβον 'καλεῖ τὸν βωμόν" καὶ Δοῦρίς. φησιν, . 


«οὺς βωμφὺς τάἀφουρ' κωλεῖσϑαι et inprimis Clementem Alex, 
Adm. p. 29 reprehendentem νεὼς μὲν εὐφήμως ὀνομαζομέ-- 
90U6c, τάφους δὲ γενομένους, τουτέστι τοὺς τάφους νεὼς ἐπι- 
μεκλημένους, — τοὺς προςκυνρυμένους τῴφους, ac memo- 
vantem multos in templis sepultos, et τὸν ἐν Teluscco βω- 
μὸν “πόλλωνος, ὃν μνῆμα εἶναι Τελμισέως τοῦ μάντεως ἴστο: 
ροῦσι. Ergo istiusmodi βάθρον in arae speciem formatum 
sepulcralis hoc quoque fuerit χαλκεῖον. 
$. 8. 4evxéag Mosq. “Μυκέας Vulg. cf. ad II, 19, 4. μὲν 
οὖν ἐν τοῖς ἔπεσιν ἐπαίησε Vind. Mosq. Vatic. Clav. δὲ οὖν 
ἐποίησε Vulg. 
v. 0 $. 4. Βροντίου Vulgata. Βροτέου, quod Clavier recepit, 
£orrexerat Mesiriacus ad Ovid, Heroid. IL p. 3882 jam in Com- 
ment. Societ. philol. Lips. IV, 1 p. 9 sq. ob hanc emendatio- 
mem a nobis laudatus. συνῴκησεν Vulg. οὐ διοίασομαι non re. 
pugnabo, ibi sepulium esse. Kuhn. “ητοῦς pro Πλονυτοῦς 
Vind. Πλητοῦς Mosq. De Tantali matre, quae Πλουτὼ no- 
minata est, cf. ad Hellenica p. 289. In Hygini fab. 165 est 
"Tantalus ex. Plutone Himantis filia. Pro Himantis Clavier in 


Hist. d. prem. temps de la Gréce I, 236 scripsit Dimantis. 


Tantalus, Pelopis pater, in Lydia sepultus etiam Luciano 
dicitur in Dial. Mort. 17: adde Schol. ad Homeri Odyss. XI, 
581. Ἴλου Àmas. Clav."JAXov Vulg. cf. Tzetza ad Lyc. 855. 
Apollod. III, 12, 9 et ibi codd. Hic Jus est posterior, Trois 
filius. v. ad Diod. 8. IV, 74 sq. Nof. ad Hellenica p. 807 sq. 
Ergo Φρυγὸς est h. 1. nomen appellativum, non proprim , ut 
án illo Theocriti XVI, 75 ὅθε Φρυγὸς ἠρίον "λον, vel Cle- 
mentis Alex. Protr. p. 10.0. Φρὺξ ἐκεῖνος ὁ Mila. Similiter 
epud Pausan. V, 1, 6 Πέλοπος τοῦ “Δυδοῦ. ipse dubitavit 
Sylburgius, utrum esset Phryzis filius, an Phryx.- Pre vul- 
gato στρατείᾳ scripsimus σερατιῷ, Ecce Vl, 16, 4 Δημήτριον 
τὸν ἐλάσαντα ἐπὶ. Σέλευκον στρατιᾷ. Idem sensit Sylburgius 
- vertens: guum llus cum exercitu adversus eum proficjscere- 
tur. ἐξετάσθω Mosq. Vind. ut IH, 18, S. cf. V, 2; 4. 

,  $. δ. Προκλυστίου Vind. Ποσειδῶνά φασιν ἔπικλ. Cla- 
vier. -ἐπικλῦσαι Mosq. ὅτε pro ὅτε Amas. legit. e£. Χ,14, 2. εὖ- 


- 


erro ἀπελϑεῖν certatim emendarunt Schneider, Porsonus (qui - 


contuht ὙΠ], 30, 4. X, 8, 2) et Schaefer ad Soph. Electr. 
.1061. Recepit Clavier. εὖρε τὸ ἀπελθεῖν Vulg. . — 

. $. 6.. Pro vulgato ἄγαλμα dedi ἀγάλματω et Clementis 
Alexandrini in Protr..p. 81. auctoritatem et Sylburgü conje- 
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eturam sequütus; adde Amasaét vérsiónem. Esdem confusio 
est 1, 25, δ. II, f, 8. Clavier, qui singularem retinuit, 'reddi- 
dit: On y voiá en un groupe leurs statues. " Avakeg melius 
quam '4vo£íoc [II, 18, ut patet e Schol; ad Lycophr. 511 170. 
λυδεύκους μὲν καὶ Φοίβης γίνεται παῖς Μνησίλεως ἢ 7Mvnel- 
voog καὶ “σίνεος, Κάστορος δὲ καὶ ᾿Ιλαείρας ᾿Δνέψευν (ita 
recte pro ἀνώγων) 4" Ava$ié καὶ Αόλοθός. In Apollod. HI, 
11, 2 erat ' 4voyev. ᾿Δνάγων videthr esseinterpretatio alterius 
vocdbuli" 4vatic, cujus forma similis est voei Φύξηλες i. e. 
ὦ φεύγων τὰς lÀag. Simile interpretationis exemplum — affere- 
tur ad III, 1, 3. Verior est scriptura Μνασίνους quam Mya- 
σινοῦς IIT, 18, nam ex Mvecívoog fit Mvacivovg ut ' Aixi- 
vove, Πειρίϑους, ᾿Αντίνους. Hilaira igitur Castoris, .Phoe- 
be Pollucis fuit conjux, ut apparet ex ApollodoriTzetzaeque 
Hl. 11. cf. Burmannus ad Prop. I, 2, 16 sq. et de lis ZLeuoippi 
filiabus Paus. I, 18, 1. IL, 16, 1. 17, $. Apollodorus et Pre- 
pertius ll. 11. In Barthelemyi Itiner. Ital. p. 64 vers. theod, 
inscriptio habet 244E4IPA(. Camerarius in nostro loco "Eie. 
ipa legit. TN 

, $. 7. ἀνάκτων Vulg. ' 4véxov scribendum fuisse, dice- 
bamus in Comment. Societ. Phil. Lips. IV, 1 p. 10. cf. index 
ad Etym. M. s. v. ἄνακες. Formula ἐν γαστρὶ ἔχειν ὃ. e. κύξιν 
est. Herodotea; cf. Bekkeri Anecd. p. 96. À Mosq. abest. τῆς 
ante Εἰληθυίας ἰδρυσαμ. . - 

(. 8. ἀδελφὸς Πολυκλείτου Vind. Abr. Loescher, Gold- 
-hagenus, Clavier, ut amitus quidam Kuhnii conjecerat. Idem . 
legisse Ámasaeum Sylburgius Faciusque affirmant, sed m 
Francofurtena et Kuliniana ed. est Pericleti frater. Vulgatam 
dó. Περινλοίτου sequutus est Nibby. Pericleti iterum fit men- 
tio V, 17 p. 419. γυμνάσίον Κυλάραβιν Clavier, γυμν. Kvia- 
φάβην Vind. γυβν. Κυλαράβιν Mosq. Vatic. γυμν. Κυλαφάβου 
Vulg. Hoc gyhmisium Κυλάφαβις dictum est, et niinus tre- 

, centos passus ab urbe fuit, ut patet e Plut. Pyrrho 89 Hutt. 
€ Livii XXXIV, 26. [n Plut. Cleom. p. 714 Frob. perperam 
scriptum est τὴν Κυλλάβαριν, in Hesychio autem et Phavo- - 
zine Κυλλαραβίς. . 

$. 9. τῆς ἐπὶ Κυλάραβιν Clav. τῆς ἐπὶ Κυλαράβην Vatic. 
Vind. Mosq. τὴν ixl Κυλαράβου Vulg. De Sacada Apoliss 
edium in tibiam placante Bocttiger. über. die. Erfind. d. Flo 
in Museo Attico I, 2 p. 812. παυϑῆνψαι. cf. I, 28, 2. IV, 96, ὅ. 
V, 1, 5 p. 876. VIII, 5 extr. Rursus &iiécón VIL 19. p. 575 
nit. X, 7 p. 814. edde ad 1, 11, 5 de γ. ἐλωύνεσθωι. ' 
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$. 10. Χαυπανία Vind. Χαπωνία Mosq. Konavila Clavier 
eonjecit, forsan Facio praecunte, qui quaestionem posuerat, 
num a Capeneo Árgivo dicta esset, Nas ad alia deducti su- 
inus: dorica enim vot πανία fuit, significam πλησμονήν, et 
linío cognata wuvur, τὰ πλήδμια apud Athenaeum If[ p. 111 
€. poetas iis usos laudantem. Hinc fórsan Minerva dicta est, 
NXevía dans eutietatem ac samtatem, Orpheus certe in hy. 
$1, 16 Minervam preestur, ut det κόρον et ὑγίειαν. Neque 


. demm haeo largientem alienam a gymnasio dixeris. καὶ τάφὺν 


s. λ. οὗ, HI, 11, 8. Sthenelus fuerat Cylarabae pater. vide 1l, 
18, 4. deinvuci unte Faciam. 


PI 





J.CAPUT XXIII. 


: . 1. Ormnes eonsentiunt, ad ὁδὸν excidisse κοίλην pro» 
pter $. 5m. In Francof. et Kuhn. asteriscus est post. xelov- 
μένην. Forsan legendum est: ἐρχομένοις ὁδὸν KolAsv παλου- 
᾿'μένην.- Clavier scripsit: ὁδὸν κἀλουμένην [Κοίλην]. τῆς ante 
ἀφρὸς te) deest in Vind. et Mosq. Καἀφηρεῖ dedi partim e Mos- 
quensi lectione «apr ρεῖναι ἁγίας et ex IV, 86, 4, partim ὃ 
Strabone VIII, 868, Etymol. M. Ptolemgeo atque Lucian. Jove 
Prag: 15, ubi de h. v. multus est scholiastes. Καφαρεῖ Vulg. 
noejtó«v- Clav. ut Amesseus legit et Kuhnius cum Facio vos 
luit. προφήεσαν Vulg. cf. I, 44, 14, ubi eodem: modó pecce^ 
tüm «xt. καὶ [ξόϊἴς] δέρμασιν Clavier. ΝΞ 

"^ 8S. €. ὄψει" attica haec. forma iterum deprehenditur V; 
6, ὃ. riudliter ἐπιλέξει X, 94, 2. De Batone cf. Apollod. III, 
"^ 6. 8. "Τρνηϑοῦς Vind. Clav. ut Camerarius et Hartus- 


. gius eorvexetant. Συρνήθους Vulg.' TosíjSovg Facius. cf. 19, 


^ 


1. etcap. 28. - 

$. 4. 'Anté Facium male interpungebatur post ig? ἡ. 
μῶν, quum sensus pit: Quod 2írzivis nobilissimum est. inter 
Heseulapütempla , habet nostra etiam. aetate simum, .seden- 
tem zdesculapium ; nobis tgmen ordine mutato videtur scri« 
bendum esse ἐφ᾽ ἡμῶν ἄγάλμα" sic verbis TO δὲ ἐπιφανέσε, 
tov τῶν ᾿Αοκληπιείων iq! ἡμῶν recte opponitur ἐδαρχῆς δὲ 
ἔδούσατο Σφῦρος τὸ ἱερόν. Vulgo “Ὑγεία. Pro ζδρύϑατο est 
ἐποιήσατο in Vind. ἐδρύσατο ξερὸν legitur etiam 19, 8. L, 86, . 
8. ποιῆσαι autem ναὸν II, 294, 1. τοῦ — ἔχοντος, cf. IL, 11, 7. 

€. 5. Τῆς δὲ x. Δ. Nexus sententiarum, ut Goldhagenws 
cMendk, hie est: Qued Jirgivi de Dianae Phereas signé 
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'— marratt, illud quidem in medio relin 0; in iis antem, 
, de Deianirae εἰ Helenae sepulcris atque de Palladio |, pradiunt, 
iis nen assentior. Parenthesin post. Σικυωνίοις clauden- 
E ,eme,,. docuerat Goldhagenus; ante eum clandebatur 
post " Agrequv. De Diana JPheraea. apud Sicyonios culta II, 10, 
-6. Forsan corrigendum est τάδε δὲ αὐτοῖς οὐχ ὁμολογῶ. Fa-' 
cius scripait παρά σφίσινὶ De Palladio fatali, quod Tydides 
'et- Ulyxes aggressi erant eacrato Trojae avellere templo, cf. I, 
28, 9 et Heynius ad Apollod. III, 12, 3. Deianiram cisca Tra- 
 chinem vitam suspendio finiisse, narrat Ápollodorus II, 7, T. 
$. 6. Scripsimus Ksoroívgv pro yulgato Κεστρινὴν e 
Thucyd. I, 46, Hesychio ac Pifvorino s. v. Κεστρινικοὶ βόες. 
Factum nomen est a Κεστρῖνος I, 11, 1. ἐξηγητὰ, ςῦτι Aldina. 
iw! ἀληϑείᾳ λέγειν. veritati convenienter dicere, narrare;  ea- 
dem loquutio est III, 24, 7. sed apud Demosthenem de Co- 
rona 18 (8) τούτων τοιούτων ὄντων, xal ἐπ᾽ αὐτῆς τῆς ἀλη- 
ϑείας οὕτω δεικνυμένων. .adde Vigerum p. 614. Rursus ἐπ᾽ 
^ ἀλαϑείᾳ reperitur in Theocr. VII, 44, ubi, quae interpreta- 
tionis propositae: sicut unice veritas tibi sit proposita, ratio 
᾿ sit, equidem nondum potui assequi. οὐ γάρ τι Mosq. Ald, οὐ 
γάρ τοι Vulg. e Xylandri correctione, quod Sylburgins ad- 
notavit ad IV, 18, 4 sub finem, ubi ut III, 1, 7. IV, 95, 1. 
^ V, 4, 9. IX, 40, 4 εεἰ “οὐ γάρ τι. Sylburgius autem putavit 
"7iin his abundare. v. p. 926 ed. Kuhn. δοξάξειν eadem po- 
testate gaudet I, 23, 2 
$. 7. Verba: "fla — καθεῖλεν αὐτὸν , ad quae Valoke- 
 mérius laudavit Swinden. Misc. Nov. T. 8 p. 56, repetita sunt 
iu scholio ad Autlol. gr.HÍ, 76 n.16 Brunck. $eu Anthol. Pa- 
lat. [ p, 147 epigr. 217 his praemissis: ᾿Παυσανίας iv ᾿4ργεῖ- 
ev διηγήσει." Ibidem καὶ δηΐῖθ, καταάγάνον inaertum; ' et ἐπ᾽ 
αὐτῷ δ᾽ qv.scriptum est, quod vülgato ἐπ᾽ αὐτὸ praeferre 
non dubitavimus ; idem conjecit Kuhnius. In loco, quem 
^O Sylburgius opposuit, I, 22, 8 Vindobonensis exhibet ἐπ’ 
τς φύτῷ rursus pro in? αὐτῷ ὃ 26, 5 estin? αὐτὰ in Vind. ac Mosq. 
Clavier eonjecit ἐν αὐτῷ, quod placuit Letronnio; sed idem 
est ἐπ’ αὐτῷ, . quod Kuhnius jam monuit. De scriptura κατά- 
geioc , ὑπογαιος non rejicienda cf. Lobeckius ad Phryn. 297. 
. &tovt ἐπὶ φρουρᾷ Clav. ποτε φρουρᾷ Mosq. ποτε φρουρὰν Vul- 
^ gata. ἐποίησεν Vus Ex hoc nostro loco intelligitur, in sub- 
terraneo aedificio aeneum hunc fuisse thalamum ;' quod idem 
Sophocles Antig, 955 his de Danaé verbis significaverai: xov. 
 mouéva ἐν vup(jott- ϑαλάμῳ. Usus istius καταγαίου oixodo- 
pesos patet ex II, 16, 5, ubi Mycegis dicuntur, fuisse ὁ ὑπό- 
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qoe οἰδοδομήματα, ᾿νϑα᾽ οἱ θησαυροί ὄφισι τῶν χρημάτων 
ἤσαν" quae χρήματα de omnibus rebus asseryandis atque de 
frumentis intelligi possunt. Cujusmodi thesaurus quin ex 
mente quidem veterum scriptorum tbalamus hic aeneus fue- 
rit, cui Danaés custodiam pater credidisse traditur ; haud 
ita valde dubitaverim, quum serioris quoque temporis the- 


) 


sauri sub terra meinorentur , .in ques homines, acrius custo- . 


diendi, sint demissi. Plutarchus in Philop. p. 267 Frob. de 
carcere, in quem. ,Philopoemen detrusus: est: πομίσεντες ex» 
TOv εἰς τὸν καλούμενον ϑησαυρὸν,. οἴκημα βαταγειον , οὔτε᾽ 
γενεῦμα λαμβάνον, οὔτε φῶς ἔξωϑεν,, οὔτε θύρας ἔχον, ἀλ- 
λὰ μεγάλῳ λίϑῳ περιαγοβένῳ κατακλειόμενοψο cf; de eodem 
Livius XXXIX, 50. Hic-3Janaás thalamus dieitur aeneus sou 
ferreus, poetico epitheto (v. Mitscherl. ad Horat. Cárm. Ilf, 
16init.), quo negatur facile effringi potuisse: Fabulam de Jove, . 
auri specie sumta, iter sibi per : aes hujus thalami: aperiente 
Horatius eo, quo Paulus Silentiaris -(epigr. 16 in. Anal. 
Brunck. ἯΙ, ᾽χθ), medo interpretatur.: Pausanias tamen vere . 
aeneum, intellexit thalamum, ut apparet ex. X, 5.5. Thalamos | 
idem aereos in thesauro Sicyoniorum. Olympiae se vidisse 
narrat VI, 19, 9. Hirtius in Wolfii anal. litt. I, 159 thalamum 
nostri loci aeneum inteérpretetur aereg .aeneis laminis obdu— 
ctum ; hoc si voluisset;ibdicare Pansapsas, dixisset ἐπίχαλ- 


ow. Ad T0010 T£— ἔστε animo addendum ϑέας ἄξιον e prae- 
cedentibus. | 


$. 8. μεγάλως abest a Vind. κρήσιος Clav. Konelov Vulg. 
"E Clav. ἔϑαψεν Vulg. Gedoynus hic quoque Asvxéac 


legi voluit. cf. ad 19, 4. καὶ ἄλλος "foy. Vind. κεραμέα σοφὸς 
ést etiam VII, 29,8 p: 61. 0c 


“δ. 9. Τὴν δὲ ---- "ὠνομάσϑησαν capiti. sequenti: Clavier 
μήδε Árcis Árgorum,  Larissae, conditor Pelasgus 
auctore Hellanico : apud Schol. ad Hom. «Πα. ΠΙ, 76, 
Danaus, ut alii referunt, fuit. v. Strabo VIIIL,.871. De hoc 
Pelasgo supra 16, 1 et de hac arce ΠΗ, 17, 2. Statio Theb. 
1, 582 dieitur Larissaeus apex. Larissa d ϑαλάσσῃ. videtur 
ea esse, quae teste Strabone IX, 440 ἡ Κρεέμαστὴ seu. IftÀo- 
σγία dicta est; sita ad sinum Pelasgicum portuque instructa 
(Diod. S. XX, 110) ab Achaeis habiteta est teste Dicaearcho . 


bs 


p. 178. Larissa ad Peneum merorata-est 16,9. Urbem Thes- ^ — 


saliae de Larissa Pelasgi filia nominatam esse, idém ille Hel- 
| laicus prodidit in Sehol, Apollonii I, 10,. -et quideni eam, — 


[4 


h3 


- 


J 
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quam Aocrisius condiderit ; qued de vicina Perteo inielligen- 
dum est. v. ". Stephanus v. “ἄρισσα, 
, ——— 
C A P UT XXIV. 
$. 1. De iis quae ad viam in arcem usque ad f. S extr. 


"Juno 2fcraea Argis culta etiam apud Hesychium v. ᾿Αχρία, 


quod jam Kuster ad Suidam T. [ p. 658 in ᾿Ακραία mutavit. 


- Kors δὲ wed ναὸς Clavieg. «ol ahost a Vulgata. ὃν --- ποιῆσαε᾿ 


hic sequitur Telesillam. vide Il, 86, 2. Πυϑέας Vind. $ μαν- 

eux] h- L. divinandi seu oreeula edendi ratio; similiter apud 
Herod, IV, 67 αὕτη μέν age ἡ μονοικὴ πατρωΐη ἐστί. Deinde 
quum aphd Pausaniam μαντρύομως sit ναϊϊοϊπον (vide I, 27, 


. 6 p. 65. II, 11, δ. 6. 18, 3. X, 9, 4), . hic. quoque ita iuter- 


pretandum et de Apolline intelligendum est, ut sensus sit; 
etiamnunc vaticinotur 4«fpollo hec laco. 

$. 9. 9n— ὀφθαλμώῶν.. Apud Hewerom Iliad. V, 157 
Minerva ad Diomedem: ἀχλύν. TOL ἀκ ὀφθαλμῶν Sos y. ἢ πρὶν 
dej, ὄφρ᾽ “εὖ γινώσκῃς ἠμὲν ϑεὸν ἠὰὲ καὶ ἄνδρα. Hujus 
Minervae simulacrum quotannis πὶ Inacho abluere solebant 
Argivae virgines. une cum Diomedie: dvpeo- v. Gallim. h.m 
Pallad. Lav. et Spanh. ad init. et ad v. 85. 

ζ΄. 8. χωῤὴς μὲν --- λοιπά. Inverso modo spud Apollolo- 
rum Il, 1, £ Suidam et Hesychium v. “έρνη. [ἐς] ἀπόδειξιν 
Clavier , ut Facius conjecerat , sed Accusativus explicandus 
fuit: ὃ (τὸ ἀποτέμνειν τὰς sepelés) ἀπόδειξις ἔμελλε ἔσεσϑαι. 
cf. Matthiae Gramm. gr. $. 482 ,4 | 


$.4et δ. Quae in ipsa arce fuerint. καὶ Αϑηνᾶς v ναύς, 


Haec Minerva "Axgaía cognominata est. v. Hesych. h. v. "Ey. 


ταῦϑα ἀναθ. Clav." Ἐνταῦϑα δὲ dvuQ. Vulg. ᾿ἀναϑήματα κεῖνο. 
ται καὶ ἄλλα corrigere non ausus sum; sic VII, 19 init. τὰ 
χρήματα ἐξεπράχθησαν. πέφυκεν Vind. Mosq. Clavier. πεφύ- 
καμὲν Vulg. Qui hoc loco dicitur Ζεὺς Πριάμῳ πατρῷος, 
idem 1n parallelo : loco VIII, 46, 2, uhi de eadem hac re Sex- 
ponitur, Ζεὺς. ὁ ' EQxsiog vocatur. ἐπὶ τοῦτον pro ἐπὶ τούτον 
Vind, Mosq. ὃν δὲ --- ϑαλάασῃ. concinit cum Etymol. M. p. 
409 Ζεὺς σημαίνει -- τὸν Ἠοσῳδῶνα, ὡς τὸ, ,Ζεὺς δὲ. κατὰ 
“ὄντον ἐτάραξεν" — τὸν παφαχϑόνιρν ϑεὸν, ὡς τὸ, Ζεὺς τε 
παταχϑύνιος --- ὁ Πλούτων, ᾿Ιλιάδος f. In Vind, est. αἰπεινὴ, 
án Mosq. et Vatic. ἐπεινή. Winckelmauni judicium de hoc 
trioeulo love «t in  Qpp BP 450. Oesig δὴ ἦν à ποιήσας 
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Gre conjecit , non mele, quum in. Vulgus. à ὅσες δὴ οὖν 
ὁ ποιήσας. repetitio particulae οὖν offensioni sit. 0 

. $. 6. Viae variae ab Jrgerum urbe per Argolidem x us- 
que ad 95 extr. πρὸς ""foxaüleg »ex parte Árcadiae i. e. 
qua parte Arcadia Argolidem attingit. « Pi Τεγέαν corrigen- - 
dum non uno loco. cf. VIII, 4, 2. 5, 2. 6, 2. et Obs, Grit. ad 
Hellen. p. 0. ὄρος ἐστὶν 4 pu ne*dio am haec eorrue 
pta sint. κάλλιστα pro vulgeto μάλιστα Clavier. 


$. 7. Sylburgius cunjecit Xép» , quod quid velit, 'eqüie 
dm non assequor. Mihi widétur nomen factnm a v. χάα. Pha- 
vorinns: χάα, τὰ ἀγαϑὰ mag& “ακεδαιμονίφρο᾽ χάον γὰρ τὸ 
σὐγενὲς ἢ τὸ ἀρχαῖον Myovas, cf. Theocr. VII, 6 et ibi intrpp. 
nomen igitur a fertilitate. ductum. ἄν εἰσε s, A, surgens. Erasi- 
, nus ad, /frctos apud Statium Theb.. b $57. ἐκ Σενυμφάλου ῥεῖ 
ens ' fox. Apud Herod. VI, 76 ἐκ τῆς Στυμφηλίης λίμνης. cf, 
Paussn. VIII, 22, 8. De, Bkisis I, ,S8, 1. εύρβη. in Suida, Pha; 
worino et Etym. M. ἀπόλαυσις ἢ θόρυβος ἢ τάραξις" inde. 
 dithyrambica.quáedam saltatio testibus Hesychio ac 
Polluce IV, 14. Forsan plebis*opificumque hoc festum fuit, 
die τύρβη. etiam. vermes et gniedvassag denotaret Suida 
indice. 

. 8. Pro vulgato Tüoyo$ scripsinrus Toójov, nan 
hoc" e τόπῳ ivo 9 τρέχουσι de δρόμῳ... dictum est. v. Etym. 
M. p. 686. Valckenarvius ad Ammon. ἐστι — ᾿ Ἀεγχρεαί: εἰς 
Ἐρασίιαὶ ---- ἐστί IIT, 24, 8. Κεγχρεῖαι Mosq. De positu harum 
Cenchréarum. Strabo VIII, 876. Deinde haud dubie scriben- 
dum est i^ Oto TOÀ χωρίῳ γέγονεν᾽ vide, ne longe abeamus, 
21, 9. $5, 9 . De πλὴν εἰ μὴ, quod recurrit' 35, 8, cf. Lobe- 
ckius ad Phryn. p .459. Pro Κεγχρειὸν forsan scribendum 
Κε) γχρείαν. cf. ads 9, 8. Apud Stephanum V. Κεγχρεαὶ est: λέ. 
γεται xol Κέγχρειας ὦ Ποσειδὼν ἀπὸ τοῦ υἱοῦ ἥρωος Κεγ- 
ἀρείον. Pro vulgato ' Ὑσίας scribendum fuit “Ὑσιὰς, v. Tzáchu- 
ckius ad Strab. VIII, 376. EX, 404. .Hysiae a Strabone τόπος; 
.. ἃ Thucydide V,83. χωρίον Argolidis vocantur; Stephanus, ad- 

dit, a Charace appellari urberg, et eam a Pherecyde Árca- 
diae tribui; eonterminae enim Arcadiae fuerunt' Hysiae. τὸν 
δὲ ἀγῶνα x. à. Dionysius Hal. Arch. III init. p. 186 sq. Olym- 
.piade XXVII, 2 non Pisistrato, 'sed Leostrato Archonte sta- 
dio vicisse refert. non Purybotum ded . Eurybeton 


haec T oti in de Caetéreun Lacedaóhonii Oii XC; 


τ Μοβα. 
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4 "Ὑσιὰς χωρίον εἷλον, καὶ τοὺς ἐνοικοῦντας. ἀποκτείναντες τὸ 
φρούριον κατέσχαψαν, referente Diodoro Sic. XII, 81. - . 





CAPUT.XXV. 
$. 1. Ἢ δ᾽ ig— Δειράδι deest in. Mosq. τιμωρήσαντερ 
$. 2. Προελϑοῦσι — διαβάντων Kuhnius interpretatus 
est: προελθοῦφι καὶ διαβᾶσι᾽ sed. Genitivus διαβάντων pen- 
det a Dativo Προελθοῦσι, quesi dixeris: eorum qui ibi torren- 
tem trajecerunt progressis, Similiter III, 10, 7 ἐπανελθόντων 
ἐντεῦϑεν προελθοῦσιν... Quid Facius. senserit, ejus nota 10 
δα hoc caput aperit. Hic Charadrus, de quo cf. ad II, 38, 6, 
videtur etiam apud Thucyd. V; 60 intelligendus; eadem est. 
Schneideri suspicio. Οἰνόη etiam Í, 15, 2. X, 10, 2. Apollod, 
Ι, 8, 6. 1I, 6, 8. aed apud Hesychium,, Phavorinum ac Ste- 
phanum Byz. Οἴνη. Stephanus tamen Θἰνώην ex Oro affert. 
Post συνακολουϑεῖν est in Mosq. δὲ, in Vulg. δ᾽. Pro vulgato 
ἐκεῖνος Clavier ἐκεῖνον habet.e . | 
δ. 8. Articulus aute Οἰνόης, qui est.in Vind., deest in 
Vulgata. ,De Inachi fontibus in Artemisio iterum VIII, 6, 2. et. 
de hoc monte.ib. 7, 1. Montis Ártemisii in confiuiis Árcadiae 
atque Árgolidis meminit etiam Apollodorus II, 5, 8. Diana 
hic culla appellata est Οἰνωᾶτις. v. Hesych. h. v. et intrpp. 
Inachum Strabo VIII, 370 fontes suos habere narrat ex Lyr- 
ceo monte , in finibus Arcadiae et Argolidis posito, eumque 
sequitur Scholiastes Apollonii I, 125. 
. $. 4. Lyrcéam memorat Strabo VIII, 876 vieum Argo- 
.. lidis et cognominem monti Lyrceo. Lyrceia tellus est apud 
. Val. Flaccum IV, 855 et Ovidium Metam. I, 598. ἡνίκα ἐσώ- 
&y Mosq. Clav. ἡνίκα ἀνεσώϑη Vulg. πυρσὸν ἀνέσχεν" de si- 
gnis igni nocturno datis loci sunt notissimi Aeschyl: Agam. 8. 
. 291. Polyb. X, 48 sqq. ἀφίκοιτό pro vulgato ἀφίκηταί Mosq. 
sed Conjunctivus non videtur deseréndus esse, quia sermo 
est de re futura, de qua inter eos. convenit. Similiter dici- 
. tur constitutum esse μοῖραν ἀναιρεῖσϑαι τῆς χώρας mpost- 
ρους; ὑποτέρων ἂν πάλος ἀνέλθῃ πρότερον IV, S, 8. dyov- 
σιν οἱ ἔσχηκεν Vulgatg excepto Clavierio. | 
$- δ. στρατείαν etiam Clavier, ut Sylburgius correxerat,' 
στρατιὰν Vulg. Hae Orneae Pausaniae Argis profecto supra 
Lyrceam erant, septentrionem speetantes, et ultra'eas Sicyo- 
nja atque Phliasia. .Qued convenit cum Strabonianis VIII, 
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876. 882, ubi additur, Orneas ab Homero memeratas jacere 
inter Corinthum ac Sicyouem, nunc esse desertas, et earum 
agrum ab ÁArgivis occupatum. Ab his idem distinguit alias 
QOrneas, vicum Argolidis, ab Homero praetermissum. Ad 
ἔκειντο cogitando addendum: πρότεραι ἢ Φλιοῦς ve xol Xi. 
«vo. In Vind. et Mosq. est προτέρα pro προτέρας et κατιαλέ. 
δαι in Mosq. Sensus: guemadmodum, σὲ locum 2frgolidis 
spectes, ubi sitae erant, prius ad. eas veniebatur quam ad 
Phliuntem ac Sicyonem, | ita. his. illas priores in carmbiibus 
nominavit. De hoc Orneo Orneas appellatas. refert etiam. Eu; 
stathius ad Iliad. II, 571, sed alias quoque nominis causas af- 
fert. c£. Strabo I. c. e t sf 

"δ. 6. ᾿Εσχομένοις x. 4. Euntibus αὖ Zfreorum urbe in 
Epidauriam. Sic 11, 8 init. 22, 8. 23, 1. Hoc οἰκοδόμημα 
fuit, quod hic ipse locus docet, sepulcrum, ut illud 21, 5. 
Vulgatum ἔχει ἀσιτίδας, σχῆμα ᾿4ργοόλικὰς ἀπειργασμένως Syl 
burgius: ait esse notabile genus loquendi, et positum pro ἀΣ 
σπίδας ἐς vel κατὰ σχῆμα ᾿Αργολεκὸν ἀπειργασμένας. Nobis. 
hoc verum esse nondum persuaderi potuit, sed potius εὐτν-. 
ruptus esse hic locus et ita restituendus videtur: ἔχει δὲ ἐ- 
σπίδας, σχῆμα ᾿Αργολικὰς, ἐπειργασμένας, ut clypei nen ibi 
repositi seu affixi, sed in parietibus efficti. füerint. — Similiter 
Ili, 17, 8 antea scribebatur ἀπείργασται pro ἐπείρυασοαι. - Ea 
dem confusio est VIII, 87, 8. 4frgolicum clypeum rotundum 
seu orbicularem et in honore fuisse, multi docuerunt, Span- - 
hemius ad Callim. h. in Del. 147. 184. in Pall. 35. Perizon. 
.ad Ael. V. H. IV, 3, 24. Heyne.ad Virg. A. III, 637. Boetti- 
ger in Mythol. der Juno p. 180. Vasor. figl. Pictur. J, 2 p.120; 
. Abbildungen zu Creuz. Symb. p. 4t. Unde àutem Argivi cly- 
peum acceperint, et cujus ille materiae ab initio fuerit, quaes - 
situm ést in Notis ad Hellen. p. 246. τέλος ---- ἐδύναντο. Aliter 
Apollodorus Il, 9, 1. sed Apollodori Pausaniaeque narratio- 
nes Scholiastes ad Eurip. Orest.C65 ad concordiam quándum 
revocat. συμβαλεῖν Clav. συμβάλλειν Vulg. καὶ αὐτοὺς ὡς 
σλιαμένους etiam Clavier, ut Sylburgius correxerat. xej αὐὖ- 
τοῖς — ὁπσλισμένοις Vulgata, — .." : 

$. 7. Tiryns illa τειχειύεσσα eodem fére tempore, quoe 
Mycenae, videtur desolata esse. vide V, 98,9. Aliam Tiryn- 
. Whis evérsae causam aífert Strabo VIII, 378. Sigya quoqué 
deorum Tirynthe Argos translata memorat Pausanias ἐΐ, 17, 
6. VIII, 46, 9. παῖδα "“ργου τοῦ Διός" aliter apud Eusta- 
thium ad Iliad. p. 286. Phavor: et Steph. Byz. De muris Ti- 
rynthis Pausapiae judioium est. IX, 86, 3. c£ de iie ot de Lis 

ad Tom. I. ! p 
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cma müménin sd 16, 4. Videtur τὸ ὧξ τεῖζος scriben- 
—& . zw X.) Schnesder sta scribendum censet: 
- aaa UN LE "CE αὐτῶν ἐξ ἀργῶν λόθων μέγεθος ἔχοντος £xa- 
το Jem. ad απ δ' ἂν ἀρχὴν κινηϑῆναι. nos Vulgatam si 
. lmmr. at putamus; nam in Neminatzrvis ab- 
. ala IND axe eliendet ; deinde post collectivamn ἕκαστος 
.jeg enn Pumrahs ex? αὐτῶν poni; nos forszm scrberemus 
ze cmm» ὥλλσυν BER isexasw, sed Pronomen quoqne evzeb» re- 
—m ah praecedens Substantivum λίϑοι ferri potest ; deni- 
FTI αὐτῶν κενηϑῆναι bonum. esse arbitramamr. Sác ἀπὸ 
τα :weqer ἔδοξε μὴ κινεῖν τοὺς στρατιώτεις 2A Xenoph. 
Aman. JL 4, 28. Apud Pausaniam [X, 33, 4 est δεέαπα τοὺς 
a P-- e ἀλλήλων. Clavier suspicatus est legendum esse 
nasse ét ἀνήφιφαται πολλὰ pro vulgato zoe: 
τὰ ammaime in Walpolii Turkey p. 315 et a Lobeckie ad Phry- 
Aur. 3. 180. mescio tamen an necesspria non sit: mah qui- 
ἄμφια nem votius multitudo lapillorum insertorum, «mumma hic 
puubus illic paucioribus opus esset, quam id signibicari vide- 
wr. aüiquitus non recentiori tempore hos lapillos esse im- 
mias, quibus majores lapides stabilirentur. ὡς ---- ses. Syl- 
burgus suspectum habuit hunoloqum, ut vel ἔπασεωαν esset 
pre axedzov ant ἑκάστῳ, vel εἶναι pro ἔχειν. Facims epina- 
zs. est, seribendum esse Éxeorov ἐς ἁρμονίαν. sed 
le«um esse, jam Boetüger negavit im Neuen ,deutschen Mer- 
cnr 1805 P. [ p. 80 commode laudans τὸν. ἀνωτάτω τῶν Ai 
δὼ» φασὶν ἁρμονίαν παντὶ εἶναι τῷ οἰκοδομήματι ex. IX, 88, 
& adde Winckelmanni Opp. ὙΠ, 27 et Walpolii Tek 


304- 

P $. 8. Ab hie Proetidum lalamis forsan non diver- 
aae fmerunt illae .ad Naupliam speluncae cum lab 
«quae Cyclop ia dicta sunt apud Strabonem VHI, 369. 373. 
ajena sensit Chandler. v. ejus itiner. cap. 54. ixaveloivrey — 
ἥδε" durior constructio, quam tameu site codicum aucio- 
ἀλλο emendare.uon ausim, quarmeyis facilis sit correctio àxe- 
νελϑὼν ---- ἥξεις. similia enim inveniuntur. vide ad III, 91, 5. 
Μάίδειαν Vulgata. cf. ad 16,2. Adicmena hinc Midesric Theocr. 
AJ, 90. XXIV, 1. 

$..9. τὸ ᾿Αραχναῖον Aeschylus Agam. 819 ᾿Αφαχνεῖον 
αὗπος, ἀστυγείτονας σκοπὰς dixit. ΦΣαπυσελατόν Ortelius - 
scripsit in Thes. geogr. In Hesychio et Phavorino Arach- 
meeum dicitur antea ᾿Ὑσσέλινον appellatum esse. Quaeritur, 
an Zonarae “Ὑστέλειον, ὅρος" καὶ ᾿Ἰστερεῖον « et Suidae * Torü- 
boy, ὄνομα ὄφουρ huc pertineat? Corayus “ρας καὶ δεὴ- 
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: ev legi vult praeter necessitatem. cf. f, 98 extr. ϑύουσιν hic 


bene. 9vovo: correxit. Clavier. : 


H 





CAPUT XXVI. 


Hinc usqne ad29, 1 sequuntur τὰ ' Ezidowoíov* sic enim 
Pausanias ipse VIII, 25, 6 hunc locum appellavit. 
$$. 17 Hegio.$j' Ἐπιδαυρέων ut h. L et ἡ ᾿Επιδαυρία vo- 
catur 25, 6. 29,2. vrbs ἡ Eniónvooc 25, 9. Homer. Iliad. IJ, 
661. quanquam regio quoque ita-dicitur $. 7 et 29, 5. ' 
δ. 2. βασιλεῦσαι--- ὄκησε. Tones in Epidauria habitasse, 
noverat etiam S£ralo, cujus locum VIIL 874 Vindingius in 
Hellene p. 54 in Gron. Thesauro XI ita interpretatur: quo 
tempore Heraelidae in. Peloponnesum redierint, lones,. in A4y-. 
&olidem ex attica tetrapoli profectos, una cum Caribus im 
Jipidauria habitasse. Hos Ionea cum Procle, Pityrei filio;per Dei, 
phontem Argivasque.ex Epidauria. ejectos-in Samum veitisse ; 
testatum reliquit Pausanias V]L, 4, 8. Pro '4eysíew et 7 4o. 
γεῖοι Marx. ad Ephori Cum. Fragm. p.411 opinatus est legena: 


) 


c Qum esse / foyalo et doyoiog; de.quo nomine cf. ad 28, 8, 


sed isti conjecturae aperte repugnat et quod. continuo -.sequi- 
tur ἀπεσχέσϑησαν δὲ οὗτοι τῶν ἀλλὼν “ἐργείωνι, et;quod 29; 
5 legitur μοῖρα "Jdoysltov τῶν ^ Εσδαυσρον ὁμοῦ. “Ζ“ηϊφόντῃ xa« 
τασχύντῶν. Pro vulgato τὴν ᾿Ἐπιδαύριον etiam:Clavier 45e 
᾿Επιδαυρίαν. Posset qubque. hav ᾿Επιδαυρίων corrigi. “στρα-ι 
τὸς in eadem hac re ab Apollodoro Il, 8, 5 positus est: Dei« 
phonta zhilitiae duce usus erat Tereenms. vide 19, 1. 

ες $- 4. Variae narretiones 'de. 4fesculapii matre. et Joco 
natal; uaque ad finem hujus-capitia. μάλιστα ἔερὡν---λεληθυίο 
&. Mosq. Hic Phegyas diversus ἃ Phlegya, Orchomeni rege 
(IX, 36), Thessalus fuit. v. Apollod; ΗΠ, 10, S. Pherecydes 
apud Schol, Pind. Pyth. III, 60. Haec prima narratio,: quana 
Pausanias sequitur , ,2feseulapii .satales ad: Epidauriam refert, 
et.imatrem €i dat Coronida, Τίτϑειον possis derivare à τιεϑὸδ 
seu. τίσϑη, οἱ ύρτιον ἃ uóorot.. Loescher. habet Marton, 
eperarum errore, sed Δίύργιον Mosq. et Vatic. αἰπολίον pro : 


vulgato αἰπόλου Clavier, ut Kuhnius conjecerat. '40s60dvac—. 


ἀπκοατραπέσϑαι" Variata constrnctio, de qua jam monitum est 


in Vigero eap. V- Sect. ΠΙ $. IX. N. IV. Porsonus tamen: sz» 


δεν iu ἰδεῖν mutandum censuit. Plures mortuos ab 4escula— 

pso resuscitatos memorat, Ápollodorus Ill, 10, 8. Cujus fa-. 

mae vestigia jum. apud Pindarum.Pyth. ΠῚ, 96 «t, nisi falli-. 
, ᾿ p2 | 


- -- 


8. ΑΥΝΟΤΑΤΙΟΝΕϑΒ 


mur, in Hesiodi Fragm. p. 458 Lips. deprehenduntur, eam- 
que jam Diodorus Sic. IV, 71 interpretari conatus est. adde 
Valckenarii Adnot. in Eurip. Hipp. p. 318. 

. δ. ἐπ᾽ αὐτὸ Mosq. Vind. Haec secunda narratio Ae- 
sculapium in Thessalia e Coronide natum perhibuit, ut patet 
ex Hesiodi Fragmentis mox indicandis, e Pindari Pyth. III, 
69 sqq. Apollodoro IIf, 10, 8 et Pherecyde apnd Schol. Pind. 
]. c. adde Strabonem XIV, 647, ubi Aesculapius ad Lethaeum 
Thessaliae fluvium natus traditur, cum Notis ad . Hellenica 
p: 89. 262 sq. et Aristide, quem Palmerius laudavit. Coroni- 
dis lias cum Ischye nuptias ante Ápollodorum ac Pherecyden 
tetigerant Hesiodus (cujus duo fragmenta p. 489 et 443 Lips. 
huc pertinent) atque Pinderus. —Coronida ob hanc culpam 
interfecit Diana etiain apud Pherecyden atque Pindarum, qui 
δα hoc deam ab Apolline missam et sagitüs suis usam esse 
canit, Apolío autem ipse narrante Apollodoro, apud 
quem ut apud Pinderum Apollo ipse infantem flammis 
eripit. Notabile autem, quod Puusdnias. VH; 4, 8 dicat, de 
Ischyis morte se egisse ἐν τῇ συγγραφῇ vj ᾿Αργολόδε᾽ in hac 
si illam narravit, hoc nostro .leco id videtur factum esse; in 
eb autem quum de illa morte nibil légamus, mertio ejus vel 
librariorum negligentia excidit, forsan. post verba ἀπὸ τῆς 
φλογός, vel'ab auctore ipso nesciente praetermissa est. De 
Ischye interfecto Pherecydes l. c. Ister et alii in Hyginà 
Astron. H, 40. Ischyn ex Arcadia hospitem venisse in Thes- 

saliam, Pindarus tradidit Pyth. IH, 44 sq. BKechyn, ^ Walentem 
reddidit Cicero de N. D. ll, 99. * ... 
$. 6.. Tertia narratie, Aesculapiwm in. Messenia ex 7fr- 
sinoe gemitum esee, quum ἢ. l. rejecta easet, simpliciter repe- 
titur IV, 3, 9. 81, 9, ubi fihos quoque Aesculapii sibi Messe- 
nii vindicasse dicuntur: contra quam Messeniorum contentio- 
nem, veram illam a Meihomio in Hippocr. Jurej. cap. 5. pro- 
muncmtem, dispetatem est in-Notis ad Hellenica p. 89. Ar- 
sinoé, Leucippi filia et Hilairae atque Phoobes soror (1H,9, 
T. IV, 81, 9), a quibas scriptoribís Aesculapii mater dicta 
ait, cognosces e Sch. Pind. P. HI, 14, ubi.pericula quoque 
videbis facta, varias de matre Aesculapii marratíones inter 
se conciliandi. adde quod Lactantius de falsa relig. T, 10 ex 
'Terquitio affert. Ad primum hujus oreeuli versum Valcke- 
narius ex Aristoph. Plut. 640 ἀνωαβοάσομαι μέγα βροτοῖσι qty- 
oc, ᾿Αδπληπιόν laudavit. χάρμα βροτοῖσιν de Baccho est nr 
.. Hom. ἢ. XIV, 825. Orph. h. 60. In secundo versu Corayus 
reete emendavit ἐμοί, cf. Hom; Od.. V, 196. Iliad. VI, 166. 
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AD L IL CAP. XXVL 999 


Hes. Theog. 195. 806. 888. 993. Sed his exemplis, | quibus 
quis forsan opponat Genitivum interdum' φιλότησε additum 


(v. Herm. ad Orph. A. 221), ne opus quidem est, quum 4uol: 


^ jungendum videatur cum ἔτικτεν. Vulgata est ἐμῇ. Hesiodum 
ipsum Aesculapii matrem Coronida habuisse, ex duobus ejus 
' Fragmentis jam laudatis intelligitur; quod ergo in Hesiodeis 
carminibus de Ársinoé. Áesculapii matre narratum fuit, id 
judice Pausania τῶν τινε ἐμπεσοιηκότων ἐς τὰ ᾿Ησιόδου debe- 
batur. cf. Heinrichii Epimenides p. 166. Heyne ad Apoll. III, 
10, 8. τῶν τινα ἐμπεποιηκότων Sylburgius lonicam vocat 
anastrophen, et laudat. IIT, 25. IV, 4. 12, 6. VIII, 49. IX, 18. 
adde VII, 96, 6. Eandem hanc rationem Herodoto frequen- 
tem apud alios quoque hic illic observatam esse, Valckena- 
. yius ac Wesselingius ad Herod. VIII, 90 adnotarunt. Hero- 
doteos lecos excitavit Schweighaeuser. Procopius quoque in 
Anecdotis dixit τῶν τινος οἰκετῶν ὑπουργήσανεός ol ἐς ἅπαν 
τὸ ἄγος. Verbum ἐμποιεῖν, adjuncto tamen Accusativo, simi- 
liter adhibetur ab Herodoto VII, 6G, . E 
$. 7. ἐν ᾿Επιδαύρῳ de regione. cf. $. 5. ᾿Ασκληπεῖα 
pro vulgato" Δσκλήπεια etiam Clavier; est enim vel ' 4oxÀg- 
σειξῖον νο] ᾿Ασκληπεῖον scribendum; quorum illud reperitur 
M, 10, 9. 11, 6. III, 22. 26. IV, 30, apud Diod. S. XIX, 45. 
Strab. XIV, 657, hoc autem apud Herodianum Herm. p. 807 
sq. In Herodiano Lobeckius ad Phryn. p. 869 voluit ille qui- 
dem ' “σκληπιεῖον legi, sed quod saepe factum in pronuncian- 
᾿ do facile credimus, ut 1 omitteretur, id cur negemus de scri- 
bendo? ᾿ “σκληπεῖα autem Zfesculapii et sacra (cf. Pollux I, 
1, 32) et templa complectuntur. ᾿“ϑηναῖοι 4. À. adthenienses 
dicentes, se initiavisse /desculapium mysteriis, | diem hune 


(quo id factum) nominant Epidauria. cf. Meursii Eleus. cap. 


6 
29. Πίνδαρασον Viud. Πίνδαρον Mosq. Pindasus mons Mysiae 
apud Plinium V, 33. Templum Pergami factum. vide III, 26, 
7. ἀπὸ δὲ ταῦ x. À. imitatione ejus seu ad exemplum ejus, 
quod. Pergameni habent, apud Smyrnaeos structum est, quod. 
nostra. adhuc aetate. /fesculapii templum ad mare est, — Fuit 
ergo hoc apud Smyrnaeos templum ἀφίδρυμα τοῦ dv Περγά- 
po* eodem modo interpretamur paulo post ἐκ δὲ τοῦ — .4- 
σκληπεῖον. Goldhagenus conjecit o δ᾽ ἐν Βαλανάγραις, qua 
correctione opus non eat, modo distinguatur post ' σχληπιός, 
quum sensus sit: quod attinet ad. templum, quod est Bala- 
gris apud. Cyrenacos,, est 4fesculapius, qui hic Medici nomi- 
' né colitur; is quaque ex Epidauro i. e signum ejus cum cul- 


E 
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tu hinc eo translatum. ἐστὶν ᾿“σκληπιὸς καλούμενος ἰατρὸς, 
ἐξ Vulgata. Pro vulg. Βαλανάγραις reposui ex Vind. et Mosq. 
Βαλάγραις, quum Ortelius ex Synesii Epist. 104 afferat Ba— 
lagritas, qui videntur circa Pentapolin Africae, ergo in €y- 
^yenaica, sedisse. βαλανάγραι sunt κλεῖς apud Herod. III, 155 
extr. . De Lebena Strabo X, 478, ubi Tzschuckius de scriptura 
consulendus est. Ortelius memorat ex Philostrat. 4 ApolL 
cLebeneum. Aesculapii templum in Creta. τοσόνδε — ' Exxióav- 
οἰοις deest in Mosq. Capras neo Phocenses Áesculapio immo- 
Jabant. vide X, 32, 8. Capra Aesculapium aluerat. vide $.4. 
Eas illi cur alii mactaverint, Didymus indicat in Com. Natal 
Myth. IV, 11 p. 370. ϑεὸν δὲ x. 4. De tempore apotheoseos 
"Mesculapii locus insignis est Ápollodori iu Fragm. Chronic. 
ubi triginta octo annis postquam Hercules Argos tenuerit, 
consecratus. dicitur, ergo eodem fere quo Hercules tempore. 
Post Trojanum bellum id Aesculapio contigit auctore Theo- 
doreto in. Meibem. Hippocr. Jurej. cap. 5 p. 43, ac serius et- 
jam judiceSprengelio. v. Not. ad Hellenica p. 262 sq. Pausa- 
niae igitur cum Apollodoro convenit. Hoc autem ἐξ ἀρχῆς 
καὶ οὐκ ἀνὰ χρόνον illo illustratur Galeni'in Protr. 9 p. 22 T.I 
Kühn. ᾿“σκληπιός γέ τοι xol Διόνυσος, εἴτ᾽ ἄνϑρωποι πρό- 
τερον ἤστην, εἴτ᾽ ἀρχῆϑεν ϑεοί. μνήμην pro φήμην est in 
indob. : | , 





CAPUT XXVII 


Lucus 4esculapii et. quae in eo fuerint, usque ad $. T 
extr. 
.$. 1. Amasaeus videtur legisse ὄρη. Vulgatam ὅροι Cla- 
' vier retinuit, sed vertit: est entouré de montagnes; similiter 

Goldhagen; Sylburgius dubius haesit: vides autem mox re- 
peti ἐντὸς τῶν ὅρων. ὅροι sunt ἢ. 1. termini vel lapidei vel 
hgnei, qui forsan virgultis interpositis juncti saepes efficie- 
bant, uudique hunc lucum cingentes, cujusmodi saepibus 
nemus quoque Áricinum Dianae videtur circumdatum fuisse 
in Ovidii Fast. IIT, 967. Sylburgius vertit:. Lucus 4fescula- 
pio sacer suis circumquaque limitibus est circumscriptus, Nib- 
by autem: 12 bosco sacre di Esculapio ἃ da ogni parte ria- 
Chiuso da termini.  Àd ἀποθνήσκουσιν e.G. 7 subaudiendun 
᾿Επιδαυσρίων of περὶ τὸ ἱερόν" cf. V, 11 extr. unde sequens 
-“σφέσιν explicatur. In hoc περιβόλῳ fuit ναὸς $. 2. περίβο» 
λος οἱ ναὸς uno vocabulo ξεφρὸν vocatur $. T. Hoc ἑἕερὸν 96, 
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| 1 dixit esse in via ex Árgolide ad Epidaurum urbem ducente. 
vf. de eo Not. ad Hellenica p. 288. Voy. d. jeune Anach.-cap. 
$3. Chandler c. 52 sq. Proxima ita interpretamur: τὸν «v- 
τὸν νόμον καϑὰ καὶ ἐπὶ Δήλῳ τῇ νήσῳ οὐδὲ ἀποθνήσκουσιν 
οὐδὲ τίκτουσιν " ita non opus est, ut cumSylburgio καϑὰ mu- 
tatum velimus in κατά. Nostro simillimus locus est II, 80, 5. 
| ' $. 9. De hoc desculapii signo: Quatremere in Jupiter 
Olymp. p. 852 sqq., qui lioc opus inter Olympiadem CXX et 
CLV factum suspicatur; sed vereur ne ignota sit TArasyme- 
dis, a Plinio non dicti, aetas. ',foíyvovog prope idem est 
quod Πολύγνωτος, quae formae etiam confusae sunt in co- 
dice Palatino Anthol. gr. T. II p. 244. βακτηρίαν κρατῶν, cf. - 
10, 8. Canis adjacens, cf. 96, 4. forsan eliam ex fama, ca— 
nino lacte nutritum .esse Áesculapium, — quae fama servata 
nobis est in Lactantio de falsa relig. eap. 10, 9. Alia afferunt 
Meibomius de FBippeczat. Jurej. cap. 5 p. 47 et Winekelman- 
nus de Allegor. cap. 2 p. 87 sq. seu Opp. IL, 496. Puteo im- 
positum fuisse hoc signum ejusque thronum, docet Pausanias 
V, 11 extr. τῷ δὲ ϑρόνῳ ἡρώων Mosq. δὲ ἡρώων deest iu 
Vind. τῷ θρόνῳ δὲ so. Vulgata. In qua throni parte haee av- 
tis opera fuerint, ostendere conatus est ' Voelkel über deu 
grossen Tempel und die Statue des Jupiter zu Olympia p. 186. 
Cur Bellerophon in Jrgivis heroibus, vide ad 4, 9. . idem 
ejusdem hujus herois facinus in. Ámyclaei throno ΠῚ, 18, 7. 
qui locus cum nostro conferendus est. Xsíuaigev Ald. τοῦ 
γαοῦ — καϑεύδουσιν sunt domicilia (οἰκήσεις X, 32, 8), ubi 
supplices dormiunt; quod non de incubatione accipiendum - 
est. οἰκέται pro ἱκέται Vind. cf. 11, 6. 

$. 8. Olxqua — ἄξιον α Polycleto factam. $. 5 nobis - 
est eine. Hotunde, cf. III, 19, 9 et 1, 5 init. Θύλος κυκλοτερὲς 
οἴκημα, εἷς ὃ τὰ καϑ' ἑκάστην ἡμέραν εἷς χρῆσιν πίπτοντα 
ἀπετίϑεντο. Etym. Gud. ὀροφὴν εἶχε. περιφερῆ οἰκοδομητὴν, 
οὐχὶ ξυλίνην, ὡς τὼ ἄλλα οἰκοδομήματα. Etym. M. Aliis quo- 
que Aesculapii templis ejusmodi tholos adjunctos fuisse, su- 
spicatur Barthius ad Statii Silv. 1, 4, 99, ubi Trojanae Perga- 
mo tholus tribuitur.  Pausias Sicyonius Plinio XXXV, 40 p. 
$07 ,sq. Bip. et Horatio Serm. II, 7, 95 laudatus. ef. Win- 
ckelmaniii Opp. VIH, 323. βέλη ----- φέρει" FEc. pictus “ἔπιον 
quid significaverit, variae sunt opiniones. v. Facius et Voy. 
d. jeune Ánach. cap. 68." Ámoris et Musarum consortium ἃ 
poetis celebratum quis nescit vel ex Ánacreonte 80 aut Bio- 
ne 4? “ἔπιον. lyra canens est etiam in Lippert: Dactyliotheca. 
δὲ κἂν Mosq. Clavier. δὲ d» Vulg. ἐν ente τῇ γραφῇ deest in 
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Mosq. Sic x&v positum esset pro καὶ dy, et scribendum xd. 
Quodsi xev i. e. καὶ dv ubique significat δὲ fortasse, fortasse 
etiam, hic locum habere non potest; sed h.l. ἴδοις καν sigui- 
ficat videre etiam licet. Ebrictatis signum est VI, 24, 6. alia 
' laudat Creuzeri Syinbol. Ill, 997. In Ebrietatis comitibus 
apud Horatium Od. I, 18 est arcani Fides prodiga perlucidior 
vitro, ubi Mitscherlich non male judicat, hanc animi levita- 
tem, ebrietatis comitem, Pausiam expressam) voluisse. Pro 
&aielis apud Strabonem VIII, 874 memorantur tabulae votivae 
similiter inscriptae. De iisdem his stelis cf. Pausau. 11,86, t. 
$. 4. Pro ἵππους ---- εἴλοσε Palmerius legendum opina- 
tus est ἵππου — εἰκόνα. quamnam? nulla est imemorata. φή- 
civ Mosq. Facius, Clavier, Nibby, ut Kuhnius emendaverat. 
Cf. ad J, 27, 6. φασὶν Vulg. ᾿Αρκιεῖς Mosq. Aldus. sed hocre- 
Jiciendum esse tam e latinis quam eygraecis scriptoribus pa- 
tere, jam Sylburgius monuit. ἄχρε Mosq. cf. ad 80, 7. ἄχρες 
Vulg. ἄϑλον Vind. Mosq. Clav. dó1« Vulg. καὶ ante ἑερᾶσϑαι, 
quod habet Vulgata, Clavier omisit. προέκειτο ex Sylburgi 
emendatione.  soogéxeio: Vulg. Sed ecce illud Platonis in 
Phaedro p.947 (822) ἔνϑα ἀγὼν ἔσχατος. ψυχῇ πρόνειται. 
Similiter ἀγώνα προϑεῖναι Pausanias dixit III, 12, 9. De vaZ- 
le Aricina, Hippolyto illuc translato ao Nemorensi rege οἴ. 
Qvidij Fest. ΠῚ, 968. Suetonii Calig. 85. 
$. δ. Epidauriorum theatrum, | Sedilia quaedam ejus 
marmorea superesse in montis cujusdam latere, narravit Chand- 
ler cap. 58. ἐν τῷ ἱερῶ i. e. ἐν τῷ τοῦ ναοῦ περιβόλῳ seu po- 
tius ad, juxta templum. cf. ad I, 20, 2. et Ruhnkenius in 
Auctario Emend. ad Hesych. ubi de Dionysiis. Μεγάλῃ πό- 
λει. De varia scriptura cf. Lobeckius ad. Phryn. 604 84. 
$. 6. De Epiona Aesculapii uxore cf. 29, 1. Etym. M. 
p. 484, 18.  Erravit Spanhemius ad Callim. ἢ. in Dian. 236. 
Hujua. stadii adhuc reperiri vestigia ait Chandler cap. 53. of 
“Ἕλλησι Ald. Facius. of.* “Ἕλλησι Francof. Kuhn. οὗ “Ελλησε 
Mosq.. olov "Eilgc, Palmerius conjecit; quam conjectupam 
Gedoyn et Goldhagen sequuti sunt; nos autem non Adver- 
bjum sed Adjeclivum requiri. existimgntes scripsimus ola: 
qualia ,Graecis pleraque sunt; sic Loescher quoque vertit, 
atque ita. edidit Clavier ; idem voluit, Valckenarius. . Cf. om- 
" nino ΙΧ, 28, 1. [nter πολλὰ et γῆς fuit distinguendum. 
. . $. T. lio zdntoninus videtur esse, qui postea impera- 
tor factus, et vulgo Pius seu prior appellatus est, cujus de 
. Jaudibus et beneficiis ab eo. quum in alios popules tum in 
Gráecos collatis. Pausanias VII, 48 explicat. Ergo haee 
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scripta esse dixerim imperante Hadriano; nam si Ántonino 
Pio imperium tenente haec scripsisset Pausanias et intellexis- 
set Ántoninum Philosophum, forsan ejus nomini aliquid ad- 
didísset, quum Antoninus Philosophus sb Áutoniua Pio.ad- 
optatus esset vivo adhuc Hadriano. ϑεοὺς ᾿Επιδώτας Kuh- 
nius Faciusque ad 1Π|, 17 interpretantur deos bonos, beantes 
et averruncos malorum. Sed Plutarchus ὅτι οὐδὲ tuv ἔστιν 
ἡδέως xo? ' Eníx. p. 25. sq. Frob. dicena τῶν δὲ ἄλλων θεῶν 
ὁ μέν ἔστιν ἐπιδώτης, à δὲ μειλίχιος, ὁ δὲ ἀλεξέκακος manife- 
sto distinguit ξπιδώτην et ἀλεξίκακον. Nobis Pausaniam. se— 
quentibus Dii ἐπιδῶτοαυ sunt: gui bona dant; ile enim post- 
quam VIII, 9,.1 narraverat, esse Mantinensibus ἄλλα ἱερὰ , 
τὸ μὲν Σωτῆρος Διὸς, τὸ δὲ Ἐσειδώτου καλούμενον, ἢ pergit 
posterius explicans vocabulum: buibidoves γὰρ δὴ ἀγαϑὰ αὐ- 
τὸν ἀνθρώποις" ibi ergo Σωτὴρ est qui liberat a malis, "Emi- 
δώτης autem qui dat bona, Neque Somnus ᾿Επιδώτης Il, 10,2 
potest esse nisi beneficue, qui eo quoque beneficus est, quod 
placat tranquillatque, ut II, 10, ubi sopit leonem. Sane qui- 
dem Lacedaemonii daemonem quendam, quem dicebant τὸ 
ἐπὶ Παυσανίᾳ τοῦ "Ικεσίου μήνιμα ἀποτρέπειν , appellabant 
"Emóorqy Ht, 17 exir. sed ex eo non continuo. efficitur, ut 
ἐπιδώτης denotet averruncum ; ibi quoque putamus *ignifi- 
cari &enefioum placando. Videntur autem θεῶν ἐπιδώτῶν no-. 
mine comprehensi esse Jupiter, Somnus et Nymphae κουρο» 
τρόφοι. “Ὑγείᾳ Vulg. cf. ad IJ, 28, 5. “ἰγυπτείῳ legit Amasae- 

, quod séquütus est Gedoyn; sed z4pollinem in diis «4ε-- 
syptiorum habitum, eorumque lingua JZZorum seu Orum .ap- 
pellatum esse tradiderunt, ut constat, Herodotus. Il, 15G ac 
Diodorus Sic. I, 18. 17. 95. Aesculapius autem, ὁ Μεμφίτης ᾿ 
dictus,. teste Clemente Alex. Strom. | p. 884 B. in numero 
ϑεῶν παρ᾽ Αἰγυπτίοις ἀνθρώπων ποτὲ, γενομένων δὲ ἀνϑρω- 
πένῃ δόξῃ ϑεῶν fuit. . Idem p. 307 narrat, medicinam ab Api, 
priusquam ἴο in Aegyptum venerit, inventam postea auxisse 
Aeseulapium. Quanquam judice Sprengelio i in Historia Medi- 
cinae T. [p.94 sqq. Aesculapii cultus e Graecia in Aegyptum 
transit; quod congruit cum iis, quae Pausanias Il, 26, 7 
scripsit. καὶ ἦν γὰρ Vulg. Cotys apud Suidam est daemon 
Corinthiorum, praefectus turpibus libidinibus, Phavorinus 
antem haeo habet: Κοττυτὼ (scribendum yidetur Kotvito) 
ϑεὰ παρ᾽ “Ἕλλησιν αἰσχρουργίας ποιητικὴ, ἣν καὶ Κότυν ὠνύ- 
| petov. Dea est etiam apud Juvenalem 1f, 92, ubi vocatur Ce« 
eropia Cotytto. Si fides jis, quae idem Phavorinus refert, 
hebenda est, Eupolis. odio Corinthiorum ductus hune dae- 
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4 "Ὑσιὰς χωρίον εἷλον, καὶ τοὺς ἐνδοποῦντεις. ἀποκεείναντες τὸ 
φρούριον κατέσκαψαν, referente Diodoro Sic. XIL, 81. - 





ΠΘΑΡΌΤ XXV. 


M $. 1. Ἢ δ᾽ ig— Δειράδι deest in. Mosq. τιμωρήσαντεβ 
osq. | | 
$. 2. IloosM$o?os — διαβάντων Kuhnius interpretatus 
est: προελθοῦφι καὶ διαβᾶσι᾽ sed. Genitivus διαβάντων pen- 
dot a Dativo Προεολϑοῦσι, quesi dixeris: eorum qui ibi torren- 
tem trajecerunt progressis, Similiter III, 10, 7 ἐπανελθόντων 
ἐντεῦϑεν προελϑοῦσιν. Quid Facius senserit, ejus nota 10 
δα hoc caput aperit. Hic Charadrwe, de quo cf. ad II, 38, 6, 
videtur etiam apud Thucyd. V; 60 ihtelligendus; eadem est. 
Schneideri suspicio. Οἰνόη etiam I, 15, 2. X, 10, 2. Apollod. 
Ι, 8, 6. 1I, 6, 8. aed apud Hesychium, Phavorinum ac Ste- 
phanum Byz. Οἴνη. Stephanus tamen Οἰνώην ex Oro affert. 
Post συνακολουϑεῖν est in Mosq. δὲ, in Vulg. à. Pro vulgato 
éxsivog Clavier ἐκεῖνον habet.e | 

$. 8. Articulus aute Οἰνόης, qui est.in Vind., deest in 
Vulgata. De Inachi fontibus in Artemisio iterum VIII, 6, 2. et, 
de hoc monte.ib. 7, 1. Montis Ártemisii in confiuiis Arcadiae . 
atque Árgolidis meminit etiam Apollodorus II, 5, 8. Diana 
hic culta appellata est Οἰνωᾶτις. v. Hesych. h. v. et intrpp. 
Inachum Strabo VIII, 870 fontes suos habere narrat ex Lyr- 
ceo monte , in finibus Arcadiae et Argolidis posito, eumque 
sequitur Scholiastes Apollonii I, 125. ᾿ 

. $. 4. Dyrcéam memorat Strabo VIII, 376 vieum Árgo- 
lidis et cognominem monti Lyrceo. Lyrceia tellus est apud. 
Val. Flaccum IV, 855. et Ovidium Metam. I, 598. ἡνίκα ἐσώ- 
&y Mosq. Clav. ἡνίκα ἀνεσώϑη Vulg. πυρσὸν &véoyev: de si- 
gnis igni nocturno datis loci sunt notissimi Aeschyli Agam. 8. 
291. Polyb. X, 48 sqq. ἀφίκοιτό pro vulgato ἀφίκηταί Mosq. 
sed Conjunctivus non videtur deseréndus esse, quia sermo 
est de re futura, de qua inter eos convenit. Similiter dici- 
. tur constitutum esse μοῖραν ἀναιρεῖσϑαι τῆς χώρας πρὸτέ- 
ρους; ὑποτέρων ἂν πάλος ἀνέλθῃ πρότερον IV, 8, 8. dyov- 
σιν οἱ ἔσχηκεν Vulgatg excepto Clavierio. | 

$- 5. στρατείαν etiam Clavier, ut Sylburgius correxerat, : 
στρατιὰν Vulg. Hae Orneae Pausgniae Argis profecto supra 
Lyrceam erant, septentrionem speetantes, et ultra eas Sicyo- 
nia atque Phliasie, Qued convenit cum Strebonianis VIII, 
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876. 882, ubi additur, Orneas ἃν Homero memeratas jacere 
inter Corinthum ac Sicyonem, nunc esse desertas, et earum 
agrum ab Argivis occupatum. Ab his idem distinguit alias 
Orneas, vicum Arjgolidis, ab Homero ,praetermissum. Ad 
ἔκειντο cogitando addendum: πρότεραι ἢ Φλιοῦς ve xol Xi. 
«vov. In Vind. et Mosq. est προτέρα pro προτέρας εἰ κατιαλέ. 
ξαι in Mosq. Sensus: quemadmodum, δὲ locum 4frgolidis 
spectes, ubi sitae erant, prius ad eas ventebatur quam ad 
Phliuntem ac Sicyonem, | ita. his illas préores in. carminibus 
nominavit. De hoc Orneo Orneas. appellatas- refert etiam Eu. 
stathius ad Iliad. IL, 571, sed alias quoque nominis causas af- 
fert. cf. Strabo I. c. 

"δ. 6. " Egyopévoig κ. à. Euntibus ab Hrgorum. urbe in 
Epidauriam. Sic 11, 8 init. 22, 8. 23, 1. Hoc οὐτοδύμημα 
fuit, quod hic Tpáe locus docet, sepulcrum, ut illud 91, 5. 
Vulgatum ἔχει ἀσπίδας, σχῆμα ᾿Δργολικὰς ἀπειργασμένις Syl: 
burgius: ait eese notabile genue loquendi, et positum pro da 
σπίδας ἐς vel κατὰ σχῆμα ᾿Αργολικὸν ἀπειργαωσμένας.. Nobis - 
hoc verum esse nondum persuaderi potuit; sed potius cor. 
ruptus esse hic locus et ita restituendus: videtur: ἔχεν' δὲ ἀ- 
σπίδας, σχῆμα ᾿Αργολικὰς, ἐπειργασμένας, ut clypéi non ibi 
repositi seu affixi, sed.in parietibus efficti. fuerint. ' Similiter 
Ili, 17, 8 antea scribebatur ἀπείργασται pro ἐπείρναστναε. . Ea 
dem confusiu. est VIIT, 87, 8. zfrgolicum clypeum rotundum 
seu orbicularem et in honore fuisse,' multi docuerunt, Span-. 
hemius ad Callim. h. in Del. 147. 184. in Pall. 35. Perizon. 
.ad Ael. V. H. IV; 3, 24. Heyne.dd Virg. A. III, 637. Boetti- 
ger in Mythol. der Juno p. 180. Vasor. figl. Pictur. I, 2p. 120, 
. Abbildungen zu Creuz. Symb. p. 4t. Unde áutem Atgivi cly- 
peum acceperint, et cujus ille materiae ab initio fuerit, quaez 
situm ést in Notis ed Hellen. p. 246. τέλος ---ἐδύναντο, Aliter 
Apollodorus Hi, 9, 1. sed Apollodori Pausaniaeque narratio- 
nes Scholiastes ad Eurip. Orest. €65 ad concordiam quándaum 
revocat. συμβαλεῖν Clav. συμβάλλειν Vulg. xoi αὐτοὺς -— ὡς 
πολισμένους etiam Clavier, ut Sylburgius correxerat. sej'oU- 

τοῖς --- ὁπλισμένοις Vulgata, -" 

$. 7. Tiryns illa. τειχεόεσσα eodem fere tempore, quo 
Mycenae; videtur desolata esse. vide V, 28,9. Kliam .Tiryn- 
. this evérsae causam aífert Strabo VII ἰ, 878. Sigua quoqué 
deorum 'lirynthe Argos translata memorat Pausanias ἐΐ, 17, 
δ. VIII, 46, 2. παῖδα " oyov τοῦ Διός" aliter apud Busta- 
thium ad [liad. p. 286. Phavor. etSteph. Byz. De muris Ti- 
rynthis Pausapiae judicium € est IX, 86, 8. c£ de iie et de Lis 
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Cyclopibus adnotata ad 16, 4. Videtur τὸ δὲ τεῖχος scribem- 
dum esse. πεποίηται x. À. Schneider ita scribendum censet: 
“πεποίηται δὲ 9m αὐτῶν ἐξ ἀργῶν λίϑων μέγεϑος ἔχοντος £xa- 
στου λίϑου, ὥστε usjü ἂν ἀρχὴν κινηϑῆναι. nos Vulgatam si 
non tuemur, at tuendam putamus; nam in Nominativis ab- 
solutis nemo facile offendet; deinde post collectivum ἕκαστος 
λίϑος potuit Pluralis ἀπ᾽ αὐτῶν poni; nos forsan scriberemus 
ἀπὸ τῶν ἄλλων seu λοιπῶν, sed Pronomen quoque αὐτῶν re- 
Jatuzxa ad praecedens Substantivum λίϑοι ferri potest; deni- 
que ἀπ’ αὐτῶν κινηϑῆναι bonum esse arbitramur. "Sic ἀπὸ 
τοῦ γηλόφου ἔδοξε μὴ κινεῖν τοὺς στρατιώτας in Xenoph. 
Anab. ΠΙ, 4, 28. Apud Pausaniam IX, 88, 4 est διέσπα τοὺς | 
λίϑους. ἀπ’ ἀλλήλων. Clavier suspieatus est legendum esse 
λιϑία δὲ ἐνήρμοσται πολλὰ pro vulgato πάλαι᾽ quae conjectu- 
ya laudatur in Walpolii Turkey p. 816 et a Lobeckio ad Phry- 
nüch. p. 180. nescio tamen an neceaagria non δ): nobis qui- 
dem non potius multitudo lapillorum inserterum, quum hic 
pluribus illic paucioribus opus esset, quam id significari vide- 
tur, antiquitus non recentiori tempore hos lapillos esse im- 
museos, quibus majores lapides stabilirentur. ὡς --- εἶναι. Syl- 
burgius suspectam habuit hunoloqum, ut vel ἔκασεον esset 
pro ἑκάστου aut ἑκάστῳ, vel εἶναι pro ἔχειν. Facius opinae- —— 
tus est soribendum esse ὅπᾳστον ἐς ἁρμονίαν. sed corruptum 
]ocum esse, jam Boettger negavit im Neuen deutschen Mer- 
cur 1805 P. [ p. 80 commode laudans τὸν ἀνωτάτω τῶν Ai- 
9o» φασὶν ἁρμονίαν παντὶ εἶναι τῷ οἰκοδομήματι ex. IX, 88, 
9. adde Winckelmanni Opp. VII], 27 et Walpohi Turkey 
. 654. ᾿ | 
P $. 8. Ab hie Proetidum thalamis forsan non diver- 
sae fuerunt illae ad Naupliam speluncae cum labyrinthis, 
'quae Cyclopia dicta sunt apud Strabonem VHI, 869. 378. 
idem sensit Chandler. v. ejus itiner. cap. 54. ἐπανελϑόντων — 
ἥξεις ". durior constructio, quam tameu siae codicum aucto- 
ritate emendare.nan ausim, quam,yis facilis sit correctio éxsg- 
γνελϑὼν — ἥξεις. similia enim inveniuntur. vide ad III, 94, 5. 
)Μίδειαν Vulgata. cf. ad 16,2. 44icmena hino JVadezzig Theocr. 
XIII, 90. XXIV, 1. , 24 € 
..9. τὸ "Moagvaiov Aeschylus Agam. 819 ᾿Αραχναῖον 
αἶπος, ἀστυγείτονας σκοπὰς dixit. Σαπυσελατόν Ortelius - 
scripsit in Thes. geogr. In Hesychio et Phavorino Arach- — . 
naeum dicitur antea ᾿Ὑσσέλινον appellatum esse. Quaeritur, | 
an Zonarae' Torélsiov , ὄρος καὶ Ζυτερεῖον etSuidae ' Torá- 
- Mov, ὄνομα ὅρους huc pertineat? Corayus ρος καὶ δεὴ- 








* 
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σαν legi vult praeter necessitatem. cf. [, 98 extr, ϑύουσιν die 
bene. ϑύουσι correxit. Clavier. : 


I 





CAPUT XXVI. 


Hinc usqne ad 99,1 sequuntur τὰ ᾿Επιδανρίων " sic enim 
Pausanias ipse VIII, 25,6 6 hunc locum appellavit. 

.$. 1: Begio.$' Ἐπιδαυρίων. ut h. Ll. et ἡ ᾿Επιδαυρία vo- 
catur 25, 6. 29,2. urbs ἡ ᾿Επίδαυρος 25, 9. Homer. Iliad. I, 
561. quanquam regio quoque ita.dieitur $. 7 et 29, δ. 

$. 2. βασιλεῦσαι.--- ὄκησε, Tones in Epidauria habitasse, 
noverat etiam Sírabo, cujus locum VIIL, 874 Vindingius ir 
Hellene p. 84 in Gron. Thesauro ΧΕ ita interpretatur: quo 
tempore Heraclidae in Peloponnesum redierint, Iones,. in fi 

kolidem ex attica tetrapoli profectos, una cum Caribus. im 
KEpidauria hebitosse. Hos lonea cum Procle, Pityrei filio, per Dei» 
phontem Argivasque ex Epidauria. ejectosin Samum veirisse ; 
testabum reliquit Pausanias V]L 4, 8. Pro ᾿Αργείοις et ᾿ 4p. 
γεῖοι Marx. ad Ephori ( Curb. Fragm. p.411 opinatue est degen4 


/- dum esse / Mpyalo εἰ Adoyoloe ; de.quo nomine cf. ad 28,. 8. 


sed isti conjecturae aperte repugnat et quod continuo .sequi- 
tur ἀπεσχίσϑησαν δὲ οὗτοι τῶν ἀλλῶν᾽ “ἐργείωνν, ἐξ "quod 29; 
6 legitur μοῖρα ᾿Αργείτον τῶν ᾿Επίδαυρον ὁμοῦ “ηϊφόντῃ κα- 
τασχόντῶν. Pro vulgato τὴν ᾿Επιδαύριον etiam: Clavier 29€ 
᾿᾿Επιδανρίαν. Pasaet.qupque.zgjv ᾿ Ἐπιδαυρίων corrigi. στρα- 
τὸς in eadem hac re ab Apollodoro II, 8, 5 positus est. Dei« 
pltonta jhilitiae duce usus erat Temenus. vide 19, 1 

$. 4. Variae narrationes de. 4fesculapii matre. et loco 


natali usque ad finem hujus. capitis. μάλεστα fepdy—-AcAsj Bi 


α Mosq. Hic PAMegyas diversus a Phlegya, Orchomeni rege 
(IX, 36), Thessalus fuit. v. Apollod. IIT, 10; 8. Pherecydes 
Apud Schol. Pind. Pyth. III, 60. Haec prima narratio, quanz 
Puusanias sequitur , . Aesculapii matdles αὦ Epidauriam refert, 
et. matrem €i dat Coronida, Τίτϑειον possis derivare a τισϑὺό 
seu τέτϑη, οἱ Mogriov ἃ pogrot. Loescher. habet IMartion,, 


operarum errore, sed Aivoyiov Mosq. et Vatic. αἰπολίου pro : 


vulgato αἰπόλου Clavier, ut Kuhnius conjecerat. "Agsethdvac—. 

᾿ἀπατραπέσϑαι' Variata constrnctio, de qua jam monitum est 

in Vigero cap. V-Sect. III $. IX N. IV. Porsonus .tamen:;s£- 

δὲν iu ἰδεῖν mutandum censuit. Plures mortuos ab 4descula— 

pio resuscitatos memorat; Apollodorus III, 10, 8. Cujus fa-. 

znae vestigia jum apud Pindaram.Pyth. τ, 96 e«t, nisi falli-. 
p2 


- - 
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mür, in Hesiodi Fragm. p. 458 Lips. deprehenduntur, eam- 
que jam Diodorus Sic. IV, 71 interpretari conatus est. adde 
Valckenarii Ádnot. in Eurip. Hipp. p. 818. 

. δ. ἐπ᾽ αὐτὸ Mosq. Vind. Haec. secunda narratio Ae- 
sculapium in Theseaha e Coronide natum perhibuit, ut patet 
ex Hesiodi Fragmentis mox indicandis, e Pindari Pyth. III, 
69 sqq. Apollodoro ΠΙ, 10, 8 et Pherecyde apnd Schol. Pind. 
]. c. adde Strabonem XIV, 647, ubi Aesculapius ad Lethaeum 
Thessaliee fluvium natus traditur, cum Notis ad . Hellenica 
p. 89. 962 sq. et Aristide, quem Palmerius. laudavit. Coroni- 
dis lias cum Ischye nuptias ante Ápollodorum ac Pherecyden 
fetigerant Hesiodus (cujus duo fragmenta p. 489 et 443 Lips. 
huc pertinent) atque Pindarus. — Coronida ob hanc culpam 
interfecit Diana etian apud Pherecyden atque Pindarum, qui 
ad hoc deam ab Apolline missam et sagittis suis usam esse 
canit, Apollo autem ipse narrante Apolledoro, apud 
quem ut apud Pinderum Apollo ipse infantem flammis 
eripit  Notabile auten, quod Pausanias. VHT, 4, 8 dicat, de 
]schyis morte se egisse ἐὺ τῇ συγγραφῇ τῇ ᾿Αργολίδι᾽ in hac 
si illam narravit, hoc nostro leco id videtur factum esse; in 
en autem quum de illa morte nibil légamus, mentio ejus vel 
librariorum negligentia excidit, forsan. post verba ἀπὸ τῆς 
φλογός, vel'ab auctore ipso nesciente praeterinissa.est. De 
Ischye interfecto Pherecydes l. c. Ister et alii in Hygini 
Astron. lf, 40. Ischyn ex Arcadia hospitem venisse in Thes- 
saliam, Pindarus tradidit Pyth. IH, 44 sq. Fschyn, ^ Valentem 
reddidit Cicero de N. D. III, 29. BED 
| $. 6.. Tertia narratio, Aesculapium in. Messenin ex ^fr- 

sinoe gemitum esse, quum h. l. rejecta esset, simpliciter repe- 
titur IV, 3, 9. 81, 9, ubi fibos quoque Aesculapii sibi Messe- 
ΠῚ vindicasse dicuntur: contra quam Messeniorum contentio 
nem, veram illam a Meibomio in Hippocr. Jurej. cap. 5. pro- 
muncietam , dispatatum est in Notis ad Hellenica p. 89. Ar- 
sinoé, Leucippi filia et Hilairae atque Phoobes soror (Iii, 9, 
T. IV, 81, 9), a quibus scriptoribis Aesculapii mater dicta 
ait, cognosces e Sch, Pind. P. HT, 14, ubi. pericula quoque 
videbis facta, varies de matre Aesculapii narrationes inter 
se conciliandi. adde quod Lactantius de falsa relig. I, 10 ex 
Terquitio affert. Ad primum hujus oraeuli versum Valcke- 
narius ex Áristoph. Plut. 640 ἀναβοάσομαι μέγα (βροτοῖσι φέγ- 
oc, ᾿Αδκληπιόν laudavit. χάρμα Bpototew de Baccho est im 
m Hom. IL. XIV, 895. Orph. h. 60. In secundo versu Corayus 
reete emendavit ἐμοί, cf. Hom. Od.. V, 126. Iliad. VI, 166. 


- 
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Hes. Theog. 125. 306. 888. 093. Sed his exemplis, | quibus 
quis forsan opponat Genitivum interdum' φιλότησε additum 


(v. Herm. ad Orph. A. 221), ne opus quidem est, quum ἐμοὶ 


' jungendum videatur cum ἔτικτεν. Vulgata est ἐμῇ. Hesiodum 
ipsum Aesculapii matrem Coronida habuisse, ex duobus ejus 
' Fragmentis jam laudatis intelligitur; quod ergo in Hesiodeis 
carminibus de Ársinoé. Aesculapii matre narratum fuit, id 
judice Pausania τῶν τινε ἐμπεσοιηκότων ic τὰ ᾿Ησιόδου debe- 
batur. cf. Heinrichii Epimenides p. 165. Heyne ad Apoll. III, 
10, 8. τῶν τινα ἐμπεποιηκότων Sylburgius [onicam vocat 
anastrophen, et laudat III, 293. IV, 4. 12, 6. VII, 49. IX, 18. 
adde VII, 96, G. Eandem hanc rationem Herodoto frequen- 
fem apud alios quoque hic illic observatam esse, Valckena. 
. yius ac Wesselingius ad Herod. VIIT, 90 adnotarunt. Hero- 
doteos locos excitavit Schweighaeuser. Procopius quoque in 
Anecdotjs dixit τῶν τινος οἰκετῶν ὑπουργήσαντός ol ἐς ἅπαν 
τὸ ἄγος. Verbum ἐμποιεῖν, adjuncto tamen Accusativo, simi- 
liter adhihetur ab Herodoto VII, 6, E 

$. 7. ἐν ᾿Επιδαύρῳ de regione. cf. $. 5. ᾿Ασκληπεῖα 
pro vulgato ' 4oxA5jzzie etiam Clavier; est enim vel ' 40xÀq- 
sueiov ν6] ᾿Ασκληπεῖον scribendum; quorum illud reperitur 
JI, 10, 2. 11, 6. LII, 22. 26. 1V, 30, apud Diod. S. XIX, 45. 
Strab. XIV, 657, hoc autem apud Herodianum Herm.. p. 807 
sq. In Herodiano Lobeckius ad Phryn. p. 869 voluit ille qui- 
dem ᾽“σκληπιεῖον legi, sed quod saepe factum in pronuncian- 
᾿ do facile credimus, ut 1 omitteretur, id cur negemus de scri- 
bendo? ᾿“΄σκληπεῖα autem zdesculapii et sacra (cf. Pollux I, 
1, 32) et templi complectuntur. ᾿4ϑηναῖοι x. Δ. 4dthenienses 
dicentes , se initiavisse /desculapium mysteriis, | diem hune 
(quo id factum) nominant EÉpidauria. cf. Meursi Eleus. cap. 


6 
29. Πίνδαρον Vind. Πίνδαρον Mosq. Pindasus mons Mysiae 
apud Plinium V, 83. Templum Pergami factum. vide Ill, 96, 
7. ἀπὸ δὲ ταῦ x. À. imitaione ejus. seu ad exemplum ejus, 
quod. Pergameni habent, apud Smyrnaeos structum est, quod 
nostra adhuc aetate. Aesculapii. templum . ad. mare est, — Fuit 
ergo hoc apud Smyrnaeos templum ἀφίδρυμα τοῦ ἐν Περγά- 
po^ eodem modo interpretamur paulo post ix δὲ τοῦ -—— A4- 
σπληπεῖον. Goldhagenus conjecit o δ᾽ dv Βαλανάγραις, qua 
correctione opus non est, modo distinguatur post ᾽“σχληπιός, 
quum sensus sit: quod attinet ad templum, quod. est Bala- 
gris apud. Gyrenacos, est 4lesculapius , qui hic Medici nomi- 
' me colitur, is quaque ex Epidauro i. €. agnum ejua qun cul- 
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tu hinc eo translatum. ἐστὶν ᾿“σκληπιὸς καλούμενος ἰατρὸς, 
ἐξ Vulgata. Pro vulg. Βαλανάγραις reposui ex Viud. et Mosq. 
Βαλάγραις, quum Ortelius ex Synesii Epist. 104 afferat Ba— 
lagritas, qui videntur circa Pentapolin Africae, ergo in Cy- 
'renaica, sedisse. βαλανάγραι sunt κλεῖς apud Herod. ΠΙ, 155 
extr. , De Lebena Strabo X, 478, ubi Tzschuckius de scriptura 
consulendus est. Ortelius memorat ex Philostrat. 4 ApolL 
ILebeneum Aesculapii templum in Creta. τοσόνδε — ' Επιδαυ- 
οἰοις deest in Mosq. Capras nec Phocenses Aesculapio immo- 
Jabant. vide X, 32, 8. Capra Aesculapium aluerat. vide $. 4. 
Eas illi cur alii mactaverint, Didymus indicat in Cot. Natal. 
Myth. IV, 11 p. 370. ϑεὸν δὲ x. 4. De tempore apotheoscos. 
"fesculapii locus insignis est Apollodori in Fragm. Chronic. 
ubi triginta octo annis postquam Hercules Árgos tenuerit, 
consecratus. dicitur, ergo eodem fere quo Hercules tempore. 
Post Trojanum bellum id Aesculapio contigit auctore Theo- 
doreto in. Meibem. Hippocr. Jurej. cap. 5 p. 43, ac serius et- 
jam judiceSprengelio. v. Not. ad Hellenica p. 262 sq. Pausa- 
niae igitur cum. Apollodoro convenit. Hoc autem ἐξ ἀρχῆς 
καὶ οὐκ ἀνὰ χρόνον illo illustratur Galeni:in Protr.9 p. 29 T. Í 
Kühn. ᾿“σκληπιός γέ τοι καὶ Διόνυσος, sl? ἄνϑρωποι πρό-- 
ver στην, εἴτ᾽ ἀρχῆϑεν ϑεοί. μνήμην pro φήμην est in 
indob. EE 


4 





CAPUT XXVII. 


Lucus 4desculapii εἰ quae in eo fuerint, usque ad $. 7 
extr. j 
δ. 1. Amasaeus videtur legisse ὄρη. Vulgatam ὅροι Cla- 
"vier retinuit, sed vertit: est entouré de montagnes; similiter 
Goldhagen; Sylburgius dubius haesit: vides autem mox re- 
peti ἐντὸς τῶν ὅρων. ὅρον sunt h. 1. termini vel lapidei vel 
hgnei, qui forsan virgultis interpositis Juncti saepes efficie- 
bant, undique hunc lucum cingentes, cujusmodi saepibus 
nemus quoque Aricinum Dianae videtur circumdatum fuisse 
in Ovidii Fast. III, 267. Sylburgius vertit:. Lucus 4fescula- 
pio sacer suis circumquaque limitibus est circumscriptus, Nib- 
by autem: I/ bosco sacro di Esculapio ὁ da ogni parte rin- 

Chiuso da termini. Αἀ ἀποθνήσκουσιν e $. 7 subaudiendum 
᾿Επιδαυρίων of περὶ τὸ ἑερόν" cf. V, 11 extr. unde sequens 
-σφέσιν explicatur. In hoc περιβόλῳ fuit ναὸς $. 9. περίβο- 
Aog et ναὸς uno vocabulo fsgov vocatur $. T. Hoo í:góv 26, 


—- 
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' 1 dixit esse in via ex Árgolide ad Epidaurum urbem dncente. 
vf. de eo Not. ad Hellenica p. 288. Voy. d. jeune Anach.-cap. 
53. Chandler c. 52 sq. Proxima ita interpretamur : τὸν CU- 
τὸν νόμον καϑὰ καὶ ἐπὶ Ζήλῳ τῇ νήσῳ οὐδὲ ἀποθνήσκουσιν 
οὐδὲ τίκτουσιν " ita non opus est, ut cumSylburgio καϑὰ mu- 
tatum velimus in κατά. Nostro simillimus locus est II, $0, 5. 
| * $. 9. De hoc Jesculapii signo: Quatremére in Jupiter 
Olymp. p. 852 sqq., qui Hoc opus inter Olympiadem CXX et 
CLV factum suspicatur; sed vereur ne ignota sit TArasyme—- 
dis, a Plinio non dicti, aetas. ',foíyvosog prope idem est 
quod Πολύγνωτος, quae formae etiam confusae sunt in co- 
dice Palatino Anthol. gr. T. II p. 244. βακτηρίαν κρατῶν, cf. 
10, 8. Canis adjacens, cf. 26, 4. forsan eiiam ex fama, ca— 
nino lacte nutritum esse Áesculapium,  quae.fama servata 
nobis est in Lactantio de falsa relig. eap. 10, 9. Alia afferunt 
Meibomius de Fippocrat. Jurej. cap. 5 p. 47 et Winekelman- 
mus de Allegor. cap. 2 p. 37 sq. seu Opp. IL, 496. Puteo im- 
positum fuisse hoc signum ejusque thronum, docet Pausanias 
V, 11 extr. τῷ δὲ ϑρόνῳ ἡρώων Mosq. δὲ ἡρώων deest iu 
Vind. τῷ ϑρόνῳ δὲ 5o. Vulgata. In qua throni parte haec av- 
tis opera fuerint, ostendere conatus est Voelkel über deu 
grossen Tempel und die Statue des Jupiter zu Olympia p.186. 
Cur Bellerophon in Zérgivis heroibus, vide ad 4, 9. [dem 
ejusdem hujus herois facinus in Amyclaei throno ΠῚ, 18, 7. 
qui loous eum nostro conferendus est. Χείμαιραν Ald. τοῦ 
ψαοῦ — καϑεύδουσιν sunt domicilia (οἰκήσεις X, 89, 8), ubi 
supplices dormiunt; quod non de incubatione accipiendum - 
est. οἰκέται pro. ἱκέται Vind. cf. 11, 6. 

$. 8. Olsqua — ἄξιον a. Polycleto factam. $. 5 nobis ' 
est eine. Hotunde, cf. IIl, 19, 9 et L, 5 init. Θύλος κυκλοτερὲς 
οἴκημα, εἰς ὃ τὰ xaO? ἑκάστην ἡμέραν εἰς χρῆσιν πίπτοντα 
ἀπετίϑεντο. Etym. Gud. ὀροφὴν εἶχε. περιφερῆ οἰκοδομητὴν, 
οὐχὶ ξυλίνην, ὡς τὼ ἄλλα οἰκοδομήματα. Etym. M. Aliis quo- 
que Aesculapii templis ejusmodi tholos adjunctos fuisse, su- 
spicatur Barthius ad Statii Silv. I, 4, 99, ubi Trojanae Perga- 
mo tholus tribuitur. Pausias Sicyonius Plinio XXXV, 40 p. 
$07 ,sq. Bip. et Horatio Serm. II, 7, 95 laudatus. ef. Win- 
ckelmanii Opp. VIH, 823. βέλη---- φέρει᾽ Hic pictus 44mor 
quid significaverit, variae sunt opiniones. v. Facius et Voy. 
d. jeune Ánach. eap. 68." Àmoris et Musarum consortium a 
poetis celebratum quis nescit vel ex Anacreonte 80 aut Bio- 
ne 4? mor. lyra eanens est etiam in Eipperti Dactyliotheca. 
δὲ κἂν Mosq. Clavier. δὲ du Vulg. ἐν ente τῇ γοαφῇ deest in 
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Mosq. Sic κἂν positum esset pro xel dy, et scribendum “εν. 
Quodsi xov i. e. xol ὧν ubique significat et fortasse, fortasse 
etiam, hic locum habere non potest; sed h.l. ἴδοις x&v sigm- 
ficat videre etiam licet. Ebrictatis signum est VI, 24, 6. alia 
' laudat Creuzeri Symbol. III, 227. In Ebrietatis comitibus 
apud Horatium Od. I, 18 est arcani Fides prodiga perZucidior 
vitro, ubi Mitscherlich non male judicat, hanc animi levita- 
tem, ebrietatis comitem, Pausiam expressam voluisse. | Pro 
sielis apud Strabonem VIII, 874 memorantur tabulae votivae 
similiter inscriptae. De iisdem his stelis cf, Pausau. IL, 36, 1. 

$. 4. Pro ἵππους --- εἴκοσε Palmerius legendum opina- 
tus est ἵππου — εἰκόνα. quamnam? nulla est memorata. g3- 
civ Mosq. Facius, Clavier, Nibby, ut Kuhnius emendaverat. 
Cf. δα}, 27, δ. φασὶν Vulg. " Agxisig Mosq. Aldus. sed hocre- 
Jiciendum esse tam e latinis quam eygraecis scriptoribus pa- 
tere, jam Sylhurgius monuit, &yos Mosq. cf. ad 80, 7. ἄχφες 
Vulg.. ἄϑλον Vind. Mosq. Clav. ἄϑλα Vulg. καὶ ante ξερᾶσϑαε, 
quod habet Vulgata, Clavier omisit. προέκειτο ex Sylburgu 
emendatione. προςέκεδιτο Vulg. Sed ecce illud Platonis im 
Phaedro p.947 (822) ἔνϑα ἀγὼν ἔσχατος. ψυχῇ πρόγνιται. 
Similiter ἀγώνα προϑεῖναι Pausanias dixit III, 12, 2. De vaZ- 
le AMricina, Hippolyto illuc translato ao Nemorensi rege εἴ. 
Qvidy Fast. IIl, 963. Suetonii Calig. 85. 
$. δ. Epidauriorum theatrum.  Sedilia quaedam ejus 
marmorea superesse in montis cujusdam latere, narravit Chand- 
ler cap. 58. ἐν τῷ ἱερῶ i. e. ἐν τῷ τοῦ ναοῦ περιβόλῳ seu po- 
. tus ad, juxia templum. cf. ad I, 90, 2. et Ruhnkenius in 
Auctario Emend. ad Hesych. ubi de Dionysiis. Μεγάλῃ πό- 
λει. De varia scriptura cf. Lobeckius ad. Phryn. 604 sq. 

$. 6. De Epiona Aesculapii uxore cf. 29, 1. Etym. M. 
p. 434, 18. Erravit Spanhemius ad Callim. ἢ. in Dian. 236. 
Hujus. stadá adhuc reperiri vestigia ait Chandler cap. 53. of 
“Ἕλλησι Ald. Facius. οὗ." “Ἕλλησι Francof. Kuhn. οὗ " Ελλησε 
Mosq.. olov Βλλησι Palmerius conjecit; quam conjecturam 
Gedoyn et Goldhagen sequuti sunt; nos autem non Adver- 
bium sed Adjeclivum requiri existingntes scripsimus ola 
qualia ,Graecis pleraque sunt; sic Loescher quoque vertit, 
atque ita edidit Clavier ; idem voluit, Valckenarius. . Cf. om- 
" nino [X, 28, 1. [nter πολλὰ et γῆς fuit distinguendum. 

.. f$. T. Mio 2dntoninus videtur esse, qui postea impera- 

tor factus, et. vulgo Pius seu prior appellatus est, cujus de 
. Jaudibus et beneficiis ab eo quum in alios popules tum in 
Gráecos collatis Pausaniss VIIJ, 43 explicat. Ergo haee 
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scripta esso dixerim imperante Hadriano; nem si Ántonino 
Pio imperium tenente haec scripsisset Pausanias et intellexis- 
set Ántoninum Philosephum, forsan ejus nomini aliquid ad- 
didisset, quum Antoninus Philosophus sb Antonina Pio. ad- 
optatus esset vivo adhuc Hadriano. ϑεοὺς ᾿Επιδώτας Kuh- 
nius Faciusque ad ΠΠ], 17 interpretantur deos bonos, beantes 
et averruncos malorum. Sed Plutarchus ὅτι οὐδὲ tuv ἔστιν 
ἡδέως κατ᾿ ᾿Εαΐκο p . 252 sq. Frob. dicena τῶν δὲ ἄλλων θεῶν 
e μέν ἔστιν ἐπαδώτῃς, ὁ ó δὲ βειλίχιος, ὁ δὲ ἀλεξίκακος manife- 
sto distinguit ἐπιδώτη» et ἀλεξίκακον. Nobis Pausaniam. se— 
quentibus Dii ἐπιδῶται sunt: gui bona dant; ille enim post- 
quam VIII, 9, 1 narraverat, esse Mantinensibus ἄλλα ἱερὰ, 
τὸ μὲν Σωτῆρος Διὸς. τὸ δὲ ᾽Ἐπιδώτου καλούμενον, pergit 
posterius explicans vocabulum: ἐπιδιδόναι γὰρ δὴ ἀγαθὰ αὖ- 
τὸν ἀνθρώποις" ibi ergo Σωτὴρ est qui liberat. a malis, ' Ezxi- 
δώτης autem qui dat bona. Neque Somnus ᾿Επιδώτης HL, 10,9 
potest esse nisi beneficus, qui eo quoque beneficua est, quod 
placat tranquillatque, ut II, 10, ubi sopit leonem. Sane qui- 
dem Lacedaemonii daemonem quendam, quem dicebant τὸ 
ἐπὶ Παυσανίᾳ τοῦ ' Insclou. μήνιμα ἀποτρέπειν , appellabant 
"Emevgy Uf, 17 extr. sed ex eo non continuo. efficitur, ut 
ἐπιδώτης denotet averruncum ;; ibi quoque putamus signifi- 
cari Denefiowm placando. Videntur autem ϑεῶν ἐπιδώτῶν πο-. 
mine comprehensi esse Jupiter, Somnus et Nymphae κουρο» 
τρόφοι. "Tyco. Vulg. cf. ad I, 28, 6. Αἰγυπείῳ legit Amasae- 

us, quod séquütus est Gedayn; sed Zpollinem in diis 4e 
gptiorum habitum, eorumque lingua Zforum seu Orum . ap- 
pellatum esse tradiderunt, ut constat , Herodotus. II, 156 ac 
Diodorus Sic. f, 13. 17. 95. Mesculapius autem, ὁ Μεμφίτης ᾿ 
dictus,. teste Clemente Alex. Strom. | p. 884 'B. in numero 
Θεῶν παρ᾽ Αἰγυπτίοις ἀνθρώπων ποτὲ, γενομένων δὲ ἀνϑρω- 
πένῃ δόξῃ ϑεῶν fuit. . Idem p. 307 narrat, medicinam ab Api, 
priusquam [o in Aegyptum venerit, inventam postea auxisse 
Aeseulapium. Quanquam judice Sprengelio i in Historia Medi- 
cinae T. [p.94 sqq. Aesculapii cultus e Graecia in Aegyptum 
transit; quod congruit cum jis, quae Pausanias II, 96, 7 
scripsit. καὶ ἦν γὰρ Vulg. Cotys apud Suidam est daemon 
Corinthiorum, praefectus turpibus libidinibus, Pbavorinus 
autem haeó habet: Κοττυτὼ (scribendum yidetur Kotwrro) 
ϑεὰ παρ᾽ “Ἕλλησιν αἰσχρονρογίας ποιητινὴ, ἣν καὶ Κύτυν' ὠνύ- 
petov. Dea est etiam apud Juvenalem Il, 92, ubi vocatur Ce- 
eropia Cotytto. 81 fides jis, quae idem Phavorinus refert, 
habenda est, Eupolis. odio Corinthiorum ductus hune dae-. 
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monem lascivum exhibuit. καναῤῥυέντος Mosq. Clav. κατα- 
ουέντος Vulg. cf. II, 9, 7. 1, 44, 4. διέφϑαρται Vind. Mosq. 
μάλιστα — ὅσιον Kuhnius interpretatus est: cum mué£zs mo- 

conflictabantur.— ubi jam fas crat (est) aegris nori εἰ 
parturientibus parere. 

. 8. Τίτϑειον Clav. ut Facius conjecerat. cf. 26, 4. Tis- 
iov Vulg. ἸΜαλεάτης de promontorio IMalea. v. Stephanus. 
Mertim hoc Apollinis cognoinen reperitur in Laconicia 192, 7. 
ἔλυτρον κρήνης Clavier, ut Sylburgius, Kuhnius, Facius 
emendarunt ex Vil 97, 1 p. 595 et ex Herod. IV, 173, ubi 
sunt τὰ ἔλυτρα τῶν ὑδάτων. adde ἔλυτρον λίμνης ex eodem I, 
186. 186. le réservoir Clavier, [a conserva di acqua Nibby red- 
didit. [n glossis Herodoteis σχόπη, ϑήκη exponitur, "E:ÀirQos 
«ovy Vulgata. | j 





CAPUT XXVIII 


$. 1. ᾿Δφάκοντες οὗ λοιποί" »vitiosum; coloris nomen 


aptum desidero.« Schneider. idem in Curis poster. ad Ni- 
candri Ther. 489 p. 24t correxit. δράκοντες oivoxmot i. e. 
πορφύρεον vel μέλανες. — Nobis sensus hujus loci videbatur 
esse: et reliqui in Epidauria serpentes , et diversum ab τὲς ge- 


nus , flavo colore conspicui, sacri habentur Afesculopio. Adem- 


que τῆς χρόας aut vj χρόᾳ scribi voluit. ἕεροὶ --- ἥμεροι. 
Quod Aelianus H. Α. XII, 34 ex Clearcho de Argivis serpen- 
tem non occidentibus refert ᾽ id forsan pertinet ad Epidau- 
yios. Nomen ipsum ᾿ “σκληπιὸς Spaldingius interpretatus est 
serpentem mausuetum deducens a Schachal leone: seu serpen- 
ie et ἤπιος. nam monstra jungit mirus amor. σφᾶς & e. £ay- 
ϑοτέρους. Hi crocodili Libyae terrestres Herodoto IV, 192 
ὅσον TE τριπήχεες dicuntur. τοὺς μὲ μεγάλους , ἐς πλέον Mosq. 
τοὺς μεγάλους ἐς ἐπὶ πλέον Vind. τοὺς ἹΜεγαλαύνας ἐπὶ πλέον 
Vulg. ἐς πλέον etiam Exc. cod. Palat. Schneider scribit: τοὺς 
μεγάλους τοὺς ἐς πλέον. 

| | $. 2. usque ad finem capitis de iis, quae ad viam in ur- 
bem. ' Eg δὲ τὸ 0goq ἀνιοῦσι τὸ Κορυφαῖον Clav. ut Facius a 
Palmerio admonitus. ,correxerat e Stephano, qui.ex ἢ. ].Pau- 
saniae Κορυφαῖον ὄρος ἐπὶ τῷ ᾿Επιδαυρίῳ et, quae paulo 
post memoratur, "Ἄρτεμιν. Κορυφαίαν profert. Ec δὲ τοῦ ὅ- 
φους ἀνιοῦσι τὴν κορυφὴν Yulg. οὐκ ἂν ἔγωγε Mosq. Excer- 
pta cod. Palat. Clavier; Porsonus. οὐκ ἄγαν ἔγωγε Vulg. γε- 
γομένηρ τῆς χώρας. Facius conjecit, non bene. “Τρνίϑιον, 


we 
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χωρίον ἐν ᾿Επιδαύρῳ ἀπὸ ᾿“Ὑρνιϑοῦς τῆς Τημενοῦ Ovyatoóe" 
“Παυσανίας δευτέρῳ περιηγήσεως" Stephanus Byz. haud du- 
bie corrigedus. .—  - 
- $78. ἐς αὐτὸ Vind. Mosq. Exc. cod. Pa]. Facius, Clavier. 
cf. T, 41, 7. ix? αὐτῇ reliqui. de Temeni filiis Muelleri Aegi- 
netica p. 40. Κεῖσος jam Sylburgius correxerat ex 19, 1. 2. 
26, 2. adde Scym. Chii locum mox laudandum, vel Marciani 
Jisoujy. Keigóg Vulg. Χισὸς Ald. Pro vulgato διαλῦσαι ἐξ 
«αὐτοῦ legendum putavimus διαλ. ἀπ᾿ αὐτοῦ, quo ducit codi- 
cum lectio Vindob. et Mosq. ἁπάντων et Valic. ἀπαντοί͵. Cla- 
vier quoque ἀπ᾽ αὐτοῦ scripsit. Pro '4yooiog in Scym. Chio 
582 apud Wessel. ad Diod. S. XV, 81 est '4oyeiog, εἴ 
- .Wesselingius ipse hoc nomen nescio quo jure ita scripsit, 
eumque sequutus est Marx. vide ad 26, 2. In Scymno corru- 
pta est scriptura ' 4vavóc. ἀνδρὶ --- ἀμείνονι" cf. ad 9,1. Te- 
emenum a filis interfectum esse tradidit Apollodorus ΠῚ, 8, 6, 
. quod conspirat cum Pausaniae narratione 19, 1. ὡς τάχους 
εἶχεν Clav. ut correxerunt Schaefer ad Lamb. Bos. de Ellip. 
p. 261 et Porsonus, qui contulit IV, 19, 8. X, 22, 8. ταύτην 
^o γήμαι 1. 6. ταύτην Πάμφυλος ὁ Aiywov. λέγεται ὕστερον 
γῆμαι. Rem ipsam notandam putavit Marx ad Ephori Cum. 
Frásm. p. 111. sed Vindingius in Hellene p. 55 in Gron. Thes. 
vol. ΧΙ jam judicaverat, . absonum esse, Deiphontis filiam 
Pamphylo nupsisse, quum hic Hyllo, Herculis filio, σύγχρο- 
voc fuerit. vide ipsum Pausaniam II, 19 de Deiphontis majo- 
ribus. At non Pausaniae, sed vulgiest hic error, id quod 
caute additum λέγουσι, toties illud a viris doctis neglectum, 
significat. In Exc. cod. Pal. Most ἀνὰ χρόνον “Ὑρνήϑιον xÀg-. 
Ofvlegitur ἤτοι μετὰ χρόνον. Mox ποιήσαντες Vind: Mosq. 
Vatic. Clavier. ποιησάμενοι Vulg. ἐπὶ τοῖς πεφυ»όσιν ἑλαίοις. 
cf. $. 9. extr. ἐλαίοις Clav. ut Sylburgius correxerat. ἐλαιοῖρ 
Vulg. δένδρον ἐστὶ Clav. δένδρον, ἐς ὃ Vulg. δένδρον᾽ ἐς ὃ 
Facius. δένδρον, ἐς ἐμὲ καϑέστηκε Schneider conjecit. χρᾶ- 
΄ϑαι forma Herodotea, quem vide III, 20. 81. 99. IV, 135. 
172.96. II, 173. VI, 77. nec semel ea usus est Pausanias; vi- 
de VI, 2, 2. VIT, 19, 8. Legitur vero etiam apud Athenaeum 
1I, 45 d. et alios. cf. Lobeckius ad Phryn. p. 61. Pro αὐτοῦ 
post κατὰ χώραν Facius voluit αὐτά. Herodotus IV, 135 
scripsit adeo: αὐτοῦ ταύτῃ ἐν τῶ στρατοπέδῳ et αὐτοῦ saepe 
nomini loci posito adjunzi notum est, v. Thucyd. Ill, 81. 
Athen. XII, 532. Lucian. Prom. $. 8. cf. Schaefer ad Longüm 
p 371. | ! 
$. 8. Ilooxifovg Clavier, Nibby, ut Palmerius et Fa- . 


( 
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cius cortexerunt assertiente Valckenario. cf. onmino intrpp. 
ad Herod. III, 60 sqq. adde Athenaeum supra ad 6,2 citatum. 
Ilexopxifovg Vulg. Alius antiquioris aevi Ῥ οοῖσε, Epidan- 
rius, .est apad Pausaniam Vil 4, 8. 





CAPUT XXIX. 


00$. 4- urbs Epidaurus. “Αὐτὴ δὲ τῶν Clav. «Αὐτὴ 
δὲ καὶ τῶν Vulg. De Epiona dixit Valckenarius in Diatr. 
p. 290 sq. καὶ Mesépióóg ἐστιν ἄγαλμα Vind. sed vide- 
tur legendum esse αὶ ᾿Αρτέμιδός ἐστιν ἄλλος i. e. ναοὶ di 
ἐν τῇ πόλει εἰσὶν, ὁ μὲν Διονύφου, ὁ δὲ ᾿Αρτέμιδος " neque 
Singularis verbi in formis , post Pluralem generis quenquam 
offendet. οἵ, 80, 1. ϑηρενούσῃ Clav. ut Sylburgius conjecerat. 
ϑερούσῃ Vulg. Κισσαῖαν Mosq. Cissaeam Minervam Gedoy et 
Goldhagen de hedera cognominatam putarunt, ergo ut 
Cedreatis de credro appellata est VILI, 18, 2. 
οι &. 9. De, Jfegina usque ad 30, 5, qui locus ab auctore 
ipso [Π| 14, 9 ^fiyweior λόγος vocatur; qui quàs fabulas 
complectitur, interpretari conatus est Hermannus de Mythol. 
Graecor. antiquiss..p. XXIII. Qui Aeginetica conscripserunt, 
Pythaenetum εἰ Theagener jam laudavit Car. Mueller in Aegi- 
neticorum libro p. 2. In Mosquensi Aiyewüres et “ἴγεινα, 
semper scribitur, de qua scriptura οἷς Mueller 1.1. p. 98 sq. 
mox Αἴγειναν etiam Aldus. ἀπ᾿ ἀντικφὺ Vulg. cf. ad II, 2, 
8. Aeginam insulatn, quo tempore Ásopi filia in eam trans- 
ferretur, adhuc ἔρημον fuisse, ejusque formicas, quum Áea- 
cus adolévisset, Jovem in homines transformasse, Hesiodus 
jam cecinerat in Scliol. ad Pind. N. Ilf, 21 et Lycophr. 176- 
Áliü, quod discimus. ex hoc nostro loco, incolas autochtho- 
nas esse voluerunt. Οἰνώνης" Mueller 1. l. p. 7 sq. hoc no- 
men antiquissimae coloniae in Aeginam deductae fuisse  opi- 
natur. 
$. 8. Pro vulg. προὐπῆρχεν (cf. ΤΙ, 18, 3) ὑπῆρχεν Vind. 
ἐπὶ μὲν δὴ — καϑήκουσι." aetate igitur Phoci hujus circa Τῇ- 
thoream et Parnassum in usu erat nomen "Phocidi (terrae cir- 
ca Tithoream et Parnassum tribuebatur Phocidis namen), ae- 
tate autem Phoci /feaco nati et omnibus praevaluit hoc nomen 
i. e. ad omnes etian translatum est, quia Scarphia usque ad: 
JMinyas Orchomenias habitabant, Corayus τούτον τὰ περὶ 7,» 
ϑορέαν corjecit. sed nescio an obstet articulus ante Φωχίρ, 
&w δὲ τοῦ Φώκου τοῦ Αἰακοῦ παισὶν ἐξενίκησεν, ὥστε Μι- 
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v9 τέ εἶσεν Clavier! cómjecit. '"Sed'de breviloquentie i in t ἐπὶ 


τοῦ "faxo? cfl ad. 1,.1 init. Deinde καὶ πῶδιν ἐξενέκησεν prom .. 


sus respondet illis » Thucydideis I, 8 οὐ μέντοι πολλυῦ γε χρό- 
90v ἠδύνατο καὶ ἅπασιν ἐκνικῆσαι. In nostro loce subaudi- 
^ - &ur τὸ ὄνομα,, quod latet in praecedentibus ἐκαλεῖτο ἡ ἢ Ooxíg. 
In loco parallelo X, 1 init. ἔτεσι à v ὕστερον «οὐ πολλοῖς ἐξενέε 


«045 καὶ ἁπάσῃ γενέσθαι τῇ «a0? ἡμᾶς καλουμένῃ Φωκίδι pa. . 


riter τὸ ὄνομα assumendum est. Ibidem. Pausanias iterum 
tradidit, Phocidem.ila utróque Phoco nomimatam esse; et 
tamen Clavierius hoc da: posteriore Phoco negare sustinuit; 
qua de re ad; f. 7. Vulgatum ὡς of Μενύαι οἱ. À/ mutand 
fuisse. censemus iB ὅσο; :Mevuéuc τέ εἶσιν ᾿ ᾿Ορχομενίοις ὅμος 
eor qued idem Porsono placuisse nunc vidéo, 816 haec .86- 
ctuntur ex praecedente πᾶσιν. et.plamum fit, Pausaniam in- 
dicare voluisse ,. quam late patuerit .seriori tempore Phocis, 

a&.-Scarphia usque: 4d. Minyas'Orchomenios. cf. Pausmn. X, 1. 
Nec multum haec .Corayiémiendetio ὅσοι ενύα;, differt ἃ no- 
stra. Σκάρφειαν étiam Glav, utSylburgius et alii correxerant. 
cf. Paus. X, 1, 1. Palmerii Graec. Ant. P. 657 8gq. -Κάρφειαν 
Vulg. Apud Honerum: Exápoq9ff.. 


f. 4. Γεγόνασι --- βασιλεῖφ. cf. 1, 41. Plut. Pyrrh. cap. — 


4... εαμῶνος δὲ x, 4. Haec ut repugnantia loco 1, 42, 4 cer- 
tatim reprehenderunt Palmerius, Gedoynus, Báylius (Dictiori. 


v. Tecmesse) et Sturzius ad. Pherecyd. p:90. quum enim Ajax . 


ibi tradatur Alcathoo., Megeridis regi, successisse, eundem 


-- 


» 


hic dici non potuisse brivatum hominem, vel ejua geni. ob- 


scurius, . Sene quidem Pausanias l.l. se..credere significat, 


Ajscem τὴν ἀρχὴν τὴν ᾿λκάϑου .διαδέξάσϑαι, et Megarenses . 
entur fuisse in bae opinione, quámstum colligas e ver- . . 


aiculis, quos illi insertos voluerunt. Homerieis apud Strabo 


nem IX, 594. Ájax eutem: quamvis Megaridein tenuerit, ta&4 
met, quum haec regio et tum et antiqin&us Atheniensium ps-- 
reret imperio.(vide I, 42,.1 etibi adnot), nom potuit nis - 


privatus haberi seu ὅπαρχός νῶν. Μεγαρέων". nequa Home-. 
τὰβ Ajacem Megaridis: regem noverat. Neque minus recte. 
Pausanias, sui aevi opinionem de generis hobilitate sequens αὶ 


hujus Ajacis genus: obscurius dixit quam Tencri fratris; quil 


rex Salaminis reges habuit posteros. Cf. quae 80, 9 de Diome- . 


de et Sthenelo leguntur. De πλήν ὅσον cf. ad VIII, 9. :.De 
Miltiedi; genere. ab Aeaco. usque deducto v; Marcell. vita. 


Thucydidis et Sturzims ad Pherec. p. 80. Hac EÉvagoras 681". 


IT, Cypri regno potitus Olympiade XCVII, 2. a. C. 301. cf. 
Diod. S. XIV, 98 οὐ Wessel. Φώκῳ δὲ: v. à Βὶς est Phocus. 


λ 


hi 
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posterior, —Aeaci fllius. Cf. Tzetza ad Lyc. 63. Meziriac.ad 
Ovid. II p. 269 et Heyne ad Apoll. Ill, 12, 6.- Ejus filii fue- 
yunt Panopeus et Crisus. οἵ. 'Tzetza 1. l. et ad 939 (qui eos ge- 
minos fuisee perhibet), Eustath. δὰ IHliad. II, 590 p. 274 (ubi 
de Criso.Hecataeus citatur testis. adde de eodem Stephanum 
v. Koica.) et Schol. ad Eurip. Orest. 88." Ab. his et a Sehola- 
sta Homeri l. l. scribitur Κρίσσος, sed 81 inde fluxit Ἀρῖσα, 
scribendum erit Κρῖσος. llic Epeus ab Áeaco suum genus 
. deduxit etiam in. Sch. ad. Lycophr. 68.980. 989. De “Ἵπααί- 
bia Pyladis matre Mezir. ad Ovid. L E : 

. δ. Veriorem scripturam esse Θυρέαν,. quae servata 
est II, 88, 5, Sylburgius ad ἢ. 1. atque ad 12, 5 et 'Tzschn- 
ckius ad Strab. VIII, 376 adnoterunt; sed X, 9, 6 im Mosq. 
iterum Θυραίας invenitur. xor ράδες" sic. Cyaneae- 'Eheocr. 
XIII, 24. cf. Hesych. et Zouatas, -“Ζξεπίτηδες iidem. in'Fheocr. 
VII, 42 ἐπίταδες. λῃστειῶν Vind...Mosq.. Clav. λῃστῶν Vulg. 
ef. 1, 7, 8. Sic δυναστεῖαι i in Isocrat. Paneg. 10. 80. Ad ux] — εξ. 

yu, animo repetitur τὸ προρηλεῦσαι Valckenarius citavit 
Abresch. Thucyd. p.. 826. 
| $.86. De hoc portu ad f. 8. V'eneres aedes in partibus 
insulae caurum spectantibus. v. Sport. Itiner. cap. 5... In Ae- 
gina urbs fuit cognominis. v. Strabo VIH, 815. ef. ad. $. 8) 
De hoc. 4feacio est Pind. Ol. XIII, 156. cf. Muelleri Aeginet, 
p. 161. Et lic et $. 7. Herodiam regulae convenientius esset 
. ἰακεῖον, ut observavit Lobeckius δ Phryn. p. 370. sed c£. 
Bekk. An. 1845 et 1307. ἔξοδον. Mosq. εἴςοδον Vulg. ἐπίε- 
ξεν ἐπὶ χοόνον Mosq. De eadem hac siccitate jam dixit 1, 44, 
19. ὕεν Mosq. Cf. 30, 5. 81, 14. Herod. IV, 151. ὕσεν Vulg; 
De variata in eodem πος enunciato cobstruchone removenda, 
non cogitandum est cum Sylburgio, amat enim variare-constru- 
etionem Pausanias. cf. I, 89, 7. 9. quare nec IL 20, 4' Ho- 
λυνείκης quam Πολυνείκους propter majorem casunm simdi-. 
fudinem, quae Sylburgio placebat, malim.. ὕειν cum Accu- 
sativo est 84, 4. Merod. 1. c. cum Detivo L 24, 8. II, 30, 5. 
ἐς ὃ quare, cf. ad], 41, ὅ. αἰτήσοντες Aldina. ἐπακούσει Vind. 
ἱκετεύσαντα Mosq. Ut hoc loco Aeacus pro Graecis, it& Jo 
bus pro amicis suis jubetur supplicari Job. 49, 8. Jupiter Pa- 
nellenius apudPindarum'N. V, 19 “Εἰλήνιος. dicitur, ut Seho- 
la volunt, :non de Graecis universis, sed de Áeginae pro- 
montorio, qui mons Nostro Πανελλήνιον vocatur. 80, 4, sud 
Clementi Alexandrino p. 680 vo ᾿Ελληνικὸν ὅρος, qui locus 
& Valckenario indicatus cum nostro conferendus est. De v. 


^—— ανέλληνες pauca ad.Strabonis lecum diximus in Netis ad 
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Hellen. p. 69. adde Muelleri Aeginet. p. 18 sq. τοῦ “περνβό- 
Aov s. À. referendum est ad. Áeaceum. ὡς — “ἑωκοῦ, λεγύμε- 
vóv ἐστιν etiam Clavier et. Excerpta cod. Palat. ὡς — Αἰακοῦ 
λεγόμενονι, ἔστιν Vulg. De.re confer ad Il, 99, 9. ade Muel- 
leri Aeginet. p. 161. DEMNM ΕΝ 

$. 7. Παρὰ --- τραχύς. «4 patre exstructum esse. boo se— 
pulcrum, Mueller in Áeginet.. p. 22. affingit' narrationi: Páu- 
saniae, eumque hanc ob causam credulum vocat! Consuetu- | 
dinem crepidine sepulcra sepiendi tetigit Casaubonus ad Suet. 
Ner. 83. καὶ ἡνίκα x. 4. Clavier in Hist. d. prem. temps de la 
Grece 1, 265 quum de Phoco per fratres occiso. dixisset, ita 
pergit: »Phocus étoit encore dans sa/premiüére jeuneése, δὲ 
n' étoit jamais sorti d' Aegine; il est donc bien evident, que 
ce. π᾿ étoit pas .de Jui. que la Phocide avoit pris son. nom, 
mais bien de Phocus, fis.d' Ornytion. « Sed si in prima ju- 
ventute Phocus est occisus, quomodoeiPausanias ᾧ. 4. duos 
filios potuit tribuere? Clavier hanc rem ita expediendam pu- 
favit, ut I, 69 Pánopeum Crisumque Phoci prioris, Orny- 
tione nati, filios diceret. Videmur autem ad $..4 probavissey 
eos natos fuisse Phoco, Aeáci filio, et indiderii genus repeti- 
wisse Epeum. — Deinde qui Clavier negare potuit, Phoeurn 
hunc Áeaci unquam reliquisse Áegimam, 'quum Pausanias X, 
80, 2 contrarium tradiderit? quo ex loeo discimus, Phocum: 
e Phocide in Aeginam reversum a Peleo interfectum esse. De- 


:xique per eundem hunc Phocum Áeáaci Phocidis nomen latius 
sparsum esse, Pausanias iterum testatur X, 1 init. et confir-. 


ant Eustethius ad Iliad. II, 517 p. 274. Schol. minor. et ad 
Apollonium I, 207. τὸν λέθον--- jv. cf. Not. ad Hellenica nó— 
stra; p. 257. Teste Pindaro Ol. X, 86 jam in. primo certamine 
Olympico, quod Hercules instituit, usus disci fuit, $ed dici- 
tur a Pindaro πέτρος. Apollodorus hic δίσκον posuit simpli- 
citer, ut paulo post Pausanias. Endei$ Pausaniae est Sciro— 
nis, Pindaro N. V, 12.alüsque. CAjranis filia; itaque Palmer. 
in Exerc. et Mezitiac ad Ovid. I, 144 hic quoque scribi vo- 


- luerunt Χείρωνος. Sed fieri potuit, ut Pauaanias Ἢ. 1. Mega- 


renses sequeretur scriptores, qui, qued e Plutarchi Thieseo- 
€. 10 discimus, de Scirone quum alia díversa, tum hoc quo- 
que narraveraut, ejua filiam Endeida Aeaco nuptam Telamo-. 
nem peperiase cum Peleo. ἐκ τῆς ἀδελφῆς Vindob. judice. Fa- 
cio bene? Apollodorus nominat Psamathen, Nerei filiam,  IIy-, 
λάδης “κι λ..» Pylades per Stropliium (patrem) et Crisum. avum 
Phoci erat pronepos, cujus mortem in Neoptolemo Pelei oc- 
cisoyi& nepote vindicabat« Palmerius. Pausáàuias autem D)- 


i 


. 
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ladem Neoptoleno machinatum tradens interitum sibi non re- 
pugnat, vel I, 18, 8 referenti, Pythiam Delphiis, ut Neopto- 
leuum interfcerent, imperasse, vel X, 24, 4 narranB, eun- 
dem ab Apollinis sacerdote esse occisum. De illo jwriore di- 
ximus ad 1, 13, 8. Quod ad hoc posterius attinet; distin- 
gui solet; eujus consiliis et cujüs manu aliquis perierit. Vix 
aufem. dubium est, quin Neoptolemus manu quidem DeL 
phiorum ,; et. inprimis Machaerei, consiliis autem Orestis et, 
ut b. ]. Pausanias ait, Pyladis occiderit; hinc Orestes fere 
anctor habetur caedis Neoptolemi. Egregia hic pertinet Ruhn- 
kenii emendatio Scholiorum. Lycephr. 1374 'Og£otgc μετὰὼ 
“ελφῶν (pro ἀδελφῶν) ἀνελὼν Νεοπτόλεμον ad Vellejüm p. 
6 proposita. Diversas narrationes de hac caede ante Hey- 
pium ad Virg. À. III, 827 et ad Pindar. N. VH, 57 exposue- 
yet Meziriao ad Ovid. IL p. 806 sqq. ὕστερα Mosq. Exc. cod, 
Palat. £6:59ov Vulg. κρυπτὸν λιμένᾳ. cf. $. 8. 

(o7 $. 8. Hie portus κρμπεὸς appellatus est forsán propter- 
ea, quod propemodum urbis theatrum attingens longius in 
$usulam recederet. Diversusne fuerit a superiore $..6, non 
dixerim ; Mueller in Aeginet. p. 86 eos distinguit; similiter 
ἄγ Gell.in Hin. οἵ Gr. p. 805, qui addit: »The.ancient city 
was on the west, and the walls are yet to be traced with thé 

! wamains of the port. (de quo f. 6). The modern town lies to 
the east of the ancient city.« τούτου δὲ «. À. sequuti sumus 


- 


€lavierium. τούτον ---. ὠκοδόμηται στάδιον πλευρᾷ qud 


| &véjovad τε αὐτῆς τὸ ϑέατρυν, καὶ---- χρωμένη Vulg. Ipse olim 


corrigcbam — στάδιον πλευρᾷ iig , ἀνεχούσῃ ve αὐτῇ τὸ Ofa- 
τρον, καὶ --αχρωμόνῃ, quod idem se Muellero obtulit. v. ojus 
Aegin. p. 147. Sylburgius in. vulgata tantum αὐτῆς in αὐτὴ 
mutari et subaudir voluit πλευρὰ cum. verbo ἐσεί. ᾿ 


| CAPUT XXX. —— 

€. 1. Legendum est Διονύσῳ τε αὐτῶν ὁ τρίτος pro vul- 
gato Διονύσῳ τὸ evi ὁ τρίτος. Simile est illud παρὰ τὸ ἴδ. 
σὸν τοῦ Διονύσου Θέμιδός ἐστιν, ὁ δὲ Ἀφροδίτης, καὶ é 
τρίτου τῶν ναῶν ᾿Απόλλωνος IX, 22 init. Dativus in ᾧ et Ge- - 
nitivus iri. ὧν saepe confusi sunt. v. ad 11, 4. οὐ ταύτῃ πεπκοί- ᾿ 
sso Vind. aperta erroris causa. 

$. 2. Θεῶν --- μάλιστα. Hecate enim ἐσϑλὴ πωρωστῆναε 
καὶ τοῖς, οἱ γλαυκὴν δυοπέμφέλον ἐργαξόνται, εὔχονται δ᾽ 


e Ζκάτῃ καὶ ἐριπτύπῳω ? Ἐννοσιγοίω in Hesiodi Theog. 489. τρία 


Ü 








! 
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— ἀλλήλοις, ut οὐρανίης, χϑονίης, εἰναλέης in Orph. h. 1. 
Hes. Theog. 412 sqq. Nomen Hermannus de myth. Graec. an- 
tiquiss. interpretatur Jolumniam; deducens ab £xow, ἕκητι, 
Hecaten " Eminvoyiülev , ad propylaea arcis collocatam, in- 
terpretari licet' summam custodem arcis, nam πύργος, ut Pha- 
evorinus ait, metaphorice significavit ἀσφάλειαν xa) φυλακήν" 
eadem προπυλαία videtur cognominata esse. v. ad I, 88, 6. 
Idem Phavórinus v. “Εκάταιον dicit, ubique Athenienses hanc 
deam collocavisse ὡς ἔφορον πάντων xol κουροτρύφον. cf. 
Hes. Theog. 450. Aliter Winckelmannus Opp. VI, 1, 42. ἔστη» 
se — vaóy^ haec enim dea παραγίνεται, οἷς κ᾽ ᾿Ιϑέλῃσι, νί-. 
ον. ὁπάσας καὶ κῦδος in Hesiodi Theog. 429 sqq. ΝΕ 
$. 8. Mons Jovis ἱπανελληνίου dicebatur auctore Nostro. 
$. 4 Πανελλήνιον. cf. ad 29, 6. '"Agedeg x. à. οἵ, Hey- 
mii Excursus ad Virg. Cir. 220. Muelleri Aegin. p. 168 sqq. 
ποίησεν Vulg. excepto Clavierio. Ζιαιμάνορος Mosq. xaoi- 
qevtoc ini vovo etiam 81, 7. 1, 48, 5. De scriptura Βριτό- 
aorié et etymologia "Tzschuckius ad Strab. X, 479.-adde 
Heruin l. e. Mívo Clav. sed Vulgatam Μίνων tuentur Ác- 
cusatiVi 49v apud Herod. VI, 44 et ἥσων apud Sophronem. 
Ipsam aütem hanc rem Cretenses: negabant.apud Diod. S. V, 
T6.:» Pro-xjgo-in margine-Vindob. cod. est ἄγρᾳ, sed ἐχϑύ: 
ὧν ϑήρα iterum se offert VI, 11; ubi Suidas pariter &ygev 
substituit. ϑηρεύειν piscari est apud Paus. III, 21, 5.: Δίχτυν- 
v« scribitur etiam in Strab. 1. 1. ubi v. Tischuck. et Xa cre- 
berrime scribi ,- adnotavit Wesselingius ad' Herod. IIT, 59. 
ο΄. 4. “Πανελλήνιον. v. ad $. 8. De Jovis Panellenii tem- 
pli ruinis Sponii Itin. cap. 5. Hirtius in Wolfii Anal. litter. IJI 
p. 192, qui putat, post pu£uam Plataeensem hoc templum 
Phstauratum essé; viginti Qumque columnas adhuc superesse, 
nec viginti pedes multum hujus templi superare altitudinem, 
retulit Williams: in Bemerk. über die lonischen. Ins. » The 
temple of Jupiter Panhellenius on the mount of that name is 
£wo hours east of the (modern) town. « W. Gell p. 806. 
(o5. ““Ζ34μιαν pro vulg. “άμιαν Clavier, ut Kuhnius cor- 
. pexerat ex jerod. V, 82. 88. ubi Reinesius in margine sut 
exemplaris, quod Cizensis asservat bibliotheca, adnotavit, le- 
gendum videri Θαλλοῦς pro Δαμίης, intelligens duas Horas 
&b Atheniensibus Καρποῶ et 8aXÀo nominatas; Valckenarius 
dutem existimat, Damiam et Auxesiam esse Cererem et Pro— 
. &erpinam, nostri loci utens testimonio. εἶδον --- νομίζουσιν. 
.89, 9 additur ,. Treezeniorum de Damia et Auxesia aliam esse 
opiienem narrationsmqus. ἐποιήσωντο ,,ut Facius conjecit. 
τ ed Tom. 1. 4 
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πονήσαφτο Vind. Mosq. ποιήσαιντο Vulg. παρ᾽. ᾿Αϑηναίων Mosa. 
ut VIII, 41, 8. παρὰ ᾿““ϑηναίων Vulg, ut $. 8 παρὰ 'ffuoy 
iadde IV, 92, 8) et I, 81, 2 παρὰ ᾿2ϑηναίοις. Exc. Cod. Pal, 
ἐτε inter ἀπέφερον et ᾿ϑηναίως omiserunt. ἐνεαῦϑα Vind, 
pro ἐς ταῦτα, sed hoc est ad Jaec scil. simulacra asportanda, 
κατὰ αὐτὰ, καϑὰ ἤδη καὶ Vulgata. κατὰ τὰ αὐτὰ, καϑὰ ἤδη 
καὶ Clavier. κατὰ τὰ αὐτὰ est in Vindobonensi;. Valckenarius 
et Porsouus jam hoc voluerant. Scribendum autàm, fuit: x«- 
τὰ τὰ αὐτὰ, καϑὰ δὴ καὶ. Sic [, 92, 6 κατὰ τὰ αὐτὰ, καϑὰ 
δὴ καὶ ἕομηρος ἐποίησε. Ill, 46, 3 κατὰ ταὐτά, καϑὰ d». καὶ 
γομίξζουσιν οἱ Σπάρτην ἔχοντες. Pro vulg. μὲν καὶ Clav. dedit 
μὲν δὴ. Huic autem loco similis est ille VII, 1, 4" Ievac — 
ἐδέξαντο "Ιωνύς τε δὴ ἕνεκα καὶ ἔργων, ἃ ἔκραξε... . 
$. 6. usque ad 82 extr. de Troezenia, et primum usque 
ad finem hujus capitis quaedam. ex. antiqua Troezeniprum ἀξ. 
storia. Qui 84, 6 memoratur ÉHerophanes Troegenius, vide, 
tur rerum Troezeniae scriptor fuisse, quas forsan carmine per- 
sequutus est Hegias Troezenius I, 2init. laudatus. Orus nomen 
Aegyptium. v. ad lI, 27, 7. Fro "Ale«xog est ' dAdr)guog apud 
akon. L 81, c. ubi Ὁ. Mueller in Áegim. p. 88 vult e, Panae- 
nia corrigi ᾿“2::ϑηπίαν. In.cod. Perusino Stephani Byz. est 
Τροιξζήν, xol λϑαπίς. νόμισμα x. À. cf. Boettigeri Kunst 
mythologie Part. 2 p. 196... uU 
$. 7. ἡ Σαρωνὶς " Aottpig apud. Hesychium ac Phavori 
vum Σαρωνία vocatur de sinu Saronico. c£ ad 85, 2. «à a4- 
ματώδει Mosq. ἐπιπολῆς an.est οὗ ἐπιπολάξει τὸ ὕδωρ ubi 
aqua. littus egreditur? De hac vi verbi Wessel. ad Diod. V, 
86. Strabo XVI, 740: et 742. Φοιβαία λίμνη" estne de eadem 
Euripidis locus in Hippolyto 228 4£6z:0 eMoag "dgreus. Δ. 
e? et haec Diana nonne eadem est quae apud Nostrum 
aronia ? Valckenarius ibi e Scholio ad 1188 Dianam profert 
"luii de hác Troezenis Aipyn appellatam. . (ϑηρεύειν γὰρ 
δὴ μάλιστα ἤφητο) ἔλαφον διώκοντα ἐς ϑάλασφαν, ὡς DU κατε, 
λάμβανε, συνεσπεσεῖν φευγυύσῃ Vulg. (ϑηρεῦεεν — geuzo) 
κατέλαβεν ἔλαφον διώκοντα ἐς ϑάλασσαν συνεσπεσεὶν, Vind, 
Mosq. Nos sequuti sumus Clavierium., De formula κατέλαβεν 
αὐτὸν συνεσπεσεῖν ἐς ϑάλασσαν c]. adnot. ad I, 7 extr, sisse 
τῆς ἄγραρ᾽ Viger. cap. V Sect. VIf,Not. 67. IV. Quod de Sa. 
rone, de quo sinui nomen inditum sit, hie narratur, forsam 
ex Euphorione repetitum est. v, Etym. M. v. Zagüig. Aliud 
affert. Plinius IV, 9. ἐς τὸ ἄλσος pendet ab 2xmsaóvro. -Similie 
ter ἐς τοῦτον τὸν τόπον ἐκκομεσϑῇμαι 11, 1, 8, ἄχρε : Ὑτόρητος, 
Most ὄχρις Tv. Vulg. ege Ἰφίτον V, 8, 2. ἀχρειξαπέμῳ IV, 
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95, 4. ἄχρι ἡμῶν VIIT, 5,8. ἄχρι 4θηναῖος X, 82, 1'in Mosq. 
ef. I], 27, 4. Similiter Herod. ΥΗΙ, 3 μέχρε ὅσου. — De ,2»-- 
$1ha IX, 22, 5. Altera forma ",fvónge reperitur apud Strab. 
VIII, 874. XJV, 656. Genitivus "4v6ov apud Pahs. I1, 31 extr. 
ac Stephanum v. ' 4v6ndóv, pro quo apud Eustathium ad 
Mliad. II, 608 p. 271 etPhavorinum ' 4v0(ov male legitur." 4j. 
&ov et" Ὑπέρου habet Athenaeus I p. 31. c.." Aixvóvog Aldi- 
na. "4vótiey* teste Stephano Troezen etiam ' 4vSavi« dicta 
est. Ánthae filiuset hoc loco ter et 31 extr. vocatur ρει, 
sed apud Stephanum ]. c. Dius, ut nobis quidem videtur, 
perperam. Ποσειδωνιὰς seu Hoosióovío vulgo traditur an- 
tiquius Troezenis nomen fuisse. v. Strabo VIII, 373. Stephae - 
nus. (7 ᾿ς ᾿ Ut o. 
. * $. 8. De Troexene et Pistheo Pelopis filiis huc profectis 
Strabo VIII, 374. Valckenarius cum Kuhnio voluit legi ἐς τὴν, 
νῦν πόλιν συναγαγὼν τοὺς ἀνθρώπους, admodum bene. ^ 4i. 
sagvacgóv* de scriptura Schaeferi Melet. crit. init. De Mya- 
di conditoribus Palmerii Exerc. ad h. 1. » Trans Halicarna$son 
(Argivorum coloniam) Myndos« ait P. Mela [, 16, 3. Ama 
10g Cluv. ut Stephanus, qui hunc Pausaniae locum excitat 
φι ν, ᾿ΑἈνάφλυστος. Σφῆτος Vulg. De his duobus atticis ἀρὰ 
ef. O.. MüHer in Erschji et Gruberi Encycl. VÍ p. 299. Posf - 
Πιτϑέως Vulgata non distinguit. Simile estillud τὰ δὲ dg az 
τὸν ὁποῖα ἐγένετο, εἰδύσιν ou διηγήσομαι III, 17, 7. τ 
$. 9. ὡς ἐδήλωσα ἐν τοῖς πρότερον. cf. IT, 18, 4. οἰκίας 
ἦν ἐπιφαν. cf. ad II, 99, 4. τοσμῦτα---- ἦν haec Troezeniis erant 
9d historiam pertinentia, Sic τὰ ἐσϑῆτος ἐχύμενα VIE, 81, 1- 
κὰ ἐσθῆτος ἐχόμενα εἶχον Herod. HI, 66 quae ad vestitum per ἢ 
tinentia habebant. πάντα τὰ εἶχον σιτίων ἐχύμενα ib. 95. mus - 
eii ». λ. praeter urbes (si urbes omittamus), quae se omnes ab. ^ 
ijs Jreguentatas esee incolis dicunt, παρέξαι ὅσαι Vind. Mosq-: 
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. 6. 1. De urbe Troezene usque ad. 32, 6. ἃ mari circiter 
XV stadia distabat teste Strabone VIII p. 378. Pro ἀγάλματῆξ, 
non dubito quin' ἄγαλμα scribendum sit. cf. ad 1,98, 5.᾽ ᾿στεὶ 
ρίων ὁ Μίνω est Minotaurus, €f. Tzetza ad Lycophr. 1801- 
Apollod. III, 1, 4. ἀνδρίᾳ Mosq. ἀνδρείᾳ Vulg. cf. IV ,. 95, 
$. 99, 1. τὸ δυρέξοδον ἐκ τοῦ λαβυρίϑϑου difficilis e labyrin- 
tho exitus. ἀποδρᾶναι. In Exeerptorum codieis Palat. margia 
ne, uli incipit £ol. 46, hoc legitur scholion: τὸ ἀπέδρα καὶ διέ- 

| | | 45 ) 
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ὅρα δοκεῖ παρατατικοῦ εἶναι" ἔχει δὲ “ἀορίστου σημασίαν" ὡς 
«αἱ τὸ ὠὀχόμην᾽ ἀπὸ τοῦ  ἀποδράω, ἀποδρῶ ἀχρήστου ἐνεστώ- 
τος. ὡς δὲ τὸ ἱστὰς καὶ τὸ ἱστάναι ἀπὸ τοῦ ἴστημε,. οὕτως καὶ 
τὸ ἀποδρὰς καὶ ᾿ἀποδράναι ἀπὸ τοῦ δρῆμι. ἀχρήστου. εἰ γὰρ 
ἀόριστος ἦν τὸ ἀποδράναι καὶ διαδράναι, μακρὸν εἶχεν ew τὸ 
ἃ ἐξ ἀνάγκης᾽ (cf. Bekker. Anecd. p. 11) ἔστε δὲ παρατωτιεπός. 
et Sylburgius h.1. maluit ἀποδράναι, ut IIT, 18, 8. X, 17, S iu 
Vulgata est ; quam ἀποδρᾶναι scribi ; similem enim esse In- 
finitivum φάναι. — Sed tamen Herodotus Ill, 45. ἀποδρῆναε 
habet.' Etymol. M. et Phavor. δρᾶναν, ut Infinitivum Aoristi, 
quod sequuti sunt Matthiae et Butbnannus. προνοίᾳ ϑεέαᾳ. cf. 
V, 18, 8. 
$. 9. Semele per Bacchum ab inferis reducta ad palu- 
dem Álcyoniam in Lerna refertur II, 37, 5. cf. de hac re Epi- 
gr- Cyz. in Àntb. Palat. T. I p. 67 et Heyne ad Apollod. Li, 
6, 8. Διὸς δὲ Vulg. 4ióg γε Porsonus et Schneider corrigunt. 
ἔστω Vind. Mosq. ἔσται Vulg. Pro vulgato ὁποῖα εἶναί ues do^ 
x0 equidem out ὁποῖα εἶναί μοι δοκεῖ aut ὁποῖα εἶναι δοκῶ 
scribendum existimo. 

δ. 4. ᾿Αφδαλίδες x καὶ ᾿Αρδαλεώτιδες τιμῶνται ol - Μοῦσαι 
ἐν Τροιξῆνι, ἀπὸ ᾿Αρδάλου τινὸς ἰδρυσαμένου Stephanus. De 
hoc Pitthei libro opinato Fabric. Bibl. gr. I, 218. δὴ scilicet ; q 
vocula, quod Valckenarius jam monuit ad Eurip. Hippal: 11, 
quid Paesanias de hoc libello censuerit, significat. cf. IX, f, 1. 

$..5. δὲ οὐ πόῤῥω Vind. idem conjecerunt Sylbargius 
et Clavier. ov a Vulgata abest. cf. IT, 4, 6, ubi in simili loquu- 
tione οὐ deest. τὸν ὕπνον vulgo. ᾿ϑεὸν μάλιστα Vind. Mosq. 
Clavier. ϑεῶν. μάλιστα Vulgata, quam Letronnius forsan ΠΟΝ 
defendisset, si memor fuisset vel Ápollinis vel Herculis Mov- 
δσαγετῶν. Per Somnum hic honestum otium animique tranquil- 
litatem significati putavit Loescher, sed nobis mon probavit. 
Somnum IMusis maxime amicum esse, docent Ioannis Muelle- 
ri et Euleri exempla, de quibus cf. prioris Opp. VI p. 125. 
pir Somno εἰ Jfpolkni contiguae aedes ,dedicatae erant 

10, 2. 
$.6. Afexalac Vind. Mosq. Clavier; sed cf. T, 19, 4. II, 
» 7. παρόντα πρὸς μητρὸς ἦν ἐπίκλησις τῆς ᾿Α͂ τόμιδος. αὕτη 
ulgata. Sed ἐστιν αὕτη habet Mosq. οἱ παρ᾽ y τὰ πρὸς est 
Hartungii correctio, Sylburgio probata. Utrumque recepit. 
Clavier. 

δ. 7. ἐννέα. v. ad $. 14. ἐκάϑηραν etiam Aldina; Vul- 
gata habet jota subscriptum, ut $- 11. 80, 8. 

: δ. ὃ. Zen d i. q. Baovie, “Σωτήρ. Pluralis Θέμιδες 
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notabilis est; videntur autem hic esse deae, quae, quod ju- 
' stum aeguumque est, tuentur." Propter justitiam, quam co- 
luit Pittheus, hujus arae conditor, «yvóg appellatus est ab 
Euripide, v. Plut. Thes. 8. "Hiiog ᾿Ελευϑέριος in memoriam 
xevocat ἐλεύϑερον, δούλειον ἦμαρ. 2. 

$. 9. Apollo Thearius. Gedoyn emendare voluit Θεω- 
elov ex Hesychio , sed Θεαρέου doricum est, similiter ϑεά- 
φιον in Pindari Nem. III, 192, ϑεαροὶ in Not. ad Gregor. Cor. 
et videtur de ϑεωροῖς appellatus esse. μὲν καὶ Mosq. μὲν οὖν 
xel Vulgata. cf. I, 16, 2. De Phocaea ab Harpago occupata 
Herod. I, 164. Dioscurorum signa forsan in eodem hoc fano 
eeu prope illud fuerunt. —— 

$- 10. of παῖδες liberi earum. Similiter ἄνδρας καὶ τὼς 
yvvojsag IV, 14, 8 eorum uxores. ἀρέσαν absolute, ut V, 8, 8. 
Sic V, 9 init. μεταδόξαν. cf. Wessel. ad Diod. Sic. XIII, 102, 
qui plura hujua. generis exempla congessit. ZEE 

ζ.. 11. καϑηράντων οἱ καϑῆραν etian. Aldina. cf. $. 7. 
ἀναφῆναν non Vulgatam, sed vitium Kuhnianae editionis pro 
ἀνκαφῦναμ esse, Clavier jam monuit in Praefatione suae edi- 
tionis. 4j δὲ pro ἣ δὴ Clavier tacite scripsit, vel est operarum 
peccatum. Letronnius autem corrigit ἢ δὴ seu ἢ δὲ ἐς ἡμᾶς 
ὅτι ἦν πρὸ τῆς. Sed δὴ servandum et sensus est: quae sci— 
Bicet nostro etiam tempore est illa, quae est. ante hoc. tento» 


rium. | | 

ἡ. 19. ἵππου καλ. κρήνη Vind. Mosq. Clavier, ut est IX, 
81, 8. ἵππου κρήνη xc. Vulg, ἐς αὐτὴν οὐ διαρόρως Scripsiv 
inus ex IX, 81, S. ἐς αὐτὴν [οὐ] διαφόρως Clavier. . Negatio 
deest in Vulgata; excidere ea potuit turbato verborum ordiw 
ne; namque in Vind. ac Mosq. est: ἐς αὐτὴν τῶν Βοιωτῶν 
διαφόρως ἔχει. Schaefer ad Lamb. Bos. p. 137 τοῦ Βοιωτῶν 
conjecit. καὶ οὗτοι referendum est ad Troezenios. De. Fhp- 
gocrene in 4írgolide cf. Phavorinus. τὴν πηγὴν pro τὴν γὴν 
Mosq. Corayus bene animadvertit, forsan ϑιγόντι scribendum 
ease. adde Zonaram, et Aesch. Prom. 849 Schaef. et eundem 
ad Gregor. Corinth. Post ὁπλῇ mejor est distinctio in Aldi- 
na, Francof. Kuhn. bene; minor in editionibus Facii et Cla- 
xierii. Sensus est; narratio hunc fontem spectans non. differg 
& Boeotorum narratione: Pegaso enim eguo hi quoque narrant 


terram emisisse aquam , solum tangenti ungula; hactenus de- 


fonte ;. nunc de Bellerophonte in Troezeniam delato: BcZero- 
phonten autem "Troexena venisse , ZMethram α Piitheo petitu- 


- rum. nam αἰτήσοντα placuit etiam Corayo et Schaefero. v. . 


hunc ad Lamb. Bos. Ρ. 187. tirqoavro Vulgata. 
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$. 18. Πολύγιος" »Suspectum hoc; verumne sit srolo- 

oc an aliud, mon constat.« Sylburgius. Nicetas habet 
Mercurii epitheton λύγεος, sed pro eo. in cod. Monacensi le- 
gitur λόγιος. v. Creuzeri Melet. [, 89. 83. HaecHerculis cla- 
va. dicta est φυλλίτης. v. Palaeph. 87. εὐθὺς Clavier conjecit 
pro αὖϑις. | 
"o $. 14. τὸ &voOlv pro τὸν 4y0ov Mosq. Numerus noue— 
narius interdum pro indefinito eoque majore. cf. Not. ad -Hel- 
len. nostra p. 69. Eundem sacrum fuisse colligas e $. 7. 
Similem siccitatem septem angorum memorat Herodotus IV, 
151. ἐφ᾽ οἷς pro ἐν οἷς Vatic. 





C.APUT XXXII. 
8. 1. καὶ τοῦτον μὲν Διομήδη ante Facium, qui e Vind. 


et Mosq. καὶ ταῦτα μὲν Διομήδην edidit. ξερωμένος Vulg. »ita 


legitur etiam infra Boeot. 40, 6 extr. (uhi tamen Facii et Gla- 
vierij editiones nulla addita animadversione ζερώμεμπος exhi- 
bent) itidemque ζεροῦται Phoc. 34, 4 p. 887. sic Mess. 12, 4 
et Ach. 18, 7 p. 570. 24, 2 p. 584 ἱερουμένη : εἴ ἑεξρωσαμένη 


' Lac, 15 (16, 1). 20, 8. Sed reperitur etiam alterius conju- 


gatianis verbum ξερῶσϑαι Cor. 27, 4. 48 (88, 8) et alibi qua- 
ter: indeque participium ἑερασομένη Eliac. 1, 96 (leg. 2, 20, 
2). In Monum. Peloponn. vol. I p. 94 est ἀρχιερασαμένην τῆς 
σεβαστῆς.) imo Ách. 24, 2 utrumque legitur ἱερουμένων et 
ξεράσϑαι, et ambigue ἑερωμένου. » Sylb. Hoc ultimo loco ἔξ- 
ρουμένου Mosq. praebet.  Amasaeus ἢ. ]. vertens non conse- 
cratus, sed eo honore quamdiu vivit fungitur videtur legisse 
. feospsvog, recte. Sic VIIT, 47, 9. ἱερᾶται *rg ᾿“ϑηνᾷ παῖς 
χρόνον οὐκ οἶδα ὅσον τινὰ ---τὴν ἱερωσύνην. Similiter ἱερᾶ- 
ται mntatum est in ξεροῦται IT, 33, 8. adde locos Herodoti 
apud Ruhnkenium ad Timaeum p. 147. ἑκάστη — γάμου * idem 
narrat Sch, ad Eurip. Hipp. 1415(1423), ubi et Valckenarius 
€onferendus est plura addens. De Hippolyti “γυΐϑο I, 22, 2. 
^. $. 2. 6 περίβολος est illud τέμενος ὁ. 1. Ápollinem' Ex;- 
βατήριον interpretantur qui simul navem conscenderit eamque 
servaverit ab ἐπιβαίνω, ἐπιβάτης. ἐπεγένετο --- Διομήδην Vind. 
᾿Νοβᾳ. Facius, Clavier. ἐγένετο — Διομήδη reliqui. ^ Haec 
Pythia , quorum «couditor Diomedes fuisse perhibetur, 4frso- 
lica videntur fuisse, ^ namque Pythia alis quoque in locis 
. acta suut. v. Schol. Pind. Ol. XIII, 148. 155. Δαμίαν Vul- 
safe, excepto Clavierio, qui Ζάμιαν scripsit. cf. ad $0, 5. ὑπὸ 
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fdv &yt; Clavier, utSylbutgius, Hermannus ad Viger. IX. sect. 
J $. XVI et-Schaefer in Melet. orit. p. 88 correxerant. cf. V, 
10, 8. 15, 8.'IV, 8, 2. VII, 4, 8. 
. 6$. 8. Κατὰ δὲ τὸ ἔργον τοῦ περιβόλου, μέρος σταδίου 

ἀσεὶν᾿ Ιππολύεου καλούμενον Vulgata. Nostra lectio est co- 
dicis Vind. similiterque correxerat Kuhnius, .eosque sequuti 
sunt Valckenarius, Fácius, Clavier. ἐρώσα Clavier, ut Kuh- 
nius et Valckenarius emendaverant. ὁρῶσα Vulg. ἐς ταύτης x. 
λ. adversus ejus folia male utebatur suo otio. nam δινάμωροςξ 
(apud Herod..V, 92 σινάμορορ, de qua varietate cf. Lobecki- 
us ad Phryn. 690) Hesychio, Suidae, Phavorino et Zonarae 
est κακόσχολος. Videntur autem σεναμωρεῖν (i. e. σινάμωρον 
εἶναι!) τι, ut Herod. I, 152. VIIT, 85, et elg t4, — ut h. 1. est, 
dixisse. In Etym. M. est, Átticos owepnogtiv pro λιχνεύειν 
adhibuisse, sed huic quoque verbo Áccusativus modo cum, 
modo sine praepositione εἰς adjunctus est: itaque nou parui. 
mus Facio, ἐς hinc ablatum volenti. ἐσειναϑεμώρει Vind. Mosq. 
Phaedra igitur &emore saucia tempus suum in foliis hujus 
xnyrti acu crinali perforaudis male consumsit; quare quod 
haec arbor terebrata habehat folia, dicitur τὸ ἔργον ysysvij- 
σϑαι τῆς ἐς τὸν ἔρωτα ἄσης καὶ τῆς περόνης, ἣν ἐπὶ ταῖς Oei- 
ξὶν εἶχεν ἡ Φαίδρα 1, 22, ὃ. De Τωποράεο hoc, quem Plinius 
non praetermisit, cf. Winckelmanni Opp. VIIL, 884. στήλη 
pro κρήνη Mosq. | Ν᾿ | 

$. 4. Calloni Jeginetae suppar perhibetur Canachus 
"Sicyonius, uterque autem non multo antiquior fuisse Me- 
naechmo atque Soida, Naupactiis VII, 18, 6. Hoc loco Cal- 
lo dicitur discipulus Tectaei et 7$ngelionis, qui magistros ha- 
buerant Dipoenum ac Scyllidem, de quibus cf. II, 15, 1. Au- 
etore Plinio XXXIV, 19 p. 284 Ca//o floruit Olymp. LXXXVII, 
sed idem ibidem Canachum ad Olymp. XCV refert. Sunt 
autem, qui duos Canachos distinguant, centum annorüm 
spatio disjunctos.. In Wolfii Anl. litt. III, 189 Callo revoca- 
tur ad Olympiadem LXVI. adde Winckelmanni Opp. VI, 1, 9. 
$, 18. et Muelleri Aegin. p. 100. De polline, quem Te- 
ctaeus atque Angelio Deliis fecerunt, IX, 85. Sazolve puo 4i- 
stolvo Ald. . ΕΣ 

$. 6. ἃ εἶχεν ἄκεσιν λοιμοῦ πιέσαντος, ᾿4ϑηναίους δὲ 
μάλιστα scribendum fuit pro vulgata ἃ εἶχεν ἄκεσιν "λιμοῦ 
σιέσ. κ. Δ. In Faeii editione etiam virgula posita est post εἶς ᾿ 
qty. Idem male suspicatus est, corrigendum esse ἃ εἶχεν de 
&xediv. cf. omnino ad 1, 21, Ὁ. Nibby bene: iquali con- 
tenevano la libekazigne. | Esse qui hie λοιμοῦ quam λιμοῦ 1ua- 
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lint, jam Sylburgius adnotavit: illud vero huic sine dubío 
praeferendum est propter alterum Pausaniae locum I, 5, 3, ubi 
Apollo 4Mlexicacus ab Atheniensibus cognominatus traditur, 

ὅτι τὴν λοιμώδη σφίσι ψύσον ὁμοῦ τῷ Πελοποννησίῳ zona 
σειέζουσαν κατὰ μάντευμα ἔπαυσον ἐκ Δελφῶν, ubi etiam ÀAl- 


" dina λιμώδῃ pro λοιμώδη exhibet. Illam ergo pestilentiam, 


quae belli Peloponnesiaci initio Áthenas maxime vastavit, 
existimamus hic significari ; neque illud repugnat Thuc ydidis 
II, 54 de eodem illo malo: καὶ ἐς μὲν Πελοπύννησον ovx ἐς- 


diisev c 0 vt ἄξιον καὶ εἰπεῖν, ἐπενείματο δὲ ᾿ἡἀϑήνας μάλεστα, 


ubi tantum negatur haec pestilentia in Peloponneso memora- 
bilem edidisse cladem: namque eandem inPeloponnesum pe- 
netrasse, loco clarissimo eoque huc maxime pertinente testa- 
tur Pausanias VIII, 41, 5, ubi causam, cur Ápollo apud Phi- 
galenses ' Ἐπικούριος appellatus sit , ,exponens , id ei cogno- 
minis datum ait ἐπικουρήσαντι ἐλὶ νόσῳ λοιμώδει᾽ καϑότε καὶ 
παρ᾽ ᾿᾿Αϑηναίοις ἐπωνυμίαν ἔλαβεν ᾿λεξίκακος. d, 8, 8), ἅπο- 
τρέψας καὶ τούτοις τὴν νύσον᾽ ἔπαυσε δὲ v ὑπὸ τὸν τῶν Πελο- 
σοννησίων καὶ ᾿Αϑηναίων πόλεμον καὶ τοὺς Φιγαλέας, καὶ 
οὐκ ἐν ἑτέρῳ καιρῷ. Adde X, 11, 4 Κλεωναῖοι δὲ ἐπιέσϑησαν 
μὲν κατὰ τὸ αὐτὸ ᾿Αϑηναίοις ὑπὸ νόσου τῆς λοιμώδους. Ex 
quibus poterit intelligi, nos non statuisse propter verb 
σγιξξζειν scribendum esse λοιμοῦ, quod Sylbur gius de iis, qui 
mallent λοιμοῦ quam λιμοῦ, videtur suspicatus esse. suéfruw 
enim quanquam et Pausanias 1l. Hl. et Thücydides III, 87 de illa 
pestilentia adhibuerunt, tamen, quod idem Sylburgius ex 
Pausan. II, 25, 1. 33, 8 ostendit, ad alia quoque translatum 
est. Goldhagenus nobiscum faciens reddidit: gegen die Pest. 
.6. De agro Troezenio usque ad finem hujus capitis. 
Ad ἴδοις Porsonus cum Corayo ἂν addendum censuit.. Pro 
"Moxpalag haud dubie ' 4xoaíac scribendum est cum Sylburgio 
et Nibbyo. cf. II, 7, 5. 24, 1. I, 1, 8. τὸν μὲν, ἅτε Mosq. Clav. 
Nibby. τὸν μὲν ναὸν Vulg. ἁλικαφνασεῖς Ald. Forsan ante hoc 
nomen τῇ Τροιζηνία legendum est. 
$. 7. Indice Palmerio apud Athenaeum III, 192 f. hic 
Troezeniae fluvius Ταῦρος vocatur, ut apud Hesychium atque 
Eüstathium, quos laudarunt intrpp. ad Athenaeum. [e 
hac rupe Thesei et hac via iterum 84, 6; cf. etiam Plut. Thes. 
8. xa) αὐτὸ τὸ pro καὶ αὐτὴ τὸ Mosq. ἀνελομένου ὑπ᾽ αὐτῇ 
κρηπῖδας scil. κατακειμένας. | Sic plene λαμβάνει τὸν ὄρνιϑα 
ὑπὸ τῷ λίϑῳ κατακείμενον ΙΧ, 89, ὃ. Νύμφας e dialecto ibi 
recepta. Similiter. derismum retinuit $0, 7. 81, 9. Neptunus 
Φυτάλμιος h. 1. perhibetur dictus esse, .quodazd φυτὰ ἀλμῃ 
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ἀλύμαινε, quasi pvGoAuioc, ut Cratippus, ILeucippus : sed ru- 
dis vulgi haec interpretatio est, de qua ex illius ore rclata 
judicium Pausanias relinquit lectori. Pro φυτάλμιος est gor- 
τάλμιος apud Suidam, Zonaram et Nicetam in Creuzeri Melet. 
1, 81. 88. adde Creuzeri Symb. II, 597. sed verius est φυτάλ- 
quoc, quod etiam in Soph. Oed. Col. 151 legitur. Neptunus 
φυτάλμιος, qui in Plutarchi VII Sap. Conv. p. 695 Frob. óg- 
Bolo Διὶ καὶ προηφοσίᾳ Δήμητρι adjungitur, est stirpibus pro- 
sper, nam φυτάλμιος est φυτάλιμος (v. Etym. M.), hoc vero 
Hesychius interpretatur yovipog. Eidem φυτάλμιος Ζεὺς est 
ξωογόνος" additvero etiam συγγενής, quod congruit cumSuidae 
glossa ἀπὸ φύτλης᾽ quod forsan transferri potest ad Plut. lib. 
VIII Sympos. Q. VIII p. 577 Frob. ubi Neptuni sacerdotes di- 
" «untur abstinere a piscibus, quod ὁ ϑεὺς λέγεται φυτάλμιος , 
et continuo adjungitur: oí δὲ ἀφ᾽ “Ελληνος τοῦ παλαιοῦ καὶ 
σεατρογενείῳ Ποσειδῶν: ϑύουσιν, ἐκ τῆς ὑγρᾶς τὸν ἄνθρωπον. 
οὐσίας φῦναι δόξαντες. Ηϊο ergo Neptuuus φυτάλμιος ap- - 
pellatus videtur ob cognationem cum hominibus: quod ma- 
- gis declaratur vocabulo πατρογένξιος i. e. is, a quo hominum 
res primi, ex humorenati, genus suum deducebant. cf. 
Paus. 11,38, 4, ubi Neptunus Γενέσιος vocatur. ἐς τὰ σπέρμ. 
Mosq. εἰς τὰ e». Vulg.'4A8:5xov Vind. Mosq. Fac. Clav. cf. 
80, 6. "Mie inmov reliqui. 


$: 8. Κελένδερις apud Apollod. III, 14, 3 etStrab. XIV, 
670 est Ciliciae urbs portu instructa, de qua plura habet 
Creuzer in Symb. I, 844 sqq. sed haec Celenderis forsan  pa- 
gus fuit Argolidis. καλούμενον Mosq. Vind. Fac. Clav. καλου- 
μένῃ reliqui. De hoc Genethlio cf. VIII, 7, 2. Quod de 
Megaride narrabatur (I, 41, 7), Amazonum manum ex Attica 
eo delatam esse, idem ad se videntur transtulisse Troezenii, 
atque haec causa esse potuit, cur Heg?as, poeta Troezenius, 
res Ámazonum attingeret 1, 2. init. Fama etiam fuit, usque 
in Laconiam progressas esse Amazones IIT, 25, 2. 


$. 9. Pro vulgato Ψιφαίαν Camerarius, Sylburgius, 
Goldhagenus, .Gedoynus, Clavier, Strothius in Handb. dcr 
alten Geogr. Vol. 1 P. II p. 612 Ψηφαίαν voluerunt, ut esset 
haec ϑάλασσα παρὰ τὰς ψήφους dicta. Verum quidem est, ' 
quod Sylburgius addit, esse calculos quibusdam locis singu- 
lares, nt 1l], 28 extr. de parte quadam littoris Laconiae: πα- 
ρέχεται ψηφῖδας σχῆμα εὐπρεπεστέρας καὶ χρύας παντοδαπῆς. 
Àu vero de'ejusmodi calculis in littore mare dictum videri 
gossit ψήφαῖον ὃ Sed facita osse, cur haep inusitata forma 
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praelata sit receptis ψηφιδάδης aut ψηφωτή ἢ Letronnius 
, Wigalav ignoti loci nomen esse ratus corrigit ἐπὶ ϑάλασσεαν 
δὲ πρὸς τὴν Ψιφαίαν en approchant de la mer, vers le canton 
Psiphaea. Nobis videtur legendum esse "Exi ϑάλασσαν δὲ τὴν 
Φοιβαίαν πορευομένοις " nam paulo post ait τούτου scil. τοῦ 
Ócyov στρεπτοῦ, qui in xia ad hoc mare fuit, ergo τούτον 
οὐ πολὺ τῆς Σαρωνίας ' Moriuidog ἀφέστηκε τὸ ἱερὸν, καὶ τὼ 
ἐς αὐτὸ ἐμήνυσεν ὁ λόγος ἤδη μοι. dixerat enim de hoc Dia- 
nae Saroniae templo cap. 80, 7. ex quo loco videmus, fuis- 
se illud aedificatum ἐπὶ ϑαλάσσῃ, quae de hoc Dianae tem- 


το plo Φοιβαία λίμνη appellata est, postea autem de Sarone, 


ilius templi conditore, Σαρωνὶς 961acce, Mare igitur, 
quod post Troezena relictam petentes incidebant in rachum 
quendam intortum, qui non procul aberat a Dianae Saronias 
templo ad mare Saronium aedificato, non potest esse nisi 
mare Saronium seu Phoebaeum. In Facii editione male di 
sUnguitur post ἄκαρπον. »HBachos vocant omnes eas oleas, 
quae nullum fructum ferunt, ut sunt, qüi peculiari nomi- 
he vocantur κότινος οἷς, « Sylb. Valckenarius huncPausaniae 
locum excitans ad Herod. VII, 142 legit κότενον καὶ φαυλίαν 
xai ἀγριέλαιον. Αἱ Ammonio opponi potest illud Phavorini 
et Hesychii; φυλία ἐστὶν εἶδος ἀγριελαίας. Sylburgius ad 98, 
8 voc. ἕλαιος interpretatur masculam et agrestem. oleam; in- 
ter κότενον autem et ἔλαιον hoc statuit esse discrimen, quod 
κότινος sit olea sylvestris, ἕλαιος autem oliva masculina pa— 
riendi munus foemineo peneri relinquens; denique φυλίαν ha- 
bet ejusmodi speciem oleae , quae omnem succum in folia in— 
sumat, ideoque nullos pariat fructus. φυλίαν Vind. Fac. Clav. 
ut Homer. Odyss. V, 477. gvAMav reliqui, quam scripturam 
Sylburgius sequutus deduxit a v. φύλλον. Idem ad στρε- 
στὸν --- τοῦτο adnotavit: » generalius antecedens respicere vi- 
detur, τὸ φυτόν si enim specialius referret, τὸν ῥάχον, 
scribendum esset τοῦτον. « ἐνσχεϑεισῶν Clavier, ut Sylb. cor- 
rexerat, cf. I, 91, 8. II], 15, 5. ἐνεσχεϑεισῶν Vulg. Pro vul- 
gato ἐμήνυσεν in Vind. ac Mosq. est ἐδήλωσέν᾽, sed in margi- 
ne Mosq. ἐμήνυσεν, quod hic praeferendum est, quia illico 
sequitur δηλώσει, et Pausanias amat variare orationem, Prae- 
^ terea μηνύειν observante Scholiasta ad Theocr. VI, 32 est 
etiam σημαίνειν ἁπλῶς καὶ δηλοῦν, utoapud Apollod. Il, 1, 
4 τοσόνδε --- δηλώσει. Similiter IV, 8, 8 πλὴν voeóvds Fre 
δηλώσω. Denique κατὰ Krog τῇ ᾿Δρτέμιδε Vind, Mosq. Fac. 
. Clav. κατὰ Érog iv ᾿Αρτέμιδι Aldina. κατὰ Érog ὃν '4oré- 
uU, Francof. Kuhn. κατὰ ἔτος δκαστον vel ἐν ᾿Δρτέμιδος 
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conjecit Valckenarius ad Herod, p. 589. Sed κατὰ ἕτος 
simpliciter positum est etiam 1l, 88, 4. ες 





CAPUT XXXIII. 

$. 1. αὐτήν ἐστιν Vulgata. ἔστιν ἐν αὐτῇ Mosq. Vind. 
Fac. Clavier. ἔστιν αὐτῇ reliqui.  Notatio festi Zfpaturia hoe 
nostro loco confirmatur. Veteres autem distinguebant dz«« 
τὴν κακὴν (Homer. lliad. IT, 114) et ἀγαϑήν᾽ cf. Eustath .adl. c... 
Saepe etiam, qui se ipsi fefellerant, cülpam in deum transfe- 
rebant, ut Cleomenes apud. Herodotum VI, 80. πρὸς γάμον 
Mosq. πρὸ γάμου Vind. Zonam ante nuptias virgines hic Mi- 
nervae, alibi Veneri dicabant. v. Spanh. ad Callim. ἢ. im Jov. 
21. Sed Argis in arce mampulum crinium Minervae dépone- 
bant. v. Stat. Theb. I1, 958, ubi Scholiastes hoc eas fecisse di- 
eit, quia virgines tutelam Palladis habeant, priusquam gi- 
gnant. 27 ΄ 
, δ. 9. λέγεται ---- τοῦτο" ἀντιδοῦναι — ἀλλήλοις. φασὶ δὲ 


καΐ τι καὶ λόγιον μνημονεύουσιν. Vulgata. τι καὶ ante λύγεον ᾿ 


Mosq. omisit, idem autem post φασὶ inter δὲ et xol inserit 
ἔστι. Hinc Clavier scripsit λέγεται--- τοῦτο, ἀντιδοῦναι — 
ἀλλήλοις. φασὶ δὲ ἔτε καὶ λόγιον uy. O. Mueller in Aeginef. 
p. 26 emendatum it: λέγεται δὲ καὶ, ἀντιδοῦναι--- ἀλλήλοις. 
φασὶ δὲ καὶ τοῦτο καὶ λόγιον uv. Denique Corayus hanc in- 
gressus est emendandi viam: ᾿Επὶ πᾶσι δέ τε καὶ λόγιον μνη- 
μονεύουσιν. Nos, quum nulla satis certa ratio emendandi of- 
ferretur, tantummodo c; xol ante λόγιον sustulimus, caelera 
intacta reliquimus. De ista terrarum permutatione paulo ali-' 
ter Strabo VIH, 378 sq. ex Ephoro, idem oreculi responsum 
proferens. . Ápud Strabonem, excepto hoc oraculo, scfibi- 
tur Καλαυρία, ut apud Pausaniam I; 8, 4. X, 6, 8 in Mosq. Lu- 
cianum in Demosth. Encom..apud Phavorinum, Agátheme- 
rum, Plutarchum in vita Demosth. et Dionysium Perieg. cui 
dicitur τρηχέῖα. — Sed ut hic, ita VI, 8, 9 etiam extre metrum 
legitur et apud Stephanum.  Calauria nunc Poros. ἶσόν τὸ 
Vind. Mosq. Ald: ἠνεμύεντα habet Strabo, ubi v. Tzsch, 

. $. 8. Hoc Neptuni ἱερὸν ἅγιον, de quo cf, Lucianus l1, - 
δ. 46, Straboni l, c. dicitur ἄσυλον fegovy, et Goldhagenus 
animadvertit, eodem nodo interpretíndum esse apud Pausa- 
niam VII, 24, 4 ἱερὸν ἁγιώτατον Ποσειδώφψος et [1, 18, 8 Ga- 
nymedae seu. Helles. ἱεροῦται Exc. cod. Palat. non bene; cf. 


,ad 82, 1. Pro vulgate προςέλθῃ scripsünus προέλθῃ. 818 — 
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IX, 18, 8 ἐς ὥραν ἤδη προηκούσας. Simile. vitium est VIII, 
8, 2. Eodem modo correxit Porsonus. . De Demosthene I, 8, 
4. τὸ δαιμόνιον --- βάσκανον᾽ sententia. Aeschyli (Pers. 91 
sqq.) atque Herodoti, de qua multi multa. v. Wyuenb. in 
Eclog. hist. ad Herod. I, 32. Boettiger de Nemesi Herodotea. 
Haec quoque sententia, a Nostro III, 9, 8. VI, 20 repetita, 
docet, omnes gravioris momenti res a priscis illis ad Deos 
vel propitios yel nou faventes esse relatas. Pro vulgato sys 
est. ἤγαγε 3n Vind. Porsonus ἤλασε conjecit. αὐτῷ βίαιος Cla- 
vier conjecit. 
$. 4. Demosthenem ab Harpslo quiuquaginta accepisse 

talepta, Timocles, poeta comicus, dicit apud Athenaeum VIII, 
6 p. 841, nec àbsolvunt oratorem Diodorus Sic. XVII, 108 
et Plutarchus in vita Demosth, αὐτῷ Ζ4ημοσϑ. forsan in ora- 
tione περὶ τῶν ᾿Αρπαλείων χρημάτων. De caede Harpali Dio- 
dorus Sic. l. c. PAiloxenus iste a Plutarcho περὶ δυσωπ. p. 
821 Frob. ὁ τῶν ἐπὶ πλάνῃ πραγμάτων ᾿Αλεξάνδρου στερατη- 

c appellatur, οἱ Harpali causa Athenas venisse dicitur. 
in oratores ab Harpalo corruptos recenset Tümocles Ll: 
adde Wessel. ad 1. c. Diodori. 





CAPUT XXXIV. 

| f$. 1. De Methanis usque ad $. 4. cf. de iis Chandler 
c. 51. ᾿Ισϑμὸς vulgo, sed est h.l. γῇ ἐξέχουσα εἷς ϑάλασσαν. 
cf. Schol. Apolloni I, 988. Strabo de eadem hac peuinsula 
loquens VIII, 374 magis proprio utitur vocabulo “χεφῥόνησος. 
Haec peniusula , in qua sita fuerunt JMethana, ipsa quoque 
dicta est «Methana. c ad $. 4. 

$. 2. ἀναξέσαι translatum ad sanguinem irascentis in 
Bekkeri Anecd. I, 27. ἐπὶ post, ut 21, 8. De tumulo vi ven- 
torum cavernis terrae inclusorum prope Troezena ejecto cf. 
Qvidii Met. XV, 996. 

. 8. Clavier bene; »deux hommes prennent un coq 
tout blanc (alii de alis intelligunt) qu' ils coupent en deux. 
Yls en prénüent chacun la moitié, portent en ae tournant les 
dos, font le tour des vignes etc. « 

$. 4. πφόκεινται τῇ χώρα Mosq. Verba. ἐπεὶ ---- ἀποτρέ- 
πόντας ab hoc loco aliena inferenda videntur esse post illa 
$ 8. ὃ δὲ ἐθαύμασα--- γράψω καὶ τοῦτο. Quae a Facio ma- 
sallicitata eunt τὸ μὲν — τῆς Hiiesrnices , hanc senten- 
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tiam habent: Aaec iyütur 7Methana sunt peninsula Peloponnesi, 
Dixit autem scriptor hoc: JMethana, urbs, sita sunt in pes 
ninsula Peloponnesi, et peninsula haec ipsa quoque appellatur 
JMethana. — Quam sententiam veram 6886, perspicue ostendij 
hic Strabonis locus VIII, 874: μεταξὺ δὲ Τροιζῆνος καὶ ' Ente 
δαύρου, χωρίον ἦν ἐρυμνόν, Μέϑανα, xal χεῤῥόνησος ὁμώς 
ψυμος τούτῳ. in Thucyd. IV, 46 dicitur hic locus Μεϑώύνηι 


$. 5. de Hermione usque ad 35 extr. τῆς Τροιξηνίων 
Vind. Mosq. ᾿Ισϑμοῦ τῆς Τροιζῆνος Vulg. De duplici No- 
gninativo  Eguióvqg et ᾿Ερμιὼν cf. ad X, 9, 4. adde finem hu- 
jus $- Pro vulgato " Eoufove scribendum “Ερμιόνα, ut Ἔρμιό- 
γης Ἑρμιόνου in Etym. M. 478, 22. Post ἔφασκεν Porsonus 
inseri voluit ἄν, quod haud dubie cüm proximo Infinitivd 
“τεριελϑεῖν conjungendum putavit. cf. Matthiae Gramm. graec. 
δ. 597. ἔλαβεν Vulgata. ἐπέλαβεν Vind. Mosq. Clavier. cf. ad 
1I, 9, 4. Διός τε Vulg. Διός γε Clavier, ut Facius jam corre- 
xit. cf. IV, 5, 1 extr. Praeterea Goldhagenus putavit e Kuh- 
nii editione μὴ inter Εὔρωπα et πρότερον excidisse; sensum 
enirà esse: Jch weiss aber, wenn auch Éurops ein rechtmissi* 
ger Sohn gewesen, | und nicht vor dem Vater gestorben wàáre ; 
dass er dennoch dem Sohn der Niobe — nicht würde gleich 
geachiet worden seyn. Sed μὴ ubique déest; et recte, quum 
sensus hic.sit: Ege autem quanguam puto legitimum Éuro— 
pem fuisse, sed. ante Phoroneum mortuum esse, idem' tamen, 
probe scio, Phoronei filium nunguam Niobes filio parem pote- 
state futurum faisse, Jovis esse credito. Clavier aliter hund 
locum intelligéns ita interpretatus est: Mais, guand méme 
Kurops auroit été fils légitime de Phoronde, il est évident qué 
δ᾽ il étoit mort avant son pére, son fils n' auroit pas osé. dis 
puter le. iróne ἃ celui de Niobé, qui passoit pour àppartenir ἃ 
Jupiter. Sic autem ὁ παῖς αὐτῷ non est Phoronei sed Euro- 
pis filius; neque probandum, quod sic Pausanias significatut 
dubitasse, an legitimus Phoronei filius Europs fuerit, quum 
id se credere verbis propositis ἦν γὰρ δὴ Φορωνέως testatus 
esset. ᾿Σρμιόνα et hic et paulo post $. 6. Vind. Mosq. Alia 
nominis Hermione derivatio apud Stephanum Byz. et Phavo 
rinum. a 


. 6. ἼἜστι δὲ — αὐτήν. εἶ. 89, 7. Platanistium Gold, 
hagenus et Gedoynus de platanis dictum: putarunt, ibi posi-, 
tis; ergo ut locus Spartae III, 14, 8. βωμὸς Vind. sed .mar-, 
ge. Vulgatam ναὸς habet. ΖώλεοΣ" Valckenarius ad Tligocx.. 
Ádon. p. 248 de jfesarum lueiris huno. locum oppellstun 


. ως 
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ecripsit. τῆς Δήμητρος post Κόρης haud dubie ab: alien& ma- 
nu profectum uncis inclusimus, delendum censuit Lobeckius 
jn indice lectionum anni 1816. .Hermionis ager urbis Hermio- 
mes. cf. Diodor. Sic. XIX, 64. Pro vulgato Θερμησίας Ama 
saeus habet TAeumesiae; equidem e: Vind. Mosq. ac Vatic. 
geripsi Θερμασίας calefacientis. cf. ad V, 15, 4, Substanti- 
vum ϑερμασία est apud Phrynichum, qui maluit ϑερμότηρ 
dici quam ϑερμασία. sed cf. intrpp. ad 'Ihom. Mag. p. 441 
sq. et Lobeckium ad Phryn.p.114. In Etym. Gudiano p.664 
εεἰ ἔλη ἡ ϑερμασία. . 

$. 7. Σκύλλωον est apud Strabonem VIIT, 878, Stepha- : 
num et Ptolemaeum iu Bibl. Coisl. p. 661. atque Σύλαιον in 
potis ad Gregor. Cor. p. 21 sqq. Similiter τρόπαιον et rgo» 
«αἴον scriptum esse, notum est. v. Gregor. Cor. l.c. Jn no- 
aine promontorii Scyllaei, etiam a Plinio et Pomponio Mela 
memorati, explicando Pausaniae convenit cumStrabone, cui 
tamen Scylla ibi sepulta perhibetur. Hoc promontorium et 
ei oppositum Sunium dicuntur ostium esse sinus Saronici. 
E Musdo, quod Athenis est, Scyllaeum prospicitur et post 
id eminens Mydrea. Α Scyllaeo ad Isthmum CLXXVII M. , 
pass. teste Plinio IV, 9. Nicaíay vulgo. cf. ad I, 19, 5. óia- 
φορεῖσϑα, dilacerari illustravit Valckenarius ad Herod. 
VII, 10. | | ' 

' $. 8. Bucephalus spud Pomponium Melam et Plinium. 
“Δλιοῦσσα — Πιτυοῦσσα Clavier, vulgo unx sibilante. Plinius 
Pityusam et Zfrisierum, contra agrum Hermionium in Argo- 
Jico sinu sitas, memorat IV, 19 p. 277 Bip. ἐστεν αὖϑις ἄκρα 
φαλουμένη ἀνέχουσα Vulgata, sed Goldhagenus jam suspica- 
&us est, promontoriü nomen culpa librariorum excidisse, 
quod, si fides habenda codicibus est, fuit Κωλυεργία * nam 
in Vind. et Mosq. est ἄκρα κωλυεργίαν ἔχουσα, sed in margi- 
ne Vind. adnotatum yg. Κωλυεργία καλουμένη ἀνέχουσα, quod 
cum Clavierio recepi et sequutus est Nibby.  Tricrana de 
tribus fontibus. cf. VIII, 16, 1. Toíxeva Vind. ὄρος ᾿ἐς x. 4. 
»ons in mare e Peloponneso procurrens. Etym. M. 624 (688) 
ϑεροβλῆτι (Apollon. 11,365. Homer. Iliad. II, 896), τύπῳ προ- 
βεβλημένῳ καὶ προνενευκότι εἰς τὴν θάλασσαν. Minerva IToo- 
βαχόρμα nonne est ὅρμον, stationem navalem, defendens? Af- 
fine ergo illud ejusdeni deae cognomen est Δίϑυία I, 5, 8. 41, 
6, quo nimirum significabatur, hanc deam navigantibus pro .. 
spicere. Mergi enim ζαΐϑυεαι) ventis surgentibus medio revo-- 
lantés ex aequore, clamoremque ferentes ad littora (Virg. G. 
b, 886 544.) navigantes putaboutur.monere; vol, quod es 


* 
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" apud Zonaram, αἵ αἴϑυιαι ὅταν δύνωσι, κάκιστος" οἰωνὸς ὅ- 
“πάρχει τοῖς πλέουσι. — Quam οἷν rem πρὸς θαλάσσῃ ἦν "498. 
μᾶς «Αἰϑυίας καλούμενος σκόπελος in Megaride apud Pausa- 
niam ll. ll. Aliter Creuzer in Symbol. IT, 772, qui laudat etiam 
Gellii Argolidem p. 126. | s 

- $. 9 et 10. ᾽“ἐροπέα Vind. Mosq. sed “ρενορία eiiam 
apud Plin. IV, 19 p. 277. Τίδρέα Vulg. ᾿Ὑδρέα Clav. ut Ste- 

phanus. ᾿Ὑδρέην τὴν ἐπὶ Πελοποννήσῳ dixit Herodotus III, 

59, ubi Wesselingius explicat, cur ea dicatur apud Stephanum 

σρὸς tj Τροιζῆνι esse. Nibhy scripsit Zdrea, sed in mappa 

geographica ejus interpretationi adjuncta legitur Idrea. oiyie- 
λὸς ἢ. 1. videtur esse /itus planum seu depressum ας sinua 
dum, ἀκτὴ autem altius et in mare longius procedens, ita ut 

peninsulae.formam haberet. Et ἀκτὴν peninsulam quoque a 

Graecis dictam esse, adnotavit T. Hemsterhusius ád Lenne- 

pii Etymol, Quae nobis videtur causa esse, cur in Theocri» : 

teis XXII, 89 ἀκτὴ vocetur ὑπήνεμος " quod an sit littus ven» 

4o. non expositum, látus tranquillum, ergo i. q. νήνεμος ἀκτή 

jn Orph. Árgon. 1184, nos quidem dubitamus. — Certe ὑπηνέ: 

proc, quod in iisdem legitur carminibus V,.118, ita non po- 
test accipi. — Caeterum cum nostro.loco comparandus est : 

" «Apollonii If, 364 :: πολὺς παρακέκλιται αἰγιαλός " πολέος δ᾽ ἐπὸ 
“είρασιν αἰγιαλοῖο ἀκτῇ' ἐπὶ προβλῆτι᾽ ῥοαὶ “Αλυος ἐρεύγονται. 
Joc “Ποσείδιον proximis declaratur. ἐπὶ Ποσείδιον Clavier 
reddidit jusqu d Posidium ; Nibby verso dl tempio di Nettuno; 
Goldhagenus bey Posidium; quorum ultimum praeferendum 
videtur, quum mox hoc-templum ἐπὶ τῆς ἀκτῆς τῇ ἀρχῇ fuis- 
se perhibeatur; sed si ita stetuamus, erit.quoque nobis ἐπὶ 
Hoóuóio corngeudum. , Sin autem Vulgatam tuearis, erit 
hoc templum Neptuni cogitandum in extremis hujus penin- 
sulee partibus i. e. a continente remotissimis. Quod nescio 
an sit verum, propterea quod postea hoc ipsum Posidium di- , 
citur.fuisse ἐπὶ τῇ ἄκρα scil. τῆς ἀκτῆς i. €. in extrema kao. 
peninsula, Sic vero necesse est, ut τῆς ἀκτῆς ἡ ἀρχὴ de ed— 
dem kac peninsulae extrema parte accipiatur. Huic ἀρχῇ pro- 
ximum προελθοῦσι δὲ ἀπὸ ϑαλάσσης ἐς τὰ μετέωρα oppositum 
est. Nos ἔχει —4év αὐτῇ scribendum censemus. Sic Thuc. 
V, 41 de Cynurià: ἔχεϊ δὲ dy αὐτῇ ϑυρέαν. Vülgata est ἔχει--- 
ἐν αὐτῇ, quam Palmerius et Gedoynus alia ratione &orrjgere. 
tentarunt ,. nullo successu. ὃ δὲ σεράπ. Ald. Hic Σέραπις, ut 
Herodianus apud Hermannum p. 808, sed. Σάραπις I, 18, 4. 
IL, 4, 7. III, 14,.5. VII, 91,6. Hasycb. Suid. Plut. de Iside et 
Osin p. 268 Froh."Isijeg Viud. Mosq. καὶ ἄλλοι πορέβολον 
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Vind. λογάδες lapides quales sint, docet Phavorinus. cf. IF, 
86, 8. X, 5, 2. Vi, 22, 3. Pro vulgato Πρῶνος scripsimus 
JIigovóoc^ v. ad 35, 8. Schneider de h. v. laudavit Sch. Eurip. 


Or. 859 — 61. 


$. 11. Post παρείχετο colon est in Aldina, Francof. 
Kuhniana, virgula in Facii et Clavier edd. idem voluerat 
Goldhagenus ; nos etiam post συγγραφὴν disünximus, quum 
sensus sit: quod autem attinet ad. memorabilia, ium alia 
raebebat, tum ea, quae ipse digna judicavi cemmemoratio- 
ne. Sic Goldhageni correctione, τὰ δὲ mutantis in à δὲ, 
opus non esse intelligitur. μεχόϑει μέγα, etiam Il, 10, 2. IX, 
$, 5, est Herodoti loquutio , apud quem 1, 51 est μεγάθεϊ με- 
γάλους. Hoogeveenus ad Vigerum p. 69 praeeunte Sylburgio 
in Paus. Kuhn. p. 926 hoe explieat per superlativum. μέγι- 
στος non bene; ecce enim apud Herodotum II, 74 μεγάθεϊ 
σμικροί. IV, 52 μεγάϑεϊ σμικρή. Eadem simplicitas est in il. 
lis ejusdem scriptoris Iii, 45 πλήθεϊ πολλοί. Ill, 107 μεχροὶ 
τὰ μεγάθεα, ποικίλοι τὰ εἴδεα, πλήθεϊ πολλοί. cf. Facius ad 
Paus. I, 18, 6. Sic intelligetur,:in Winckelmanni Opp. - VL2 
Not. 271 locum Pausaniae II, 17, 4 non satis accurate expo- 
situm esse. καϑέσφηκεν. ἐνταῦθα Δήμ. "Vulgata. Interpun- 
ctionem e Vind. correxit Facius. δὴ post Δήμητρος 'Sylbur- 
gió suspectum yisum est, quia Áimasaeus vertit duo templa, 
quod imitati sunt in versione Clavier, Nibby et Goldhagen; 
sed δὴ videtur revocare lectorem δά $.6, ubi de altero Cerc- 
ris Thermasiae templo scriptor loquutus erat. Corayus 4híi- 
μητρος δὲ corngit. De Cerere apud. Hermionenses praecipue 
culta cf. Toup ad Sch. Theocr. XV, 64. ἐπὶ τοῖς πρὸς Moss. 
ἂν τοῖς πρὺς Vulg. ut $. 6. Pro ἔμενον. of est εἶμεν ἂν ἢ in 
Mosq. ὡς — δῆμοι »quum pagi - adhuc essent i. e. antequam 
populus e pagis in unam civitatem coactus esset « Sylburgius; 
idem ἐν — πόλει interpretatur in eo urbe quae nunc exstat. 


N 
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δ. 4. αὐτοῦ refertur ad templum Cereris Thermasiae i iu 
urbe Hermionensium. ἹΜελαναιγίδος perperam in Suida v.'A- 
σεατουρ. scribitur: de accentu in.antepenultima ponendo v. 
Etym. M. 518 et Phavor. 1072. De Bacchi autem cognowni- 
ne ΜΜελάναιγις cf. Moursii Graec, Fer. v. ᾿“πατούρια. Creu- 
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: ser in Symb. III, 608 interpretatur nigro vellere caprino in- 
dutum. Ex Platone (Tim. 288 Bip.) et Proclo ibi laudatis pa. 
tet, qualis hic μουσικῆς ἀγὼν fuerit. adde Morum ad [socr. - 
' Paneg. 48, qui μουσικῆς eyova Atticos dixisse cum Hemster- 
husio pronunciat, Similiter infra IV, 88, 8. ἄγουσι Vind. 
Mosq. Pac. Clav. οἰσάγουσι του, ' 


ἢ ΝΣ US. . . | 
1$ $8.2: Diana Iphigenia, mox Jpollo Pythaeus ei. eres 
ἸὉλιλοπία; alibi Jupiter Messapeus εἰ 442amemno, Diano. Di 
etynna:vel: Saronis, Neptunus: Hipposthenes, Minerva Nar^ 
caer: nam dii deaeque saepe leguntur: cognomina sibi adsci- 
fisse ab heroibus, heroinis et rtymphis vel ex se natis, vel 
sibi maxime caris, 'vel religionum suarur conditoribus seu 
conservatoribus; cf. Paus. IV, 28, 5. IX, 23, 8. qui sunt locj 
elessicji; sdde.Heynii Exc. ad Virg. Cir. Πυϑαέα οὕτως. 9vo- 
μάξουσι Vind. Mosq. Alius generis est, quod attulit Bastius 
in Ep. crit. p. 36. Schneider monuit, apud Thucyd. V, 58 
esse ᾿Απόλλωνος τοῦ Πυϑέως et in oodd. Πυϑιέως" sed apud 
Nostrum iterum est 86, 5 Πυϑαέως ! 4nóllovog, et Πυϑαεὺς 
Apollinis filius memoratus-est 24, 1. τὸ μὲν δὴ — ὄντα. cf. 24 , 
princ. ἔχουσιν ἀρχαίαν Vind. Mosq, Clav. λέγουσιν ἀρχ. Vulg, 
φδρεύοιεν. Vind. ὑδρεύωνται Mosq. 0. EE 


. $.8. Πρωνὸς Mosq. Aldina, Etym. M. p. 602, Etym, 
Gudian. Zonaras 1576, Phavorinus, qui comparat Cuin. xig, 
cvoc. Πρῶνος Vulg. Schol, Eurip. Or. 869 p. 499 Matthiae, 
cf. 84, 10. .Factum nomen ex πρηῶν vel πρώων. De hoc Cly- 
ineno δ. 5 et de IMysio 18, 8. Koàlóvra. Vind. Mosq. etiam 
postea. De ὡς cum Accusativo Participii Fischer ad Weller. 
Il, 888. ΒΝ ' ) 


$. 4. ϑεός τε αὕτη καλεῖται Vulgata. 8cóg τὲ καὶ αὐτὴ 

xc. Vind. ϑεός ts αὐτὴ καλ, Clavier. καὶ χϑονίαν ἐορτὴν 
"Vind. idem vitium fuit.in Aeliau Hist. An. XI, 4. ἄγυυσιν 
ὥρᾳ, Mosq. Ald. Francof. Clav. ἄγουσι ὥρᾳ Kuhn; Fac. αὐτῆς 
“τῆς πομτῆς Vind. xoig δὲ καὶ x, λ.. iis verü etiam, qui adhuc 
pueri sunt , jam solemne est, deam hac pompa colere. Ma- 
jorem distinctionem post τῇ πομσῇ Clavier mutavit in mipo- 
yem; qüare Corayus corrigit οἷς ἠὲ xol, ct addit, apodosin: 
esse οὗτοι x. À. λευκὴν ἐσθῆτα. v. Editt. ad Thom. M. p. 566 
84. κοσμοσάνδαλον, ut T. Hemsterhusius ad Lücian. 1p. 940 
Amst. vel ΠῚ p. 291 Bip. Sclineider in Lex. gr. δὲ Anonymus 
eorrexeruut; κομοσάψδαλον. Vulg. τελείαν ÀÁmas. Clav ϑής 
ad Tom. 1. ΟΥ͂ ' 

| 
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λειαν Vulgata. | Nostram lectionem confirmat quod de eodem 
hoc festo Aelianus 1. l. scripsit: usyíoreg βοῦς ἄγεσθαι πρὸς 
τὸν βωμὸν £x τῆς ἀγέλης. In Exc. cod. Pal. ὑπ’ ἀγριότ. legi- 
tur. προςϑεῖναι τὰς ϑύρας, apud Homerum Iliad. XiV, 169 
ἐπιϑεῖναι, exponitur jn.Bekkeri Anecd. 1 p. 441 . ἐπεκλεέσαιε. 
cf. 169. Est etiam apud Herod. I[I, 78, ubi Velckenarius in- 
terpretatur opponere januam. γρᾶες. AÁntiatticista in Bekke. 
. ri Ánecd. p. 87. ait: γραία, οὐ γραῦς. Moeris- autem : γραῦς 
&vuxog, γραῖα £AAqvixdié. Thomas Magister pluralem et ef 
γρᾶες et af γραῖαι respuit ut poéticum. τὴν φάρυγγα ὑπέ- 
τεμὲ Vind. Mosq. Clav. τὴν qd. ἀπέτεμε Vulg. quanquam zdg 
φάρυγγας ἀποτέμνειν est VIII, 37,8. et in Herm. Iliad. II, 299 
ἀπὸ στομάχους ἀρνῶν τάμε, quod Scholiasta interpretatur 
ἀπέκοψε. Similiter ηὐχένιξε in Soph. Aj. 296 Schol. τὸν TQ4re 
qnàov ἀπέκοπτεν exponit. ἐπιτέτακται, βοῦν τε δευτέραν — 
πατεργαζονταί τε τέλος Clavier. ἐπιτέτακται. “βοῦν δὲ δευτέραν 
μας κατεργάξονται τέλος. Vulgata. δὲ post βοῦν ut male dupli. 
catum deleri, deinde κατεργάξονταί τε δὴ scribi voluit Porso- 
nus, et rejecit ad [V, 14, 4.. ἐπὶ ταύτην pro ἐπὶ ταύτῃ εἰ τέλη 
A pro τέλος Vind. Mosq. τότε pro zóóe vitium est Fac. ed. in 
Clavierii repetitum. ἐφ᾽ ἥντονα γὰρ «v πέσῃ Mosq. ἂν a Vul- 
gata abest. cf. II, 11, 6. ἐσελαϑῆναι Vulg. ἐσελασϑῆναι Vind. 
/ . Mosq. Fac. Clav. cf. ad 1, 11, 5. xe9" ἑκάστην τῶν βοὼν quod 
ditinet ad. unamquamque harum boum. τἄλλα etiam. Clavier, 
σάλλα vulgo. Ur s 
5$. δ. ἐπ᾽ 'Eguióvo pro ἔς " Egu,. Vind. Mosq. ἔστιν ixl- 
κλησις Clavier, ut Sylburgius correxerat. ejdiv ἐπικλήσεις Vulg. 
ὄντινα--τ εἶναι, cf. ad 86, 7. — ", ' | 





6. 6. ἐπικαλουμένη Vind. ἧς τρὶς etiam Clavier, atque 
itx jam Valckenarius, Porsonus et Sylburgius correxerant. 
cf. IX, 84, 1. »mimnmum ter referte vocem  emissam« 
Sylb. ἐς τρεῖς Vind. ic τρεῖς τὰ ὀλίγιστα Loescher: voluerat. 
Caeterum similis porticus mémoratur V, 91. " Ν 


$.. 7. Cumh. 1. cf. Strébo VIII, 378 de καταβάσει ic ü- 

δου. apud Hermionenses. Similis descensus. cts. cognomine 
" uibe est prope Cimmerios in Orphei Argon.1141. 1148 544. 
cum. Hermanni emendatione. ϑριγγοῖς Vind. Mosq.. cf. I, 49, 
8. ϑριγκοῖς Vulg. ^ — tones ' 
πα 4 8. ὁδὸς τας Μάσητα. of. 86; δ.. ;, Hunc loeum citat Ste- 
 phunus.' ᾿ἄλλως. μὲν δὴ -cagterum gujilem.. Mulieres. videntur 

- : Vues ' 


E 


- 


c 
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gravidae sacra fecisse, post partum autem donaria obtulisse; 
In his ipsis donariis fuisse illud marmor Nanianum putat Pa- 
. viaudius, quod in Monum. Pelopoun. vol. I p. 26 evulgavit, 
ὁλὴν si μὴ, cf. 24,8. ἐστὶν ἰδεῖν Vulgata, ——— —— MA 
CAPUT XXXYVL ^ .: 
(7. Dedis, quae Hermionae vicitn ἐν. s ᾿ 


0$. d. de ἀριστερὰ Vind. Mosq. Clav. Porsonus. ài? Gt, 
e«xto& Vulg. ἐς ᾿Αλίκην Vind. Clav. ἐφ’ 4Mzny Francof, Knlin; 
Facius, ἐπ᾽ "Mq Aldus. .Pro vulgato “Δλικὸς λόγος Pul. 
meríus ΄«Αλέκης λόγος scribi voluit hoe sensu: Helices: mene 
tio fit. Kuhnius ' 4Aixóv λόγαν interpretatur. Aistoriam Cujus. 
dam Halicensis de morbi, quo Jaboraverat, specie et 
remediis ab Mesculapio adhibitis; illud" Clavier, hoc Gold. 
hagenus ét Nibbyus sequuti sunt. Quod Creuzer in Syníbol. 
Y p. 194 de hoc loco, qui illustratur stperiore illu'97, 3, 
-&cripsit, videtur non satis perspicunm esse. Quum antea le. 
gatur 7 Δλίκην, ᾿ Δλίκη, ut ᾿Ελίκη, postea quoque scribeitdu 
Δίκης pro vulgato “Αλικῆρ. ' Apud Thueydidem I, 10 ' 
est plurali numero ' 4iiaf (ubi Scholia dicunt ease urhem pro- 
pe Troezenem), sed apud Scylacem , quem ibi Wasse laudat, 
Ala, et μετὰ τὴν ᾿Επιδαυρείαν esse traditur. In Stephano , 
ubi a. v. '4flol. legimus καὶ ἡ woégyogog τῇ ᾿ργείᾳ οὕτως 
Mi] λέγεται, ὀξύτονον" ἔσει τ ἑτέρα καταντίον Μάσητος, 
vix dubitabis,' quin ex duabus ura sit facienda. [taque ejus- 
dem urbis nomen varie pronunciatum est "4jíay, Alla, 
"Aat," 4λή et" Ἄλυκος, quam ultimam formam e Callimacho 
servatam debemus Stephano, Ager a Thucydide II, 56 "dudg 
vocatur, et cum Epidauro atque Troezene ἐπιϑαλασσίοις ac- 
censetur. ᾿ΑΔλιεῖς seu fiixol secundmn Pausaniae Lexicon 
. apud Eustathium ad Iliad, p. 286 Rom. circa T irynthem habi- 
^. tabant Peloponnesi oram maritimam, sed prope Hermionem 
suas habuisse sedes, non modo hic Pausaniae nostri locus 
sed Strabo etiam docet VIII, 878. Parum accurate sedes eo- 
rum indicantur in Hesychio. | : "peer 
$..2., Πρῶνος et postea Πρῶνι vulgo. cf. 85, 8. μέση," 
. wel τοῦ Θύρνακος παλουμένου Vulgata. μέαῃ, καὶ ἑπκέρου τοῦ. 
Θύρνακος xa. Vind. uégg ,. καὶ ὄρος ἑτέρου Θ. x. Mosq. Hinc" 
| ᾿ | |. "rÀ 


* 
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Facius eruit μἔση xol ὅρους ἑτέρου 8. x. quod Clavier sequu- 
tus dedit. Duo montes ihter se oppositi sunt Pron et Tor 
noa, seu, wt eel apad Scliol. Theocr. XV,64, Θῥύναξ, qui 
posterior postea Koxxvyioy , apud Schol. Theocmii. Κόχκυξ 
appellatus est. cf. Meursii Misc. Lacon. IV, 15. Schneider lau- 
davit Plut. de Fluviis p. 461.462 et Eudociae loniam. «A4a- 
γὴς γενομένης dvs. Vind. Mosq. sed ille omisit γενέσϑαι, quod 

icretinüt. $77 7, "y 002 7) 

$. 8. ὁδός ovr dn) Ἀδέσητα!" luec. verba, excitatur a 

Stephano ex hoc loco. IMases seu Masetus Stephano est oppi- 
dim , ᾿ tpud Phavorinum: et- Ewstathium . ad Iliad. IE, 662 p. 
988 vícus , "sed in Scholiis Venetis iniveiov Αἰγινητῶν, verius 
s Pausania dicitur &xfvetov Egjiovéev. 'sed cf. ea de re Stra 
bo VIII, 876.: Φιληνόριον oppidum Boeotiae meuiorat Stow 
phanus. Βολαίους Vind. Mosq. v. dehis. ^. ..: ; 
i. c eA . . ἘΝ UC t0 U 3 
. δ 4... In Gellii mappa Holei eunt inter Halicen et Asinen, 
sed magis quam hae.recedunt in terram.  [bidegm ,Boleis ab. 
ortu-apppsii sunt Didymi, |... 5 0, 1, 

t1 85.7 Aclyn Vind: Mosq. Fac," Clav. * fofve reliqui. De 
lac sine Hermionica seu 2frsolica, . quae divérsá- füit a 
Messenica, cf. Tzschuck: ad Strab. VIII, 5748. Ad mare sift 
füit. cf, Hohier. Iliad. I1; 560. Paus. IV, 84: 7. De hac Ni— 
candri expeditione iterum IIT, 7, 4. refertur ea: ad Olympia-. 
dem seeundam., cf. Paus. IV, 8, 1. Nicandii 'pgtrém plures, 
in quibus Herodotus ὙΠῚ, 181, Charillum'- yócarunt. ν. 
zschuck. ad Strab: X, 482: 816 iteram 'iteruique apmà 
Pausaniam HI, 7. VIIT; 5.48. " Est forsan qui legere malit ἔκ 
βαλόντων 'στρατεὰν quam érobrcd , quum aptid 'Hetodotunt sit 
I, 14 ἐξέβαλε μέν vov στρατιὴν ἐς Μπίλήτον. 18 νοβαλὼν ἐς 
τὴν ιιλὴσίην τὴν στρατιήν. 17 ἐξέβαλε τὴν' δτρατιήν. ὙΤΗ͂, 
SY τὸ δυνατώτατον τοῦ στράτοῦ᾽ ἐςέβαλε ἐδ' Βοιωταύς. - Rur- 
shis aufei apud "Paüsaniati est ἐξέβαλε ἐὰ Βοεωτοὺς στρατῷ T, 
7, 6. ἐςβάλλουσιν᾽ ἐς τὴν ἹΜεγαλοπολῖτιν otguvig ὙΠΙ, 97, 8. 
στρατοὶ ZcBéAov. Eà γῆν viv ^ Arti ΠΗ͂, Ἴ, 9. σεῤατιᾷ τὲ αὐ. 
20; ἐςβεβληκως], 1, 1. Ἐρᾶνὸς scripsimus pro virlgato? Ερατός;" 
utifisfiripteretur ab Adjéctivo.- ἔχάϑατος Virid. '"AIptiog Mosq. 
Hunc Eratum Phidonis Argivi filium :habuit. (fávier m Hist.- 
d. pr. temps de ]a Grece Il p. 146. 188. an recte? quaeren- 

dpt: ekit? καταλαβόντες ÁAldüs. Vulgatam ὑπελεξχοντο, Parso- 
. nhs mütàsi voluit in ὑχέλειπον £0: laudan ὑπέλιπε. τὸν κίονα 
ex V; 20,5." Equidevi anslih ὑπελίποῖτοὶ. cf. ad £T, 8, 8. 


Á 
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g. 6. "A4 "P bongum murum usque ad ma- 


ge deductum diruerunt Lacedaémonii teste Diodoro Sic. XII, 


81: de Dernae mex δᾶ $. 7, et de Temenio 88, Ὁ) nbsvlov 
Aldus. Deinde forsah scribendum est ὀπεὼ, [coóv ἐστιν E 
vexov. εἶ, 22, 7. καὶ ἐν τῇ '΄πόλει.. vide 22, 6. T. 

E 7. χείμαῤῥον nomen proprium kic Bylburgius quoque 
existimavit, sed non bene'addidít, quia in appellativa torrentis si- 
gnificaione nón soleat ei ne na σεὀταμὸς adjici. Ecee He- 
rod. IIl, 81 Ι χειμαῤῥῳ ποτηεμῷ V Dielet τύραννος. Eheocr X XIL 50 
mérQoi, οὕς τε χειμάῤῥους ποταμὸς περώξεσε, — Fabyla; Pro- 
serpinam in Hermionensinm.agro raptam esse, congruit .cum 
1i6 ,. quiae Pausanias eap. 35 exposuit, cf. Heyne ad Apoll, I, 
6. ταύτῃ ἐς τὴν Mosq. quem -sequuki sumus. cf. ad vii, 19, 


2. φασιν dg τὴν Vulg. ὑπόψγαιον e Vindob. et Mosq.. le- ᾿ 


ctione. ὑπογαίων. cf. ΤΆ, 16, 5. ΠΠ|,.95, 4. ὑπόγεων Vulgata; 


nec haec forma, quae légebatur IT, 2, 1, damnanda. €ur di- 


cat creditum. inferorum Yennum, patet ex Hi, 95, 4. adde IL 
86,8. 81, 4.". ἡ δὲ “έρνα x. à. agro Lerna usque ad 87 
extr. Lernam agrum seu locum esse Pausaniae, jam ad 11,15 
extr. significav unus. cf. 24, 3. :Hunc locum: situm eske. ait 
ad mare i. 6. sinum Argolicum.. cf. δ. . Similiter Pompo- 


' znius Mela II, 2, 197.  Pausaniazigitur non loquitur de.lacu, 


qui vocatur "Lérusens Straboni: VHI, 8578. οὗ δὰ 87, 4. De 
LLernaeis 37, 8. VIII, 16 extr. Creuzer ea Osiridis mysterio- 


[| 


rum Aegyptiorum nitamina fuisse putat. v. Symbol. ἯΙ, 164. 


t. 


- δ 8. ἧς αὐτὸ Sylburgius. carreerat et Glavier. tacite 
Bcripsit. ἐφ αὐτὸ Vulgata. Minerva hio Σαΐνες,. sed: IX, 12, 


2, apud Tzetzam ad Lyc. 111 et a Phavorino v. Kéxoosb voca- ' 


tur Zeig' illud cognomen, Mhóc nomen.est. De JMEnérva 
fSeitide praeter hos locos v. Herod. Il, 175. Strabo XVII, 


802. inprimis Plato Tim. 290 Bip.-594 Lugd. Proclus in Titn. 


Ῥ. 80. Cic. N.-D. III, 23. Plut. de Iside et Osir. 263 Frob. Ja» 
blonsk. Panth. et quos  Creuzer indicevit in  Symbal. Ή, 


656.399. ᾿᾿ D UN 


ult 


- 


- 
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f. 1. Fons fluvii fmymones: memoratur $. 4, sed 
fluvius ipse hujus nominis iterum V, 17, 4 et ab Hygino 
fab. 169, qui postquam, quae Apollodorus quoque Il, 
1, 4 de Amymones et Neptuni amoribus habet, narravit, ad- 
dit; »Id in quo loco factum est, Neptunus dicitur fuscina 
percussisse terram , et inde aquam profluxisse, qui Lernaeus 
fons dictus est et Ámymonium flumen.« Idem refert Lactan- 
uus ad Stat. Theb. IJ, 438. cf. ad $. 4. 


. 9. ἔστι δὲ Διονύσου καὶ Δήμητρος Vulgata, sed post 
Διονύσου colon fuit ponendum, quum sensus sit: Jntra ἦκμ» 
cum sunt duo simulacra, alterum Cereris 
rum Bacchi; illud mediocris magnitudinis Cererem sedentem 
exhibet. Longe aliter Clavier ; Nibby. quoque quae duo erant 
fecit ut essent tria: utroque quid verum easet melius vidit 
Goldhagenus. Πρυσύμνη nescio an denotet eam quae praeit 
(cf. ad $. 5), praeest , moderatur, et fluxerit à verbo δύο, 
unde etiam αἰσυμνήτης (v. Etym. Lennepii) deducitur: aliter 
sensit Creuger; v. ejus Symbol. Il, 677 sq.: Haec Cereris 
Bacchique simulacra fuerunt in aede quadam, cui opponitur 
Ἕτερος ναύς. — Ad δεέφῳ vat subauditur ἐστὸ seu ἀνάκειται. 
Sio I, 40, 4 τῷ ναῷ ὠνάκειται. Anthol. Pal. I, 186 τόξα φηῷ 
κοἴτοι ὑπωρόφια. Bacchum ϑαοΐοῃ et Venerem: ἐπὶ ϑαλάσσῃ 
Goldhagenus et Clavier male judicarunt in eadem hac aede 
fuisse, et posterior vertit F'énus sortant de la mer. melius 
Nibby e sul mare quella di Venere, Unus hic Bacchus sede- 
'bat in isto ἑυέρω vog, Venus stabat ἐπὶ θαλάσσῃ, quod op- 
ponitur antecedentibus ἐντὸς τοῦ ἄλσους et ξεέρῳ vagi. quare 
post £ódvoy majori opus est distinctione. Creuzxer quoqwe in 
Abbild. zur Symbol. p. 40 hunc Bacchum et hanc Venerem in 
eadem videtur. aede posuisse. Mox τὰς ϑυγατέραξ λέγονσι τοῦ 
«Δαναοῦ Mosq. τὰς Δαναοῦ θυγατέρας λέγουσι Vind. Δαναὸν 
δὲ αὐτὸν Amasaeus etiam et Clavier; Ζανὰὸν δὲ αὐτὸ Vulg. 
ἀκὶ Ποντίνῳ uon ad Pontinum, sed in Pontino; Pausanias 
enim significat templum. Minervae Saitidos , quod 86 . extr.. 
dixerat ἐπὶ κορυφῇ τοῦ ὅρους scil Pontini positum. De 
ruinis hujus loci v. W. Gellii Argolis. 


$. 8. Φιλάμωνα Vind. etiam postea. Cf. ad h.1. Fabricii 


. . Bibl. gr. I, 214. De aurichalco Schneideri Lex. gr. Junius. de 


Pictura Veterusn p. 809 orichalcum illud veteribus memors- 
tun factitium fuisse existimat. εὕρετο Mosq. supere Vind. pro 
$UQ£, τὸ. Sed τὸ GvíxeQr» recto. v. ad 18, 6. Ζριχωνιεὺς 
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nabeit et Sylburgius et Palmerius in Graec. Ánt.' p.459, qui 
Δ p. 430 de Trichonio: expoanit; - sed videtur χ interdum 
ransiisse in x. Pro Κορσεία apud Paus. IX, 24, 5 in Stepha- 
30 est: Xoboía*. pro ἐχεχειρία dixerunt. ἐκεχειρία. v. Etytu. M. 
p. 891 et Etym. Gud. cf. adnotata ad Greg. Cor. p. 348 sq. 
Post /iro4le colon est in Ald. Francof. Kuhn. virgulam po- 
suit Facius. Lycius ergo fuit hic Arriphon, originem autem 
stirpis repetivit a Triconio -Aetoliae oppido. εἶδεν Vulg. φω- 
QXocs ἐπὶ τῷδε τὰ ἔπη jungitur in. Ald. Fraucof. Kuhn, Post 
«poo Facius.colon posuit. φωρᾷν ἔστιν ἐπὶ τῶδε Goldha- 
genus, φωρᾶσαι᾽ ἐπεὶ τό τε. ἔπη Clavier coujecit, or, ante 
£& πάντα Kuhnius insertum voluit. — Sed nihil mutandum 
est, modo post φωρᾶσαι ἐπὶ τῷδε plenius interpungatur , 
quod fecit Clavier. Sensus in versione declaratus-est. ταῦ- 
τα φωρᾶσαι quod in illo corde scriptum erat, nan esse Phi- 
lammonis. Facius ἐπὶ τῶδε interpretana Hujus. tempore, mà-, . 
luit ἐπὶ τοῦδε. Sed φωρῶν τι ἐπί τινε deprehendere aliquid 
| án aique τὲ est, ope, argumento. alicujus rei aperire,' pro- 
bare, aliquid verum non esse. τὰ πάντα Ζωρ. ἐπ. dorice scri- 
. pta. esse. animadvertit. τὸ ὄνομα τὸ Δωρ. Mosq. — τῶν «og. 


Vulg. — 


$- 4. dE mymones fluvii fons, qui ct ipse 4fmymone di- ᾿. 
ctus est. Amymonen fonfen.Strabo VIII, 371 ponit juxta 
laeum Lernaeum, (τὴν “έρνην λίμνην) quem Árgolidis et 
Mycenaeae fuisse scribit, qui distinguendus est ἃ mari, quod 
Nostro 36, 6 vocatur ἡ κατὰ “έρναν ϑάλασφα. | Haeciibidem 
$. 7 smplieter dicta ϑάλασσα est sinus zdrgolicus. — Apolle- 
dorus quoque II, 5; 9 τὸ τῆς “έρνης ἕλος significat vicinum: 

fuisse fonti Ámymones. - Amymone et Lerna fons upus fuit^ 
et idem; cum Spanhemii animadversione ad Callim. h. iu Pal- 
lad. 48 videbis pugnmare locum Hygini ad. $. 1 indicatum, et 
Scholiasten ad Eurip. Phoen. 186 sqq. p. 54 sq. Matth. ὑπὸ 
ταύτην Vind. Mosq. Locus hic nolabils de Aydra. Lernaea, 

de qua cf. Strabo VIII, 368. Apollod. 1l, 5, 2. πείϑομας Mosq. 
.Vimd. Fac. Clav. ut Sylburgius correxit. πύϑομαι reliqui. 
JMieavópoc Vind. Mosq. Ald. De hoc Pisandro Fabricii DibL 
gr. 1, 215. Καμαρεὺς. Vind. ἕνα --τ δοκοίη — xal — γίγνηται. 
$n hacnotabili structura praeiverat Herodotus, cujus locos 
duc pertinentes laudavit Hermannus ad Vigerum p. 851. ut 
videretur haec fera terribilior fuisse, et ut nunc carmina sua 
plus dignitatis haberent ; Optativus refertur ad tempus prae- 


- 


, 


/ 
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terium, Conjufictivus ad tempus. turi. praesens, quum. Pissn- 
der scripsit. ἀντὶ τούτων propter haec, ut X, 88, 6. 


$. 5. ἢ Μλκυονίαν, ut Sylburgius correxerat, ᾿λιανωνίαν 
Vulgata. of. 80,.7.. Haec "Aixvovía. λίμνη et illa ϑάλοσσα 
' AAxvpvic , μέρος οὖσα vot. Κρισσαίσυ κόλπου apud.Strabo- 
nem VÍIf, 25 Tzsch. haud dubie differunt; differunt etiam. 
hic Amphiarai fons et ista ZdIcyonia. pàlus , . quanquam Or-- 
telius negavit satis liquere , an hoc idem stagnum ἃ Peusania. 
Amphiarai fons dicatur. — 4fmphiarai. ille fons in. Orepiorum. 
dgro: memoratus a Pausania 1, 34, 8 an nostro quoque loco 
int-lligendus sit, dubitamus, existimantes, apud Argivos, quo- 
que. fontem quendam Amphiarai nomine ingiffnitum fuisse. 
ἐς τὸν ὅδ. Mosq. εἰς v. δ. Vulg. Fabulam de Semele ex 
ris reducta II, 81,9 in alium locum translatam vidunus, Quid 
ea hoc loco vellet, investigavit Creuzer in $ymbol. IL, 662. 
Holvuyov hune ÀAnonymus -Heeremii in Bibl. vett. litt et art. . 
P. VII p. 19 a Schneidero laudatus appellat Hokvvpsov * 
$ed hoc nomen apud alios aliter legi Heerenius.jam ibidem 
monuit. A Clemente Alexandrino Protr, p. 92 vocatur Ζρό- 
συμνος, quod mihi verum videtur esse nomen, quippe quo , 
significetur, qui praeit, duo. v. ad $. 2. Est vero de hoc 
homine seu daemone apad illuni Anonymum: Jdenivas (scil, 
ἐὴν εἰς “γηιδου κάϑοδον) διὰ ῥῆς «Αἀέρνης οὔσης ἀβύσσου.  Si- 
mile his τῇ δὲ ᾿Αλκυονῖᾳ x. à. est, quod Herodotus II, 28 de 
Nili fontibus narrat, xoÀoUg Massy κάλλους Vind, ἀλλήλοις 
Vind. Mosq. Clav. "ἀλλήλους Vulgata. μόλεβδον Aldus. (Cf. ad 
Iv, 88. μέλ ὃον Vulg. ἀπὸ αὐτῶν Clavier. dw αὐτῶν Vulg, 
& αὐτῶν i-in mentém venerat, οὐδὲ οὕτως pro vulgato . 
οὐδὲ οὗτος - Clavier dedit, ut Sylburgius correxerat. Quod 
etiamsi - codicum auctoritate confirmaretur, equidem nom 
praeferrem Vulgatae, in qua mihi videor epanalepsin agno- 
scere, satis illam frequentatam ἃ Pausania, quae nominis 
praecedentis casui eundem subjicit. pronominis . denronstrati- 
vi; quam exemplis quibusdam illustrabam ad, 19, 4. Quod 
' enini Sylburgius exemplum objicit ex III, 9 extr. id alius vi- 
Wetur esse generis, Pro καθέλκειν est καϑήκειν in, Exc. cod. 
Pal. Pro ὅσον γε scripserim ὅσον τε. cf. [, 27,5. IX, 94, δ. τὰ 
δὲ ἐς x. λει [n lucem pesraxerust, haeo Clemens Alex. et 
Anonymus Heerenii ll. ll. Pro 4yoogou reponendum cense- 
mus diovügg: 
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; «ἅ Lerna ; Temenio εἰ Nauplia descendit. Pausanias ad 
fines, quibus Argivi a Spor lanis et agenti disterminaban- 
tiun. 0f 


$., 1. De Temenio Strabo VIII, 868. Stephano Temenium 
est Messeniae; sed is quoque Temenum ibi pum tiit 
De Phrixo fluvio 86, 6. 


δ. 9. pe Nauplia Strabo VIII, $68. Notae ad Hellen; 
9857 sq. Eam nostra aetate habitant Tzacones ab antiquis La- 
conibus oriundi. v. Villoisoni Prol. in Homer, p. XLIX. Na- 
poli di Romania cum parte sinus adjacentis (Golfo di Napoli 
di Romania ) delineata, est in Memorie Istoricogeografiche 
della Morea tab. 88. De Nauplio, quem Apollodorus qua4 
que [I, 1 sub finem Neptuni atque Amymones filium perhibet, 
vide Strabonis judicium 1. c. Nauplium Ámymones filium 
tribus. generationibus pest. Danai adventum Naupliam . oondi- 
disse , tradit Pausanias IV, 86, 2. εἶναι post ᾿““μυμώνης abest 
"1 Mosq. ἑερόν ἐστὶ καὶ Vind. Canaithum adhuc fluere, testas 
tus est Chandler cap, 64. λουομένην Viud. ut Camerarius vo- 
luerat; sed Vulgatam λουμένην non esse sollicitandam,. Syl- 
. burgius jam ostendit et aliis et his Pausaniae lovis, III, 19, 
10. IX, 2, 8- adde Phrynichum p.188 cum Lobeckii adnota- 
tione. οὗτος μὲν το ἐσείν. Haec est una. arcanarum (sacra- 
yum) nerrationwm ex initis, quae lunoni agunt, Hunc lo^ 
cum bis tetigit Boettiger de Aldobrandinis nuptiis p. 148 et 
jn Mythologia Junonis p. 100. ldem hanc τολετὴν interpreta 
tur W/eihe der Juno.  A,nostra hac illa diveysa est sacra 
narratio: apud Aelianum H..A. XII, 80 de fonte Burrha, qui 
inter Tigridem et . Euphratem fuit, in quo "Hoe μετὰ τοὺς z 
γάμους τοῦ Διὸς ἀπελούσατο. 


$. 8. ὑπὸ τῶν ἐν Νιαυπλίᾳ". hino cáryigi potest Stepha- 
nus, . cujus in verbis v, Nevnila' oi οἰκοῦντες Novmsigs, 
ὡς Σιφάβων" καὶ ΝνΝαυπλία mendum inesse jam iBerkeliua 
puspicatua est; hoc vero tolles e Pausania scribens xe) oí ἐγ 
Navxiig, 


$. 4. Neptunua Γενέσιος haud dubie idem qui II, 39, 
7 Φυτάλμιος (vitae generisque auctor) et Γενέϑλιος TII, 18, 
T. Γενέθλεος vocatus apud Apollonium 11,-8, abi Scholiastes 


, 
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hoc affert: Γυνέθλιον δέ φησι τὸν Ποσειδῶνα, διὰ τὸ de- 
σπόζειν τοῦ ὑγροῦ καὶ πάσης τροφῆς, καὶ τῆς γενέσεως αἴ- 
τιον εἶναι, καϑὸ τὸ ὕδωρ πάντων γεννητικόν.  Adjectivum 
γενέσιος ost in Phavorino p. 410. ' ἡπόβαϑμοι. Simile. est 
. wocabulum ἀποβατήριον in Josephi Ant. Jud. I, 4 p. 10. Gol. 
γῆς — λέγουσιν. cf. Aeschyli Suppl. 226. — An legendum σὺν 
ταῖς παισίν ? ᾿Δνιγραῖα forsan de Adjectivo ἀνιγρὸς, quod 
habet Phavorinus. | 


$. 5. ᾿Ιόντα — ἤπειρον, αὐτῆς χώριον Mosq. Vind. De 
hoc Áccusativo ἐόντα cf. ad 1, 9, 6. ἄνω πρὸς ἤπειρον est 
etiam ΠῚ, 92, 6. VII, 22, 1. cf. de hoc usu vocabuli voc 
Valckenarius ad Herod. IV, 18. Qui non perierunt hac pu- 
gna, fuerunt Othryadés, Spartanus, et.f([cenor atque CÁro— 
mius, Àrgivi, teste Herodoto I, 82. adde Suidam ν. ᾽Οϑρυά- 
δης, et Paus. II, 20, 6. De JMesinetis, quibus Thyream de- 
derunt Spartani, H, 29, 5. ou 


$. 6. Pro vulgato '/403v9 6 Thucydide V, 41 scriben- 
, dum esse ' 4vOsvg et Strothius in Compendio Geogr. vet. 
Danvill. T. Il p. 632 et C. Ὁ. Mueller in Aegineticis p. 185 
contenderunt. At in ilo Thueydidis loco tres codices 404- 
γην et unus ' 40[yny exbibet. Deinde apud Suidam et Phavo- 
rinum v. ᾿Αϑήνῃσιν est: ᾿“,ϑήνη δὲ πόλις καὶ τῆς Μακωνικῆς. 
Stmiliter apud Stephanum: ᾿“29ῆναι᾽ δευτέρα, πόλις Μακωνι- 
κή. Apud eundem et Zonarem legitur ' 4yO&vo. εἰ ᾽ἀνϑήνη. 
Utraque igitur forma videtur in usu fuisse, neque nostra cor. 
rigenda esse. οἰκεῖν cum praepositrone εἰς migrare, habita- 
tum venire in aliquem locum. Plenior est loquutio in Matth. 
$, 93 ἐλθὼν κατῴκησεν εἰς πόλιν λεγομένην Ναζαρέτ. Neris - 
ad torrentem Charadrum, de quo vide IJ, 25, 2, sita fuit te- 
ste Statio in Theb. IV, 46. τοῦ JIoleuoxgarovg Vind. Mosq. 
Clavier. 


ες $. 7. ὅρος l&gvov , xol “ακεδαιμονίων Clavier, ut Syl- 
burgius, Goldhagenus, Facius et Sluiter in Lection. Ándoc. 
.'48 Vulgatam ὅρος, παρ᾽ ὃ καὶ “ακεδαιμονίων corrigi vo- - 
erant. καὶ τοῦτο χωρίον τὸ ὄνομα Kuhnius, nen Sylburgius, 
conjecit. καὶ τοῦ χωρίον τὸ ὄνομά ἐστιν ἀπὸ αὐτῶν. "ἔστι δὲ 
σεοταμὸς Clavier, ut Facius conjecit, Equidem una htterula 
χη δία malim tenere Vulgatarn; nam illud xal τοῦ χωρίου τὸ 
ὄνυμα videtur breviter dictum esse: etiam hoc nomen (Her- 
mae) loci, ubi stant isti Hermae, est,. Articulo saepius vim 


e 
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pronominis tributam esse.demonstrativi, admonitum est ad I, 
15, 2. Quod ergo Kuhnius sua voluit exprimere corréctio- 
ne, idem inest in lectione vulgata. ^ Locum autem ipsum; 
in quo illi fuerunt Hermae ; Hermas appellatum esse docet, 
JII, 1 init. Μετὰ δὲ τοὺς ' Eouüg Post locum. Hermas dictum. 
Deinde quod illi duumviri nobis obtulerunt: "Eg δὲ ποταμὸς 
καλούμενος Τάνος, nimis vagum est; sin: autem Vulgatam 
unius literae mutatione, ita refingas: don δὲ ἐπ’ αὐτῶν ( Eg- 
μῶν, juxta eos) ποταμὸς καλούμενος Τάνος, habebis Pausa- - 
niam etiam consentientem cum Euripide, qui hunc ipsum 

', fluvium dixit ' 4oyelég ὄρους τέμνοντα γαίας Σπαρτιάτιδός τὸ 


ἧς in Electra 408 sq. Quod autem ibi legitur Ταναὸν, vi- 
etur in Τανάον mutandum esse. 


ον €SORRIGENDA ὃ ὦ. 
IN TEXTU ET VERSIONE 


Pag.6 v.1 leg. ἣν 
7 9 v. 12 leg. οἰχοδόμημα 
jo v. $ leg. ὃν Kdoug -- ἄκρας 
.,12v.8 leg τὸ mM 
38 v. 2 leg. ἐς τὴν 
| 290 v. 1 deest post. Agícv majoris distin- 
d cuionis signum. 
1E4 v. 15 leg. ἡνέκα 
v. 15 ἃ fin. leg, equitum 
181 v. 15 leg. τοῦ 
τῇ» v. 5 leg. ᾿Ηριδανοῦ 
140 v. 12 leg. ἄγουσιν 
142 v. 11 leg. «9616 
| 344 V. $5. leg. πάντως 
. 149 V. 1 leg. ὅδατορ | 
150 v. 6 a fin, leg. Tanagraeos 
151 v. $. leg. γῆν͵ 
170 v. 8 leg. ταύτην | 
195 v. 11 & lin. leg. possint ᾿ | 
196 v. 16 leg. agri 
204 v. antepen. leg. consule 
238 v. 7 a fin. leg. Amphiptolemi 


i 
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CORRIGENDA | 


! IN ADNOTATIONIBUS ET ADDENDA. 


sal. 7 


99 V. 94 ib &nte nec. repugnat delendum. 


Pag. 4 v. 6 et seq. a fine leg. apposuit 


5 —.,.8 leg. Yanina ᾿ 

95q.Huic Neptuni simulacro haud-íta dissimilis 
illa Romani hominis statua fuit apud Ju- 
venalem VII, 126: 

Ἵ ] ipse feroci 

Bellatore sedens curvatum hastile minatur 

* Eminus ^" . u 

11i Discrimen inter Paeoniam et Hysieam Mi- 
nervam faciunt nullum,.v. Cremeri Sym- 
bolien II, 740. TN 

36 v. 5 a fine deest:. dux 


25 v. 19. leg. ἄγαγε ΜΝ 
22 post vocat deest: X, 19, 5. 

$4 v. 24 post reliqui insere: Méuqgsi δὶ, ut 
. legimus in Bekkeri Anecd. p.1192, Geni- 
tivus fuit Méhgióog et Μέμφιος, non 

^ Μέμφει sed Μέμφι h. 1. scribi oportuit. 

40 v. 11 ἃ line leg. Valcken, 

41 v. 5 leg. Vindob. 

44 extr. — essent , 

50 med. — Παναίνου γραφάς 

$4 v.1 —  Alacritas 

78 v. 20 post Μυκομήδους inseré: Mosquens. 

85 pro “αφνυστίῳ apud Apoll. Rhod. II, 1142 
est Φυξίφ. 

86 Weber in Kunstbl 1822 N. 5 pergit, con- 
tendere, illud 'Eg δὲ τὸν ναῦν — '493- 
ψᾶς ἔχει γένεσιν ad occidentalem, hoc vero 
τὰ δὲ ὄπισθεν — ὑπὲρ τῆς γῆς ad orien- 
talem templi partem pertinere, .et dupli- 
cem introitum fuisse in hoc templum, ab 
antica et postica parte. 


ε" 


88 wol Θράκην. Addi poterat, in talibus περὶ 


fonnunquam esse idem quod κακά, v. 
Schaefer ad Apoll Rh. T. 2 p. 279. 

89 v. 14 leg. ἀεύχημα 

104 v. 16 a fine — homicidas 

1231 v. 2 ἃ fine — corona 

129 v. $3 leg. ἀπομνημονεύειν 

150 v. 1 — tradiderat | 

154 v. 31 — σχαρὼ / 

150 — 172 c refertur 

159 - au8 — male 

142 — 15  — στρατετι 007 

1588 “παρηγορίαν Schol. Apoll. Rh. II, 1281 inter- 
pretatur προτροπὴν καὶ συμβουλήν, et ad 





^ MIS 610: swényoqfir, πειρακαλεῖν. Ybidem 


ad III, 252 in Parisinis πόθος μὲν ἡ ἐπεζή: 


eig , ἕρως δὲ ἐπιτεξταμένος xo og, sed in 
σ΄άϑος, 
Pag. 160 v. 17 leg. gymnasium. 
| 371 v, ultimo — ἐπεξελεξάμη, / 
J'este Scholiasta ad Apoll. Rh. III," 342 
' EÉpimenides quoque tradiderat, ^ Coriu-' 
thiuim fuisse Aeeten, et matrem ejus 
. . Ephyram. Dl 
181 v. 12 a fine leg. Διονύσῳ 
P 82α y.7 a fine — ὑπόγαιος | 
Hoc ipso die vicesimo sexto Aprilis, mihi haec Lipsiem 
mittenda sunt, accipio Guil. Gelli ltínerary of the Mo- 
rea, In quo libro si qua invenero, quae Pausaniae Corin- 
thiacis. illustrandis inserviant , ea in voluminis secundi li. 
mine proponentur, ΝΞ 


* -7 
“ι 


editis, misi fallor, melius ἐπεξεεαρένον. 
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L 
τὸς Sumptibus librariae Weidmanniae, Lipsiae 
MEME prodierunt: ' 


Á is ophanis Gomoediae auctoritate libri praeclarissimi 
' A saeculi decimi emendatae a Phil. Invernizio etc. Vol. IXi 
Pars 1. Supplementa Commentariorum, curavit Guil. Din- 
dorfius. 8 maj. 1822. 
: Etiam sub titulo: 
Commenterii in Aristophanis Comoedias. Collegit, digessit, 
, auxit Guil. Dindorfius. Vol. Ιλ Pars Ia, Suppiementa 
. A Gommentariorum. 81maj. 1822. Charta script. $Thlr. 12 Gr. 
*.. — [dem liber, charta belg. opt. 6 Thir. 
Aristophanis Comoediae etc. .Vol. Xum. Scholia graeca; 
curavit Guil. Dindorfius. 8 maj. 1822. 
Eiiam sub titulo: 
Scholia graeca in Aristophanis Comoedias edidit Guil. Din- 
doriius, Vol. Ium. 8 maj, 1322. Charta script, 5 ΤῊ). 29 Gr. 
*-- -- Idem liber, charta belg. opt. 6 Thlr. 16 Gr. 
Aristophanis Equites, Ex recensione Guilielmi Dindor fii. 
8 ma]. 1822. Charta impress. . 15 Gr. 
-— — idem liber, charta script. gall. 18 Gr. 
»* -— — Ídem hber, charta membran. 1 Thiz. 
Aristophanis Pax. Ex recensione Guilielmi Dindorfii. 
8 maj. 1821. Charta impress. 


. 15 Gn 
— — Idem liber, charta script. gall. 18 Gr. 
| *-— — [dem liber, charta membran. 1 Phir. 


Aristophanis Nubes, fabula nobilissima integrior edita 


auctore Carolo Reisigio, Thuringo. καὶ maj. 1320. Charta 
^ — ámpress, ᾿ 


1 Dhlr. . 
“-- — idem liber, charta script. gall. 1 Thlr. 6 Gr. 
*.— — ldem liber, charta membran. , 1 Thir. 16 Gr. 


Aristotelis de arte poética librum denuo recensitum com- 
mentariis illustratum, recognitis Valettii, Hermanni, 
Tyrwhitti, Buhlii, Harlesii, Castelvetri, Roe 
bortelli aliorumque compluirium editionibus edidit cum 
prolegomenis et notitiis indicibus Ern. Aug. Graefenhan. 


'  8maj. i322. Charta impress. | 1 Thlr, 13 Gr. 
— — Idem liber, charta script. gall. 1 Thjr. i3 Gr. 
*— — idem iber, charta membran. ' 2 Thlr. 


Benedicti, Traug. Fred., Observationes in septem Sopho- 
clis lragoedias. 8 maj. 1820. Gharta impress, 1 Thlr. 6 Gr. 


— — ldem liiber, charta script. ᾿ 1 Thlr. 12 Gr. 
»— — ldem liber, charta membran. 3 Thir. 8 Gr. 


Hesychii, Milesii, Opuscula duo quae supersunt. I. de homi- 
nibus doctrina et eruditione claris. [1. de originibus vrbis 

. QGonstantinopoleos et Gardinalis Bessarionis epistola. de 
y educandis liiis Joaunis Palaeologi lingua graeca scripta. 
Graece et Latine. Recognovit, notis Hadr, Jun11, Henr. 
Stephani, Joa Meursii, Petr. Lambecii, Gisb. 
Cuperi, F.J. Bastii aliorumque et suis illustravit 
Joa. Conr. Orellius. Gum indicibus necess. 8 maj. 1820. 


Charta impress. i Thlr. 18 Gr. 
— — idem liber, charta 2 Thlr 


᾿ script. ᾿ Ὃ 
π... — Idem liber, charta membran, ͵ 8 Thilr. 8 Gr. 


bh 


/ 


Luciani, Samosatensis, Opera, Graece et Latine, post 'T'iber. 
Henstefhüusium et 7. F, Reitzium denuo castig-ta, 
cum varietate lectionis, scholiis graecis, virorum doetorum 
suisque adnotationibus et indicibus nova opera confectis, 
edidit Ioh. Theoph. Leh mann. Tom. I. et Iius. 8 maj. 
1822, Gharta impress. 6 Thlr. 4 Gr. 
— τος Idem liber, chárta script, gall. 7 Thlr. τὸ Gr, 
*— — Idem liber, charta membran. ἢ 'g Thh. 8 Gr. 
Opuscula Graecorum veterum sententiosa et moralia. Graece et 
Latiwe. Collegit, disposuit, emendavit et illustravit Jo. Conr. 

᾿ Orellius. Tom. I. et Ius. 8 maj. 1819. 21. Gharta impress. 

Us o M ts 00 7 5. 9 Thir. 8 Gr. 
-».— Ídem liber, charta script: " ᾿8 Thlr. 6 Gr. 
f— — δαὶ liber, charta membran. , 9 Thlr. 16 Gr. 
Phrynichi Eclogae nominum et verborum Atticorum, Cum 
'notis' P. J. Nunnesii, D. Hoeschelii, J. S cali eri 
-'. e orn. de Pauw partim integris partim contractis edidit, 
etplieuit Christ. Aug. Lobeck. Accedunt fragmentum 
Her'odiani et notae, praefationes Nunnesii etPauwii, 

et Parerga' de vocabulorum terminatione et compositione, de 


l 


aoristis verborum authypotactorum etc. 8 maj. 1820. Charta 

. impress. ME ΕΝ ^— 8 τίν 12 Gr. 
— —- ldem liber, charta script. gall. ἢ 4 Thlr. 8 Gr. 
6 Thlr. 


* — — Jdem liber, charta membran. 
Platonis quae exstant Opera. Accedunt Platonis quae 
féruntur Scripta, Ad optim. librorum fidem recensuit, in 
lisguam latinam convertit, annotationibus explanavit .indi- 
cesque rerumi: ac verborum accuratiss/ adjecit Fridericus 
Astius, Wem. IVus, ^8 maj. 1822. Charta impress. 

1 Thlr. 16 Gr. 

et Charta impress. meliori. ' 1 Thlr. 20 Gr. 

— -- Idem liber, charta script. gallica. 2 Thlr. 4 Gr. 
*— -— [Idem liber,'charta membran. 5 Thlr. 12 Gr. 
Prisciani, Caesariensis Grammatici, Opera, Ad vetustiss, 
Codicum, nunc primum collatorum, fidem recensuit, ema-. 
culavit, iect. varietatem notavit et indices locupletiss. adjecit 
Augustus Krehl. Vol. I et flum et ult. 8 maj. 1819. 20. 

- — Charta inipress. 207 DEN ' & Thlr. 19? Gr. 
-— — Idem liber, charta script. :- ^ ^' - 6 Thlr. 12 Gr, 
Theocriti Reliquiae. Graece et Latine, Textum recpgnovit 
et: cum animadverstonibus Theoph. Christoph. Harlesii, 

Jo. Christ. Dan. Schreberi, aliorum excerptis suisque 
edidit Theophilus Kiefslin E Áccedunt argumenta graécá, 

. scholia, &pistola Jac. Morelli ad Harlesium et indices, 


« 


8 mj 1810. Charta impress. ^ 5 ΤΉ, 16 Gt: 

-- — idem liber, charta script. galt, ' ^ 4 Thlr. 12 Gr. 

*-— — Xdemrlibér, charta membran, ^, — — 6 Thlr. 16 Gr. 
i , mE ED Po. z . 
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